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CUVÂNT ÎNAINTE 


LA EDIȚIA BILINGVĂ A 
NOULUI TESTAMENT 


Sfânta Scriptură este cartea dragostei lui Dumnezeu către oameni. Vechiul 
şi, mai ales, Noul Testament ne arată cum Se smereşte și Se golește pe Sine 
Dumnezeu, dăruindu-Se fiecăruia dintre noi. Hristos nu ne dă o învăţătură, 
una dintre multele altele din istoria omenirii, ci ni Se dă pe EI Însuşi. Cu 
alte cuvinte, Sfânta Scriptură nu este un cod de comportare corectă în faţa 
lui Dumnezeu, la capătul căreia ne aşteaptă o răsplată binemeritată, ci ves- 
tirea faptului că Dumnezeu a creat lumea şi omul din iubire nestârșită, că 
din aceeaşi iubire a trecut prin Întrupare puntea dintre necreat și creat, ca 
să ne facă fii ai Săi, că S-a jertfit pentru noi şi, nu în ultimul rând, că iubirea 
lui Dumnezeu ni se dăruiește neîncetat în Biserică. Această veste a golirii şi 
jertfei lui Dumnezeu pentru noi, lucru mai nou decât toate cele noi, singurul 
lucru nou sub soare (Sfântul loan Damaschin), este de altfel şi temelia vieţii 
de trezvie: adevăratul creștin ia aminte neîncetat la fiecare gând, cuvânt sau 
faptă a sa, care trebuie să fie vrednice de această jertfă. 

Privind astfel lucrurile, înţelegem că Noul Testament nu este o carte care 
să satisfacă setea de cunoaştere. Cel care îl citeşte din curiozitate, sau ca să 
afle ceva, este doar la începutul drumului (lucru, şi acesta, lăudabil, însă de- 
parte de adevăratul duh al scrierilor inspirate). Cuvântul Scripturii are me- 
nirea de a deveni lucrător în sufletele noastre și aceasta trebuie să fie şi gri- 
ja de căpătâi a oricărui credincios. Cu vorbele Sfântului Petru Damaschinul: 
Suntem datori să cerem cele ce sunt în dumnezeieştile Scripturi cu durere, cu 
smerenie şi cu sfatul celor pricepuţi, ca să le învăţăm mai degrabă cu fapta de- 
cât cu vorba. Așa cum se povesteşte despre Avva Pamvo în Lavsaicon: Tânăr 
monah fiind, analfabet şi fără pic de ştiinţă, merge la un Bătrân ca să îl înveţe 
ceva duhovnicesc. Acela începe să îi predea psalmul 38. După primul verset 
(Zis-am: Păzi-voi căile mele, ca să nu păcătuiesc întru limba mea) Avva Pamvo 
îl opreşte şi pleacă, motivând că, înainte de a trece la versetul următor, tre- 
buie să îl înveţe pe acesta. După șase luni, întâlnindu-l pe Bătrânul nedume- 
rit de pricina pentru care nu mai venise, îi mărturisește că n-a izbutit încă să 


înveţe cuvântul. Mult mai târziu, se destăinuie unui ucenic că abia după opt- 
sprezece ani a deprins cu greu puterea și înțelesul versetului. Acelaşi Avva 
Pamvo, dacă era întrebat de cineva vreun cuvânt, fie din Scriptură, fie despre 
viețuire, nu răspundea pe dată, ci zicea că încă nu a aflat răspunsul. De mul- 
te ori treceau şi trei luni fără să răspundă; spunea că încă nu a înţeles. Și aşa 
îi erau zicerile, cu multă socoteală și după voia lui Dumnezeu, încât toți le pri- 
meau cu frică multă, ca de la Dumnezeu Însuși. 

Pilde ca acestea, minunate în simplitatea lor, ne arată adâncimea duhovni- 
cească și trezvia lăuntrică cu care trebuie să ne apropiem de Sfânta Scriptură; 
căci ea este cuvânt al Duhului, cuvânt cu putere, viu și lucrător, mai ascuţit 
decât toată sabia cu două tăișuri şi pătrunzător până la despărțitura sufletului 
şi a duhului, a încheieturilor şi a măduvei, şi judecător al cugetelor şi al gân- 
durilor inimii (Evr. 4,12). Un cuvânt care nu este neapărat nici ușor de price- 
put, nici la îndemâna oricui şi la ale cărui înțelesuri se poate ajunge numai 
cu multă lucrare duhovnicească. Spune Sfântul Isaac Sirul: Fără rugăciune 
şi cererea ajutorului de la Dumnezeu să nu te apropii de cuvintele tainelor din 
Sfânta Scriptură. Ci să zici: „Doamne, dă-mi să primesc simţire a puterii din 
aceste cuvinte”. Să socoteşti că cheia înţelesurilor celor adevărate din scriptu- 
rile dumnezeieşti este rugăciunea. Cu cât ne nevoim mai mult să păzim po- 
runcile lui Dumnezeu, cu cât învăţăm să ne rugăm mai mult, cu atât mai mult 
ne adâncim în duhul şi înțelesurile Sfintei Scripturi. Citirea cuvântului lui 
Dumnezeu, însoţită de nevoinţă după rânduiala Părinților Bisericii noastre, 
îmbie Sfântul Duh spre împărtăşirea lucrării Sale sfințitoare, care îl schimbă 
la față pe om şi îl face persoană adevărată, părtaș dumnezeieștii firi (2 Ptr. 1,4). 
E vorba, deci, de un cuvânt care, în cele din urmă, nu descrie sau lămureșşte 
ceva, ci care deschide spre ceva, spre viaţa întru Duhul Sfânt, spre sfinţenie. 

Dar mai presus de toate, cuvântul Scripturii este cuvânt smerit. Dumnezeu 
nu încearcă să se înstăpânească în mintea şi în inima omului prin cuvinte de 
înduplecare ale înţelepciunii omeneşti, pentru ca nu prin înțelepciunea oame- 
nilor să fie credința noastră, ci prin puterea lui Dumnezeu (| Co. 2,4-5). Aşa 
că numai o inimă smerită ÎI poate primi; o inimă care, neştiută de nimeni, de- 
parte de slava deşartă şi înșelătoare a lumii, se golește, se smereşte și se lasă 
pătrunsă şi luminată de cuvântul dumnezeiesc. Un cuvânt la capătul căruia, 
de altfel, este tăcerea, faina veacului ce va să fie (Sfântul Isaac Sirul). 


De-a lungul vremii, Biserica s-a îngrijit ca Noul Testament, cuvântul lui 
Dumnezeu, același, dar totodată mereu nou, să fie copiat și editat spre sla- 
va lui Dumnezeu și spre folosul credincioşilor. Biblioteca mănăstirii noastre 
adăposteşte multe manuscrise care mărturisesc râvna monahilor din vechime 
de a înfățișa cuvântul lui Dumnezeu într-un chip cât mai strălucitor, de mul- 
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te ori împodobit cu miniaturi (chipuri ale Sfinților Apostoli şi alte scene din 
Sfânta Scriptură), cu iniţiale şi frontispicii ornate. Așa sunt, de exemplu, ma- 
nuscrisele 16 (sec. XIV) şi 3 (sec. XII) dăruite de Ioan al VI-lea Cantacuzinul 
și respectiv Andronic al II-lea Paleologul, ale căror miniaturi au fost folosite 
şi pentru alcătuirea ediţiei de faţă. 


Hotărârea de a tipări o ediţie bilingvă a Noului Testament, text original 
şi traducere română, a venit firesc în urma legăturii care s-a născut între mă- 
năstirea noastră şi România în ultimii douăzeci şi cinci de ani. Mulţime de în- 
chinători ne cercetează fără încetare în Sfântul Munte, dând mărturie pentru 
evlavia şi smerenia poporului român. Cele câteva vizite pe care le-am făcut în 
România ne-au întărit credința că în această ţară, dincolo de ispitele şi căde- 
rile pricinuite de înrâuririle lumii în care trăim, există multă bunăcuviinţă şi 
dor de Dumnezeu, care pot lesne pricinui o renaştere creștină. Nădăjduim ca 
această ediţie să constituie încă un motiv de apropiere între Sfântul Munte şi 
România, un pas pe calea ce ne duce la încredințarea deplină că tot ceea ce 
ne desparte nu prețuieşte prea mult în faţa conştiinţei comune de a fi mădu- 
lare ale aceleiaşi Biserici dreptslăvitoare. 


Mulţumim în chip deosebit Preafericirii Sale Daniel, Patriarhul Bisericii 
Ortodoxe Române, pentru a ne fi binecuvântat gândul de a edita această carte. 
Mulţumim de asemenea echipei coordonate de părintele Constantin Coman, 
care a ostenit la alcătuirea traducerii. Suntem încredinţaţi că felul duhovni- 
cesc, smerit, dar și competent în care s-au apropiat de textul sfânt va rodi în 
inimile şi minţile tuturor celor care vor citi cuvântul lui Dumnezeu. 

Ne rugăm ca această nouă ediţie a Noului Testament să trezească în fie- 
care cititor dorul slujirii în duh și în adevăr (In. 4,24) a Celui Care este singu- 
rul dorit, Dumnezeu-Omul Hristos. 


Starețul Sfintei şi Marii Mănăstiri Vatoped, 
Arhimandrit Efrem 
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Capitolul 1 


AR artea naşterii lui lisus Hristos, fiul 
lui David, fiul lui Avraam. 2Avra- 
am a născut pe Isaac; şi Isaac a năs- 
cut pe Iacov; şi lacov a născut pe 
Iuda şi pe fraţii lui; și Iuda a năs- 
cut pe Fares şi pe Zara din Tamar; 
şi Fares a născut pe Esrom; şi Esrom a 
născut pe Aram; 1şi Aram a născut pe 
Aminadab; și Aminadab a născut pe 
Naason; şi Naason a născut pe Salmon; 
5şi Salmon a născut pe Booz din Rahab; 
şi Booz a născut pe Obed din Rut; şi 
Obed a născut pe lesei; şi lesei a năs- 
cut pe David împăratul; şi David împă- 
ratul a născut pe Solomon din femeia lui 
Urie; 7şi Solomon a născut pe Roboam; și 
Roboam a născut pe Abia; și Abia a năs- 
cut pe Asa; 8şi Asa a născut pe Iosafat; 
şi Iosafat a născut pe Ioram; şi loram 
a născut pe Ozia; %şi Ozia a născut pe 
loatam; şi loatam a născut pe Ahaz; şi 
Ahaz a născut pe Ezechia; !0şi Ezechia 
a născut pe Manase; şi Manase a năs- 
cut pe Amon; şi Amon a născut pe lo- 
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sia; !işi losia a născut pe lehonia şi pe 
fraţii lui la strămutarea în Babilon. lar 
după strămutarea în Babilon, lehonia a 
născut pe Salatiel; și Salatiel a născut pe 
Zorobabel; !3și Zorobabel a născut pe 
Abiud; şi Abiud a născut pe Eliachim; 
şi Eliachim a născut pe Azor; şi Azor 
a născut pe Sadoc; şi Sadoc a născut pe 
Achim; şi Achim a născut pe Eliud; 15și 
Eliud a născut pe Eleazar; şi Eleazar a 
născut pe Matan; şi Matan a născut pe 
Iacov; 16şi lacov a născut pe Iosif, bărba- 
tul Mariei, din care S-a născut lisus, Cel 
numit Hristos. I7Aşadar, toate neamurile 
sunt: de la Avraam până la David, pai- 
sprezece neamuri; şi de la David până la 
strămutarea în Babilon, paisprezece nea- 
muri; şi de la strămutarea în Babilon pâ- 
nă la Hristos, paisprezece neamuri. 


ar naşterea lui lisus Hristos așa a fost: 

Logodită fiind mama Lui, Maria, cu lo- 
sif, înainte să fie ei împreună, s-a aflat 
având în pântece de la Duhul Sfânt. lar 
Iosif, bărbatul ei, drept fiind şi nevrând 
s-o vădească, a voit s-o slobozească în as- 
cuns. 20Şi cugetând el acestea, iată, un în- 
ger al Domnului i s-a arătat în vis, zicând: 
Iosife, fiul lui David, nu te teme să o iei la 
tine pe Maria femeia ta; căci ce S-a năs- 
cut în ea este de la Duhul Sfânt. 21Şi va 
naşte fiu şi vei chema numele Lui lisus; că 
EI va mântui poporul Său de păcatele lor. 
22lar acestea toate s-au făcut ca să se îm- 
plinească ce s-a spus de Domnul prin pro- 
orocul, care zice: 2%]ată, Fecioara va avea 
în pântece şi va naşte Fiu, şi vor chema 
numele Lui Emanuel, care se tâlcuieşte: 
Cu noi este Dumnezeu. 24Şi sculându-se 
Iosif din somn, a făcut cum i-a poruncit 
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Capitolul 2 


i născându-Se lisus în Betleemul 
Iudeii în zilele lui Irod împăratul, 
iată, magi de la Răsărit au venit în 
Ierusalim, 2zicând: Unde este Cel 
ce S-a născut Împărat al iudeilor? 
Că am văzut steaua Lui în Răsărit şi am 
venit să ne închinăm Lui. 3Şi auzind Irod 
împăratul, s-a tulburat, şi tot Ierusalimul 
împreună cu el. (Şi adunând pe toţi arhi- 
ereii şi cărturarii poporului, căuta să afle 
de la ei unde Se naşte Hristos. 5Şi ei i-au 
zis: În Betleemul Iudeii; că aşa s-a scris 
prin proorocul: 6Și tu, Berleeme, pământ 
al lui luda, nicidecum nu eşti cel mai mic 
între căpeteniile lui luda; căci din tine va 
ieşi Cârmuitor, Care va paşte pe poporul 
Meu, Israel. TAtunci Irod, chemându-i în 
ascuns pe magi, a aflat lămurit de la ei 
timpul arătării stelei. 8Şi trimiţându-i în 
Betleem, a zis: Mergeţi şi cercetaţi cu de- 
amănuntul despre Prunc şi, îndată ce veți 
afla, vestiţi-mi, ca să vin şi eu să mă închin 
Lui. Slar ei, ascultându-l pe împărat, au 
plecat; şi iată, steaua pe care o văzuseră 
în Răsărit mergea înaintea lor, până ce a 
venit şi a stat deasupra, unde era Prun- 
cul. 10Şi văzând steaua, s-au bucurat cu 
bucurie mare foarte. IŞi intrând în ca- 
să, au văzut Pruncul împreună cu Maria, 
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NOTOTEOO), KATE TOV XROVOV Ov Moi foot ra- 
o Tâv udyoov. I7rOTe EnmowON TO Ondăv Uno 
“Teoeulov rod nooqrirov h&yovros: 18pov) Ev 
Pau 1]x0vV00n, 0orivoc xai xlavOuos nai 
G6voudc noive: Pay xiaiovoa Ta TExva 
adrijc, ai oux 10eie nagaximBrivau, Ori oux 
eloiV. 
e)evrjoavrog 5£ rod "How5ov i5o0v Gyye- 
os Kvoiov xar dvap cpaiverau Tâ Iwohp 
2v Air 20)£ywv: Eyeoeis rapahafe To 
TOLĂLOV OI TV UNTEEA UWTOD nai Nopevov tis 
“iiv "logo: reownaoi yo oi Emrodvres Thv 
apuyiv Tod rouâiov. 210 E &yeoOeic mapthape 
Td mcudiov nai Tv umrtea abroi noi îAOev 
eic vijv "looam). 22âx0voas E Ori AoyEhaos 
Booveveu Exii rîjs 'lovăaiag &vri How6ov Tod 
NOATEdS AVTOV, EpoRNEON Enei Grei Deiv: xenua- 


> 2 


mobeic 58 nur vag &veybeonoev eis Tă uton 
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mama Lui, şi căzând la pământ, s-au închi- 
nat Lui; şi deschizând vistieriile lor, l-au 
adus Lui daruri: aur şi tămâie şi smirnă. 
12Şi luând înştiinţare în vis să nu se mai 
întoarcă la Irod, pe altă cale au plecat în 
țara lor. 
S plecând ei, iată, îngerul Domnului i 
se arată în vis lui Iosif, zicând: Scoa- 
lă-te, ia Pruncul şi pe mama Lui şi fugi în 
Egipt şi stai acolo până ce-ţi voi spune; 
fiindcă Irod are să caute Pruncul ca să-L 
piardă. 14Şi sculându-se, a luat Pruncul şi 
pe mama Lui noaptea şi a plecat în Egipt. 
I5Şi a stat acolo până la moartea lui Irod, 
ca să se împlinească ceea ce s-a spus de 
Domnul prin proorocul, care zice: Din 
Egipt am chemat pe Fiul Meu. 


tunci Irod, văzând că a fost batjocorit 
de magi, s-a mâniat foarte şi, trimi- 
țând, a ucis toţi pruncii care erau în Bet- 
Jeem şi în toate hotarele lui, de doi ani şi 
mai jos, după timpul pe care îl aflase în- 
tocmai de la magi. Atunci s-a împlinit 
ceea ce s-a spus de Ieremia proorocul, ca- 
re zice: 18Glas în Rama s-a auzit, tânguire 
şi plângere şi jeluire multă; Rahela plân- 
gând pe fiii ei, şi nu voia să se mângâie, 
pentru Că nu Sunt. 
S. săvârşindu-se Irod, iată, un înger 
Dal Domnului i se arată în vis lui losif 
în Egipt,20zicând: Scoală-te, ia Pruncul 
şi pe mama Lui şi mergi în pământul lui 
Israel; căci au murit cei ce căutau via- 
ţa Pruncului.2ilar el, sculându-se, a luat 
Pruncul şi pe mama Lui şi a venit în pă- 
mântul lui Israel. 22Şi auzind că Arhelau 
împărăţeşte peste Iudeea în locul lui Irod, 
tatăl lui, s-a temut să meargă acolo; şi lu- 
ând înştiinţare în vis, a plecat în părțile 


MATEI 


223-312 


ris TaMiaias, 23ai EA00v HaToHNoev eis 
zro)uv devyoutvnv Nataper, orws rimew0ți 
70 One Să ov neopnrâv 6 Natwpoioş 
x)mOmoeTau. 


Galileii. 23Şi venind, a locuit în cetatea 
numită Nazaret, ca să se împlinească ceea 
ce s-a spus prin prooroci, că Nazarinean 
Se va chema. 


Kepăiuov IL” 


v 6E TOIG TINEOOLG ENELVOLS TAUEA- 
viverau Loavwns O PAnTLoTIIS A- 
evoowv &v Tîj tou Tiis Tov5aiag 

2xai. heyov" ueravoeire: îțpyixe Ye 
1) Baoueia râv obeavâv. 30bros yo 

£orwv O Eneic vro “Hoaiov To TEOEPNTOV 
NEyovToc: povi) Bovros Ev 17] E0 ua, ETot- 
udoare 1nv 660v Kwgiov, evBeiac roueire Tăg 
roiBowvc airoă. Abrbg 5t 6'Iodvyng exe TO 
EvĂvua AVTE AO TRX ramov ai GO)- 
vnv 6eouarivnv zreei Tv 6opvv awTod, 1) 6E 


1001) OTET 1]v ânpidec nai. ut)u &yeiov.3To- 
Te 8EETTOEVETO TEO; AVTOV EQ000)wvua ali 
râoa 1) 'lov5aia nai, rrăoa 1] sreeixwoos Toi 
Top5avov, Sai Eparnritovro Ev 10 'Too5ăvn 
VIP aVTOI EEONOAOYOLUEVOL TĂS ANAETLAG 
avrâv. 7i50v E moov Tv Paoioalwv nai 
Za55ovxaiwv Eoxouevovc Eri To Porrioua 
awToU einev avTroic: yevwiuara ExL5vGv, Tis 
wredevzev vuiv cpvyeiv GIrO Tîjs MEXĂOVONS 
doyijs; Snoujoare ov naoIrOv GELOV TîjS ETA- 
voLaG, mai, ui S0ENTE hEyew Ev EOUTOIG, NA- 
reoa Eyouev Tov Afoadyu: deyow yăe buiv Ori 
Îvvarau 6 Beoş Ex Tov MOwv TovTWY Eyeioou 
renva TO Afoaau. 105 5E nai] GELvn roos 
rhv 6iCav rov Stv5owv neirou: nâv owv dEv- 
Î00v Vi] TTOLODV NOAOITOV NONOV ENNOITETOL NOL 
eig ro Băl)erou. Ney utv Parnrito bus Ev 
U5aTL eig ETUVOLAY: O GE OTTLOW HO EEXONEVOŞ 
ioyvo6reo0 nov 207iv, 0V owx iţi Înavos Tă 
vrouara Boorăoar: abros buâs Porrioei Ev 


Capitolul 3 


ar în zilele acelea, a venit loan Bo- 
tezătorul, propovăduind în pustia 
Iudeii 2şi zicând: Pocăiţi-vă, că s-a 
apropiat Împărăţia Cerurilor! 3Căci 
acesta este cel vestit de Isaia pro- 
orocul, care zice: Glasul celui ce strigă în 
pustie: Gătiţi calea Domnului, drepte fa- 
cei cărările Lui. 4Şi acest loan avea îm- 
brăcămintea din păr de cămilă şi cingătoa- 
re de piele peste mijloc, iar hrana lui era 
lăcuste şi miere sălbatică. SAtunci a înce- 
put să iasă la el Ierusalimul şi toată ludeea 
şi toată împrejurimea lordanului. 6Şi se 
botezau în lordan de către el, mărturisin- 
du-şi păcatele lor. 7Şi văzând pe mulţi din 
farisei şi saduchei venind la botezul lui, 
le-a zis: Pui de vipere, cine v-a arătat să 
fugiți de mânia ce va să fie? 8Faceţi, dar, 
rod vrednic de pocăință! 9Şi să nu soco- 
tiți în sinea voastră că puteţi zice: Părinte 
avem pe Avraam; căci vă spun vouă că 
Dumnezeu poate din pietrele acestea să 
ridice fii lui Avraam. 10De-acum şi secu- 
rea stă la rădăcina pomilor; deci, tot po- 
mul care nu face rod bun se taie şi se 
aruncă în foc. llEu vă botez în apă spre 
pocăință; dar Cel ce vine după mine este 
mai tare decât mine, Căruia nu sunt vred- 
nic să-l duc încălțămintea; El vă va bote- 
za în Duh Sfânt şi foc; !2a Cărui lopată 
este în mâna Sa şi va curăța aria Sa şi va 
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3,13-4,7 


KATA MATOALON 


IIvevpori Ayo oi rvoi. 1205 TO zrrvov Ev ij 
yewpi adroi noi Svonadapiei Tv diva ouToi, 
noi ovvAEeL TOV OîTOv OVTOD £is TIv ANOO v, 
10 6 Ayvoov NATAKAVOEL Tvoi AOPEOTU. 
Ţ* nagaviverau 6 "Imoois Go Tfijs Laluiai- 

ag Eni ov 'loo5ăvv res Tov Todvvnv Tod 
Barnodfjvau ve aro. 140 SE 'Toovvng Âiex- 
)vev adTov dEyoov: Ey Xpelav Ex Vo 000 
Bonrodfjvau, nai ov tom noos ue; Pămoxoeis 
St 6 'Imvodg eine n00s avTov: pes ET: OWTW 
Yo motnov £oriv îuiv nimeboau nâoav Anat 
C0vvNV. Tre &pinow avrov: l5xai Barrodeis 
6 'Imoodg &vtBn evOvs ro roi VĂUTos: Mali 
i5ov &veyOmoav adr oi ovoavoi, xi eide To 
Ilvedua Tod Beod narafoivov Woei regLoTe- 
ov noi, EoyOuevov Er abrov: mai i50v poovi 
2% Tv OVEAvEV NEyovoa' OVTOŞ EOTIW O ViOG 
uov 6 âyarmros, Ev G ev50unoa. 


aduna grâul Său în hambar, iar pleava o 
va arde cu foc nestins. 


tunci a venit lisus din Galileea la Ior- 

dan, către loan, să fie botezat de el. 
14Şi Ioan încerca să-L oprească, zicând: 
Eu am trebuință să fiu botezat de Tine, 
şi Tu vii la mine? 15Şi răspunzând, lisus a 
zis către el: Lasă acum; că aşa se cuvine 
nouă să plinim toată dreptatea. Atunci 
L-a lăsat. 16Şi botezându-Se isus a ieşit 
îndată din apă; şi, iată, 1 s-au deschis Lui 
cerurile şi a văzut Duhul lui Dumnezeu 
pogorându-Se ca un porumbel şi venind 
peste El. !7Şi, iată, glas din ceruri, zicând: 
Acesta este Fiul Meu Cel iubit, întru Care 
am binevoit. 


Keqpăhouov A 


Ore 6 "Inoodc &vixOm eis Thv Eonuov 

DIO TOD Ilvevuarog reiouobijvou 

Vn0 TOD Saf6)ov, Znai vnoTevoas 
UEEUG TEOOAEAKOVTA, NOL VUXTAG 
TEOOUOONOVTA VOTEEOV EITELVOOE. 

3uai, rrpooeh&v adr 6 nepatov einev: ei 
viog ei rod Qeoi, eint iva ol ot oVToL &ETEL 
ytvovrau. 46 Să &roxewbeig eine: yEyoanTou, 
ov E77 ăorp nuova înjoerai âvOowrros, dA: 
E7Ti 7rovTi GI uari EXILOQEVONEV( ÎL OTONATOG 
Beod. STore napo)aufovei aTov 6 Suafolos 
eig TOv 6ylav n6)uv, not LOTMOW OVTOv Ext. TO 
mreowpov rod iegoă noi bye ară: ei viog ei 
105 Qeod, Pe oeavrOv HAT: VEVEATTAL YĂE 
Ori roi; yytioi avroă vreleirau regi 005, 
xai Ex yeiov dQ0doi 0£, MTIOTE IQ00X0/AS 
7r00c 4i8ov Tv ro6a 0ov. TEqpn ar 6 "Imoots' 
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Capitolul 4 


tunci Iisus a fost dus în pustie de 

Duhul ca să fie ispitit de diavolul. 

2Şi postind patruzeci de zile şi pa- 

truzeci de nopţi, după aceea a 
flămânzit. 3Şi venind la EI ispiti- 

torul, a zis: Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, 
zi ca pietrele acestea să se facă pâini. “lar 
EI, răspunzând, a zis: Scris este: Nu numai 
cu pâine va trăi omul, ci cu tot cuvântul ca- 
re iese prin gura lui Dumnezeu. Atunci 
L-a luat cu el diavolul în sfânta cetate, şi 
L-a pus pe aripa templului 6şi I-a spus: 
Dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, aruncă-Te 
jos; căci scris este: Îngerilor Săi le va po- 
runci pentru Tine, şi pe mâini Le vor ridica, 
ca nu cumva Să loveşti de piatră piciorul 
Tău. Tlisus i-a zis: larăşi este scris: Să nu 


MATEI 


4,8-22 


TEOUV VEYEAITOL, OV+ ExrreiQdoei; KVQiov TOv 
Beov oov. SIld)uv rapohaufăvei abTov O a- 
Boiog eig dpos înpniov Mov, nai Seluvvorwv 
AWTĂ Troas Tăs Paoeiag Tod 4OONOV NOL TV 
50Eav abTâv mai Eye. AVTĂ: TAUTA NAVTO OOL 
SW0W, EV ITE00OY ITECOKVvONS Hot. IOTOTE Î£- 
Ye ar) 6 'Inoods: Uravye ONLOW Wov, OUTOVĂ; 
yEvoarrau Yo, Kvoiov Tov Oeov 00v 7I000- 
XVVROEIG xai AVUTĂ uovw Aargevoeig. I!TOre 
&pimow avTov 6 Suufohos, nai i5ov &yyehoL 
reoofji0ov nai Snnovovv avTG). 
[| novoag 6£ 6'Inooî 6ruIwdvvns Tagped0- 
Om, &veywenoev eis rhv Taliaiav, l5nai 
varalurov rîjv NaGaptr EA0bv naronnoev eis 
Kameovaovu rhv napa0adaooiav Ev Oeloig 
Zapovhbv nai NepOoheiu, Hiva rimew0ț To 
Om0&v Să“ Hoalov Toi NEOPITOV AEYOVTOG: 
1597 ZaBovibv nai yij NepOaleiu, 600v 0a- 
1d00nG, rtoav roi loo6ăvov, Laluiaia Tv 
20vâv, 156 1a0g 6 xa0uevoc Ev oxore eide 
pâc utya, xai roig xaOnutvorg Ev xooq ai 
ouă Davărov pc avereiev avroig. |! Ano 
rOre îjozaro 6 'Inoois xnovooewv nai, AEyewv 
ueravoeire: îpyuxe Ye 1) Baoeia T&v o0v- 
QAvOV. 


tai 5 naoă iv Bahaooav rijs La- 
Malac side 5vo &5eqpovc, Ziuova TOV 
eyouevov Iltroov ai Avâgtov Tov â5epov 
aro, Baldovras ăupifimoreov sis rhv 0a- 
1a00av: îjoav Yo Guete: 19uai Eye aVTOIG; 
SedTe Oniow uov xai rouow vuâg &ueis Gv- 
Cownwv. 200i 5E evOtws Gpevrec TĂ GiuTva 
Txo)ovOnoov avT6). 2IKai noofăs Eeiev 
eiSev &ilovg 6vo â6ehqpovs, IănwfBov Tov Toi 
ZepeSaiov xai Twăvvnv Tov G5eApOv AVTEĂ, 
v 14 moi ueră Zefpe5alov To TATEOS UU- 
TGV NATAETILOVTAG TĂ ÎIXTVA UVTGV, NOL EXOU- 
Neoev ovrov. 220i 5E evOtwog GpevTec TO miol- 
Ov NO TOV NATECA AWTEv îmohovONoav 4VTĂ). 


ispiteşti pe Domnul Dumnezeul tău. SDin 
nou La luat cu el diavolul pe un munte 
foarte înalt şi I-a arătat toate împărăţii- 
le lumii şi slava lor. 9Şi I-a zis: Acestea 
toate Ţi le voi da Ţie, dacă Te vei închi- 
na mie, căzând la pământ. "Atunci lisus 
i-a zis: Mergi înapoia Mea, satano! Căci 
scris este: Domnului Dumnezeului tău să 
te închini şi numai Lui să slujeşti. Atunci 
L-a lăsat diavolul, şi, iată, îngeri au venit 
şi Îi slujeau. 
Dă auzind lisus că loan a fost prins, a 
plecat în Galileea. !2Şi părăsind Na- 
zaretul, a venit şi a locuit în Capernaum, 
care este lângă mare, în hotarele lui Za- 
bulon şi Neftalim, !ca să se împlinească 
ceea ce s-a spus prin Isaia proorocul, care 
zice: I5Pământ al lui Zabulon şi pământ 
al lui Neftalim, pe Calea Mării, dincolo 
de Iordan, Galileea neamurilor, !5Spopo- 
rul care şedea în întuneric a văzut lumină 
mare, şi celor ce şedeau în ținutul şi în um- 
bra morţii lumină le-a răsărit. De atunci 
a început lisus să propovăduiască şi să 
spună: Pocăiţi-vă, că s-a apropiat Împă- 
răţia Cerurilor! 
Ș umblând pe lângă Marea Galileii, a 
văzut doi fraţi, pe Simon, cel numit 
Petru, şi pe Andrei, fratele lui, aruncând 
năvodul în mare; căci erau pescari. !9Şi 
le-a zis: Veniţi după Mine şi vă voi face 
pe voi pescari de oameni. 20lar ei îndată, 
lăsând mrejele, I-au urmat Lui. 21Şi mer- 
gând mai departe de acolo, a văzut alți 
doi frați, pe Iacov al lui Zevedeu şi pe 
Ioan, fratele lui, în corabie cu Zevedeu, 
tatăl lor, dregându-şi mrejele, şi i-a che- 
mat. 22lar ei îndată, lăsând corabia şi pe 
tatăl lor, L-au urmat Lui. 
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4,23-9,12 


€ 


| h= xeorijyev 6imv iv Tahiaiav 6 "Inoods 
Î5doxwv Ev Trois 0VVOYEYAIG AVTGv nai 
1OVO0WY TO EVAYYyE)oY Tijs Paoielag mai 
Oeoarevwv rău vO00v uai TĂVAV WOA)A- 
niav Ev TG ha). 2An ati, rev 1] ănoi avTod 
ei 6)mv Tv Zveiav, nai TE00Tveynav AVTE 
TOVTAG TOUG HONGG EXOVTAG TOLLOLG VOOOLG 
nai Baoăvoig ovvexouEvovs, nai Satuovi- 
Couevovg nai osimvatouEvovs Kai rapa- 
MUTIMovG, Kai EOeodrevoev avrovc: 25uai 
1odovOnoav avTG OXjoi Tolioi Aro Tijs 
Tauiaiag voi, Aexarohews vai Tepooohvuwv 
xai "Tov5aiag wati, reoav Toi Top5uvov. 


KATA MATOAION 


Şi străbătea lisus toată Galileea, învă- 
JI ţând în sinagogile lor şi propovăduind 
Evanghelia Împărăției şi tămăduind toată 
boala şi toată neputinţa în popor. 24Şi s-a 
dus vestea Lui în toată Siria. Şi i-au adus 
la EI pe toţi cei ce se aflau în suferinţe, 
cuprinşi de felurite boli şi de chinuri, şi 
pe îndrăciți, şi pe lunatici, şi pe paralitici, 
Şi i-a vindecat. 25Şi l-au urmat Lui mul- 
țimi multe din Galileea şi din Decapole 
şi din lerusalim şi din Iudeea şi de dinco- 
lo de Iordan. 


Kecpdiouov E 


Swv GE rovg Oyhovg Gvefm eis To 0oos, 

nai KODLOAVvTEG AVTEI 1E001)00v AVTĂ 

oi uaOmrai avToi, 2ai ăvol&ag TO OTONuU 
UVTOD EĂLSUONEV AQVTOVG NEyov: 


lu AXĂRLOL Oi TTOXOL TĂ TTVEVUATL, OTL UTV 
20% 1] paoueia Tv ovEavâv. 4uONAeLoL 
oi mevOobvTeG, OTL AVTOL TAEAKANOOOvTAL. 
SuaxăetoL oi roaeig, OTL AVTOL HANEOVOUI)- 
OG0VOL TV Yîv. SuandotoL Oi TEIvOVTEg ua 
ÎupvTeg TIV SInOtoovvIv, GTi AVTOL XOETA- 
o0moovraL. Tuaxăeioi oi Eher]uoves, OT AVTOL 
£)enOmoovrat. Suanăetoi oi nadapoi Ti) nap- 
Sig, Ori avroi Tov Qeov povrar. 9uaxadetoi oi 
eiemvonotoi, Gri avroi vioi Osoi nimooovrau. 
10uaxăetot oi SewwyuevoL Evenev ÂInavoov- 
VMS, OT AVTOV EOTIWw 1] Baoela Tv OVEAvĂV. 
UuanGoLoL EOTE OTav OvelSiowow vuâc nai 
ÎwEwoL nai, eizrooL TTâv 3rovneov Gîjua Ha” 
vuâv apevSouevoL Evenev Eno. I2yoipere ali 
aya)ud.oe, Ori 0 uuodos vuâv 7rovg Ev Toig 
ovoavois: oVTw yăo ESiwEav Tovs oops 
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Capitolul 5 


i văzând mulțimile, S-a suit în mun- 
te, şi aşezându-Se, s-au apropiat de 
E] ucenicii Lui. 2Şi, deschizând gura 
Sa, îi învăţa zicând: 


Fe: cei săraci cu duhul, că a lor 
| este Împărăţia Cerurilor. 4Fericiţi 
cei ce plâng, că aceia se vor mângâia. 
SFericiţi cei blânzi, că aceia vor moşte- 
ni pământul. GFericiţi cei ce flămânzesc 
şi însetează de dreptate, că aceia se vor 
sătura. 7Fericiţi cei milostivi, că aceia se 
vor milui. SFericiţi cei curaţi cu inima, că 
aceia vor vedea pe Dumnezeu. SFericiți 
făcătorii de pace, că aceia fiii lui Dum- 
nezeu se vor chema. IFericiţi cei prigoniți 
pentru dreptate, că a lor este Împărăţia 
Cerurilor. !!Fericiţi veţi fi când vă vor ocă- 
rî şi vă vor prigoni pentru Mine şi, min- 
țind, vor zice tot cuvântul viclean împo- 
triva voastră. I2Bucurați-vă şi vă veseliţi, 
că plata voastră multă este în ceruri! Căci 
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5,13-25 


Tovg 790 vuv. 13 Y ueig £ore TO dag Tils Vis: 
ză 68 10 dag uwoavOii, Ev rivi &uoOmoerar; 
eig ov6tv iowvei Ex ei ui) BimOivau EEw nai 
NATAIATELOR AL VITO TOV AVOEWNOV. 


Vise 207 TO POS TOD X00Nuov. OV SVva- 
rau DOUG XovPivau Errăvo OQovg neiuEvn: 
150368 walovoL Ayvov noi mBeaowv aUTOV VO 
TOv uOdov, 6) Exri Tv AXVLOV, MOL AOMITEL 
răo roig Ev Tfj oixig. 6070 Namur TO pâs 
Du Eurrooo0ev râv &vBEvwnwv, Snwg lâwowv 
Vuâv ră nad Eoya nai B0EUOWOL TOV NATECA 
VUGOV TOV Ev TOS OVEOVOIG. 
M: voulore 3 1]A0ov Kara) DOI! TOV VONOV 
î) rovg roopriras' owx îjA0ov naraloat, 
adie rrimeEboar. I8ăpiv Ye dev Vuiv, Eos 
Av 00£)0 6 ovoavos kai 1) Vă, tra Ev 1) ulo 
HEOALA OV ui) ITAE£ĂOdȚ GITO TOD vouov ES AV 
năvra yEvrau. 195G Ev ovv VON ulav TOV 
EVTONOV TOVTOV TO ENaxLOTEOV Mai SLĂAEN 
OWTW TovG &vOEWIrovG, EXAYLOTOG HAMONOETAL 
Ev 1îj Baoueig r&v ovoavâv: 6s & dv mou- 
o nai S.54EŢ, ovrog ueyag ximOoeroL Ev ră 
Baoieig Tov oveEavâv. 20d£yw YăE buiv Ori 
EV ui) TTEOLOGEVON 1] Snauoovv Vuâv zriei- 
Ov T6Y YpauuOTEwY noi Paoioaiov, od ui 
eiot)Omre sic Tv Paoieiav TO oVvEAvEV. 
2Huovoare dr 20o£0m Trois Goxaiois, 0Y po- 
vevoeic: Gc 6 &v qpovevoŢ, Evoxos EOTOL Ti) Hol- 
ce. 22Ey0 SE Ey vuiv Or râs 0 6oYCouevos 
TG &5eqp avrov einî) Evoxoş EOTOL TÎ] HOLOEL 
5g 5 ăv ein TE Sep AVTEU OUNA, EVoYOG 
2orou TG) ovvespiy: 6g 6” âv eirrn] uwp£, EvoXos 
2070u eig Tv ytevvov ro mvoos. 2%Edv ov 
TQOOPEOȚIS TO S&OE0Y 00V Er TO OVOLUOTIIELOV 
name uvnoOțis Ori O &6eAmpos O0v ExeL Ti NATĂ 
00%, 24qpeg Enei 10 d&p0v oov EungooDev rod 
OvovaoTneiov, nai brravye ne&Tov Godin. 
TG) &5e)pd) 00v, Kai TOTE EAOWY TEOOPEEE TO 
5600v oov. 25100. eVvoâv TG) AVTLĂINW V0V 


aşa i-au prigonit pe proorocii cei dinainte 
de voi. 13Voi sunteţi sarea pământului; da- 
că sarea se va strica, cu ce se va săra? De 
nimic nu mai e bună decât să fie arunca- 
tă afară şi călcată în picioare de oameni. 
Lt a sunteţi lumina lumii. Nu se poate 
ascunde o cetate aşezată pe un munte, 
I5nici nu aprind făclie şi o pun sub obroc, 
ci în sfeşnic, şi luminează tuturor celor din 
casă. ISAşa să lumineze lumina voastră 
înaintea oamenilor, încât să vadă fapte- 
le voastre cele bune şi să-L slăvească pe 
Tatăl vostru Cel din ceruri. 
S: nu socotiți că am venit să stric Legea 
sau Proorocii; n-am venit să stric, ci 
să plinesc. I8Căci amin zic vouă: Până să 
treacă cerul şi pământul, o iotă sau o cir- 
tă nu vor trece din Lege până ce nu se 
vor face toate. Aşadar, cel ce va strica 
una din aceste porunci foarte mici şi îi 
va învăța aşa pe oameni foarte mic se va 
chema în Împărăţia Cerurilor; iar cel ce 
va face şi va învăţa, acesta mare se va che- 
ma în Împărăţia Cerurilor. 20Căci vă zic 
vouă: De nu va prisosi dreptatea voastră 
mai mult decât a cărturarilor şi a farise- 
ilor, nu veţi intra în Împărăţia Cerurilor. 
21Aţi auzit că s-a zis celor de demult: Să 
nu ucizi; iar cine va ucide, vinovat va fi 
la judecată. 22Eu însă vă zic vouă: Tot cel 
ce se mânie pe fratele său în zadar vino- 
vat va fi la judecată; şi cine va zice frate- 
lui său racă, vinovat va fi înaintea sinedri- 
ului; iar cine va zice nebunule, vinovat va 
fi de gheena focului. 23 Aşadar, dacă aduci 
darul tău la jertfelnic şi acolo îți aminteşti 
că fratele tău are ceva împotriva ta, 24lasă 
acolo darul tău, înaintea jertfelnicului, şi 
mergi întâi, împacă-te cu fratele tău, şi 
atunci, venind, adu darul tău. 25Împacă-te 
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Trax Ewg Grow ei 8v Tfj 664 ueT OQUTOG, uINOTE 
0£ TApAĂG O vriSinog TG) nourfj nai 6 neu]s 
0£ Napa5G TG) Vrmorn, ai eis pvhaniv fim- 
9mom: 26Gyu]v Ey cor, ov ui) EEEAOns Enei0ev 
Eos ov âno5Gc Tov EOXUTOV KOSE&VINV. 


He Ori E0QEON TOiG GEXOLOLG, OY 4OL- 
yevoeug. 28Eyoo 6£ hey duiv dr răş 6 Bt- 
TOV YVVOINA TEOS TO ErmOuuijoau avTi)v î35m 
Euoilxevoev aVTIv Ev Tfj naEp8iQ uvTod. 2%ei 
5E 0 opOaiuoc oov 6 6ezoc oravâalilei oe, 
EEee aUTOv vai Pale Go 000: ovuptge. yo 
00 îva GrOiNTaL Ev Tv ue ov 00v ai ui 
OAov TO oua vov PinOţi eic ytevvav. 30xai 
ei 1] 6eEua oov xeio onav5alitei o£, Exnonpov 
avTiv noi Băde do 000: ovuptoei yo oo. 
iva Grroimrou Ev râv uehâv oov ai ui] Gov 
TO oua 0ov Pimoi eic yeevvov. 


0o£0n 6£: 0s âv G7ro4vVo 11v yvwvaixa 

AVTOU, 00TW avr]j Aroorăotov. 32Eyo 5E 
evo Duiv Ori Os &v &IrOEAVOŢ TIV VwvoinA AV- 
TO TOAPEXTOG AOYOV NOEvELAG, Noi AVTIV 
uoiy6iodou, ai 6ş Ev rode)vuevv Yau)oM, 
MOUXEĂTOU. | 
tiu T|Movoare Ori E00£0m Toic &EXALOLG, 

OUA ETILOQXNOEIG, AIOOWOEIG BE 1 Kw- 
Qi Tovs 6exovg 0ov. 34Exy 5E hey buiv ui 
Ouooau wc: urjre îv TG ovoavâ, ri 0o0vog 
207 Tod Qeod: 35u]re Ev Tfi Yi, Su VNoErOĂOv 
2071 Tv Nov avTED: urjre ei TeQ000vua, 
Ori OMS £OTi Tod ueyădov faoiitos: 36u]re 
Ev Tf] neqpalij 60v 6uoons, Gri od SvvaoaL uiov 
Toixa devuiv îi uehouwav morijoau. 37200 58 
O d0yoc buâv vai vai, oi) oi: TO GE TreoLo00v 
TOVTOV EX TOU NOYNEED EOTW. 


aa OT. too£0On, 6pOaiuov dvri 
opOaiuoi xai 660vra ăvri 660vrog. 3%Eyo 
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cu potrivnicul tău degrabă, până ce eşti cu 
el pe cale, ca nu cumva potrivnicul să te 
dea judecătorului, şi judecătorul slujito- 
rului, şi să fii aruncat în temniţă. 26Amin 
zic ţie: Nu vei ieşi de acolo, până ce nu 
vei îi dat cel din urmă codrant. 
Fa | auzit că s-a zis celor de demult: Să 
nu săvârşeşti adulter. 22Eu însă vă zic 
vouă: 'Lot cel ce se uită la femeie spre a 
o pofti, a şi săvârşit adulter cu ea în ini- 
ma lui. 2%lar dacă ochiul tău cel drept te 
sminteşte, scoate-l şi aruncă-l de la tine; 
pentru că îţi este de folos să piară unul 
din mădularele tale şi să nu fie aruncat tot 
trupul tău în gheena. 30Şi dacă mâna ta 
cea dreaptă te sminteşte, taie-o şi o arun- 
că de la tine; pentru că îţi este de folos să 
piară unul din mădularele tale şi să nu fie 
aruncat tot trupul tău în gheena. 
i s-a zis: Cine va lăsa pe femeia sa să-i 
JJ dea carte de despărțire. 32Eu însă vă 
spun vouă: Cel ce va lăsa pe femeia sa în 
afară de pricină de desfrânare o face să 
săvârşească adulter şi cel ce se va însura 
cu cea lăsată săvârşeşte adulter. 
arăşi aţi auzit că s-a zis celor de demult: 
Să nu-ţi calci jurământul, ci Să ţii înain- 
tea Domnului jurămintele tale. 34Eu însă 
vă zic vouă: Să nu vă juraţi nicidecum! 
Nici pe cer, fiindcă este tron al lui Dumne- 
zeu; 3nici pe pământ, fiindcă este aşternut 
al picioarelor Lui; nici pe Ierusalim, fiind- 
că este cetate a marelui Împărat; 36nici 
pe capul tău să nu te juri, fiindcă nu poţi 
să faci un fir de păr alb sau negru, %ci 
cuvântul vostru să fie: da, da; nu, nu; iar 
ce este mai mult decât acestea de la cel 
viclean este. 
ți auzit că s-a zis: Ochi pentru ochi şi 
dinte pentru dinte. 39Eu însă vă zic vo- 
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SE Ney buiv ui âvuoTijvau TG Novne&: GA) 
doru o Guzioei &ri rhv BeEudv OLoyOva, OTEE- 
1pov aoTG nai. riyv dim: 19%ai T& Oedovri 00. 
noBfjvou nai Tov XurOva 0ov hafBeiv, cpec av- 
TG noi TO iuăriov: 4lmai OOTI 0E GVYApEvOEL 
uiduov £v, bromye uer avrod vo: 4276) airodvri 
oe 6i5ov xai Tov B£)ovra Go 00 Suveloa- 
00au ui) &rooTeapiis. 
ma O E00£0N, Gyazoei TOv TTÂMoi- 
0v 00v nai. pom] oeis Tov ExOpo0v oov. 41'Ey 
St M&yo buiv, âvanâre Tovg ExOoovs Vuv, 
eVhoyEiTe TOVG HATAEWUEVOvG VuâG, KAAGG 
noLeire Toig MLoodow Vuâg nai roooevyeo0e 
vreo rv Ermoeatovrov vuâs noi SuonOv- 
ro bus, 15drwg yevnobe vioi Toi 1UTEOs 
Vu Toi Ev ovEavoiș, BTL TO ÎjMOV UVTOD 
âvare)ei Eri rovneovs nai, âyaBovs nai 
Boya 2 Sinaiovg nai dinovs. 1682 yao 
GryamoNre Tovs &yarâvras vuâs, riva uLodov 
ere; ovi kai oi TeAGvaL TO UUTO NOLODOL; 
4Tmoi Ev &OT4ONOAE Tov cplhovs LUV HOVOV, 
Ti ITEQLO0OV Noir; OVI Kali Oi TEAGOVAL OUTU 
nototow; 18”Eogoe ovv bueig TEeLoL, WONEO 
6 narho vuâv 6 Ev rois ovoavoiş Teeos EOTW. 


uă: Nu vă împotriviţi celui viclean! Ci, ori- 
cine te va lovi peste obrazul drept, întoar- 
ce-i-l şi pe celălalt. 40Şi celui ce voieşte să 
se judece cu tine şi să-ţi ia cămaşa, lasă-i 
şi haina. 4IŞi oricine te va sili să mergi cu 
el o milă, mergi două. 42Celui care îţi cere 
dă-i şi celui care voieşte să se împrumute 
de la tine nu-i întoarce spatele. 

ți auzit că s-a zis: Să iubeşti pe aproape- 

le tău şi să urăşti pe vrăjmaşul tău. 
Eu însă vă zic vouă: lubiţi pe vrăjmaşii 
voştri, binecuvântaţi pe cei ce vă blestemă, 
faceţi bine celor ce vă urăsc şi rugaţi-vă 
pentru cei ce vă năpăstuiesc şi vă prigo- 
nesc, 45ca să fiți fii ai Tatălui vostru Ce- 
lui din ceruri, că El face să răsară soare- 
le Său şi peste cei răi şi peste cei buni şi 
trimite ploaie peste cei drepţi şi peste cei 
nedrepți. 46Căci dacă îi iubiţi pe cei ce vă 
iubesc, ce răsplată aveţi? Nu fac şi vameşii 
acelaşi lucru? 47Şi dacă îi îmbrăţişaţi nu- 
mai pe prietenii voştri, ce faceţi mai mult? 
Nu fac aşa şi vameşii? 48Fiţi, dar, voi de- 
săvârşiți precum Tatăl vostru Cel din ce- 
ruri desăvârşit este. 


Keqpăiuov ş 


QOOEXETE Ti)v EXenuoovvnv Vu 
ui) moreiv Eureoo0ev Tv GvOEW- 
NOV 7008 TO Bea0fjvou avroic: ei 


i 5t wye, WLoBOv oWu Exere nuoă TG) 
“> razei buâv 14 Ev roig ovEavois. 
2Orav OV ToLfjs Ehenuoovvnv, uh 
oainions urooo0tv oov, boreo oi Vronoiroi 
rovotow v roig ovvaywoyai noi Ev TOis OV- 
uouc, 6rws S0Ea00G0w VIr0 Tv &vOEonov: 
iv dEyo buiv, GIrEXovoL TOV pLo0Ov OTV. 


Capitolul 6 


uaţi aminte ca milostenia voastră 
să nu o faceţi în fața oamenilor, ca 
să fiţi văzuţi de ei; altminteri nu 
2 aveți plată de la Tatăl vostru 

Cel din ceruri. 2Aşadar, când 

faci milostenie, nu trâmbiţa înaintea ta, 
cum fac făţarnicii în sinagogi şi pe uliţe, 
ca să fie slăviţi de oameni; amin zic vouă: 
şi-au luat plata lor. Tu însă, făcând milos- 
tenie, să nu ştie stânga ta ce face dreapta 
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3000 68 noLodvTog EXenuoovvnv ui yvoTro 1) 
AELOTEEG VOV Ti morti 1) SeE.ă vov, 457 Ţ] 
00v 1] EAenuoovvn Ev TG xounTĂ, nai 6 ra- 
To 00v 6 fhtrov Ev TG KovnTĂ ATOĂWOEL 
00L Ev TG poveoâ). 
h= OTAV ITQ00EVYN, OV EON WOEE Oi VIO- 
neural, Ori puotow Ev rais 0vvayoyaic 
Kai EV TOLG YOVLOLG TOV ITATELGOV EOTOTEG 
noooevxeo0ar, orws âv pavâoi Toig ăvOpw- 
TO: Au] v Ey Vuiv Ori GITEXOvOLTOV pLo0Ov 
aVTGV. Gov GE OTAv TEO00EUXI, EloE)OE eic TO 
TONELOV 00V, Oi H)eLoas Tv Ovoav 00v 
roooevEau TG MATEI 00v TE Ev TO vounTră), 
noi 6 nare oov O fherov Ev TG) noUNTE ANO- 
&woeL oo. Ev TG povee). 7Iloooevyouevor 6 
ui) Barrolomjonre borep oi £0vmoi: Sonodoi 
YAe Ori Ev Ti) rrovioyia aVTGv Eioaxovo)- 
oovral. 8u) ov 6uowOfjre ovroic oile yo 
6 sare Vuv Ov ypelav ExeTe 100 Tod vuâc 
aiTIJOAL AVTOV. 
(e Owv mQooewyeo0e vueic: Ildreo îjuâv 
O Ev Toig OVEAvOIG, EyLaoNrw TO Îvoud 
oov: 10£A0£7w 1] Ppaoveia oov: yevnOro TO 
O£eimud oov, os Ev oveav&, ai Exri Tîjs vis: 
Urov &eTov îuv T0v Emovorov Ss îjuiv 01)- 
uegov: I2uai ăpeg îjuiv Tă Opevmjuara uGv, 
og nai îiueig Gpleuev rotg Gcpertraus fu: 
l5uati, ui) eloeveyums înc is reioaouov, GA 
6d00u îjuâc &ră To TOvNEEU. Ori V0U EOTLIV 
1] Baoeta xai 1] Svvaţus nai 1] 60£a is rovg 
aivac: Guuv. 
> e GpiiTe TOiG AVOEWITOLG TE TOPOITTU)- 
LATA OUTEV, poet ati Uuiv 6 nare VuGv 
6 ovoavios: I58ăv GE ui) âqijre roic &vOownoiG 
TA NOUPANTONATA AVIV, OVĂE O TATE VU 
- poe TĂ TAPATTONATA VUÂV. 
(> SE vnoTEUNTE, ui) yiveo0e Woneo oi 
VIOKEuTai OuvBEwToL: &rpavitovoL yo T& 
TPO0ONA AVTĂv Îrws pavoL TOG AvBEWTOLG 
vNOTEVOVTEG: Auv Ney Duiv Ori OIrEXOvOL TĂV 
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ta, 4ca milostenia ta să fie într-ascuns, şi 
Tatăl tău Care vede în ascuns îţi va răsplă- 
ti ţie pe faţă. 


ar când te rogi, nu fi ca făţarnicii, că lor 

le place să se roage stând în picioare în 
sinagogi şi la răspânitii, ca să se arate oa- 
menilor; amin zic vouă: şi-au luat plata 
lor. STu însă, când te rogi, intră în căma- 
ra ta şi, închizând uşa ta, roagă-te Tatălui 
tău, Care este în ascuns, şi Tatăl tău, Care 
vede în ascuns, îți va răsplăti ţie pe faţă. 
"lar când vă rugaţi, nu îndrugaţi multe ca 
păgânii; căci ei cred că în multa lor vorbă- 
rie vor fi ascultați. SAşadar, nu vă asemă- 
nați lor; că ştie Tatăl vostru cele de care 
aveţi trebuinţă înainte să Îi cereţi voi Lui. 


eci, voi aşa să vă rugaţi: Tatăl nostru, 

Care eşti în ceruri, sfinţească-se nu- 
mele Tău; 10vie Împărăţia Ta; facă-se voia 
Ta, precum în cer, şi pe pământ; !pâinea 
noastră cea spre ființă dă-ne-o nouă as- 
tăzi; !2şi ne iartă nouă datoriile noastre, 
precum şi noi iertăm datornicilor noştri: 
15Şi nu ne duce pe noi în ispită, ci ne iz- 
băveşte de cel viclean. Că a Ta este Îm- 
părăţia şi puterea şi slava în veci; amin! 


ăci de veţi ierta oamenilor greşeale- 

le lor, ierta-va şi vouă Tatăl vostru 

Cel ceresc; lar de nu veţi ierta oameni- 

lor greşealele lor, nici Tatăl vostru nu vă 
va ierta greşealele voastre. 

[* când postiţi, nu fiți posomorâţi ca fă- 

țarnicii; căci ei îşi sluțesc feţele, ca să se 

arate oamenilor postind; amin zic vouă: 

şi-au luat plata lor. Tu însă, când posteşti, 
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uLo00v avrâv. 170v E vnoTevwv Genpai 00v 
TV XEGPANNV Mali TO TECOOTOV 00 ViApat, 
1897ws ui) pavis TOI; AVOEVNOLG VNOTEVWV, 
AAAG TG TATEL 0OV TG EV TG HEUNTĂ, Hai O 
Tao oov 6 pherov Ev TO nQunTE AnoĂWOeL 
00L Ev TG) paveo). 
uk OmoaveiCere buiv Onoavoovs Exri Tîis 

vis, drrov os noi Bobors ăqpaviGer, nai 
OTTOV WĂENTAL BLOOVOOOVOL O WĂENTOVOV 
200moauvoiCere dt vuiv Onoavpovs Ev ovoavĂ, 
&nov ore os ovre Boots &poviţer, nai Omov 
NNETUTOL OD BLOEVOOOVOLW OVĂE NĂENTOVOW! 
2107rov 4 torw 6 Omoaveos buGv, Exei EoTaL 
nai. 1] NAPĂLA VUÂWV. 

Îyvos Tod ovuaroş EoTww 6 0pOoiuos: 

2&v ov 6 6qBouos 0ov &rrdods 1], Bhov 10 
ouă oov porewvov torar 23£0v 6E 0 OpOaj- 
uOG 00 7O0vNE6G 1, BĂOV TO OOUG VO OXO- 
rewov E0TOL. ei 0Vv TO PG TO Ev 00L OXOTOG 
2011, TO OXOTOG 1000vV; 
(e Swvarau 6voi uvolow Sovhevew: î) 

e Tov Eva uLOOEL MOI TOV ETEQOV AYA- 
mioeu, î vos âvOBerau noi TO ETEQOU Na- 
rapoovijoeL. ov Swvao0e Oe dovhevew nai 
UOUWVĂ. 
A“ TODTO hey VUV, ui) ueowuvâre Tî) 1puxi 

Du Ti pârmre kai Ti nimre, unde TG 00- 
uari buv Ti Evâvonoe: owyi 1] 1puxih meiov 
2071 Tîijc rooqpiis ai To 6&ua Toi EvĂVuUTOG; 
262ufhtpare eic ră meTewă Tod OVEAVOEV, Îi 
ov oneloovow ovât Bepiţovow ov5E 0vv- 
&vyovorw £is âroOnag, noi 6 raTho Luv 
6 OVE&vLOG TEEPeL AVTE: OVY Vueis uăiiov 
Svuqptgere avrv; 27ig GE EE UUOV uEeouvOV 
&vvarou noooeivau Erri, Tv MURLOV OVTOD 
niiywv Eva, 28.ai, regi EvăUNOTOG Ti uEQIuVĂTE; 
xarouaBere Tă uoiva Tod Ayp0d râs ovEOAvEL 
o nomă ov58 ve 22eyo 6£ buiv Ori ov6t 
Sohoubv Ev 7r4on Ti 505 avrod negiepa- 
Nero Oc Ev rovrwv. 3Ei 6E TO XOETOV TOD 


unge capul tău şi fața ta o spală, I8ca să 
nu te arăţi oamenilor postind, ci Tatălui 
tău Care este în ascuns, şi Tatăl tău, Care 
vede în ascuns, îți va răsplăti ţie pe faţă. 


u vă adunaţi comori pe pământ, unde 

molia şi rugina le strică şi unde furii 
le sapă şi le fură, 20ci adunaţi-vă comori 
în cer, unde nici molia, nici rugina nu le 
strică şi unde furii nu le sapă şi nu le fură. 
21Că unde este comoara voastră, acolo va 
fi şi inima voastră. 


ăclia trupului este ochiul; de va fi, aşa- 

dar, ochiul tău curat, tot trupul tău va 
fi luminos; 23iar de va fi ochiul tău viclean, 
tot trupul tău va fi întunecat. Aşadar, dacă 
lumina din tine este întuneric, întunericul 
cu cât mai mult? 

imeni nu poate să slujească la doi 

domni; căci sau pe unul îl va urî şi pe 
celălalt îl va iubi, sau de unul se va ţine şi 
pe celălalt îl va dispreţui. Nu puteţi să slu- 
jiți lui Dumnezeu şi lui mamona. 
D: aceea zic vouă: Nu vă îngrijiţi pen- 

tru sufletul vostru ce veţi mânca şi ce 
veţi bea, nici pentru trupul vostru cu ce vă 
veţi îmbrăca; nu este sufletul mai mult de- 
cât hrana şi trupul decât îmbrăcămintea? 
26Priviţi la păsările cerului, că nu seamănă, 
nici nu seceră, nici nu adună în hambare, 
şi Tatăl vostru Cel ceresc le hrăneşte; nu 
sunteţi voi cu mult mai de preţ decât ele? 
21Şi cine dintre voi, îngrijindu-se, poate să 
adauge la statura sa un cot? 28Şi de îmbră- 
căminte de ce vă îngrijiţi? Luaţi bine sea- 
ma la crinii câmpului cum cresc: nu se os- 
tenesc, nici nu torc. 22Dar vă zic vouă că 
nici Solomon, în toată slava lui, nu s-a îm- 
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brăcat ca unul dintre aceştia. 30Iar dacă 
iarba câmpului, care astăzi este şi mâine 
se aruncă în cuptor, Dumnezeu o îmbra- 
că aşa, nu cu mult mai mult pe voi, puţin 
credincioşilor? 31 Aşadar, nu vă îngrijiţi, zi- 
când: Ce vom mânca, ori ce vom bea, ori 
cu ce ne vom îmbrăca? 32Căci toate aces- 
tea le caută neamurile; că ştie Tatăl vos- 
tru Cel ceresc că aveţi trebuință de aces- 
tea toate. 33Ci căutaţi mai întâi Împărăţia 
lui Dumnezeu şi dreptatea Lui şi acestea 
toate se vor adăuga vouă. 31Nu vă îngri- 
Jiţi, aşadar, de ziua de mâine; căci ziua de 
mâine se va îngriji de ale sale; ajunge zi- 
lei răutatea ei. 


Keqpdhouov Z 


îB 1 moivere, iva pi) xouijre: 22v O yăo 
| HQluaTL Xoivere noiOoeobe, nai Ev 
O ueTew ueroeire ueronioerou buiv. 
3ri dt Bhereig TO H0opos TO Ev TG 
GpOaiuâ rod â5ehpod oov, riv 88 
Ev T& 06 OpOaiu Sonov ov naravoei; 1î 
râs Eoeig TG G6elp& oov, ăqpec Expo To 
n&opos Gto Tot 6pOaipuoi oov, nai i50v 
Sonog Ev TG OpBaiu 0ov; Sronoură, îxfale 
TEGTov Tv Sonov Ex roi OpBaiuod oov, noi 
TOTe afine Exfoleiv To ndoqpos Ex Tod 
0qp0o)uod rod &5eiqpod 0ov. 
uk re TO &pov roi nvoi unst Boinre 
Tovs udoyapiras vuâv Eungoo0ev Tv Yol- 
QWV, UIINOTE HOTANATIIOVOL AVTEVG Ev TO 
TOOIV OVTGV MOi, OTEApEvTes OEwow Duc. 
7 Îi nai, Gooerau buiv, Emreire, nai 
EVOTIOETE, XQOVETE, Nali. &vown]oerou Vuiv: 
5xGs Ye 0 airâv Maufover nai 6 EnTâv ev- 
Qloxei oi TG upovovri &vowroeral. 9i) ris 
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u judecaţi, ca să nu fiţi judecaţi; 
2căci cu judecata cu care jude- 
caţi veţi fi judecaţi, şi cu măsura 
__cu care măsuraţi vi se va măsu- 
| ra vouă. 3De ce vezi paiul din 
ochiul fratelui tău, iar bârna din ochiul 
tău nu o iei în seamă? 4Ori cum vei zice 
fratelui tău: Lasă să scot paiul din ochiul 
tău, şi iată, bârna este în ochiul tău? 5Fă- 
țarnice, scoate întâi bârna din ochiul tău, 
şi atunci vei vedea să scoţi paiul din ochiul 
fratelui tău. 

Î: daţi ce este sfânt câinilor, nici nu 
aruncați mărgăritarele voastre înain- 
tea porcilor, ca nu cumva să le calce în pi- 
cioare şi, întorcându-se, să vă sfâşie. 
ereţi şi vi se va da, căutați şi veţi afla, 
bateţi şi vi se va deschide. 8Căci tot 
cel ce cere ia şi cel ce caută află şi celui 
care bate i se va deschide. 9Sau cine din- 


MATEI 
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207ww £8 vuâv dvOewnos, Ov Ev aiTnom O 
viOg aVTEU AETOV, ui] MOov EmĂwWOeL aVTG); 
10xai, Ev Ix0wv airon, uh Sqpwv Emâwoer av- 
16; lei owv bueic, novnooi dvrec, oldaure 60- 
nara vadă S.5ovau Toig TEXVOLG Luv, TOP 
uâiov O naTIE Vuâv O Ev roiş ovoavoig Swoe. 
Ayadă roig aiToVov AVTOV; 
se ov do0a âv 0eimre îva noow buiv 
oi &vOewnor, oUTw nai bueig rroteire av- 
Toi: oVToG Y4o £0rw 6 vOuoc kai, oi nooqpijral. 
ee Ad Tîjs oreviis mvs: Gri na- 
zeta 1] zwvim nai evovxweos 1] 6503 1] &rră- 
vyovoa £ic Tîjv ârwheav, vai sroliol etow oi 
eioeoxouevoL Sv avrijc. M7i. oTevi) 1] rrvim xoi 
reduuuevn 1 6505 1] &răvyovoa eis Tv Gov, 
noi, OMYoL £loiv Oi EVELONOVTEG AVTI)V. 
| ma SE And Tâv vpevSonoopnr&v, 
OÂTLVEG EOXOVTAL ITE0 VuĂG Ev EVSVUAOL 
roofarov, towOev 6e eioi noi doravyec. 
I6G7TO TO HAETĂOV AVTEOV Eryvooo0e av- 
TOVG. WITL OVMEYEVOW GIrO Anavb&v OTA- 
pviv î) &ro revfohov oina; or rrâăv 
Sevâoov âya0Ov naErovG Haovs moi, TO 
BE OATE0v BEVĂEOV HAEITEVG TOvNEOVG 7ToLei. 
1805 Swvarau SEvâpov 6ya00v aomovs row- 
povs moreiv, ov5E SEvĂQOv VATEOV KUOTOVG 
nadovs sroteiv. I9rrâv GEvÂQov ui] TOLODV HUE- 
TTOV XONOV EXMONTETOL Mali eig rrdE Palerar. 
20ăE0ye AITO TO HAETĂV AVTĂV EruyvihoeoBe 
AVWTOVG. 
() năg 6 Meyov no Kwore Kwoie, eioehevoe- 
ou is Tîv Baoielav Tv ovEavâv, dA 6 
Tov TO BEinua Tod TATEOG MOV TOD Ev OV- 
pavoiş. 22n0)joi Epodoi pot Ev Exeiv] Tîj Mute: 
Kwveie Kvoie, ov TG 06 OVONUATI TEOEPNTEVOA- 
ev, ai TG 06 Ovouari Scuuowva tEefadouev, 
nai TG 06 Ovouari Svvăţueig TToNiAG ETToN)- 
oapuev; 250, TOTE OuOOYNOw AVTOIG OTL OV- 
SENOTE Eyvov Vuăc: Anoxwpeire Gr Euod oi 
zoyatouevoL Tv &voulav. 


tre voi este omul, care, de-i va cere fiul său 
pâine, el îi va da piatră? 10Şi de-i va cere 
peşte, el îi va da şarpe? Dacă voi, aşadar, 
vicleni fiind, ştiţi să daţi daruri bune co- 
piilor voştri, cu cât mai mult Tatăl vostru 
Cel din ceruri va da cele bune celor care 
Îi cer Lui? 

eci, toate câte voiți să vă facă vouă oa- 

menii, aşa taceţi-le şi voi lor; că aceas- 
ta este Legea şi Proorocii. 
[i prin poarta cea strâmtă; că largă 

este poarta şi lată este calea care duce 

la pieire, şi mulţi sunt cei care intră prin 
ea. Cât de îngustă este poarta şi cât de 
strâmtorată este calea care duce la viaţă, 
şi puţini sunt cei care o află! 
Fo de proorocii mincinoşi, care 

vin la voi în haine de oi, iar pe dinăun- 
tru sunt lupi răpitori. 15După roadele lor îi 
veţi cunoaşte. Oare se culeg din spini stru- 
guri ori din mărăcini smochine? Astfel, 
tot pomul bun face roade bune, iar po- 
mul putred face roade rele. I8Nu poate 
pomul bun să facă roade rele, nici pomul 
putred să facă roade bune. Tot pomul 
care nu face rod bun se taie şi se aruncă 
în foc. 20De aceea, după roadele lor îi veţi 
cunoaşte. 


e! u tot cel ce Îmi zice: Doamne, Doamne, 
va intra în Împărăţia Cerurilor, ci cel 
ce face voia Tatălui Meu Celui din ceruri. 
22Mulţi Îmi vor zice în ziua aceea: Doamne, 
Doamne, nu în numele 'Tău am proorocit 
şi nu în numele Tău am scos draci şi nu în 
numele Tău am făcut puteri multe? 23Şi 
atunci le voi mărturisi: Niciodată nu v-am 
cunoscut pe voi. Depărtaţi-vă de la Mine 
cei ce lucraţi fărădelegea! 


25 


7,24-8,8 


KATA MATOAION 


| OVV BOTLG GMOVEL WOV TOWG A0YOVG TOV- 
TOVG KO, NOLEI UVTOVG, OUOLDOW AVTOV 
âvei wpooviuw, org Wo50unoe Tv oiniov 
aro Eni rîv nerEav: 25moi nare î Booxn 
xai 7i0ov oi. roranoi vai Errvevoav oi Ave- 
WOL XA TIOGETEOOY TȚ] Cixi Enelv, noi, OV 
ăneoe: re0eueMoTo Ye Eni Tv reTEav. 26xali, 
TGG 6 ONOVWV NOV TOVG AOYOVG TOVTOVG Mali 
ui) ov avrovg 6houwânoerau &vâpi uwoâ, 
B0TIG WXO50UuNOE TV Ciniav AVTEU Ei TV 
ăupov 2xai, nartfm î Booxh nai îji0ov oi 
norauoi noi Ervevoav oi &venot Kali, T900£- 
xonpav Tfj oixig îneivn, nai Ereoe, noi îiv 1 
ro avTijs ueyăim. 28Kai EyeveTo OTE 0wv- 
ert)eoev 6 'In00îs ToVg A6YOVG TOVTOVG, EEE- 
zimooovro oi yo Ei. rfj Say awrod: 2%iv 
Ye S5donwv abTovs bs tEovolov EXoV, ali 
0VX% bc oi YoaunATEiG. 


eci, tot cel ce aude aceste cuvinte ale 

Mele şi le face, îl voi asemăna bărba- 
tului înțelept care a clădit casa sa pe pia- 
tră; 25și a căzut ploaia şi au venit râurile 
şi au suflat vânturile şi s-au năpustit peste 
casa aceea, şi nu a căzut; că era întemeia- 
tă pe piatră. 26Şi tot cel ce aude aceste cu- 
vinte ale Mele şi nu le face se va asemăna 
bărbatului nebun, care şi-a clădit casa pe 
nisip; 27și a căzut ploaia şi au venit râurile 
şi au suflat vânturile şi au izbit casa aceea, 
şi a căzut, şi a fost căderea ei mare. 2%Şi 
a fost când a sfârşit Iisus cuvintele aces- 
tea că mulțimile se uimeau de învățătura 
Lui; 2%că îi învăţa pe ei ca având putere, 
şi nu precum cărturarii. 


Keqpaălouov H' 


arafâvru 58 avT& Go Tod dpovş 


TohovOnoav ară Sydoi moiiol. 
2Kai i50v Aerpog 2M0wv rpooenvvel 
adr deyov: Kvore, Ev 0£ims, v- 
vadul. ue xaBapioar. Suoti Exreivag 
Tv xetoa înparo avrod 6'Imoois £yov: 0E)o, 
naaoLoOmri. nai evtwg EnadagioOm aro 1] 
Enoa. 4nai dEyei abTrG 6 'Imoode' 6oa unăe- 
vi circ, GG rave oeavrov deizov ră iepei 
oi 2000tveyne 1 â6pov 6 mpootrate Mwofis 
EIG WOQTVELOV AVTOIG. 
ea 5t ar eic Kaneovaouu 71000- 
îjev aVTĂ EXQTOVTAERXOG TAPARONGV AV- 
zov noi deyov: GKvote, 6 maig nov BEBinrau 
2v rîj oinig napohwrmos, dewvâs Pooavo- 
uevoc. Tnoi Neve avT& 6'Imoods: Ey EA0wv 
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i coborând EI din munte, mulțimi 
multe au urmat Lui. 2Şi iată, un 
lepros venind, se închina Lui, zi- 
când: Doamne, dacă voieşti, poţi 
să mă curăţeşti. 3Şi lisus, întinzând 
mâna, S-a atins de el, zicând: Vo- 
iesc, curăţeşte-te! Şi îndată s-a curățit le- 
pra lui. 4Şi i-a zis lisus: Vezi nimănui să 
nu spui, ci mergi de te arată preotului şi 
adu darul pe care l-a poruncit Moise, spre 
mărturie lor. 
S intrând EI în Capernaum, s-a apropi- 
Dat de El un sutaş, rugându-L şi zicând: 
6Doamne, sluga mea zace în casă, parali- 
tic fiind, cumplit chinuindu-se. 7Şi i-a zis 
lisus: Însumi venind, îl voi tămădui. 8Şi 


MATEI 


8,9-21 


Qeoanevow avTov. Sali &rronoibeig O ExaTOv- 
Taoxos Epn: Kvoie, ov eiui inavog îva uOv 
VITO TV OTEymv eiocA Os: GAGA MOvoOv eirre 
Novo, nai ia0moerau 6 mais nov. Poti yo 
27 &vOeEwrros eipu vro EEovoiav, Exov Dre 
EMOUTOV OTPATLDTAG, Ai XEYW TOVTW, TTOEV- 
On, nai, nogeverau, nai dd, Eoxov, nai EQ- 
XETOU, Hai TG SEVAW NOV, TTOIȚOOY TOUTO, Hai 
otei. I0ănovoag 6E 0'Imoodg Eavuaoe wai 
eime roig ânohovBodorw" iv Atyo duiv, ov5t 
2v 1 'logon) To0avINv mio evoov. Ildtyo 
SE Luv OTu TTOÂ0i GITO AvaTEA GV nai Îvouâv 
igovoL ai dvaniuOmoovrat ueră Afpaău vai 
loa noi loxof Ev ri paoueig Tv oveavâv, 
boi 68 vioi Tîjc paoueiag Exfimemoovrou eis To 
ONOTOG TO EEWTEegpOv: Enei EoTOu O nhavOuog vai, 
6 Bovyuos Tov 650vrwv. l5nai, eizrev 6'Imvo0oîc 
TG) EXATOVTAEXW" VIravye, Kai OG ETTLOTEVOUG 
yevnOrw oot. nai LO 6 raic avroi Ev Ti 
EQ Exelvn. 
h“ 2106» 6 'Inooîg eig rijv oixiov Iltroov 
ei5e iv nevOeoăv ovrot BeBimutvnv noi 
mveeooovoav: Sai inparo Tîjs xe.pos avTiis, 
nai, qpijuev aVTIv O TrvoeTos, ai 1yEoOn nai 
ÎwmnoveL avT). 15*Ospiog 6E yevoutvns 1000- 
TVEVRAv AVTE SCUnOvICONEVvOVG TTOANOVG, Mali, 
£EEPade TO TTVEVUATA AOYO MOL TTĂVTAS TOVG 
vanâs Exovrag E0eparevoev, /Orws nimewii 
TO 0m0&v 6 "Hoaiov rod roopijrov deyovroc: 
avTos Tăg doGeveiac 1uv Elape xai Tăc vo- 
00vG EBdoTaoev. 
Sov GE 0'Inoodg moMovs Oxdovg regi av- 
TOv Enchevoev Ge) Oeiv eic 10 rtoav. I9Kai 
reooeh0&v eis voauuarevs eizrev aWT&: u- 
Suonaie, anohovOnow oo. drrov Ev Greoxn. 
200i, heyei avr6 0'Inoods: ai Greeg pw- 
NEovG EXOVOL NOL TĂ TETEWĂ TO OVOUVOD KA- 
TUOXNvWOELC, O E viog To AvOEWITOV OV 
Exeu roi Tv xegpaiav xiuvr). 21 ”Eregog 6E Tv 
uaOmrâv adTov eirev ar: Kvore, Eniroepov 


răspunzând sutaşul, a zis: Doamne, nu 
sunt vrednic să intri sub acoperişul meu; 
ci numai zi cu cuvântul şi se va vindeca 
sluga mea. 9Că şi eu sunt om sub 
stăpânire şi am sub mine ostaşi, 
şi-i spun acestuia: Du-te! şi se 
duce; şi altuia: Vino! şi vine; şi 
robului meu: Fă aceasta! şi fa- 
ce. 10Şi auzind Iisus, S-a minu- 
nat şi a zis celor ce-L urmau: Amin zic 
vouă: nici în Israel n-am aflat atâta credin- 
ță. 1Şi vă zic vouă că mulți de la Răsărit 
şi de la Apus vor veni şi vor şedea la masă 
cu Avraam şi cu Isaac şi cu lacov în Îm- 
părăţia Cerurilor, !2iar fiii Împărăției vor 
fi aruncați în întunericul cel mai din afa- 
ră; acolo va fi plângerea şi scrâşnirea din- 
ților. 15Şi a zis lisus sutaşului: Du-te şi fie 
ție după cum ai crezut! Şi s-a vindecat slu- 
ga lui în ceasul acela. 
S venind lisus în casa lui Petru, a vă- 
J zut-o pe soacra lui zăcând şi aprinsă 
de friguri. 15Şi S-a atins de mâna ei, şi au 
lăsat-o frigurile şi s-a sculat şi Îi slujea Lui. 
16Şi făcându-se seară, au adus la El mulţi 
îndrăciți şi a scos duhurile cu cuvântul şi 
pe toți cei aflaţi în suferinţă i-a tămăduit, 
!7ca să se împlinească ceea ce s-a spus prin 
Isaia proorocul, care zice: Acesta neputin- 
țele noastre a luat şi bolile noastre a purtat. 


S văzând lisus mulţimi multe împreju- 
rul Lui, a poruncit să treacă de cealal- 
tă parte. 1Şi apropiindu-se un cărturar, 
I-a zis: Învăţătorule, voi urma ie oriun- 
de vei merge. 20lar lisus i-a zis: Vulpile 
au vizuini şi păsările cerului cuiburi, dar 
Fiul Omului nu are unde să-Şi plece ca- 
pul. 2ilar altul dintre ucenicii Lui I-a zis: 
Doamne, îngăduie-mi întâi să mă duc şi 
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uoL TE&TOv AnehOeiv ai Bonpau TOv nOTEEA 
uov. 226 68 "Inoodg eirev abTG: 6mohovBe or, 
nai, pes Tovs venpovs Ampoi Tovs EavTOV 
VEXQOVG. 
ki“ 2ufâvru ovTâ eic rd mhoiov îmohovON- 
av avTG oi uanrai avTEd. 24nai i50v 
OevouoG utyag EyEvero £v Tîj Dai doom, WOTE TO 
ThOTOV noMITeodOL VITO TV NUWATOV: AWTOŞ 
dt Ex4Oeve. 25ai, rpooeh0ovreg oi uaOnroi 
avTod îjyevpav avrov Meyovres' KvoLe, 0600v 
fus, &ro)ivuea. 26nai, eye owTrois' ri Sevol 
20T£, 6MYONLOTOL, TOTE Eyeoeic Erreriunoe Toig 
âveuorg xali Tfj Baddoom, nai Eyevero ya 
ueyaim. 27oi E ăvOporroi E0avuaoav AEyovres' 
NOTOITOG EOTIWV OVTOG, dr Kali oi &veuot nai 1] 
BG)a00a VIIANOVEVOLW AVUTĂ; 
k“ £1060vu avTG eic TO NECOV Elis TRY XW- 
oav râv Leoyeonvâv bmvrnoav av Svo 
SouuoviGOuevoi Ex Tv uvnueiov EEeoyouevor, 
xaderroi Mav, Dore ui) ioxverv rivă rapehOeiv 
Aud Tijs 6600 Exeivns. 290 ld0v Enpazauv M- 
Y0vTes' ri uiv nai 004, 'Imood vit roi Oeoi; 
1jAOec b5e neo noupoi Bacavioou us; 30)v 
SE uOupăv Ar avTGv Ayeim YoLEWV TOAAGV 
Boonoutvn. 3loi 5E Saipuoveg Tape ONovv 
AWTOv Nevyovreg: ei Exfaiei îMuăs, EriToetpov 
duiv Gore Oeiv eis Tv GYyeimv TO YOLEWV. 
32x0j eirev awroic' vrâyere. oi dE E8e10ovreg 
ăn ov eis Tv Gyeimv TO XolEwv: nai idov 
Ooumoe răoa 1 yeim TO XoLEwv HATĂ TOD 
xomuvod eis Tv Balaooov ai âredavov Ev 
roic i5aow. 330i 5E Poonovreg Epvyov, nai 
âre)0ovreg eis Tv rroNv Gr yyeav rrovra 
noi, ră Tv SoumoviCoutvov. Sinai, i50v râoa 
1 zr0)ug £Ef|AOev eic ovvăvrnow 16 "Inood, noi 
150VTEG UVTOV TAPENONEOAV OnWG ueTafȚI GIrO 
TGV 6ELWV AVTEV. 
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să îngrop pe tatăl meu. 22lar lisus i-a zis: 
Urmează Mie şi lasă morţii să-şi îngroa- 
pe morţii lor. 


i-intrând El în corabie, ucenicii Lui 
DI-au urmat. 24Şi, iată, furtună mare s-a 
făcut pe mare, încât corabia se acoperea 
de valuri; iar El dormea. 25Şi venind uce- 
nicii la EI, L-au deşteptat zicând: Doamne, 
mântuieşte-ne pe noi! Pierim! 26Şi le-a zis: 
De ce sunteţi fricoşi, puţin credincioşilor? 
Atunci sculându-se, a certat vânturile şi 
marea şi s-a făcut linişte mare. 27lar oame- 
nii s-au minunat, zicând: Cine este Acesta, 
că şi vânturile şi marea ascultă de EI? 


S: venind EI dincolo, în ținutul Gher- 
A ghesenilor, L-au întâmpinat doi îndră- 
ciți, care ieşeau din morminte, cumpliţi 
foarte, încât nimeni nu putea să treacă 
pe calea aceea. 29Şi iată, au strigat zicând: 
Ce este Ţie şi nouă, lisuse, Fiul lui Dum- 
nezeu? Ai venit aici să ne chinuieşti mai 
înainte de vreme? 30Şi departe de ei era o 
turmă cu mulți porci, păscând. 3ilar dracii 
ÎL rugau, zicând: Dacă ne scoţi afară, îngă- 
duieşte-ne să ne ducem în turma de porci. 
32Şi le-a zis: Duceţi-vă! lar ei, ieşind, s-au 
dus în turma de porci; şi iată, toată turma 
de porci s-a năpustit de pe marginea râ- 
pei în mare şi au pierit în ape. %lar păzi- 
torii au fugit şi, ducându-se în cetate, au 
vestit toate, şi despre îndrăciţi. 34Şi iată, 
toată cetatea a ieşit în întâmpinarea lui 
lisus şi, văzându-L, L-au rugat să plece 
din hotarele lor. 
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Kecpdhlouov O 


ai, EuBac eis mioiov Gerntpaoe noi 
mABev cis rhv i5iav roiuwv. 2Kai 
150 TQOOEPECOV MUTĂ) TOAPAAVTINOV 
£ru, nins BeBimuevov: xai i5wv 6 
"Imo0îc Thv nloTw 4wTGv eine TG 
TAEPANVTIXE: Băpoe, TExvov: ApEwvTali 00. 
ai, &uaoTiat 00v. Snai i50v Tivec TO Ypau- 
uartov einov Ev 8avroie' ovros fiaopnuei. 
4uai, i5wv 0'Inoods Tag EvOuuioeis aVTEOV 


cirev: va. ri bueig 2vOvueiole rovnoă 2v raiş 
napĂiLOuG Vu; ÎTL YAQ EOTIV EVHOTWTEEOV, 
eireiv, ăpewvrai 00v ai GuaoTiai, î) eizreiv, 
nege uai sreourărer, Giva GE eiSijre Ori EEov- 
Olav Exei 6 vis Tod &vOowrrov Exri Tijs Yiis 
APLEVAL ANOETLAG —TOTE Eye TO TOAEONVTIN 
2yeoeic dev oov rhv niivnv xai brovye eic 
TOv 0in0v 00v. Tali Eyeoeic Guri 0ev eic Tov 
oixov avTot. 8i50vreg 6E oi dydoL E0ovuaoav 
nai, E60EaGOv TOv Beov Tov 5ovTa EEovoiav 
TOLOVTIV TOiG &vOEWNoLG. 
h- raoăywv 6'Imooig Enei0ev ei5ev &v- 
0owrov xaGhijuevov îti, ro redovov, Mar- 
Baiov deyouevov, kai Aeye. av: ânohovOeu 
ot. noti. &vaorăg ohovOmoev avT. I0Kai, 
EVEVETO AVTOED AvaneiuEvov Ev Tfj OiLA, nai 
i50v moloi relâvou nai ăuaerwioi £00v- 
TEG OUVOVENEWVTO TG) "1005 nai rois uaOmraig 
aro. luai i56vreg oi Paoioaioi eirrov Toig 
uaOmrais avTEi: BLaTi uETĂ TOV TEWVEV nai 
ăuaorwiâv Eo0ie. 6 6i5aoxaos vuv; 120 6E 
'Imooig ânovoag eizev abroic: ov yoelav Exov- 
ow oi ioyvovreg LUT00Â, A) oi HOKGG EXOvTeG. 
I5mogevevreg 5E uoăBere 1! tori E4cov 0Eiw 
xai ou Ovoiav. od yăg 1]A0ov naitoou Sinaiovs, 
AG AMAETWAOVG EiG UETOVOLUV. 


Capitolul 9 


i intrând în corabie, a trecut pe țăr- 

mul celălalt şi a venit în cetatea Sa. 

2Şi iată, I-au adus un paralitic, pus 

pe un pat. Şi văzând Iisus credința 
lor, i-a zis paraliticului: Îndrăzneşte, 
fiule! lertate îți sunt păcatele tale! 3Şi iată, 
unii dintre cărturari ziceau în sine: Acesta 
huleşte. 4Şi văzând Iisus gândurile lor, le-a 
zis: Pentru ce cugetaţi cele viclene în ini- 
mile voastre? Căci ce este mai lesne: A 
zice: lertate îți sunt păcatele, sau a zice: 
Scoală-te şi umblă? 6Dar ca să ştiţi că Fiul 
omului are putere pe pământ să ierte pă- 
catele, a zis atunci paraliticului: Scoală-te, 
ridică-ţi patul şi mergi la casa ta! 7Şi el, 
sculându-se, s-a dus la casa lui. &lar mulţi- 
mile, văzând acestea, s-au minunat şi au 
slăvit pe Dumnezeu, Cel ce dă o aseme- 
nea putere oamenilor. 


ȘI plecând Iisus de acolo, a văzut un om 
care şedea la vamă, cu numele Matei, 
şi i-a zis acestuia: Urmează Mie. Şi sculân- 
du-se, a urmat Lui. 10Şi a fost, când şedea 
EI la masă în casă, iată, mulţi vameşi şi pă- 
cătoşi venind, şedeau la masă împreună cu 
lisus şi cu ucenicii Lui. UŞI văzând fariseii, 
au zis ucenicilor Lui: Pentru ce mănâncă 
Învățătorul vostru cu vameşii şi cu păcă- 
toşii? 12Şi auzind Iisus, le-a zis: Nu cei în 
putere au trebuinţă de doctor, ci cei bol- 
navi. I35Şi mergând, învățați ce înseamnă: 
Milă voiesc, iar nu jertfă; că n-am venit să 
chem pe drepţi, ci pe păcătoşi la pocăință. 
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9,14-28 


KATA MATOAION 


= ToootoXovrau avTE oi uanrai lo- 
&vvov hEyovres: Sari mueis nai oi Papt- 
ooliov vnorevouev molid, oi 6E uaOnrai oov 
od vmorevovot; I5uai, eirev avrois 6'Imoodg: 
ui) Svvavrou oi vioi Toi vvupâvog revOeiv 
2 600v X0Ovov ueT UVTĂV EOTIW O vvuplog; 
£)evoovrou 58 futgou Srov âra ej dr avrâv 
6 wvugplo, ai TOTE vnorevoovow. I6ov5eig 
St Emma) EriBimua Gănovs dwvăqpov Ei 
ÎMOTLD TOACĂ: CÂEEL AP TO TAMEONA OVTOD 
AO TOU ÎNGTLOV, NOL XEIEOV OYLONUA YIVETAL. 
70558 BălMovow oivov vtov ei &onows rra- 
Mouove: ei SE wye, Omywwvrau oi &oxoL, nai 6 
oivog îxyeirou nai oi &Oxoi ămododvrar: GA 
oivov vtov eig &onove Băhhovo xawvovs, nai 
AUGPOTEEOL OVVINEODVTAL. 
Ţee OVTOU AUAOdvTEG AVTOIG L5OL XEXWOV 

ei noooeh0&v noooexvve, aVTĂ dEyov 
dr 1 Ovyârno ov der Eredevrnoev: GA 
2)00v EriOeg 1i]v xeieă oov Er aVTI)v noi 
Cijoerou.I9mati, EyeeOeis 6 "Inoods 1jodovOmoev 
AWTE kai oi, uaOmrai avroi.20Kai i50v ywvr), 
aiuopoootoa Sw5ena Ern, neooei0odoa Onl- 
o0ev ihparo rod xoaontdov Toi ÎNOTLOV UV- 
700. 2l&)evye Yăo Ev EoVTIĂ, EA uOvov OMpouou 
TO Îuariov avTEI, 600oouar. 220 St 'Inootg 
2moroagpeic nai i5v abrijv eine: 0ăgoe, 0v- 
"OTEO" 1] TLOTIS OV OEOWNE 0E. nai EOVON 1] 
puvi) Gto rîis boas Eneivns. 23Kai £A0ov 0 
"Imoodg £is Tv OixLOv TOI AEXOVTOG Kai LĂWV 
rovg avimrăs nai Tov dxdov Boovfovuevov, 
eye. avroic: Aâvoywgeire: ov Yăe aneOave 
TO NOOGOLOV, GA waDev5et. noi HaTeyeNv 
awTod. 2507e 6t EEE On 6 Oxdos, eioei0ov 
ENQATNOE TÎjG Xep0s aVTiIs;, nai 1yEEON TO no- 
odotov. 26xati. £Eî)Oev 1] pun abrn eis OAmv 
iv Yijv Exeivmv. 

ai, rapavovri Eueidev 16 'Inooi TMoAov- 

9moav avr& Svo Tuqphoi noaCovres nai 
eyovrec: Ehenoov "nus, vit Aouiă. 28EA00vru 
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[2 pin au venit la El ucenicii lui loan, 
zicând: Pentru ce noi şi fariseii pos- 
tim mult, iar ucenicii Tăi nu postesc? I5Şi 
lisus le-a zis: Pot, oare, fiii cămării de nun- 
tă să jelească atâta vreme cât este mirele 
cu ei? Dar vor veni zile când mirele Se va 
lua de la ei şi atunci vor posti. ISNimeni 
nu pune petic de pânză nouă la haină ve- 
che, căci adaosul ei trage din haină şi se 
face o ruptură şi mai mare. !Nici nu pun 
oamenii vin nou în burdufuri vechi; alt- 
minteri, burdufurile crapă, vinul se varsă 
şi burdufurile se strică; ci pun vin nou în 
burdufuri noi şi se păstrează amândouă. 


e când le grăia acestea, iată, venind un 
dregător, 1 s-a închinat, zicând: Fiica 
mea tocmai a murit; dar vino şi pune mâ- 
na Ta peste ea şi va fi vie. Atunci lisus, 
sculându-Se, a mers după el împreună cu 
ucenicii Lui. 20Şi iată o femeie cu scurge- 
re de sânge de doisprezece ani, apropiin- 
du-se din spate, s-a atins de poala hainei 
Lui. 21Căci zicea întru sine: Numai să mă 
ating de haina Lui şi mă voi mântui. 2lar 
Iisus, întorcându-Se şi văzând-o, i-a zis: 
Îndrăzneşte, fiică, credința ta te-a mântu- 
it. Şi s-a mântuit femeia din ceasul ace- 
la. 23Şi venind lisus la casa dregătorului 
şi văzând pe cântăreții din fluier şi mulţi- 
mea tulburată, le-a zis: 24Depărtaţi-vă, că 
n-a murit copila, ci doarme. Şi râdeau de 
EI. 25lar după ce mulțimea a fost scoasă 
afară, intrând, a luat-o de mână, şi copi- 
la s-a sculat. 26Şi a ieşit vestea aceasta în 
tot pământul acela. 
i plecând Iisus de acolo, I-au urmat 
Lui doi orbi, strigând şi zicând: Milu- 
ieşte-ne pe noi, Fiule al lui David. 28Şi in- 


MATEI 


9,29-102 


e ei Tiv oiniav reooijov aură oi Tvqhoi, 
nai, eye avTois O'InooUc: moTevere O1L ÂV- 
VOANOL TOVTE TOLioaL; AEYovOw AVTĂ: val, 
Kwere. 29707e inparo râv OpOaiuv avTGv 
NEVOV: KATE TV DLOTIw Vu&v Vento Vuiv. 
304 ai, &vebyOmoav avTâv oi 6pOa)uoi: ai 
evepoyuoaro avrois 0'Inootg Aeywv: 6păre 
um5eis yivoonerw. 3loi 6£ EEeM0ovreg Secpruu- 
OA AVTOV EV OA TĂ VĂ Exetvw. 

vrâv E EEeoyouEvov L50V 7000TȚVvEVHAvV 
ia ăvOporrov xwepov Sotuovi(ouevov: 
33uaj, Eu BimBevros rod Souuoviov 2dimoev 6 
xwpos, kai Edovuaoav oi OyhoL deyovreg OTL 
ovĂ5ENoTE Epăv ovrws Ev TG "Togo. 3%oi 6E 
Paoioatoi Eeyov: Ev TG GoXOvII TOV Souuo- 
viwv Ex Bone ră Souuovia. 5Kai, reorijyev O 
"I000ds TOS TO)ELS TUVAG Mali TAG HOUAG ĂLĂU- 
OHWY EV TOÂG OVVAYOYAIG AUTĂV Mali 4NEVOOWV 
70 evayyeuov Tis paouelac nai Beoarevuwv 
T&0av vO00v nai. râoav uadaniav Ev 16) NaG). 
36'15%v 6E TovG OXAOvG EOTAOAYXVLOON mepi 
adrâv, du Toav Endehvutvor ai 2ooiuutvoL 
Os neofara ui) Exovra moweva. 37TOTE devyeL 
roi uaOmraiis avroi: 6 uev Deououo ros, oi 
5t 2ovyărou Bio: 585e1Omre owv rod uvolov 
105 Veoouod Oros Expo Eoyăras eis Tov 
Qeoouov awToI. 


trând EI în casă, s-au apropiat de EI orbii 

şi lisus le-a zis: Credeţi că pot să fac aceas- 
ta? Zis-au Lui: Da, Doamne! 22Atunci S-a 
atins de ochii lor, zicând: După credința 
voastră, fie vouă! 30$Şi li s-au deschis lor 
ochii. lar lisus le-a vorbit cu asprime, zi- 
când: Vedeţi, nimeni să nu ştie. 3IDar ei, 
ieşind, L-au vestit în tot pământul acela. 


i plecând ei, iată, au adus la El un om 
mut îndrăcit. 5Şi fiind scos dracul afa- 
ră, a grăit mutul; şi s-au minunat mulțimile, 
zicând că niciodată nu s-a arătat aşa ceva 
în Israel. 54Dar fariseii ziceau: Cu căpete- 
nia dracilor scoate dracii. 35Şi lisus străbă- 
tea toate cetăţile şi satele, învățând în si- 
nagogile lor, propovăduind Evanghelia 
Împărăției şi tămăduind toată boala şi toa- 
tă neputinţa în popor. 36Şi văzând mulţi- 
mile, ] s-a făcut milă de ele, că erau istovi- 
te şi risipite, ca niște oi care n-au păstor. 
37 Atunci a zis ucenicilor Lui: Secerişul este 
mult, dar lucrătorii puţini. 58Rugaţi deci 
pe Domnul secerişului, ca să scoată lucră- 
tori la secerişul Său. 


Kecpulouov I 


ai, rooonadeoauevos Trovs 6w5ena 
uaOmrăs abroi Eăwnev avrois £50v- 
OLAV TVEVUATOV ANABAETOV VOTE 
Eu Bahew avră nai Beoarevewv 
TGOAv VOVOV Ki TĂVAV WOAONLAV. 
2Tâv St Sw6ena, GITEOTONWY TE OVONATA £LOL 
radTra: ro&Troş Xiuuov O deyouevoş Ileroos noi 


Capitolul 10 


i chemând la Sine pe cei doispre- 

zece ucenici ai Săi, le-a dat lor 

stăpânire asupra duhurilor celor 
necurate, ca să le scoată şi să tă- 
măduiască toată boala şi toată ne- 
putinţa. 2lar numele celor doispreze- 

ce apostoli sunt acestea: Întâi Simon, cel 
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10,3-17 


KATA MATOAION 


Av5otag 6 &5eqpos abrod, lonwfos 0 rod 
ZeBesaiov xai'Iwâvvns 6 &5eApos 4uTod, 
3biiurnrog nai BaeBohouaios, Owuâs nai 
Moroioc 6 relwvns, lăxofos 6 rod Aiqpaiov 
noi, Aeffaioc 6 Erunimbeis Oa55oioş, 1Ziuov 
6 Kavovizns xai'lov5ag 6'Toxapubrns O nai 
TAEAĂOVG AVTOV. 
OVTOvG TOVG 6W6ena AIrEoTeLev O 'Imootig 
| pomii awToic Ney: eis 650Y E0vâv 
ui GredOmre kai is nov Xauapeirv ui 
eiot)Omre: Snogeveobe 6£ uăliov ropos TA 
roofara ră âmowiora oinov "Topo. 7n0- 
pevouevoL 6E unovooere d£yovreg Ori îjyyinev 
1] Baoueia Tv oveavâv. 8ăodevodvrag Beoa- 
revere, denoovg nabaoiteTe, vexoovG Eyelgere, 
Scuuovua Enfolere: Swpev Eafere, 6opeăv 
Sore. 9) xrono0e xevoov unse dovveov uns: 
y0)m0v eis Tăs tovas uv, 191) moav eis 
050v umâe vo vurvag unde vronuara unsă 
af5ov: dEvoc yăp EoTw O Eoyărns Tîis Toopiis 
avTod. leig îjv 5 v mo) î) nun eiochOnre, 
2Eerdoare Tic Ev avTij XELOG EOTL, nămei uel- 
vare wc &v EEE) Omre. Zeioeoxouevor GE eig 
Tv oixiav &or4oaoe abriv heyovres: ion 
TG oinw rovrg. noi 2ăv uâv 7] 1] oinia Ela, 
£)0£ro 1 eiorpm buâv Ere adr: 2ăv 58 ui 1] 
ăEa, 1] eio1vn Vu no0s Vuâs ETLOTEAPIITO. 
14uai, Sg Ev ui) eEnrau vuâs um5E GXovoN 
zowg d0Yyovs vuv, EEeoxouevoL EEO Tîjs oinl- 
ag îl Tîjs roNews Eelvns EXTIVUEATE TOV MO- 
VLOQTOv TO TEd&v Vuâv. ISăuv AEyo buiv, 
&rvenroreoov Eorau yîj Zo56uwv nai Touoooac 
2v TjutoQ noloews î) Tîj ro) Exeivn. 


5ov 2yb ânoortlo us bc neofara Ev 
utog Mnwv: yiveoe owv peovo bş oi 
Oper noi. âxtpatoi îs ai rregroregai. !7Ilooo- 
Exere 68 GO TGV AVOEWONWv: NAEASWOOvOL 
de buâs is ovvedeLa Kai Ev TOiG OVVOYU- 
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numit Petru, şi Andrei, fratele lui; lacov 
al lui Zevedeu şi Ioan, fratele lui; Filip şi 
Bartolomeu, Toma şi Matei vameşul, Ia- 
cov al lui Alfeu şi Levi, cel numit Tadeu; 
4Simon Cananeul şi luda Iscarioteanul, 
care L-a şi vândut. 


P: aceştia doisprezece i-a trimis lisus, 
poruncindu-le, zicând: În calea nea- 
murilor să nu mergeţi şi în cetate de sama- 
rineni să nu intraţi; Sci mai degrabă mer- 
geţi către oile cele pierdute ale casei lui 
Israel. 7Şi mergând, propovăduiţi, zicând: 
S-a apropiat Împărăţia Cerurilor. STămă- 
duiți pe cei neputincioşi, curăţiţi pe cei le- 
proşi, înviaţi pe cei morţi, pe draci scoa- 
teți-i; în dar aţi luat, în dar să daţi. 9Să nu 
aveți bani nici de aur, nici de argint, nici 
de aramă la cingătorile voastre; I0nici trai- 
stă pe cale, nici două cămăși, nici încălță- 
minte, nici toiag; căci vrednic este lucrăto- 
rul de hrana sa. !iÎn orice cetate sau sat 
veţi intra, cercetaţi cine este în el vrednic 
şi acolo rămâneți până ce veţi pleca. 12Şi 
intrând în casă, daţi-i bineţe, zicând: Pace 
casei acesteia. 13Şi dacă este casa vrednică, 
să vină pacea voastră peste ea. lar de nu 
este vrednică, pacea voastră să se întoar- 
că la voi. HDacă cineva nu vă va primi 
pe voi, nici nu va asculta cuvintele voas- 
tre, ieşind din casa sau din cetatea aceea, 
scuturați praful de pe picioarele voastre. 
15Amin zic vouă, mai uşor va fi pământu- 
lui Sodomei şi Gomorei în ziua judecății 
decât cetăţii aceleia. 

ată, Eu vă trimit pe voi ca pe nişte oi în 

mijlocul lupilor; fiţi dar înţelepţi ca şer- 
pii şi nevinovaţi ca porumbeii. !7Păziţi-vă 
de oameni, căci vă vor da pe mâna sine- 
driilor şi în sinagogile lor vă vor bate cu 
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10,18-33 


YAiG AUTO WaoTIyvv0vow Vuăc: l8uai, Exri, 
"yeuovas 6£ nai Baoieig axOmoeo0e Evenev 
EuoU is WAETVELOYV AVTOIG Mali Toig EOveow. 
199rav 5 rapAaĂWoovoWw Vuăs, UI) ueouuvI)- 
omre râs î) ri Aaimoere: So0moerau yăo uuiv 
2v Eneivn Tîj boa Ti da)moere. 200 yo bueis 
£ore oi dadodvrec, Ghiă 10 Ilvedua TEĂ NA- 
1005 Duâv TO dadodv Ev buiv. 2 lapa5woe, 
SE a5ehqpos a6e)qpov eis Băvarov xai TATE 
TEXVOV, XA ETUVAOTIIOOVTAL TEXVAL Er Yoveig 
nai BavaTwoovoiv avTovc: 22u0i E0e00e uLoov- 
UEvoL VITO NAVTOV ÎL TO Ovouă ov: O BE Uro- 
ueivag ic rthos, ovros owooerau. 25570v 5 
ÎUDKWOLwW Vuâc Ev TÎj NONE TOUTI, (PEeVyeTe 
eis Tv m Guv Ye Aeyw buiv, ov ui) Te- 
Neonre Tăg no)ew rod'lopan) Ews ăv EA0n 6 
viOG Tov âvOEwIrov. 400u Eori ua?Omrhs Vreo 
Tov S5uoxalov ov5E 500)0G VIEO TOV KVELOV 
AVTOU. 25AE%ETOv TO uaONTi iva YEvnrau Os 
O S5dowa)os 4VTEU, nai TG SOVID VS O NV- 
po avToi. ei Tov oixodeornornv Beehtefov) 
EWONEOAV, TOOW WĂMOV TOVG OIXLUXOVG 
abTod; 26u) ovv pofnetire avrove: ov5ăv yo 
207, nenaduuuevov O ov &ronaivepOoerar, 
“vai ngunrăv 6 ov yvwojoerau. 275 £yw buiv 
Ev Tîj onoria, einare Ev 16 (pori, nai O eic TO 
OG xovere, unovEare Exi. Tov Swudrov. 280, 
ui] popeioTe GITO TV ATONTEVOVTOV TO C&OUA, 
iv SE puya v ui Svvautvov &rroxreivar: pofni- 
Omre St uâllov Tov Svvâuevov nai 1puyiv ai 
oua Grroheoau Ev yetvvn. 290vyi, 6VO OTEOV- 
Bia &ooapiov mwhcirar; nai Ev EE aVTOV EV 
TeoeiTou Exri, Tijv Yîjv &vev T0U TATEOS LUA. 
300uâv GE nai ai roixes Tîjs nepahiis râoau 
doOunutvau eioi. 3iu) ovv pofmofjre: nov 
0TE0v0Lwv Svopegere vueic. 
Îl owv doric 6uo)opjoei 8v âuoi turooo0ev 
TGV AVOEOIrOV, OUONOPO HAY Ev AVUTE 
tungoo0ev Tod TATEOS uov TOU Ev OVEAvOIG; 
330011g 6 ăv ăovonrai ue Euneoo0ev T6v &v- 


biciul; 15și veţi fi duşi la căpetenii şi la îm- 
păraţi pentru Mine, spre mărturie lor şi 
neamurilor. !9lar când vă vor da pe voi în 
mâna lor, nu vă îngrijiţi cum sau ce veţi 
grăi, căci se va da vouă în ceasul acela ce 
să grăiți; 20că nu voi sunteţi cei care gră- 
iți, ci Duhul Tatălui vostru este Cel care 
grăieşte întru voi. 2!Va da frate pe frate la 
moarte şi tată pe fiu, şi copiii se vor ridica 
împotriva părinţilor şi-i vor omorî. 22Şi 
veţi fi urâţi de toți pentru numele Meu; iar 
cel ce va răbda până în sfârşit, acela se va 
mântui. 23Când vă vor prigoni pe voi în ce- 
tatea aceasta, fugiţi în cealaltă; Amin zic 
vouă: nu veţi sfârşi cetăţile lui Israel, pâ- 
nă ce va veni Fiul Omului. 24Nu este uce- 
nic mai presus de învățătorul său, nici rob 
mai presus de stăpânul său. 25Destul îi este 
ucenicului să fie ca învățătorul lui şi robu- 
lui ca stăpânul său. Dacă pe stăpânul ca- 
sei l-au numit Beelzebul, cu cât mai mult 
pe casnicii lui? 26Deci, nu vă temeţi de ei, 
căci nimic nu este acoperit care să nu se 
descopere şi nimic ascuns care să nu se cu- 
noască. 27Ceea ce vă spun Eu la întuneric, 
spuneți la lumină şi ceea ce auziţi la ure- 
che propovăduiţi de pe acoperişuri. 28Şi nu 
vă temeți de cei ce ucid trupul, iar sufletul 
nu pot să-l ucidă; temeţi-vă mai curând de 
acela care poate şi sufletul şi trupul să le 
piardă în gheena. 22Nu se vând două vrăbii 
pe un ban? Şi nici una din ele nu va cădea 
pe pământ fără voia Tatălui vostru. 30La 
voi însă şi perii capului, toţi sunt numărați. 
SlAşadar, nu vă temeţi; voi sunteți mai de 
preţ decât mulţime de vrăbii. 
e cel ce va mărturisi, deci, întru Mine 
înaintea oamenilor, mărturisi-voi şi 
Eu întru el înaintea Tatălui Meu, Care es- 
te în ceruri. %lar dacă cineva se va lepăda 
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KATA MATOAION 


Bobnwv, &Evoouau aVTOV Hy Eureoo0ev 
TO NATEOG WOV TOV EV OVEUVOIG. 


1) vouiomre d ov Bodeiv eionvnv &xti 

ziv vijv: obx 18ov fadeiv eionvnv, ia 
uâgcugav. 351A0ov Ye Âwydoai ăvOeonov 
xATĂ TO NATEOG AVTOD nai. DUYATEEA KUTA 
TîiG unreods avTîis Kai vUupnv HATĂ Tis TEv- 
Beoâg abriic: 86xai, 2yooi roi &vBownov oi 
OÎMLOMOI AVTOV. 

qpu.âv nortga îi unreoa birto Euă ov% EoTL 

uov ăEog' nai 6 priv viov î] Ovyartea 
barto ut owx ori uov dEvoc' S8nai 6g ov hau- 
BăveL Tov 0TavEĂv AVTEI noi GmohovOEi Orl- 
ow ov, ob Eori uov Eos. 390 evowv TV 
ApUXIV UVTOD OTONEOEL UVTI)V, noi. O AmoNtoas 
ri ipvxv adrod Evenev EuOi eVENOeI AVIV. 


Sexouevos buâs ut 6eyerou, noi O &ut 

dexouevog SEXETOL TOV ATOOTELNAVTA ME. 
416 Beyouevos TQocpijrnv eis ÎVoua TEOPIITOV 
00% moocpirov Mhperou, xoti, 6 Gexouevos 
Simonov eis voua Smalov mo0ov Swxaiov Î- 
sperat. 12xali, 6g Ev MOTION EVA TOV MIXEOV 
TOVTOV NOTIOLOY 1puxp0 HOvOY Ei OVONA HLA- 
Omroă, uiv Evo buiv, 0% ui GITOAEON TOV 
Wuo00v aVTod. 


de Mine înaintea oamenilor, Mă voi le- 
păda şi Eu de el înaintea Tatălui Meu, 
Care este în ceruri. 
Eh socotiți că am venit să aduc pace 
pe pământ; n-am venit să aduc pace, 
ci sabie. 35Căci am venit să dezbin pe om 
împotriva tatălui său, şi pe fiică împotriva 
mamei sale, şi pe noră împotriva soacrei 
sale. 36Şi duşmanii omului vor fi casnicii 
lui. 
el care iubeşte pe tată ori pe mamă 
mai mult decât pe Mine nu este vred- 
nic de Mine; cel care iubeşte pe fiu ori pe 
fiică mai mult decât pe Mine nu este vred- 
nic de Mine. 38Şi cel care nu-şi ia crucea 
şi nu-Mi urmează Mie nu este vrednic de 
Mine. 39Cel care îşi află sufletul său îl va 
pierde, iar cel care îşi pierde sufletul pen- 
tru Mine îl va afla. 
„de ce vă primeşte pe voi pe Mine Mă 
primeşte, şi cel ce Mă primeşte pe Mi- 
ne primeşte pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 
4!Cine primeşte un prooroc în nume de 
prooroc plată de prooroc va lua, şi cine 
primeşte un drept în nume de drept răs- 
plata dreptului va lua. 42Şi cel care va da 
să bea unuia dintre aceştia mici numai 
un pahar cu apă rece, în nume de ucenic, 
amin zic vouă: Nu îşi va pierde plata sa. 


Keqpdiuov LA 


ai &ytvero Ore Ereheoev 0'Inoots 
SLuTAOOWV Toi ÎSWĂena uanrais 
aro uertfn Enei0ev rod S.duonew 
NO XMOVOOELV EV TAG TOAEOW 
AVTOV. 
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Capitolul 11 


i a fost, când a sfârşit lisus de po- 
runcit celor doisprezece ucenici ai 
Săi, că a trecut de acolo ca să în- 
veţe şi să propovăduiască în cetă- 
țile lor. 


MATEI 


11,2-19 


A x 


TA EoYa To XoLOTOU, TEupas 5vo T&v 
uaOmrOv abrod Seinev avT: ov ei 6 Eoy6ue- 
voG î ETeoov mpoo5oxuev; înai, âronobeig 
6'Imoodg eirev avrois: nogevOtvres ânoy- 
yelaTe IoăvvI) & novere nai phemere: 5Tv- 
phoi &vafierovoi voi xw)oi TeeuraTovoL, 
Nerooi naBapiCovrar nai nwqpoi ănovovoL, 
vexgoi Eyeleovrou nai rToxoi evoyyeMLovraL: 
Goi, HOAKOELOS EOTIWY Os Ev ui] Oxav5auo0fi 


Q de 'Iodwvwns duovoog 2v 1 Geouwrnoia 


2 Euol. 

0VTwv GE mopevoutvwv îjesaro 0'Imoods 
Neyew Trois Oxois regi Iwăvvov: Ti EEŢA- 
Oere eic rhv Eonuov 0edoaodar; xaauov VI 
ăveuov oa)evouevov; B0)G 7 Emi ere i5eiv; 
ăvOEwonov Ev uadamoic ÎMOTLOLG TucpLeouEvov; 
i50v oi T& uaană popodvreg Ev Toig oinoi 
Tov Paodtowv eioiv. 90) ri EEmOere i5eiv; 
TEEGPNITNV; vai, AEV VUIV, Mali TTEQLOOOTECOV 
npoqijrov. I00vrog yo 2ori meoi 0 yvEyoanrar 
i00V Ey OTOOTENAW TOV ĂVyEAOV Mov 7100 
TIQ000O10v 00V, OG XATAOKEVADEL T1)v GĂOv 
00v EuzrQo00£v oov. Lăuv hey buiv, oW% 
2 myeorau Ev Yevvnrois pwvounv ueitov'lw- 
Avvov TO PUITTLOTEV: O SE punpOTEOOG Ev Tf 
Baoieig r&v ovoavâv ueitov adTrod 2oww. 
1200 GE Tv 1jueeâv Iwăvvov TOD PAnTIoTED 
Ewg GET 1) Ppaouieia Tov ovoavâv fuăterou, 
noi Bioorai &onatovow avriv. I37râvTes YAe 
oi roopijrou nai, 6 vouos Ews"Iwdvvov TQ0- 
eprirevoav: luai ei there 6eEao0au, avTog 
2ow "Hiiag 6 ut ov toxyeo0ar. 156 îxov Ora 

OMOVELW ONOVETU. 
Ţe SE OUOLDOW TI)V YEveăV TAVTIV; GNOLA 
£0Ti rouSioig xaOnutvoig 2v âyopaic, & 
TQO0PWVEUVTA TOIG ETOLEOLG UVTEV AEYOV- 
ow: Imvimoapuev vuiv, nai, OW% WEXIOAOE, 
£0onvoaţuev vuiv, nai ob Ennpaode. 1) 0e 
Yăo Todvvns wire £00iwv ue rivov, nai 
Mevyovor Scuuoviov Exer. 19]ABev 6 vidg Tod 


ar loan, auzind în temniță despre faptele 

lui Hristos, trimițând pe doi dintre uce- 
nicii săi, Sl-a zis: Tu eşti Cel ce vine, sau 
să aşteptăm pe altul? 4Şi Iisus, răspun- 
Zând, le-a zis: Mergeţi şi vestiţi-i lui loan 
cele ce auziţi şi vedeţi: 5Orbii văd iarăşi 
şi şchiopii umblă, leproşii se curăţesc şi 
surzii aud, morții înviază şi săracilor li se 
binevesteşte; Gşi fericit este acela care nu 
se va sminti întru Mine. 


lecând aceştia, lisus a început să vor- 

bească mulțimilor despre loan: Ce aţi 
ieşit să priviţi în pustie? Trestie clătinată 
de vânt? 8Sau ce aţi ieşit să vedeţi? Om 
îmbrăcat în haine moi? Iată, cei care poar- 
tă haine moi sunt în casele împăraţilor. 
9Dar ce aţi ieşit să vedeţi? Prooroc? Da, 
ZIC vouă, şi mai mult decât prooroc. I0Căci 
acesta este cel despre care este scris: Ja- 
tă, Eu trimit pe îngerul Meu înaintea fe- 
ței Tale, care va găti calea Ta înaintea Ta. 
HAmin zic vouă: Nu s-a ridicat între cei 
născuţi din femei unul mai mare decât 
loan Botezătorul; dar cel mai mic în Îm- 
părăţia Cerurilor este mai mare decât el. 
12Din zilele lui loan Botezătorul până 
acum Împărăţia Cerurilor se ia cu silire 
şi cei ce silesc o răpesc. I3Căci toţi proo- 
rocii şi Legea au proorocit până la Ioan. 
14Şi dacă voiţi să primiţi, el este Ilie, cel 
ce va să vină. I5Cine are urechi de auzit 
să audă! | 
[D: cu cine voi asemăna neamul aces- 

ta? Este asemenea copiilor care şed în 
pieţe şi care, strigând prietenilor lor, zic: 
17V-am cântat din fluier şi n-aţi jucat; v-am 
cântat de jale şi nu v-aţi tânguit. I8Căci a 
venit loan, nici mâncând, nici bând, şi ei 
spun: Are drac. VA venit Fiul Omului, 
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11,20-30 


RATA MATOAION 
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âvownov 200iwv noi nivov, nai AEyovorwv: 
i50v &vOowrros păvyos nai OIVONOTNS, TEAW- 
vâv pios xai âuaorolâv. wati EămoubOn î 
voqpia nd râv reuvov avriis. 20Tore îjo5a- 
ro &verditew răc mohec Ev ais EyEvovro ai 
TALTOTOL ÎVVANELG UWTOD, OTIL OU WETEVONOOV 
20dai vot, Xopativ, ovai oo, BnOoai5a: Ori 
ei Ev Tvoow noi Zi5Gv EyevOmoav ai, Svvăueis 
ai yevouevou Ev Duiv, rau âv Ev AX xai, 
ono54 xa0muevai uerevonoov. 2271 AEyw 
vuiv, Tvow xai Zu5Gvi veuroTegov EOTOL 
Ev futoq neioewş îi vuiv. 25u0i, ov Kareo- 
vaovu, 1) Eos Tod obeavod ipodeioa, Eos 
â5ov narafupaoono: dr ei Ev Zo050uois 
2yewOnoav ai. Svvâuei ai vevouevau Ev ooi, 
zuewav âv uexei Tijs onueoov. 247 v AEyo 
duiv Ori yfj Zo50uwv venroreoov EOTuL 8v 
hutoa eioewş î) ool. 

v Enelvop TG XaLE6 Grroxoieis O 'Inooic 
Cu £EONONOYODUAL VOL, VUTEE, NAVELE TOD 
ovoavod noi Tis Yîls, OT Grenewpas Tara 
AO VOPĂV nai OVVETOV, NOL ArrenGnnpas 
oră vmzrloic” 2vai, 6 rare, Ori ovTws Eyt- 
vero eb5oula ăurooo0Ev oov. 2Ilăvra noi 
nupe660m bd Tod mareos pov: ai ovăeis 
Erupivboxeu Tov viov ei ui O marne, ovdE TOv 
martea is Eryiv bone ei ih 6 vig nai 4 Ev 
Bovinrou 6 vidg &ronodnpor. 28AedTe no0s ue 
TLĂVTEG Ol NOTLĂVTEG NOL TTECPOETLONEVOL, NĂYO 
âvaravow duâs. 2ăpare T0v Gvyov uov Ep 
duc nai uăDere e Euod, dr nogos eipu nai 
TOITELvOG Ti) napĂIg, nai EDENOETE AVANAVOLWV 
roig 1pvxotis bu: 306 Ye Cwyos WOv XENOTOS 
vai TO POETIOv uOv EXOPEOV EOTW. 
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mâncând şi bând, şi ei spun: Iată, om mân- 
căcios şi băutor de vin, prieten al vameşi- 
lor şi al păcătoşilor. Dar Înţelepciunea s-a 
dovedit dreaptă din fiii ei. 20Atunci a în- 
ceput să mustre cetăţile în care se făcuse- 
ră cele mai multe minuni ale Sale, că nu 
s-au pocăit: 2IVai ţie, Horazine, vai ţie, 
Betsaida, că dacă în Tir şi în Sidon s-ar fi 
făcut minunile ce s-au făcut la voi, demult, 
în sac şi în cenuşă șezând, s-ar fi pocăit. 
22Dar zic vouă: Tirului şi Sidonului le va fi 
mai uşor în ziua judecății decât vouă. 2Şi 
tu, Capernaume, care ai fost înălțat până 
la cer, până la iad vei fi coborât. Căci de 
s-ar fi făcut în Sodoma minunile ce s-au 
făcut în tine, ar fi rămas până astăzi. 24Dar 
zic vouă că pământului Sodomei îi va fi 
mai uşor în ziua judecății decât ţie. 
Î n vremea aceea, răspunzând lisus, a zis: 
Îți mulțumesc Ție, Părinte, Doamne al 
cerului şi al pământului, că ai ascuns aces- 
tea de cei înţelepţi şi pricepuţi şi le-ai des- 
coperit pruncilor. 25Da, Părinte, că aşa a 
fost bunăvoirea înaintea Ta. 2Toate Mi 
s-au dat de către Tatăl Meu şi nimeni nu 
cunoaşte pe Fiul, decât numai Tatăl, nici 
pe Tatăl nu-L cunoaşte nimeni, decât nu- 
mai Fiul şi cel căruia va voi Fiul să-i des- 
copere. 28Veniţi la Mine toţi cei osteniţi 
şi împovăraţi şi Eu vă voi odihni pe voi. 
29 uaţi jugul Meu asupra voastră şi învă- 
țaţi de la Mine, că sunt blând şi smerit cu 
inima, şi veţi găsi odihnă sufletelor voas- 
tre; 30că jugul Meu e bun şi povara Mea 
este uşoară. 


MATEI 
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Keqpdiuov IB 


V ENEIVOD TG NOLEG ErogevON O 'Im- 
ooiic Trois oaffao Îi Tv ono- 
oiuowv: oi 5 uaOnrai avToD 
ETTEIVAOAv, nai î)EEavTo Tie 


Orăxvag nai. E00iew. 2oi 5 Papr- 
oaioi l50vreg einov avrE: 150 oi ua- 
Omrai oov morodorw 6 ovu EEEOTL TOLEiv Ev 
oaffăro. 36 58 einev avroig: ob AvEyvuTe 
Ti, Enoimoe Aauvid Ore Errelvaoev aVTOG Mai oi 
ueT aro; 4rGs eiotji0ev eis TOV Oinov TOD 
Beoi nai Tovg AETOvS Tic rooBEoews Ecpovyev, 
odc own £E0v 1jv avr& poyeiv ov5t roi ue 
AVTEVU, ei ut] uOvoLg Toi legedor, 5i] OV Gve- 
VOTE Ev TG) vouw Or. Toic oaffaow oi ieoeic Ev 
Tâ) ieoă 10 oaffarov Befnhoior, ai ăvairioi 
eiov, Sheyw 6t Vuiv Or Tod lepoi ueiCov EoTw 
6e. Tei GE Eyvoomeure Ti tor 2]eov îi xai ov 
Ovoiav, OWN AV NATEĂINAOATE TOVG ĂVOUTIOVG. 
3uvevog Yăo £Eoriwv 0 viog To AvOEwrov nai 
Toi oaffparov. 
h= ueraBăc Exeiev îA0ev eic Thv ovvayo- 
nyv avr&v. 10xai i50v &vOowrog îjv Exei 
Tv Xeioa Exoov Enoăv: nai EXMEWTNoav AVTOV 
evyovTec: ei, EEeoti roic oaffaoi Beoarmevewv; 
va XATmYoET|ovow avTod. 116 5 eizrev avToic: 
Tic EoTOL ES Vuâv AvOEwnos Oc EEei roofarov 
EV, Noi EV EUITEOȚ TEVTO Toig VAFPAow eis 
B00vvov, Ovi KEATIIOEL AUTO kai Eyepet; 12710- 
ow owv Svaqptoei vOowros rpofărov; ore 
£Eeor roi oaffao nas moreiv. I5T0Te Î£- 
Ye TG AvOE-wnW: EXTEWVOv 00 TI] XEioa: kai 
£EETELwVE, NO GITONATEOTAAN Vs Os 1] AAN. 
4£gEe)0ovreg 8t oi Papioaioi ovufoviuov Eha- 
Bov ar 40Toi, 6rwog avTov ăroitowow. 15*0 
S€ "Inoodg yvovg ve wonoev Enei0ev. 


Capitolul 12 


A” vremea aceea, a mers lisus, într-o 
sâmbătă, prin semănături, iar uceni- 
cii Lui au flămânzit şi au început să 
smulgă spice şi să mănânce. 2lar fa- 
riseii, văzând, l-au zis: lată, ucenicii 
Tăi fac ceea ce nu este îngăduit să 
facă sâmbăta. 3lar EI le-a zis: N-aţi 
citit ce a făcut David când a flămânzit, el 
şi cei ce erau cu el? 4Cum a intrat în casa 
lui Dumnezeu şi a mâncat pâinile pune- 
rii înainte, pe care nu-i era îngăduit să le 
mănânce nici lui, nici celor ce erau cu el, 
ci numai preoților? 5Sau n-aţi citit în Lege 
că preoţii, sâmbăta, în templu, pângăresc 
sâmbăta şi sunt nevinovaţi? 6Vă spun însă 
că mai mare decât templul este aici. Dacă 
aţi fi cunoscut ce înseamnă: Milă voiesc, 
iar nu jertfă, n-aţi fi osândit pe cei nevi- 
novaţi. 8Că Fiul Omului este Domn şi al 
sâmbetei. 
i plecând de acolo, a venit în sinagoga 
lor. 19Şi iată, era acolo un om având 
mâna uscată. Şi L-au întrebat, zicând: Es- 
te îngăduit a vindeca sâmbăta? ca să-L în- 
vinuiască. !ilar EI le-a zis: Cine va fi între 
voi omul care va avea o oaie şi, de va că- 
dea ea sâmbăta în groapă, nu o va apuca 
şi o va scoate? I2Cu cât, aşadar, este omul 
mai de preţ decât o oaie? De aceea, este 
îngăduit a face bine sâmbăta. Il3Atunci 
i-a zis omului: Întinde mâna ta! Şi el a 
întins-o şi a venit la starea cea dintâi, să- 
nătoasă ca şi cealaltă. 11Şi ieşind, fariseii 
au ţinut sfat împotriva Lui ca să-L piardă. 
i5lar lisus, cunoscând, a plecat de acolo. 
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12,16-31 


KATA MATOAION 


ha mnohovOnoav avrâ yo mohioi, nai 
£0eoănevoev ovrovs rrâvrag, ISuoi, Erre- 
TIumoEv OVTOIG Îva ui] PAVEEOV TOLMNOVOLV 
adrov, TSrwg 7rimEweți ro 9n0tv Să “Hoaiov 
705 nooqprrov htyovros: 18500 6 rai uov, 0v 
POETLOA, 6 GVAINTOG Nov, EiG Ov EVOOXNOEv 
77 1pwy1] nov: 010 10 7rvedud nov ET aVTOv, 
xai xoiow roîg EOveow arayyelei: Povx Egi- 
Del OVGE 4Qavyă0EL, OVOE AxOVOEI Tig Ev Taig 
ziarelauic Tv poviv avroă. 20xd4anov 0vv- 
TETOWuâvov ou naredEei ai Aivov TvpOuEvov 
ov oBtoei, wc âv En Bi eic vixog Tipv xgiow: 
2lz0i TO GvOuari aUTOĂ E0v EAmovol. 

Ore TECONvEXON avT& Soiuoviiouevoş 
i nai. KWPOG, nai EOeoănevoev av- 
TOV, (OTE TOV TUphOV noi uopov noi dodeiv 
noi, Bhtrew: 23ai, £ELOTUVTO NUvTEş Ol OydoL 
noi Edeyov" miri oVTOg E0OTIw 6 Xo.oTOg O viog 
Aaută; 240i 58 Pupaio, ANOVOAVTEG ELTTOV: 
OVToG ov En Bale ră Sawova ei pi) Ev TG 
Beehtefov), doxovri TOv Sotwoviwv. 25ei- 
5wg 5£ 6'Imooîc ră 2vOvu]oeis abrGv einev 
abrois nâoa Baodeia ueoioDetoa na Eavrv 
2omuodrou, nai rrâoa noug î) oinia uegioeioa 
na EauTiv ov oraoerau. 26u0i ei 0 ouravâăg 
Tov oaravâv Exfpă)ei, Ep” EavTov EueeioOn: 
rc ovv oradjoerau 1) Baoueia avrov; 2mai 
ei &yo &v BeeMtepovi Ex fad ră Scuuovia, oi 
vioi buâv Ev Tiv. Exfpa)ovor, GL Toro avToi 
nouroi toovrou buv. 28ei 6 Ey Ev IIvevuari 
Bod En Băi ră Sotwuovua, &ga EpOaoev Ep” 
vuâs 1] Baoeia rod Osoi. 291) râs Svvaral 
iq eioehBetv eic Tîv OixLAV TOD LOXVEOU Hai TA 
OXEVI AVTED GEITAVAL, Ev ui) rE&Tov Son 
TV LOXVEOV; Mali TOTE TV CiXLAV AUTO ÎLUE- 
m&oet. 306 ui] Ov uer Eu od naT Euoi EOTL, Hai 
6 um] ovvâyov ue Eno onooniCe. 

Lă TOUTO dEYO buiv, răoa GuOETIAa Kali 

Biaopnuia &peOoerau rois &vBEwnoL, 1] 
5t ro Ilvevuaros fhaopnuia ou ăqpeOnoerau 
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Ş, au urmat Lui mulţimi multe şi i-a 
DO tămăduit pe toți, !6și le-a poruncit să 
nu-L facă vădit, !ca să se împlinească ceea 
ce s-a spus prin Isaia proorocul, care zice: 
'8lată, Fiul Meu pe Care L-am ales, Cel 
iubit al Meu întru Care a binevoit sufletul 
Meu; pune-voi Duhul Meu peste El şi ju- 
decată neamurilor va vesti. 19Nu se va cer- 
ta, nici nu va striga, nici nu va auzi cine- 
va pe ulițe glasul Lui. 20Trestie strivită nu 
va frânge şi feştilă fumegândă nu va stinge, 
până ce nu va scoate la biruinţă judecata. 
21Şi în numele Lui neamurile vor nădăjdui. 
"2 jeg a fost adus la EI un îndrăcit orb 

şi mut; şi l-a tămăduit, încât cel orb şi 
mut şi vorbea, şi vedea. 25Şi se mirau mul- 
țimile toate şi ziceau: Nu cumva Acesta 
este Hristosul, Fiul lui David? 24Dar fari- 
seii, auzind, au zis: Acesta nu scoate dra- 
cii decât cu Beelzebul, căpetenia dracilor. 
25Şi cunoscând lisus gândurile lor, le-a zis: 
Orice împărăție care se dezbină în sine se 
pustieşte; şi orice cetate sau casă care se 
dezbină în sine nu va dăinui. 26Şi dacă sa- 
tana scoate pe satana, s-a dezbinat în sine; 
cum, dar, va dăinui atunci împărăţia lui? 
21Şi dacă Eu scot dracii cu Beelzebul, fiii 
voştri cu cine îi scot? De aceea ei vă vor 
fi judecători. 28lar dacă Eu cu Duhul lui 
Dumnezeu scot dracii, iată, a ajuns la voi 
Împărăţia lui Dumnezeu. 29Sau cum poa- 
te cineva să intre în casa celui tare şi să-i 
fure vasele, dacă nu va lega întâi pe cel 
tare? Şi atunci îi va prăda casa. 30Cine nu 
este cu Mine este împotriva Mea şi cine 
nu adună cu Mine risipeşte. 


e aceea, zic vouă: Tot păcatul şi toată 
hula se va ierta oamenilor, dar hula 
împotriva Duhului nu se va ierta oameni- 
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roig &vOownois;: 32noti, O Ev €i7rŢ] A0yo0v HATE 
705 viod Tod âvOownov, apeOnoerai aură: 6g 
& ăv ein Karte Toi Ilvevuarog Tod Aylov, ou% 
âpeooerau aWTE vre £v 1 viv aivi ore 
Ev TG uEANOVIL. 
TOWOATE TO GEVĂEOV HOAOV, HOL TOV 

+ Mie AVTEI KANOV, î] rromoare TO SEv- 
Î00Y OATEOV, HOL TOV KAEITOV AVTEU VOUITEOV: 
Ex YAE TO HOAENOU TO SEVĂEOV YIVvOONETAL. 
SAevwuara Exu5vâv, ns Svvao0e âya0ă 
Na)eiv TovNEoi Ovreg; EX YăE TOI TTEOLOOEV- 
WATOŞ Tis napSiags TO orOua dai. 350 Gya- 
0os ăvOowrnos Ex Tod aya0oî Onoavood Ex- 
Baie vada, nai 6 rovneos ăvbownos E 
Tod rovneoi Onoavooi Exfaiie novnea. 
36)&yw 6t vuiv Ori râv Oîjua GoYov O Ev ha- 
Mowow oi ăvBpwrro, âroswoovoL regi avToi 
AoYyov Ev îucog xoloewc: 37%, Yăe TO Oywv 
00v 6auv01]oŢ nai Ex Tv Oy 00V NUTA- 
Îna00Mon. 

OTE ATENPIOMOGv Tives TV YEANUATEOY Wa, 

Papioaiov eyovres: 5dona)e, B£houev 
ârd o0d onuetov i6etv. 396 6E &ronoweic einev 
QVTOIG: YEVeA TOvNEA nai, uoixadis ONuEiov 
eruCnrei, nai onueiov ov Goonoerar aurii ei 
ui TO onueiov'lovă rod noocpijrov. 406o7eo 
Yăe Eyevero lwovâs O TeopIITNs Ev Ti Koia 
TO NI1|TOVS TEEIG TIUEEOG Mai TEEIG VUXTAG, 
ovrws E0Tou nai 6 vioc Tod âvOpwrov Ev Ti] 
nAEPĂLA Tîis Yiis Tocic Tjutoac nai ToEiG VvWXTAG. 
“lăv&peg NweviTal VAOTIOOVTAL EV TÎj HoLOEL 
WET TîjG yeveĂiG TAVING MAL NATANOLWVEVOLwV 
AVTI)V, OT ueTEvONoav eig TO rovwyua lovă, 
nai i50v nhetov "lovă b5e. PBaoiiuooa vOTov 
eveoOnoerau Ev Tfj noioei ueră Tijc yeveGs Tav- 
TM nai xarOxowEi owTv, dr 1AOev 2x Tov 
TEEATWY Ti) Vis Anodoau Tv GopLav Xi0)o- 
uâvog, xai i5ov n)etov Xohouvog W5e. 


lor; 32şi celui care va zice cuvânt împotri- 
va Fiului Omului, se va ierta lui; dar ce- 
lui care va zice împotriva Duhului Sfânt, 
nu i se va ierta lui nici în veacul de acum, 
nici în cel ce va să fie. 

ie faceți pomul bun şi rodul lui bun, 

fie faceţi pomul putred şi rodul lui 
putred; căci după rod se cunoaşte pomul. 
34Pui de vipere, cum puteţi să grăiţi cele 
bune, răi fiind? Căci din prisosul inimii 
grăieşte gura. 35Omul bun din vistieria 
cea bună scoate cele bune, iar omul rău 
din vistieria cea rea scoate cele rele. 3Zic 
vouă că pentru orice cuvânt deşert pe ca- 
re-l vor rosti, oamenii vor da socoteală 
în ziua judecății; 37că din cuvintele tale 
vei fi găsit drept şi din cuvintele tale vei 
fi osândit. 


2 bt au răspuns unii dintre cărturari 
şi farisei, zicând: Învăţătorule, voim 
să vedem de la Tine semn. lar EI, răs- 
punzând, le-a zis: Neam viclean şi adul- 
ter cere semn, şi semn nu i se va da, afa- 
ră de semnul lui Iona proorocul. 40Căci, 
precum a fost lona proorocul în pântecele 
chitului trei zile şi trei nopţi, aşa va fi şi Fi- 
ul Omului în inima pământului trei zile şi 
trei nopţi. 4IBărbaţii niniviteni se vor ridi- 
ca la judecată împreună cu neamul acesta 
şi-l vor osândi, pentru că ei s-au pocăit la 
propovăduirea lui lona; şi iată, aici este 
mai mult decât Iona. 42Împărăteasa de la 
Miazăzi se va ridica la judecată împreu- 
nă cu neamul acesta şi-l va osândi, căci ea 
a venit de la marginile pământului ca să 
asculte înțelepciunea lui Solomon; şi iată, 
mai mult decât Solomon este aici. 
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12,43-13,4 


| dt 10 ân&Oaorov rvedua £5£10m Ano 
10 âvOownov, Stoyerau 6 âvvâEwv TO- 
NOV ENTODV AVĂITAVOLV, HOL OVY, EVOLONEL. 
44707e )eyev eic TOV NOV WOV EDLOTEEWO 
60ev 2E1jA0ov' nai 8A00v eboionev oxolatovra 
Xa OEOUEWUEVOV Xa NEHOOUMNEVOV. 4STOTE 
nopeverau kai rapahaupâver pe” tavrod 
ETTĂ ETEOO TIVEVWATAL TOVNEOTEEA EUVTOI, 
nai, eioeA00vTa HUTOEI EnEi, NOL YiVeTau TA 
20 ara TOI &vOEwIov Eneivov Yeloova TOV 
TEWTOvV. OVTWG EOTOL aL TȚ] Yeved Ti] nowoă 
TAVTI). 

1 6£ abrot dadodvrog Trois Oyhors i50v 1] 
vi nai. oi &5eAqpoi aVTOI ELOTIMELOOV 
220, Emrodvreg dahijoau adTâ. 4Teine 6£ ris 
adTE: i50v Î] urme 0ov uai oi G6EAqpoi 00v 
zomnaow tEw (mrodvreş oe i6eiv. 180 de 
ânonoweig eine 14 dEyovri AWTG Tis EOTwW 1] 
wire uov ai riveg eloiv oi &6ehqpol ov; 190 
Eurelvac Tv YEiEa aVTEV Erri Tovs WOONTĂG 
adTod &cpm: 50 1) wrno nov xai oi G6eiqpol 
wow: 5000716 YăE Av rrou)om To 0einua Tod ma- 
1066 nov Tot Ev oWEAvot;, OUTOG MOV GĂEApOS 
noi, dept) nai. urne EOTIv. 


KATA MATOALON 


ând duhul necurat iese din om, um- 

blă prin locuri fără de apă, căutând 
odihnă şi nu găseşte. 44Atunci zice: Mă 
voi întoarce în casa mea, de unde am ie- 
şit; şi venind, o găseşte goală, măturată şi 
împodobită. 45Atunci merge şi ia cu sine 
alte şapte duhuri mai viclene decât el şi, 
intrând, locuiesc acolo; şi se fac cele de 
pe urmă ale omului aceluia mai rele de- 
cât cele dintâi. Aşa va fi şi cu acest neam 
viclean. 


S: pe când încă vorbea El mulțimilor, 
iată, mama şi fraţii Lui stăteau afară, 
căutând să-l vorbească. 17Şi cineva I-a zis: 
Iată, mama Ta şi fraţii Tăi stau afară, că- 
utând să Te vadă. 48Şi răspunzând, i-a zis 
celui ce-l spusese: Cine este mama Mea 
şi cine sunt fraţii Mei? 49Şi întinzându-Şi 
mâna spre ucenicii Săi, a zis: lată mama 
Mea şi fraţii Mei; 50că oricine face voia 
Tatălui Meu Celui din ceruri, acela Îmi 
este frate şi soră şi mamă. 
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av 5£ Ti hutoa Enelvm EEeA0ov 6 "Im- 
“ votcTîjs oiniag EndOnro rapă Tv 
Bd)aooav" 2nai ovvXOmoav roos 


AdTOv ByhoL Too, VOTE OVTOV 

eig mhoiov Eufaâvra na0ijodou, noi 
râs 6 Syhoc Exri. Tov aiyuadov ei- 
orei. Sai, EXdimoev avrois rod 

2v nuoafoiais heyov: i5ov £E1j0ev 6 omel- 
Ewv TOU OnetEat. 4nai EV TG ONELOELV OVTOV 
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Capitolul 13 


n ziua aceea, ieşind lisus din casă, şe- 
A dea lângă mare. 2Şi s-au adunat la 
EI mulţimi multe, încât EI, urcând 
într-o corabie, a şezut; iar mulțimea 
toată stătea pe țărm. 3Şi le-a gră- 

it lor multe, în pilde, zicând: lată, 
ieşit-a semănătorul să semene. 1Şi 

pe când semăna el, unele seminţe au că- 
zut lângă drum şi, venind păsările, le-au 


MATEI 


13,5-20 


& utv Ereoe rage rijv 060v, nai EX0OvTa Tă 
nerewvă wartqpovyev avTa: 5ălia dE Ereoev eri 
TE seTEW5N, Srov owx eixe Viiv rroMv, nai 
evOtwq tEaverene Să TO ut] Exew Bau0os vîis, 
6Mlov SE âvareiavros EnavpuarioOn, wati Să 
70 ui) Exew Gitav tEnoavon: 7ăiia dE Ereoev 
Er Tâg ânăvbas, nai ăveBnoav ai anavbou 
nai. ârtrwEav avra 8ăda E Ereoev Er Ti]v 
viv rw nadiv nai £5i50v naenov 6 tv Exa- 
10v, 6 St tEnovra, 8 6£ ToLimovra. 90 Exwov 
GOTO EOVEW GMOVETUW. 
ha noooei0ovrec oi uamroi einov avTA) 
dori. &v naoafohais Maeis awroic; 110 
5t &nonowBeic eirev avrois' dr butv SE5oTau 
VOVAL T& WVOTIELa Tis Paoueias TE OvEA- 
v&v, Eneivoug dt ov 6e6orat. 1200116 Yo EyeL, 
do0moerau avTĂ nai meoooevOnoerar: DoTig 
dt owu Eye, ai O Eye, &o0Moerau GI avTov. 
135. rodTo Ev napafoiais AVTois AUG, va 
Berovres ui Phenwoi nai Gxovovreg UD 
AMOVWOL UN5E 0vvĂOL, Au ITOTE ETLOTEEPWOv 
noi. TOTE TimowOoeTaL avToiG 1] rEopNTELO 
“Hoaiov 1] AEyovoa: d407j dxovoere xai ov 
Lu) ovvijre, xai Bhenovreg Biewpere xai ov ut) 
i5mre: ISerrayvvO yăo 7) xapia Toi Aa0i Tov- 
TO, xai Toig wo Baotwc 1JxOvOav, xai TOVG 
0pOaiuods avTăv Exăupivoav, urore idwoi 
ros 6pOaiuoic nai Toig woiv dxovowoL xai T7j 
xa06ig Ovvădai xai ETLOTEEpwou, xai idoouat 
avrovg. 15Yuâv SE uandetoi oi OrpOaiot, Ori 
Bhtrovo, nai Tă Ora VUuGV, ÎL GNOVOVOwW. 
1Tâuiv Y4E AEyo vuiv Ori moioi reoqpijroi 
nai, Giauoi ExreOvumoav ideiv ă fhezere, nai 
Ox ei5ov, nai GnoTo0u 6 Aovere, nai OW% 
Î|MOvoav. 
ueic 0oVv GXovoaTEe Tv raoafoMmiv Toi 
OTELEAVTOC. 197TAVTOG ANOVOVTOŞ TOV A0- 
ov Tîjc Baoueiac nai ui) ovvEvros, EOXETaL O 
TOvIEOG nai dipeL TO EoraouEvov EV Ti] HAEĂIA 
AWTOU: oVTOG E0Tw 6 rupă Tiv 650 orapeic. 


mâncat. Slar altele au căzut pe loc pietros, 
unde n-aveau pământ mult, şi îndată au 
răsărit, că n-aveau adâncime în pământ; 
Slar când a răsărit soarele, s-au pârjolit şi, 
neavând rădăcină, s-au uscat. 7lar altele 
au căzut peste spini; şi s-au înălțat spinii şi 
le-au înăbuşit. Sar altele au căzut pe pă- 
mântul cel bun şi au dat rod: una o sută, 
alta şaizeci, alta treizeci. 9Cine are urechi 
de auzit să audă. 


Ș ucenicii, apropiindu-se de EI, l-au 
JI zis: De ce le vorbeşti lor în pilde? llar 
EI, răspunzând, le-a zis: Pentru că vouă vi 
s-a dat să cunoaşteţi tainele Împărăției 
Cerurilor, pe când acestora nu li s-a dat. 
12Căci celui ce are i se va da şi-i va priso- 
Si, iar celui ce nu are, şi ce are i se va lua. 
Pentru aceasta le vorbesc în pilde, ca, 
văzând, să nu vadă şi, auzind, să nu audă, 
nici să înţeleagă, ca nu cumva să se în- 
toarcă; şi atunci se va împlini cu ei proo- 
rocia lui Isaia, care zice: Cu auzul veţi auzi, 
dar nu veți înțelege, şi, privind, vă veţi uita, 
dar nu veţi vedea. I5Căci inima acestui po- 
por s-a învârtoşat şi cu urechile greu au 
auzit şi ochii lor şi i-au închis, ca nu cum- 
va Să vadă cu ochii şi cu urechile să audă 
şi cu inima Să înțeleagă şi să se întoarcă şi 
să-i vindec.!6Dar fericiţi sunt ochii voştri 
că văd şi urechile voastre că aud. "Amin 
zic vouă, că mulți prooroci şi drepţi au do- 
rit să vadă cele ce vedeţi voi, şi n-au văzut, 
şi să audă cele ce auziţi voi, şi n-au auzit. 


2 capele deci, pilda semănătorului: 
19La tot cel ce aude cuvântul Împă- 
răţiei şi nu-l înţelege vine cel viclean şi ră- 
peşte ce s-a semănat în inima lui; aceasta 
este cea semănată lângă drum. 20lar cea 
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13,21-32 


KATA MATOAION 


206 6 Exri ră rereowân onapels, oVTOs EOTIV 
O Tv d0Yov Gxovwv nai evOtws ueră xuoăg 
Seyouevog nai daufăvov avrov: 2lowu Exei 5E 
GiGav &v aur), GG 7TP00K0uE0G EOTL, YEVO- 
uevns 5E 0Mnpeos 7) Sioyuoi 5.ă Tov A0Yyov 
evOvc oxavăauiCerat. 220 dt eig răc âuâvbac 
onageic, ovTOg 201 6 T0v 16Y0v 6novov, ali 
1] UEQIuVA TOă 0iGvog TOVTOV Hai. 1] ATAT TOD 
TAOUTOV OUUITVIYEL TOV AOYOV, Hai ANAUEITOG 
yiverou. 230 5 Eri Tv Yijv rhv naiv oraoels, 
OVTOg E0TIv 6 TOv A6yov &xovwv nai OvvLV: 
Og 61] naenoqwogei nai morti 6 uăv EnaTOv, 6 
SE EErnovra, O E TOLONOVTA. 

Mimv napafoMv raptOmnev avroic hey: 
+ mame 1) Baoueia Tv ovpavâv âvOow- 
TWD OTELEAVTI NOAOV OITECUA EV TO AVEA UV- 
Tot: 258 GE TG) vaBev6ew Tovc &vOoEwIrovG 
NiQev aro 6 2y000c nai Eoreioe Cităvia 
&v& uEoov Tod OLTOV ali AnijAOev. 2607e St 
eBidornoev 6 XOeToG nai NAENOv ENoimoE, 
TOTe Epăvn noi Tă Cutia. 2771000£00vTeg 
5t oi 500)oL 100 OiINOSEONOTOV EiNOV WWTE: 
MVOLE, OVXL NadOV OTEENA EOTELEAG Ev TĂ 0 
AEG; 00ev ovv Eye. Cutdvia; 286 SE Eqpn ov- 
Toig: ExOp0s ăvOowros TodTo Enoinoev. oi 58 
500. eirov avTG the owv Ge) 00vreg 
oviicEwuev awTa; 290 SE Ecpn: ov, u]oTe ov)- 
Mevovres TA Gitavua EneLGWOoNTE &ua AWToG 
Tov oirov: 30ăqpere ovvavEaveoBat AucpoTepa 
uExoLTOU epopoi, nai Ev noup) Tod Deoiouod 
206 roic Deovoraic: ovMAtEOTE 70GTOv TA Cl- 
Căwa noi oare BT eg Stouac 7006 Tb 
NATONADOAL AVTA, TOV GE 0ITOV OVVOĂVETE 
ei Tv ro umv nov. 

Mmv napafoimv maetOmxev avroic h£- 
7, Guoia £0riv 1] paoieia Tv ovEavâv 
ROXKO Owărevs, dv Mafobv âvOowroc Eorret- 
Qev Ev TG AYE& avToi: 320 punporeoov utv 
2011 TOVTOV TO OreouăTov, Srav SE avEnOți, 
ueiCov TAVTOV TEV NOXAVOY EOTi HOL ViveTau 
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semănată pe loc pietros — aceasta este cel 
care aude cuvântul şi îndată cu bucurie îl 
primeşte şi îl ia, 2idar nu are rădăcină în 
sine însuşi, ci este nestatornic, iar când se 
întâmplă strâmtorare sau prigoană pentru 
cuvânt, îndată se sminteşte. 22Cea semă- 
nată între spini este cel care aude cuvân- 
tul, dar grija acestui veac şi amăgirea 
bogăției înăbuşă cuvântul şi se face ne- 
roditor. 23lar cea semănată în pământul 
cel bun este cel care aude cuvântul şi-l în- 
țelege; acesta, aşadar, rodeşte şi face: unul 
o sută, altul şaizeci, altul treizeci. 

Ită pildă le-a pus lor înainte, zicând: 

Asemănatu-s-a Împărăţia Cerurilor 
omului care a semănat sămânță bună în 
țarina sa. 25Dar pe când oamenii dormeau, 
a venit vrăjmaşul lui şi a semănat neghine 
printre grâu şi s-a dus. 26lar când a răsă- 
rit firul şi a făcut rod, atunci s-au arătat 
şi neghinele. 27Şi venind robii stăpânului 
casei, i-au zis: Doamne, n-ai semănat tu, 
oare, sămânță bună în țarina ta? De unde, 
dar, are neghine? 28lar el le-a zis: Un om 
vrăjmaş a făcut aceasta. Iar robii i-au zis: 
Voieşti, deci, să ne ducem şi să le adunăm? 
29E]1 însă a zis: Nu, ca nu cumva, adunând 
neghinele, să smulgeţi odată cu ele şi grâ- 
ul. 30Lăsați să crească împreună amândo- 
uă până la seceriş, iar la vremea secerişu- 
lui voi zice secerătorilor: Strângeţi întâi 
neghinele şi legaţi-le în snopi, ca să le ar- 
dem, iar grâul adunaţi-l în hambarul meu. 


altă pildă le-a pus înainte, zicând: 
Asemenea este Împărăţia Cerurilor 
grăuntelui de muştar, pe care, luându-l 
un om, l-a semănat în țarina sa; 32acesta 
este mai mic decât toate seminţele, dar, 
când creşte, este mai mare decât toate 
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13,33-44 


5tvâpov, ore E)0eiv TO rerewvă Toi OVEAVOEU 
HOL ATUOXNVEDY Ev TOiG HNASOLG AVTEV. 
dim raeafoniv thdimoev awrois' Ouoio 
207iv 1] Paoeia T&v oveavâv Cuun, îiv 
Japodoa vuvh Evenowipev eic dhevoov oăra 
reia, oc ov EtuuOm 8hov. S4Tadra rrâvra 
2)dmoev 6 'Inoods Ev rapafoiais Trois OxyAo, 
noi xoois raeapoifis ov5ăv Edi. avTois, 
3597wg rimevO TO En0&v Să Tod rooqprov 
NEyovros: dvoiEw Ev ragapoiaig To oroua 
uOv, EpevEouau xexQvuutva aro xarapolris 
x0ONOW. 
Ţ* pei rovg dyhovs î)ABev eic Tv oiniav 
avrod. Kai reoofji0ov avT& oi uaOnrai 
AVTOU AEYOVTEG: podoov îuiv Tv rapafoMv 
Tv CiGaviwov Tot doo. 370 GE amonoieig 
ginEv WUTOIG: 6 ONELOWV TO XOAOV OTECUA 
207Tiv O vios Tod ăvOowmov: 380 SE GYo0s 
207 6 u6ouoc: 16 6E nadov ontoua, oVroL 
low oi vioi Tîjc Ppaobeiac: Tă 6t Cutavua eiowv 
oi vioi rod novneoi: 396 6t Ex0pos 0 oneloag 
AVTA EoTw 6 uafolos: 0 6t BeoLouog OvvTE- 
eva Toi aibvog torw: oi St Beovoroi yye)oi 
eiow. 40boreg ovv oviityerou ră Cita %ali. 
mvei naierar, obrws Eorou Ev Tfj Ovvre)ela 
Tod ai6vog TOVTOV. MANOOTE)Ei O ViOG TOD 
âvOoEwrrov Tov; GWyelovs WVTEV, nai OV)- 
Nezovow Ex Tiis Paoeiag AUTEU TAVTA TA 
ONUVĂOAA Oli, TOVS TOLODVTAS TV &voulav, 
120, Badodowv aWTovș Ei TV HOULVOV TOD 
Tvooc: Exei EoTou O xhavOuos kai 0 Povyuos 
Tv 650vTwv. 43707e oi BiatoL EnhGympovoiv 
os 6 îjuog 8v Tfj Puoeig Tod TATEA AVTĂV. 
6 Exov TO GmOoVew ONOvETU. 
| foaă Guoia £oriv 1] paoeia Tv ovEavâv 
OmoavE xexovuutvo Ev 16 AYEG, Ov ev- 
ov &vOEwrros Exovwmpe, nai, GIro Tîjs xaeâs 
AVTED Vrăvyei ai, Trâvra 600 Exei rrwhei nai 
AyopateL Tov &yoO0v Exeivov. 


legumele şi se face pom, încât vin păsări- 
le cerului şi se sălăşluiesc în ramurile lui. 
Ită pildă le-a spus lor: Asemenea este 
Împărăţia Cerurilor aluatului pe care, 
luându-l o femeie, l-a ascuns în trei măsuri 
de făină, până ce s-a dospit toată. 3+Toate 
acestea le-a vorbit lisus în pilde mulţimi- 
lor, şi fără pildă nu le grăia nimic, 55ca să 
se împlinească cuvântul spus prin prooro- 
cul care zice: Deschide-voi în pilde gura 
Mea, spune-voi cele ascunse de la întemeie- 
rea lumii. 
tunci, lăsând mulțimile, a venit în casa 
Lui. Şi ucenicii Lui s-au apropiat de 
EI, zicând: Lămureşte-ne nouă pilda ne- 
ghinelor din țarină. lar EI, răspunzând, 
le-a zis: Cel ce seamănă sămânţa bună este 
Fiul Omului; 33iar țarina este lumea; iar 
sămânța cea bună — aceştia sunt fiii Împă- 
răției, iar neghinele sunt fiii celui viclean; 
3%iar vrăjmaşul care le-a semănat este dia- 
volul; iar secerişul este sfârşitul veacului; 
iar secerătorii sunt îngerii. 40Aşadar, după 
cum sunt adunate neghinele şi arse în foc, 
aşa va [i la sfârşitul veacului acestuia. 4!Va 
trimite Fiul Omului pe îngerii Săi şi vor 
aduna din Împărăţia Lui toate smintelile şi 
pe cei ce fac tărădelegea, 12şi-i vor arunca 
pe ei în cuptorul cu foc; acolo va fi plân- 
gerea şi scrâşnirea dinţilor. 43Atunci cei 
drepţi vor străluci ca soarele în Împărăţia 
Tatălui lor. Cel ce are urechi de auzit să 
audă. | 


i arăşi, asemenea este Împărăţia Cerurilor 
comorii ascunse în țarină, pe care, gă- 
sind-o un om, a ascuns-o, şi de bucuria ei 
se duce şi vinde toate câte are şi cumpă- 
ră țarina aceea. 
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KATA MATOAION 


dluv Guoia Eoriv 1] Baodeia Tv ovEa- 
Îl: &vO—EwIrw Eurroow înrodvIi nadovg 
WAEYApITAG: 160G EVEWY EVA ITOAVTILOV WUO- 
YapiTnv ne) 0ov renoane rrâvra 600 eye wat 
TJyOpaGEv AVTOV. 
|: Ouoia £0Tiv 1] Paola Tov oveavâv 

oopivn Bimdeton eis Tv 0diaooav nai Ex. 
TTOVTOŞ YEvovs ovvayayovon: 48i)v, Ore Errim- 
pV0N, &vafufăoavres ov v Erti. TOv aiyuadOv 
nai naOioavreg ovve)etav Tă nai eis âyeia, 
Tă 6£ oanoă Ego Epalov. 1%90iTwg EoTau Ev T 
OvvTE)elg Toi aivoc. EEe)evoovraL oi Ayye- 
ov Mai GCPORLOVOL TOVG TTOVNEOVG EX uEOOV 
Tv Swalwv, 50xai Balodow avrovs ei Tv 
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| arăşi asemenea este Împărăţia Cerurilor 
omului negustor care caută mărgărita- 
re bune; 46acesta, aflând un mărgăritar 
de mult preţ, s-a dus, a vândut toate câte 
avea şi l-a cumpărat. 
De asemenea este Împărăţia Cerurilor 
năvodului aruncat în mare, care adună 
de toate; 48care, când s-a umplut, trăgân- 
du-l la țărm şi şezând, au adunat cele bune 
în vase, iar pe cele stricate le-au aruncat 
afară. 49Aşa va fi la sfârşitul veacului: vor 
ieşi îngerii şi vor osebi pe cei vicleni din 
mijlocul celor drepţi 50şi îi vor arunca în 
cuptorul cel de foc; acolo va fi plângerea 
şi scrâşnirea dinţilor. 


|s= zis lor lisus: Aţi înțeles toate aces- 
tea? Zis-au Lui: Da, Doamne. lar El 
le-a zis: De aceea, orice cărturar cu învăţă- 
tură despre Împărăţia Cerurilor este ase- 
menea unui om stăpân peste casa lui, care 
scoate din vistieria sa noi şi vechi. 
i a fost, când a sfârşit lisus aceste pil- 
de, că a plecat de acolo. 54Şi, venind în 
patria Sa, a început să-i înveţe în sinagoga 
lor, încât aceştia erau uimiţi şi ziceau: De 
unde-l sunt Lui înţelepciunea aceasta şi 
puterile? 55Nu este Acesta fiul tâmplaru- 
lui? Nu se numeşte mama Lui Maria şi fra- 
ţii Lui: lacov şi losi şi Simon şi luda? 56Şi 
surorile Lui nu sunt toate la noi? Deci, 
de unde-l sunt Lui toate acestea? 57Şi se 
sminteau de El. lar lisus le-a zis: Nu este 
prooroc întru necinste decât în patria sa 
şi în casa sa. 58Şi n-a făcut acolo multe mi- 
nuni, din pricina necredinţei lor. 
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Capitolul 14 


A” vremea aceea a auzit tetrarhul Irod 
vestea despre lisus. 2Şi a zis slujito- 
rilor săi: Acesta este Ioan Boteză- 
torul; el s-a sculat din morţi şi pen- 
tru aceasta lucrează puterile întru 
"el. 3Căci Irod, prinzând pe loan, l-a 
legat şi l-a pus în temniţă, din prici- 
na Irodiadei, femeia lui Filip, fratele său. 
4Căci loan îi zicea lui: Nu-ţi este îngădu- 
it s-o ţii pe aceasta. 5Şi voind să-l ucidă, 
s-a temut de mulțime, că-l aveau pe el de 
prooroc. 6Dar, venind ziua de naştere a 
lui Irod, fiica Irodiadei a jucat în mijloc şi 
i-a plăcut lui Irod. 7De aceea, cu jurământ 
i-a făgăduit să-i dea orice va cere. Blar ea, 
îndemnată fiind de mama sa, a zis: Dă-mi 
aici pe tipsie capul lui loan Botezătorul. 
Şi s-a întristat împăratul, dar, din pricina 
jurămintelor şi a celor care şedeau cu el la 
masă, a poruncit să i se dea. 10Şi trimițând, 
i-a tăiat capul lui loan în temniţă. Şi ca- 
pul lui a fost adus pe tipsie şi dat fetei, iar 
ea l-a dus mamei sale. !2Şi apropiindu-se 
ucenicii lui, au ridicat trupul şi l-au îngro- 
pat; şi venind, I-au vestit lui lisus. 


[* lisus, auzind, a plecat de acolo cu co- 
rabia în loc pustiu, deoparte; şi auzind 
mulțimile, au urmat Lui, pe jos, din cetăţi. 
14Şi ieşind Iisus, a văzut mulțime mare şi 
I S-a făcut milă de ei şi i-a tămăduit pe 
bolnavii lor. 15Şi făcându-se seară, s-au 
apropiat de EI ucenicii, zicând: Locul este 
pustiu şi vremea s-a făcut de-acum târzie; 
slobozeşte mulțimile ca să se ducă în sate, 


45 


14,16-33 


Are 0ovreg eis Tăg xbuas âyvopdowowv £av- 
rotc Bowuara. 156 St "Imoodg einev eroic: ob 
xoetav Exovoiwv Gre)eiv: 50Te avTotg vueig 
qpavyeiv. !0i 5t deyovow adr: odu Eyouev bâe 
ei ui) zevre dorovc nai vo iyOvac. 186 6 eine: 
wpEoerE uoL avTovg W6e. I9uai nehevoag Tovg 
Oyovg &vanuOijvau Esti rovs XoETovG, AaBPov 
TOVG IEVTE AETOVG Mali. TOVG ÎVO ixOvac, ăva- 
Bhevpas eis Tov oveavov eVOymoe, nai nhdaoaG 
£6wue Trois uanrais Tovs doTovc, oi 5E ua- 
Omrai roig OxAois. 20uai EcpOYoV TAVvTEG nai, 
EXoETAc0Noav, noi 1]pav TO meoooedov TGV 
nhaouarov Sw6ena nocpivovg mmoec. 2loi 6E 
£00iovreg îjoav &v5oec Woei NevTONLOXIALOL 
XORIS YVUVOLRGOV noi, TOLĂLWOY. 
h= ev0ewog 1jvânmaoev 6 "Inoois Tovs ua?m- 
răg avroi Eufijvau eic To srotov nai, To0- 
e awTov eig TO rrtpav, Eos OV &TOAVO TOVG 
OXAovG. 22Mai AITEMVOoAs TOVS Gydovs &vEfm 
eig TO 6oog xar i5iav npooevEaoar. pia 
SE vevoutvns uovog iv Exei. 2470 5t motov 
îj5m u&oov rfis Baidoons 1jv, Baoawvtouevov 
Ord TOV xuudrov" Tv yo Evavriog 6 &veuoc. 
257eTAETH SE pvhanii Tijs vuxros Gri) Oe mooc 
aVToVs 0'In00g Teourarâv ri ris 0ahdo- 
Os. 26xai, i50vTeg AVTOY oi uaOnTai Exri, Tv 
OGNAGOAV TEELTATODVTA ETAPAXONOAv AE- 
YOVTEG OTL PAVTAOUA EOTL, Mali IO TED PO- 
fov Exoatav. 27ev0£wg 6E Ehdimoev avTois 6 
"Imooîg dtywv Baposire, Ey ei: ui] popei- 
00e. 28ărowoiBeic 5t avrâ 6 Iltrooc eine: 
Kwoue, ei ov ei, xthevoov ue rooc ot EA0eiv 
Eni ră bâara. 296 6 eirev, E)0£. noi norafăg 
AO TE mholov O IIETEOG TEPLETATIOEV Ei, TO 
v6ara £EMBeiv rroos T0v'Inoodv. 30pherov 5E 
TOv &veuov Loxvpov EcpofOn, ai &oEauevoc 
narasrovriLeoOou Engaze hEyov: Kvote, o00v 
ue. SlevOews SE O'Imootig Exrelvag Tv Xeioa 
ere) aupero avTod nai heyev UTE: OMYOTLOTE, 
eig 1i Ediloraoag; 3uai Eufâvrov avrâv eis 


46 


KATA MATOAION 


să-şi cumpere mâncare. I6lisus însă le-a 
zis: N-au trebuinţă să plece; daţi-le voi să 
mănânce. lar ei I-au zis: Nu avem aici 
decât cinci pâini şi doi peşti. 18Şi EI a zis: 
Aduceţi-le aici, la Mine! !*Şi poruncind 
să se aşeze mulțimile pe iarbă, luând cele 
cinci pâini şi cei doi peşti, privind la cer, 
a binecuvântat şi, frângând, a dat uceni- 
cilor pâinile, iar ucenicii mulțimilor. 20Şi 
au mâncat toți şi s-au săturat şi au strâns 
rămăşiţele de bucate douăsprezece coşuri 
pline. 2ilar cei ce mâncaseră erau ca la 
cinci mii de bărbaţi, afară de temei şi copii. 


i îndată i-a silit lisus pe ucenicii Lui să 
Sr în corabie şi să treacă înaintea 
Lui pe ţărmul celălalt, până ce va slobo- 
zi mulțimile. 25Şi slobozind mulțimile, S-a 
suit în munte, deoparte, ca să Se roage. Şi, 
făcându-se seară, era singur acolo. 24lar 
corabia era de-acum în largul mării, iz- 
bită de valuri, căci vântul era potrivnic. 
25lar la a patra strajă a nopţii, a venit la 
ei lisus, umblând pe mare. 26Şi văzându-L, 
ucenicii umblând pe mare, s-au tulburat, 
zicând că este o nălucă, şi, de frică, au 
strigat. 27Şi îndată le-a vorbit lor lisus, zi- 
când: Îndrăzniţi, Eu sunt; nu vă temeţi! 
28Şi răspunzându-l Petru, a zis: Doamne, 
dacă Tu eşti, porunceşte să vin la Tine pe 
apă. 22E1 i-a zis: Vino! Şi coborând din 
corabie, Petru a mers pe apă, ca să vină 
spre lisus. 30Dar văzând vântul puternic, 
s-a temut şi, începând să se scufunde, a 
strigat, zicând: Doamne, mântuieşte-mă! 
silar îndată lisus, întinzând mâna, l-a apu- 
cat şi i-a zis: Puțin credinciosule, pentru 
ce te-ai îndoit? 32Şi suindu-se ei în cora- 
bie, s-a potolit vântul; 33şi cei din corabie, 
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venind, s-au închinat Lui, zicând: Cu ade- 
vărat eşti Fiul lui Dumnezeu. 


Si trecând dincolo, au venit în pămân- 
3 tul Ghenizaretului. 35Şi cunoscându-L 
pe El oamenii locului aceluia, au trimis în 
toate împrejurimile acelea şi au adus la 
EI pe toţi cei ce pătimeau rău. 36Şi-L ru- 
gau ca numai să se atingă de poala hainei 
Lui; şi câţi s-au atins s-au izbăvit. 


Capitolul 15 


>” tunci s-au apropiat de lisus căr- 
turari şi farisei din Ierusalim, zi- 
când: 2Pentru ce ucenicii Tăi calcă 
predania bătrânilor? Căci nu-şi 
|| spală mâinile când mănâncă pâi- 
ne. Slar EI, răspunzând, le-a 
zis: Pentru ce şi voi călcaţi 
porunca lui Dumnezeu pentru predania 
voastră? 4Căci Dumnezeu a poruncit, zi- 
când: Cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama ta; 
şi Cel ce vorbeşte de rău pe tată sau pe ma- 
mă cu moarte să se sfârșească. 5lar voi spu- 
neţi: Cel ce va zice tatălui sau mamei: Cu 
ce te-ai fi putut folosi de la mine este dă- 
ruit lui Dumnezeu! să nu mai cinstească 
pe tatăl şi pe mama sa. 6Şi aţi desființat 
porunca lui Dumnezeu pentru predania 
voastră. 7Fățarnicilor, bine a proorocit 
despre voi Isaia, zicând: Poporul acesta 
se apropie de Mine cu gura lor şi cu buzele 
Mă cinsteşte, dar inima lor este departe de 
Mine. 9Şi în zadar Mă cinstesc, învățând 
drept învățături porunci ale oamenilor. 
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i chemând la Sine mulţimea, le-a zis: 
SPAscultaţi şi înțelegeţi: 11Nu ceea ce in- 
tră pe gură spurcă pe om, ci ceea ce iese 
din gură, aceea spurcă pe om. I!2Atunci, 
apropiindu-se ucenicii Lui, I-au zis: Ştii 
că fariseii s-au smintit auzind cuvântul? 
islar EI, răspunzând, a zis: Tot răsadul pe 
care nu l-a sădit Tatăl Meu Cel ceresc va 
fi smuls din rădăcină. MLăsaţi-i pe aceş- 
tia; sunt călăuze oarbe ale orbilor; şi dacă 
orb pe orb va călăuzi, amândoi vor cădea 
în groapă. I5Şi răspunzând Petru, l-a zis: 
Lămureşte-ne nouă pilda aceasta. 16Şi Ii- 
sus a zis: Până şi voi sunteți lipsiţi de înţe- 
legere? Încă nu înţelegeţi că tot ce intră 
în gură se duce în pântece şi e dat afară 
în hazna? lar cele ce ies din gură por- 
nesc din inimă şi acelea spurcă pe om. 
19Căci din inimă ies cugete viclene, uci- 
deri, adultere, desfrânări, hoţii, mărturii 
mincinoase, hule. 20 Acestea sunt cele ca- 
re spurcă pe om; dar a mânca cu mâini 
nespălate nu spurcă pe om. 


Si ieşind de acolo, Iisus a plecat în păr- 
J țile Tirului şi ale Sidonului. 22Şi iată, 
o femeie cananeancă, ieşind din acele ţi- 
nuturi, l-a strigat, zicând: Miluieşte-mă, 
Doamne, Fiul lui David! Fiica mea e rău 
îndrăcită. 2E1 însă nu i-a răspuns niciun 
cuvânt. Şi apropiindu-se ucenicii Lui, Îl ru- 
gau, zicând: Slobozeşte-o, că strigă în urma 
noastră. 24lar EI, răspunzând, a zis: Nu am 
fost trimis decât către oile cele pierdute 
ale casei lui Israel. 25lar ea, venind, 1 s-a 
închinat Lui, zicând: Doamne, ajută-mă. 
25lar EI, răspunzând, a zis: Nu este bine 
să iei pâinea fiilor şi s-o arunci câinilor. 
2TEa însă a zis: Da, Doamne, dar şi câinii 
mănâncă din fărâmiturile care cad de la 
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dota May5ahd. 


masa stăpânilor lor. Z8Atunci, răspunzând, 
lisus i-a zis: O, femeie, mare este credința 
ta! Fie ţie după cum voieşti. Şi s-a tămădu- 
it fiica ei din ceasul acela. 
i mutându-Se de acolo, lisus a venit 
JI lângă Marea Galileii şi, suindu-Se în 
munte, a şezut acolo. 30Şi au venit la El 
mulţimi multe, având cu ei şchiopi, orbi, 
surzi, schilozi şi mulți alții şi i-au aruncat 
la picioarele lui lisus, iar EI i-a vindecat, 
siîncât mulțimile se minunau văzând pe 
surzi auzind, pe muţi grăind, pe schilozi 
sănătoşi, pe şchiopi umblând şi pe orbi vă- 
zând; şi au slăvit pe Dumnezeul lui Israel. 


ar lisus, chemând la Sine pe ucenicii 

Săi, a zis: Milă îmi este de mulţime, că 
de-acum sunt trei zile de când aşteaptă 
lângă Mine şi n-au ce să mănânce; şi să-i 
slobozesc flămânzi nu voiesc, ca să nu se 
istovească pe cale. 33Şi ucenicii Săi l-au 
zis: De unde să avem noi în pustie atâtea 
pâini încât să săturăm atâta mulțime? 31Şi 
lisus le-a zis: Câte pâini aveţi? lar ei au 
spus: Şapte, şi puţini peşti. %$Şi a poruncit 
mulțimilor să se aşeze pe pământ, 36şi lu- 
ând cele şapte pâini şi peştii, mulțumind, 
a frânt şi a dat ucenicilor Săi, iar ucenicii 
mulțimilor. 37Şi au mâncat toţi şi s-au să- 
turat şi au strâns rămăşiţele de bucate şap- 
te coşuri pline. *8lar cei ce au mâncat erau 
patru mii de bărbaţi, afară de femei şi co- 
pii. 39Şi slobozind mulțimile, S-a suit în co- 
rabie şi a venit în ținutul Magdala. 
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Capitolul 16 


i apropiindu-se fariseii şi saduche- 
ii, ispitind, I-au cerut să le arate 
semn din cer. lar EI, răspunzând, 
le-a zis: Când se face seară ziceţi: 
Va fi vreme bună, căci cerul este 
roşu. 3Şi dimineaţa: Astăzi va fi fur--” 
tună, căci cerul este roşu-mohorât. Făţar- 
nicilor, faţa cerului ştiţi s-o deosebiți, dar 
semnele vremilor nu puteţi să le cunoaş- 
teţi? 4Neam viclean şi adulter cere semn, 
dar semn nu se va da lui, decât numai 
semnul lui lona proorocul. Şi lăsându-i, 
a plecat. 


S venind ucenicii Lui de cealaltă par- 
te, au uitat să ia pâini. 6Şi Iisus le-a 
zis: Vedeţi şi păziţi-vă de aluatul fariseilor 
şi al saducheilor. 7lar ei vorbeau între ei, 
zicând: N-am luat pâine. 8Dar cunoscând 
lisus, le-a zis: De ce vorbii între voi, pu- 
țin credincioşilor, că n-aţi luat pâini? Tot 
nu înțelegeţi, nici nu vă aduceţi aminte de 
cele cinci pâini ale celor cinci mii şi câte 
coşuri aţi luat? 10Nici de cele şapte pâini 
ale celor patru mii şi câte coşuri aţi luat? 
Cum nu înțelegeţi că nu despre pâine 
v-am Zis să vă păziţi de aluatul fariseilor 
şi al saducheilor? I!2Atunci au înțeles că nu 
le-a spus să se păzească de aluatul pâinii, 
ci de învăţătura fariseilor şi a saducheilor. 


i venind isus în părțile Cezareii lui Fi- 
WI lip, îi întreba pe ucenicii Săi, zicând: 
Cine zic oamenii că sunt Eu, Fiul Omului? 


MATEI 


16,14-27 
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Mar ei au spus: Unii, loan Botezătorul, al- 
ţii Ilie, alții Ieremia sau unul dintre proo- 
roci. I5Le-a zis: Dar voi cine ziceţi că sunt 
Eu? 16Şi răspunzând Simon Petru, a zis: Tu 
eşti Hristosul, Fiul lui Dumnezeu Celui 
viu. lar lisus, răspunzând, i-a zis: Fericit 
eşti, Simone Barionă, că nu trup şi sânge 
ți-au descoperit ţie, ci Tatăl Meu Cel din 
ceruri. I8Dar şi Eu zic ţie: Tu eşti Petru, 
şi pe această piatră voi zidi Biserica Mea, 
şi porțile iadului nu o vor birui. 19Şi îţi voi 
da ţie cheile Împărăției Cerurilor şi orice 
vei lega pe pământ va fi legat în ceruri, şi 
orice vei dezlega pe pământ va fi dezlegat 
în ceruri. 20Atunci a poruncit ucenicilor 
Săi să nu spună nimănui că El este lisus 
Hristosul. 
[> atunci a început lisus să arate uceni- 
cilor Săi că EI trebuie să meargă la le- 
rusalim şi să pătimească multe de la bă- 
trâni şi de la arhierei şi de la cărturari şi 
să fie omorât, şi a treia zi să învieze. 22ŞI, 
luându-L la o parte, Petru a început să-L 
dojenească, zicând: Fie-Ţi milă de Tine, 
Doamne; să nu i se întâmple Ţie aceas- 
ta. 25lar EI, întorcându-se, i-a zis lui Petru: 
Mergi înapoia Mea, satano! Sminteală Îmi 
eşti; că nu cugeţi cele ale lui Dumnezeu, 
ci cele ale oamenilor. 
2 lia lisus le-a zis ucenicilor Săi: Dacă 
vrea cineva să vină după Mine, să se 
lepede de sine şi să-şi ia crucea lui şi să-Mi 
urmeze Mie. 25Căci cine va voi să-şi mân- 
tuiască sufletul îl va pierde; iar cine îşi 
va pierde sufletul pentru Mine îl va afla. 
26Căci ce-i va folosi omului, dacă va câşti- 
ga lumea întreagă, iar de sufletul său se va 
păgubi? Sau ce va da omul în schimb pen- 
tru sufletul său? 27Căci Fiul Omului va să 
vină întru slava Tatălui Său, cu îngerii Săi, 
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TOV. 


şi atunci va răsplăti fiecăruia după fapta 
lui. 23Amin zic vouă: Sunt unii din cei ce 
stau aici care nu vor gusta moartea până 
ce nu vor vedea pe Fiul Omului venind în 
Împărăţia Lui. 


Kecwpdiuov 1Z 
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Capitolul 17 


i după şase zile, lisus a luat cu Si- 
| ne pe Petru şi pe lacov şi pe loan, 
4 fratele lui, şi i-a dus într-un mun- 
te înalt, deoparte. 2Şi S-a schim- 
bat la faţă înaintea lor şi a strălu- 
cit fața Lui ca soarele, iar veşmintele 

Lui s-au făcut albe ca lumina. 3Şi iată, li 
s-au arătat lor Moise şi Ilie, vorbind cu 
E]. 4Şi răspunzând Petru, I-a zis lui lisus: 
Doamne, bine este să fim noi aici; dacă 
voieşti, să facem aici trei corturi: Ţie unul, 
şi lui Moise unul, şi unul lui Ilie. 5Încă vor- 
bind EI, iată, un nor luminos i-a umbrit 
şi iată, glas din nor zicând: Acesta este 
Fiul Meu Cel iubit în Care am binevoit; 
pe Acesta să-L ascultați. 6Şi auzind, uce- 
nicii au căzut cu faţa la pământ şi s-au în- 
fricoşat foarte. 7Şi apropiindu-Se lisus, S-a 
atins de ei şi a zis: Sculaţi-vă şi nu vă te- 
meţi. 8Şi, ridicându-şi ochii lor, nu au vă- 
zut pe nimeni, ci numai pe lisus, singur. 
%Şi coborând ei din munte, lisus le-a po- 
runcit, zicând: Nimănui să nu spuneţi ve- 
denia, până când Fiul Omului va învia din 
morți. 10Şi L-au întrebat ucenicii Lui, zi- 
când: Pentru ce, dar, zic cărturarii că Ilie 
trebuie să vină mai întâi? !ilar lisus, răs- 
punzând, le-a zis: Ilie într-adevăr va veni 
mai întâi şi va aduce toate la starea cea 


MATEI 
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dintâi. 2Eu însă vă spun vouă că Ilie a şi 
venit, dar ei nu l-au cunoscut, ci au făcut 
cu el câte au voit; aşa şi Fiul Omului va 
pătimi de la ei. I3Atunci au înţeles uceni- 
cii că despre loan Botezătorul le-a vorbit. 


S, mergând ei spre mulţime, s-a apropi- 
D at de El un om, căzându-l în genunchi 
şi zicând: !5Doamne, miluieşte pe fiul meu 
că este lunatic şi rău pătimeşte, căci ade- 
sea cade în foc şi adesea în apă. 16Şi l-am 
dus la ucenicii Tăi, dar ei n-au putut să-l 
tămăduiască. !lar lisus, răspunzând, a zis: 
O, neam necredincios şi stricat, până când 
voi fi cu voi? Până când vă voi răbda pe 
voi? Aduceţi-l aici la Mine. 18Şi l-a certat 
lisus, şi dracul a ieşit din el, şi s-a tămăduit 
copilul din ceasul acela. "Atunci, apropi- 
indu-se ucenicii de lisus, I-au zis deopar- 
te: De ce noi n-am putut să-l scoatem? 
20lar lisus le-a zis: Din pricina necredin- 
ţei voastre. Căci amin zic vouă: Dacă veţi 
avea credinţă cât un grăunte de muştar, 
veţi zice muntelui acestuia: Mută-te de 
aici dincolo, şi se va muta; şi nimic nu va 
fi vouă cu neputinţă. 2ilar acest neam de 
draci nu iese decât cu rugăciune şi cu post. 
„i aenărara ei în Galileea, lisus le-a 

spus: Fiul Omului Se va da în mâinile 
oamenilor 23şi-L, vor omorî, şi a treia zi 
va învia. Şi s-au întristat foarte. 


Si venind ei în Capernaum, s-au apro- 
 piat de Petru cei ce strâng didrahma 
şi i-au zis: Învățătorul vostru nu plăteşte 
didrahma? 25Ba da! — a zis el. Şi când a in- 
trat în casă, lisus i-a luat-o înainte, zicând: 
Ce ţi se pare, Simone? Împărații pămân- 
tului de la cine iau dări sau bir? De la fiii 


17,26-18,9 
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"Imooic: oovye EhevBepoi eiow oi vioi. 2fiva 5E 
ui) oxav5aMowuev avrovs, mopeubeic eis Tv 
Ba)aooav Baie nmuoroov nai. Tov vafăvra 
TrEGTov ix0wv G&oov, nai &volEas TO OTONuA 
AVTOD EVETIOEIG OTATIIEA: Exeivov Nafov Sos 
AVTOIŞ AvTi EnOU ai 00%. 
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v Exeivn Ti OoQ npoofji0ov oi uaOmrai 


2 16 'Imood d&yovres' Tis dea ueltuv 
” €oriv Ev rfj Paola TO ovoavEv; 
2ai rgoona)eoăuevog 6'Inooig 7rat- 
Îtov EOTNOEv UVTO Ev uEOW OUVTOV 
nai eizev: 3ăuv hey duiv, Ev ui 
OTEapfîjre nai yEvno0e Os Tă ratia, ov 
ui] eiochOmre eic Tv Paoielav TG ovEAvĂV. 
400116 OVV TANELVWOEL EUVTĂV OG TO TOLĂLOV 
1050, OVTOș 2orw 6 ueltov 2v Tfj Paoeia 
Tv oveavâv. 5nai Os Eăv GEEnTaL rouĂlov 
TOLOVTOV Ev Erti, TG OVONUTI WOv, Eu GExeTaL: 
65c & ăv OHavĂaMon Eva TGV WuHE&v TOV- 
TOV TÂV TULOTEVOVTWV ELG EUE, OVUCpEEEL UVTE 
îva noeuao0fj uvos Ovinos gis Tov TEWXN)ov 
AVTOD KO NATOIIOVILOOII Ev TG) mehyei Tîjs Pa- 
Naoons. 7Ovai TG nOouW AO TE OXAvĂd) OV: 
&văyum Y4o EoTw E0eiv ră OxavĂala: 7Tv 
oval, TG &vOownp Eneivop 6 OV TO OXăv5u- 
Nov toyeruu. 8ei 6£ 1] xelo 0ov î] O movg 0ov 
oxav5a)itei o, Exnonpov aură nai Baie Gro 
00: xa0v 0oi Eorw eioei0eiv sis 1i]v Comv 
XWOv î] nvov, î] Svo xeioac îj Svo nosag 
Exovra Bimotivou eis To re TO aiwviov. Sai ei 
O 6qpaiuog oov onavăaMlei oe, EEehe aUTOV 
ali, Bode Gro 00: nadov 00L E0TL uOvOpOAA- 
uov ei Tv Com v eioeheiv, î] Svo opOaiuovc 
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lor sau de la străini? 25Petru I-a zis: De la 
străini. lisus i-a zis: Aşadar, fiii sunt liberi. 
27Dar, ca să nu-i smintim pe ei, mergi la 
mare, aruncă undiţa, şi peştele care va ieşi 
întâi ia-l şi, deschizându-i gura, vei găsi un 
statir;, pe acela ia-l şi dă-l lor pentru Mine 
şi pentru tine. 


Capitolul 18 


n ceasul acela, s-au apropiat ucenicii 
A de lisus, zicând: Cine este deci mai 
mare în Împărăţia Cerurilor? 2Şi Li- 

sus, chemând la Sine un copil, l-a 

pus în mijlocul lor şi a zis: 3Amin zic 
vouă: De nu vă veţi întoarce şi nu 

veţi fi precum copiii, nu veţi intra 

în Împărăţia Cerurilor. 4Deci, cine se va 
smeri pe sine ca acest copil, acela este cel 
mai mare în Împărăţia Cerurilor. 5Şi cine 
va primi un copil ca acesta în numele Meu, 
pe Mine Mă primeşte. 6lar cine va smin- 
ti pe unul singur dintre aceştia mici care 
cred în Mine, mai de folos i-ar fi lui să i se 
atârne de gât o piatră de moară şi să fie 
afundat în adâncul mării. 7Vai lumii, din 
pricina smintelilor! Că smintelile trebuie 
să vină, dar vai omului aceluia prin care 
vine sminteala! 8lar dacă mâna ta sau pi- 
ciorul tău te sminteşte, taie-le şi aruncă-le 
de la tine: mai bine îţi este să intri în via- 
ţă şchiop sau ciung, decât, având amân- 
două mâinile sau amândouă picioarele, 
să fii aruncat în focul cel veşnic. ?Şi dacă 
ochiul tău te sminteşte, scoate-l şi aruncă-l 
de la tine: mai bine îţi este să intri în via- 
ţă cu un singur ochi, decât, având amân- 
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2yovra Bimotivou eis Thv YEevvav Tod mvoos. 
I0Opăre ui) XATAPEOVIONTE EVOG TOV UE 
TOVTOV: AEV YăE Duiv Or oi yyedoL OVTĂV EV 
OVEAvOIG ÎL TTAVTĂG PAETOVOL TO TE00WTOV 
T0Ă NOTEOG nov TO Ev oboavoiș. In] 0e yo 6 
viOG TOT AVOEWITOV 6GOOAL TO AITONMDAOG. 

L buiv Sonet; Eăv yevnral riwvi &vOEworw 
| Pană neopara nai mavnOi Ev £E avr&v, 
OY. Gcpeis TĂ EvevInovra EvvEa Erti. TA OEM, 
mooevBeic Erei 10 niavouevov; lînai, Ev 
YEwmTou evoeiv AUTO, au v AEyow vuiv Ori Xal- 
pei ETC avTG uâ)iov î) Erri. Toig EvevInovTa 
evvEa Toig ui) rerhavwuevors. HobTrwog OW% EOTL 
Beimua Eurrooo0ev Tod TATEOS LUV TOU Ev 
odEavoi ÎVO AIOÂNTAL EÎG TOV UXEÂV TOVTWV. 


Ce SE &uaEToȚ sic o£ 6 d6eiqpos 0ov, 
Varavye Mai EheySov aVTOv ueTaEV 00 NOU, 
AUTO WOVOV: EGV OOU ANOVOŢI, ENEESNOAS TOV 
&6e)qpov oov: 16eăv 5£ ui GHovoN, raeaAa- 
Be ueră 00d Ei Eva î] vo, iva Erri. OTONATEŞ 
ÎVo uaETVEwv î) ToL&v 0TA0Ă râv Eîjua: !TEăv 
SE TAPOAKOVOŢI AVIV, EiTE TȚ| ExnAMOLA: EV 
SE nai TÎJG EXRIMOLAG TAEAKOVOŢ, EOTW OOL 
WONEE O EOvixog noi O rehovne. ISApiv AEyo 
vuiv, 60a Ev 6nonre Erri. rîjs vis, Eorou 6e6e- 
u&va Ev TG ovEav&, xai 600 Ev AVONTE Erti 
Tis vis, Eorau hehuueva Ev Tâ) oveavă. IPIIaluv 
Guiv dEyo vuiv Ori Eăv vo buâv ovupow)- 
owoLwv Exri, Tfjg îs Teoi 7TUVTĂS NEW/MATOS OV 
EAV QÂTIJOOVTAL, YEVIOETaL AVTOIG NAEĂ TED 
NATEOS Wov Toi Ev ovoavoic. 200 yo eioL 
vo î] roeic ovwnyuevoL ei TO Euov voua, Enei 
eiuu Ev utow avTv. 2ITOre rQooe0wv aură O 
Iltroog eine: Kvote, rooăuic GuaeTIoe. eic tut 
6 d&eiqpos nov xai 4pow AVTĂ; EG ETTONIG; 
22)€yeu AWTE 0'Inoos: OV hey 00L ES ETTA- 
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doi ochii, să fii aruncat în gheena focului. 
10Vedeţi să nu dispreţuiţi pe vreunul din 
aceştia mici, căci zic vouă: Îngerii lor în 
ceruri pururea văd fața Tatălui Meu, Care 
este în ceruri. Că Fiul Omului a venit să 
mântuiască pe cel pierdut. 
Oe vi se pare? Dacă un om ar avea o su- 

tă de oi şi una din ele s-ar rătăci, nu 
va lăsa, oare, în munţi pe cele nouăzeci şi 
nouă şi nu se va duce s-o caute pe cea ră- 
tăcită? 15Şi dacă s-ar întâmpla s-o găseas- 
că, Amin zic vouă că se bucură de ea mai 
mult decât de cele nouăzeci şi nouă, care 
nu s-au rătăcit. HAstfel nu este voia înain- 
tea Tatălui vostru Celui din ceruri ca să 
piară vreunul dintr-aceştia mici. 

e va păcătui fratele tău față de tine, 

mergi şi mustră-l între tine şi el sin- 
gur; şi de te va asculta, ai câştigat pe fratele 
tău. I6lar de nu te va asculta, ia cu tine în- 
că unul sau doi, ca prin gura a doi sau trei 
martori să se statornicească tot cuvântul. 
17Şi de nu-i va asculta pe ei, spune Bisericii; 
iar de nu va asculta nici de Biserică, să-ți 
fie ţie ca păgânul şi ca vameşul. I8Amin zic 
vouă: Câte veţi lega pe pământ vor fi le- 
gate în cer şi câte veţi dezlega pe pământ 
vor fi dezlegate în cer. I9larăşi, Amin zic 
vouă că, dacă doi dintre voi se vor învoi pe 
pământ în privinţa oricărui lucru pe care îl 
vor cere, se va face lor de către Tatăl Meu, 
Care este în ceruri. 20Că unde sunt doi sau 
trei adunați în numele Meu, acolo sunt şi 
Eu în mijlocul lor. 2Atunci Petru, apropiin- 
du-se de EI, I-a zis: Doamne, de câte ori 
va păcătui față de mine fratele meu şi eu îi 
voi ierta lui? Până de şapte ori? 22Zis-a lui 
lisus: Nu zic ţie până de şapte ori, ci până 
de şaptezeci de ori câte şapte. 
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A“ T0dT0 OuoubÂdN 1) Baoieia Tv ovoavâv 
ăvdoorw faouei, s 1]0£imoe ovvâeou A0- 
ov ueră Tv 5ovhwv avrot. 24ă05apuevov 5E 
WToĂ Ovvaipeiwv 1po0NvEX0N avTĂ eis Ocper- 
Erns uvotov radâvrov. 254) Exovrog E avToi 
ârrododvaL EnEĂEVOEV UUTOV O NVELOG OVTOD 
Tpa0fjvou nai Tv wvaina aVTEG ai TĂ TENVO 
ai srâvra boa eiye, nai âro5odijvau. 26rreov 
ov 6 605)0g TQ00EKvveL UVTE Ey: Vote, 
uanpo8vunoov Er Euoi nai rrâvra 00L Anod- 
ow. 27orhayyvoDeis 5E O wvevos Tod Soviov 
Eneivov GrrEvoev aVTOv %ali. TO SăveLov Apijnev 
auwT). 288£2e)0v GE 6 6odhog Eneivoc evoev 
Eva TOv OVVBOVĂWY UVTEI, OG Oqpetiev AVTE 
EXATOV ÎNVARLA, NOL NPATIIOAG AVTOV Ercviye 
Neyov: âr65og nou ei ri petec. 297re00v ovv 6 
ovv5ovog aVToU ei Tovg 1O0daG OVTOU TAgE- 
NOEL AVTOV ÎEYOY: HAKPEOVUNOOv ETC Euoi 
nai, &roswow ooL. 300 5 ovu îjdedev, Gh 
ârel0ov EBodev abvrov cis pvhaxv Eos ov 
Ano66) 10 Grpenouevov. 3li50vreg 6£ oi ovvâov- 
Mov QVTED TĂ yevoueva EvrOmoav oposoa, 
nai, EXOOVTEG ÎLEOUPNOAV TE NVELW EAUUTGV 
TOVTO TE YEvOuevaL. S270TE NQOOXA)EoAuEvoş 
AVTOV O AVELOG OVTOU dEyei UVTE: Bode mo- 
vNo£, răoav Tîjv Oqperin)v Euelvnv &pilna oo, 
Erei rapend)eoag ue: 3300 ESeL mai 0E Ehefjoau 
TOv OVv50vĂOV 00v, OS KO Ey 0€ 1]AEno0; 
34uai, Sppoeig 6 xveLos avTEI TUupESWHEV 
abrov ros Baoawvorais Eos ov An05& nâv 
TO Oqpeouevov aVTĂ. 350UTW Hai O NATO 
Wov 6 Errovodviog nou]oei vuiv, Ev ui) Gepijre 
ENAOTOG TG Sep UVTED AITO TOV HAPĂLGV 
DUGOV TE TOUPANTONATA VWTEV. 


56 


[ aceea, asemănatu-s-a Împărăţia Ce- 
rurilor unui om împărat care a voit să 
facă socoteala cu robii săi. 24Şi începând 
să se socotească cu ei, i s-a adus un dator- 
nic cu zece mii de talanţi. 25Dar neavând 
el cu ce să plătească, domnul său a porun- 
cit să fie vândut el şi femeia lui şi copiii şi 
toate câte avea, şi să se plătească. 26Deci, 
căzând la pământ, robul se închina lui, zi- 
când: Doamne, fii îndelung răbdător cu 
mine şi-ţi voi plăti ţie toate. 2/Şi milosti- 
vindu-se domnul robului aceluia, l-a slo- 
bozit şi i-a iertat şi datoria. 28Dar, ieşind, 
robul acela a găsit pe unul dintre cei ce 
erau robi împreună cu el, care-i datora o 
sută de dinari. Şi punând mâna pe el, îl 
strângea de pât, zicând: Plăteşte-mi ce eşti 
dator! 22Deci, căzându-i la picioare cel ce 
era rob împreună cu el, îl ruga zicând: Fii 
îndelung răbdător cu mine şi îţi voi plăti. 
30Tar el nu voia, ci, mergând, l-a aruncat 
în temniță, până va plăti datoria. “Şi vă- 
zând cele petrecute, cei ce erau robi îm- 
preună cu el s-au întristat foarte şi, venind, 
au spus lămurit stăpânului lor toate cele 
întâmplate. 3Atunci, chemându-l stăpâ- 
nul lui i-a zis: Rob viclean, toată datoria 
aceea ţi-am iertat-o, fiindcă m-ai rugat. 
33Nu trebuia ca şi tu să ai milă de cel ce 
este rob împreună cu tine, precum şi eu 
am avut milă de tine? 34Şi mâniindu-se 
stăpânul lui, l-a dat pe mâna chinuitorilor, 
până ce-i va plăti toată datoria. 55Tot aşa 
şi Tatăl Meu Cel ceresc vă va face vouă, 
dacă nu veţi ierta fiecare fratelui său, din 
inimile voastre, greşelile lor. 
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Kepăhouov 19 


ai. Ey&vero Ore Ereleoev 0 'Inooig 
SI TOVG AOYOUS TOVTOUG UETIJOEV AO 
DA riic Taludaiag nai h0ev eis ră dea 
). rijs'lovăaiac ntoav rot'loo5ăvov. 
2mali. îmodovOnoav avT& OxAou 
TOMOL, kai EOeoărevoev aVToVvG 
euet. SKai noo00îjBov avr& oi Papioaio, rret- 
oatovres O0vTOv nai dEyovreg aur ei EEeoTwv 
AVOEWITO OTOEADOAL TNV VUVAINA VVTOĂ KUTA 
nâoav aiziav; 46 5 anonoweic eirev awToic: 
OV% AvEyvoTe ri 6 rrou]oag d des dooev 
ati, ij îmolmoev abrovs nai eirev, SEvexev 
ToVTov xaraieipei AvOowIros TO TaATEoA 
aYToă xai 1i)v umrtga xai xolAnOnoerai 17j 
yvvauxi auroă, xai toovrau oi Vo eig odoxa 
uiav, Gore owutu eioi vo, Mă 008 ui. d 
owv 6 Oeoc ovvetevEev, &vOpwIos ui) XWEL- 
Cer. 7heyovow avrQ: ri, ovv Mwofijs Everel- 
aro 5odvou fifiiov âmooraoiov nai. &moNă- 
cau abrTv; Sheyei owrois: Gr. Mwofis ro0s Tv 
oximooxopâiav buâv Erceroetev Vuiv GuroN- 
VOL TAG YVVvAinAs Vuâv: GT Goxîis E Ov YEYo- 
vev or. 9heyo 5E buiv Gri 6s &v ATOAVOŢ TV 
VVOIKA AWTOD ui) ET TOEVELA XA YANIOT 
AdAMV, uowmâ&rau: nai 6 Grode)uevnv Yau- 
oag uoixărat. 10eyovow auTG oi uaOnrai 
avrod: ei ovrwg £oriv 1] airia Tod dvOEwmov 
UETE TTjS VwvaLOG, ov ovuqptpei yapijoou. 116 
St eirrev OVTOIG: OV TAVTEG XOPODOLTOV A0YOV 
roirov, A) oig 6t5orar I2ei0i yăE eVvodXoL 
CiTivEg Ex XOLAG umTeos EYevwnOnoav obro. 
voi elolv evvodyoL oiziveg EWvovxLoONoAv VO 
TGV &vOE-wrwv, nai eloiv eVvoUXoL OiTIVEG 
EVVOVXLOAV EAVTOVS Ăuă Tv Paoeiav TO 
OVEAvEV. Î Svvăuevog XOpEIV XWEEITU. 
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1 a fost când a sfârşit lisus cuvintele 
acestea că S-a mutat din Galileea 
şi a venit în hotarele Iudeii, dinco- 
lo de Iordan. 2Şi au urmat Lui 
mulțimi multe şi i-a tămăduit pe ei 
acolo. 3Şi s-au apropiat de EI farise- 
ii, ispitindu-L şi zicându-I: Este îngăduit, 
oare, omului să-şi lase femeia pentru ori- 
ce pricină? “lar EI, răspunzând, le-a zis: 
N-aţi citit că Cel ce i-a făcut de la început 
bărbat şi femeie i-a făcut şi a zis: 5Pentru 
aceea va lăsa omul pe tatăl său şi pe mama 
sa şi se va alipi de Jemeia sa şi vor fi amân- 
doi un singur trup? SAşa încât nu mai sunt 
doi, ci un singur trup. Aşadar, ce a înso- 
țit Dumnezeu omul să nu despartă. 7l-au 
zis Lui: Pentru ce, dar, Moise a poruncit 
să-i dea carte de despărţire şi să o lase? 
8E] le-a zis: Moise din pricina învârtoşării 
inimii voastre a îngăduit să vă lăsaţi feme- 
ile; dar de la început nu a fost aşa. 9Şi zic 
vouă: Oricine va lăsa pe femeia sa, în afa- 
ră de pricină de destrânare, şi se va însu- 
ra cu alta, săvârşeşte adulter; şi cine s-a 
însurat cu cea lăsată săvârşeşte adulter. 
10-au zis Lui ucenicii: Dacă astfel este 
pricina omului cu femeia, nu este de fo- 
los să se însoare. lar EI le-a zis: Nu toţi 
primesc cuvântul acesta, ci cei cărora li 
s-a dat. I2Căci sunt fameni care din pân- 
tecele mamei lor s-au născut aşa. Şi sunt 
fameni care au fost făcuţi fameni de că- 
tre oameni, şi sunt fameni care s-au tăcut 
fameni pe ei înşişi pentru Împărăţia Ce- 
rurilor. Cine poate primi, să primească. 
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Ţe TEC0NvEXON ar moudia, iva EruOi 
AVTOIS TăG Xeioac nai moooevEnror oi 6E 
uoOmrai Erreziumoav abroiş. 146 6t"Imooîg gi- 
EV: AGETE TO ITOUĂLA WOi, pi NOAVETE AVUTĂ 
EMOeiv noo0c ue: TGV YĂE TOLOUTOV EOTIV 1] fa- 
oueia T&v ovoavâv. Sati EruOeis Tag xeioag 
AUTOIG ErrogevON EneiOev. 

ai i5ov sic noooe0ov elev avTE: S5a- 
ho. &nyaBE, Ti âvaov momo îva Exo 
Conv aiwviov; 176 5 eirev avTG: ri ue heyeig 
âyadov; ovăeig âyabos ei um eic 6 Qeoc. ei 
dE De)erg eioeMOeiv eis Tiv Gov, Tonoov răs 
&vrohac. l8)&yei adr: noiag; 6 5 'Inootg eine: 
TO OU POVEVOEIG, OU NOIYEVOEIG, OU XĂEWeG, 0Y 
WEvOOuAgTVvENOEIG, Priua TOv TaTEga xai Tip 
LUNTEOA, 10 UVATIOEIG TOV TÂNOLOV 00v WG 0E- 
avTOV. 20)E%yeL AVUTE) O VEOVLONOG: TAVTA TUUTU 
2pvhaEâumv Ex veOTNTOG WOv: Ti ETL VOTEEG); 
28 adr 6 'Imoods: ei Oe Ttdetog eivau, 
UTTAYE TWANOOY V0V TĂ VIAEXOVTA nai, SOC 
rroxois, nai EEei O0noaveov Ev oveavă, xai 
Sedoo anolovOe. uot. 22ănovoag 5 O vea- 
vLOXOS TOV A0Yov Grrîji0e Mumovuevoc: 1v 
Ye Exov xrmuara mod. 23%0 5&'Imoodg ei- 
me roig uaOmraig avTod: uv dă duiv du 
ÎVOKONWS TAOVOLOG EiOE)EVOETOL £ig Tv Pa- 
oelav TO oveavâv. 24rruv SE hey vuiv, 
EUXOTOTEEOV EOTL HAUNĂOV ÎL& TEVTIIUATES 
GacpiSos 6e)Beiv î) nhovorov eis Tv Baotei- 
av Tod Qeoi eiogieiv. 250novoavrec 6 oi 
uaOmrai avroi eEerrimooovro oposoa dEyov- 
ec: Tic dea 6vvarou owOijvau; 26Eufhepac de 
6"Inootg einev aVToIG: Nupă &vOEWnoLG TOV- 
TO GĂVvATOv EOTL, naoă GE Oe) nâvra v- 
vară tori. 27Tore &ronoweic 6 Iltrooc eirev 
AVTE: Î50V îueis Aprauev TTOVTA Mali 1o- 
NovOoauev oo: ri &pa tor 1juiv; 280 6E'Im- 
00%g einev auToig: Guuiv £yw duiv Gri Dueig 
oi auohovOoavrEs nor, Ev Tîj nauyyeveoig, 
Orav KA0LOŢ O viog Toi ăvOowmov Erri 0p0vov 
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tunci ] s-au adus copii, ca să-Şi pună 
mâinile peste ei şi să Se roage; şi uce- 
nicii i-au certat. lar lisus a zis: Lăsaţi co- 
piii şi nu-i împiedicaţi să vină la Mine; că 
a unora ca aceştia este Împărăţia Ceruri- 
lor. 15Şi punându-Şi mâinile peste ei, S-a 
dus de acolo. 
pă iată, unul, venind la EI, l-a zis: Bu- 
JI nule Învățător, ce bine să fac ca să am 
viaţă veşnică? lar El i-a zis: De ce Îmi 
zici bun? Nimeni nu este bun decât Unul 
Dumnezeu. lar de vrei să intri în viață, 
păzeşte poruncile. 18E1 I-a zis: Care? lar 
lisus a zis: Să nu ucizi, să nu săvârşeşti 
adulter, să nu furi, să nu mărturiseşti 
strâmb; !cinsteşte pe tatăl tău şi pe mama 
la, şi iubeşte pe aproapele tău ca pe tine 
însuţi. 20-a zis Lui tânărul: Toate acestea 
le-am păzit din tinereţile mele; ce-mi mai 
lipseşte? Zilisus i-a zis: Dacă voieşti să fii 
desăvârşit, mergi, vinde averea ta şi dă-o 
săracilor, şi vei avea comoară în cer, şi vi- 
no, urmează Mie. 22Şi auzind tânărul cu- 
vântul, a plecat întristat; căci avea multe 
avuţii. 25lar lisus a zis ucenicilor Săi: 
Amin zic vouă: Cu greu va intra un bogat 
în Împărăţia Cerurilor. 24Şi iarăşi zic vouă 
că mai lesne este cămilei să treacă prin 
urechile acului, decât bogatului să intre 
în Împărăţia lui Dumnezeu. 25Şi auzind 
ucenicii Lui, se uimeau foarte, zicând: 
Atunci cine poate să se mântuiască? 2lar 
Iisus, privind la ei, le-a zis: La oameni 
aceasta este cu neputinţă, la Dumnezeu 
însă toate sunt cu putinţă. 2/Atunci Petru, 
răspunzând, l-a zis: lată, noi am lăsat toa- 
te şi am urmat ie. Ce va fi nouă oare? 
25lar lisus le-a zis: Amin zic vouă că voi, 
cei ce ați urmat Mie, la naşterea din nou, 
când va şedea Fiul Omului pe tronul sla- 
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56Ens avTod, xaBioeoe ai vueig Emi 6w6e- vei Sale, veţi şedea şi voi pe douăspreze- 
ua 0o6vovg xpivovres ras Aw5ea pis rod ce tronuri, judecând cele douăsprezece 
Logan. 29ai râs 6s &cptinev oiniag î dde-  seminţii ale lui Israel. 22Şi tot cel ce a lă- 
qpovs î &5eipăs î) martea î) umreoa îl ywvoiixa - sat case, sau frați, sau surori, sau tată, sau 
î) rexva î] âveovg Evenev Toi Ovouaros uov, mamă, sau femeie, sau copii, sau ţarini, 
Enarovran)aoiova Mpperou nai. ov aiovov pentru numele Meu, însutit va lua şi viață 
xmoovounoei. 30Il0)oi 5£ Eoovroi moro, veşnică va moşteni. 30Şi mulți dintre cei 
EOXATOL MAL EOXATOL TEGTOL. dintâi vor fi cei de pe urmă, şi cei de pe 
urmă vor fi cei dintâi. 


a i nai lu) 


Keqpdiuov K' Capitolul 20 


ăci asemenea este Împărăţia Ce- 
rurilor unui om, stăpânul casei, 
care a ieşit dis-de-dimineaţă să toc- 
mească lucrători pentru via sa. 2Şi 
AP Za OUUPOVIOAG META TV EOYATOV ” învoindu-se cu lucrătorii pentru un 
7 Ex 6mvaoiov rhv îuteav âmtorenev dinar pe zi, i-a trimis în via sa. 2Şi ie- 
aWTovg eg TOv Gunehva aVTEd. Sai,  şind pe la ceasul al treilea, a văzut pe alţii 
2Ee)0v meoi rolrnv îoav ei5ev didovs or stând în piaţă fără lucru. 1Şi acelora le-a 
rac &v rii &yooă &ovove, Amoi Eneivorg eimev: zis: Mergeţi şi voi în vie, şi ceea ce e drept 
Vrâyere noi. buig is Tov aunehâva, nai 6 tăv vă voi da. lar ei s-au dus. Slarăşi ieşind pe 
1] Sinouov 5wow duiv. oi 6E rîji0ov. 5nc)uv la ceasul al şaselea şi al nouălea, a făcut 
2£e100v seoi Exrmv xai Evârmv woav Emoi- tot aşa. 6Şi pe la ceasul al unsprezecelea 
moev boovTwg. 6regi 58 7iv Evăenărmv boav ieşind, a găsit pe alții, stând fără lucru, şi 
2Ee10ov evoev &)ovc oras &oyovc, nai, le-a zis: De ce aţi stat aici toată ziua fără 
Eye avroic: ri we £orrnare 6imv rhv îue- lucru? 7Ei l-au zis: Pentru că nimeni nu 
pav &ovyoi; TMeyovow ar: Or ovăeig îmuâg ne-a tocmit. El le-a zis: Duceţi-vă şi voi în 
EuLo0W04T0. A&yei avToic: Vrdyere nai bueig vie şi ceea ce este drept veţi lua. 8Şi făcân- 
eig Tov âurelâva, vai 5 2ăv 7] dinauov ÎM]-  du-se seară, stăpânul viei a zis către epi- 
npeo0e. Sopiac 5E yevoutvns deyev O wvevos  tropul său: Cheamă pe lucrători şi dă-le 
700 une vos TE Erureorw owrod: waheoov plata, începând de la cei din urmă până 
rovg 2oyărag noi ârr050s awrois TOv Mo0ov, la cei dintâi. 9Şi venind cei din ceasul al 
âpEâuevog âro TO EOXĂTOV Ewg TOv mEW- unsprezecelea, au luat câte un dinar. I0lar 
zwv. Sai, EA0ovreg oi seoi Tijv îv5endrmv venind cei dintâi, au socotit că vor lua 
&oav Eafov vă Smvăeov. I0Eovrec 5 oi mai mult, şi au luat şi ei câte un dinar. 
noro Evomuoov Su relova Mphpovrou, nai  UŞi luând, cârteau împotriva stăpânului 


uoia Ye £orw 1] Baoela Tv ovEa- 
vOv &vOowvrw OInodeomroTI, 00TLg 
£EN|A0ev ăua rewi utodwoao0au 
2oyâras eis Tov Aurel va avToV. 


59 


2012-25 


KATA MATOAION 


EaBov noi avroi âvă Smvăgiov. liafovres E 
EyoWputov nară Tod OINOdEONOTOV 12EyovTEg 
Sri ovroL oi Zoyaroi uilav OQav Erroimoav, noi. 
ioovg îjuiv avrovs Enoinoas Toi; PUoTAVAOL 
10 Băoos ris Mutoas ai Tov ravowva. 130 5£ 
âronoiDeic eirev Evi ab: Eroiige, own GG 
oe: ovyi, Snvagiov ovvepobvnoas ou; Măoov 
TO 00v xai brraye: Dei SE TEVI TO EOXATU 
Sobvau bş nai oot: 15i) ov EEeori uoL nolijoau 5 
Oe) Ev Toic Euoig; ei O 6pOaiuog 00v 7rovneos 
£07Tw Ori Ey &ya0og eipu; I50vrws toovrou oi 
EOYATOL TEOTOL ali Oi TEGOTOL EOYATOL: 7T0))0i 
160 eioi HÂMTOL, OMyoL 5E En)henrol. 
he: avafaivov 06'Imoodş eis Teooooivua 

rapthafe rovs 6w5ena uaOmrăs nar i5iav 
2v 1fj 660 nai eirev avrots: 18i50v &vafaivouev 
eis Teooo0iuua, nai, O vis Tot AVOEWITOV Ta- 
pa6o0noerau Toic doyiegetoi nai yoauuaTedoL 
HOL HOTANELWEVOLW AVTOv Pava), mai TAEA- 
Îwo0vow AVTOV Toig EOveow eig TO Eurratăou 
ROL MAOTIYGOOAL KA OTUVEGOAL, ali. TÎ) TOLTI 
TUEEA GVAOTIOETAL. 

Ore reoofjiOev aur 1] urne Tv viâv 

Zepedaiov ueTă TO VLGOV AVTIIG TECONV- 
vOD00 ai, OiTOVOĂ Ti TUE” UVTOV. 216 GE einev 
aurii: Ti eh; deyeu avT&; ei iva nadiow- 
ow ovroL oi 6vo viol uov ei îu 6e&iv oov 
ai, ei £E evovuov 00v Ev Tfj Baoieig 0ov. 
226roxeweig 58 6'Imooîc einev: owu oi5ure 
Ti aireio0e. Svvao0e meiv TO NoTIeLov O Ey 
Wed reverw, î) To Păanmoua Ș Ey Panrilouau 
Barrodivar;, Aeyovow avră: Svvăuea. 23m0i, 
NeyeL QVTOIS: TO uEv TTOTIELOV uov mieoe, nai 
TO Ppăanmoua O yo Parritouau farrio0T]oeode: 
TO 6E naOioau Ex GeEuv pov ai EE EDOVUNUVV 
uov owu toriv Eudv 5odvar, 6): oig ÎTOIuAOTOL 
VITO TOU NATEOG MOV. 2Anali, AXOVOAVTEG Oi BE- 
Na ÎVAvâNTNOoAv regi Tv Âvo G5eipâv. 250 
5E"Imoodg 10000 )eoăuevog awTovg eizrev: 
oi5are Ori Oi GOXOvTEG TOv EOVEOV KaATAKV- 


60 


casei, zicând: Aceştia de pe urmă au lu- 
crat un singur ceas şi i-ai pus deopotrivă 
cu noi, care am dus greutatea zilei şi arşița. 
i5lar el, răspunzând, a zis unuia dintre ei: 
Prietene, nu te nedreptăţesc. Oare nu pe 
un dinar te-ai învoit cu mine? la ce este 
al tău şi du-te; voiesc să dau acestuia de pe 
urmă ca şi ţie. !5Sau nu-mi este îngăduit să 
fac ce voiesc cu ale mele? Sau ochiul tău 
este rău pentru că eu sunt bun? I6Astfel 
cei de pe urmă vor fi cei dintâi şi cei dintâi 
vor fi cei de pe urmă; căci mulţi sunt che- 
maţi, dar puţini aleşi. 
S suindu-Se Iisus la Ierusalim, a luat pe 
+ cei doisprezece ucenici deoparte pe 
cale şi le-a spus lor: '8lată, ne suim la le- 
rusalim şi Fiul Omului Se va da arhiereilor 
şi cărturarilor, şi ÎI vor osândi la moarte; 
19%Şi ÎI vor da neamurilor, ca să-L batjoco- 
rească şi să-L biciuiască şi să-L răstigneas- 
Că, şi a treia zi va învia. 


tunci s-a apropiat de El mama fiilor 

lui Zevedeu, împreună cu fiii ei, închi- 
nându-se şi cerând ceva de la El. 2ilar El 
i-a zis: Ce voieşti? Ea a zis Lui: Zi să şa- 
dă aceşti doi fii ai mei, unul de-a dreapta 
Ta şi altul de-a stânga Ta întru Împărăţia 
Ta. 22Şi răspunzând lisus, a zis: Nu ştiţi ce 
cereţi. Puteţi să beţi paharul pe care-l voi 
bea Eu, sau cu botezul cu care Mă botez 
Eu să vă botezați? Ei I-au zis: Putem. 2Şi 
EI le-a zis: Paharul Meu veţi bea şi cu bo- 
tezul cu care Eu Mă botez vă veţi bote- 
za, dar a şedea de-a dreapta Mea şi de-a 
stânga Mea nu este al Meu a da, ci celor 
cărora li s-a pregătit de către Tatăl Meu. 
24Şi auzind cei zece s-au mâniat pe cei doi 
fraţi. 25Iar lisus, chemându-i la Sine, a zis: 
Ştiţi că ocârmuitorii neamurilor domnesc 
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QLEVOVOW AVTĂOV NOL Oi HEYOAOL NUTEBOVOL- 
atovow avTâv. 260vy, obrws EOTOL EV VUiV, 
GA 5 Edv 0£m Ev buiv ueyas yeveoOou, Eorou 
duâv Suixovos, mai, 5g Ecrv 0th Ev buiv eivau 
noros, 2orau vuâv 5odhog: 286orreo O viog 
705 &vBowrov owu î0e S.anovnOijvar, dd 
S.omnovijoau nai 5odvar TV 1puxiv OVTEI AV- 
TE0V OVTI TTONAGV. 

ai îunopevoutvov aWTâv IO Leoiy 1o- 

NovOnoev aur dydos nos. 30u0i i5ov 
5vo rvqphoi naOuevoi apă Tv 050v, Umov- 
oavreg ri 'Imoodc raeăyer, EnoaEuv AEyovTes: 
2)&noov îjuăs, Kvene, vios Aauiă. 310 e Oyjos 
Ereriumoev avrois îva o.wmowow: oi dt 
ueicov Enoatov heyovreg: Ehenoov îuâs, Kvete, 
viog Aaut6. 32nai orăs 0'Imooig Epovnoev 
awTrove vai eizre: ri, here rouow biv; 33%£- 
yovow adr: Kvore, îva &voy0bow îuâv oi 
pOa)uoi. 40rhamyvodeis 5: 6'Inoots înpa- 


70 Tâv 6pOoiuov avTOV, nai, ebOEWG GvE- 
Bieapav avrâv oi 6qpOaipoi, noi inolovOnoav 
AVTĂ. 


peste ele şi cei mari le stăpânesc. 26Dar 
între voi să nu fie aşa, ci cel care între 
voi va vrea să ajungă mare să fie slujitor 
al vostru. 27Şi cel care între voi va vrea să 
fie întâiul să vă fie vouă rob, 28după cum 
Fiul Omului n-a venit să 1 se slujească, ci 
ca să slujească şi să-Şi dea sufletul răs- 
cumpărare pentru mulți. 
i ieşind ei din Ierihon, a urmat Lui 

mulțime mare. 30Şi iată, doi orbi, care 
şedeau lângă cale, auzind că trece lisus, 
au strigat, zicând: Miluieşte-ne pe noi, 
Doamne, Fiul lui David! 3ilar mulțimea 
i-a certat ca să tacă; ei însă şi mai tare stri- 
gau, zicând: Miluieşte-ne pe noi, Doamne, 
Fiul lui David! 32Şi oprindu-se lisus, i-a 
strigat pe ei şi le-a zis: Ce voiţi să vă fac? 
33Zis-au Lui: Doamne, să se deschidă ochii 
noştri. 31Şi făcându-l-se milă, lisus S-a 
atins de ochii lor, şi îndată au văzut ochii 
lor şi au urmat Lui. 


Kecpdăiuov KA 


ai. re îprnoav eis Tepoo6hvua nai 
1A0ov eis Bn9oqpoyij no0s To pos 
TGV E)OLGV, TOTE O 'IM0odg AITEOTELE 


&vo ua?mrăg ZhEyov awTois: nogev- 
Ore eis Tv nounv TV Arrevavri 
VuGv, ai evOEwg evENoeTe Ovov 
deSeutvnv noi ov ue avTis: 
)mwoovTeg yâyerE por. nai, Ev TG UV EL] TI, 
Epeire dr. 6 Kvotoc 0vTGv ypelav Eye evOtwg 
St &nooTe)ei avTovc. 1r0dTo d Oh0v YEyo- 
vev îva 7rmow0Ţ) To 6m0Ev 6uă rod rooprov 
&yovros' Setare 17] Ovyargi Xiv, i5ov o Ba- 
otevg 00v toyerai oo reaiic xai Erebus 


Capitolul 21 


ar când s-au apropiat de Ierusalim 

şi au venit în Betsfaghe la Muntele 
Măslinilor, atunci lisus a trimis doi 
ucenici, zicând lor: Mergeţi în sa- 

tul care este înaintea voastră şi în- 

dată veţi găsi o asină legată şi un 

mânz cu ea; dezlegaţi-o şi adu- 

ceţi-i la Mine. 2Şi dacă cineva vă va zice 
ceva, spuneţi că Domnul are trebuinţă de 
ei; şi îndată îi va trimite. “lar acestea toate 
s-au făcut ca să se împlinească ceea ce s-a 
spus prin proorocul, care zice: 5Spuneți 
fiicei Sionului: lată, Împăratul tău vine la 
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eri Ovov xai rrâiov viov vrotvyiov. Snogev- 
Bevreg 6E oi uanrai xai. romoavres na0ws 
ngpoocratev avroig 6 "Iqoods, 1jyayov Tîv Ovov 
NO TOY TIGAOV, Nali EXEONKAv ETTUVO AVTOV TĂ 
iuărua aVTEOV, ai ErenaOuoev Errăvo abTâv. 86 
dt mhetoroş Oyog EOTEVOUV EAVTGV TĂ ÎMdTLO 
ev Tîj 066), dle. 5 Enorrrov xiadovg Gr Tv 
Sev5owv nai EoTowvvvov Ev Tfj 660. doi 6E 
OxoL oi nooăyovreş nai oi ânohovOobvTeg 
tupatov deyovTec' VoXvvă TE vi Aavi6: 
evhoymuevos O Eoxouevos Ev Ovouari Kveiov: 
Woavvă Ev roig ipiororc. I9uai eioei0ovrog 
avrou eig TeQo00)wua £0£Lo0m năoa 1] ros 
)&yovoa: zis 2orw ovrog; lloi 6E yo Eeyov: 
0vVTOG £o0rw "mood 6 noocpins 6 rd Nata- 
Q&r Tis TaMuialac. 

ai eioîji0ev O 'Imoodg eic 10 ieoov rod Qe- 
h. nai. EEEPae TAVTAG TOVG TWAODVTAG 
nai, ayopatovrag Ev TG leo, nai TAG TEANE- 
Las TGV NOMVPLOTOV NATEOTEENpE nai TAG 
HAB£ESEAG TOV TWAOVVTWYV TAG TEOLOTEOUG, 
15xai. eye, AWTOiG: VEYEAITAL, 5 0ix0G nov oi- 
x0g TIoooevy1js xinOnoerar bueis 6E avTOv 
erouoare o7riaiov Aqorov. W4Kai rroooîj)- 
Bov avrâ xo)oi nai Tvpioi Ev 1 leo nai, 
£Oeoanevoev avrovc. I5i5ovreg 5t oi doyue- 
Qeic nai oi voauuareis Tă Bavudoia ă E7rol- 
moe xai rovs raisag xoalovrag Ev TO leo 
nai AEYOvTAG, DOavvĂ TO vid Aauvi$, îya- 
vâxImoav I6uai, eizrov 0WTG AnovVeic Ti OVTOL 
Nevyovowv; 0 5t'Imoodc deye avToic: vai: ovw- 
SETOTE OVEYVOTE OTL Ex OTOUNATOG vItiwv xai 
Oniatovrov xarnoriow aivov; nai naTAMnEIv 
awrovg EEî) ev EEw Tîjs nohews eis BnOaviav 
nai. ȚUMOON Exei. 

oowiag 5 Eravăyov eis Tv rr0Muv Errel- 

vaoe: I9uali i50v ovuijv uiav Exri rîjs 0500 
1A0ev 27 awrv, noi, ov6tv eboev Ev avri ei 
UT pia uOvov, nai Eyei ari: umeri Ex 
00 HAPITOG YEvnTauL £is TOv aiva. nai EE- 
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tine blând şi şezând pe asină şi pe mânz, 
fiul celei de sub jug. SŞi mergând ucenicii 
şi făcând după cum le-a poruncit lisus, au 
adus asina şi mânzul şi au pus deasupra lor 
veşmintele lor, şi El a şezut peste ele. 8Şi 
cei mai mulţi din mulţime şi-au aşternut 
veşmintele pe cale, iar alţii tăiau ramuri 
din copaci şi le aşterneau pe cale; iar mul- 
țimile care mergeau înaintea Lui şi care 
Îl urmau strigau, zicând: Osana Fiului lui 
David; binecuvântat este Cel ce vine în- 
tru numele Domnului! Osana întru cei de 
sus! 10Şi intrând El în Ierusalim, s-a cu- 
tremurat toată cetatea, zicând: Cine este 
Acesta? !lar mulțimile ziceau: Acesta este 
lisus proorocul, Cel din Nazaretul Galileii. 

1 a intrat lisus în templul lui Dumnezeu 
Ș; 1-a scos afară pe toţi cei care vin- 
deau şi pe cei care cumpărau în templu, iar 
mesele schimbătorilor de bani şi scaunele 
celor care vindeau porumbei le-a răstur- 
nat. 13Şi a zis lor: Scris este: Casa Mea casă 
de rugăciune se va chema, dar voi aţi fă- 
cut-o peşteră de tâlhari! 41Şi au venit la El 
şchiopi şi orbi, în templu, şi i-a vindecat. 
I5Şi văzând arhiereii şi cărturarii minuni- 
le pe care le făcuse şi pe copiii care stri- 
gau în templu şi ziceau: Osana Fiului lui 
David! s-au mâniat 16şi I-au zis: Auzi ce 
zic aceştia? Iar lisus le-a zis: Da. N-aţi citit 
niciodată că din gura pruncilor şi a celor 
ce sug Ţi-ai gătit Ție laudă? Şi lăsându-i 
pe ei, a ieşit afară din cetate la Betania şi 
a înnoptat acolo. 


imineaţa, întorcându-Se în cetate, a 
fămânzit; 1%şi văzând un smochin pe 
cale, a venit la el şi nimic n-a găsit în el, 
decât numai frunze, şi a zis lui: Să nu mai 
fie rod din tine în veac! Şi s-a uscat îndată 
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pâvON raoaxEfiua 1] ovi). 20x0i i5Ovreg oi 
uoOmrai EOavuaoav AEyovTes: ns nauoa- 
xofjua tEneavOn 1] ovi; 2lânoxeiBeis 5 O 
'Inooîc einev avrois: &puv dev buiv, Ev 
Eyre Tov noi ui S.oneBijre, ov uOvov TO 
TîjG Ovuîis TOuJOETE, AAA Hăv TG OPEL TOUT 
cirmre, don nai imn is mv 0ahaooov, 
yevnoeraur: 2240i, AvTa BOA EAV OITTONTE EV 
Ti) TEO0£vXÎ) MLOTEVOVTEG, Apeode. 
he: 2)0ovri avTE eic TO iepov npoofji0ov 

avTG Gddonovru oi ăoviepeic noi oi moe- 
ofwrepov Tod haod heyovres: Ev TToLg EEOvoLg 
Tura otet, nai Tis oo. ESwxe Ti]v EEovoLOV 
rom; Adroweubeic 5t 6'Imootc eirev awTois 
200110 Vuâg Hăyo A0Yov Eva, 6v EV elrre 
UOL, XGYO Vuiv EEG Ev 7TOLQ EEOVOLA TOUTU 
not). 2570 Bărrioua Todwvov 760ev 1jv, 2E 
ovoavoi î) EE dvOpwnwv; oi SE SuehoyiLovro 
Tao” Eovroig dEyovrec: Ev einwuev, EE OVEA- 
voi, 2oei îuiv, S.ari OVv OV% ETLOTEVOUTE 
av): 2680v 5 einwuev, EE GvOpEorwv, (po- 
BovueOa Tov Oyov: TâvTEs YAE EXOVOL TOV 
Lodvwv Os mooprnv. 270 Iroopevreş 
16 'Im00î eirov: own oi5Sauev. En avrote ali. 
awTOg: ov5E Ey deyw duiv Ev molg EEovola 
TOUTA TOLG). 

| 6 buiv Sonet; AvOEwIr0G TIG EiXE TENva 

5vo, nai. noooeidbv TÂ NEWTW EiTE: TENVOV, 
Vraye oueoov Eoyătov Ev TO AUTEAGVI MOV. 
296 5t &rowoueic eirev: ov B£how: boreoov 58 
ueraueimeis ării Be. 30xai roooei0dbv TG 
SevTtow eurev boovToc. 6 5 ânonoueig einev: 
200, nvote: nai, ow% ri) e. 3irig Ex. Tv 6vo 
Enoimoe 16 0£)nua Tod raTEO0ș; XEyovow UTA) 
6 noros. dEyev avrot 0'Imooic: ăuv Ayo 
Vuiv Ori oi TeAGvaL Mali Oi TOEVAL TTEOWYOVOLV 
duc eic Tv Booelav rod Beod. 320 yo 
roos vuâc Toăvwns Ev 6566 SwnauoovYns, nai 
OV ETTLOTEVOATE AVTE: oi SE Ted vo Kali, ali 


smochinul. 20Şi văzând ucenicii, s-au mi- 
nunat, zicând: Cum de s-a uscat smochi- 
nul îndată? 2IŞi răspunzând lisus, le-a zis: 
Amin zic vouă: Dacă veţi avea credinţă şi 
nu vă veţi îndoi, nu numai ce s-a făcut cu 
smochinul veţi face, ci şi muntelui acestu- 
ia de veţi zice: Ridică-te şi aruncă-te în 
mare! se va face; 22şi toate câte veţi cere 
în rugăciune, crezând, veți primi. 
3 intrând EI în templu, s-au apropi- 
at de EI, pe când învăţa, arhiereii şi 
bătrânii poporului zicând: Cu ce putere 
faci acestea? Şi cine Ţi-a dat Ţie puterea 
aceasta? 21Şi răspunzând Iisus, le-a zis: Vă 
voi întreba şi Eu pe voi un cuvânt, pe care, 
dacă MIi-l veţi spune, şi Eu vă voi spune 
vouă cu ce putere fac acestea: 25Botezul 
lui loan de unde a fost? Din cer sau de 
la oameni? lar ei cugetau întru sine, zi- 
când: De vom zice: Din cer, ne va spune: 
De ce, dar, n-aţi crezut lui? 26lar de vom 
zice: De la oameni, ne temem de mulţi- 
me, fiindcă toţi îl au pe loan de prooroc. 
27Şi răspunzând lui lisus, au zis: Nu ştim. 
Zis-a lor şi EI: Nici Eu nu vă spun cu ce 
putere fac acestea. 
ar ce vi se pare? Un om avea doi fii. 
Şi apropiindu-se de cel dintâi, i-a zis: 
Fiule, du-te astăzi, lucrează în via mea. 
2%Iar el, răspunzând, a zis: Nu vreau! 
Dar mai apoi, căindu-se, s-a dus. 30Şi 
apropiindu-se de al doilea, a zis tot aşa; 
iar el, răspunzând, a zis: Eu, Doamne, 
mă duc! Şi nu s-a dus. 3iCare din cei doi 
a făcut voia tatălui? Au zis Lui: Primul. 
Zis-a lor lisus: Amin zic vouă că vame- 
şii şi desfrânatele merg înaintea voastră 
în Împărăţia lui Dumnezeu. 32Căci a ve- 
nit loan la voi întru calea dreptăţii şi nu 
aţi crezut lui, dar vameşii şi desfrânatele 
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T60vau ErioTevoav AVUTE: uueig GE i5OvTEG ov 
uereueim One VOTEEOV TEI MOTEVOAL UVTĂ). 
Mmv napafoiv ânovoare. âvdowros 
A. Tv oixodeonoTms, d01s EpVTevoev u- 
TENOvA KO PEAYUOV ALTĂ TeoieOmne mai 
wovEev Ev avTG Am vov nai WXo56umoe mvo- 
Yov, noi, ESESETO 4VTOv Yewovyois ati. GreÂn]- 
umoev. 3407e SE îjpyLoev O XOupoG TOv KOp- 
TGV, ArreoTelhe Tovs GOVIOvS AVTED 100 
TOVG YewoYovs Mafeiv TOVG NAETOEVG AVTED. 
3uoi NafBovres oi yewoyoi Tovs Sovhovg av- 
Tot Ov uev E5evpav, Ov 5E ârenrewauv, Ov 5E 
2MBofBoimoav. 367r0)uv ârmtoreriev ovg 
SOVAOUG TELOVAG TV NEWTOV, KAI E7TOIMOAV 
AVTOIG WOAuvTwG. 37VOTEEOV DE ATEOTELE 00 
AVTOVG TOV VLOV QUTOD EYWV: EVTEATIIOOVTAU 
Tov viov pov. 580i 6£ yewoyoi L50vreg T0v viov 
cirov Ev 8ovToig' oVTOg EOTIV 6 nAmoovOuoc: 
SEUTE ATONTELVONEV UVTOV HOL MATAOXWUEV 
TV XmMpovoulav 4VTEI. 39uai NafOvTEg AVTOV 
cEepalov EEw TOD GureAGvos ali OrrENTeLvaV. 
409rav owv EXOM 6 nvovos Tod GuureA vos, Ti 
Too. Toig yewovyoig Exelvorg; 1lhEyovow 
QUTE: NUNOVG NOK OITOAEOEL UVTOVG, HOL 
TOV Aurel va EnSwoeTaL 6))o yewoyois, 
OÎTIVEŞ GITOĂWOOVOL UVTĂ) TOVG KAONOVG EV 
Toig noupoig avTv. 12)Eye, avrotc 6'Inoodc: 
OVĂENOTE AvEyvoTE Ev Tois yoapaic, 4i8ov 6v 
dredoniuaoav oi oixo6ouoăvTeg, 0VT0s Eyevţ- 
On eig xepainv yoviac: ragă Kvoiov EyEvero 
air, xai ori Gavuaorn) Ev 6pOaiuois uv; 
45514 ToUTo Ney buiv Ori do oETaL &qp Vuâv 
1] Baouela Tod Qeoi nai 5o0m]oerou Over mroL- 
OUVTL TOVG KOEIOVS AUTIIS: 44nai O neowv Er 
T0v Mov rodrov ovvO)aoOoerau: Eqp Ov & 
AV ITEOȚI, MXUIOEL OVTOV. 45%0i, GHOVOAVTEG 
oi &oxiegeie nai oi Papioaioi râs rooafolăş 
AUTEU EVvooav Ori negii avTv dEyer 15xai, 
EnTodvTEG UVTOV xEaTijoau EpofnOnoav rovs 
Îxyhovs, Erre.Ă bs reoqpimv avTov eixov. 
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au crezut lui; iar voi, văzând, nu v-aţi căit 
mai apoi, ca să credeţi lui. 

Ită pildă ascultați. Era un om, stăpâ- 

nul casei, care a sădit vie, şi a împrej- 
muit-o cu gard, şi a săpat în ea teasc, şi a 
clădit turn, şi a dat-o în seama unor lucră- 
tori şi a plecat departe. 34Când s-a apropi- 
at vremea roadelor, a trimis pe robii săi la 
lucrători, ca să ia roadele lui. 35Şi luând lu- 
crătorii pe robii lui, pe unul l-au bătut, pe 
altul l-au omorât, pe altul l-au ucis cu pie- 
tre. SSlarăşi a trimis alţi robi, mai mulți de- 
cât cei dintâi, şi au făcut cu ei tot aşa. 3$Şi 
mai apoi a trimis la ei pe fiul său zicând: 
Se vor ruşina de fiul meu. 3&lar lucrătorii, 
văzând pe fiul, au zis între ei: Acesta este 
moştenitorul; veniți să-l omorâm şi să pu- 
nem mâna pe moştenirea lui. 39Şi prinzân- 
du-l, l-au scos afară din vie şi l-au omorât. 
40Deci, când va veni domnul viei, ce va fa- 
ce acelor lucrători? 4!l-au răspuns: Pe răi 
cu rău îi va pierde, iar via o va da altor 
lucrători, care îi vor da înapoi roadele la 
vremea lor. 12Zis-a lor lisus: N-aţi citit ni- 
ciodată în Scripturi: Piatra pe care au ne- 
socotit-o ziditorii, aceasta a ajuns în capul 
unghiului; de la Domnul s-a făcut aceasta 
şi este minunat în ochii noştri? 43De aceea 
zic vouă că se va lua de la voi Împărăţia 
lui Dumnezeu şi se va da neamului care va 
face roadele ei; 44şi cel ce va cădea pe pia- 
tra aceasta se va sfărâma; iar pe cel peste 
care va cădea îl va zdrobi. 15Şi auzind ar- 
hiereii şi fariseii pildele Lui, au cunoscut 
că despre ei vorbeşte. 46Şi căutând să-L 
prindă, s-au temut de mulţimi pentru că 
Îl aveau de prooroc. 
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Tev aVTOiG Ev rapafoiaig AEyov" 
3 2buowbOn 1] Baoeia Tv oveavâv 
âvOowvrw fBaorei, d0Tig Erroimoe 
AMO TE viG AVTEV. Înai GUTE- 
OTEL)E TOVG 6OVOUG UVTOU NONEOOL TOVG ME- 
x)muEvovs eis Tovs yăuovs, Kai owx 1j0ghov 
£)Beîv. 47ra)uv areoreiev ă)ovg Sovhovc E- 
ywv" einare ToiG nenimuevoic: Î50V TO APLOTOV 
WOW ÎNTOILAGA, Oi TAUEOL HO KO TE OTLOTAĂ 
re0uueva, ai. răvra ETowa: Gere ei ToVG 
yanovg. 5oi 6£ auemoavreg GrrijiDov, 6 uev 
eic Tov i5Lov GYypo0v, 0 6£ eig Tv Eurnroptuv av- 
Tod: Goi 6£ douroi HEATIIOAvTEg TOVG BovIOvG 
AVTED VPoroav nai, &rreurewvav. Tănovoag GE 
O faouevg Eneivoc WoYLoON, nai rEeupas TĂ 
OTOATEVUATA UVTOD ATWAEOE TOVG (poveiş 
Eneivovg nai Tv 7r0)uv avTGv Everonoe. 8T0- 
Te heyev Toi S0voIG OVTED: O uEv YANOG ETOL- 
uos £orw, oi 68 xenimutvov owx 1joav Evo 
9opeveoBe owv Eni ră 6uezo5ovg Tov 650v, 
nai, 600vG Ev eVONTE HONEOUTE EiG TOVG YA- 
uovc. 19ai, EEeA0ovrec oi 6odoL EneivoL eis 
râs 650v6 ovviyayov năvras 600vg EVo0v, 
TOvNEOvG TE nai âvabovc: nai E7r]o0m 6 ya- 
uog ăvanewuevov. leioei0wv 5£ 6 faotevs 
Qedoao0ou rog &vonewtvovg eidev înei v- 
eowmov own EvSeâvutvov EvSvua yăuov, I2uai, 
eye. adrâ” Eroige, rc eiotj0ec b5e ui) Exov 
2v5vua yăuov; 6 5t EqprubOn. 1570re eimev 6 
Baoevs Toi ĂLunOvoLg: Î1]OuvTEG (UTE 7TO- 
dag xai yeioac ApATE aVTOv nai Enfadere eig 
TO OXOTOG TO ESwTEegov: Enei EOTOL O NhavOuog 
nai O Bovwyuos Tv 050vTwv. !rohioi yo eiot 
HĂMTOL, OMYoL SE EnhenTol. 
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i răspunzând lisus, iarăşi le-a vorbit 

lor în pilde, zicând: 2Asemănatu-s-a 

Împărăţia Cerurilor omului împă- 

rat care a făcut nuntă fiului său. 3Şi 

a trimis pe robii săi să-i cheme pe 
cei poftiţi la nuntă, dar ei n-au voit să vină. 
“larăşi a trimis alți robi, zicând: Spuneţi 
celor poftiţi: Iată, ospăţul meu l-am pre- 
gătit; taurii mei şi cele îngrăşate sunt jun- 
ghiate şi toate sunt gata. Veniţi la nuntă. 
5Dar ei, fără să le pese, s-au dus unul la ţa- 
rina sa, altul la neguțătoria sa; Giar ceilalți, 
punând mâna pe robii lui, i-au batjocorit 
şi i-au omorât. 7Şi auzind împăratul acela, 
s-a mâniat şi, trimițând oştirile sale, i-a 
dat pierzării pe ucigaşii aceia şi cetatea 
lor a ars-o. Atunci a zis robilor săi: Nunta 
este gata, dar cei poftiți n-au fost vrednici. 
Mergeţi, deci, la răspântiile drumurilor 
Şi pe câţi veţi găsi, chemațţi-i la nuntă. 10Şi 
ieşind robii aceia la drumuri, au adunat pe 
toţi câţi i-au găsit, şi răi şi buni; şi s-a um- 
plut nunta de cei ce şedeau la masă. !Şi 
intrând împăratul ca să-i vadă pe oaspeţi, 
a văzut acolo un om care nu era îmbrăcat 
în haină de nuntă !2şi i-a zis: Prietene, cum 
ai intrat aici neavând haină de nuntă? EI 
însă a rămas fără glas. !5Atunci împăratul 
a zis slujitorilor: Legaţi-l de picioare şi de 
mâini şi aruncațţi-l în întunericul cel mai 
din afară; acolo va fi plângerea şi scrâşni- 
rea dinţilor. 4Căci mulţi sunt chemaţi, dar 
puţini aleşi. 
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i. Aa nopevBevrec oi Pagwooioi ovufovhu- 
ov îafov drog abTov nopdevowow 8v 
6Y0. 15, &TooTENovOwv AVTE TOVS WAON- 
rc adTâv ueră Tov Hop5uuvâv AEyoVTEs: 
S5aona)e, oi5auev Sr âimohs si noi Thv 
65%v roi Oeod tv dindeig Gddonec, xai ov 
ut)ev ooL megi ovăevog: ov yăe fheneic eis 
no6ownov &vBpwnov: leint ob îuiv, Ti 00. 
5ouet; Eeom 5odvau xîjvoov Kaioaoi î) ov; 
I&vowg 5 6 'Inooîg riv rovnelav adr eizre: 
zi ue nepaCere, bnoxeural; IErdelSaTE Mou 
TO VOWLOua TO MI]voov. oi GE 70007 VEVKav 
adr Sqvăeiov. 20xai. Neve. awTois' rivos î] 
ciuov orz not 1 Ercwyoacpr; 2lhEyovowv o0wT6) 
Kaioapog. TOTe heyei abToig' ANOĂOTE OVV TE 
Kaioapog Kaioagi nai ră To Oeoi 10 Oe. 
22%0i, &novoavreg Edavuaoav, nai GpEvreg 
aVTOv Ani) Oov. 

v Exelvn Tfj utoa roooîji0ov avTrA Z06- 

5ovnoiot, oi A&yovTeg ui Eivau &v&OTAOw, 
ali, EnmowTmoav abrov 24)&yovreg' Bd0onaie, 
Moofis eirev, Edv 7ig G7r00Gv7] 41) Exov TE- 
xva, ErvyauBoevoei 6 d6eipos avroi 11 yv- 
vai AVTOĂ xai AVAOTIOEL OTEQUA TE) AOEA- 
pă airod. 2hoov 5 nae îjuiv Ercră &5ehpol: 
vali. 6 rE6Tos Yaunoag ETehevTmoe, ali ui) EX 
ontoua &âqpfixe rhv vwvaina aro 16 U6eNp 
aro: 266uoiwg kai 6 devTeoog Hol O ToiToG, 
2og râv Enrd. 27boreoov 5E năvrov drrtdave 
noi 1 pvvi. 288v Tfj owv &VAOTAOEL TIVOS TOV 
Er EOTou 1] vw); răvrec Yo EOXOv OVI. 
29&monoweig 58 6"Imootg eirev avTois: Ta- 
v&o0e ui) ei50res Tăs veapăs ună Thv Âv- 
vauuv Tot Qeod. 30Ev yăo Ti &vooTrAoeL OWTE 
vauodorwv ore ExyauiCovrar, GA os eyyehoL 
Oeod 2v ovoavâ eior. 3irreoi 6E Tîjs AVAOTUOE- 
WG TGV VEXEGV OV AvEyvoTe TO En0Ev vuiv 
no roi Oeod Mtyovros, 322p0 eiut 0 Oeos 
ABoaău xai 6 eo loaăx xai 6 Oeog law; 
own 2orw 6 Beoc Beoc venov, Gliă LovroV. 


66 


Ha | tunci, mergând fariseii, au ţinut sfat 
ca să-L prindă pe EI în cuvânt. 16Şi 
au trimis la EI pe ucenicii lor, împreună 
cu irodienii, zicând: Învăţătorule, ştim că 
eşti adevărat şi calea lui Dumnezeu întru 
adevăr o înveţi şi nu-Ţi pasă de nimeni; că 
nu cauţi la faţa oamenilor; !spune-ne no- 
uă, deci: Ce i se pare? Este îngăduit să 
dăm dajdie Cezarului sau nu? !8Dar cu- 
noscând Iisus viclenia lor, a zis: De ce Mă 
ispitiți, făţarnicilor? 19Arătaţi-Mi banul 
dajdiei. Iar ei I-au adus un dinar. 20Şi le-a 
zis lor: Al cui e chipul acesta şi inscripţia? 
21 Au zis Lui: Ale Cezarului. Atunci a zis lor: 
Daţi, deci, Cezarului cele ale Cezarului şi 
lui Dumnezeu cele ale lui Dumnezeu. 22Şi 
auzind, s-au minunat, apoi l-au lăsat şi s-au 
dus. 
n ziua aceea s-au apropiat de EI saduche- 
ii, cei ce zic că nu este înviere, şi L-au 
întrebat, 2zicând: Învăţătorule, Moise a 
spus: Dacă cineva moare neavând copii, să 
ia fratele lui pe femeia lui şi să ridice să- 
mânţă fratelui său. 25Erau dar la noi şapte 
fraţi; şi cel dintâi, însurându-se, s-a sfârşit 
şi, neavând sămânță, a lăsat pe femeia sa 
fratelui său. 26Asemenea şi al doilea şi al 
treilea, până la al şaptelea. 27Şi în urma 
tuturor a murit şi femeia. 28Deci, la învie- 
re, a căruia dintre cei şapte va fi femeia? 
Că toţi au avut-o de soție. 29Şi răspunzând 
lisus, le-a zis: Vă rătăciţi, neştiind Scrip- 
turile, nici puterea lui Dumnezeu. 30Că la 
înviere, nici nu se însoară, nici nu se mări- 
tă, ci sunt ca îngerii lui Dumnezeu în cer. 
3ilar despre învierea morţilor n-aţi citit 
ce vi s-a spus vouă de Dumnezeu, care 
zice: Eu sunt Dumnezeul lui Avraam 
şi Dumnezeul lui Isaac şi Dumnezeul lui 
Iacov? Nu este Dumnezeu Dumnezeu al 
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33u0i, âmovoavreg oi yo. EEerm]ooovro Erri 
Tîj 6daxi avTod. 

i SE Paoioatoi Guovoavres Ori Epiuwoe 
„n Me Za55ovnaiovs, 0vvx9noav Ei To 
adT6, 35u0i, Ermowrnoev eis 28 avTOv, voul- 
n0G, TELPALOV AVTOV ali Ey: 355.500 a)e, 
rola Evo) ueyaim Ev 18 von; 370 5£ "Inooig 
2pn avrâ: dyaroeis Kvgiov Tov Qeov 0ov 
2v GÂN T]] xaQ0iga 0ov xai Ev GA T7j Wwyij 0ov 
xai Ev GA 17j dvavoig 0ov. 5805) EOTi TEWTN 
ali, ueyăim EvroN). 395evrtoa 5£ Ouotla avTîj: 
GyaAIT)OEIG TO IrÂnoiov 00v ds Oeavrov. 10&y 
TavTaus raiş Svoiv Evro)alig 6hog 0 vouog xai 
Oi TEOPÎITOL 4EENAVTAL. 

vwmyutvov dE TOv PaoLoalov EAMEWTNoEev 
A 0'Inoodg 42h6ywv” ri vuiv Sowei 
Tepi TOD XELOTOV; TIvoG ViOG EOTL; AEYOVOLV 
aVTE: Tod Aavi5. 45&yev avrois' ns owv 
Aavi5 Ev IIvevuari Kveiov aVTOv naiei A£- 
yov, Meizrev 6 Kvoios 1 Kvoip uov, xdOov 
Ex Oe&ubv nov Ewc âv 06 1ovc Ex00ovs 00v 
VIOTOĂLOv Tv 1o6âv 00v; 45si, obv Aavid 
nadei avrov Kvoov, rc vio avToU £07L; 
46xai, ov6eic ESVvarTo avTG Gronobijvar A0- 
"OV, OV6E ETOAUMOE Tg GT Exeiwns Tîis utoas 
ENECOTIOOL UWTĂV OVKETL. 


morților, ci al viilor. 3Şi auzind, mulțimile 
se uimeau de învățătura Lui. 
S: auzind fariseii că a închis gura sadu- 

A cheilor, s-au adunat laolaltă. 35Şi a în- 
trebat unul dintre ei, învăţător de Lege, 
ispitindu-L şi zicând: 35Învăţătorule, care 
poruncă este mare în Lege? 37Şi lisus i-a 
zis: Să iubeşti pe Domnul Dumnezeul tău 
cu toată inima ta şi cu tot sufletul tău şi cu 
tot cugetul tău. 385Aceasta este întâia şi ma- 
rea poruncă. lar a doua, asemenea aces- 
teia: Să iubeşti pe aproapele tău ca pe tine 
însuţi. 40De aceste două porunci atârnă 
toată Legea şi Proorocii. 

i fiind adunaţi fariseii, i-a întrebat 

lisus, 47zicând: Ce vi se pare despre 
Hristos? Al cui fiu este? Au zis Lui: Al lui 
David. 4A zis lor: Atunci, cum Îl numeşte 
David Domn în Duh, zicând: 44Zis-a Dom- 
nul Domnului meu: Şezi de-a dreapta Mea, 
până ce voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut 
picioarelor Tale? 45Deci, dacă David Îl nu- 
meşte pe El Domn, cum este fiu al lui? 46Şi 
nimeni nu putea să-l răspundă cuvânt, nici 
n-a mai îndrăznit cineva, din ziua aceea, 
să-L mai întrebe. 


Kecpdiuov KI" 


Ore 0'Inootg EAdimoe rois OyAois 


nai Trois uaOmraig avTo 2hEywov: 


ow buiv 1noeiv, rnocire nai sortite, 


"27 ris Mwotwg xadt5oas Enă- 
Q.oav oi vYoauuareis nai oi Papt- 
oaioi. 3xrâvra ovv 600 Ev einw- 
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tunci lisus a vorbit mulțimilor şi 
ucenicilor Săi, 2zicând: Pe scau- 
nul lui Moise au şezut cărtura- 
rii şi fariseii, 3deci, toate câte 
vă vor zice să ţineţi, țineţi-le şi 
faceţi-le, dar după faptele lor 
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nară 6 ră Eoya awTGYv ui) IoLeire: AEYOVOL 
140, nai, Ob 7roLooL. 45£0UEVOVOL YĂE (POETIA 
Bata mai Svofăoraxra noi EruuOtaorwv Ext 
rovg uovg TOv &vdowrwv, Tâ E SanTviW 
abrâv ob 0£hovoL xiwvijoau avTă. Îrrăvra GE 
10 Eoya avT6v moodoi roos 70 Dea0ijvau Trois 
AVOEWNOLG. TAATIVOVOL YĂE TĂ (PVAAKTNELO 
AVTGV Oli WEYAIVVEVOL TA HEUONEĂA TGV 
iuariov adTâv, Sepiiodot 6E TIV NEWTONMOLOV 
&v roi Selzvorg noi ras rowronaBespius Ev 
TOiG OvvayoYAG ai TOVG AOTAONOVG EV TOlG 
âvopais kai wadetodau VI Tv GvVOpOrOVv 
G0fBi 6oBBi. Biueic SE um nimbiire Gapfi: ic 
Yăo buâv tori 6 G5doxa)os, 6 XovoTOG' Ov- 
eg 6t vuetc &6e)qpoi EOTE. Sai TUTEEA, MI) XA- 
)tonre buâv Ei rîis Vis: ei vao tou 6 mario 
vuv, 6 &v rotc ovoavots. 10un5E xinoiire na- 
Oral: eis yăe buâv E0Tw O naOnynrns, 0 
Xooroc. 116 St ueitoov Vuv EOTOL UUGV ÎLUKO- 
voc, 125071 68 Dpwoei S0vTOv TANELvOONOETOL, 
x0i BOTIG TUIEVWOEL EAVTOV VipwONoeror. 
| 5t duiv, voauuareis ai, Paproaitoi UIo- 
XOLTOL, ST HUTEOOLETE TAG OINLAS TOV XNOGV 
NO TEOPAOEL LONEĂ TEOGEVYXONEVOL: ÎLĂ TOVTO 
Mnpeoe xegiooorepov xoiua. 1Ovoi buiv, 
Yeauuareig ai, Papiooioi VTOKEiTOL, OT Mel 
ere Tv Baoielav Tv OVEAvĂV Eun0000ev TOV 
âvOowrwv: bueig yăg ov eiotoxeo0e, ov6t 
rowg eioeoxoutvovs piere eioeheiv. 5Ovoi 
Duiv, voaupuareis ati, Pogioaioi UNOKELTAL, Ori 
reouyere Tv 0ă)aooav noi Tijv Enoăv motij- 
VOL EVA, TE00TȚAVTOV, HAL OTOV YEVNTAL, NOLEiTE 
adTov viov vyetvwns 6urhoreoov vuv. I5Ovai 
duiv, 656myoi rvqhoi, oi AEyovrec' 6s âv 6u6- 
07] Ev 16 vad), ovăev 207, 6g & dv Ouo0on Ev 
TG) Xovo Tod vaod, Oqpelhei. uwooi nai Tv- 
pot, Tis Yăo ueiGwov £0Tiv, 6 yovoos î O vaos 
6 âpătov Tov yovo0v; I8nai: Ss &v Ou00N EV 
TG Ovoaornoiw, ov5tv £orw, 0s & âv 6u00n 
2v 16) 6000 TO Erdvo AVTEV, Ocpeliet. 19pu- 
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nu faceţi; că ei zic, dar nu fac. 4Căci lea- 
gă poveri grele şi cu anevoie de purtat 
şi le pun pe umerii oamenilor, iar ei nici 
cu degetul nu voiesc să le mişte. 5Şi toa- 
te faptele lor le fac ca să fie văzuţi de oa- 
meni. Căci îşi lărgesc filacteriile şi îşi mă- 
resc ciucurii hainelor lor 6şi iubesc locul 
cel dintâi la ospeţe şi scaunele cele dintâi 
în sinagogi 7şi plecăciunile în pieţe şi să 
fie numiţi de oameni: Rabbi, Rabbi. 5Voi 
însă să nu vă chemaţi Rabbi; căci unul 
este Învățătorul vostru: Hristos; iar voi 
toţi sunteţi frați. 9Şi tată al vostru să nu 
chemați pe pământ; căci unul este Tatăl 
vostru: Cel din ceruri. I0Nici să vă chemaţi 
învăţători; căci unul este Învățătorul vos- 
tru: Hristos. IIŞi cel mai mare dintre voi 
să fie slujitor al vostru. 12Cine se va înăl- 
ţa pe sine se va smeri, şi cine se va smeri 
pe sine se va înălța. 


[: vai vouă, cărturarilor şi fariseilor fă- 
țarnici! Că mâncaţi casele văduvelor 
şi vă rugaţi îndelung cu fățărnicie; pentru 
aceasta veţi lua mai mare osândă. !1Vai 
vouă, cărturarilor şi fariseilor fățarnici! Că 
închideţi Împărăţia Cerurilor înaintea oa- 
menilor; căci voi nu intraţi, şi nici pe cei ce 
vor să intre nu-i lăsaţi să intre. I5Vai vouă, 
cărturarilor şi fariseilor făţarnici! Că în- 
conjurați marea şi uscatul ca să faceţi un 
prozelit şi, odată ajuns, îl faceţi fiu al ghe- 
enei, de două ori mai mult decât voi. I5Vai 
vouă, călăuze oarbe, care ziceţi: Dacă se 
jură cineva pe templu, nu este nimic; iar 
dacă cineva se jură pe aurul templului, 
este dator. I7Nebuni şi orbi! Căci ce este 
mai mare, aurul sau templul care sfințeş- 
te aurul? ISlarăşi: Dacă se jură cineva pe 
jertfelnic, nu este nimic; iar dacă se jură 
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23,19-33 


poi xai rvephoi, Ti yo ueiCov, To S6oov î) To 
OvovaoTijeiov 70 &pâtov 10 6&0e0v; 2056 ovv 
Au60aG Ev TG OvoooTnoiw Guvvei Ev avTG 
nai Ev roi Toi ETTUVO AVTOEV: 2Iai, O OUOOAG 
2v TQ va OuvveL Ev aVTĂ Mali EV TG) WOTOL- 
„Moavru aVTOv: 22u0li O GUOOAG EV TG OVEA- 
vG Guwvvei Ev T& 0oo0vw Tod Oeoi xoi Ev TG 
naOmuevo Erăvo avTod. 23O0vai vuiv, yoau- 
uareig nai Papioaior Vroxeurali, Ori Grro6e- 
HATOVTE TO 1]Svoouov nai TO ăvndov nai TO 
WVHUVOV, XA GPIIMATE TĂ PAEVTEEA TE VO- 
OV, TNV XQLOW noi, TOv Eheov nai Tv DLOTIwW: 
radra, GE E6eL ToijoaL Hămeiva ui] GpLevar. 
2465myoi rvqpiot, oi SwvMtovTes TOv XxWvW- 
Ta, Tv SE năuniov xararivovres. 250vai 
vuiv, Yeauuareis nai PapLoaioL VITOKELTAL, 
Or nadapiGere TO EEwOev ToU NOTNELOV nai, 
Tijs naponpiSos, EowOev 5E yeuovorw £E Gorra- 
Yîis nai aSwiag. 25bapioaie Tupit, naBapt- 
00Y TEGTOV TO EVTOG TOI NOTNELOV xai Tijs 
TaponpiSoș, îva YEvnrau nai TO EXTOG AVTOV 
naBaoov. 27O0vai vuiv, voauuareis oi Pa- 
QLOGIOL VITONELTALI, OTL TAPONOLALETE TĂPois 
NENOVLANEVOLG, Oiziveg EoOev uEv paivovrau 
woaior, EowBev SE yeuovow OOTEWV VenEGV 
nai, T&ons ânadapoiac. 28057 vai bueic EEw- 
Oev u&v wpaiveoe roig dvOEwrTo Sinauot, 
towOev E ueoOToL EOTE VNOKELOEWG Mai AVO- 
uias. 22O0vai buiv, voauuareis nai Pagioaioi 
VIONEUTaL, Ti OiIKOSOUEITE TOVS TOPOVG TO 
TEEPNTĂEv Hai xoousire Tă uvnuzia TO ĂL- 
xaiwv, 50xai, devyere: ei. 1juev 2v rog Tjutoau 
TOV NATECOV ÎuGOV, OV Av uev xowowvoi 
AVTOV EV TG Qiuari TOV TEEPNTOV. SIOOTE 
uaorvocire Eavroig OTL vioi EOTE TGV o- 
VEVOAVTOY TEVG TEEpIITaG. 32wai. bueig 7TÂM- 
OWOATE TO UETEOV T6v raTEEwv Vuâv. 33dpeic, 
YEVVINATA EXLĂVOV, TGS PUYNTE AO TIS MOL- 
0ewg Tijs Yeevns; 


pe darul de pe el, este dator. I9Nebuni şi 
orbi! Ce este mai mare, darul sau altarul 
care sfințeşte darul? 20Deci, cel ce se jură 
pe altar se jură pe el şi pe toate câte sunt 
pe el; 2lşi cel ce se jură pe templu se jură 
pe el şi pe Cel ce locuieşte în el. 22Şi cel ce 
se jură pe cer se jură pe tronul lui Dumne- 
zeu şi pe Cel ce şade pe el. 23Vai vouă, căr- 
turarilor şi fariseilor făţarnici! Că daţi ze- 
ciuială din izmă, din mărar şi din chimen şi 
aţi lăsat cele mai grele ale Legii: judecata 
şi mila şi credinţa; pe acestea trebuia să 
le faceţi şi pe acelea să nu le lăsaţi. 24Că- 
lăuze oarbe, care strecurați ţânțarul, iar 
cămila o înghițiți! 25Vai vouă, cărturari- 
lor şi fariseilor tăţarnici! Că voi curăţaţi 
partea din afară a paharului şi a blidu- 
lui, iar înăuntru sunt pline de răpire şi de 
nedreptate. 26Fariseule orb! Curăţă întâi 
partea dinăuntru a paharului şi a blidului, 
ca să fie curată şi cea din afară. 27Vai vo- 
uă, cărturarilor şi fariseilor făţarnici! Că 
semănaţi cu mormintele văruite, care pe 
dinafară se arată frumoase, iar înăuntru 
sunt pline de oase de morți şi de toată ne- 
curăția. 28Aşa şi voi, pe dinafară vă ară- 
taţi drepţi oamenilor, iar înăuntru sunteţi 
plini de fățărnicie şi de fărădelege. 2%Vai 
vouă, cărturarilor şi fariseilor fățarnici! Că 
zidiți mormintele proorocilor şi împodo- 
biţi gropile drepţilor 30şi ziceţi: De am fi 
fost noi în zilele părinților noştri, n-am fi 
fost părtaşi cu ei la sângele proorocilor. 
slAstfel mărturisiţi despre voi înşivă că 
sunteți fii ai celor ce au ucis pe prooroci. 
32ŞI voi aţi umplut măsura părinților voş 
tri! 33Şerpi, pui de vipere! Cum veţi fugi 
de osânda gheenei? 
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23,34-24,5 


KATA MATOAION 


A“ TodTo i50v Ey &rooTrt)iw roos bus 
npocjrag kai, ooqovs xai yeaupuareic, nai 
2E aWTGv ANouTeveiTe Hal OTAvEWOVETE, Kali EE 
UTV uaoTIyoeTe Ev Tois 6vvoywYyalis VUGV 
vai SubEere ăn ro)ewg eis nov, 550705 AO 
2 duc r&v aia BixanLov ExxvvOuevov Exti 
Tijs vis &ro Tod aiuarog Afei Toi nolov 
Ewg rod aiuaros Zayapiov viot Bopoyiov, Ov 
Epovevoare ueraEv Tod vaci nai Toi Ovoia- 
orneiov. 36ăpuv deyo buiv Ori isi TAUTA 
râvra Ei. riv yevev ravrnv. 37 Tegovoaimu 
“Teoovoairu, 1] ITOXTEVOVOU TOVS NEOPIITAS 
nai. MOoBohooa TOVG AITEOTONMEVOUS TEOS 
AVTI)V, TOOĂXG 10Eimoa Emovvavyavyeiv Tă 
TENVA. 00V OV TEOIOV ETTLOVVĂVEL DEVIG TA 
vO00Lu EOVTTIG IO TĂS NTEEVYAG, KOL OV 
î0e)mjoare. 3850 &eplerou buiv 6 oinos Du 
2onuoc. 39d&yow văe Duiv, ov ur) ue t5mre Gr 
Art Ewog &v eizmre, evioynuEvog O EOxOuevos 
&v Ovouari Kwvgiov. 


[5 aceea, iată, Eu trimit la voi prooroci 
şi înţelepţi şi cărturari; şi dintre ei veţi 
ucide şi veţi răstigni; şi dintre ei veţi biciui 
în sinagogile voastre şi-i veţi prigoni din 
cetate în cetate, 35ca să vină asupra voas- 
tră tot sângele drept vărsat pe pământ, de 
la sângele dreptului Abel, până la sânge- 
le lui Zaharia, fiul lui Varahia, pe care 
l-aţi ucis între templu şi jerttelnic. 55Amin 
zic vouă că vor veni acestea toate asupra 
acestui neam. 3lerusalime, lerusalime, 
care omori pe prooroci şi ucizi cu pietre 
pe cei trimişi la tine! De câte ori am voit 
să adun pe fiii tăi, aşa cum adună pasărea 
puii săi sub aripi, şi nu aţi voit. Slată, casa 
voastră vi se lasă pustie. 39Căci zic vouă: 
Nu Mă veţi mai vedea de acum, până când 
nu veţi spune: Binecuvântat este Cel ce vi- 
ne întru numele Domnului. 


Keqpâlaov KA 


ai. 2Ee)00v 6'Imoodg ETTOgEVETO AO 
705 iegod: xai. rrpooîji0ov oi uaOmroi 


Ed | auroi EmâeiEou aur răş oinodouăs 
A” od ieooî. 26 8 'Inoodg einev oroic: 
5. ov Bhenere TOĂTA NAVTO, AUIȚV AEYO 
Duiv, ov ui) pf w5e )i0oş Ei M- 
Qov, 6g ov nara)vOoeral. 
Sea St avTov Eni. Tot Ooovs TGV 
2ouv roooîji ov avT& oi uaOnroi nur 
idLav Neyovrec: gis Tuiv NOTE TAUTA EOTOL, 
nai Ti TO onuetov Tijs oîjs nagovolag nai Tils 
ovvre)elag Tod aivog; nai aăronoBeis 0'In- 
00dg eirev avroic: Bherere ur] Tis vuâg rrha- 
vo. 5rrooi yo £hevoovrou Ei TG) OVONOTI, 
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Capitolul 24 


i ieşind Iisus, pleca din templu; 
şi au venit la EI ucenicii Lui ca 
să-l arate clădirile templului. 2lar 
lisus le-a spus: Nu vedeţi toate 
acestea? Amin zic vouă: Nu se va 
lăsa aici piatră pe piatră, care să nu 

fie risipită. 
SȘ. şezând El pe Muntele Măslinilor, au 
venit la El ucenicii, deoparte, zicând: 
Spune-ne nouă când vor fi acestea şi care 
este semnul venirii Tale şi al sfârşitului 
veacului? 1Şi răspunzând lisus, le-a zis: 
Vedeţi să nu vă ducă cineva în rătăcire. 
SCăci mulţi vor veni în numele Meu, zi- 


MATEI 


24,6-24 


uov hEyovreg, EV iu 6 XeLoTog, nai moov 
rhaw]oovat. Guelioere 6E nove nohtuovg 
nai, Anoăg Toheuwv' Opăre ui) Opogioe: 6ei 
Ye TAVTa VYevEoDar, 4 ovi £0Ti TO TEdoG. 
T2yeoOoerau yo E0vog Ei E9vog xai Ppaorieia 
eri Baoueiav, noi Eoovrau Moi nai dotwoi noi 
DELOUOI KATĂ TONOvG: B7răvra GE TOTO GEN) 
bâivuwv. 9r0Te rapaswoovow vuâc ei 0hinpwv 
noli, &rronrevovow Vuâig, nai Eoeo0e uLoovue- 
VOL VITO TAVTOV TO EOvâv Să TO Ovouă 
nov. IOxai TOTEe OxavĂaMo0NoovraL moMioi 
ol, GĂMĂOUS TAEASWOOVOL AL ULOTOOVOLV 
âimhovs. Huai mohioi npev5oroogpijrou Eyeo- 
O]oovrau nai srdowoovot rohhovs, I2noi 
70 rimOvvOijvau Tv &vouilav spumoerau 1) 
âyarnm Tov nohiâv. 130 5£ vroueivag eig T- 
os, ovrog owâToerar. luai unovxOoerau 
TOUTO TO evonpye)uov Tis Paoeiag Ev 01 Ti 
oixovuEvn is uaerveov râoi Trois EOveor, 
vali. TOTe îjze. TO 1thoc. 15“Orov ovv l5nre TO 
B5ehwyua rijs Eonuwoews To En0Ev Să Aa- 
VU TOD IIEOCPIITOV EOTOG EV TOTW Ai —0 
âvayivwonwv vogiru-— I5707e oi Ev Tîj 'lov- 
daia pevyerwoav Ei, ră E, 170 Erri Toi SW- 
uaroş ui) xarafauvtro oou ră Ex Tîjs oiniag 
avTo, l8uoi. O Ev TO AYEG ui] EMOTEEVWATO 
Arlow Apoi Tă Îudria adToă. Povai SE raig 
EV YOAOTei Exovocug nai raig Onhatovoous Ev 
Eneivous raig Tueoous. 20rr0ooevyeo0e 5 iva 
ui vevnrau 1] pi bu xeuvos unse oaf- 
Băro. 2120704 YăE ToTe 0hinpis ueyoim, oio o 
vEYovev GI GEXîIS nOOuOv EG Tod vdv 0V5 
ov ui] vevnrau. 22naii, ei, ui) enohofwOmoav ai 
Tueeau Exeivau, owx dv town râoa oupE: d 
SE Tovg Enhenrovg nohofwOnoovrou ai ueoau 
Exetvau. 235707e 2âv ris Duiv ein, i50v 5 6 
Xe.orog î b5e, ui) morevonre: 248ye001]o0vrou 
Y&Ee apevOxe.oroL oi 1pevSorpocpijrau nai 
ÎWO00vOL ONUETA ueyda Kali TERATA, VOTE ITA- 
vijoau, ei. Svvarov, nai Towg Exhenrovc. 25450 


când: Eu sunt Hristos, şi pe mulţi îi vor 
duce în rătăcire. 6Şi veţi auzi de războaie 
şi de veşti de războaie; vedeţi să nu vă în- 
fricoşaţi; căci trebuie să fie toate, dar încă 
nu este sfârşitul. 7Căci se va ridica neam 
peste neam şi împărăție peste împărăție, 
şi vor fi foamete şi ciumă şi cutremure pe 
alocuri; 8dar toate acestea sunt începu- 
tul durerilor. Atunci vă vor da pe voi la 
strâmtorare şi vă vor ucide, şi veţi fi urâţi 
de toate neamurile pentru numele Meu. 
10Şi atunci se vor sminti mulţi şi unii pe 
alții se vor vinde, şi se vor urî unii pe alţii. 
"Şi mulți prooroci mincinoşi se vor scula şi 
vor duce pe mulți în rătăcire. Zlar din pri- 
cina înmulțirii fărădelegii, iubirea multo- 
ra se va răci. I5Dar cel ce va răbda până la 
sfârşit, acela se va mântui. Şi se va pro- 
povădui această Evanghelie a Împărăției 
în toată lumea spre mărturie tuturor nea- 
murilor, şi atunci va veni sfârşitul. 55Deci, 
când veţi vedea urâciunea pustiirii, ceea 
ce s-a zis prin Daniel proorocul, stând în 
locul cel sfânt — cel care citeşte să înţe- 
leagă! — '6atunci cei din ludeea să fugă în 
munți, !7cel ce va fi pe acoperiş să nu se 
coboare ca să-şi ia cele din casă 18şi cel ce 
va fi în țarină să nu se întoarcă înapoi ca 
să-şi ia hainele. 19Şi vai celor ce vor avea 
în pântece şi celor ce vor alăpta în acele 
zile! 20Rugaţi-vă să nu fie fuga voastră iar- 
na, nici sâmbăta. 21Căci va fi atunci strâm- 
torare mare, cum n-a fost de la începutul 
lumii până acum şi nici nu va mai fi. 22Şi 
dacă nu s-ar scurta acele zile, nu s-ar mai 
mântui nici un trup; dar pentru cei aleşi 
se vor scurta acele zile. 23Atunci, dacă vă 
va spune cineva: lată, aici este Hristos sau 
acolo, să nu credeţi. 24Căci se vor ridica 
hristoşi mincinoşi şi prooroci mincinoşi, şi 
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24,25-41 


KATA MATOAION 


nooelomxa buiv. 2620 owv eizrwow vuiv, id0v 
2v Tfj 2o1uw £ori, ui) EEEAOnTe, i50v Ev Trois 
TauelouG, ui morevonre: 27070 00 1] XOTEA- 
mi) EEcoxerau Ard &varolâv nai paiveral Eos 
Svouv, oiTwg Eorou xali. 1] rapovola Tot viod 
100 âvOownov: 2851:0v Yăo Ev 1] TO Fra, 
Euet ovvayO]oovrau oi eroi. 29EvOcog E ueră 
miv Ohinpw Tv Tueov Exeivov O îjog O%o- 
To0oerau ai 1] oedvn o AwoeL TO pEyyos 
AVTIIG, nai Oi LOTECEG DEOODVTAL AITO TOU OV- 
oavos, xai ai. Svvăueic Tv oveavâv oaevO)- 
OOVTUL. SONG TOTE PAWIOETAL TO Onugiov TOD 
viod TOD &vVOEWITOV Ev TG OVEAVĂ), HAL TOTE 
uOpovrau râoau ai cpuhai Tîjs vis nai Opovrau 
TOv viOv TOD &vOpwrov Eoyouevov E7ri TOV 
veqpe)Gv Tod OVEAvED ueTă Svvâuewg nai 60- 
Ens moiiiis. 3imai, &moore)ei Tovwg AyyEdovs 
WWTOU ueTĂ OGÂTUYoS Poviis ueyoims, nai 
ETLOVVAEOVOL TOVG ENĂENTOVG OVTOU EX TOV 
TEOOUOWOV &VEUWV GT ANEWY OVEAvVEOV ES 
Anpwv avTGv. 3ZAzrO 6E Tijs ovi uADere Tv 
“ xapafoiv. 8rav îjm 6 nhdăos adriis vena 
AzrOAĂG nai. TĂ (PV EXPUN, YivwoneTe Ori 
înc TO Depoc: 330i'rw nai bueis Grav iÂmre 
TOTO TTOVTA, VIVOOKETE BTL EyyUg EOTW Ei 
Ovoouc. 3âuv dEyo Vuiv, o ui) 7rao£Ă0N 1] 
veveă, abrn Eos Av NOAVTa TAUTO VEVNTAL. 350 
ovoovog xal 1] Yîj ropeevoovrar, oi 5 A0Yyov 
WOV OV ui) TTOEEAOWOL. 

eoi 6£ 1fijc Tjueoac Eneivms noi woac ovăeis 
Îlize, ov6t oi pyehoL Tv oveavâv, ei ui 
6 nare nov uovos. 376borreo 5 ai îjueoav Tod 
Noe, obrog Eorau nai 1] rapovoia Toi vioi Toi 
&vOoonov. 38%orreo yăo 1]oav Ev raic Tueocus 
TOÂG II00 TOD HOATONIVONOĂ TEWYOVTEG HOL TUL 
vovTEG, yYauodvres oi, Exyaitovrec, &xXeL îns 
Tutea eiotji0e Noe eis Tv uBoTrov, 390 
ov &yvooav ăwog 1hOev 6 naraxivoubs kai 
1joev âravras, oWrws EOTaL ali 1] TApEvOLA 
10% viod Tod 6vOEwnov. 40707T£ ĂVO EOOVTAL 


72 


vor face semne mari şi minuni, ca să-i amă- 
gească, de va fi cu putinţă, şi pe cei aleşi. 
25lată, v-am spus de mai înainte. 26Deci, 
de vă vor zice vouă: lată, în pustie este, să 
nu ieşiţi; iată, în cămări este, să nu credeţi; 
21căci precum fulgerul iese de la Răsărit şi 
se arată până la Apus, aşa va fi şi venirea 
Fiului Omului; 28căci unde va fi stârvul, 
acolo se vor aduna vulturii. 2”lar îndată 
după strâmtorarea acelor zile, soarele se 
va întuneca şi luna nu-şi va mai da strălu- 
cirea ei, iar stelele vor cădea din cer, şi pu- 
terile cerurilor se vor clătina. %$Şi atunci 
se va arăta semnul Fiului Omului pe cer 
şi se vor tângui toate seminţiile pământu- 
lui şi vor vedea pe Fiul Omului venind pe 
norii cerului, cu putere şi cu slavă mul- 
tă. 3IŞi va trimite pe îngerii Săi, cu glas 
mare de trâmbiță, şi vor aduna pe aleşii 
Lui din cele patru vânturi, de la margini- 
le cerurilor până la celelalte margini ale 
lor. 32Învăţaţi de la smochin pilda. Când 
mlădiţa lui deja se face fragedă şi întrun- 
zeşte, ştiţi că vara este aproape; 3aşa şi 
voi, când veţi vedea toate acestea, să ştiţi 
că aproape este, la uşă. 34Amin zic vouă: 
Nu va trece neamul acesta până ce nu vor 
fi toate acestea. 35Cerul şi pământul vor 
trece, dar cuvintele Mele nu vor trece. 

ar despre ziua şi ceasul acela nimeni nu 
E. nici îngerii din ceruri, decât numai 
Tatăl Meu. 37Şi ca în zilele lui Noe, aşa va 
fi şi venirea Fiului Omului. 38Căci precum 
erau în zilele acelea dinainte de potop, 
mâncând şi bând, însurându-se şi măritân- 
du-se, până în ziua când a intrat Noe în 
chivot, 39şi n-au ştiut până ce a venit poto- 
pul şi i-a luat pe toţi, la fel va fi şi venirea 
Fiului Omului. 40 Atunci, doi vor fi în ţari- 
nă, unul se va lua şi altul se va lăsa. 41Două 
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îv 1 vo, 6 is rapalaufăverau nai 6 eis 
&pierau: 415vo ăimovoou Ev Tâ) uvivi, pia 
nopodaufâverau vot, pia pier. 12yonyogeire 
ov, Gu own oi5are noig boa 0 Kvoiog uv 
2oyerau. 43"Eneivo 6E pwwonere Gr ei [je 6 
OinOSEONOTIS NOLA pvhanij O nhEnIns EoXETAL, 
2yenYoenoev âv nai own âv eiuoe Svoovyivau 
Tv oixlav OVTEV. 4454ă TOTO Kai Vueig Yive- 
o0e Erowor, dr 1] boq ov Soneire 6 vioc Tod 
&vOowrov EoYETaL. 
Te APA EOTIV O TOTOG ODOG Hai. PEOVILOG, 
ÎV NOATEOTIOEV O HVeoc AVTEI Er Tijs Peoa- 
Telas AVTEU TOI BL5OvaL AUTO Tv TECGIIV 
Ev none); 1uandotog 6 5odhog Eneivog Ov £h- 
BOY O AVELOG UVTOU EVETJOEL TTOLODVTA CWTWG. 
AT v Ey buiv Ori Ext, Goi Toig VIUEXOvOwV 
AVTOD HATAOTIOEL OUWTOV. 48£0v DE ELI] O nOKOS 
dodog Eneivog Ev Ti napĂig AUTO, xoovite, 6 
1VeLOs uov EMDetv, 49moti, AEENTOL TUITELW TOVG 
ovv5oviovg aVToI, £00im GE noi rev ueTă TE 
ueOvovrov, 50i]Ee. O uvevos Toi 6ovhov Exelvov 
2v jutog 1] ov reooSonă nai 2v 00.1] ov yivo)- 
O%eL, ÎIMOL BUXOTOUIOEL AVTOV, Hal TO uEQOS 
AUTEU uEeTĂ TGV Vrongurv Doe Exei Eorou 6 
xdovBuos noi 0 Bovyuos Tv 650vTwv. 


vor măcina la moară, una se va lua şi alta 
se va lăsa. 12Privegheaţi, deci, că nu ştiţi 
în care ceas vine Domnul vostru. 13Aceea 
să cunoaşteţi, că de-ar şti stăpânul casei la 
ce strajă din noapte vine furul, ar prive- 
ghea şi n-ar lăsa să i se spargă casa. 11De 
aceea şi voi fiți pregătiţi, că în ceasul în 
care nu gândiţi vine Fiul Omului. 


ine, oare, este robul credincios şi înțe- 

lept pe care l-a pus stăpânul peste slu- 
gile sale, ca să le dea hrană la vreme? 
46Fericit robul acela, pe care venind stăpâ- 
nul său, îl va afla făcând aşa. 47A min zic 
vouă că peste toate avuţiile sale îl va pune. 
48lar dacă acel rob, rău fiind, va zice în 
inima sa: Stăpânul meu zăboveşte să vină, 
49%Şi va începe să-i bată pe cei ce sunt robi 
împreună cu el, să mănânce şi să bea cu 
beţivii, 50va veni domnul acelui rob în ziua 
în care nu se aşteaptă şi în ceasul pe care 
nu-l cunoaşte, 5!şi-l va tăia în două şi par- 
tea lui o va pune cu fățarnicii; acolo va fi 
plângerea şi scrâşnirea dinţilor. 


Kepăhouov KE 


Ore Ouowwnoerou 1] Baoueia T&v 
oveavâv Gena raoBevorg, airweg 
||, AaBotocu răc haurdSas avrâv £E- 
* jA0ov eis &râvrnow roi vvuqlov. 
2m&vre 5t 1joav £E aVTOv PEOVINOL 


vali. ai, ITEvTe uweai. SoiTiveg uweali 
MapBodoau răs daurăSag Eavr&v own Eha- 
Bov ue tavrâv Eouov: tai SE pooviuoL 
ENafov Edavov Ev Toig GWyelois UVTOV UETĂ 
Tv Maura5wov avrâv. 5ypovilovros 5E Tod 


Capitolul 25 


tunci se va asemăna Împărăţia 
Cerurilor cu zece fecioare, care, 
luându-şi candelele, au ieşit în 
întâmpinarea mirelui. 2Cinci în- 
să dintre ele erau înțelepte şi 
cinci nebune. 3Cele nebune, 
luându-și candelele, n-au luat cu ele unt- 
delemn; iar cele înțelepte au luat untde- 
lemn în vasele lor împreună cu candelele 
lor. 5Şi întârziind mirele, au aţipit toate şi 
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KATA MATOAION 


vuuglov Evvoratav nâăoou ai En a0ev6ov. 
Sutoms 5E vuxrog noavyh YEvovev: i5ov O 
wuplog Eoyerou, 2Etoyeo0e sic ănavrmowv 
aWTod. 776re 1yto0noav râoou oi nooevov 
Enetvau Mai Eu 00uMOav TAG NAUTASAG AVTGV. 
3ai 5& uwpoi rais pooviuors eirov: d0Te 1juiv 
Ex roi îhalov vuâv, Gr ai daunaSeg Duâv 
ofevvwvrat. 9ămengiOnoav SE ai poovino 
MEyovoat: proTe OH &EHEOŢ Îuiv noi buiv” 
nooeveobe 5E uâllov 1r00s TOVG TWAODVTAG 
voi &yopdoaTe tavralis. I0ârreoxoutvov 58 
abTv Gyooăoou NAOev 6 vuurplog nai ai EToL- 
uoL eiofj0ov ue aVTEU £ig TOVG YANOVG, MALI 
Eudeto?m 1) 9vea. Ilboregov 6E Eoxovrou noi 
ai, Aounroi raoBtvoi dEeyovoar: KVELE WVoLE, 
&votzov tjutv. 126 5 &ronowbeig eizev: &uv 
eo butv, odu oi5a buâs. 13yenyogeire ov, 
Or ov ol5are Thv îjuteov ov6E Tv Op0v Ev 
1] 6 vids Tod âvOowrmov toxeral. 

OTEo YăE ăvOporros &roSNuâv Endieoe 
(7 idlovg Sovhovg nai raotâwnev 
OVTOIG TO VIr4EXOvTA AVTOI, I5x0i, O utv EWNE 
neve rădavra, o 6t vo, 0 GE Ev, EXUOTO KUTA 
iv i5Lav &vvapuv, noi ânedunoev evOtoc. 
I6mooevOeig 5 6 1ă rrevre TONOvTa Mafwv 
eioy&oaro 2v avroig nai ETroLnoev dia mevre 
rodavral. 1000VTWG Kali O TĂ ÂVo Ento5noe nai 
avrog dia vo. 186 5t 70 Ev Mafov are 0ov 
bovEev &v Tfj Vf] nai Gurexovwmpe To AoyvoLov 
Tod uvoiov 0VTOED. I9ueră GE X0OvOV TOAVV 
toyerou 6 nvoios Tv Soviwv Eneivov ai Ovv- 
aioei uer avTâv A0yov. 20uoi po0zi0v 6 Tă 
TEVTE TONOVTA NAPbv 70001 veyuev Aa 7rEv- 
TE TONAVTAOL NEVOI: XVELE, TEVTE TONAVTA NOL 
nopt6wnac' 15 da rEvTe TONAVTA ENEEÂNOA 
27 awroic. 2lEn aWTĂ 6 MVELOG UVTOV: ev, 
5odhe âryaBt nai mort, xi, GMya Tis TLOTOG, Exri 
TOM VE KATAOTIIOW: Eioe)Oe is TNv XAEAv 
1oî uvolov oov. 2210008) 00v 5E nai 6 Tă 6vo 
TO)AVTA Nafoov eine: xvete, SVo TONAVTA uoL 


7A 


au adormit. 6lar la miezul nopţii s-a făcut 
strigare: Iată, mirele vine! Ieşiţi întru în- 
tâmpinarea lui! 7Atunci s-au sculat toate 
acele fecioare şi au împodobit candelele 
lor. 8Şi cele nebune au zis celor înţelep- 
te: Daţi-ne din untdelemnul vostru, că se 
sting candelele noastre. 9Au răspuns însă 
cele înțelepte, zicând: Nu cumva să nu ne 
ajungă nici nouă, nici vouă. Mergeţi dar 
mai bine la cei ce vând şi cumpăraţi-vă. 
I0Ducându-se ele să cumpere, a venit mire- 
le şi cele pregătite au intrat cu el la nuntă 
şi uşa s-a închis. !!lar mai pe urmă, au ve- 
nit şi celelalte fecioare, zicând: Doamne, 
Doamne, deschide-ne nouă! lar el, răs- 
punzând, a spus: Amin zic vouă: Nu vă 
cunosc pe voi. 13Drept aceea, privegheaţi, 
că nu ştiţi ziua, nici ceasul în care vine Fi- 
ul Omului. 
„inta este asemenea unui om care, ple- 
când departe, şi-a chemat robii şi le-a 
dat pe mână avuţia sa. Unuia i-a dat cinci 
talanţi, altuia doi, altuia unul, fiecăruia 
după puterea lui, şi îndată a plecat depar- 
te. I5Mergând cel ce a luat cinci talanţi, a 
lucrat cu ei şi a făcut alţi cinci talanți. Tot 
aşa şi cel cu doi, a câştigat şi el alți doi. 
i8lar cel ce luase un talant, ducându-se, a 
săpat o groapă în pământ şi a ascuns argin- 
tul domnului său. 19Şi după multă vreme 
a venit domnul robilor acelora şi a făcut 
socoteala cu ei. 20Şi apropiindu-se cel ca- 
re luase cinci talanţi, a adus alţi cinci ta- 
lanţi, zicând: Doamne, cinci talanţi mi-ai 
dat, iată, alţi cinci talanţi am câştigat cu 
ei. 2!Zis-a lui domnul lui: Bine, rob bun 
şi credincios, peste puţine ai fost credin- 
cios, peste multe te voi pune; intră întru 
bucuria domnului tău. 22Apropiindu-se şi 
cel care luase doi talanţi, a zis: Doamne, 
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25,23-37 


naot5wnag: ide ăia 6Vo TOdavTa Extoânoa 
27e awroi. 23Eqpn AT O xVELOS AVTO: Ev, 
5od)e at nai mort, Ei. 6Uya îs rruoToș, 
Erti, TTONAGV 0 NATAOTIOW: EloeA0e eic Tv xa- 
Q&v Tod xvolov 00v. 2An000£)0wv 5 uai 6 
TO Ev TădavTov eiâmqpos iz: nvoLe, Eyvov o€ 
dr onmooc ei ăvoowros, Bepitov drrov o 
zoneioac ai ovvâywv 00ev ov GLeoxoenuoac; 
250, pofmOeis Grei 0ov Exounpa TO TăAavTOv 
oov 2v Tîj Yi: i5e Eyes 10 0ov. 26ârowoBeic 5E 
6 uvovog 0vTo einev avT: novnot 6od)e al 
Ouvmo€, ţ]Seis Gu BegiGw Grov owu toreipa nai. 
ovvâya d0ev od Sieonoomoa: 27858, owv oe 
Ba)eiv TO GoveLOv nov Tic TEOrTELITOLG, MOI 
2100 Ey ENOMOAUNV AV TO ELOV OVV TO. 
28000r£ Ov Gr aWTOV TO TOavTov wai GOTE 
TG) Exovru Tă BExa TUNAVTA. 2976 YĂE EXOvTL 
ravri. 5001oerau noi meovooevOoerau, Aro 
SE rod ui) Exovrog nai O Exyei âpO0NoeToL GI 
ATEU. 30N0i, TOv Aypetov Sodhov Exfpadere eig 
TO OXOTOG TO EEWTEOOV: Exei EOTOUu O nhavOuOș 
nai O Bovyuos Tv 050vTWv. 


rav GE E)0m 6 vios rod âvOowmov Ev Ti 

Î0E aro nai TrAvTeş Oi LOL AyyedoL ue 
OWT0Ă, TOTE nabioei Emi 0povov 60ENS UbTEĂ, 
3240, ovvayOoerou Eurpoo0ev aVTod TAVA 
ră E0vn, xai &cpooiei avTovs GT GAAMAWV 
WoTEE O mov &pooilei Tă TEOPATA AITO 
Tv £olpwv, 350, OTOeL Tă uEv TpoPATA 
Eu Seă Ov aUTEV, Tă SE Eoicpua EE evovuuwv. 
34707e toi 6 Paouevg rotc En Geăv aVTOV: 
Sere Oi EDAOYNUEVOL TOU TATEOS MOV, KAMEO- 
VvouoaTE T1)v îrowaouevnv vuiv PaoteLov 
GAITO naTAPBONIG nOouov. 35Ereivaoa YAp, 
nai, ESOKATE not poyeiv, ESipnoa, vali Erro- 
TioarE ue, EEvos îlunv, nai OvvnYâYeTE ue, 
36yvuvOG, Moti, sreoiefodere ue, odevnoa, noi 
erreontpao0e ue, Ev pvhanii îjumv, kai îjiere 
nos ue. 37TOTE Gone] oovrau aWTG oi Sinou- 


doi talanţi mi-ai dat, iată, alți doi talanţi 
am câştigat cu ei. 23Zis-a lui stăpânul: 
Bine, rob bun şi credincios, peste puţi- 
ne ai fost credincios, peste multe te voi 
pune; intră întru bucuria domnului tău. 
24 Apropiindu-se apoi şi cel care primise un 
talant, a zis: Doamne, te-am cunoscut că 
eşti om aspru, care seceri unde n-ai semă- 
nat şi aduni de unde n-ai împrăştiat; 25şi te- 
mându-mă, m-am dus de am ascuns talan- 
tul tău în pământ; iată, ai ce este al tău. 
26Şi răspunzând domnul său i-a zis: Rob 
viclean şi leneş! ştiai că secer de unde n-am 
semănat şi adun de unde n-am împrăştiat! 
275e cuvenea, deci, ca tu să pui argintul 
meu la zarafi, şi eu, venind, aş fi luat ce es- 
te al meu cu dobândă. 23Luaţi, deci, de la 
el talantul şi daţi-l celui ce are zece talanți. 
29Căci tot celui ce are i se va da şi-i va pri- 
sosi, iar de la cel ce n-are şi ce are i se va 
lua. 30lar pe robul netrebnic aruncaţi-l în- 
tru întunericul cel mai din afară. Acolo va 
fi plângerea şi scrâşnirea dinţilor. 

ar când va veni Fiul Omului întru slava 

Sa şi toţi sfinţii îngeri cu EI, atunci va şe- 
dea pe tronul slavei Sale. 32Şi se vor aduna 
înaintea Lui toate neamurile şi-i va des- 
părţi pe unii de alţii, precum desparte 
păstorul oile de capre. Şi va pune oile 
de-a dreapta Lui, iar caprele de-a stânga. 
34Atunci va zice Împăratul celor de-a 
dreapta Lui: Veniţi, binecuvântaţii Tată- 
lui Meu, moşteniţi Împărăţia cea pregăti- 
tă vouă de la întemeierea lumii. *%Căci am 
flămânzit şi Mi-aţi dat să mănânc; am înse- 
tat şi Mi-aţi dat să beau; străin am fost şi 
M-aţi luat la voi; 36gol, şi M-aţi îmbrăcat; 
bolnav am fost şi M-aţi cercetat; în temni- 
ță am fost şi aţi venit la Mine. 3Atunci 
Îi vor răspunde drepții, zicând: Doamne, 


75 


25,38-20,4 


KATA MATOAION 


OL AEYOVTEG: WVOLE, ILOTE E ELOOUEV TEWVOVTA 
nai EOpepauev, î) Supâvra xoi EmoTioauev; 
387rOre 6£ oe eiSopuev EEvov xi, ovYnyavouev, î 
vuvov ua rreoeBăouev; 597.0Te 6£ oc eiSouev 
doevii î) 2v pviani, ai îjA0ouev noos ot; 
400i âroneueis 6 Paouevs toti avroic: Gui v 
Ey buiv, Eqp 600v Enou]ouTe Evi TOVTOV TOV 
A5elpOv uOV TOV EXOXLOTWV, EMOI ETTONOATE. 
AlrOre pei nai Toic £E ebwvvuwv: mogeveoe 
Are Euod oi narnoauEvoL is TO TUE TO aivLov 
TO jrowuaoutvov 1 .afo)p nai Trois Oryehois 
GVTOU. MZE7reiva0a. YAE, Hai OV EĂWNATE not 
cpovyeiv, ESupnoa, nai own Enorioare ue, 158£- 
VOG ÎJUŢv, ai OV OVYIYAYETE UE, YvuvOG, nai 
ov meoiefâere ue, do0evis ai Ev pvhaxii, nai 
OV Exreonenpuoe ue. 4470T£ ATOHELOoovTaL 
UVTG NOI OWTOI AEVOVTEG: KVOLE, NOTE O0£ 
ei5ouev mewvâvra î) Supâvra î) EEvov î) vuuvov 
îl &oBevij î) Ev pvhanii, nai ov Snnovoauev 
OoL; 45707 A&moneuoerou aWToig dEyov: ui v 
eye buîv, Eqp' 000 OV ETTOWOATE EVi TOVTUV 
TGV ENaXLOTOV, OVBE Euoi ENONOATE. 46uai 
âre)evoovra oVToL etc n0aow aiwviov, oi 
SE Sinouo tic Comv aiwvtov. 


când Te-am văzut flămând şi Te-am hră- 
nit? Sau însetat şi Ţi-am dat să bei? 38Şi 
când Te-am văzut străin şi Te-am luat la 
noi, sau gol şi Te-am îmbrăcat? 3%Sau când 
Te-am văzut bolnav sau în temniţă şi am 
venit la Tine? 40Şi răspunzând Împăratul, 
va zice lor: Amin zic vouă: Întrucât aţi fă- 
cut unuia dintr-aceşti fraţi ai Mei preamici, 
Mie Mi-aţi făcut. 41 Atunci va zice şi celor 
de-a stânga: Duceţi-vă de la Mine, bles- 
temațţilor, în focul cel veşnic, cel pregătit 
diavolului şi îngerilor lui. 42Căci am flă- 
mânzit şi nu Mi-aţi dat să mănânc; am în- 
setat şi nu Mi-aţi dat să beau; %străin am 
fost şi nu M-aţi luat la voi; gol, şi nu M-aţi 
îmbrăcat; bolnav şi în temniţă, şi nu M-aţi 
cercetat. 41Atunci vor răspunde Lui şi ei, 
zicând: Doamne, când Te-am văzut flă- 
mând, sau însetat, sau străin, sau gol, sau 
bolnav, sau în temniţă şi nu Ţi-am slujit? 
45 Atunci va răspunde lor, zicând: Amin 
zic vouă, întrucât nu aţi făcut unuia din- 
tre aceşti preamici, nici Mie nu Mi-aţi fă- 
cut. 45Şi vor merge aceştia la osândă veş- 
nică, iar drepţi la viaţă veşnică. 


Kepdiuov Ks' 


ali, EyEveTo Ore Ertheoev 0'Inootdc 
TĂVTAG TOVG A6YOVG TOVTOVG Eine 
 Toig uaOmroiis avroi: 20idare Ori ueră 


, Svonuteas ro măoya yiverau, nai 6 
> viog Tod âvOobnov magasiSorau 
eic 10 oravEv0IvaL. 3TOTE OVV- 
TxOnoav oi ăoyieoeis nai oi yoauuareig nai 
oi roeofvreooi Tot daoi eis Tiv avĂIV TOV 
doyieoews Tod deyouevov Kaidpa, înai ovv- 
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i a fost când a sfârşit lisus toate 
aceste cuvinte că a zis către uceni- 

cii Săi: 2Ştiţi că peste două zile vor 

fi Paştile şi Fiul Omului va fi dat 
să fie răstignit. 3SAtunci s-au adunat 
arhiereii, cărturarii şi bătrânii po- 
porului în curtea arhiereului, care se nu- 
mea Caiafa, 4şi s-au sfătuit împreună să-L 
prindă cu vicleşug pe lisus şi să-L omoare. 
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eBovhevoavro îva Tov In0odv 50 KoauTI- 
owot xai &rourelvoow. SEdeyov 5£ ui) Ev Ti] 
£0oTfi, iva wi 0oevBoş vevnrou Ev Tâ Aa). 
Ţ> 5t'Imooî yevoutvov Ev BnOavia €v oi- 
via ZIuwvos Tod derpod, 77000îji0ev 0v- 
TG vvh Gafaoreov uvoov Exovoa foovri- 
WOV, KO NATEXEEV ET TV HEcpOANVv AVTED 
âvamewtvov. 8i5ovreg 5£ oi uaOmrai avroi 
Tyavăxrmoav heyovrec: eis Ti &rrwheua ai- 
1; MSwvaro Yăe Toro TO uvpov roadiivou 
mood nai 500fjvau roic rrwyois. Ioyvovs 5£ 
6 "Im0o0îg einev aVTOIG; Ti HOITOVG NOUPEXETE Ti) 
vwvauxi; EoYyov Yăe HadOY eioyuoaTro eig Eu€. 
ITOVG ITOXOVG YĂE TAVTOTE EXETE ue taur, 
2ut 6 ov rrâvrore Exyere. 2padodoa yo ar 
TO WVOOV TOVTO ET TOD OOUATOG NOV, TEO 
70 Evraqpiăoau ue Enoimoev. Său v AEYo Vuiv, 
Înov Ev AmevX0fI TO evapyeuov Too Ev 6 
TG x00u0, Aaimooerau nai 6 Eroimoev air 
£iG uvnuoovvov avTî)s. 
Ţe nopeveic eic Tv 6w5exa, 6 deyouevoş 
1ov5aug'LOXUELWTNG, TES TOVG GENEI; 
cizme: 1571, Q£)ert uov 5odvau, nai Ey Vuiv 7ra- 
pu5won «VTOv; oi SE EOTNOAV AVTĂ TELUNOVTAL 
ăgrvoa. l6uati, Aro TOTE ECTTEL EUNOLELAV va, 
AVTOV NApASĂ). | 
î| 58 now Tv &Guuwv 7reo0iji0ov oi ua- 
Omrai 16 'Imood AEyovres avTĂ: ot Dede 
ETomdowutv vot poyeiv Tă rdoya; 186 Să einev: 
VIrOVETE EiG TV TONMv TEOS TOv Geiva nai 
einure avT O L5GOnadOG Eye, O HOLP0s MOV 
Es EOTL: TEOG OE TTOu) TO TOOXU WET TEV 
uaOmr&v nov. I9mai, Eroimoav oi uuOnroi os 
ovveratev uvToig O IM00UG, HOL TTOIUUOAV TO 
T4oXa. 20*Onpiag SE yevoutvns GVENELTO WET 
Tov Sw5ena. 2nai, E00L6vTOVv UVTOV Elev: 
âuhv d&yo buiv dr eis £E vuâv ragadwoe, 
ue. 22uai vrovuevoL opo5ea îjoEavro Aeyewv 
AVTG ExaoTog AVTEOv: uri Ey eiu, Kvoue; 
236 5t &nonoiBeic eizrev: 6 2uBnpac uer Euod 


5Dar ziceau: Nu la sărbătoare, ca să nu se 
facă tulburare în popor. 


iind lisus în Betania, în casa lui Simon 

leprosul, 7s-a apropiat de El o femeie 
care avea un alabastru cu mir de mare preț 
şi l-a vărsat pe capul Lui, pe când şedea la 
masă. Şi văzând ucenicii Lui, s-au mâniat 
şi au zis: Pentru ce risipa aceasta? Căci 
mirul acesta se putea vinde scump şi să se 
dea săracilor. I0lar lisus, cunoscând, le-a 
zis: Pentru ce faceţi supărare femeii? Căci 
bun lucru a făcut ea cu Mine. liCăci pe să- 
raci totdeauna îi aveţi cu voi, dar pe Mine 
nu Mă aveţi totdeauna; IZcă ea, punând mi- 
rul acesta pe trupul Meu, spre îngroparea 
Mea a făcut-o. l3Amin zic vouă: Oriunde 
se va propovădui Evanghelia aceasta, în 
toată lumea, se va spune şi ce-a făcut ea, 
spre pomenirea ei. 

tunci unul din cei doisprezece, numit 

Iuda Iscarioteanul, ducându-se la ar- 
hierei, a zis: I5Ce voiţi să-mi daţi şi eu ÎI 
voi da în mâinile voastre? lar ei i-au dat 
treizeci de arginți. 16Şi de atunci căuta pri- 
lej ca să-L dea în mâinile lor. 
[: ziua cea dintâi a Azimelor, au venit 

ucenicii la Iisus, zicându-I: Unde voieşti 

să-Ţi pregătim să mănânci Paştile? I8lar 
EI a zis: Mergeţi în cetate la cutare şi spu- 
neţi-i: Învățătorul zice: Vremea Mea este 
aproape; la tine voi face Paştile cu uceni- 
cii Mei. 19Şi au făcut ucenicii precum le-a 
poruncit Iisus, şi au pregătit Paştile. 20lar 
când s-a făcut seară, a şezut la masă cu cei 
doisprezece. 21Şi pe când mâncau, a zis: 
Amin zic vouă că unul dintre voi Mă va 
vinde. 22Şi întristându-se ei foarte, au înce- 
put să-l zică fiecare dintre ei: Nu cumva 
cu sunt, Doamne? 23Iar EI, răspunzând, a 
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2v 10 TovBiiw Tv xeioa, oVTOG ue TupuĂG- 
et. 240 uev vlog TU OvBE-WIrov Vrei ad 
YEYEArTAL Iegi, avToi: ovai GE 14 âvOovnw 
Euelvop 6v ov 6 vid Tod &vOpvnov rUuEuÂI- 
doro nad 1]v avTg ei owx Eyevwnon 6 ăv- 
Oowrog Euetvoc. 25âronoBeic 56t'lov5ag O 
rapai5ovs ovrov eize: uri Ey ei, CaBBi; 
eye adrâ: ov eirag. 26"E00.0vruv GE 0VTOV 
a Bov 6"Imo0ds TOV &ETOV Xa EUXARLOTIIOAG 
iu)aoe ai £5i50v roi uaomraiş mai ele AG- 
Bere wpăyere: TOVTO EOTL TO OGOUA uov: 27mai 
NapBăv TE rroTNELOv noi EVXAELOTIIOAG EĂWHEV 
avroig hey" miere E avTod muvrec: 2870510 
14 £07. 16 aiuă uov TO Tîjs nowfjs SaOiums 
TO TeQi TOMv ExyvvOuevov ec Geo AUOg- 
muv. 29)eyo SE Duiv OTL OV ui] TUL AT AETI EX 
TOVTOV TOI Yewuaroş Tijs aurreov Es Tis 
T|uEEaG Exelvns OTav AUTO Tivo ue” du 
nOuvOv Ev Tij Ppaoueig rod raroos uov. 30Koi 
vuw]oavreg £Eîj ov eis TO 3p0s TV Ecou. 
| dal Never avroig 0'Inoobs: rvres vueig 
oxav5aMuo0oeode Ev Euoi Ev Tfj vuuri 
TOVTI YEYEANTAL YAE, FaTĂEW TOv Iova, 
"ai GLa0x0Q7L00Țo00vraL Tă NQOBaTa Tijs Toiu- 
vs" 32ueTă GE TO EyeoOfjval ue neodăw vuâis 
ei rhv Tahiaiov. 33ăronoeis GE 6 Ileroos 
eirev avTG: ei mâvreg Onav5a)Muo0Toovrou 
&v 001, Ey 6 ovâenore oxav5a)uo0i]oouat. 
34&cqn avr& 0'Inoods: Gunv A£yw oo Ori Ev 
TOVTI) Ti) vunri reiv Qhenropa pwvijoal Trois 
ATraEvIoN ue. 35%EyeL avTă O Ileroos: năv Sen 
ue 0wY 0oi ărroBaveiv, ov ur] oe &raovI]oouat. 
6uolwg 6E nai rrâvreş oi uamroi eizrov. 
st £oxeral ue avTGv O'Invooig elis XWoI- 
ov heyouevov TeOonuavii, ai AeyeL roi 
uaOmraic: nabioare avrot Eos ov Greh0ov 
rpooevEwnou Euei. STuai rapaiafbv Tov Ile- 
Teov nai Tovs 6vo viovs ZefeSaiov îjogaro 
MurmeioBou vai, ă&muoveiv. 38r07E eye aWToig 
O 'Imqoodg: megiivrros E0rv 1] puya] nov Es 0a- 
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zis: Cel ce a întins cu Mine mâna în blid, 
acela Mă va vinde. 24Fiul Omului merge 
precum este scris despre EI; vai însă omu- 
lui aceluia prin care Fiul Omului este vân- 
dut! Bine era omului aceluia de nu s-ar fi 
născut. 25Răspunzând Iuda, cel care L-a 
vândut, a zis: Nu cumva sunt eu, Rabbi? 
Zis-a lui: Tu ai spus. 26Şi pe când mâncau 
ei, luând lisus pâinea şi mulțumind, a frânt 
şi a dat ucenicilor şi a zis: Luaţi, mâncaţi; 
acesta este Trupul Meu; 2şi luând paharul 
şi mulțumind, le-a dat, zicând: Beţi din- 
tru acesta toți; 28căci acesta este Sângele 
Meu, al Noului Testament, care pentru 
mulți se varsă spre iertarea păcatelor. 22Şi 
zic vouă că nu voi mai bea de acum din 
acest rod al viței până în ziua aceea când 
îl voi bea cu voi, nou, în Împărăţia Tatălui 
Meu. 30Şi după ce au cântat laude, au ie- 
şit la Muntele Măslinilor. 
2 bi lisus le-a zis: Voi toţi vă veţi 
'sminti întru Mine în noaptea aceasta; 
căci scris este: Bate-voi păstorul şi se vor 
risipi oile turmei. 32Dar după ce voi învia, 
voi merge mai înainte de voi în Galileea. 
33Şi răspunzând Petru, I-a zis: Dacă toţi 
se vor sminti întru Tine, eu niciodată nu 
mă voi sminti. 34lisus i-a zis: Amin zic ţie 
că în noaptea aceasta, mai înainte de a 
cânta cocoşul, de trei ori te vei lepăda de 
Mine. 3SPetru i-a zis: Şi dacă va trebui să 
mor împreună cu Tine, nu mă voi lepăda 
de Tine. Şi la fel au spus şi toţi ucenicii. 
Ha | tunci lisus a mers împreună cu ei 
într-un loc ce se cheamă Ghetsimani 
şi a zis ucenicilor: Şedeţi aici, până ce, de- 
părtându-Mă, Mă voi ruga acolo. %$Şi lu- 
ând pe Petru şi pe cei doi fii ai lui Zeve- 
deu, a început a Se întrista şi a Se nelinişti. 
38 Atunci Iisus le-a zis: Întristat este su- 
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vă&rov: uelvare 5e nai vonyogeire ue Euod. 
39.0 7T00£A0Wv pInEdv ETEOEV EN TEOOWNOV 
UWTOĂ TEOOEUXOUEVOG KO AEV: TOTEE MOV, 
ei Suvorov £011, TOOEMBETO GT EuOU TO WOTI)- 
QLOV TOVTO: TV OVX Ps Ey Deh, GA bg ov. 
40yai, EOxETaL TIQOS TEVG HOONTĂG ai EeVELONEL 
awTovs naOev5ovrac, nai devyev ră Ilerow: 
OUTOG OWN LOXVOATE WLAV OEAY YENYOETIOAL 
uer 8uod. 4lyonyogeire noi noooevyeoe, iva 
ui) eiothOnre eis TeioaouOv: TO uEV rvedua 
no60uuov, îi SE oo odevis. 42n0uv Ex 6ev- 
TEQ0v Ge dv TE00NVEATE AEYWV" TUTEE MOV, 
ei o 6VvaTaL TOTO TO NOTIIELOv rage Deiv 
17 Eno Ev ui) AVTO rio, yevnoro To 0sim- 
ud o0v. 4%x0i, EMOOv eVeloxe! UVTOVG TV 
naev5ovrac: oav yăe adrv oi 6pOaiuoi 
BeBaonuEvor. 44xai âqpeis avTovs Grei Ov 
TOMV TPOONVEATO EX TELTOV TOV AVTOV A0- 
10V ETV. ASTOTE EOXETOL TTPOS TOVS HOONTAG 
UWTOU noi Eye, avroig: naBev5eTe TO NoLnOv 
noi &varoveoe: i50v îpppxev 1] bea xoi O 
vic Tod vOovnov napasiSorau eis yeioas 
Guaeroâv. 46Eyeioeoe ywouev: i50v îppyinev 
O napaâi5ovg ue. 
h* zu abroi dadodvrog i50v'lov5ag eig 
râv Sw5exa 1)0e, nai ue avToi OXdos 
TONVG WET HOXOLEGV Noi, EV GITO TV GE- 
yueotov xai noeofurtowv roi haod. 180 6£ 
Trapa ĂovG avTov ESwuev avrois onueiov 
Meyov dv &v pliow, AVTOG EOTL: XEOTIIOATE 
OdTOV. 490 edOtws n000€h0âv TE "Imood eine: 
xaioe, 6apBi., nai warecpiimoev awrov. 500 6 
Imooîc einev awrâ): Eraiige, Ep GO TTOEEI. TOTE 
1oooch0ovreg ErtBalov Tăs Xeioas Er Tov 
'Imoodv noi, îxpdrmoav abrov. Sinai i50v eig 
TGV eră 'IM00D ENTELVvAG TV XELEA AITEONAOE 
TîV MĂXOLEAV AVTOI, Kai rOTAzAG TOV Sodov 
TOD GOYLeotws Gpetiev aVTEU TO OTLOV. SZTOTE 
eye avr& 6 'Imoods: An6oTEeWpov 00v Tv ud- 
XOLPOV EÎG TOV TOTOV AVTÂIS: TAVTEG YA Oi Aa- 


fletul Meu până la moarte; rămâneţi aici 
şi privegheaţi cu Mine. 39Şi mergând pu- 
țin mai departe, a căzut cu faţa la pă- 
mânt, rugându-Se şi zicând: Părinte al 
Meu, dacă este cu putinţă, să treacă de 
la Mine paharul acesta; dar nu precum 
Eu voiesc, ci precum Tu. 40Şi a venit la 
ucenici şi i-a găsit dormind şi i-a zis lui 
Petru: Aşa, n-aţi putut un ceas să prive- 
gheaţi cu Mine! 4!Privegheaţi şi vă rugaţi, 
ca să nu intraţi în ispită; căci duhul este 
osârduitor, dar trupul neputincios. 42la- 
răşi a doua oară depărtându-Se, S-a rugat, 
zicând: Părintele Meu, de nu este cu pu- 
tință să treacă de la Mine acest pahar fă- 
ră să-l beau, facă-se voia Ta. 43$i venind, 
i-a aflat iarăşi dormind; căci ochii lor erau 
îngreuiați. 44Şi lăsându-i, depărtându-Se 
iarăşi, S-a rugat a treia oară, acelaşi cu- 
vânt zicând. 45Atunci a venit la ucenici şi 
le-a zis: Dormiţi de acum şi vă odihniţi! 
Iată, s-a apropiat ceasul şi Fiul Omului Se 
dă în mâinile păcătoşilor. 45Sculaţi-vă să 
mergem, iată, s-a apropiat cel ce Mă vinde. 
Ss pe când EI încă vorbea, iată, luda, 

unul dintre cei doisprezece, a venit, Şi 
împreună cu el mulțime multă, cu săbii şi 
cu ciomege, de la arhierei şi de la bătrânii 
poporului. 48Iar cel ce L-a vândut le dă- 
duse lor semn, zicând: Pe Care ÎI voi săruta, 
Acela este; prindeţi-L. 49Şi îndată, apro- 
piindu-se de Iisus, a zis: Bucură-Te, Rabbi! 
Şi L-a sărutat. 30lar lisus i-a zis: Prietene, 
fă lucrul pentru care ai venit! Atunci ei, 
apropiindu-se, au pus mâinile pe Iisus şi 
L-au prins. 5IŞi iată, unul dintre cei ce erau 
cu lisus, întinzând mâna, a tras sabia sa şi, 
lovind pe robul arhiereului, i-a tăiat ure- 
chea. 5Atunci lisus i-a zis: Întoarce sabia 
ta la locul ei, că toţi cei ce pun mâna pe 
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Bovrec uăxouoav Ev uaxalEa GrrodavovTau. 
531) Goweig OTL OV SVVANOL XETL TAPANOAAEOOL 
TOV TATEEA WOV, KO TAPAOTIOEL HOL ITEL- 
ovg îi 6w5exa heyevas yytiwv; 5476) ovv 
rimewod6ow ai yeapai Ori or Gei yeveodar; 
55Ev Ene Tîj boa einev 6 'Imoodg roi yo: 
Os Erri Amoriv EEOere ueră uaXaLEGv kai 
Evhov oviafeiv ue" na muteav reos buâc 
euaeCoumv S5donwv Ev 1 Leo, ai ob 
engarmoare ue. 567050 6E 6hov yeyovev îva 
rimeod&ow ai veagpai r&v roognrâv. Tore 
oi. uaOmrai mrăvreg apevres auTov Ecpvyov. 
Q; SE WRATNOAVTEG TOv IMOoEDV AI YAYov 
neos Kaiăqpav TOv GEXLEoEG, Orrov Oi YEANu- 
uareic ali, oi roeofurepoi ovvijyOnoav. 580 6 
Ileroos MohovOe avT6 ro uanoo0ev Ewg 
ris aviiic Tod doyeotwc, nai io) 0wv Eo0w 
En 40mro ueră Tv brmoerv i5eiv TO TE)oc. 
590i 5E doyiepeic nai oi roeofpuregoL ali. TO 
ovveSoiov 6hov Etijrovv spevSouaoTvoiav 
naATĂ TOU 'Imoo0i Oros BAvATVOWOwv AVTOV, 
600, 0% EVEOv: Kati, TONA 1pev5oua0TvEwv 
TQ00£)00vTwv, OWX EVEOv. VOTEEOv 6E 1000- 
£0ovreg vo vpev5oudoruoec 6leinov: oVTog 
En, Svvauau HATANVIOUL TOV VvAdv Toi Beod 
nai Să Te Tueev oinosouijoa. aWTOv. 
62uai, &vaoTăs 6 oyiegeve eirev awTrQ: ovâtv 
Anoxpivn; Ti oVToL 00v norauaETuoovoLv; 636 
dt 'Imoots Eouwra. noi, &rronoiBeis 6 oyieoevs 
einev auTG) EEOOXILO Oe war To Oeoi Tod 
Câvros îva îjuiv eizrs ei ov ei 6 Xovoroc 6 vid 
Tod Qeod. Sttye, avrG 6'Inootc: ov eiroc: 
TV Evo Vuiv, &r dori npeode Tov vidv Tod 
avOEwnov naOuevov En 6ezuv ris 6vvăuews 
ali EOXOuEevov Er TGV vegpelv Tod ovEavod. 
657Ore O Goyleoevs GieoonEe TA iudria UVTOD 
Nevov Ori EBhaoqpnumoe: 1i Er xoeiav Exouev 
UAETLEOV; SE văv 1jovoare Tv Phaoqnui- 
av avTot: 667i, vuiv Gonei; oi 6E aronoiBevreg 
einov: &voyoc Oavărov 207i. 57rore îvEnTvoov 
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sabie, de sabie vor pieri. 55Sau ţi se pa- 
re că nu pot acum să rog pe Tatăl Meu şi 
să-Mi trimită mai mult de douăsprezece 
legiuni de îngeri? 54Cum, deci, se vor pli- 
ni Scripturile, că aşa trebuie să fie? 5În 
ceasul acela, a zis lisus mulțimilor: Ca la 
un tâlhar aţi ieşit, cu săbii şi cu ciomege, 
ca să Mă prindeţi; în fiecare zi şedeam la 
voi, învățând în templu, şi nu M-aţi prins. 
56Dar toate acestea s-au făcut ca să se îm- 
plinească Scripturile proorocilor. Atunci 
toţi ucenicii, lăsându-L, au fugit. 

ar cei care L-au prins pe lisus L-au dus 

la Caiafa arhiereul, unde erau adunaţi 
cărturarii şi bătrânii. S8lar Petru îi urma 
de departe până la curtea arhiereului şi, 
intrând înăuntru, şedea cu slujitorii, ca să 
vadă sfârşitul. 5“lar arhiereii şi bătrânii şi 
tot sinedriul căutau mărturie mincinoasă 
împotriva lui lisus, ca să-L. omoare, 50şi 
n-au găsit; şi venind mulți martori minci- 
noşi, n-au găsit. Mai pe urmă însă, apropi- 
indu-se doi martori mincinoşi, Slau spus: 
Acesta a zis: Pot să dărâm templul lui 
Dumnezeu şi în trei zile să-l zidesc. 62Şi, 
sculându-se, arhiereul I-a zis: Nu răspunzi 
nimic? Ce mărturisesc aceştia împotriva 
Ta? 63lar lisus tăcea. Şi răspunzând arhie- 
reul, I-a zis: Te jur pe Dumnezeul cel viu, 
să ne spui nouă dacă Tu eşti Hristosul, Fi- 
ul lui Dumnezeu. Slisus i-a răspuns: Tu 
ai zis. Doar că vă spun: De acum veţi ve- 
dea pe Fiul Omului şezând de-a dreapta 
puterii şi venind pe norii cerului. 65Atunci 
arhiereul şi-a sfâşiat hainele, zicând: A 
hulit! Ce trebuință mai avem de martori? 
lată, acum aţi auzit hula Lui); S6ce vi se pa- 
re? lar ei, răspunzând, au zis: Este vino- 
vat de moarte. SAtunci L-au scuipat în 
obraz şi L-au bătut cu pumnii, iar unii Îi 
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cc TO TE00WITOV UVTOD Kali, ENONAPLOOV AVTOV, 
oi 5£ tooămoav 68)£yovTes' ToopITEvOOv 
Tjuiv, XOLOTE, TiG EOTW O TOLOUG O€; 
5& Ileroog EEw ExGOmro Ev Tj aviți: nai 
T000îABev AVTG ua TONLĂLOKN AEYOVOO: 
ot. ov î00a uere "Inot rod Taluialov. 706 5£ 
Mowoaro Eureooev avTâv rOvroV AEYoV: 
ov oi5a, 7i Măvyer. 7lEEeA0ovra 6£ awrov eig 
70v vhOva el5ev adTOV Am nai Never aVTois: 
ei nai ovros 1jv uere 'Inood rod Natweaiov. 
720, zrâuv îov)oaro ue Soxov dr ou oi5a 
Tov vBownov. T3ueră punpov 5 rr000eh0Ovreg 
oi torreg einov 1Q Iltrow' 6imdâs xai ov £8 
avTGv ei: noi yăo 1] hau oov 5îov oe morti. 
MrOre îjosaro naraeuaritew nai, Ouvverv Ori 
ov oi5a Tov &vOowrov: nai evOtwoc Gero 
&povnoe. T5uai EuvIo0m 6 Ileroos Toi En- 
WATOŞ 7In00d £ioNKOTos UVTE Ori Moiv QAE- 
ATOEU PWOVIOAL TEL ATAEVNON ue: ua 
zEeM0wv EE0 Ex)avoe TInEGC. 


dădeau palme, 6zicând: Prooroceşte-ne, 
Hristoase, cine este cel ce Te-a lovit? 


[* Petru şedea afară, în curte; şi o slujni- 
că s-a apropiat de el, zicând: Şi tu erai cu 
lisus Galileeanul. 70Dar el s-a lepădat îna- 
intea tuturor, zicând: Nu ştiu ce zici. 7IŞi 
ieşind el la poartă, l-a văzut alta şi a zis 
acelora: Şi acesta era acolo cu lisus Na- 
zarineanul. 72Şi iarăşi s-a lepădat cu ju- 
rământ: Nu-L ştiu pe Omul Acesta. far 
după puţin, apropiindu-se cei ce stăteau 
acolo, au zis lui Petru: Cu adevărat şi tu 
eşti dintre ei; căci şi graiul te vădeşte. 
"Atunci el a început să se dea anatemei 
şi să se jure: Nu-L cunosc pe omul acesta. 
Şi îndată cocoşul a cântat. 75Şi şi-a adus 
aminte Petru de cuvântul lui lisus, spus 
lui: Înainte de a cânta cocoşul, de trei ori 
te vei lepăda de Mine; şi ieşind afară, a 
plâns cu amar. 


Kepâiuov KZ 


powiag 6£ yevouevns ovufovhuov 

2)afov mâvrec oi ăoyieoeic nai 

oi roeopureoo Toi Aaoi HATĂ TOV 

"Imood ore BavaroaL 4VTOv: 2nali, 

i ÎN OAVTEG AVTOV AIIYAYOV MOL ITO- 
pt5onav avrov Ilovrip Ilidro TG 1yeuovi. 
si i5wv'lov5ag 6 raoaâi5ovs auTOv Ori 
OTEXOILON, ueraueimOeic GrEoToeve ră 
TOLONOVTA AEYVELA TOiG AoXLepeVOL noi TOIG 
noeofvrtoorc 1dtyov: îjuaerov maea5ovs ai- 
ua &0Gov. oi 5£ eirov: 1i moos îuâs; ov Opel. 
Sol Binpas ră oyvera Ev TG va Ave bonoe, 
noi, Grei 0ov ârmyearo. Goi 6E Goyieoeic Aa- 


Capitolul 27 


i făcându-se dimineaţă, toţi arhie- 
reii şi bătrânii poporului au ţinut 
sfat împotriva lui lisus, ca să-L 
omoare. 2Şi, legându-L, L-au dus 
şi L-au dat în mâinile guvernatoru- 

lui Ponţiu Pilat. 
ra tunci Iuda, cel care-L vânduse, văzând 
că a fost osândit, căindu-se, a dat îna- 
poi cei treizeci de arginţi arhiereilor şi bă- 
trânilor, zicând: Am păcătuit vânzând 
sânge nevinovat. lar ei i-au zis: Ce ne pri- 
veşte pe noi? Tu vei vedea. 5Şi aruncând el 
arginţii în templu, a plecat şi, ducându-se, 
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Bovreş ră &owvera einov: own EEeori foleiv 
AWT& eig TOv xoofavâv, Erei Tiui) OiMATOG EOTL. 
TovufBovhuov 5E dafovres îropaoav £E aură 
TOV Gyp0v TOD nepauews eis Tapiv Toig EEvoLs' 
35.60 2n))0m 6 &ypos Exetvos âyo0s aiuaros 
2oc Tîjs oTiueeov. 9rore Erinewân To 6n08v dă 
Teoeulov TOD TEOpIITov NEyovros: xai EAafov 
TĂ TOLĂXOVTA AQYVVOLA, TI] TUt1)v TOĂ TETIUN- 
uzvov 6v Eruuțoavro ăzo viv 10001], Ixai 
26wxav aură eic TOv AyQOv TOI xeoauEws, 
xaBă ovverat€ noi Kvoiog. 


St "Imootc £orn Eurreoo0ev Toi 1yeuo- 
VOG” KO ETNEWTNOEV AVTOV O TyeubV 
M&yov" ov ei. 6 Baoievs Tov 'lov5ailov; O E 
"Imoods Ecpn avT: ov dee. I20i Ev TG Wa- 
myogeto?a avTOv VINO TOV UEXLEEEWV Hai 
Tv noeopurtewv ov6Ev Grrenoivaro. I37OTE 
MEyev avr 6 Iliăroc: OV GHOvVELG 1000 
0OV KUTANAETVEOVOL;, nai OV ArenolOn 
ar ro0s ov5E Ev Oua, bore avudlew 
zov îveuova Mav. ISKaTă 5£ EooTiv eiw0eu 
6 îyeuov &rrohwvew Eva T& OyAw Stouuov, Ov 
1j0e)ov. I6eixov 5 z6re 5topuov Enlonuov de- 
6uevov BaoaBBâv. Tovwnyutvov ov adTov 
eirev avToic 6 Iliăroc: riva Behere An0Wow 
duiv; BaoaBfâv îi 'Inooîv Tov deyouevov XoL- 
OTOv; 18]5ev yăe Gri Să pOovov rouptSwrav 
aurov. 9KoOmutvov 5E avTot Er rod fjuaros 
ANEOTELĂE TEOG AVTOV 1] VVVI) AVTOU AEYOVOA: 
um5&v ooi nai. T& Sinai Eelvo” TOO YAE 
Era0ov omuepov xar dvae Âv avrov. 200i 6E 
GoyLeoeic nai Oi TEeOoPUTEEOL EreLOAV TOVG 
ăxhovs îva aimowvrau Tov BapafBâv, ov SE 
"Imoodv âroitowow. 2lănoneiBeig 6E O îyeuov 
eurev avToic' riva Behere ro Tv vo ânoivow 
duiv; oi 6E eirov: Bapaffâv. 22)6ye. avrois O 
II Gros: Ti 0vv nou]ow'Inoodv Tov eyouevov 
X0.0TOvV; AEYOVOL AVUTĂ TAVTEG' OTOVEVOTO. 
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s-a spânzurat. 6lar arhiereii, luând argin- 
ţii, au zis: Nu este îngăduit să-i punem în 
vistieria templului, deoarece sunt preţ de 
sânge. 7Şi ţinând ei sfat, au cumpărat cu ei 
Țarina Olarului, pentru îngroparea străi- 
nilor. SPentru aceea s-a numit țarina ace- 
ea Țarina Sângelui, până în ziua de astăzi. 
“Atunci s-a împlinit cuvântul spus de Ie- 
remia proorocul, care zice: Şi au luat cei 
treizeci de arginţi, prețul Celui prețuit, pe 
Care L-au prețuit fiii lui Israel, 19$şi i-au 
dat pe Țarina Olarului, după cum mi-a 
poruncit mie Domnul. 

ar lisus stătea înaintea guvernatorului. Şi 

L-a întrebat guvernatorul, zicând: Tu eşti 
împăratul iudeilor? Iar Iisus i-a spus: Tu 
zici. 2Şi când era învinuit de către arhierei 
şi bătrâni, nu răspundea nimic. Atunci 
I-a zis Pilat: Nu auzi câte mărturisesc ei 
împotriva Ta? Şi nu i-a răspuns lui nici 
un cuvânt, încât guvernatorul se mira foar- 
te. ISlar la sărbătoare, guvernatorul avea 
obiceiul să slobozească mulțimii un întem- 
nițat pe care-l voiau. 16Şi aveau atunci un 
întemnițat vestit, zis Baraba. !7Deci, adu- 
naţi fiind ei, le-a zis lor Pilat: Pe cine voiţi 
să vi-l slobozesc, pe Baraba sau pe Iisus, 
Care Se zice Hristos? I8Că ştia că din piz- 
mă L-au dat în mâinile lui. 19Şi stând Pilat 
pe scaunul de judecată, femeia lui a trimis 
la el, zicând: Nimic să nu-l faci Dreptului 
acestuia, că multe am pătimit azi în vis din 
pricina Lui. 20Şi arhiereii şi bătrânii au în- 
duplecat mulțimile ca să-l ceară pe Baraba, 
iar pe lisus să-L piardă. 2IŞi răspunzând 
guvernatorul, le-a zis: Pe cine voiți să vă 
slobozesc din cei doi? Iar ei au spus: Pe 
Baraba. 22Le-a zis lor Pilat: Dar ce voi face 
cu lisus, Care Se zice Hristos? I-au zis lui 
toţi: Să Se răstignească! 25lar guvernatorul 
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a zis: Dar ce rău a făcut? Iar ei mai tare 
strigau, zicând: Să Se răstignească! 24Şi vă- 
zând Pilat că la nimic nu foloseşte, ci mai 
mult se face tulburare, luând apă, şi-a spă- 
lat mâinile înaintea mulțimii, zicând: Nevi- 
novat sunt de sângele Dreptului acestuia. 
Voi veţi vedea. 25Şi răspunzând tot popo- 
rul, a zis: Sângele Lui asupra noastră şi 
asupra copiilor noştri! 25Atunci le-a slo- 
bozit pe Baraba, iar pe lisus, biciuindu-L, 
L-a dat să fie răstignit. 
ra | tunci ostaşii guvernatorului, luându-L, 
pe lisus în pretoriu, au adunat în ju- 
rul Lui toată cohorta; 28şi dezbrăcându-L, 
L-au înfăşurat cu o hlamidă roşie. 22Şi îm- 
pletind o cunună de spini, l-au pus-o pe 
cap, şi trestie în mâna Lui dreaptă; şi în- 
genunchind înaintea Lui, îşi băteau joc de 
EI, zicând: Bucură-Te, Împăratul iudeilor! 
30Şi scuipând asupra Lui, au luat trestia 
şi-L loveau în cap; 3liar după ce L-au bat- 
jocorit, L-au dezbrăcat de hlamidă şi L-au 
îmbrăcat cu veşmintele Lui şi L-au dus 
să-L răstignească. 


ră ieşind, au găsit un om din Cirene, cu 
II numele Simon; pe acesta l-au silit să-i 
ia crucea. 33Şi venind la locul zis Golgota, 
care înseamnă Locul Căpățânii, 34I-au dat 
să bea oţet amestecat cu fiere; şi gustând, 
nu a voit să bea. 35Apoi, răstignindu-L, au 
împărţit hainele Lui, aruncând sorți; 56şi 
şezând, Îl păzeau acolo. 37Şi au pus dea- 
supra capului Lui vina Lui scrisă: Acesta 
este lisus, Împăratul iudeilor. 38A tunci au 
fost răstigniţi împreună cu EI doi tâlhari, 
unul de-a dreapta şi altul de-a stânga. 39lar 
trecătorii Îl huleau, clătinându-şi capete- 
le 40şi zicând: Cel ce dărâmi templul şi în 
trei zile îl zideşti! Mântuieşte-Te pe Tine 
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Însuţi; dacă eşti Fiul lui Dumnezeu, co- 
boară-Te de pe cruce! 41IAsemenea şi ar- 
hiereii, batjocorindu-L, cu cărturarii şi 
bătrânii şi fariseii, ziceau: 42Pe alţii i-a 
mântuit, dar pe Sine nu Se poate mân- 
tui! Dacă este Împăratul lui Israel, să Se 
coboare acum de pe cruce, şi vom crede 
în EI; 43S-a încrezut în Dumnezeu, să-L 
scape acum, dacă-L vrea pe EI! Căci a 
zis: Sunt Fiul lui Dumnezeu. 44În acelaşi 
chip Îl ocărau şi tâlharii cei răstigniţi îm- 
preună cu El. 
[* de la ceasul al şaselea s-a făcut întune- 
ric peste tot pământul, până la ceasul al 
nouălea. 465lar pe la ceasul al nouălea a 
strigat lisus cu glas mare, zicând: EI, Eli, 
limă sabahtani? adică: Dumnezeul Meu, 
Dumnezeul Meu, pentru ce M-ai pără- 
sit? 4Tlar unii dintre cei care stăteau aco- 
lo, auzind, ziceau: Pe Ilie îl strigă Acesta. 
48Şi îndată alergând unul dintre ei, luând 
un burete şi înmuindu-l în oţet, l-a pus 
într-o trestie şi I-a dat să bea. 4lar cei- 
lalți ziceau: Lasă, să vedem dacă vine Ilie 
să-L mântuiască. 50lar lisus, iarăşi stri- 
gând cu glas mare, Şi-a dat duhul. 5IŞi ia- 
tă, catapeteasma templului s-a despicat 
în două de sus până jos, şi pământul s-a 
cutremurat şi stâncile s-au despicat; 52şi 
mormintele s-au deschis, şi multe trupuri 
ale sfinților adormiţi au înviat 55şi, ieşind 
din morminte, după învierea Lui au in- 
trat în sfânta cetate şi s-au arătat multo- 
ra. lar sutaşul şi cei ce împreună cu el 
Îl păzeau pe Lisus, văzând cutremurul şi 
cele întâmplate, s-au înfricoşat foarte, zi- 
când: Cu adevărat, Fiul lui Dumnezeu a 
fost Acesta! 55Şi erau acolo şi multe femei 
privind de departe, care urmaseră lui lisus 
din Galileea, slujindu-I; 56între care erau 
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Maria Magdalena şi Maria, mama lui lacov 
şi a lui losi, şi mama fiilor lui Zevedeu. 
S făcându-se seară, a venit un om bo- 
eat din Arimateea, cu numele losif, 
care şi el era ucenic al lui lisus. 58SAcesta, 
ducându-se la Pilat, a cerut trupul lui Ii- 
sus. Atunci Pilat a poruncit să i se dea tru- 
pul. 59Şi luând trupul, losif l-a înfăşurat în 
giulgiu curat 60şi l-a pus în mormântul cel 
nou al său, pe care-l săpase în stâncă, şi, 
prăvălind o piatră mare la uşa mormân- 
tului, a plecat. 61Şi erau acolo Maria Mag- 
dalena şi cealaltă Marie, şezând în faţa 
mormântului. 
[* a doua zi, care este după vineri, s-au 
adunat arhiereii şi fariseii la Pilat, 63zi- 
când: Doamne, ne-am adus aminte că 
amăgitorul Acela a spus, încă fiind în via- 
ță: După trei zile Mă voi scula. 64Porun- 
ceşte, dar, să fie păzit mormântul până a 
treia zi, ca nu cumva, venind ucenicii Lui 
noaptea, să-L fure şi să spună poporului: 
S-a sculat din morți; şi va fi rătăcirea de 
pe urmă mai rea decât cea dintâi. 65Le-a 
zis lor Pilat: Aveţi strajă; mergeţi şi pă- 
ziţi cum ştiţi. Sar ei, ducându-se, au pus 
strajă la mormânt şi au pecetluit piatra. 
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Capitolul 28 


A noaptea sâmbetei, când se lumina 
spre ziua dintâi a săptămânii, au 

venit Maria Magdalena şi cealaltă 
Pi Marie, ca să vadă mormântul. 2Şi 
p: iată, s-a făcut cutremur mare; căci 
îngerul Domnului, coborând din 

cer, venind, a prăvălit piatra de la uşă şi 
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şedea deasupra ei. 3Şi înfăţişarea lui era 
ca fulgerul şi îmbrăcămintea lui albă ca 
zăpada. 4Şi de frica lui s-au cutremurat 
cei ce păzeau şi s-au făcut ca morţi. 5 Şi 
răspunzând îngerul, a zis femeilor: Nu vă 
temeți; căci ştiu că pe Iisus cel răstignit Îl 
căutați. 6Nu este aici; căci a înviat precum 
a zis. Veniţi de vedeţi locul unde a zăcut 
Domnul. 7Şi degrabă mergând, spuneţi 
ucenicilor Lui că a înviat din morţi şi iată, 
merge înaintea voastră în Galileea; aco- 
lo Îl veţi vedea. Iată, v-am spus vouă. 8Şi 
ieşind ele degrabă din mormânt, cu frică 
şi bucurie mare au alergat să vestească 
ucenicilor Lui. 9Şi când mergeau ele să 
vestească ucenicilor Lui, iată, lisus le-a 
întâmpinat, zicând: Bucuraţi-vă! lar ele, 
apropiindu-se, au cuprins picioarele Lui 
şi I s-au închinat. IAtunci le-a zis lisus: 
Nu vă temeţi. Duceţi-vă, vestiți fraţilor 
Mei să meargă în Galileea, şi acolo Mă 
vor vedea. 
S plecând ele, iată, unii din strajă, ve- 
JJ nind în cetate, au vestit arhiereilor 
toate cele întâmplate. 12Şi, adunându-se ei 
împreună cu bătrânii şi ținând sfat, au dat 
arginţi mulți ostaşilor, zicând: !5Spuneţi că 
ucenicii Lui, venind noaptea, L-au furat, 
pe când noi dormeam; Şi de se va auzi 
aceasta la guvernator, noi îl vom înduple- 
ca şi pe voi fără grijă vă vom face. I5lar ei, 
luând arginţii, au făcut precum au fost în- 
vățați. Şi s-a răspândit cuvântul acesta în- 
tre iudei, până în ziua de astăzi. 


ar cei unsprezece ucenici au mers în Ga- 
lileea, în muntele unde le poruncise lor 
Iisus. !7Şi văzându-L, I s-au închinat, dar 
unii s-au îndoit. 18Şi apropiindu-Se lisus, 
le-a vorbit lor, zicând: Datu-Mi-s-a toată 
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puterea, în cer şi pe pământ. !9Mergând, 
învăţaţi toate neamurile, botezându-le în 
numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului 
Duh, 2învăţându-le să păzească toate câte 
v-am poruncit vouă; şi iată, Eu cu voi sunt 
în toate zilele, până la sfârşitul veacului. 
Amin. 
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Goe Tv 000v 00v EurrQo00Ev 
0ow: 3pwvn) Bo&vrog Ev 17] E07 up, ETowuăoare 
7hv 660v Kwvoiov, evGeiac moieire ră Toipovs 
avToă, 4Eyevero Iwăvwns Panritov Ev Ti 
2o07uw nai, xevo0wv Pârrioua ueravolug 
eic &peow AuOaoTIGv. Sali, EEETOEEVETO 00 
abrov r&oa 1) 'TovSaia ywea xai oi Tepoooiw- 
uizau, noi EBorritovTo mâvres Ev 1 Too5ăv 
TOTANG VI avToV EEOuONOYOVuEvOL TAG 
âuaerias abrâwv. ij 5 6 Iwâvvns 2v6e5v- 
uEVOG ToiXac namov noi Civ Seouorivmv 
regi Ti]v 6opvv avTod, nai E00iwv Gngt5ag 
nat ue) &yevov. Tai. EXIJovOoE Ayo: Eoxe- 
Tau 6 Î0XvE6TEE0G WOV OIOW WOW, OV OV Eiui 
ÎXOvOG xinpas Adoau Tov iuăvra TE VNoĂN- 
uATOY AVTED. SEy uEv EBărrioa buăs Ev b5a- 
1, awTos 6t Parrioev vuâg £v Ilvevuari Ayiop. 


Capitolul 1 


A nceputul Evangheliei lui lisus Hris- 
tos, Fiul lui Dumnezeu. 2Precum 
este scris în Prooroci: Jată, Eu tri- 
mit îngerul Meu înaintea feței Tale, 
care va găti calea Ta înaintea Ta; 
glasul celui ce strigă în pustie: Gă- 
tiți calea Domnului, drepte faceți cărările 
Lui, 4fost-a loan botezând în pustie şi pro- 
povăduind botezul pocăinţei spre ierta- 
rea păcatelor. 5Şi ieşeau la el tot ţinutul 
Iudeii şi ierusalimitenii şi se botezau toți 
în râul Iordan de către el, mărturisindu-şi 
păcatele. 6Şi era loan îmbrăcat în păr de 
cămilă şi cu cingătoare de piele peste mij- 
loc, mâncând lăcuste şi miere sălbatică. 
Şi propovăduia, zicând: Vine după mine 
Cel mai tare decât mine, Căruia nu sunt 
vrednic, plecându-mă, să-l dezleg curea- 
ua încălțămintelor. 8BEu v-am botezat pe 
voi în apă, EI însă vă va boteza în Duh 
Sfânt. 


1,9-24 
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he &yEvero Ev Enelvoug raig îutocuc 1]A0ev 
6 "Inoodg and NaGaptr rijs [aMmiaiag noi 
EBarrrio0n vro 'Iwavvov eis Tov TopS&vnv. 
10uai evOtog &vafaivov âro Tod bâarog eide 
OyuCouEvovg Tovs ovEAvEvg Kai TO Ilvedua O 
TEoLoTeoăv narafoivov Er awrov: lina, poov 
2yEvero Ex Tv ovoavâv ov ei 6 vioc uov 6 
AyarmTos, Ev Goi mv5oHmoa. 
ho evOtwg 10 Ilvedua avTOv Ex fala eic 

rîv Eomnuov: 15nai 1yv Exei Ev rfj tou îjut- 
PAG TEOOAEĂNOVTA TELpALONuEVEG VNO TOD OA- 
Tavă, ai 1jv ueră Tov Omoiov, xai oi yedoL 
ÎWmxOvovv AVUTE). 

eră 68 10 nooaobijvou "lodvwnv MBev 6 

'Imoods sis rhv aMaiav 1nevoowv To 
evayeMov Tijs Baoieias ro Oeoi I5uai E- 
1OV OT TETĂMEOTAL O KOLEOS Oi Îpyinev 1] 
Baoieia Tod Beoi: ueTavosiTe NOI MLOTEVETE 
Ev TO evoyeMw. 

courarv 6E napă riv Balaooav ris Loiu- 

Nalag ei5e Ziuova xai Av5otav Tov G6e)- 
pOv aVTEd TE Ziuwvos, Padhovras ăupifim- 
oroov îv rîj 0odoom: îoav yăg 6ueic: Ia 
einev ovroig 6"Inooîc: Sere Orion uov, nai 
rou]ow vuâs yevtoou uzi ăvoownwv. 18.0, 
evOtws &pevreg ră Ginrva OVTGV 1nodovON- 
0av uWT6). Kai moofăg Eneidev 6Myov eiSev 
TăxofBov Tov roi ZefeSaiov nai Iodvvmv Tov 
A5eApov AVTEG, Mai AVTOVG EV TG TOLD NA- 
TaoriCovrag ră Sinrva, 20uai evOewg Endheoev 
WWTOVG. Nol OPEVTEG TOV NATEEA AVTĂv Zefe- 
5aiov Ev TG) Toi ueTă TE LOdVTĂV Gri) 
Gov Oriow aVToV. 

ai eiorooevovrar eic Kareovaovu: nai ev- 

Btw rotc oaffpaow eioe Ov eis Thv ovv- 
aywyhv 25i5aone. 22uai, EEeTTM]ooovTo Eri 
fi S5ayfj avrot: îv YAE S56oKwv avToVG 
Wg EEovolav Exov, nai. 0vX bg oi YoauuOTEiG. 
23Kai v 2v Tîj ovvavyoyfi avTOv &vOownos 
Ev TVeVuaTI Ana0aETp, nai ăvenoaEe 24)£- 
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i a fost în zilele acelea că a venit lisus 

JJ din Nazaretul Galileii şi S-a botezat 
în lordan de către loan. 10Şi îndată ieşind 
din apă, a văzut cerurile despicându-se şi 
Duhul ca un porumbel pogorându-Se pes- 
te E]. Şi glas s-a făcut din ceruri: Tu eşti 
Fiul Meu cel iubit, întru Tine am binevoit. 


S îndată Duhul L-a scos în pustie; 15şi 
A a fost acolo în pustie patruzeci de zile, 
fiind ispitit de satana, şi era împreună cu 
fiarele şi îngerii Îi slujeau. 


[32 ce loan a fost prins, lisus a ve- 
nit în Galileea, propovăduind Evan- 
ghelia Împărăției lui Dumnezeu; 15şi zi- 
când: Plinitu-s-a vremea şi s-a apropiat 
Împărăţia lui Dumnezeu; pocăiţi-vă şi cre- 
deţi în Evanghelie. 
S umblând pe lângă Marea Galileii, a 
3 văzut pe Simon şi pe Andrei, frate- 
le lui Simon, aruncând năvodul în mare, 
căci erau pescari. 17Şi le-a zis lisus: Veniţi 
după Mine şi vă voi face să fiţi pescari de 
oameni. 18Şi îndată, lăsând mrejele, au ur- 
mat Lui. 19Şi mai mergând de acolo puţin, 
a văzut pe Iacov al lui Zevedeu şi pe loan, 
fratele lui, şi pe aceştia în corabie, dre- 
gând mrejele, 20şi îndată i-a chemat. lar 
ei, lăsând pe tatăl lor Zevedeu în corabie, 
cu cei năimiţi, s-au dus după EI. 


S au mers în Capernaum; şi îndată, in- 
A trând sâmbăta în sinagogă, a început 
să înveţe. 22Şi erau uimiţi de învățătura 
Lui, căci îi învăţa pe ei ca Unul Care are 
putere, şi nu precum cărturarii. 23Şi era 
în sinagoga lor un om cu duh necurat, şi 
a strigat tare, 24zicând: Ei, ce este nouă şi 
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1,25-41 


yov Ea, ri. hutv mai o0i,'Imood Nataenvs; 
îNBes &noitoou îs; old oe ris ei, 6 &os 
10% Qeod. 250, Erceriumoev avT& 0'Inooîg 
)eyov" puubOmr xai EEeh0e £E ovToi. 26xali 
OTOAEdEAV AVTOV TO IVEDUA TO ANUBAETOV 
noi noaEav povii ueyaim £E1jA0ev 25 avroi. 
27uai. EOaufnOmoav râvrec, WoTe OvENTEiv 
nooc tavrovg AEyovTaș; Ti. EOTL TOTO; TiG î] Ă- 
Say î nouv abrn, Gu war tEovoiav ali Toig 
TVEVUOOL TOTG ANABGETOLG ETLTAOOEL, WOti VIvA- 
xovovorw avTG); 28.0i. £ETjAev 1] Amoi AVTED 
evOwg eic div rv neoixooov rijs TaMmalias. 
ai evOtws Ex Tfijs ovvayoyiis EEeA00vTeg 
husa eic rijv oixlav Ziuwovog nai, Avâptov 
ueră laxoBov nai "loaăwvov. 30) dă mevOeoă 
ZINOVOG NUTENELTO ITVEEOVOVOA. Noi EVOEWS 
Evovow TG nepi auriis. Sinai roooel0wv 
i|yepev QVTVv XEATIIOAS TÂS YeLoOs AVTIIG, %ali, 
Gpiinev abriyv 6 rrvoerog evOtwc, ati, Smuover 
aroig. 32*Onpiag SE yevouevns, Ore Ev O îju- 
OG, EPeEOv TEO AVTOV NAVTAG TOVG HAKGG 
iyovrag ai rovs Soupovitoutvovg: 33uai, 1v 
1 zr0)us im Ermovwnyuevn o0s Thv Ovoav: 
34uai, EOeoârrevoe 7rohhovs Hans EXovTras 
nowious vooorc, noi, Sowuovua modă sepale, 
voi. owx îjepre Aoeiv ră dcuuovua, Ori ijdevoav 
AVTĂV XOLOTOV £lval. 
poi nowi Evwwya Mav âvaorăg EEîjAOe nai 
ânîjOev eic EONHOV TOTOV, WANEI TECONU- 
yero. 50 warediotav avTov O Xiuwv ua oi 
uET OVTOV, STMOL EVEOVTEG UVTOV NEVOVOW AV- 
TG Ori sâvreg oe CnrodoL. 28x0ti, Aeyei avTois: 
ăyouev is TOS EXOuEvAG HOWOIrOAeIG, va Wall. 
ee unovEw: eis Todro yăp EEeimwva. 39 
1jv xmovoowv Ev rais ovvayoyai; aVTGv eis 
dim rhv Fahioiav nai ră Sotpuovia Exfaidov. 
ai. EOXETOL TEOG AVTOV AETTEOS TAPANA- 
LGV OWTOV NOL, YOVUNETĂV UVTOV Hol AEVOV 
4VTG dr 2ăv B£ims, Svvaoai ue nadapioOu. 
416 5t"Imoods onhayyvobeis, ExTelvas Tv 


Ţie, lisuse Nazarinene? Ai venit ca să ne 
pierzi? Te ştiu Cine eşti: Sfântul lui Dum- 
nezeu. 25Şi lisus l-a certat, zicând: Taci şi 
ieşi din el. 26Şi scuturându-l duhul cel ne- 
curat şi strigând cu glas mare, a ieşit din el. 
27Şi s-au spăimântat toţi, încât se întrebau 
între ei, zicând: Ce este aceasta? Ce este 
învăţătura aceasta nouă, că şi duhurilor 
necurate le porunceşte cu putere şi Îl as- 
cultă? 28Şi a ieşit vestea despre EI îndată 
în toată împrejurimea Galileii. 


Ss îndată ieşind din sinagogă, au venit 
2 în casa lui Simon şi a lui Andrei, cu 
Iacov şi cu loan. %lar soacra lui Simon ză- 
cea aprinsă de friguri. Şi îndată l-au vorbit 
despre ea. 5IŞi apropiindu-se, a ridicat-o, 
ținând-o de mână. Şi au lăsat-o friguri- 
le îndată şi le slujea lor. 32$Şi făcându-se 
seară, când apusese soarele, au început 
să aducă la EI pe toţi cei ce se aflau în 
suferinţe şi pe îndrăciţi; 35şi era cetatea 
toată adunată la uşă. 34Şi a tămăduit pe 
mulţi care pătimeau de felurite boli şi 
draci mulţi a scos; şi nu-i lăsa pe draci să 
vorbească, că Îl ştiau pe EI că este Hristos. 
i dimineaţă, foarte de noapte sculân- 
A du-Se, a ieşit şi a plecat într-un loc 
pustiu, şi Se ruga acolo. 36Şi au mers să-L, 
caute Simon şi cei dimpreună cu el. 37Şi 
aflându-L, I-au zis: Toţi Te caută. 38Şi le-a 
zis lor: Să mergem în târgurile învecina- 
te, ca să propovăduiesc şi acolo; căci pen- 
tru aceasta am ieşit. 3%Şi propovăduia în 
sinagogile lor, în toată Galileea, şi-i sco- 
tea pe draci. 
S a venit la El un lepros, rugându-L şi 
2 îngenunchind în fața Lui şi zicându-I: 
Dacă voieşti, poţi să mă curăţeşti. tilar 
Iisus, milostivindu-Se, a întins mâna, S-a 
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1,42-2,10 


xeiea inparo euroi nai deva avTE: Deo, na- 
BapioOmrL. 12nai eirrovrog avToi evOtwg ărij)- 
Bev Ga avToi 1] Aenea, nai, EnaBapio0n. 190i 
2ufBowunoauevog or evOtwoş EEefadev av- 
TOv uoli dee ar: 44600 um5evi un5ev sir s, 
GA rave oeavTrov GeiEov Tâ) iegei nai T1000- 
eveye regi Tot radaoouoi o0v d moooerate 
Mowiofig ic uaervetov avToiş. 150 6£ tEel0wv 
îjeEaro xnovooew moi nai SvacpnuiCew Tov 
NOYOvV, DOTE unnETI AVTOV Svvaodou paveoâs 
eig r0)uv eioe)eiv, 0) EEw Ev EoT]uois TOTO 
Tv: no ÎNOXOVTE 1E6S AVTOV ravTAX00ev. 
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atins de el şi i-a zis: Voiesc, curăţeşte-te. 
42Şi zicând EI acestea, îndată s-a dus le- 
pra de la el şi s-a curăţit. 43Şi vorbindu-i 
cu asprime, îndată l-a scos afară şi i-a zis: 
4Vezi, nimănui să nu spui nimic, ci mergi 
de te arată preotului şi adu, pentru curăţi- 
rea ta, cele ce a rânduit Moise, spre măr- 
turie lor. 45E1 însă, ieşind, a început să 
propovăduiască multe şi să răspândească 
cuvântul, încât lisus nu mai putea să in- 
tre pe faţă în cetate, ci stătea afară, în lo- 
curi pustii; şi veneau la EI de pretutindeni. 


Keqpăhoov B' 


ai, elotjA0e ralu ei Karmeovaovu 


5 Tjueov noi. Anovo0m dr eic oinov 
2071. 2uoi evOtws ovwyxOmoav moiioi, 


Ovoav: ai Ehd)ei avToig TOv dOYov. 
ÎMQi, EOXOVTAL TEOS QVTOV TOAPOAAVTINOV WE- 
QOVTEG, AiEONuEvOY VILO Te00odEwv: Încii, ui 
SvvăuevoL neooeWyioau av Să T0v Îyiov, 
ăneoreyaoav Tv or&ymv drov îv, nai EEo- 
ovEavTec XOAGOL TOv xoAPBarrov, Ep O 6 
TOPOAUTINOG HOATEKELTO. Si5wv SE O 'Inootds 
TI]V TLOTIV AVTOV EYEL TO TAPANUTING): TE- 
AVovV, &ptwovrai vot ai &uaoriat 00v. 61]oav 
SE TIVEG TGV YEAuNuATEwY Exei naOiuevoi ai 
Sa)opitouevor Ev raig napSiouc avTâv: 77i, 
ovrog obro hai fhoaopnulas; ris Svvarau 
&puevou &uaoriag ei ui eis 6 Bec; 8xoi ev- 
Qewg Eruwyvovs O"InooiG TG TIVEVuATI AVTOD 
OTv CVTOS AUTOI ÎLUNOYICOVTAL Ev EAVTOIG, 
einev abroic: 1i rara 6odoyiteode îv rai 
nagSious Vuv; 9ri, EOTIV EVNONWOTEEOV, EirEiv 
TG) TOAPONUTILG, A pEewvTali, GOV Oli. AuOETLOU, î] 
cizrev, Eyeuge xol, &90v Tv noAfarrov oov ai, 
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Capitolul 2 


PY iaintratiarăşi în Capernaum după 
câteva zile şi s-a auzit că este în ca- 


cât nu mai încăpeau nici înaintea 
uşii; şi le grăia lor cuvântul. 3Şi au 
venit la EI, aducând un paralitic, purtat 
de patru. 4Şi neputând ei să se apropie de 
EI din pricina mulțimii, au desfăcut aco- 
perişul unde era şi, spărgând, au lăsat în 
jos patul în care zăcea paraliticul. 5Şi vă- 
zând lisus credinţa lor, i-a zis paraliticu- 
lui: Fiule, iertate îţi sunt păcatele tale! 6Şi 
erau acolo unii dintre cărturari, care şe- 
deau şi cugetau în inimile lor: Pentru ce 
Acesta grăieşte hule astfel? Cine poate 
să ierte păcatele, fără numai Unul Dum- 
nezeu? 8Şi îndată cunoscând Iisus cu du- 
hul Lui că aşa cugetau ei în sine, le-a zis: 
De ce cugetaţi acestea în inimile voas- 
tre? 9Ce este mai lesne: a zice parali- 
ticului: lertate îți sunt păcatele, sau a 
zice: Scoală-te, ridică-ţi patul tău şi um- 
blă? 10Dar ca să ştiţi că putere are Fiul 
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2,11-22 


meourareu; I0iva 6£ eidijre Ou EEovotuv Eye O 
viog TOD âvOEwrov &pievot Erti Tîjs Yfis Auag- 
ziac —eye 16 napahvrâ llooi dEyo, Eyeioe 
vai. &pov Tov xeăBarrov oov noi brovye eis Tov 
oinov 00v. 12noi, )yto0m evOtws, nai ăoas TOV 
voafarrov EEAOev Evavriov NAVTWV, WOTE 
zEloraocu răvraş wai So5aCew Tov Qeov 
)&yovras 6 ovĂtnore oiTwg eidouev. 

ai, EEjA0e ndluv rapă ri Bahaooav” nai 
hi 6 y)os ÎNOXETO TEO AVTOV, Mai EĂL- 
5aonev abrovc. MKoi napâyov ide Aeviv 
1ov Tod A)qpolov, naOuevov Er. TO TENOVLOV, 
oi Evei adr: GnoNovBeL not. Hai GvOAoTĂG 
ijnohovonoev awrG). Sai EyEveTo Ev TÂ) KATA- 
xetoBau avTĂv Ev Tfj oinig, OVTOD, Mai TONIOL 
TE OVOL NO GHAETOAOI OVVAVENELVTO TO) 'In- 
005 nai roig uuOmrois abTod: Doav yăe mohoi, 
vai îwodovOmoav avT&. Sai oi YoauuuTeis 
vai, oi Pooioaioi i50vrec UVTOv EOOLOVTA WETAĂ 
TGV TENOVOV MOL AMAETONGV Edeyov TOIG HA- 
Omrois avTEV: Ti. Gri uETĂ TV TEdWVEV nai 
âuaeroâv EoOieu wi zeivet; 17w0i, GXOVOUS 
6"Imoodg htyer avTois: ov xpelov Exovow oi 
ioyvovreş iuTE0v, GA) oi non EXovTEes: OV 
Mov nodtoau Snaiovg, GM Guoerwhovs 
ELG WETOVOLOV. | 

ai 1joav oi uaOnrai/Iwăvwvov noi oi Tv 

PApLOALWV VNOTEVOVTEG. Hai EEXOVTAL 
nai hEyovow aVTE: Îvori oi uoOmrai Iwăvvov 
oi oi TOv Paoioalwv voTevovow, oi 5E ooi 
uoOmrai. ov vorevovor; noi, gizev avTois O 
"Imoodc: ui) 6vvavrau oi vioi Tod vvutpâvos, 
2v 6 vvupiog ue aVTOV EOTL, VHOTEVEW; 
d00v yp6vov ue?” tavrv EXovoL TOV vvugpl- 
ov, ov SvvavraL vmoTevew. 208)evoovrau d£ 
hutoau droav Ara re avT&v O vuuplos, 
OU, TOTE VNOTEVOOVOL EV ENELvOuG TOÂG ÎMME- 
ocuc. 2lov&eig Erifimua Gănovs &yvapov Ero- 
oărrei Er iuario rradauâ ei SE um ye, aioei 
TO TMEOUA AVTOV, TO NOLVOV TE TAAOLOD, 


Omului a ierta păcatele pe pământ, a zis 
paraliticului: Zic ţie: Scoală-te, ia-ţi pa- 
tul tău şi mergi la casa ta. 12Şi s-a sculat 
îndată şi, ridicându-şi patul, a ieşit în fața 
tuturor, încât erau toţi uimiţi şi slăveau 
pe Dumnezeu, zicând: Niciodată n-am 
văzut aşa ceva. 


i a ieşit iarăşi la mare; şi toată mulţi- 
mea venea la EI, iar EI îi învăţa. Şi 
trecând, a văzut pe Levi al lui Alfeu, care 
şedea la vamă, şi i-a zis: Urmează Mie! lar 
el, sculându-se, a urmat Lui. 15Şi a fost, 
când şedea EI în casa aceluia, că mulţi va- 
meşi şi păcătoşi şedeau la masă cu lisus şi 
cu ucenicii Lui; căci erau mulți şi urma- 
seră Lui. !6lar cărturarii şi fariseii, văzân- 
du-L că mănâncă împreună cu vameşii şi 
păcătoşii, ziceau către ucenicii Lui: De ce 
mănâncă şi bea cu vameşii şi păcătoşii? 
17Şi auzind, lisus le-a zis: Nu cei în pute- 
re au trebuinţă de doctor, ci cei bolnavi; 
n-am venit să chem pe drepţi, ci pe păcă- 
toşi la pocăință. 


cenicii lui loan şi ai fariseilor posteau. 

Şi au venit şi I-au zis: De ce ucenicii 
lui Ioan şi ai fariseilor postesc, iar uceni- 
cii Tăi nu postesc? 19Şi Iisus le-a zis: Pot, 
oare, fiii cămării de nuntă să postească 
câtă vreme este mirele cu ei? Câtă vre- 
me au pe mire cu ei, nu pot să postească. 
20Dar vor veni zile când va fi luat mire- 
le de la ei şi atunci vor posti, în acele zile. 
2INimeni nu coase petic de pânză nouă 
la haină veche; altminteri, adaosul trage 
de ea, noul de vechi, şi se face o ruptură 
şi mai rea. 22Şi nimeni nu pune vin nou 
în burdufuri vechi, altminteri, vinul nou 
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nai, XEipov OXLOua yiverat. 22uai, ov5eis Pah- 
dei olvov vtov eig &onowg raouovs: ei 5 ur, 
61jooeL 6 oivog 6 vos Tovg &OnovG, nai, 6 oivog 
Euyetrou nai oi G&Ox0i &roNodvror GG oivov 
VEOvY £ig GOKOVG xawovs Bimreov. 
pei EyeveTo naparopeveoai avTOv Ev roig 
oafpao 5.ă T&v orogiuov, nai î105av- 
To oi uaOnrai avroi 650v moLeiv Tilhovreg 
TOVG OTAXVvAG. 2Anai oi Papioaioi Edeyov av- 
TG i5e Ti novodow Ev Toig oaffaow 6 ov 
EEeoTL. 250, avTOg Eheyev avroig: oVĂETOTE 
AvEyvoTe Ti Ervoimoe Aavi$ Ore ypeLav toxe 
NOI, ETTELVOOEV UVTOG NUL Oi WET” OVTOV; 267GG 
etoîjA ev eis Tov oinov Tod Qeod ni Afui0ao 
AEXLeEEwș nai TOVG AETOvG Tîjc rooOtoews 
Epoyev, obs own EEeoT, povyetv ei ui] Trois ie- 
geto, nai ESwue nai Trois 0wv aWTĂ OVOL; 
2Txai, Ehevyev avrois: To oafpfparov Să Tov 
âăvOEwmov EyEvero, ovy 6 âvOownos d TO 
oafparov: 28007£ KVELOG EOTIW O viOG TOU Av- 
Bowrov vai Tod oaffarov. 


sparge burdufurile şi vinul se varsă şi bur- 
dufurile se strică; ci vinul nou trebuie pus 
în burdufuri noi. 


i a fost, când mergea El într-o sâmbă- 
Ş tă prin semănături, că ucenicii Lui, în 
drumul lor, au început să smulgă spice. 24Şi 
fariseii Îi ziceau: Vezi ce fac sâmbăta: ce 
nu este îngăduit. 22Şi EI le-a zis: Niciodată 
n-aţi citit ce a făcut David când a avut tre- 
buință şi a flămânzit, el şi cei ce erau cu el? 
26Cum a intrat în casa lui Dumnezeu, în zi- 
lele lui Abiatar arhiereul, şi a mâncat pâi- 
nile punerii înainte, pe care nu este îngă- 
duit să le mănânce decât numai preoții, 
şi a dat şi celor ce erau cu el? 27Şi le zicea 
lor: Sâmbăta a fost făcută pentru om, iar 
nu omul pentru sâmbătă. 28Astfel că Fiul 
Omului este Domn şi al sâmbetei. 


Kecpăiuov IL” 


ai eioîA0e ndluv eis Tv ovvaYoNIv: 
nai, 1)v Euei &vOowros 2Enoauutvnv 
EXOV TV XEiEa. 2xai. TAEETIIEOVY 
avTov ei roig oaffaoi Beoarmevoe 
AUTOV, VA NATNYEENOWOL AVTOEV. 
3moti, eye Tâ &vOpwrw TE EEnoauuevmv Exov- 
Tu Tv Xeiea: Eyevpe eic TO utoov. mai Aeyeu 
avroic: EEeoTi Toic oaffaowv âyaBomorijoau 
î] HOXOETOLIOAL; 1puyv 000 îj Arronreivau; 
oi. GE Eouwnwv. Sai sreoifhepăuevoc awrovc 
WET 0oYîis, ov unovuevog Er Tî) rwowoeL Tis 


nApĂIAG AVTOV, Eye, TG AvOEWITW: ExTewvov 
Tijv xeiod oov. not EEETELVE, HOL ATTONATEOTAON 
e 1 > m € 1 € e x 6 4 3 â ? 

1 Xeie euroi Vyus Ws 1] din. 6uai EeA0ovreg 
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Capitolul 3 


i a intrat iarăşi în sinagogă. Şi era 
acolo un om având mâna uscată. 
2Şi Îl pândeau pe EI să vadă dacă 
îl va vindeca sâmbăta, ca să-L în- 
vinuiască. 3Şi a zis omului care 
avea mâna uscată: Scoală-te în mij- 
loc! 4Şi le-a zis: Este îngăduit sâmbăta 
a face bine sau a face rău, a mântui un 
suflet sau a-l ucide? Iar ei tăceau. SŞi 
privindu-i de jur împrejur cu mânie, în- 
tristat de împietrirea inimii lor, a zis 
omului: Întinde mâna ta! Şi a întins-o, şi 
mâna lui a venit la starea cea dintâi, să- 
nătoasă ca şi cealaltă. 6Şi ieşind fariseii, 


MARCU 


37:22 


oi Paoioatoi evOtwos eră Tov “Hopăiavâv 
ovufovhov 2roiovv nur OBTEĂ, Bros AUTOV 
ATTONEOWOL. 

ai 6'Im00dg &vexoenoe ueră TOV WaON- 
hi aToU roos Tv B4Naooav: NOL TOAD 
jos no ris Tamhaias îmohovOnoav 
adr, Sai ârd rîjs'lov5aiag nai &ro'leoo- 
o0)vuov nai &ro Tijs'l5ovpaias ai rteav 
10d'Ioo5&vov xai oi meoi Tvoov noi 2i56va, 
nijdos mov, &xovoavres 000 Erolei, 1AOov 
1006 odTov. mai eizre roig uoOmrolis ovTot va 
TTOLAELOV NEOOKAETEEȚI APTE ÎL& TOV OXAOV, 
va ui OMBoow avrov: l9mohhovs Yo £0e- 
pănevoev, OTE Eruurizreiv OVTĂ ÎVa, OVTOĂ 
ânpovrau 600. Eiyov uăoTiyas' Ina, TĂ 7VeVua- 
TO TO AHAdAETA, ÎTrAv OVTOV EOEWEOVV, IEOO- 
trurov adr nai inoatov Ntyovra Ori ov ei 
6 viog Toi Qeod. I2uai ro ETeTiIuO OVTOIG 
Va, ui PAVEROV AVTOV TOUMOWOL. 
he âvafaive eis TO Op0g, Oi TEOONaEiTOL 

og îj0ehev avTog, nai Gri dov moos av- 
ov. Amoi Erroimoe 6w5ex0, va DOL uET AVTOD 
nai ÎV0 ANOOTENA AWTOVS HMEVOOELv I5x.ali, 
îyew &Eovoiav Oeoanevew ros vooovs ali, 
zu podew ră Sounovua: 16nai ErtOmuev Ovo- 
ua TG Ziuow Iltreov, moi "1AKoBov TOV TED 
Zepedaiov noi Ioâvwnv Tov &5eiqpov Tot "la- 
ubfBov: nai. ErtOmnev abrois Ovouara Boa- 
veoytc, 6 toww vioi Boovriis: luai Avăptov mal 
Piunnov nai Baoohouaiov nai Marbaiov 
xoi, Bouâv noi Tănwfov Tov Tod Ahqpaiov 
vai Ba55aiov xai, Ziuova 1ov Kavavirnv Imoi, 
ov5ov "TonaouTrmv, Âs nai TapEĂWHEV UVTOV. 
h Zoxovrou £ic Olnov: Kai. OVVEOXETAL 

năluv dos, ore ui) Svvaodai avrovs 
um5E &erov poyeiv. 2inai &novoavres oi 
rac” «vro 2EîjA0ov uoarijoai avTov: Ehe- 
vov Ye Gu tEtorn. 22uai oi yeauuoreis oi 
âno Tepooo)vuwv nurapăvreş Eheyov Ori 
Bee)Cefov) Exer, nai Ori Ev TG AEXOVIL TOV 


îndată au făcut sfat cu irodienii împotri- 
va Lui, ca să-L piardă. 


i lisus a plecat împreună cu ucenicii 
A Lui spre mare; şi mulțime multă din 
Galileea a urmat Lui, 8şi din Iudeea şi 
din Ierusalim şi din Idumeea şi de dinco- 
lo de Iordan şi cei dimprejurul Tirului şi 
Sidonului, mulțime multă, auzind câte 
făcea, au venit la El. 9Şi a zis ucenici- 
lor Lui ca să-l pregătească o corabie, din 
pricina mulțimii, ca să nu-L îmbulzească; 
locăci pe mulţi îi tămăduise, încât năvă- 
leau asupra Lui, ca să se atingă de EI toţi 
câți aveau suferințe; iar duhurile cele 
necurate, când Îl vedeau, cădeau înain- 
tea Lui şi strigau, zicând: Tu eşti Fiul lui 
Dumnezeu. !2Şi EI le poruncea cu aspri- 
me să nu-L facă vădit. 
Ș S-a suit în munte şi a chemat la Sine 
pe cine a voit E], şi au venit la EL. 1Şi 
a rânduit doisprezece, ca să fie cu EI şi ca 
să-i trimită pe ei să propovăduiască !5şi 
să aibă putere să tămăduiască bolile şi să 
scoată dracii. 15Şi i-a pus lui Simon nu- 
mele Petru; !/şi pe Iacov al lui Zevedeu 
şi pe Ioan, fratele lui Iacov; şi le-a pus 
lor numele Boanerghes, adică fiii tunetu- 
lui. 18Şi pe Andrei, şi pe Filip, şi pe Bar- 
tolomeu, pe Matei, şi pe Toma, şi pe la- 
cov al lui Alfeu, şi pe Tadeu, şi pe Simon 
Cananeul; 19şi pe luda Iscarioteanul, care 
L-a şi vândut. 
S au venit în casă; şi iarăşi mulţimea 
2 s-a adunat, încât ei nu puteau nici să 
mănânce pâine. 2IŞi auzind ai Lui, au ie- 
şit ca să-L prindă, că ziceau: Şi-a ieşit din 
minţi. 22lar cărturarii care se coborâseră 
din lerusalim ziceau că are pe Beelzebul 
şi că scoate pe draci cu căpetenia dracilor. 


> 
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3,23-4,2 


KATA MAPKON 


Souoviov Exfahiei Tă SOMovua. 22M0li, TI000- 
nadeoăuevos avrovg Ev napafoiaig Eheyev 
AVTOIG: GG ÂVvATOL OATAvĂG OUTAVĂV EN- 
Baewv; 24uai Eăv Paovela Ep eavTiv ue- 
0.00fj, ov Svvarau ora0ijvar1) Paoeia ein: 
250. EXV OINLA EGP” EOUTIV uep.00Ţ), OV Îvvarau 
oraijvau 1) oinia, Exeivn. 26ai ei 6 oaravâg 
AVEOTI EP” EAUTOV Qi UEUEELOTOL, OV ÎVvaTaAL 
orabijvar, 0 rehog Exei. 27o0v5eig Svvarau 
TA OEI TOD LOXVvEEU eioeM Ov ei TI]v CinLAv 
AVTOU SLAETAOAL, EV Hi] TEGOTOV TOV LOYVEOV 
Non, Kai. TOTE TIv CixLAVv AUTEU SLAEITUOEL. 
| iv Ey Duiv Ori ravra GqpeO]oerou Toig 

VLOIG TOV AVOEROTOV TE OLOETIJUATA AL 
ai Bhaocpnuicu 6oag tăv fhaocpnunoworw: 2955 
& ăv Piaopnunon sis To Ilvedua TO Aytov, 
OUX EXEL GEOW EG TOV OLOvA, UA) EvoxOG 
£0Tw aiwviov neioewe: 3007, Eheyov, Tveduo 
ANABAETEY EyeL. 

OXOVvTaL OVv i) jrmo avToă nai oi 5eqpoi 

QUTOU, Mai ESEU EOTOTEG OITEOTELNLUV TEOG 
AVTOV PWvoDVvTEG AVTOV. 32u0i, EHGOMTO regi 
avTov dy)oc: einov 5£ ar: i50v 1] mirno oov 
vai oi adeAqpol 0ov EEw Enrodoi oe. 35%ai Gre- 
xoLOm avrois deyov: Tis EoTw 1] mrne uov î 
oi &5eiqpol nov; Sinai, meeifhepauevoc nuniw 
Tov eoi aUTOv naOmuevovg heyer: 15€ 1] urne 
uov ati. oi &5eqpoi nov: 3558 yăe &v 7rouo 
TO 0£imua Tod Oeot, ovros &5eiqpos uov xai 
A6eAp1] nov ai uImE EOTL. 


23Şi chemându-i la Sine, le zicea în pilde: 
Cum poate satana să scoată pe satana? 
24Şi dacă o împărăție se va dezbina în si- 
ne, nu mai poate să stea împărăţia aceea. 
25Şi dacă o casă se va dezbina în sine, nu 
mai poate să stea casa aceea. 26Şi dacă sa- 
tana s-a sculat împotriva lui însuşi şi s-a 
dezbinat, nu poate să stea, ci are sfârşit. 
2Nimeni nu poate, intrând în casa celui 
tare, să-i jefuiască vasele, de nu va lega 
întâi pe cel tare, şi atunci va jefui casa lui. 


min zic vouă: Toate se vor ierta fiilor 

oamenilor, păcatele şi hulele câte vor 
fi hulit; 2%dar cine va huli împotriva Duhu- 
lui celui Sfânt nu are iertare în veac, ci vi- 
novat este de osânda veşnică; 30că ziceau: 
Are duh necurat. 


fa u venit, aşadar, mama Lui şi frații Lui 
şi, stând afară, au trimis la EI ca să-L 
cheme. “lar mulțimea şedea împrejurul 
Lui. Şi l-au zis: lată, mama Ta şi fraţii Tăi 
afară Te caută. 33Şi răspunzând lor, le-a 
zis: Cine este mama Mea sau fraţii Mei? 
34Şi privind pe cei ce şedeau în jurul Lui, 
a zis: lată, mama Mea şi fraţii Mei. 35Căci 
oricine va face voia lui Dumnezeu, aces- 
ta este fratele Meu şi sora Mea şi mamă. 


Kepdiuov A 


ali TTO)uV 1]EEATE GLĂWONEW TAPĂ TV 
alaooav: nai OVVIXAN TE0s AVTOV 
N OXOG TTOG, DOTE AVTOv Eufâvra eig 
TO mhoiov na01jo00u Ev Tîj Badoo: 


nai ris 6 Oxhos moos Tv 0diaooav 
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Capitolul 4 


i iarăşi a început să înveţe, lângă 
„mare. Şis-a adunat la El mulţime 
h » multă, încât, urcând EI în corabie, 
şedea pe mare; şi toată mulțimea 
era lângă mare, pe uscat. 2Şi îi învă- 


MARCU 


4,3-19 


Ei riis Yiis îjoav. 2mai E6idaonev avrovg Ev 
raoafolais mod, nai Eheyev avroig Ev Ti 
Îu5oyfj avrod: 3ăxovere. idov EEî)A0ev 6 orel- 
0wv 100 oreioau. Auai. EyEveTo Ev TG) Oreloew O 
u&v Ereoev Eni rijv 650v, noi ]Adov ră merewvă 
NC XATEPAYEV AVTO: Îuai AMO Ereoev Erti 
TO seTo5es, Onov own ele Yîv rod v, nai 
evOewg EEaverene 6 T0 ui Exew fa0os vii, 
Sij)ov 6£ &vareliavroş ExavuaTio0n, nai Să 
TO ui) Exew QiGav EEnoavOn: 7nai Giio Erreoev 
ei răg anavBac, nai âvefimoav ai ânavau 
NO, OVVEIIVLEAV AUTO, Hai NAOITOv OV ESWHE: 
Sai, MAO Ereoev ei Tîv Vijv Tv xaAv oi 
£6i50v naerov âvafaivovra nai avEavovTa, 
ot. Epegev Ev TELONOVTA MOL EV EETMOVTA WOL 
2v &narov. 9uai teyev abroic: 6 Exov Ora 
ANOVEL ONOVETO. 
Q: BE EVEVETO HATE NOVAG, ÎNEWTNOAV AW- 
TOv Oi Iei AVTOV OV TOiG SWĂENA TI]V 
rapafoimv. linai Eheyev awroic: buiv 6E60- 
TOL YVOVAL TĂ WVOTNELA Tiis Baotietag TED 
Qeoi: Eneivor GE Toic EEw Ev rapafoiaig 
Tă rrăvra Yiverou, 12iva Bhenovreş Bhtrwo 
noi, ui 1500, nai ANOVOVTEG ANOVWOL MOL Mi 
OVVLOOL, UINETE EMOTEApwOL noi Gqpe0ţ) av- 
TOIS TA ANOETIIUATA. 
ha eye avroic: own ot5are Tv napafoiv 
TOVTNV, Na TGS TAOAG Tăs nupafoAăs 
vwoeobe; 140 orelowv TOv A0Yov OmeigeL. 
I50bro. 5£ eiow oi ragă rîv 650v, drrov orrei- 
operau 0 d0Yyog, nai. 6Tav ANovovow, evOvs 
toxerau 6 oaravâg nai aipei TOV A0Yov TOV 
£0rraouEvov Ev Taig HAEĂLALG AVTĂV. 15nai 
ovroL 6uoiwg eioiv oi Exri TO NeTEVĂN OITEL- 
Qouevor, oi OTAv AH0voWOLTOv A0Yov, EVOEws 
ueră xapâc Maupăvovowv aVTOv, 17mai, ow% 
Eyovoi 0iGav Ev EavToiG, GAGA TTEOOHALEOL 
elow' eira yevoutvns OMnapeooc î) Soypuod dă 
7ov d0yov, evOvc onav5aMtovrau. luai, ov- 
Toi eiow oi eic TăG AndvOag Oreoouevor, oi 


ţa multe în pilde, şi le zicea în învățătura 
Sa: 3Ascultaţi: Iată, ieşit-a semănătorul 
să semene. 4Şi a fost, când semăna el, că 
una a căzut pe drum, şi au venit păsările 
şi au mâncat-o. 5Şi alta a căzut pe loc pie- 
tros, unde nu avea pământ mult, şi îndată 
a răsărit, pentru că nu avea pământ adânc. 
6Şi când a răsărit soarele, s-a pârjolit şi, 
neavând rădăcină, s-a uscat. 7Şi alta a că- 
zut în spini şi s-au înălțat spinii şi au înă- 
buşit-o, şi rod nu a dat. 8Şi alta a căzut 
pe pământul cel bun şi a dat rod, care s-a 
înălţat şi a crescut, şi a rodit de treizeci 
de ori şi de şaizeci de ori şi de o sută de 
ori. 9Şi le zicea: Cel ce are urechi de au- 
zit să audă. 


[* când a rămas singur, cei ce erau împre- 
jurul Lui, împreună cu cei doisprezece, 
L-au întrebat despre pildă. NŞi le-a zis: 
Vouă vă este dat să cunoaşteţi tainele Îm- 
părăției lui Dumnezeu; dar pentru cei de 
afară toate sunt în pilde, !2ca privind, să 
privească şi să nu vadă, şi, auzind, să audă 
şi să nu înţeleagă, ca nu cumva să se în- 
toarcă şi să li se ierte păcatele. 
Şi le-a zis: Nu ştiţi pilda aceasta, cum 
JI veţi cunoaşte toate pildele? !4Semănă- 
torul seamănă cuvântul. i5lar cele de lângă 
cale sunt cei în care se seamănă cuvântul, 
şi când îl aud, îndată vine satana şi ia cu- 
vântul cel semănat în inimile lor. 16Ase- 
menea, cele semănate pe locuri pietroase 
sunt cei care, când aud cuvântul, îndată îl 
primesc cu bucurie, !7dar n-au rădăcină în 
ei, ci sunt nestatornici; apoi, făcându-se 
strâmtorare sau prigoană pentru cuvânt, 
îndată se smintesc. 18Şi cele semănate în- 
tre spini sunt cei ce aud cuvântul, dar gri- 
jile veacului acestuia şi amăgirea bogăției 
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4,20-34 


RATA MAPKON 


Pa n N 


Tov d0Yov 6novovres, I9xai oi uEoiuvat Tod 
OiGvEG TOVTOV MOL 1] ATĂTN TEĂ NĂOVTOV ali 
ai sreoi 1 houră Eruuţuiou eiomogevoueval 
OVUIVIyEVOL TOV A6YOY, Ko, AXAENOG YIVETAL. 
20%aji, oVroi eiow oi Exti Tv VÎv Tv HOMIV OIA- 
QEVTEG, OÎTIVEG GMOVOVOLTOV A0YOV NOL TAPA- 
BEYOVTAL, Ol NAETIOPOEOVOW EV TELUNOVTA 
noi Ev EETNOVTA NO Ev EXUTOV. 
pa 2evyev avrois: uri EoXETaL O Myvos 
îva VIrO TOV uOÂuov TE0f) î] UIO Tv nMvnV; 
ovy îva xi Tv Avyviav Erurefi; 2205 ya tori 
nEvnTrov 5 2ăv ui) paveowbţi, ov6t Evevero 
Anoxovqpov &Â) îva, EX0m eis paveoov. 25ei 
mg Eye OTa Gxovew, Onoverw. 2A1Koi Ehe- 
vev abroic: Phenere Ti ânovere. Ev O uETow 
ueToEiTE, uerEnONoeTaL Vulv, HOL ITEE0TEOII- 
oerau Vuiv roig ânovovow. 2503 yăo Av Ex, 
5o0oerou avTG): nai, Sg own Exet, nai O Eye 
âpONoerou Ar avToI. 
he 2evyev: obrog toriv 1] Baoela roi Oe- 
05, bg &v &vOownos Băi Tov oropov Erri 
riic vic, 27mai xaev5n xai Evelonrar vwxTA 
uai îutoav, ai. 6 onogos fhaorăvn ai um- 
x roL OG odx oi5ev aVTOG. 2B00T0HĂTI YAE 
1) Vă xaormocpooti, rE&Tov XOETOV, ELTO OTA- 
yvv, eira son oirov Ev T& orONui. 290Tav 
5t nupu64 6 HuprroG, ev0tws AmooTEN)eL TO 
&otnavov, Ori nootornuev O Beoouoc. 
h= 2eye: rs 6uovowuev Tv Baoetav 
10 Oeod; î) 2v ri rapafoijj rapafaiw- 
uev avT1)v; 3106 NONKOV OwWAnrews, Os OTOV 
ONAEŢI Er TG YVĂS, WIKEOTEEOS NĂVTUWV TV 
oneoudrov £oTi Tov Exri Tijs Viis' 52nai Tov 
OrraEți, ăvafBaive nai yiverat uei GOV TOVTOV 
TGV NAXAVOV, Xa Torei HNASOvS WeyONOvG, 
Gore SWvA00aL VIO TV OXLĂV UVTON TA ITE- 
Tew& Tod ovoavod naraounvov. 55Kai ToL- 
avroug rapafolaig molais Ehdiei OWTois TOV 
NOyov, nadbs Dâvvavro ânovew, 3ixwois dE 


98 


şi poftele după celelalte, intrând în ei, înă- 
buşă cuvântul şi se face neroditor. 20lar 
cele semănate pe pământul cel bun sunt 
cei ce aud cuvântul şi-l primesc şi rodesc: 
de treizeci de ori şi de şaizeci de ori şi de 
o sută de ori. 


S le zicea: Oare vine făclia ca să fie 
J pusă sub obroc sau sub pat? Nu ca 
să fie pusă în sfeşnic? 22Căci nu este ni- 
mic ascuns care să nu fie vădit; nici n-a 
fost tăinuit, ci ca să iasă la iveală. 2%2De 
are cineva urechi de auzit, să audă. 24Şi 
le zicea: Luaţi seama la ce auziți. Cu ce 
măsură măsuraţi, vi se va măsura, şi vi se 
va adăuga vouă celor ce ascultați. 25Căci 
celui ce are i se va da; iar celui ce nu are, 
şi ce are i se va lua. 
SŞ zicea: Aşa este Împărăţia lui Dum- 
4 nezeu, cum ar arunca un om sămânța 
în pământ; 27şi doarme şi se scoală, noap- 
te şi zi, şi sămânţa răsare şi creşte, cum nu 
ştie el. 28Căci de la sine rodeşte pământul: 
mai întâi fir, apoi spic, după aceea grâu 
deplin în spic. 2lar când rodul se coace, 
îndată trimite secera, că a sosit secerişul. 


i zicea: Cum să asemănăm Împărăţia 
Dlui Dumnezeu? Sau în ce pildă să o 
înfăţişăm? 3ICa grăuntele de muştar care, 
când se seamănă în pământ, este mai 
mic decât toate seminţele de pe pământ; 
33Dar, după ce s-a semănat, se înalță şi se 
face mai mare decât toate legumele şi fa- 
ce ramuri mari, încât sub umbra lui pot 
să se sălăşluiască păsările cerului. 33Şi cu 
multe asemenea pilde le grăia lor cuvân- 
tul, pe cât puteau să audă. 31lar fără pil- 


MARCU 


4,35-5,7 


rapafoiis ov Eddie avTois TOV A0Yov: nur 
idLav 5£ 7oic uaOmrais avToi Erelwve rovra. 

ai, XEyev avroig Ev Enelvn Ti) Mucoa Opiac 
„i ut) Owpuev eic TO neoav. 35uai, 
âcpevreg Tov 6ydov napa)aufăvovorv ovTov 
og iv Ev Tr nholo: ai da 5 voia 1jv uer 
45T00. STwai, yiverau hathonp &veuov ueyăin, 
ră 6E uvuara Ertfallev eis TO TAOiov, VOTE 
îj5m avTo BvoiţeoOar. 380 1jv abroş Eni Ti 
TEVUVI) Exi. TO rooonepalatov naBevâwv: ai 
ÎLeyeieovow AVTOV xai AEYOVOW UVTE: ÂL- 
ddona)e, ov uthei doi Ori amo)ivueda, 39ai 
Seyeoeic Ereriunoe TG &vtuwp nai eize Ti) 
BOAGOOȚ: OLITA, TTEPIUWOO. Kali, EXOTTUOEV 
6 ăveuos, ai Eyevero vam ueyăim. 10nai 
cirev awToic: Ti 6eoi E0TE CVTU; TOG OV 
ere mori; tiuai Ecpofonoav pofov uevyav 
noi Eheyov mooc âimhove: Tis oa ovTos 
207, Or nai 6 &veuog nai 1] Bălaooa vna- 
HOVOVOLW AVTĂ); 


dă nu le grăia lor cuvântul; însă, deopar- 
te, ucenicilor Săi le dezlega toate. 

i în ziua aceea, făcându-se seară, a zis 
Se ei: Să trecem de cealaltă par- 
te. 36Şi lăsând ei mulţimea, L-au luat cu 
ei aşa cum era, în corabie; şi alte corăbii 
erau cu E]. 37Şi s-a pornit o furtună mare 
de vânt şi valurile se năpusteau peste cora- 
bie, încât de acum se scufunda. 3lar El 
era în partea din spate a corăbiei, dor- 
mind pe căpătâi. Şi L-au sculat şi I-au zis: 
Învăţătorule, nu-Ţi pasă că pierim? %Şi 
sculându-Se, a certat vântul şi a zis mă- 
rii: Taci! Încetează! Şi s-a potolit vântul 
şi s-a făcut linişte mare. 40Şi le-a zis lor: 
Pentru ce sunteţi aşa de fricoşi? Cum de 
nu aveţi credință? 41Şi s-au înfricoşat cu 
frică mare şi ziceau unul către altul: Cine 
este oare Acesta, că şi vântul şi marea as- 
cultă de El? 


Kepăimov E 


ai 1ji0ov is 10 rtoav Tîis 0aido- 

og £is Tv xyoeav râv Teoyeonvâv. 

2uai, ESeMOvTog UVTOI EX TOU ITAOLOV 
evOews ânvinoev aură Ex TGV 

uYmueiLov &vOowmos Ev rvevuari 
Gna0âoro, 356 Tv xarolumow eixev 8v Toiş 
uwuao, nai ore 6ivoeow ovăeig 1J5VvaTo aw- 
TO 5fjocu, 45.0 TO AVTOV TTOMANIG TEĂOLG NOL 
dimoeo. 6e5to0au, nai Seortodau VI aVToV 
Tăg Givoei nai Tag rrt5ac OvvTeTeipOau, vai, 
ov6eig loyvev avTov 6audoal: Sali, ud TAVTOŞ 
VVNTOG Xali TjuEpas Ev TOiG WWIuAOL MAL Ev TOIŞ 
doeow 1]v xodov noi naTOnOnTOv SavTOV M- 
Vor. 6i5wv 5£ Tov 'In0odv GIr0 uano0Bev Edpa- 


Capitolul 5 


i a venit de cealaltă parte a mării 

în ţinutul Gerghesenilor. 2Şi ieşind 

EI din corabie, îndată L-a întâm- 

pinat din morminte un om cu duh 
necurat, Scare îşi avea locuinţa în 
morminte şi nimeni nu putea să-l lege nici 
măcar în lanţuri, +pentru că de multe ori, 
fiind legat în obezi şi lanţuri, lanţurile 
erau rupte de el şi obezile sfărâmate, şi 
nimeni nu putea să-l îmblânzească; 5şi ne- 
încetat noaptea şi ziua era în morminte şi 
în munţi, strigând şi tăindu-se cu pietre. 
SVăzându-L însă pe lisus de departe, a 
alergat şi s-a închinat Lui. 7Şi strigând cu 
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5,8-23 


KATA MAPKON 


UE Xa. TEOOENVYNOEV UVTOV, Moi noAEAS (P- 
vii ueydâm eye Ti. &uoi nai 004, Imooă, vi roi 
Qeoi rod plorov; GouiGw oe TOv Oeov, um] ue 
Baoavions. 8ăeye ve av: E5ehOe TO nveduo 
10 Au400u0Tov Ex Tod &vOpwIrov. Moi ErrmowTa 
OUTOv' Ti Îvoud 0ot; nai drreneiOm dEyov” deyeov 
dvoua not, ri ro))oL touev. I9xoi, nopexohei 
QOTOV TOM va ui) GIEOTEIN AVTEV EEW Tfls 
yboas. îhijv 68 Enei yen Yoileov ueyătim fooxo- 
uEvn 1006 16 pe IM0i TARENOAEOUV UVTOV 
râvreg oi Saipuoveg heyovrec: nempov us 
eig rovc xoloovs, va eic avrovg eiotiOwuev. 
15uoi, Emtroepev owrots evOewos O 'Inoodc. nai 
2Ee)0ovra Tă zrvevuara Tă AxaBaera toţi 0ov 
ei ToVG XoLpOvG: ai WEUNOEV 1] Gytâm HATĂ 
od nonuvod eis riv 0ădaooav: 1joav 58 os 4o- 
io: ai Erviyovro Ev ri adaoon. !noi oi 
BOOnOvTEg TOVG YOLEOVG Ecpvyov nai, Am yye ov 
eic rijv n6)uv xai eis Tovg Gypovs: nai Ejov 
ideiv ri 207, TO Yeyovoc. Sai, EOXOVTOL POS 
70v 'Imoodv, nai Bewpodoi Tov SoimoviLouevov 
xaOuevov nai ÎNATLONEVEYV Wa OWPEOVODVTA, 
TOv 2OXMKOTA TOV heyeva, nai EpofNONoav. 
160, Suppjoavro avroic oi i50vreg rc EyeveTo 
TG ScumoviCouevo kai regi Tov Yolowv. Twa 
îlozavro mapanaleiv auTOv dmehOeiv Oro TV 
6olov abrâwv. luai Eufaivovros aWToi £ig TO 
n)oiov ragendhei aurov 6 Scumovoleis iva ue 
AWTOS 7]. nai od Gpîjnev abTOv, ENA heyei 
ouTG: broye es TOV OlNOV OV POS TOVS 00VŞ 
ol. &vânpyeuov awroiş 000 00L 6 Kvgiog merrol- 
me oi îjEno oe. 20uoti, âriji0e noi 1joEaTo 
umovooerw 2v Tfj Aenano)ei 600 Enoimoev o0uTG 
6 "Imootg, nai mrâvreg £0avuatov. 
h= S.oreo4oavToș TEU 'Iood Ev TG dop 
TONY eig TO ntoav ovwXON Odo nos 
27 adTov, ai 1]v rapă Tv Băhaooav. 22Kai 
2oyerou eig TOv GoxLovvaYvEYov, Ovouari'La- 
ELEOG, nai L5WV AVTOV MUTTEL TEOS TOVS IO- 
Sag 0wToi 23x0i, rapenăhei aVTOV TION, ME- 
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glas mare, a zis: Ce este mie şi Ţie, lisuse, 
Fiule al lui Dumnezeu Celui Preaînalt? 
Te jur pe Dumnezeu să nu mă chinuieşti. 
8Căci îi zicea: leşi duh necurat din om! 9Şi 
l-a întrebat: Care îți este numele? Şi I-a 
răspuns, zicând: Legiune îmi este nume- 
le, căci suntem mulți. 10Şi Îl ruga mult să 
nu-i trimită pe ei afară din acel ţinut. lar 
acolo era o turmă mare de porci păscând 
lângă munte. !2Şi L-au rugat dracii toţi zi- 
când: Trimite-ne în porci, ca să intrăm în 
ei. 13Şi lisus le-a îngăduit îndată. Şi, ieşind, 
duhurile necurate au intrat în porci şi tur- 
ma s-a năpustit de pe marginea râpei în 
mare. Şi erau ca la două mii; şi s-au îne- 
cat în mare. lar cei care păzeau porcii 
au fugit şi au vestit în cetate şi prin sate; 
şi au ieşit să vadă ce s-a întâmplat. 15Şi au 
venit la Iisus şi au văzut şezând şi îmbră- 
cat şi întreg la minte pe cel îndrăcit, care 
avusese legiunea, şi s-au înfricoşat. I6lar 
cei ce au văzut le-au povestit cum s-a în- 
tâmplat cu îndrăcitul şi despre porci. !Şi 
au început să-L roage să plece din hotare- 
le lor. !8Şi intrând EI în corabie, cel ce fu- 
sese îndrăcit Îl ruga ca să rămână cu El. 
19Şi nu l-a lăsat, ci i-a zis: Mergi în casa 
ta, la ai tăi, şi vesteşte-le câte ţi-a făcut 
ție Domnul şi te-a miluit. 20lar el a ple- 
cat şi a început să vestească în Decapole 
câte i-a făcut lui lisus; şi toţi se minunau. 


S. trecând lisus cu corabia iarăşi de par- 
tea cealaltă, s-a adunat la EI mulțime 
multă, şi era lângă mare. 22Şi a venit unul 
din mai-marii sinagogii, pe nume air, şi 
văzându-L, a căzut la picioarele Lui, 23şi Îl 
ruga mult, zicând: Fiica mea este pe sfâr- 
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5,24-40 


y0v Ori TO OuyATELOv nov EOXATEŞ Exei, ÎvO 
£0%v EmmOfis avTi Tăc yeieas, Oros ow0ți nai 
Cmoerat. 24uai &rîji0e ue avTov: nai îno- 
Nove. avTr& &y)os mois, nai ovve0ufBov 
abTov. 25Kati. ywv1] ris ovoa 2v 6voei oiuaroş 
Er 6w6exa, 26u0i roMă rabdodoa VITO TO)- 
NOV LOTEGY ai SATAvNIOAGA TA ITAE” EOVTIIG 
TAVTA, Noi, unSev bqpeimbeioa, dă uâiov 
eig TO yeioov £100io0a, 270H0V0X00 regi TOD 
'Imood, £100ioa Ev 10 SA Gmo0ev inpa- 
TO TE iuaTiov OQWTOI: 288)eye yo Ev Eav- 
Tfj Or Ev Gnpouou xâv TOv iuariov AVTEV, 
owOmoouat. 29ai, evOtos cEneoavân 1 rm 
TO aiuaTos OVTIIG, nai Eyvo TE OVuATI Gri 
iarau ro Tis ud&oTiyos. 30uai, evOtws 6'Im- 
0odş Eruwyvovs Ev aur Tijv £E 0VToI Âvvauuv 
cEe)0odoav, Eeruoroacpeic Ev TG Ox) Eheye: 
Tig uov înparo Tv iuoriwv; 3luai Edeyov av- 
1) oi uaOmrai avrod: Beres Tov dydov ovv- 
0Mufovra o, nai dEyeis Tis uov îhparo; 52uati 
meotefhernero i5eiv rhv rodro mouoaoav. 33] 
d£ ywvi) pofnOeioa nai reotuovoa, eiduia Ș yE- 
Yyovev 87 avTîj, Me nai npootneoev adr noi 
eirev avrG năoav rhv 6) Oe.ov. 346 5t eimev 
AUTÎI OVyaTEg, 1] TLOTIG 0OV OEOWORE E: Vrroye 
eig eio1vmv, nai 100. Vyus ro Tis udoTwyos 
oov. 5%Er1i avTod Madobvros EOXOVTAL GIrE 
TOD GEXLOvvAYEOYov devyovreg OrL1] Ovyărno 
00v ăreBave: 7i Eri ONU TOV BLSGOKAAOV; 
360 6£ "Inooig evOtws ănovoag TO A0YOv a- 
Novuevov dEyev T6 &oXLovwvAYoYE ui) pofod, 
uOvov sloreve. 3Twai, ow% Gqpijnev avTG ovăEva 
ovvanolovbijoau ei ui) Ilereov xai TăxwfBov 
nai Ioăvvnv Tov &5eipov loxwfov. 38uati 
toxeTau eis TOV OlKOV TOD GOXLOVVAYEYOV, 
noi Bewpei Booufov, kai xhaiovrag nai, Ga- 
MaCovrag roi, 59oi eioel0ov Meyer avToiș: 
Ti Bopvfeioe ai nhaiere; TO TOLĂLOV OV 
anedovev, hi naBevSe. nai nareytlwv 
OWToI. 405 Se Ex Babv răvras noooaufăver 


şite; vino şi pune mâinile peste ea, ca să se 
mântuiască, şi va fi vie. 24Şi a plecat cu el; 
şi a urmat Lui mulțime multă, şi Îl îmbul- 
zea. 25Şi o femeie, care era cu scurgere de 
sânge de doisprezece ani 26şi multe păti- 
mise de la mulţi doctori, cheltuindu-şi toa- 
te ale sale fără să aibă vreun folos, ci mai 
degrabă mergând înspre mai rău, auzind 
despre Iisus, a venit în mulţime din spa- 
te şi s-a atins de haina Lui; 28căci zicea în 
sine: De mă voi atinge măcar de hainele 
Lui, mă voi mântui! 29Şi îndată a secat iz- 
vorul sângelui ei, şi ea a simţit în trup că 
s-a tămăduit de suferință. 30Şi îndată, cu- 
noscând lisus în Sine puterea ieşită din EI, 
întorcându-Se către mulțime, a întrebat: 
Cine s-a atins de hainele Mele? 3IŞi I-au 
zis ucenicii Lui: Vezi mulțimea îmbulzin- 
du-Te şi zici: Cine s-a atins de Mine? 32$i 
Se uita împrejur să vadă pe cea care făcu- 
se aceasta. 3lar femeia, înfricoşându-se şi 
tremurând, ştiind ce se făcuse asupra ei, a 
venit şi a căzut înaintea Lui şi I-a spus tot 
adevărul; “lar EI i-a zis: Fiică, credința ta 
te-a mântuit; mergi în pace şi fii sănătoa- 
să de suferința ta! 35Încă vorbind EI, au 
venit de la mai-marele sinagogii, zicând: 
Fiica ta a murit. Pentru ce mai superi pe 
Învățătorul? 35Dar lisus, îndată, auzind 
cuvântul grăit, a zis mai-marelui sinago- 
gii: Nu te teme, crede numai. %7Şi n-a lăsat 
pe nimeni să meargă cu EI, decât numai 
pe Petru şi pe Iacov şi pe loan, fratele lui 
Iacov. 38Şi a venit la casa mai-marelui si- 
nagogii şi a văzut tulburare, oameni plân- 
gând şi tânguindu-se mult. 39Şi intrând, 
le-a zis: De ce vă tulburațţi şi plângeţi? 
Copila n-a murit, ci doarme. Şi ÎI luau în 
râs. 40lar EI, scoţându-i pe toţi afară, a 
luat cu Sine pe tatăl copilei şi pe mamă 
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RATA MAPKON 
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TOV NOTEEA TO TOLĂLOV NOL TV umTEEA noi, 
70WG ueT OWTOI, XA ElONOEEVETOL ÎOv î)V 
70 moudiov &voneiuevov, 4IMQi, KEOATIIOUS Tis 
yeuodG Tod reaudiov Eye dorii: TOBA, nod: 
d tou ueOeoumvevOuevov, TO HOPOOLOV, V0I 
Ney, &yevpe. 12uai, ebOtw &VEOTN TO NOPAOL- 
ov ua meoendrev 1]v yăe Erv 6w6exa. ua 
2E£ormoav ExorAoei pey0q. 45m0j. OeorelAaTo 
adroig modă îva umdeis yvâ TodTo: nai, eine 
do?fjvau ari pomyeiv. 


şi pe cei care erau cu EI], şi a intrat unde 
era copila culcată. 41Şi apucând mâna co- 
pilei, i-a zis: Talithă kotimi; care se tâlcu- 
ieşte: Copilă, ţie zic, scoală-te! 12Şi îndată 
a înviat copila şi a început să umble; căci 
era de doisprezece ani. Şi s-au minunat 
cu minunare mare. 4%Şi El le-a poruncit 
mult, ca nimeni să nu cunoască aceasta; 
şi le-a zis să-i dea ei să mănânce. 


Kecqpăicuov s! 


oi. £Eîj0ev Exei0ev nai 1A0ev eic 


Tv NATELĂA EUVTOD: NO OMONOV- 
Qodow avT oi uaOnrai OVTEV. 2%ai, 
yevoutvov oaffarov îjozaro Ev Tfi 
OVVAYOYĂ SSG&oxew nai molioi 
AN OVovTEG EEETTMI]OOOVTO AEYoVTEG: 
n60ev TovIp Tara; noi, ris 1 opta 1) 5obetoa 
AWTE, Xa SUVANELG TOLOUUTOL ÎLĂ TOV XELEOV 
abTo yivovrar, 300% OVTOG EOTIV O TENTWV, O 
viog ris Maeias, â5ehpos 5 Tanwfov nai 
Iwoij xi Tov5a nai, Ziuovog; ol. owx eioiv oi 
â5eqpoi aro b5e moos îns; noi tonavăa- 
)itovTo Ev awTG). tEeye dt avrois 0 'Inoodg Ori 
ob E0T xoopirns &rwuog £i ui) &v Ti) raTolă. 
aro ai 2v Toig ovpyevtou noi Ev Tf Cina av- 
70. Sua. owu îjâwvaro Eni ov5euiov Âvvaţuv 
mouijoou, ei ui) GMyors âeewvoToLs EmOeic ros 
yeioac E0eoârevoe: 6xai E0avuaCe ud Tv 
AITLOTLAV AVTĂV. 
ha TTEOUȚVE TĂG KXONAG HUKAD SLĂGONOV. 
7Koi nooonadeirou Tov 650, nai î)o- 
£oro ovrovg ânoort))ew vo dvo, wa t5i6ov 
awroig EEOVOLUV TOV TVEVUĂTOV TOV ANA- 
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Capitolul 6 


i a ieşit de acolo şi a venit în pa- 
tria Sa; şi l-au urmat Lui uceni- 
cii Lui. 2Şi făcându-se sâmbătă, a 
început să înveţe în sinagogă. Şi 
mulţi, auzind, erau uimiţi şi zi- 
ceau: De unde are El acestea? Şi ce 
este înţelepciunea dată Lui, şi cum se fac 
puteri ca acestea prin mâinile Lui? 5Nu 
este Acesta tâmplarul, fiul Mariei, trate 
al lui Iacov şi al lui Iosi şi al lui Iuda şi al 
lui Simon? Şi nu sunt surorile Lui aici la 
noi? Şi se sminteau întru El. 4Şi le zicea 
lor lisus: Nu este prooroc întru necinste 
decât în patria sa şi între rude şi în casa 
sa. 5Şi n-a putut acolo să facă nici o mi- 
nune, decât că, punându-Şi mâinile pes- 
te puțini bolnavi, i-a tămăduit. 6Şi se mi- 
nuna de necredinţa lor. 


S străbătea satele dimprejur învățând. 
A 7Şi a chemat la Sine pe cei doispreze- 
ce şi a început să-i trimită doi câte doi şi 
le-a dat stăpânire asupra duhurilor necu- 
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6,8-23 


Bâorov, Exai raoryyetiev avrois iva unâev 
aieworw sis 050v ei ui Eaf5ov uovov, uh m- 
oav, ih erov, ui eis Tv tovnv Xaixov, 90) 
wro6eGeutvovg oavâdiua, nai ui) Evevo0au 
&vo jurvag. I0uai Eheyev avrois: ONov Ev 
eio£hOnre eic oiniav, Euei uevere Ewg Ov EEE)- 
Ome Enei0ev: Ilnai 600. Ev ui] SeEwovror bus 
un5E Gnovowotwv Vuv, EnsrogevouevoL Exei0ev 
ENTwVAEATE TOV XODV TOV VIOKATW TV TOGO 
DUOV EiS WAETVELOV AVTOIG: AV AEYO VU, 
&rvenroreeov £orou Xo50uois î) Louoooois Ev 
Tutog xoioeos î) Tîj rohe Eneivn. 2Koi £E- 
£)0ovreg Exnovooov îva ueravonowot, luai, 
ÎQWOvLA TONA EEEBa)ov, nai îjeurpov Ea 
TOOLS UEEWOTOvG Xa EOeodnevov. 
ke ijovoev O Baotievs Hopâns pavepov 
AQ EYEvEeTo TO Gvoua 0WTEV: ali Edevyev Ori 
Twăvwns 0 Panritoov En vene 1yeo0m, xai Să 
Toro Eveoyotorw ai. Svvâueic Ev avTG. I5ă)ou 
£)evov Or 'Hiuag Eoriv: do 6 Edeyov Or TI00- 
cpijrns £oriv bs eis Tv roopnrv. ISănovoas 
5t 6 “Howâng einev dr 5v 2y Arenepăuoa 
Io&vwnv, oVTĂG E0riv" 0bTOG yto0n Ex vene. 
Noros Ye O “How5ns ănooTeiiag EnpăTnoe 
1ov Ioăvvnv ai ESmoev avTov Ev cpuhauii d 
“HopâukSa riv pwvaina Piinnov Tod &6ehqpod 
AVTEU, Ori avTriv Eyăumoev. I8Ehevye Ye O "lo- 
avwns TO “HowÂq] Or own ESEOTi 00. Eye Tv 
vaina Tot &5eiqpoi oov. 19] SE Howâuig 
Evelxev aVTG vai îj0ehev avTrov AnoxTeivau, 
xai owx 1j5wvaro: 200 yăe “Howâns Epofeiro 
Tov loovwnv, elSws avTov ăvâpa Sinautov mal, 
OLOY, XA. OUVETIIEEL CUTOV, KO ANOVOAG AVTON 
TON Exroiei noi 1]5ews avTov 1juove. 2lnai "ye- 
vouEvns Mutoas evxaigov, Ore “Howâns Tois 
veveoloig avTod Seirrvov Erroie! ToiG uEpLOTĂOLV 
GUTEU Nol. TOIG XUMAEXOLG KA TOS TEWTOLG TÎiS 
T'oMiaiag, 22uati eioeMBovons Tîis Ovyaroos 
avriis ris Hop5udS5os nai 00ymoautvns xai 
apeodons 1 “Hopâ noi Tois OvvavOxEME- 


rate, 8şi le-a poruncit să nu ia nimic cu ei 
pe cale, ci numai toiag; nu traistă, nu pâi- 
ne, nu bani la cingătoare, Yci să se încalțe 
cu sandale şi să nu ia de îmbrăcat două 
cămăşi. 10Şi le zicea: Oriunde veţi intra 
într-o casă, rămâneţi acolo până ce veţi 
ieşi de acolo. !Şi câţi nu vă vor primi pe 
voi, nici nu vă vor asculta, ieşind de aco- 
lo, scuturaţi praful de sub picioarele voas- 
tre, spre mărturie lor. Amin zic vouă: Mai 
uşor va fi Sodomei şi Gomorei în ziua ju- 
decăţii, decât cetăţii aceleia. 12Şi ieşind ei, 
propovăduiau să se pocăiască 13şi scoteau 
draci mulţi şi ungeau cu untdelemn mulți 
bolnavi şi-i tămăduiau. 
i a auzit împăratul Irod — căci nume- 
JI le Lui se făcuse cunoscut — şi zicea: 
loan Botezătorul s-a sculat din morți şi 
de aceea puterile lucrează întru el. 5AL- 
ţii ziceau: Ilie este; iar alţii ziceau: Proo- 
roc este, ca unul din prooroci. Iar lrod, 
auzind, a zis: loan, căruia eu i-am tăiat 
capul, acesta este; el s-a sculat din mor- 
ți. 17Căci însuşi Irod trimițând, îl prinsese 
pe loan şi îl legase în temniță, din pricina 
lrodiadei, femeia lui Filip, fratele său, că 
se însurase cu ea. I8Căci loan îi zicea lui 
Irod: Nu-ţi este îngăduit să ai pe femeia 
fratelui tău. 19lar Irodiada îl ura şi voia 
să-l omoare, dar nu putea; 20căci Irod se 
temea de loan, ştiindu-l bărbat drept şi 
sfânt, şi-l ocrotea, şi ascultându-l multe 
făcea; şi îl asculta bucuros. ZIŞi ivindu-se 
o zi cu bun prilej, când Irod, de ziua sa 
de naştere, a făcut cină dregătorilor lui şi 
tribunilor şi fruntaşilor din Galileea, 22şi 
intrând chiar fiica Irodiadei şi jucând, a 
plăcut lui Irod şi celor ce şedeau cu el la 
masă. lar împăratul a zis fetei: Cere de 
la mine orice vei voi şi îţi voi da. 25Şi s-a 
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6,24-37 
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VOLG, Elev 6 Pooevs TG NOPAOUP: CÂTNOOV 
ue O Ev 0£ims, nai âwow oot. 2540 WUOOEv 
awrfj du 5 tv ue airnons Swow vor, og îui- 
0ovg Tfjc faoteiag pov. 241) GE gEe)0odoa 
eizce rii umrei avrijs: ri. aiznoouau; î d ie: 
m xegpaliv "Iwâvvov Toi PAnmoTon. 25%. 
ioe)0odoa evOtws ueTă OTOVĂIIS TEOS TOV 
Baoueta îjroaro Aeyovoa: B£hw îva noi 5âs 
£EavTiig Er ruivonu Tv xepaimv Iwăvvov Tod 
BanTLoTroV. 26n0i, sregiivnos yevouevos 6 Paor- 
MeV, 0 TOVG OONOVG NOI TOVG OUVAVANENE- 
vovg 0wu 1]0£imoev avTiv â0erijoar. 2mati ev- 
Qtwg AIOOTELĂAG O Paoevs OTENOVĂATOEA 
ertratev EveyOîjvou mv necpaiv awrod. 280 6£ 
Are ov Arrenepaluoev aVTOv Ev Ti) pvanii, 
NOL ÎNVEYXE TV NEPOAMIV AVTOG ET TiVANL MOL 
EOWONEV AVTIV TG NOEAOLW, NOL TO NOEAOLOV 
£5woxev OTV TÂ umrei avTiis. 29moti, GXOVOAV- 
reg oi uaOnrai ouiro 1]A0ov nai jpav 70 nrOua 
AVTED, kai EOmxav aVTO Ev uvnuelop. 
he OVVĂYEVTALŢ Oi. AIOOTENEL TEOS TOv'In- 
00DV, ai ATIYYELAV AVUTĂ TAVTA, KO 
doa Enoimoav xai doa 25i5aEav. mai, eirev 
avToic: edTe vueic QUTOi NAT idLOv £is EETUOV 
TOTOV, nai, &voraveoe 6Myov: îjoav e oi 
2oyouevou nai oi brăyovreg molioi, ai, ov5t 
wpovyeiv ewnaigovv: 52xai, drriji0ov eis tenuov 
1670 2v noi xar idlov. 35noi ei5ov aro; 
VITOYOVTAG, NOI ETEYVOOAV AVTEVG TTONAOL, 
NOU, ITEC) AO NAGGOV TOV TONEOV OVVESEU- 
uov Eni nai, reofji0ov avrovs nai ovvijidov 
nod ovrov. 34Koi tEeA0ov 6'Imoodg ei5e mro- 
)vv &xdov nai EOTTAAYXVLOAN ET avrois, Ori 
moav Os neofara ui Exovra nowEva, nai 
îjegaro G5donew avrovs molid. 55Kai 15 
Woag ohiijs Yevouevns 1eoosi0ovres aUTĂ 
oi uaOmrai ave deyovorw OT Eonuos EoTw 6 
1Orog kai 15 boa mol] 3607T0Av00v AVTOVG, 
Îva GIreM0OvTEG €ig TOVG NUM GYEOVG nai 
NOUAG AYEOEUOWOLV EAVTOIG XETOVG: Ti. YĂE PA- 
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jurat ei: Orice vei cere de la mine îţi voi 
da, până la jumătate din împărăţia mea. 
24Şi ea, ieşind, a zis mamei sale: Ce să cer? 
Iar ea i-a zis: Capul lui loan Botezătorul. 
25Şi intrând îndată cu grabă la împărat, 
i-a cerut, zicând: Vreau să-mi dai înda- 
tă, pe tipsie, capul lui loan Botezătorul. 
26Şi împăratul s-a întristat tare, dar, din 
pricina jurământului şi a celor ce şedeau 
cu el la masă, n-a voit s-o nesocotească. 
21Şi îndată trimițând împăratul un ostaş, 
a poruncit să-i fie adus capul. 28lar acela 
plecând, i-a tăiat capul în temniţă şi l-a 
adus pe tipsie şi l-a dat fetei, iar fata l-a 
dat mamei sale. 2%Şi auzind ucenicii lui, 
au venit şi i-au luat trupul şi l-au pus în 
mormânt. 


pă s-au adunat apostolii la Iisus şi I-au 
IO vestit Lui toate, şi câte au făcut şi câte 
au învăţat. 3IŞi le-a zis: Veniţi voi înşivă 
deoparte, în loc pustiu, şi odihnițţi-vă pu- 
țin. Căci erau mulţi cei ce veneau şi ple- 
cau, şi nu mai aveau timp nici să mănân- 
ce. 32Şi au plecat cu corabia spre un loc 
pustiu, deoparte. 33Şi i-au văzut pe ei ple- 
când, şi mulţi i-au cunoscut şi au alergat 
acolo pe jos de prin toate cetăţile, şi au 
sosit înaintea lor şi s-au adunat la EI. 34Şi 
ieşind, lisus a văzut mulțime mare şi S-a 
milostivit de ei, căci erau ca nişte oi care 
nu au păstor, şi a început să-i înveţe mul- 
te. 35Dar făcându-se de acum ceasul târziu, 
apropiindu-se de EI, ucenicii Lui au zis: 
Locul este pustiu şi ceasul este de acum 
târziu; s6slobozeşte-i, ca mergând prin că- 
tunele şi satele dimprejur, să-şi cumpere 
pâini; că nu au ce să mănânce. %lar EI răs- 


MARCU 


6,38-52 


ywow owx Exovorw. 370 6t &moveiDeis eirev 
awroic: 60re avroic bueic qpovyeiv. nai AEvovoiv 
OWT): &ne)Bovreg Gyoedonuev Snvapiov uu- 
noolov &orovg nai Suv avrois pavyeiv; 380 
St Eye avToiş: 1000vŞ AETOVG EXETE; UNAVETE 
noi i5eTe. HOL yvOvTEG MEYovOL ITEVTE, Hai SVO 
iyOvac. 39oi, ErceraEev awrois &vonhivau 7OV- 
TOG OVUTOOLA OVUTOOLO ET. TG) XAVEG XOETW. 
40%, &VETTEOOV TEOOLAI TEMOLOL AVE EXATOV 
nai &vă revrinovra. 4imai Nafv Tov TEVvTE 
&OTOvG nai Tovs vo iyOvas âvafihinpas is Tov 
OVEOVĂV EVĂOYMOE, NOL KATEXĂAOE TOVS ĂETOVG 
nai, E6id0v Toi uaOnrais iva rapudGorwv 
OVTOIG, xi. Tov; Îvo iyOvac Eutoioe nor. 
42x0i, Epayov măvreg nai, ExooTuo0moav, 450 
oav vaouăTov 6w5ena Hopivovs TÂNEELG, 
ati, &rro Tv Îx0vov. 4ixoi. oav oi poyOvTes 
TOVG AOTOVG TEVTONLOYIMOL AvĂEEG. 
ha evO£ws îjvânmaoe Tov uaOnTăs avTod 
zufBijvou eis TO motov xai TQOWYeWw £is TO 
ntpav nos BnOoai5ăv, Eos OWTOG GITEAVON 
7ov dydov: 46uai, âroratăuevog avToig Grij- 
Qev eig 10 dooc noooevEaodur. 47xai, Opiag 
yevoutvns îv TO rotov 8v neo Tijs Badoons, 
ai, adrog uovoc âxti rîic vijs: 48nai ei5ev av- 
rovg Booawboutvovs 2v TG Ehovvew: ÎNV Yo 
6 &veuog EVOVTIOG AVTOIG. AL ITEEL TETUETIV 
qpvhaniv TÎs vuxTOS EOXETOL TEOS UVTOVG 
Teora Ei rîjs Baldoons, nai îj0ehe ma- 
ge)Oeiv avrovg. 4%0i 5 i50vTEg OVTOV NEQUTA- 
1odvra Ei rîjs 0aidoons E5oBav povraoua 
eva, noi &venoaEov” 507âvrEs YA AVTOY £l- 
5ov nai ETapAXENoav. nai, eVO£os EAdimoe 
uET ar nai Eye, abrois: Bugocire, Ey iu, 
ui) pofetoe. Sinai âvefm eis ro mhoiov roos 
AWTOVG, Oi ExOravev 6 &veuoc: nai ALO Eu 
reoLooot 2v tavroig £ELOTAVTO nai EOavua- 
Cov. 520 yăg ovvijav Exri, Trois AETOLG, GA 
1jv abTâv î] xapăla renwewutvn. 


punzând, le-a zis: Daţi-le voi să mănânce. 
Şi I-au zis Lui: Să mergem şi să cumpărăm 
pâini de două sute de dinari şi să le dăm 
să mănânce? 31ar EI le-a zis: Câte pâini 
aveţi? Mergeţi şi vedeţi. Şi aflând, I-au 
spus: Cinci şi doi peşti. 39Şi le-a poruncit 
să-i aşeze pe toţi cete-cete pe iarba verde. 
40Şi s-au aşezat cete-cete, câte o sută şi câ- 
te cincizeci. 41Şi luând cele cinci pâini şi cei 
doi peşti, privind la cer, a binecuvântat şi 
a frânt pâinile şi le-a dat ucenicilor, ca să 
le pună înaintea lor, şi cei doi peşti i-a îm- 
părţii tuturor. 12Şi au mâncat toţi şi s-au 
săturat, 15şi au strâns douăsprezece coşuri 
pline cu rămăşiţe de bucate şi cu ce a ră- 
mas din peşti. 41Şi erau cei ce au mâncat 
pâinile cinci mii de bărbaţi. 


S îndată i-a silit pe ucenicii Lui să intre 
+ în corabie şi să meargă înaintea Lui, 
de cealaltă parte, spre Betsaida, până ce EI 
va slobozi mulţimea. 45Şi despărțindu-se 
de ei, a plecat în munte ca să Se roage. 
47Şi făcându-se seară, era corabia în mij- 
locul mării, iar EI singur pe uscat; 45și i-a 
văzut cum se chinuiau vâslind, căci vân- 
tul le era potrivnic. Şi pe la a patra strajă 
a nopții a venit la ei, umblând pe mare, şi 
voia să treacă pe lângă ei. 19lar ei, văzân- 
du-L umblând pe mare, au crezut că este 
o nălucă şi au strigat; căci toţi L-au vă- 
zut şi s-au tulburat. Şi îndată a vorbit cu 
ei şi le-a zis: Îndrăzniţi, Eu sunt, nu vă te- 
meți! SIŞi S-a suit în corabie la ei şi s-a po- 
tolit vântul. Şi erau uimiţi şi se minunau 
foarte în sinea lor, peste măsură; 52căci 
nu înţeleseseră cele cu pâinile, ci inima 
lor era împietrită. 
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ai, Guoreodoavres &riji0ov Eri Tv Yîjv 

Tevwnoaptr xai reoowouioOnoav. Sinai 
2Ee00vrwv AVTGOV Ex Tod olov evOtwg 
Eruyvovreg awrov Sreoiesoauov 0Anv Tv 
eoiyopov Exeivnv nai î)050vTo Erri. Tois HQa- 
BATTOLG TOVG HONG EXOVTAG TEOUPEEEL OOV 
îjovov Or Enei E0rt: 56uai, ONOv Av ei0erro- 
oevero eig xwuag î moheis î) âyeovs, Ev raic- 
âyogaig Eri0eoav Tov doBevobvrag nai TapE- 
NGĂOVV AVTOV ÎVa HĂV TOD NEAOITEĂOV TOD 
ÎNATIOV AVTEU npovrar Kai O00L Av ÎjTTOVTO 
AUTO, EOWLOvTO. 
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S trecând de cealaltă parte, s-au dus în 
pământul Ghenizaretului şi au tras la 
țărm. 54Şi după ce au ieşit ei din corabie, 
îndată cunoscându-L, 55au alergat prin 
tot ţinutul acela și au început să-l aducă 
pe paturi pe cei aflaţi în suferință acolo 
unde auzeau că este El. 56Şi oriunde in- 
tra în sate sau în cetăţi sau în cătune, pu- 
neau pe cei bolnavi în pieţe şi-L rugau ca 
măcar de poala hainei Lui să se atingă. Şi 
câţi se atingeau de EI se mântuiau. 


Kepăhouov Z 


Qi. OVVĂYOVTOL TEOS AVTOv oi Pa- 
| PLOOLOL HOL TIVEG TOV YEAULATE- 
Vp, wv E0ovreg âno Tegooohvuov: Za, 
NI “8 i6ovreg rwvăs Tv ua0nrâv avrod 
HOWAOÂG YEQOL, TOUT EOTIV AVUIVTOLG, 

£00iovrag &ETovG, Eutmpavro: 30i 
văe Paoioaior nai srăvreş oi lov5aior, Ev 
ui) rwYufi vipovrar Tăs xeteas, ow Eo0iovot, 
NPATOUVTEG TI]V TAEASOOW TV NEEOFĂVTEEWV: 
4xai, Aro âyoeăc, Ev ut] PANTIOVVTAL, OWK 
200iovor: ai a noa £0rwv & rapelafov 
XPATEIV, PanTLouovs roTNELWv noi EEoTGv mai 
XoAmLov xai N)uvâv SErreura ETEEWTGOWW AUV- 
1ov oi Paoroaioi xai oi YoaunaTeic: Lari ov 
TEEUTATEVOLw EL uAÂNTAL VO KATE TV TAEA- 
Î00W TGV TEeOoPUTEEOV, AA) AVIITOLG YEQoiv 
200ilovot Tov dorov; 56 58 âmonoibeic eirev 
aVToIG Ori nas nooeqrjrevoev “Hoaiac srepi 
BUG TGV ÎIOKOUTGV, OG VEYEANTAL: OUTOG 6 
Aa0g T0îG yeileoi ue TuuG, 1] 0E xagia avTOv 
7000w drreyei AI Euoi: Tuărqv 0E oEBovrai 
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Capitolul 7 


i s-au adunat la El fariseii şi unii 
dintre cărturari, care veniseră din 
lerusalim. 2Şi văzând pe unii din 
ucenicii Lui mâncând pâine cu 

A mâinile necurate, adică nespălate, 

îi învinuiau; 3Căci fariseii şi toţi iu- 
deii, dacă nu-şi spală mâinile până la cot, 
nu mănâncă, ţinând predania bătrânilor. 
4Şi când vin din piaţă, dacă nu se afundă 
în apă, nu mănâncă; şi alte multe sunt pe 
care au primit să le ţină: afundările paha- 
relor şi urcioarelor şi vaselor de aramă şi 
paturilor. 5Apoi L-au întrebat pe EI fari- 
seii şi cărturarii: Pentru ce nu umblă uce- 
nicii Tăi după predania bătrânilor, ci mă- 
nâncă pâinea cu mâinile nespălate? 6lar 

EI, răspunzând, le-a zis: Bine a proorocit 

Isaia despre voi, făţarnicii, precum este 

scris: Acest popor Mă cinsteşte cu buzele, 

dar inima lor este departe de Mine. "Şi în 
zadar Mă cinstesc, învățând drept învăţă- 
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n ———— 


ue, Gdonovreg Odaoxajias Evrăluara dw- 
Gowonwv. Săqptvreg Ye Tv EvToMIv Tod Oe- 
o noareire Tiv naeuoow Tv &vOovnwv, 
Barronovs Eeorâv noi noTmelov, ati, da 
TOAEOHOLA TOLAĂTA TONĂ Moreire. Sali, Eheyev 
aroig' nas âbDereire Tv EvroM)v To Oeoi 
îva ri raeasoow buv rnononre. 0Moiofis 
Ye sine: ziua TOv martoa 00v xai T1)v ureoa 
00v* Mal: 6 xaxoloyv marega 1) umrega 0a- 
văr relevrărw: lopeig Gt heyere: Ev Ein 
âvOownog ro narei î) Tîi umTei, xoefâv, 5 20 
5&pov, 6 tv 8E Euot oqpeinOiic, I2noi one 
âplere aVTOv ovBEv NoioOu TE NaTEI UVTEĂ 
î Tâi umrei avTov, I3ăuupodvTE; TOV AOYOY TOD 
Geci Tîj rapadooei Vuâv 1] nagedware: noi 
TOUPONOLA TOLOUTA TOMA TOLEiTE. 


ha TOOOXONEOUUEVOG TAVTA TOV OYAOV 
Eeyev OVTOIG' AXOVETE WOV NAVTEG %OL 
ovvlere. I5ov6tv torw £Ew0ev Toi AvOownov 
elonopevouevov eis avTov 6 SVvATAL UVTOV 
HOWOOAL, GA TE ENTOPEVONEVA EOTL TA WOL- 
vodvra Tov &vOownov. I6ei zi Eye Ora &HOv- 
ew, Emoveru. Kai, Ore eiotji0ev eig olxov An0 
Toi dyov, EXMEVTEv AVTOV Oi uaONTAI OTEL 
negi ris naoafoMic. l8nai heyeL avrois' oUTu 
vot. bueig &owveroi 20TE; CVT VOEITE OT NĂV TO 
2Ew0ev eionogevouevov eis Tov &vOpwIov OV 
SVvaroL 0VTOv nowvâ)oau; POTI OUN ElOrogeveTau 
aWToU eig Tîv KApĂLAV, GAY eis TV HOLAV, 
oi eig Tov &pedova ExropeveraL, HuBOpL- 
Cov mâvra Tă Powuara. 20E)eye 5E Ori TO Ex, 
TO &vOEWNOV EXITOPEVOUEVOV, ExEivo Howoi 
Tov &vOoonov. 2l2owBev yăe Ex Tijs napĂLOG 
Tv âvOoorov oi dvadoyiouoi oi WONoi Ex.- 
TOCEVOVTAL, Hoiyetou, rogveiat, (pOvoL, 2240- 
nai, mheoveEiau, novneiat, 6006, Aot)yea, 
âcpOapuos movno6s, Bhooqwnuia, vreonepavia, 
&qpooovvn; 2370vTa TAĂTA T& NOvNEA EOWOEv 
ENITOQEVETOLU XA NQLWoi TOv EvOEONOov. 


turi porunci ale oamenilor. 8Căci lăsând 

porunca lui Dumnezeu, ţineţi predania 

oamenilor: afundările urcioarelor şi ale 

paharelor şi multe altele asemenea acesto- 
ra faceţi. 9Şi le zicea lor: Cât de bine le- 
pădaţi porunca lui Dumnezeu ca să ţineţi 

predania voastră! 10Căci Moise a zis: Cin- 
steşte pe tatăl tău şi pe mama ta, şi Cel ce 

vorbeşte de rău pe tată sau pe mamă, cu 

moarte să se sfârşească. !!Voi însă ziceţi: 

De va spune un om tatălui sau mamei sale: 

Cu ce te-ai fi putut folosi de la mine este 

Corban, adică dăruit lui Dumnezeu, !2şi 

nu-l mai lăsaţi să facă nimic pentru tatăl 

său sau pentru mama sa, !3desfiinţând cu- 
vântul lui Dumnezeu cu predania voastră, 
pe care aţi dat-o. Şi multe asemenea faceți. 
Ș, chemând toată mulţimea la EI, le 

J zicea: Ascultaţi-Mă toți şi înţelegeți: 

15Nu este nimic din afara omului care, in- 
trând în el, să-l poată spurca, ci cele ce ies 

din el sunt cele care îl spurcă pe om. I6De 

are cineva urechi de auzit, să audă. /Şi 

când a intrat în casă de la mulţime, L-au 

întrebat ucenicii Lui despre pildă. 18Şi EI 

le-a zis: Și voi sunteţi aşa lipsiţi de înţele- 
gere? Încă nu pricepeţi că tot ce intră în 
om din afară nu poate să-l spurce? I9Că 

nu intră în inima lui, ci în pântece, şi iese 

în hazna, curăţind toate bucatele. 20Şi zi- 
cea că ceea ce iese din om, aceea îl spurcă 

pe om. 21Căci dinăuntru, din inima oame- 
nilor, ies cugetele rele, adultere, destrâ- 
nări, ucideri, hoţii, lăcomii, viclenii, în- 
şelăciune, destrăbălare, ochiul rău, hulă, 
mândrie, nesăbuinţă. 23Toate aceste rău- 
tăți ies dinăuntru şi-l spurcă pe om. 
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ai EneiOev &vaorăg âurtji ev eis Tă ue06- 
hau Tvoov ai Xu5âvoc. noi eioe0wv eig 
oixlav ov6tva îj0ehe yvâvou, nai owx 1]3vv9n 
Naetv. 2ânovoaoa yo ywvi) reoi awroă, îis 
ele TO Ovyăretov ovriijg mvedua âxă0aoTov, £- 
0000 1QovEne0e ne0s TovG rodag avToi: 261] 
Se ww iv “B)imyis, Zvgoqpowinuooa 16 ever 
noi NEOTAa aVTOv va TO Souuoviov ExfăAn Ex 
rîis Ovyareos avriis. 276 5 "Inoodş einev arii: 
Apes TEGTOV XOETAOOIjvAL TĂ TEXvA: OV Y4O 
207 uadov hafeiv Tov &ETOv TOV TEnvov Mai 
Toig xwvaptoig Poheiv. 281) SE rexeiOm noi eye. 
AVTE val, Kvete: noi. TĂ NuvăpLA VIOKĂTW TÎ)S 
TposreCns £00iovow Aro Tv 1puyiov TGV Tal- 
Stov. 29ai einev avTj' 6uă ToUTov TO 0Yov 
Urowye: Eee TO Goupoviov Ex Tîjs Ovyarooc 
Gov. %0uai &rel0odoa eig Tov oixov arii eboe 
To roudiov BeBimuevov xi Tv niv kai TO 
Souuoviov EEeimimv0oc. 

ai rrăiuv EEeM0wv Eu Trâv Oeiwov Tvoov 
hu: Zu56vog e neo riv 0diaooov Tijs 
TaMiaiag vă utoov Tv oilwv Aexarnrohewc. 
3240 (pEQOVOLV AVUTĂ KW(pOv uoYIĂGOY nai, 
rapaxalotow avTov iva EmOț avTE Tv 
xeiea. 35uai arrolafouevos avTOVv GITO TOD 
Oyhov ar idiav Epade rovs Sanrv)ovs aVToD 
eiG TE OTA QVTEĂ, Hai TTVOAS ÎNpaTo Tis YAWO- 
ONs avTEi, Sinai ăvafhenpas eis Tov ovoavov 
zorevate nai eye avT Eppa0ă, 6 tori Sua- 
voiXONrL. S5nai evOews ÂwmvolyxOnoav avrod ai 
ămooti not, £Av0m 6 Seouoc Tis Viwoons avTod, 
nai, Ehdiei 6006s. 35uai, Seoreidaro owToig 
iva um5evi eirwow: 000v GE avToG uvToig 
ÎLEOTENAETO, HĂNOV NEPLODOTEEOV EX1]EVO00v. 
3Tnoli, ITeEreeLoo&s £EErTM]OOovTo dEyovTEG: 
NONGIG TAVTA ETOILE: KAI TOVG XO(POVG Toni 
Anoverwwv noi Tovg ăAdiovg hadeiv. 
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S ridicându-Se de acolo, a plecat în ho- 
J tarele Tirului şi Sidonului. Şi intrând 
într-o casă, voia ca nimeni să nu ştie, dar 
n-a putut să Se tăinuiască. 25Căci auzind 
despre EI o femeie a cărei fiică avea duh 
necurat, venind, a căzut la picioarele Lui. 
26Şi femeia era păgână, siro-feniciană de 
neam; şi Îl ruga să scoată dracul din fiica 
ei. 27lar lisus i-a spus: Lasă întâi să se satu- 
re fiii; căci nu este bine să iei pâinea fiilor 
şi s-o arunci câinilor. 28Ea însă a răspuns 
şi I-a zis: Da, Doamne; dar şi câinii, sub 
masă, mănâncă din fărâmiturile copiilor. 
29Şi i-a zis: Pentru acest cuvânt, mergi; a 
ieşit dracul din fiica ta. 30lar ea, plecând 
la casa ei, a găsit copila culcată în pat şi 
dracul ieşit. 


i iarăşi ieşind din hotarele Tirului şi 
JI Sidonului, a venit la Marea Galileii, 
între hotarele Decapolei. 3$Şi I-au adus 
un surd gângav şi L-au rugat să-Şi pună 
mâna peste el. 33Şi luându-l din mulţime, 
deoparte, Şi-a pus degetele în urechile lui, 
şi scuipând, S-a atins de limba lui. 34Şi ri- 
dicându-Şi privirea la cer, a suspinat şi i-a 
zis: Effathă! adică: Deschide-te! 35Şi înda- 
tă s-a deschis auzul lui şi s-a dezlegat le- 
gătura limbii lui, şi vorbea bine. 36Şi le-a 
poruncit să nu spună nimănui. Dar, cu cât 
EI le poruncea, ei mai mult propovăduiau. 
37Şi peste măsură se uimeau zicând: Toate 
le-a făcut bine: şi pe surzi îi face să audă 
şi pe muţi să vorbească. 
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V ENELVOLG TOÂG TINLEPOULS TOAV ITOA- 
Nod &ydov dvros xai ui) EXOvTOoV 
Ti P&YWOL, TEOONONEGANEVOS O 
"Inoods Tovs uaOmTăs aVTEĂ A£- 
ve abrois: 2070 dayyviGopau Ext TOV 
dydov, Ori î)5m îuteou Toeis nooout- 

vovol uoL noi. ob% ExovoL Ti păywor Snoi, Ev 
Er0NVOW UWTOVG VOTE £iG OINOV AVIV, EN- 
)wvOmoovrau Ev 1fj 658 rwvEs YăE aVTĂV ANO 
uono60ev iai. nai GrenpiOmoav aur oi 
uaOmrai, orei: r00ev rovTovg OVVIJOETOL Tis 
G5e yooraoou &orwov Er tenuiag; Sxai Enm- 
owbra abrovs: mooovg ăyere dorovg; oi 6t ei- 


nov: Entre. 6uoi raoppyerde TO Ox Gvarne- 
oeiv Ex Tîjg yiis nai dafov Tovg Enră AETOvG 
eVXap.071]0ag Endaoe nai Edi50v Toig uaOm- 
Toig UWTED Îva TApATIOGOL: noi TUEEONHAV 
1 SA. Tali elxov ix0vâa 6Muyo: nai. ovTă 
evhopoag eire raporiBevou ati ara. SEparyov 
St noi EXOETACONOAV, Ko PAV TEpLOVEVuATA 
udoouărov ră omveidas. oav 6E îs Te- 
roaxioyiluor nai &rtwoev avrovg. IOKoti Eu- 
Băs evOvG gis TO TOIOV NETĂ TOV uAONTOV 
abrod 1]0ev eis Tă neon AaiuavovOa. 

ai £ETjAov oi Papioaioi nai îjp50vTo 0v- 

Cmretv abrO, Enrodvres nao” avToi onugi- 
Ov NO To OVEWvEV, NeLEALOvTEs AVTOV. I2M0j, 
GVOOTEVAEAG TG TVEVUATI AVTOD Meyer: TI 1] 
eve air omuetov Eruuemret; Guuv AEyo Duiv, 
ei 5oOjoerou Tfj yeveg Tavrm onuetov. I5xai. 
âpeis avrovg eis To motov drijhOe raw. 
ha Ereha0ovro dafBeiv ăerovs, nai ei ui 

Eva &ETov own eixov ue” Eavrâv Ev TG 
noi. ISnoi, Seort))eTo avToig hEywv: Opăre, 
Bhenere aro Tis Cvuns Tv Papioalwov %oli. 
rîis Cvums How5ov. I5nai SueoyiGovTo roos 


Capitolul 8 


PN n zilele acelea, fiind iarăşi mulţime 
multă şi neavând ce să mănânce, 
chemând lisus la Sine pe ucenicii 
Săi, le-a zis: 2Milă Îmi este de mul- 
țime, că de-acum sunt trei zile de 

| când aşteaptă lângă Mine şi n-au 

ce să mănânce. 3Şi de-i voi slobozi flă- 
mânzi la casa lor, se vor istovi pe drum; 
că unii dintre ei au venit de departe. 1Şi 
I-au răspuns ucenicii Lui: De unde va pu- 
tea cineva să-i sature pe aceştia cu pâini 
aici în pustie? 5Şi i-a întrebat: Câte pâini 
aveţi? lar ei au zis: şapte. 6Şi a poruncit 
mulțimii să se aşeze pe pământ. Şi luând 
cele şapte pâini, mulțumind, a frânt şi a 
dat ucenicilor Săi, ca să le pună înainte. 
Şi ei le-au pus înaintea mulţimii. 7Şi aveau 
şi puţini peşti. Şi binecuvântându-i, a zis 
să-i pună înaintea lor şi pe aceştia. 8Şi au 
mâncat şi s-au săturat şi au strâns şapte 
coşuri cu rămăşiţe de bucate. 9Şi ei erau 
ca la patru mii. Şi i-a slobozit. 10Şi îndată 
intrând în corabie cu ucenicii Săi, a venit 
în părţile Dalmanutei. 

Să au ieşit fariseii şi au început să-L în- 

AJ trebe, cerând de la El semn din cer, 
ispitindu-L. !2Şi Iisus, suspinând cu duhul 

Său, a zis: Pentru ce neamul acesta cere 

semn? Amin zic vouă: Nu se va da nea- 

mului acestuia semn. 13Şi lăsându-i, a ple- 
cat iarăşi în corabie. 

pă au uitat să ia pâini şi nu aveau decât 

7 o pâine cu ei în corabie. 15Şi EI le-a 
poruncit, zicând: Vedeţi, păziţi-vă de alu- 
atul fariseilor şi de aluatul lui Irod. 16Şi 
vorbeau între ei, zicând: Nu avem pâini. 
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&imhovs deyovreg Ori derovs ov Exouev. 
1704 yvovs 6'Inoodg heyei avrois: mi SvadovyiGe- 
00e Ori &oTovg Owx Exere; ovirw vocire ov5E 
OVVLETE; ETL NETWOWUEVIV EXETE Tîv KaoÂLav 
vuâv; I89q0aipuovs Exovres ov fhenere, nai 
OTO EXOVTEG OV OXOVETE; NOL OY uvmuovevere; 
19OTe TOVG EVTE AXOTOUG ENNAOA ElG TOVG ITEV- 
TONLOYLMOVG, NO TTOOOVS HOPIVOVG HNOAONUG- 
TOV IT QELG î]EaTE; AEyovow avTE: Sw5ena. 
2007e GE TOVG ENTĂ ElG TOVG TETOONLOYLMOVG, 
TO0WV OITUELĂOY NÂNEWVUATA NĂAOUĂTOV 
îloare; oi 5 einov: ârrra. 2luai Eheyev aroic: 
OUIIW OVVLETE; 
h“ 2oyerou ei BnOoai5a. ai pepovowv av- 
ATG) TUPĂOV HOL TAPANANOVOW AUTOv Îva 
AVTOD Cnpmrau. 25ai Er afouevos Tic Xeo0s 
Tod Tvqpho EEnyayev avTov EEw Tîjs wbuns, 
NO IUTVOAG EiG TA OUNATA UVTOV, EruuOeic Tăg 
YEiRAG AVTĂ ENMEOTA AVTOV £i Ti fhEreL. 24%, 
ăvafiepac Eheye: fhenw rovc âvBownovs bg 
devâpa negunarodvrac. 2eira, nduv ErrtOm- 
NE TAG YEipAG Exti Tov OrpOaiuovs avTOU nai 
ENOLNOEV AVTOv &vafhepar, ai. AITOHATEOTA- 
Om, nai Evefhempe 1mhavyâs &ravras. 26, 
AntoTevev abTăv is TO OlNOV OVTOT AEYOV: 
um5E ei Tv xoumv eiociOns unse eîzns rwi 
Ev Ti) bun. 
h“ £E1)A0ev O "Inoois xai oi uaOmrai ave 
ei răg uouag Kauoapeiac Tis Puiirrrov: 
ali Ev Tj 096 ErmMEwTA Tov uAONTĂG avToV 
Neyov avTois: Tiva ue dEyovow oi ăvOowno. 
eivau; 280i 68 &rrexoiOmoav'Todvwmv Tv fa- 
TTLOTI)V, Kai dAdov'HMav, o 5E Eva Tv 
TEoPNTĂV. Z9uai AVTOG Eye, AVTOIs: Vueis BE 
ziva. ue heyere eivau, &nonoweic 5 6 Iltroog 
heăye, adr ov ei 6 Xooroc. 30uai, Ereriumoev 
avroig îva um5evi dEywoL regi aWTod. 
h“ îjozaro S5donew avTovg Or dei Tov 
viOv Toi âvOowrov mo)iă raBetv, nai 
AToSoHIWuuodijvaL Irod Tv roeofvrtowv 
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17Şi cunoscând lisus, le-a zis: De ce vorbiţi 
între voi că nu aveţi pâine? Tot nu înţe- 
legeţi, nici nu pricepeţi? Încă aveţi ini- 
ma împietrită? I8Ochi având, nu vedeți, şi 
urechi având, nu auziţi? Şi nu vă aduceţi 
aminte? 19Când am frânt cele cinci pâini la 
cei cinci mii, câte coşuri pline de rămăşi- 
țe aţi strâns? Zis-au Lui: Douăsprezece. 
20Şi cele şapte pâini la cei patru mii de 
oameni, câte coşuri pline de rămăşiţe aţi 
strâns? lar ei au zis: Şapte. 21Şi le zicea: 
Tot nu pricepeţi? 


un orb şi L-au rugat să Se atingă de 
el. 23Şi luând pe orb de mână, l-a scos afa- 
ră din sat şi, scuipând pe ochii lui, punân- 
du-Şi mâinile peste el, l-a întrebat dacă 
vede ceva. 24Şi el, ridicându-şi ochii, a zis: 
Văd oamenii ca pe nişte copaci, umblând. 
25După aceea iarăşi a pus mâinile pe ochii 
lui şi l-a făcut să-şi ridice ochii, şi a venit 
la starea lui dintâi, şi-i vedea pe toți lămu- 
rit. 26Şi l-a trimis la casa lui, zicându-i: Să 
nu intri în sat, nici să spui cuiva din sat. 


Ş, a venit la Betsaida. Şi I-au adus Lui 


i a ieşit lisus şi ucenicii Lui prin satele 
: Cezareii lui Filip. Şi pe drum îi între- 
ba pe ucenicii Săi, zicându-le: Cine zic oa- 
menii că sunt? 28lar ei I-au răspuns: loan 
Botezătorul, şi alţii Ilie, iar alţii unul din 
prooroci. 29Şi EI le-a zis: Dar voi cine zi- 
ceţi că sunt Eu? Şi răspunzând Petru, l-a 
zis: Tu eşti Hristosul. 30Şi EI le-a dat po- 
runcă să nu spună nimănui despre El. 


i a început să-i înveţe că Fiul Omului 
trebuie să pătimească multe şi să fie 
nesocotit de bătrâni şi de arhierei şi de 
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nOl TGV GOVLEOEOV NOL TOY YEAUNATEWV, HOL, 
âmovravbijvau, noi, ueră Toeig TIuEoOS Gva- 
orijvau' 32uali, raRENOLg TOV AOYOV EhGeL. 
noi, reoohafouevos avrov 6 Iltroos îjogaro 
2ruruuâv «br. 336 5E Emoroacpeis wall lăwv 
7ovG uaOmrăs obTod Exreriumoe Tâ) IlETow AE- 
Yo" îbaraye Oriow nov, 0aTavâ: Ori Ov pooveis 
10 Toi Qeod, 6) Tă Tv AVOE-ONWP”. 
h“ TOOOKGAEOGUEVOS TOV Oydov OV TOI 
uaOmrais awrod eirev awroic: 60rig 0£- 
)ev O6nlow uov âmohovbeiv, âraovnouodw 
EUVTOV NO GETO TOV OTAVEOV UVTEV, Hai 
âmohovbeiro nor. 3556 văe âv 0£An Tv wWv- 
iv avTod 0004, ăro)toei avTI)v: 3 & dv 
GITONtOȚ TV EaUTOD 1pUyv Evenev nod ai 
705 edonpyeMov, oVTog OwoeL abTI)v. 367. yo 
qpe)moei dvOEwnov Ev neo510Ţ TOV KOOUOV 
ov, ai EnuuoOţ Tv puxv aro; 3713 1i Sw- 
oeL &vOoonoș &vrâdayua Tis 1puxiis avToi; 
3806 yâe Ev ErotoxvvO ue nai Tovs Euovs 
&yovg Ev Tfi veveă Tavr TĂ uowaMĂ nai 
GuaEToAG, kai 6 vidş Tod &vOEWNov Eral- 
oyvwvOoerau avrăv drav EN Ev Ti) 607 Tod 
NOATEAG AVTOD WET TV GyyEdOV TOV OY. 


cărturari, şi să fie omorât, şi după trei zi- 
le să învieze. 32Şi grăia cuvântul pe faţă. Şi 
luându-L. Petru de o parte, a început să-L 
certe. 33Dar EI, întorcându-Se şi văzându-i 
pe ucenicii Săi, l-a certat pe Petru, zicând: 
Mergi înapoia mea, satano! Că tu nu cu- 
geţi cele ale lui Dumnezeu, ci cele ale 
oamenilor. 
Să chemând la Sine mulțimea împreună 
A cu ucenicii Săi, le-a zis: Oricine voieş- 
te să vină după Mine să se lepede de sine, 
să-şi ia crucea şi să-Mi urmeze Mie. 35Căci 
cine va voi să-şi mântuiască sufletul îl va 
pierde; iar cine va pierde sufletul său pen- 
tru Mine şi pentru Evanghelie, acesta îl va 
mântui. 36Căci ce-i va folosi omului de va 
câştiga lumea întreagă, dacă va fi păgu- 
bit de sufletul său? 37Sau ce va da omul în 
schimb pentru sufletul său? 38Căci cel ce 
se va ruşina de Mine şi de cuvintele Me- 
le în neamul acesta adulter şi păcătos, şi 
Fiul Omului Se va ruşina de el când va 
veni în slava Tatălui Său cu sfinţii îngeri. 


Kepăiuov O' 


ai Edeyev abrois: uv Ney vuiv 


ru elol rwvec Tv W5e EOTNHOTWV, 
h oizwves od pi] yevowvroi Bavărov Eos 
Î âvtâwovriv Baotieiav roi rod 
zimivviav Ev Svvaţel. 
he ue îjuteag 88 rapahaufave 6 'Inoois 
zov Iltroov nai Tov lănofBov noi Tov "lu- 
dvwmyv mai. ăvacpegei avrovs eis 6p0s tipniov 
xAT LUV WOVOVG' NOL HETENOECPWON EunEo- 
00ev avT&v, 3xai. Tă iuăTia GUTOU EYEvETO 
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i le zicea lor: Amin zic vouă: Sunt 

unii din cei ce stau aici care nu vor 

gusta moartea, până ce nu vor ve- 

dea Împărăţia lui Dumnezeu ve- 

nind întru putere. 

i după şase zile a luat lisus cu Sine pe 

A Petru şi pe lacov şi pe loan şi i-a dus 

într-un munte înalt, deoparte, pe ei sin- | 
guri; şi S-a schimbat la faţă înaintea lor 
3şi veşmintele Lui s-au făcut strălucitoare, 
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oriiBovra, deux Mav Os Xubv, old yvaqpevg 
eri rîis Yijs ov &vvarou obro hevnăvou. 4nai 
pm avrois "Ha ovv Moioti, noi îjoov 
oviiaiodvreg TG 'Iood. nai &rronoiBeic 6 Ilt- 
Tooş AcyeL Tâ) 'Inoot: 500affi, adov £orw jug 
w6e eivau xali. nomowouev oxnvâs Toeic, voi 
ulav xai Moioei uiav nai "Hg ulav. 60 yo 
țdevri doom: 1oav yăg Exqpofo. noi &ytvero 
vecpeim Emovatovoa abroig, noi NAOe pow) 
Eu Tis vecpeime dtyovoa: ovr6s 2orw 6 viog 
Ov O AYarnTos: avTod ânovere. noi EEdruva 
negiBiepâuevoi oWxeri ovâtva ei5ov, 6) Tov 
“Imoodv uovov ue? taurâv. SKarafouvovrov 
SE QUTOV GITO TOD ÎEOvG BLEOTELAUTO UVTOIG 
iva um5evi Supmowvrou & ei5ov, ei ui drav 6 
viOs ToU AvOEWITOv Ex vene &vaoTți. 19xaii 
TOV A0YOV EXOATNOAV, TEO EavTovs OvEM- 
TOUVTEG TI EOTL TO EX vEnoOv &vaoTijvaul. luai, 
ENMEVTOV AVTOV NEvovres, Br dEyovow oi 
voaupuareis Oru'Hiuiav Sei £)0eîv rrodrov. 126 
e &monpubeis einev awrois: "Hiag utv £)06v 
NEGOTOV ATONAOOTĂ rrăvra: nai, TGS YEYEA- 
TTOL Esti TOv viov TO AvOEWrov Îva, TONA 
TOO noi EEov5evoOţ; 28))ă dtyow duiv ru 
noi” HMag EMiv0e, nai Eroimoav adr doa 
10£ânoav, naos yeyoarnrTou Er awTOv. 
pai 2100 reos Tovs uaOnrăg ei5ev ov 
TOAVV Tegi avTovg, nai YeauuaTei; ovim- 
Todvrag aUTOIG. ISnati, evOtwg rrâg 6 Oydog 150v- 
reg OVTOv EEeOaufnonoav, nai 1000TE£X0v- 
Tec 1OraLovTE AVTOV. ISuai, E7MEWTNOE TEVG 
Yoaupuareic: Ti ovimreire 1006 EovTovG; Imi, 
Anoxoeic eic Ex Tod ăyhov eire: 6.5&ona)e, 
Î]VEyuO TOV VIOV OV 7IE0S OE, EXOVTA vei 
ahaiov. l8nai, Orrov âv aUTOv KATONABŢ, 61]o- 
0eL GUTOV, nai, &cpoiGei nai roiCei Tovc 056vraG 
aVTo5, nai Enoaiverat: nai eizov roi uaOmroic 
00v Îva QVTO Exfadwor, ai, odu loyvoav. 196 St 
aânoxeBeig aur dEyev O yeved &moTog, Ec 
TTOTE TES Vuâs Eoouar; Es more &veEouau 


112 


KATA MAPKON 


albe foarte, ca zăpada, cum nu poate înăl- 
bi pe pământ vreun înălbitor. 4Şi li s-a ară- 
tat Ilie împreună cu Moise, şi vorbeau cu 
lisus. Şi răspunzând Petru, a zis lui lisus: 
SRabbi, bine este să fim noi aici; şi să fa- 
cem trei corturi: Ție unul şi lui Moise unul 
şi lui Ilie unul. SCăci nu ştia ce să spună; 
că erau înfricoşați. 7Şi s-a făcut un nor 
care îi umbrea, şi a venit glas din nor, zi- 
când: Acesta este Fiul Meu cel iubit; pe 
Acesta să-L ascultați. 8Şi deodată, privind 
ei împrejur, n-au mai văzut pe nimeni, ci 
pe lisus singur cu ei. 9Şi, pe când cobo- 
rau din munte, le-a poruncit ca nimănui 
să nu povestească ce au văzut, decât nu- 
mai când Fiul Omului va învia din morți. 
10Şi au ţinut cuvântul, întrebându-se în- 
tre ei ce înseamnă a învia din morţi? 1Şi 
L-au întrebat pe EI, zicând: Zic cărtura- 
rii că Ilie trebuie să vină mai întâi. Zlar 
EI răspunzând, le-a zis: Ilie, venind întâi, 
va aduce toate la starea cea dintâi; şi cum 
este scris pentru Fiul Omului că va să pă- 
timească multe şi să fie disprețuit? I3Dar 
zic vouă că Ilie a şi venit şi i-au făcut toate 
câte au voit, precum este scris despre el. 
S venind la ucenici, a văzut mulțime 

7 multă împrejurul lor şi pe cărturari 
vorbind cu ei. I5Şi îndată toată mulțimea, 
văzându-L, a fost cuprinsă de uimire şi a 
alergat să 1 se închine. 16Şi i-a întrebat pe 
cărturari: Ce vorbiţi între voi? Şi răspun- 
zând unul din mulţime, a zis: Învăţătorule, 
am adus la Tine pe fiul meu, care are duh 
mut. 18Şi oriunde-l apucă, îl trânteşte şi 
spumegă şi scrâşneşte din dinți şi înţepe- 
neşte. Şi am zis ucenicilor Tăi să-l scoată, 
dar ei n-au putut. lar EI, răspunzându-i, 
a zis: O, neam necredincios, până când 
voi fi cu voi? Până când vă voi răbda pe 
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DUGOV; PECETE AUTOV TE0G UE. KO ÎNVEVKAv A- 
TOV TE0S UVTOV. 20uaj, L5WVv AVTOV EVOEWG TO 
rvedua tondpatev AUTOV, ali TTeowv Erri Tis 
îs ExvMero &peiiwov. 2luoi EXMEWTNOE TOV 
TOTEEA MUTOD: 7000 X0OvOG EOTIV VS TOUTO 
yEyovev adTây; 6 dt eine: mouâuo0ev. 22mai no)- 
Adus avTov ali eic srdo EBale mai eis v5ara, 
îva. AITENEON AVTOV: GA ei Ti Svvaoou, fon- 
0moov 1uiv orayyvobeis Eqp” îjuâs. 230 6E 
'Imoodg einev avTG TO Ei SVVAVOL MOTEVOOL, 
TAVTA ĂVVATĂ TO MOTEVOVII. 24u0i, evOEws 
nOdEaS O TATE TOD TOLĂLOV WeTĂ SANELWOV 
eye" TLOTEevOo, nvote: Pon]Oe nov Tfj AmoTia. 
2545%v 5£ O "Imootdg OTL EMOVVTEEYEL OXhos, 
ETTETIUMOE TG Tvevuati TG AHOADAETO dEywov 
AVTG) TO Tvedua TO ddadov Kali. nOPOv, EYW 00. 
2rur000w, EEehOe £E ovTod noi, umeri elothOms 
ei QVTOV. 26nai, noaEav nai Tod orapazav 
AWTOV EETjOe, nai. EYEvETO WOEL VENQOG, DOTE 
mohiovg heyew Ori arreOavev. 270 5 'Inootig 
XPATIIOAG OVTOV TÎjS XELEOG ÎNVeLpEv AVTOV, HOL 
âvtorn. 28Koi eioe)0ovra awrov is oinov oi 
uaOmroi, aUTEd ETMEVTOY AVTOV KAT LĂLOV, OTL 
fute owx ]5ww]omuev ExfBoieiv aT6. 29oi ei- 
TTEV AUTOIS: TOTO TO YEvog Ev ovĂevi SVVATALŢ 
ze) Oetv ei ui 2v moooevyfj noi. vnoreia. 

ai. EueiOev EEe)0ovreg TAVETOCEVOVTO 

Sa Tijs Tamiaias, nai ov îjOehev îva 
Tis Yvâ 3ledi500ue yAe Tovs uOONTĂG AVTEL 
ali, Eheyev avroic Ori 0 vic Tod &vOEWIToV 
raoaudisorau eic xeioag &vO_Ewrwv, oi 
AITOKTEVEDOLV AVTOV, nai ArroxravOeis Tîj 
Toi Tutea &vaorijoerau. 320i 5£ 1yvoovv To 
Oua, ai Epofoivro aVTOv EreooTijoau. 
ha NAOev ei Kameovaovu: nai Ev Tfj oixig 

EvOuEvos ETMEVTA AVTOVG; TI Ev Ti] 09 
To0g tavrovg Gehovyiteoe; 310i 6£ touonwv: 
roos âhimhovs yăo GedeyOmoav Ev Tîj 65% 
TiG ueilGoov. Sai, nadioac Epwvnoe Tovs ÂW- 
Sena nai eye awrois' ei rug Bee noros 


voi? Aduceţi-l la Mine. Şi l-au adus la EI. 
20Şi văzându-L, îndată duhul l-a scutu- 
rat, iar el, căzând la pământ, se zvârcolea 
spumegând. 21Şi l-a întrebat pe tatăl lui: 
Câtă vreme este de când i s-a întâmplat 
aceasta? Iar el a spus: Din copilărie. 22Şi 
de multe ori l-a aruncat şi în foc şi în apă 
ca să-l piardă; dar de poţi ceva, ajută-ne, 
milostivindu-Te spre noi. 25ar lisus i-a 
zis: De poţi crede, toate sunt cu putință 
celui ce crede. 24Şi îndată, strigând, tatăl 
copilului a zis cu lacrimi: Cred, Doamne! 
Ajută necredinței mele. 25Şi văzând lisus 
că mulțimea dă năvală, a certat duhul cel 
necurat, zicându-i: Duh mut şi surd, Eu îţi 
poruncesc: leşi din el şi să nu mai intri în 
el! 26Şi răcnind şi scuturându-l tare a ieşit; 
şi s-a făcut ca mort, încât mulți ziceau că 
a murit. 27lar lisus, apucându-l de mână, 
l-a ridicat, şi el s-a sculat. 28Şi intrând EI 
în casă, ucenicii Lui L-au întrebat deopar- 
te; Noi n-am putut să-l scoatem. 29Şi le-a 
zis lor: Acest neam cu nimic nu poate ieşi, 
decât numai cu rugăciune şi cu post. 


i, ieşind ei de acolo, străbăteau Ga- 
Wlileea, iar El nu voia să ştie cineva. 
3ICăci învăţa pe ucenicii Săi şi le spunea că 
Fiul Omului Se va da în mâinile oameni- 
lor şi-L vor omorî, iar după ce va fi omo- 
rît, a treia zi va învia. 32Ei însă nu înţele- 
geau cuvântul şi se temeau să-L întrebe. 


S. a venit în Capernaum; şi fiind în casă, 
i-a întrebat: Ce vorbeați între voi pe 
drum? 34lar ei tăceau; căci pe cale se sfă- 
diseră între ei cine este mai mare. 3$Şi aşe- 
zându-se, a chemat pe cei doisprezece şi 
le-a zis: Dacă cineva vrea să fie cel dintâi, 
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9,36-49 


eivau, EOTOL TUVTOV EOXATOG NO TAVTOV ÎLU- 
novoc. 3xai Nafov rrotSiov EOTNOEY AUTO Ev 
utop adTâv, nai EvayxOMOAuevog aUTĂ eizev 
awroic: 370G EV EV TV TOLOVTUV TOLĂIWv dE- 
Erau Erri. TG OvONATI nov, EuE GEyeTat: Kai 6 
2ăv &ue 6eEnrou, ov Eut GExeTaL, GA TOV 
AITOOTELNAVTĂ UE. 

TEXAN avTE O'loavvns ÎEyov: SLĂGONA- 

de, eiSouev 1iwva Ev 1 OvOuari 00v Exfa)- 
dovra Souuovia, 6g ou ănohovOei uiv, nai 
EN oWoauev AUTO, OT OV Gnohovei Tjuiv. 
390 6 "Imood ele: ui) nohwvere abTov: ovâeig 
y4o £Eoriwv G6s nou]oei, Svvaţuv Erri TG) OvOuari, 
Wov xai Svvoerau Tau xanohoyijoai ue. 400g 
Y00 oW% EOTL na vuv, bre vuâv Eorwv. 4 
YAE &v 7rorion vuâs roTmeiov W5aToG Ev 14 
OVONOTI Ov, Tu XoLOTOD EOTE, OUIV AEYO 
Vuiv, OD ui] GITOAEOŢ TOv MLo0Ov avToD. 


kh“ OG AV OXAVĂAALOI] EVA TOV UNEGV TOV- 
TOV TÂV TLOTEVOVTUV EiG EUE, NOOV EOTIV 
avT puâd)ov ei reginevrau M0og uvuxog zreoi 
TOv roAxN)ov AVTEV nai Pefimrou eis Tv 0a- 
Ma00av. 15uai Eăv onavâaMCn oe 1] xeio 0ov, 
AnOKoVpov adv: adov oi Eoriv nud” ec 
iv Gov eioe)0eiv, î Tăg 6vo yeioac Exovra 
Gure) Qeîv eic Tîjv yeevvav, eic TO Do TO 
dofeorov, 44070v 6 OxwME auTv 0 TedeuTă 
nai. TO Trio ov ofevvurat. 45ai Ev 6 rovc 00v 
OxavĂaEm 0£, GITOWOIpov AVTOv: HANOv 00i 
cor eloe)Oetv eis iv Gov yoov, î) Tovs vo 
ro5ag Exovra fimOiivou eis Tv yeevvov, eis To 
TE 10 dofeorov, 1607r0v O OxI aVTGv ov 
TENEUTĂ Oi TO 7TE OV oPevvurau. 4mai Ev O 
0qOa)uos ov oxavâaliln oe, Expahe avrov: 
HAAOY Voi £0rwwv uovopOaipuov eioe)Beiv eis Tijv 
Baovelav roi Osoi, î] Tovs Svo 6pOaiuovg 
Exovra. are Oeiv eig Tijv yeevvav Toi vo0G, 
4807r0v O ON WAME AVTĂV OV TedevTĂ nai. TO TE 
ov ofevvurau. 497 yăo mvoi 6uodoerau, 
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să fie cel din urmă dintre toţi şi slujitor al 
tuturor. 36Şi luând un copil, l-a pus în mij- 
locul lor şi, luându-l în braţe, le-a zis: 37Cel 
care va primi în numele Meu pe unul din 
aceşti copii pe Mine Mă primeşte; şi cel 
care Mă va primi pe Mine, nu pe Mine Mă 
primeşte, ci pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 
[> I-a răspuns, zicând: Învăţătorule, am 

văzut pe cineva scoțând draci în numele 
Tău, care nu ne urmează nouă, şi l-am îm- 
piedicat, că nu ne urmează. 39lar lisus a 
zis: Nu-l împiedicaţi; căci nu este nimeni 
care să facă vreo minune în numele Meu 
şi să poată degrabă să Mă vorbească de 
rău. 10Căci cine nu este împotriva voastră 
este pentru voi. tilar cine vă va da să beţi 
un pahar de apă în numele Meu, pentru 
că sunteți ai lui Hristos, Amin zic vouă, 
nu-şi va pierde plata sa. 

i cine va sminti pe unul dintre aceştia 

A mici, care cred în Mine, mai bine i-ar 
fi lui dacă i s-ar pune de gât o piatră de 
moară şi ar fi aruncat în mare. 43Şi de te 
sminteşte mâna ta, tai-o; că mai bine îţi 
este să intri ciung în viaţă, decât, amândo- 
uă mâinile având, să te duci în gheena, în 
focul cel nestins, 44unde viermele lor nu 
moare şi focul nu se stinge. 45Şi dacă pi- 
ciorul tău te sminteşte, taie-l; mai bine îţi 
este ţie să intri în viaţă olog decât, amân- 
două picioarele având, să fii azvârlit în 
gheena, în focul cel nestins, 465unde vier- 
mele lor nu moare şi focul nu se stinge. 
47Şi dacă ochiul tău te sminteşte, scoate-l; 
mai bine îţi este ţie cu un singur ochi să 
intri în Împărăţia lui Dumnezeu, decât, 
amândoi ochii având, să te duci în ghee- 
na focului, 48unde viermele lor nu moa- 
re şi focul nu se stinge. 49Căci tot omul se 
va săra cu toc, şi toată jertfa se va săra cu 


MARCU 9,50-10,14 


nai. râoa Ovota Gri 6uoooerar. 5onadov ro sare. 5Bună este sarea; dar dacă sarea se 
â)ac: tv 5t 10 dag &vadov vevnrau, Ev miv, face nesărată, cu ce o veţi drege? Aveţi în 
UWTO &ETVOETE; ExETE Ev EaVTOiG Qag ai Voi înşivă sare şi fiți în pace unii cu alţii. 
elomvevere Ev Ghimols. 


E O E) 
E ARIE Dei 


Kecpdiuov I Capitolul 10 


i de acolo, sculându-Se, a venit 
în hotarele Iudeii, prin ţinutul de 
dincolo de Iordan, şi mulțimile 


ai, EneiOev âvuoTăg EoyeTou is Tă 


Ooua Tîjs lov5aiag ÂLă Tod repav 
„ Tod'loo5a&vov, nai Ovurnrogevovrau 
TONY AXEL TEOG AVTOV, Hai OS s-au adunat iarăşi la EI şi, după 
> el)0eu, IOV ELĂOONEV AUVTOVG. cum obişnuia, iarăşi le învăţa. 2Şi 
2ai rvgooe)0ovreg oi Papioaioi apropiindu-se fariseii, Îl întrebau, is- 
2rmevTrwv avrov ei Egeoriwv &v5ei wvvaina  pitindu-L: Este îngăduit, oare, bărbatu- 
âro)ioau, meloaovreg avTov. 30 6t moov lui să-şi lase femeia? Sar EI, răspunzând, 
Qeic eirev avroiş' ri. buiv Evereliaro Moii- le-a zis: Ce v-a poruncit vouă Moise? 4lar 
ofjs; toi 68 eirov: Emtroepe Moioijs fipiiov ei au zis: Moise a îngăduit să-i scrie carte 
ATOOTAOLOV YEMpou nai Godot. Sua ăo- de despărţire şi să o lase. 5Şi răspunzând, 
vowels 6 'Imootg eirev avrois: moos Tv oxim- lisus le-a zis: Pentru învârtoşarea inimii 
poxaosiav Vuâv Eyoonpev vuiv iv Evroimv voastre v-a scris porunca aceasta; 6Dar, 
ravrmv: Săro 6E aoxîs uriloews ăooev ai de la începutul zidirii, bărbat şi femeie 
0îjw Eroimoev avrovs O Qeoc: ZEvexev rovrov i-a tăcut pe ei Dumnezeu. 7Pentru aceea 
xaraleipei ăvOowros Tov mareoa avroi xai va lăsa omul pe tatăl său şi pe mama sa şi 
TV uNTEoa, Hai 71000x01ÂN0m0eTai IQOS Tv se va alipi de femeia sa şi vor fi amândoi 
yuvaixa airoă, xai toovrau oi dvo sic odoxa un singur trup. 8Încât nu mai sunt doi, ci 
uiav. SW0TE OVnETL eioi Îv0, GMA ia o&pE: 90 un singur trup; aşadar, ceea ce a însoţit 
ovv 6 Oeoc ovvetevEev, &vOowros u xoeu”- Dumnezeu omul să nu despartă. 10Şi în 
Cer. 10uai is Tv oixiav raluv oi uoOmrai casă ucenicii L-au întrebat iarăşi despre 
TTEQi TOVTOv ENMEVTOV AVTOV, llmai AEyev aw- aceasta. IIŞi EI le-a zis: Oricine-şi va lăsa 
roi: 6g &v &7r0AVO Tv ywvaina awroi mai femeia şi se va însura cu alta, săvârşeşte 
Yapu)om 6âmv, uowârou Er” awri)v: l2uai ev adulter față de ea; !2iar dacă femeia, lă- 
vi ânoivoaoa Tov ăvâoa yvauneți d,  sându-şi bărbatul, se va mărita cu altul, 

WOWĂTAL. săvârşeşte adulter. 
h= TOOOEPEEOV AVTĂ TouĂia, ÎVA AVTGV Ş, aduceau la EI copii, ca să Se atingă 


Gapmraur: oi. 5£ uaOmrai ErreTiuov ToiG TI900- de ei; iar ucenicii îi certau pe cei ce-i 
wpeoovow. Mi5ov 5E 6 "Inoodg îyavăxrmoe kai aduceau. 14Şi văzând Iisus, S-a mâniat şi 
eimev owroig: &qpere Tă moudia Eoyeodau meoc le-a zis: Lăsaţi copiii să vină la Mine şi 
UE, NOL ui AWAVETE AVTE: Tv YĂE Torovrov nu-i împiedicaţi; căci a unora ca aceştia 
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207iv î) Baouela rod cod. 15âpv Evo Vuiv, 
Sc 2ăv ui) 6tEnrau rhv Baoelav rod Oeoi 
&s nouâiov, od ui eioth0n eis avriv. ISxali &v- 
OAMOAuEvoG adTă xaTnvhoye. ruOeis răg 
Yeioac EI OVTA. 

ai îunopevoutvov awToi tic 060 1I000- 

5oaubv ec xoti, YovuneTI]oas aWTOv Enm- 
EWTA 4bTOv: Sonae âmyube, 1i nomoo va 
Con atwoviov ximoovouow; 180 6E Inoobs 
eirev adr ri ue Eye &ya0ov; ovăeis Gya- 
90q ei wh is 6 Oeoc. I9râg Evro)ăs oidas: 441) 
LOIWEV0s, 11) POvEVONG, 41) XE, MI) 1pev- 
GOuG0TVEN0G, 41) ÂITOOTEONONG, Tiua TOV 
rartoa 0ov xai 1ipv umrega. 206 68 &mowet- 
Beig ginev aVTO: BLĂGONO)E, TAUTA TUVTA 
&ecpvhaEunv Ex veornros uov. 210 E 'Imoode 
zuph&pac ară Ayânmoev abrov xai eirev 
avTâ: Ev oe vorepei: ei Other reheog eivau, 
drovye, 600 EXEiG TWAMO0v HOL SOS TTWXOIG, 
noi, Ezeic 0noavoov £v oveavă, nai Sedoo 
âmodovbei nor, &oag Tov oraveov 00v. 220 5E 
OTwyvăoag Eni TG 10ywp ne Avrovuevos' 
1v Ye EXov NTIMATA TOMA. 250, rreouhe- 
apâuevos 5 "Imoodg d&yei Trois uaOmTolis OTE: 
rc Svox6hows oi ră xouara Exovreg eis Tv 
Baoueluv rod Oeod sioehevoovral. 210i 6E 
uaOmrai E0aufodvro Erri roiş AOYoLs avTod. 
6 5t'Inootdg rdiuv &rronewBeig Meyei avTois: 
TENVA,, TG SVONONOV EOTL TOVG NENOLPOTAG ET, 
xotjuoowv cis rijv Paoueiav roi Oeoi eioehOciv: 
25E0%07WTEE0v EOTL HAUuNOY ÎS. TEvHONMĂG 
6aqlSog eioehDetv î) rdovorov eig Tv Rooei- 
av Tod Oeoi eioe)Betv. 260i dă mepiooş £ge- 
TAMO00vTO AEyoVvTEG TEOS EAVTOVG! NO TG 
&wvarou ow0îyvou; 2Eufhepas awrois O "Inoods 
eye apă &vBEHToIG GĂWVATOV, GA EV ra- 
pă Bed): năvra yăe Svvară £01, rupă TO Oe. 
2%Ho&aro 6 Iltroog hEyew are: i50v îueig 
&cpimapev rrâvra nai DohovONoauEv oo. 
2VâonoiBeic 5t 6'Inootg eirev: âuiv Evo 
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este Împărăţia lui Dumnezeu. I5Amin 
zic vouă: Cine nu va primi Împărăţia lui 
Dumnezeu ca un copil nu va intra în ea. 
16Şi luându-i în braţe, i-a binecuvântat, 
punându-Şi mâinile peste ei. 
i când ieşea EI în drum, alergând la 
DO El unul şi îngenunchind înaintea Lui, 
ÎI întreba: Bunule Învățător, ce să fac ca 
să moştenesc viaţa veşnică? I8lar lisus i-a 
zis: De ce Îmi zici bun? Nimeni nu este 
bun decât Unul Dumnezeu. !9Ştii porun- 
cile: Să nu săvârşeşti adulter, să nu ucizi, 
să nu furi, să nu mărturiseşti strâmb, să 
nu păgubeşti pe nimeni, cinsteşte pe ta- 
tăl tău şi pe mama ta. 2lar el, răspun- 
zând, l-a zis: Învăţătorule, acestea toate 
le-am păzit din tinereţea mea. 2ilar lisus, 
l-a privit cu drag şi i-a zis: Un singur lu- 
cru îți mai lipseşte; dacă voieşti să fii de- 
săvârşit, mergi, vinde toate câte ai şi dă 
săracilor şi vei avea comoară în cer; şi 
vino, urmează Mie, ridicându-ţi crucea 
ta. 22Dar el, întunecându-se la cuvântul 
acesta, a plecat întristat; căci avea multe 
avuţii. 23Şi, uitându-Se în jur, lisus a zis 
ucenicilor Săi: Cât de greu vor intra în 
Împărăţia lui Dumnezeu cei ce au avuţii! 
24Şi ucenicii erau uimiţi de cuvintele Lui. 
Şi Iisus, iarăşi răspunzând, le-a zis: Fiilor, 
cât de greu este celor ce se încred în avu- 
ţii să intre în Împărăţia lui Dumnezeu! 
25Mai lesne este cămilei să intre prin ure- 
chile acului, decât bogatului să intre în 
Împărăţia lui Dumnezeu. 26lar ei, mai 
mult se uimeau, zicând unii către alții: Şi 
cine poate să se mântuiască? 77lisus, pri- 
vind la ei, a zis: La oameni este cu nepu- 
tință, dar nu la Dumnezeu; căci toate sunt 
cu putinţă la Dumnezeu. 28Şi a început 
Petru să-l zică: lată, noi am lăsat toate 
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vuiv, ovOels E0Tw Og Gpijnev oiniav îi &5e)- 
cpowg î a6e)păs î) nareoa î) umreea î) puvoiina 
î) rexva îl &yoove Evenev uo noi Eveuev Tod 
evorpyeliov, 30Ev ui) 14 fn Exarovrariaoiova 
viv EV T NOuE6 TOVTW Ciniag ali &depovg 
ali &5ehpăs nai TOATERA Hai uNTEEA %ai. Teva 
ali. Gryoov6 ueră Suoyuv, nai Ev 10 av. TG 
£oxyoutvo Lomv aiwviov. 3lmo)ioi 6£ toovrou 
TEGTOL EOXATOL Hai EOXATOL NEGTOL. 


oav 6 Ev Tîj 066 âvafaivovreg eiq “le0000- 

una nai |v neoăywov arovc 6 'Imoodc, 
nai eOauBoivro, nai ânohovdobvreg 2qpo- 
Bobvro. ai nupalafov roluv rovc Sw5ena 
îjoEaTO AVTOIG Never TĂ uEdAOVTA AVTE OVU- 
Baiverwv, 307 i50v ăvafaivouev is “leQ006- 
Muua nai O vios Tod &vOERWNOv rapa5o0)- 
VETOL TOiŞ dEXLeEEVOL nai YEAUUATEVOL, noi 
HATOKELWEVOW 4UTOV Bavărw noi rupaĂwW- 
00VOW AUTOV Toig EOveor, Sinai EuraiEovowv 
MUTĂ KO HOOTIYWOOVOLW AVTOV Xai, EuIrTV- 
0OVOW CUT) NOL, ANOKTEVODOLV AVTOV, NOL TĂj 
TOLTI TUEEA AVAOTIJOETAL. 
he TQoonopevovTaL AT "Tănwfoc nai "lo- 

&vwns vioi ZefeSaiov heyovrec: S.âdona)e, 
Qehouev îva 6 Ev airowuev rrouons îuiv. 
366 5t einev awroiș; 1i there notijooi ue buiv; 
37oi 6 eirov adr 60g îjuiv îva eic Eu eEuv 
oov xoi sig £5 evovuov 0ov naBiowuev îv 
Ti 50£ oov. 386 58 'Inootg einev avToic: Ox 
oidare i airetoDe. 6vvaoe zueiv TO 7TOTI)ELOV 
O Ey nivo, oi To Banzioua 6 Ey farriCouou 
Barnovau; 3%0i 5 einov avrE Svvăueda. 6 
SE 'In0odş eurev avroig: TO u&v nomotov 5 2yd 
nivo rleoe, nai To Barnoua 5 yo Parnrilo- 
ou BorruoOioeoe: 1070 5E nadioou Ex dezv 
nov noi EE evovuuov owu EOTW Eu dv Sova, 
6) oig îjroluaorat. 1inai movoavrec oi 5£- 
na îjogavro ayavanreiv regi loxoBov nai 
Iwăvvov. 120 E "Inoods rooonaeoauevog 


şi am urmat Ţie. 29Şi răspunzând lisus, a 
zis: Amin zic vouă: Nu este niciunul care 
a lăsat casă, sau fraţi, sau surori, sau tată, 
sau mamă, sau femeie, sau copii, sau ţa- 
rini pentru Mine şi pentru Evanghelie, 20şi 
să nu ia însutit acum, în vremea aceasta, 
case, şi fraţi, şi surori, şi tată, şi mamă, şi 
copii, şi ţarini, cu prigoniri, iar în veacul 
ce va să vină, viaţă veşnică. 31Şi mulţi din- 
tre cei dintâi vor fi cei de pe urmă, iar cei 
de pe urmă cei dintâi. 
Ș. erau pe cale, suind la Ierusalim; şi Ii- 
+ sus mergea înaintea lor, iar ei erau ui- 
miţi şi, urmând Lui, se temeau. Şi luând 
la Sine iarăşi pe cei doisprezece, a înce- 
put să le spună cele ce aveau să 1 se în- 
tâmple: %lată, ne suim la Ierusalim şi Fiul 
Omului Se va da arhiereilor şi cărturari- 
lor; şi-L vor osândi la moarte şi-L vor da 
neamurilor, 31şi-L vor batjocori, şi-L vor 
biciui, şi-L vor scuipa, şi-L vor omori, şi 
a treia zi va învia. 


i au venit la EI Iacov şi loan, fiii lui 

O Zevedeu, zicând: Învățătorule, voim 
să ne faci ceea ce vom cere. 36lar El le-a 
zis: Ce voiţi să vă fac? 37lar ei l-au zis: 
Dă-ne nouă să şedem unul de-a dreapta 
Ta şi altul de-a stânga Ta, întru slava Ta. 
38Dar Iisus le-a zis: Nu ştiţi ce cereţi! Pu- 
teți să beţi paharul pe care îl beau Eu şi 
să vă botezați cu botezul cu care Mă bo- 
tez Eu? 3ar ei l-au zis: Putem. Şi lisus 
le-a zis: Paharul pe care Eu îl beau îl veţi 
bea şi cu botezul cu care Eu mă botez vă 
veţi boteza; 10dar a şedea de-a dreapta 
Mea şi de-a stânga Mea nu este al Meu a 
da, ci celor pentru care s-a pregătit. 1IŞi 
auzind cei zece, au început a se mânia pe 
Iacov şi pe loan. 42Iar lisus, chemându-i 
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DUS o —————— 


adrovg eye abrois' oldare Ori oi, ONODVTEŞ 
over Tv E0VV NATOXVELEVOVOLV AVTGV Mali. 
oi ueyădoL aTGV KOATEEOVOLALOVOLY AVTĂV 
45057 obru 5ă Zoran 8v buiv, 0 dc Ev Qin 
vevtoOcu utyag Ev biv, ora VUOV ÎLUNO- 
vog, 4imai. 8g &cv 0ehm buâv yeveodou meâros, 
20704 năvrov 60d)oc: 45x0i Ye O vios Tod 
âvOownov odu îA8e Svoxovndivar, GA dua- 
xovijoau, xai 5odvaL Tv 1puyhv avTod AUTEOV 
AVTĂ. TOM. 
he toyovrou sic “TEQUX. KO EXTOQEVONEVOV 
05TOĂ AO “Leoiy6o nai TV uOONTOV AVTED 
ai. Sydov îxavod, 6 vios Tiuaiov BaeTinaios 
ruphoc ENGONTE NAPĂ TV BOY NPOOOLTOV. 
4Tmai, enovoac 5 'Imooc 6 Natopaios tom, 
ijoEaro nedtew noi heyew vit Aavid'Imooi, 
2)emo6v ue. 48uci Erreriuov obrâ moioi iva 
ouonijom: 6 58 mol pâlov Enoatev' vie 
Aauvitd, Ehâmoov ue. 490 oras 6'Inoods size: 
PWVIOATE AWTĂV: nai POVEVOL TOV TU(PĂOV 
)eyovres abrây: Băpoei, Eyerpe: povei oe. 500 
St &noBadâv To îuăriov arod &vaorăs de 
nos Tov 'Imooiv. Sinai noneieis eye avTă 
5”Imooîs; ri oou Othew rouow; 6 58 rvwphos 
cirev ară: GafBovvi, îva &vafhevpo. 5mai 
5"Imoodg einev avTG: ÎNAYE, Î] MLOTIS VOV OE- 
owx£ oc. nai ebOtoc &veBhenpe, wati mnohovbeu 
16) 'Imood £v Tij 080. 


la Sine, le-a zis: Ştiţi că cei ce se socotesc 
cârmuitori ai neamurilor domnesc peste 
ele şi cei mari ai lor le stăpânesc. 453Dar în- 
tre voi să nu fie aşa, ci cel care va vrea să 
fie mare între voi să fie slujitor al vostru, 
44şi cel care va vrea să fie cel dintâi între 
voi, să fie rob al tuturor. 45Căci nici Fiul 
Omului nu a venit să I se slujească, ci ca 
să slujească şi să-Şi dea sufletul răscum- 
părare pentru mulți. 
i au venit în Ierihon. Şi ieşind EI din 

DO Ierihon cu ucenicii Lui şi mulțime 
multă, fiul lui Timeu, Bartimeu orbul, şe- 
dea lângă drum, cerşind. 47Şi auzind că es- 
te isus Nazarineanul, a început să strige 
şi să zică: Fiule al lui David, lisuse, milu- 
ieşte-mă! 18Şi mulți îl certau ca să tacă, 
el însă cu mult mai tare striga: Fiule al 
lui David, miluieşte-mă! 4%Şi oprindu-se 
Iisus, a zis: Chemaţi-l! Şi l-au chemat pe 
orb, zicându-i: Îndrăzneşte, scoală-te! Te 
cheamă. 50lar el, lepădându-şi haina, ridi- 
cându-se, a venit la Iisus. 51Şi răspunzând 
lisus, i-a zis: Ce voieşti să-ţi fac? lar orbul 
I-a zis: Rabbuni, să văd iarăşi. lar lisus 
i-a zis: Mergi, credinţa ta te-a mântuit. Şi. 
îndată a văzut şi urma lui lisus pe cale. 


Kepdhuov LA 


ai re EpyiCovow eis Teoovoaimu 
ei BnOoqayij nai. BnOaviav nos 
A 10 0oos Tv Eau, ANooTE))eL VO 
î 7âv uoOmrâv aro 20 Eye 0- 


TOiG: Vryere £iG Tv OUN TĂV 
xATEVAVTL DUOV, nai eVOEwG elorogevouEevoL 
cic ari ebonoere rohov 6e6eutvov, Ep Ov 
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Capitolul 11 


i când s-au apropiat de Ierusalim, 

în Betstaghe şi Betania, la Muntele 
Măslinilor, a trimis pe doi dintre 
ucenicii Săi 2şi le-a zis: Mergeţi 

în satul din faţa voastră şi, intrând 

în el, îndată veţi afla un mânz legat, pe 
care nimeni dintre oameni n-a şezut,; 


MARCU 


11,3-17 


ov5eis avOpwnwv nene: Îvoavrec aWTOv 
Ayâyere. Snai EAv Tis DUiV Ei Ti voLeire TOV- 
TO; einare Ori 0 Kveiog aUToU ypelav Eye, nai, 
evOtws avTov &roort))ei râluv 5. 4criţ)- 
Qov 5t xai evoov r0v nov 6edeutvov nod 
Tv Ovoav EEw Erri Tod Aputpo5ov, Hai AVOVOL 
QUTOV. ÎN TIVEG TGV EMEi EOTNNOTWV Edeyov 
OWTOIG: Ti ToLeire AVOvTEG T0v Tov; Goi 6E 
£UTOv AVTOIG nU0WG EverelAaTo 6 'Imoodc, wai 
Apijnav avTovș. nai ÎNYayov TOV 7TOAOY TEOG 
70v 'Imoodv xai Erefalov avTE TA ÎMUTLA 
GVTOGV, nai EnaOoev Er avTâ). EroMoi GE ră 
ÎNATLA AUTO EoTEVOAv Eic Tiv O50v, diAoL 
5E oropasac Enorrov Ex Tv SEv6owv ai 
20T0wvwvov is Tv 050v. Sai oi TEOAYOV- 
Tec ali oi auolovOobvrec Exoatov dEyovres: 
DOAVVĂ, EVÂOVIULEvOG O EOyOuEvoş Ev OvOuari 
Kwoiov. Wevhoynuevn 1] toxouevn Paoeia 
&v Ovouari Kvoiov rod nareos Nuov Aavi5: 
woavvă Ev rotg înpilorois. Kai eioiji ev eic 
Teooo0)uua 0'Inoodş nai gis TO ieoov: xai 
reoiphenpăuevos răvra, pias 1)5n ovons 
rîis wWoac, £8îji0ev sis BnOaviav ueră T&v 
âw5ena. 

ati, rîj Enoveiov EEEA00vTov AVTĂV AO 

BnOaviag Erxreivaoe: I5uai L5wv ovuijv Aro 
uan060ev Exovoav cpviia, jAOev ci oa ri 
evonoei Ev avTij: noi £A0bv Erc avriv ovâtv 
evoev ei u) pula: ov yo Tv noup0s Un. 
ai, &rrouoeis eirev arii: umutuu Ex 00% eic 
TOv aiva um5eis HOAEITOV PăYoL. Mali îjovov 
oi uaOmrai awTov. 
ha“ toyovrau năiuv eic Tepgooohwua: nai 

eioeM0wv 0 'Inoods eis To ieoov ijoEaTo 
Ex Baew TovS NONEDVTAG HAL TOVS UYOPA- 
Covrag Ev TG) leo, nai TAG TEANECAG TGV HOA- 
Mvpiorâv nai Tăs naDeSeac TO TwHoVvToVv 
TAG TTEOLOTECAĂG HOTEOTEENPE, ISuai. OV Tjcptev 
îva ris Gieveyun oxetog Sud Tot ieooi, ITmai 
£0L5a0nE hEywv AVTOIG: OV VEYEAITTAL OTIL O 


dezlegaţi-l şi aduceţi-l. 3Şi dacă cineva vă 

va zice: De ce faceţi aceasta? Spuneţi că 

Domnul are trebuinţă de el şi îndată îl va 

trimite înapoi aici. 4Şi au plecat şi, găsind 

mânzul legat la poartă, afară, la răspântie, 
l-au dezlegat. 5Şi unii dintre cei ce stăteau 

acolo au zis lor: Ce faceţi, de ce dezlegați 

mânzul? 6lar ei le-au zis precum le porun- 
cise lisus, şi i-au lăsat. 7Şi au adus mânzul 

la Iisus şi şi-au pus pe el veşmintele lor, şi 

a şezut pe el. 8Şi mulţi şi-au aşternut veş- 
mintele pe cale, iar alţii tăiau ramuri din 

copaci şi le aşterneau pe cale. 9lar cei care 

mergeau înainte şi cei care veneau în ur- 
mă strigau, zicând: Osana! Binecuvântat 

este Cel ce vine întru numele Domnului! 
I0Binecuvântată este Împărăţia care vine 

întru numele Domnului părintelui nostru 

David! Osana întru cei de sus! IŞi a intrat 
Iisus în Ierusalim şi în templu; şi privind 

împrejur la toate, fiind deja ceas de sea- 
ră, a ieşit spre Betania împreună cu cei 

doisprezece. 


Si a doua zi, ieşind ei din Betania, a flă- 
II mânzit. 15Şi văzând de departe un smo- 
chin înfrunzit, a venit, doar va găsi ceva 
în el; şi venind la el, n-a găsit nimic decât 
frunze, căci nu era vremea smochinelor. 
14Şi răspunzând, i-a zis: Nimeni în veac 
să nu mai mănânce rod din tine! Şi uce- 
nicii Lui auzeau. 
i au venit iarăşi în Ierusalim; şi intrând 
A lisus în templu, a început să-i scoată 
afară pe cei care vindeau şi pe cei care 
cumpărau în templu, iar mesele schimbă- 
torilor de bani şi scaunele celor care vin- 
deau porumbei le-a răsturnat, !6şi nu lăsa 
pe nimeni să mai treacă prin templu cu 
vreun vas. !7Şi învăța, zicându-le: Oare nu 
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Oix0G nov oitog TQ00ewy1is xÂmOoerou răoi 
roig E0veow; bueic 5t aVTĂVv ETOWMOATE OHI)- 
auov mov. l8uai îovoav oi yoaupuaTeig 
al. oi Paovoaior nai oi doxiepeis, nai ECmrovv 
nâg abrov ărotoworw: Epofodvro YAE UUTOV, 
Or nâig 6 &y)og £Eermooero Er Tfj Sof] 
AWTOU. I9woi, re Apt Eyevero, EEENogEvETO EEU 
TiG nohews. 
h: napunogevouevoL newi ei5ov Tv ovuâiv 
2enoauutvnv Ex 0uiv. 2Imai âvauvnobeis 
6 Iltroog htyeu avT: Oappi, î5e 1] ovi îv na- 
1modow tEnoavrat. 22nai âroxeiBeis 6 'Inoois 
eye. abrois' Exere miorw Qeot. 23 v Yo 
Ey buiv Ori 6g dv el] T6 Apei TOVTE, ACONTL 
ai. BimOmu eis my Balaooav, noi um SvoneOi 
Ev Tf| KARÂLA AVTOD, OA TMLOTEVOEL OT A AEyeL 
viverau, EOTaL AVTĂ O Ev ei]. 46.0 TOTO 
Evo buiv, râvra d0a ăv meooevyouevoL airei- 
o0e, moTevere Ori Aaufâvere, nai EoTaL VuiV. 
25%,0i, STOV OTI|ANTE TEOOEVXOUEVOL, Aplere £i 
Ti EXETE KUTA TIWVoG, Îva nai 6 TATNE LUV O 
Ev Toig OVEAVOIG API LUV TĂ NAEAITTONOATA 
buâv. 26ei, SE bueig ov plete, ov5E O naTho 
DUGV &CPI]oeL Tă TAPATTONATA LUV. 


h“ 2oyovrau ruv eis Tepooohuua: Kai EV 
TG) le0G) TEQUTATOIVTOG AVTOU EOXOVTAL 
TE aVTOv oi &oxiegeic nai oi Yoauuareig 
voi oi roeofvreooi 280, hEyovow aUTE: Ev 
noiq EEovoig raiTa noLeig; î] ris ooL ESwxe 
iv £Eovolav ravrnv îva radTa mois; 290 5£ 
'Imooî &rronoiBeic einev aVTOIG: ENEPWOTIOO 
duâg nâry Eva NOYOY, not, AOKEIĂONTE nor, noi 
200 buiv Ev moiq EEovoig TATA ITOLG). 3070 PA- 
noua 'Iw&wvov £8 oboavod 1v î) £E âvOpw- 
TOV; GITOXELONTE uor. Sinai. EdovyiCovTo no0s 
£avTovg heyovrec: Ev eirwuev, EE ovoavoi, 
&oet: uri ovv owx EmoTevoare avT, 520) 
einwouev, E8 ăvOowrwv; -EpofobvTo Tov a0v: 
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este scris: Casa Mea casă de rugăciune se 
va chema pentru toate neamurile? Dar voi 
aţi făcut-o peşteră de tâlhari. 18Şi au au- 
zit cărturarii şi fariseii şi arhierii şi căutau 
cum să-L piardă; căci se temeau de EI, că 
toată mulțimea se minuna de învăţătura 
Lui. 19Şi când s-a făcut seară, a ieşit afa- 
ră din cetate. 
S, trecând dimineaţa pe acolo, au vă- 
IO zut smochinul uscat din rădăcini. 2IŞi 
amintindu-şi, Petru I-a zis: Rabbi, iată, 
smochinul pe care l-ai blestemat s-a us- 
cat. 22Şi răspunzând Iisus, le-a zis: Aveţi 
credinţă în Dumnezeu. 23Căci amin zic 
vouă: Oricine va zice muntelui acestuia: 
Ridică-te şi aruncă-te în mare! şi nu se 
va îndoi în inima sa, ci va crede că ceea 
ce zice se face, va fi lui ceea ce va zice. 
2Pentru aceasta zic vouă: Toate câte ce- 
reţi, rugându-vă, să credeţi că le veţi pri- 
mi, şi vor fi vouă. 25Şi când staţi de vă 
rugați, iertați dacă aveţi ceva împotriva 
cuiva, ca şi Tatăl vostru Cel din ceruri să 
vă ierte vouă greşelile voastre. 26lar dacă 
voi nu iertaţi, nici Tatăl vostru nu vă va 
ierta greşelile voastre. 
S. au venit iarăşi în lerusalim; şi mer- 
ID gând EI prin templu, au venit la EI ar- 
hiereii şi cărturarii şi bătrânii 78şi I-au zis: 
Cu ce putere faci acestea? Sau cine Ţi-a 
dat "Ţie puterea aceasta, ca să faci aces- 
tea? 2?lar lisus, răspunzând, le-a zis: Vă 
voi întreba şi Eu pe voi un cuvânt şi să-Mi 
răspundeţi şi vă voi spune cu ce putere fac 
acestea. Botezul lui loan din cer a fost 
sau de la oameni? Răspundeţi-Mi! 5IŞi cu- 
getau între ei, zicând: De vom zice: Din 
cer, va spune: De ce, atunci, n-aţi crezut 
lui? 32Să zicem oare: De la oameni? — se 
temeau de popor; căci toţi îl aveau pe loan 
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ânovreg Ye eixov TOv 1O&vvNv OT 700€p1]- 
16 înv. 55mai. &moxowevres AEyovoL 16 "Inood: 
owx oiSapuev. nai 6 "Inoois ămoxoweic heyei 
abroic: ov6t 2y0 hey vuiv Ev mol EEovoia 
TAUTA TTOLD. 


Kepăiouov IB 


ai îjozaro avrois Ev rapafohais 


devew” Gure)âva Epurevoev Gv- 
_0owmos xati, meottOnxe poayuov nai 

bovEev vnoM)viov nai. pno5ounoe 
5 mvoyov, nai EEe6oTo avTov ye- 
woyoiş nai areâmunoe. 2noi re- 
OTELĂE IIE0S TOVG YEWEYOVG TE nouă Got)ov, 
ÎVa TOO TO YEVEYĂV MAP ANO TOI NAENOD 
100 Gure).Ovog. 5nai Aafovres aVTOv Edeioav 
NO, GITEOTELNAV NEVOV. Anal, TU)V ANEOTELĂE 
nE0s avrovs di)ov 6odhov: wâneivov MOo- 
BoM]oavreg Enecpadalwoav Hai GIrtoTeLiav 
juuwuevov. 5uai nauv Gov GrtoTeLde: 
NOMEIVOV ATENTEWAV, Kai TONOVG OO, 
og uâv 6epovrec, ois 6E GrowTevovres. GETL 
0vv Eva viOv Exov, AYOANNTAv AVTOL, UNEOTELE 
nai UUTOV EOXATOV TEPOS AVTOLG AEYUWV OTL 
evroan]oovrar Tov viov nov. TExeivoL GE oi 
YewoYyoi, Beaoăuevor aWTOV EOXOUEVOV, NEOS 
tavrovg einov Ori 0VTOg EOTIV 6 XAMovONos;: 
dedre Onowrelvouev aVTOvV, Kai îuv Eorau 1] 
ximeovouia. Snai AapOvTEG ANEXTEVAV AVTOV 
noi 2EtBahov avTov EEw Tod Aurel vos. i 
OVV TOU)OEL O XVELOS TOD Aured6vog; EevoeTau 
NOL GTONEOEL TOVG YEVEYEVG TOVTOVG, NOL ÎW- 
oeL TOv Gurelâva doi. 10055£ Tv YEAPNV 
TOVIȚV AvEyvoTe, Ai0ov 6v dredoxiuaoav oi 
oizodouoivreg, ovrog Eyev0m eis xepain)v 


Ata! nie le ale neoale si tunele oh 


Sac acra CDC De ape sie Ac 


de prooroc. 3$Şi răspunzând, I-au zis lui Ii- 
sus: Nu ştim. lar lisus, răspunzând, le-a zis: 
Nici Eu nu vă spun cu ce putere fac acestea. 


Capitolul 12 


i a început să le vorbească lor în pil- 
de: Un om a sădit vie şi a împrej- 

muit-o cu gard şi a săpat teasc şi 

a clădit turn, şi a dat-o lucrători- 
lor şi a plecat departe. 2Şi, la vre- 
me, a trimis la lucrători un rob, ca 
să ia de la lucrători din rodul viei. 3 lar ei, 
prinzându-l, l-au bătut şi l-au trimis îna- 
poi deşert. Şi iarăşi a trimis la ei alt rob; 
şi pe acela, bătându-l cu pietre, i-au spart 
capul şi l-au trimis batjocorit. 5Şi iarăşi 
a trimis altul; şi pe acela l-au omorât, şi 
pe mulți alții, pe unii bătându-i, pe alții 
omorându-i. 5SMai mult încă, având un fiu, 
iubit lui, l-a trimis şi pe el la urmă la ei, 
zicând: Se vor ruşina de fiul meu. “lar lu- 
crătorii aceia, văzându-l venind, au zis în- 
tre ei: Acesta este moştenitorul; veniți să-l 
omorâm şi a noastră va fi moştenirea. 8Şi 
prinzându-l, l-au omorât şi l-au scos afa- 
ră din vie. 9Deci, ce va face domnul viei? 
Va veni şi va pierde pe lucrătorii aceştia 
şi va da via altora. I0Nici scriptura aceasta 
n-aţi citit-o: Piatra pe care au nesocotit-o 
ziditorii, aceasta a ajuns în capul unghiu- 
lui; de la Domnul s-a făcut aceasta şi este 
minunată în ochii noştri? 12Şi căutau să-L 
prindă, dar s-au temut de mulțime; căci 
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yoviac: lizaoă Kvoiov EyEvero arm, xai tor 
Gavuaori E 6pOaluoig iv; 2Kai EEnrovv 
adTOv noarijoau, nai Ecpofnonoav Tov Oxjov: 
2 vooav yăo di re5s abrovs Thv nagafohiv 
eize. wati, Gpevreş aVTOV. Grij0ov. 

Oi. EILOOTEMOVOL 700G AVTOv TIvas TOv PA- 
 ş VA vai Tv Howăavâv îva aUTOV Ay- 
oevowot 6y0). Moi 5t £A0ovreg heyovow avTG 
â5doxo)e, ol5auev d 6imons ei nai. ov uedeu 
oo. regi ovăevoc: 0 Yăo fherreis eis TE00WITOV 
&vOE-WrWv, GA Er &imOeiac Tv 050v Tod 
Oeod 6donerc. einov ovv 1juiv: EEeom 6odvau 
îivoov Kaioag.î ov; Sâuev î] ui Suev; 150 68 
etc CUT Tiv VNONELow cinev aVToiș: Ti e 
meoaere; peoert noi Âmvăouov îva tdw. l60i 68 
îjveyxav. Xa eye, AVTOIG: TIVOG 1] EXP OWTN 
ai 1 Eruyoacpii; oi 5£ eirov: Kaioagos. mai 
ânonobeic 6 "Iqoodg elev OWToic: ATOdOTE TA 
Kaioapos Kaioapi nai, Tă To Beoi To Oe. 
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he 2oyovrau Za65ovnaioL TE0S AVTOV, Ol- 
TiveG MEyOvOw AVAOOTAOIW pi) Eva, NOL Erm- 
EOTWOV AVTOv NEyovrec: Pâ5aonale, Moiboiis 
&yoonpev îjuiv ri Ev rwvog â6eApos Grrod&vr 
NOL ATOMII VUVAIRA, Wa TExva ui Api, va 
MaBm 6 &5ehpos avroi Tv yvvaina awTov 
ui, EEAvaAOTIION Ortoua TE AdENpĂ avToEV. 
2057, owv &5epoi 1joav. ali, 6 noros thafe 
"VARA, Kai AIEOvoHWV EV Gucpiiue OrEENO. 
21uai, 6 Sevreoog EafBev avTv, kai ăreda- 
ve, Xa OV5E UVTOG OV% Apîine ortoua. nai O 
Toiroc Woavrwc. 22uai Ehafov avTIv oi EXTa, 
HO OK GPINAV OTECUA. EOXOTI TĂVTUOV 
ântOave mai. 1 pwvii. 238v Tfj ovv &vuoTAOEL, 
OTav OVAOTGOOL, TIVog AVTGOv EOTOL Vww); oi 
yăe Exră EOXOv 4VTI)Vv ywvaina. 24w0Li. GUTO- 
nouBeic 6'Inooîc einev avTois: ov 6Lă TOTO 
ravăoe, ui] eid0Trec rac Yoacpăs un5E Tv 
vvaţuv Tot Oeod; 250Tav yăg Ex vexoOv Ava- 
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au cunoscut că pentru ei a spus pilda. Şi 
lăsându-L, au plecat. 


S. au trimis la El pe unii dintre farisei 
şi irodieni ca să-L prindă în cuvânt. 
i4Ţar ei, venind, l-au zis: Învăţătorule, 
ştim că eşti nepretăcut şi nu-Ţi pasă de 
nimeni; căci nu cauţi la faţa oamenilor, 
ci înveţi cu adevărat calea lui Dumnezeu. 
Spune-ne nouă, deci: Este îngăduit să dăm 
dajdie Cezarului sau nu? Să dăm sau să 
nu dăm? ISlar EI, cunoscând fățărnicia lor, 
le-a zis: De ce Mă ispitiți? Aduceţi-Mi un 
dinar ca să văd. !6lar ei au adus. Şi le-a zis 
lor: Al cui este chipul acesta şi inscripţia? 
Iar ei au zis: Ale Cezarului. !7Şi răspun- 
zând lisus, le-a zis: Daţi Cezarului cele 
ale Cezarului şi lui Dumnezeu cele ale lui 
Dumnezeu. Şi s-au minunat de El. 
S. au venit la El saducheii, care zic că 
nu este înviere, şi L-au întrebat pe El 
zicând: '*Învăţătorule, Moise ne-a scris 
nouă că, dacă fratele cuiva moare şi lasă 
în urmă femeie, iar copii nu lasă, să ia 
fratele lui pe femeia lui şi să ridice sămân- 
ţă fratelui său. 20Erau, deci, şapte fraţi. Şi 
cel dintâi a luat femeie şi, murind, nu a lă- 
sat sămânță. 21 Şi al doilea a luat-o pe ea, 
şi a murit, şi nici el nu a lăsat sămânță. Şi 
al treilea asemenea. 22Şi au luat-o pe ea 
cei şapte şi nu au lăsat sămânță. La ur- 
ma tuturor a murit şi femeia. 23Deci, la 
înviere, când vor învia, a căruia dintre 
ei va fi femeia? Căci cei şapte au avut-o 
pe ea femeie. 24Şi răspunzând lisus, le-a 
zis: Nu pentru aceasta rătăciţi, neştiind 
Scripturile, nici puterea lui Dumnezeu? 
25Căci, când vor învia din morți, nici nu 
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8img riis ovvtoewe xai £E 6ims Tis pus noi 
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he âronoBeic 6'Inoods Eheye SLSUOHOV 
2v 10 leo: râs dEyovow oi Yoaupuareig 
or 6 XovoToc vic Aaviă 2074; 36aVT0g YAE 
Aanvt6 einev 8v Ilvevuari Ayo: A&yer 6 Kvoiog 
14 Kvoiw nov, xă0ov Ex Gefiv nov Ews dv 
06 1ovc Ey000v6 00v VTOITVĂLOv Tv T00Âv 
oov. 3TadTog ovv Aavid dEye. avrov Kveiov: 


se însoară, nici nu se mărită, ci sunt ca în- 
gerii cei din ceruri. 2lar despre morţi, că 
se vor scula, nu aţi citit în cartea lui Moi- 
se, cum i-a zis Dumnezeu lui, la rug, zi- 
când: Eu sunt Dumnezeul lui Avraam şi 
Dumnezeul lui Isaac şi Dumnezeul lui la- 
cov? 2'Dumnezeu nu este al morţilor, ci al 
viilor; voi, aşadar, mult rătăciţi. 

i apropiindu-se unul din cărturari, au- 
pe pe ei vorbind, văzând că le-a 
răspuns bine, L-a întrebat: Care este întâ- 
ia poruncă dintre toate? lar lisus i-a răs- 
puns: Cea dintâi poruncă dintre toate es- 
te: Ascultă, Israele, Domnul Dumnezeul 
nostru este Unul Domn; 30$şi Să iubeşti pe 
Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta 
şi din tol sufletul tău şi din tot cugetul tău 
şi din toată tăria ta. Aceasta este cea din- 
tâi poruncă. 31Şi cea de-a doua, asemenea, 
aceasta este: Să iubeşti pe aproapele tău ca 
pe tine însuţi. Mai mare decât acestea al- 
tă poruncă nu este. 32Şi I-a zis Lui cărtu- 
rarul: Bine, Învăţătorule, după adevăr ai 
spus că unul este şi nu este altul afară de 
EI; 35şi să-L iubeşti pe El din toată inima 
şi din toată înţelegerea şi din tot sufletul 
şi din toată tăria, şi să iubeşti pe aproapele 
ca pe tine însuţi este mai mult decât toate 
arderile de tot şi jertfele. 34Şi lisus, văzând 
că a răspuns cu înţelepciune, a zis lui: Nu 
eşti departe de Împărăţia lui Dumnezeu. 
Şi nimeni nu mai îndrăznea să-L întrebe. 


S. răspunzând lisus, zicea învățând în 
templu: Cum zic cărturarii că Hristos 
este Fiul lui David? 36Căci însuşi David a 
spus în Duhul Sfânt: Zice Domnul Dom- 
nului meu, şezi de-a dreapta Mea până ce 
voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut picioare- 
lor Tale. 31Deci, însuşi David Îl numeşte pe 
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EI Domn; de unde, dar, este fiu al lui? Şi 
mulțimea cea multă Îl asculta cu bucurie. 
Ș. le zicea lor în învăţătura Lui: Păzi- 
:D ți-vă de cărturari, care vor să se plim- 
be în haine lungi şi caută plecăciunile în 
pieţe 3%şi scaunele din față în sinagogi 
şi locul cel dintâi la ospeţe. 40Cei ce le 
mănâncă văduvelor casele şi se roagă în- 
delung cu făţărnicie, aceştia vor lua mai 
mare osândă. 
S. şezând lisus în faţa cutiei darurilor, 
vedea cum mulțimea pune bani de 
aramă în cutia darurilor. 42Şi mulţi bo- 
gați puneau mulți bani; şi venind o vădu- 
vă săracă a pus doi bănuţi, adică un co- 
drant. 43Şi chemând pe ucenicii Săi, le-a 
Zis: Amin zic vouă, că văduva aceasta săra- 
că a pus mai mult decât toți cei care pun 
în cutia darurilor; 41căci toţi din prisosul 
lor au pus; iar aceasta din sărăcia ei a pus 
tot ce avea, toată avuţia ei. 


Capitolul 13 


i ieşind EI din templu, I-a zis unul 
dintre ucenicii Lui: Învăţătorule, 
uite ce pietre şi ce zidiri. 2Şi lisus, 
răspunzând, i-a zis: Vezi aceste zi- 
diri mari? Nu se va lăsa aici piatră 
pe piatră, care să nu fie risipită. 


S, şezând EI pe Muntele Măslinilor, faţă 
J în faţă cu templul, L-au întrebat de- 
oparte Petru şi Iacov şi loan şi Andrei: 
“Spune-ne nouă când vor fi acestea şi ce 
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semn va fi când toate acestea au să se să- 
vârşească? Slar lisus, răspunzând, a înce- 
put să le spună: Vedeţi să nu vă amăgeas- 
că cineva. 6Căci mulţi vor veni în numele 
Meu, zicând: Eu sunt, şi pe mulţi îi vor 
amăgi. 7lar când veţi auzi de războaie şi 
de veşti de războaie să nu vă înfricoşaţi,; 
căci trebuie să fie, dar încă nu este sfârşitul. 
3Căci se va ridica neam peste neam şi îm- 
părăţie peste împărăție, şi vor fi cutremu- 
re pe alocuri, şi vor fi foamete şi tulbu- 
rări. SÎnceputurile durerilor vor fi acestea. 
Luaţi seama la voi înşivă. Căci vă vor da 
în sinedrii şi veţi fi bătuţi în sinagogile 
lor, şi în faţa căpeteniilor şi a împăraţilor 
veţi sta pentru Mine, spre mărturie lor; 
10şi mai întâi trebuie să se propovăduiască 
Evanghelia la toate neamurile. !lar când 
vă vor aduce şi vă vor da pe mâinile lor, 
nu vă îngrijiţi de mai înainte ce veţi vor- 
bi, nici nu vă gândiţi, ci ceea ce se va da 
vouă în acel ceas, aceasta să grăiți;, căci 
nu voi sunteți cei care grăiţi, ci Duhul cel 
Sfânt. 12Şi va da frate pe frate la moar- 
te şi tată pe fiu, şi se vor răzvrăti fiii îm- 
potriva părinţilor şi-i vor omorî. 15Şi veţi 
fi urâţi de toţi pentru numele Meu; dar 
cel ce va răbda până la sfârşit, acela se va 
mântui. Mlar când veţi vedea urâciunea 
pustiirii, ceea ce s-a zis de Daniel proo- 
rocul, stând unde nu se cuvine — cel ce ci- 
teşte să înțeleagă! — atunci cei din ludeea 
să fugă în munţi, Siar cel de pe acoperiş 
să nu coboare în casă, nici să intre să-şi 
ia ceva din casă, IGiar cel care este la ţari- 
nă să nu se întoarcă înapoi să-şi ia haina. 
I7Dar vai celor ce vor avea în pântece şi ce- 
lor ce vor alăpta în acele zile! i8Rugaţi-vă 
să nu fie fuga voastră iarna. Căci vor fi 
zilele acelea strâmtorare, cum nu a mai 
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fost până acum de la începutul zidirii pe 
care a zidit-o Dumnezeu şi nici nu va mai 
fi. 20Şi dacă n-ar scurta Dumnezeu zilele, 
nu s-ar mântui nici un trup; dar pentru 
cei aleşi, pe care i-a ales, a scurtat zilele. 
21Şi atunci, dacă vă va spune cineva: lată, 
Hristos este aici, iată acolo, să nu credeți. 
22Căci se vor ridica hristoşi mincinoşi şi 
prooroci mincinoşi, şi vor face semne şi 
minuni, ca să-i amăgească, de va fi cu pu- 
tinţă, şi pe cei aleşi. 23Voi însă luaţi sea- 
ma! Iată, v-am spus de mai înainte toate. 
D: în acele zile, după strâmtorarea ace- 
ea, soarele se va întuneca şi luna nu-şi 
va mai da strălucirea ei, 25iar stelele vor 
cădea din cer, şi puterile cele din ceruri se 
vor clătina. 26Şi atunci vor vedea pe Fiul 
Omului venind în nori cu putere multă şi 
cu slavă. 27Şi atunci va trimite pe îngerii 
Săi şi va aduna pe cei aleşi ai Săi din cele 
patru vânturi, de la marginea pământu- 
lui până la marginea cerului. 
| nvăţaţi de la smochin pilda. Când mlădi- 
ţa lui se face fragedă şi înfrunzeşte, ştiţi 
că aproape este vara; 29aşa şi voi, când veți 
vedea făcându-se acestea, să ştiţi că aproa- 
pe este, la uşă. 30Amin zic vouă, că nu va 
trece neamul acesta până nu vor fi toate 
acestea. 3ICerul şi pământul vor trece, dar 
cuvintele Mele nu vor trece. 3lar despre 
ziua sau ceasul acela nimeni nu ştie, nici 
îngerii în cer, nici Fiul, decât numai Tatăl. 
33 uaţi seama, privegheaţi şi vă rugaţi; 
căci nu ştiţi când este vremea. 34Ca un om 
plecat departe, care şi-a lăsat casa şi a dat 
robilor săi stăpânirea şi fiecăruia lucrul lui, 
iar portarului i-a poruncit să privegheze. 
35Privegheaţi, deci; căci nu ştiţi când vine 
Domnul casei, seara, sau la miezul nopții, 
sau la cântatul cocoşului, sau dimineaţa; 
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35ca nu cumva, venind fără de veste, să vă 
afle dormind. 37lar cele ce vă spun vouă, 
tuturor spun: Privegheaţi! 
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Capitolul 14 


i erau Paştile şi Azimile după do- 
uă zile. Şi căutau arhiereii şi căr- 
turarii cum să-L prindă cu vicleşug 
şi să-L. omoare. 2Dar ziceau: Nu la 
3 sărbătoare, ca nu cumva să fie tul- 
burare în popor. 
i, fiind EI în Betania în casa lui Simon 
DJ leprosul, şezând la masă, a venit o fe- 
meie care avea un alabastru cu mir de 
nard curat de mare preţ şi, spărgând ala- 
bastrul, a turnat mirul pe capul Lui. 4Şi 
unii s-au mâniat, zicând între ei: Pentru 
ce s-a făcut această risipă de mir? 5Căci 
mirul acesta se putea vinde cu peste trei 
sute de dinari şi să se dea săracilor; şi îi 
vorbeau ei cu asprime. Glar lisus a zis: Lă- 
saţi-o! Pentru ce îi faceţi supărare? Bun 
lucru a făcut ea cu Mine. 7Căci pe săraci 
totdeauna îi aveţi cu voi şi oricând voiţi 
puteți să le faceţi bine; dar pe Mine nu Mă 
aveţi totdeauna. 8Ce avea de făcut a fă- 
cut: a apucat să ungă de mai înainte trupul 
Meu spre îngropare. 9Amin zic vouă: Ori- 
unde se va propovădui Evanghelia aceas- 
ta în toată lumea, şi ceea ce a făcut ea se 
va spune, spre pomenirea ei. 
S Iuda Iscarioteanul, unul din cei doi- 
sI sprezece, a plecat la arhierei ca să-L 
dea pe El în mâinile lor. !ilar ei, auzind, 
s-au bucurat şi i-au făgăduit lui să-i dea 
arginţi; şi căuta cum să-L dea în mâinile 
lor la vreme potrivită. 
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he Ti rEwTn Mucog Tov ALUUuPV, OTE TO 
TAOXA EOvov, dEyovow avT oi uaOnrai 
avToi: sot Beheig Ge 0Ovreg ETOWMdOonuev 
iva cpăyns TO rdoxa; luai, &nooTeMei Svo 
TO uUONTEV AVTEU nai AEYeL AVTOIG: VITA- 
YeTE £ic Tv Ov, ai ATAVIIIOEL Vulv &v- 
Bowrog xeoăpov b5aros Puorălwv: Gwo- 
dovOmoare aur, luai Orov Ev eioth?m, 
einare TG) OinodeonoTn OT. 6 S.5ona)og 
ever TOD EOTL TO NATONUUA WOV ÎIOV TO TĂ- 
OY NETĂ TGV uAONTEOv uov cpăyoo; I5uati, aw- 
TOG Vuiv GelEei GvOYOLOVv uEYA EOTEVUEVOV 
Eroiuov” Enei ETowaoare 1juiv. ISuai £Eî0ov 
oi uaOmrai abTod nai 1]A0ov eig rijv r6)uv, noi 
svoov nadwg elev avToiș, kai ÎNToIuavav TO 
TWoXA. ITKai Onpiag yevoutvns EoxeTAL ueTă 
Tv 6wo6ena: I5uai. AVOKELUEVOV AUTO vali, 
200.6vrwv eirev 6'Imqoodc' âuv Atyo duiv 
Ori eic 8E vuâv nooaSwoei ue, 6 t00iwov ue 
2uod. I9oi 5£ 1joăavro humeio?ou xai Atyewv 
AVTE eis na? eis: ui 2y; nai dios: mru 
2; 200 5E &rronoweic eizev avwroig: eic E 
râv 6w6exa, O EuBarnrouevog ueT Euod eig To 
revfiuiov. 210 u&v viog TE AvOEWIrEv VrdyeL 
naOws vevearrau regi avrod: ovai 6E 14 
ăvbovnp Eneivp, 5 ov 6 vioc Tot âv0oWmov 
napasidorar: nod 1jv avT& ci ovu 2yevyon 
O &vOowrnoc Eneivoc. Z2Kai E00.ovrov UVTOV 
Nafov 6 'Imoods ăerov evhoyoac Enhaoe wai, 
t5wuev avroig ali, ese: Mafere părere: Tod- 
TO EOTL TO OU nov. 2301 NaPOv TO 7TETIEL- 
ov evyaeorioac Eâwuev avToig, nai ETLOV 
28 avTod movrec. 2Anali einev WWTOiG: TOUTO 
207% TO iu uov 76 Tis nouwviis S.oOiuns to 
regi roMOV Exxvvouevov. 256 v hey Duiv 
OTL OUXETL OV pi] Ti Ex TOD YevviuaTos Tfig 
Auurehov wc ris îjuteac Eneivns Srav OWTO 
TLV NOuvOv Ev Tîj Paola To Qeod. 2Koi 
vuw]oavreg £EîjA0ov eis To dpoc Tv Edo. 
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i în ziua întâia a Azimelor, când jert- 
J feau Paştile, I-au zis ucenicii Lui: Un- 
de voieşti să mergem şi să-i pregătim ca 
să mănânci Paştile? 13Şi a trimis doi dintre 
ucenicii Lui şi le-a zis: Mergeţi în cetate 
şi are să vă iasă în cale un om ducând un 
urcior cu apă; mergeţi după el !4şi, acolo 
unde va intra, spuneţi stăpânului casei că 
Învățătorul zice: Unde este odaia Mea în 
care voi mânca Paştile împreună cu uceni- 
cii Mei? 15Şi el vă va arăta un foişor mare, 
gata aşternut; acolo să pregătiţi pentru 
noi. 16Şi au ieşit ucenicii Lui şi au venit în 
cetate şi au aflat aşa cum le spusese lor, şi 
au pregătit Paştile. !7Şi făcându-se seară, 
a venit împreună cu cei doisprezece. 18Şi 
stând ei la masă şi mâncând, a zis lisus: 
Amin zic vouă, că unul dintre voi mă va 
vinde, cel ce mănâncă împreună cu Mine. 
I9lar ei au început să se întristeze şi să-l 
zică unul câte unul: Nu cumva eu? şi altul: 
Nu cumva eu? 20lar EI răspunzând, le-a 
zis: Unul din cei doisprezece, cel ce întin- 
ge cu Mine în blid. 2:Fiul Omului merge 
precum este scris despre El. Vai însă ace- 
lui om prin care Fiul Omului este vândut! 
Bine i-ar fi fost omului aceluia de nu s-ar 
fi născut. 22Şi pe când mâncau ei, luând 
Iisus pâine, binecuvântând, a frânt şi le-a 
dat lor şi a zis: Luaţi, mâncaţi, acesta este 
Trupul Meu. 23Şi luând paharul, mulțu- 
mind, a dat lor şi au băut din el toţi. Şi 
a zis lor: Acesta este Sângele Meu, al No- 
ului Testament, care pentru mulți se var- 
să. 25Amin zic vouă, că nu voi mai bea 
din rodul viței până în ziua aceea, când îl 
voi bea nou în Împărăţia lui Dumnezeu. 
26Şi, după ce au cântat imne, au ieşit la 
Muntele Măslinilor. 
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1427-42 


ai. Never awTois 6 "IN0ods OTL TAVTEG ONAV- 

Sa)uo0]oeoBe Ev Euoi Ev Ti) vunri TAVIN; 
Ori VEYEATTOU, IraTĂEA TOv Nowmeva xai Oua- 
0xX007100700vrau ră nooBara: 2800)ă ueră TO 
eyeoOfjvai ue ngodEw vuâg eis rhv ahiolav. 
296 6 Ilerooc Ep avTĂ: noi ei rrâvTeg ONOAvĂA- 
Mo0moovrar, GA own Ey. 30uai Aeye avT& O 
"Imoods: Guiv AEYw voi Ori OV oTueoov Ev Tfj 
VUXTI, TOVTI) IEiv î) Sis Ghenrooa povijoau Tois 
âzaovon ue. 310 Ge Ilergog Eu rreooooi Eheye 
uâ)ov: av ue 6En ovvanoBaveiv 60r, ov 41] o£ 
AnaEpw)oouau. WoavTwș GE nai TruvTeg EheYov. 

ai 2oyovrou eis xyweiov ov 70 voua L'e0- 
n Viei vali, Never Toig uuOnTais avTo: 
nabioare 5e 2wc noooevEwuat. 33%0i ITO- 
oaaufâve Tov Ierpov noi Tăxofov nai o 
dvwmv ue Eavroi, nai îjogaro EndaufeioOau 
nai &muoveiv 31moi heyew awrois' reoliunos 
20% 1] 1puyi] nov Eos Qavărov: ueivare băe 
noi Yomyopeire. 35mai npoeh0v pun o0v Emeoev 
ET 0000N0Y E7ri, TI VS, ai TECONVYETO Îva, 
ei 6vvarov £0TL, TAQENON GI avToi 1] WEA, 
36.0j, Ehevyev ABB& 6 rame, râvra Svvara ov 
TOQEVEYNE TO NOTINELOV GIT Eu0d TOUTO: OA) 
OV Ti Ey Eh, 0 ei i ov. *mai Eoyerai nai 
evoloxev abrovc xaev5ovrag, nai deva TE 
Iltrow: Ziuov, naDev5eg; oW% LOXVOATE uLUV 
&eav Yenyoeijoar; 35yeonvogeire Hai Too0ev- 
xeoe, iva Wu eiothOmre ei TrepaouOv: TO uEv 
nvedua re00uuov, 1] 68 oăpE &o0evns. 3ai 
TGV GureA dv 71E00NVEATEO TOV UVTOV AO- 
ov eizv. 40u0i VIIOOTEEPAS EVEEV UWTOVS 
năduv xa0ev5ovrac: îoav yăe oi opBaipoi 
AWTEv narafaEvvouevor, ai. ov îjdevoav Ti 
ârronebbowv avTâ). 4luai EOXETOL TO TELTOV 
nai, A&yei abroic' naevere hourov nai Ova- 
maveoOe: âmeyer 1A0ev 1] boa: i50v rapa- 
di5orou 6 vidc Tod ăvOowrov eic Tis Xeioas 
Tv GuaoToâv. 42Eyeioeo0e, &ywuev: i50v 6 
rapa5ovg ue îVppue. 


S, le-a zis lor lisus: Toţi vă veţi smin- 


D ti întru Mine în noaptea aceasta; că 
scris este: Bate-voi păstorul şi se vor risi- 
pi oile; 28dar după ce voi învia, voi merge 
mai înainte de voi în Galileea. 29Iar Petru 
I-a zis Lui: Chiar dacă toţi se vor sminti, 
cu nu. 30Şi i-a zis lisus: Amin zic ţie, că 
tu astăzi, în noaptea aceasta, mai înainte 
de a cânta de două ori cocoşul, de trei ori 
te vei lepăda de Mine. 2ilar Petru şi mai 
mult zicea: Şi de-ar trebui să mor împreu- 
nă cu Tine, nu mă voi lepăda de Tine. Şi 
toţi ziceau la fel. 

i au venit într-un loc al cărui nume era 

Ghetsimani şi a zis ucenicilor Lui: Şe- 
deţi aici până ce Mă voi ruga. 5$Şi a luat cu 
Sine pe Petru şi pe lacov şi pe loan împre- 
ună cu E] şi a început a Se tulbura şi a Se 
nelinişti 34şi le-a zis lor: Întristat este su- 
fletul Meu până la moarte; rămâneți aici 
şi privegheaţi. 35Şi mergând puţin mai de- 
parte, a căzut cu faţa la pământ şi Se ruga 
dacă este cu putinţă să treacă de la El cea- 
sul, 36şi zicea: Avvâ, Părinte, toate Îţi sunt 
Ție cu putinţă; depărtează paharul acesta 
de la Mine; dar nu ce voiesc Eu, ci ce vo- 
ieşti Tu. 37Şi a venit şi i-a găsit dormind, şi 
i-a zis lui Petru: Simone, dormi? N-aţi pu- 
tut un ceas să privegheaţi? *Privegheaţi 
şi vă rugaţi, ca să nu intraţi în ispită; căci 
duhul este osârduitor, dar trupul neputin- 
cios. 3%9Şi iarăşi, după ce-a plecat, S-a ru- 
gat, zicând acelaşi cuvânt. 40Şi întorcân- 
du-Se, i-a găsit iarăşi dormind; căci ochii 
lor erau îngreuiaţi, şi nu ştiau ce să-l răs- 
pundă. 41Şi a venit a treia oară şi le-a zis: 
Dormiţi de acum şi vă odihniţi! Gata; a 
venit ceasul; iată, Fiul Omului Se dă în 
mâinile păcătoşilor. 42Sculaţi-vă, să mer- 
gem; iată, cel ce Mă vinde s-a apropiat. 
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pe evOtoc, Er OWTOU AOAODVTOG, TAEPAYIVE- 
xou"lov5ag 6 "Tonaoubrns, tis Tâv âw5eno, 
al, ET OVTOT ÎXOG TTONVG UETĂ HUXOLEGV Xa, 
EVNOV, ANEOTONUEVOL TACE TV AENLEEEWOV al 
voauuartov xai râv noeofurtowv. 145s60- 
ue 5 6 NApUĂLĂEVG UVTOV 0VOONUOY UVTOIG 
eyov 6v âv po, AWTOŞ EOTL HPUTINOATE 
AWTOv oi &rovyăvere &oqpalâs. 15oi EMOOV 
evOtwg moooeiBov avT deyev oaffi, SaPBi, 
noi, xarecplimoev avrov. 160i 6E Entpalov Er 
UBTĂV TAG YEiEAG AVTGV Qi EXEATNOAV AVTOV. 
4TEiq GE TG TOV NAPEOTIMOTWV OTAOANEVOŞ 
TV WOXOLEAv EITOuOE TOV BEVIOV TOI UEXL- 
eotwog vai &qpethev aVTEI TO OTLOV. 4801, AITO- 
vowBeic 6'Inooîg einev abrois: og E7ri AMoTv 
2E ere ueră uoyotev ai Eviov ovi)ofeiv 
ue: 19%a0 îjutoav zroos vuâs îjumv Ev 10 leo 
ÎLSGOKOV, KA OVI EXPATNOATE uE. GA Îva 
rimevO&ow ai yeacpai. 50nai Gpevreg AUTOV 
Ecpvyov mâvres. 5IKai eg TIG VEOVIONOS ÎMO- 
1ovOmoev are, megifeBimutvos ow5ova Ei 
VuvoD: NO KEATODOL AWTOV Oi VEUVIOKOL 
526 5£ nara Tijv owv5ova YuuvoG Epvyev 
AI UTV. 
pa. Am yayov TOv 'I00odv 100S TOV EXIE- 
O£O: NOL, OVVEOYOVTAL AVTĂ) TAVTEG O AOXL- 
eocic xoi oi noeofvreooi xai oi YoauuaTeis. 
5ioi, 6 IlEToog Ard noxeo0ev 1mohovOmoev 
aWTG Eos tow eis Tv avMIv Toi GEXLeotws, 
vai owmaOuevos eră Tv bnmoeTâv ai 
Beouawvouevoş 1006 To pc. 550i 6E doyueotic 
nai Bov TO OvvESpLov ECITOVV KUTA TOD 
"I0o06 uaeTvoiav es TO BavarĂVAL AVTOV, HUI 
ov ebovonov: S67ro))oi yo EvpevăouaeTvpovv 
XA 0dTE, xai locu ai uaeTvELaL OW% 1N0Av. 
STHaL TIVEG AVOOTAVTEG ENpevSouAETVEOVV KUT 
obrov deyovreg 58971 1uete Movoauev aVToD 
EVOVTEG, OTL EV HOTAIVOW TOY VAOV TOTOV 
Tov Yeuponoimrov ai ud ToLGv 1jueeâv Gov 
Ayeuponoimrov oino5ounow. 39oi, ovăt oWrws 
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S. îndată, pe când EI încă vorbea, s-a 
apropiat Iuda Iscarioteanul, unul din 
cei doisprezece, şi împreună cu el mulțime 
multă, cu săbii şi cu ciomege, trimişi de ar- 
hierei, de cărturari şi de bătrâni. “lar cel 
ce L-a vândut le dăduse semn, zicând: Pe 
Care Îl voi săruta, Acela este; prindeţi-L 
şi luaţi-L sub pază. 45Şi, venind, apropi- 
indu-se îndată, I-a zis: Rabbi, Rabbi, şi 
L-a sărutat. 45lar ei au pus mâinile lor pe 
EI şi L-au prins. “lar unul din cei de faţă, 
scoțând sabia, a lovit pe robul arhiereului 
şi i-a tăiat urechea. 48Şi răspunzând lisus 
le-a zis: Ca la un tâlhar aţi ieşit cu săbii şi 
cu ciomege, ca să Mă prindețţi; +în fiecare 
zi eram la voi, în templu, învățând, şi nu 
M-aţi prins; dar, ca să se plinească Scrip- 
turile. 50Şi lăsându-L, au fugit toți. 5IŞi un 
tânăr I-a urmat, înfăşurat într-o pânză pes- 
te pielea goală; şi l-au prins tinerii; iar el, 
lepădând pânza, a fugit de ei gol. 


Ș L-au dus pe Iisus la arhiereu; şi s-au 
adunat la el toţi arhiereii şi bătrânii 
şi cărturarii. 51Şi Petru, de departe, L-a 
urmat până înăuntru, în curtea arhicreu- 
lui, şi şedea împreună cu slujitorii şi se 
încălzea la foc. 55ar arhiereii şi tot sine- 
driul căutau mărturie împotriva lui lisus 
ca să-L. omoare şi nu găseau; *6căci mulți 
aduceau mărturie mincinoasă împotriva 
Lui, dar mărturiile nu se potriveau. 5Şi 
ridicându-se unii, au adus mărturie minci- 
noasă împotriva Lui, zicând: 58Noi L-am 
auzit zicând: Eu voi dărâma templul aces- 
ta făcut de mână şi în trei zile altul, nefă- 
cut de mână, voi zidi. 59Şi nici aşa nu se 
potriveau mărturiile lor. 50Şi ridicându-se 
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om îv 1] uaerveia avTâv. 60xai &vaorăg O 
GOYLEQEVG EG TO HEOOV EXMEVTA TOV "IN0odv 
ăyov: ov Anoneiv ovĂtv; Ti OVTOL 00 NaA- 
rauaoTveodowv; GO 6E Eovona vai ovăEv Grre- 
HOIVATO. TONY O GOXLECEUG ENMEOTA UVTOV 
ai. Meyer adr: ov ei 6 Xouorog 6 vic Tod 
edhowrod; 626 5t"1noodş eurev: Ey eipu: nai 
înpeo0e rov viov Toi GvOowrrov En deăov 
vauevov Tîis 6vvânews nai EoxOuEevov Erri 
râv veqpev Tot ovpavod. 630 6E doylegevs 
ÎuU0ENEAS TOVG VITOvAG UVTOD Eye: Ti ETL 
JQELOV EXOUEV HOETUEUWV; SN NOVOUTE TUVTWG 
Tiic Bhaopnuiac” ri vuiv paiverar; oi SE 7rOv- 
TEG NOTENOWAV UWTOV eivou Evoxov Bavărov. 
G5Kai î]0EAVTO TIVEg EUTTVELV AVUTĂ OL TEQL- 
VONUTTEI TO T000WITEV AVTOI Mali KoNApiLeuv 
OUTOV vali Eye AVE: noocprrevoov îuiv ris 
2OTIW O TOLOAG 0£. HAL Oi VINEETAL POTLOUAOLV 
AVTOY EPalov. 

ai. &vroc roi Iltroov nr &v Ti avi), E0- 
n fi ULO TGV ITOLĂLONOV TOI UEXLEEEWS, 
Gruai idodoa Tov Ileroov Beouawvouevov Eu- 
Bhepaoa aur ever nai ov ueră TOU 'I0od 
rod NaGaonvod 1jo0a. 686 St îjowoaro tyov 
owx oi5a ovât Eriorauau Ti 0 d&yerc. vali BEîj- 
Qev EEw eig TO TEEAVMOv, Hai GĂEXTWE EPW- 
vmoe. Gai 1] TTALĂLONI SELO AVTOV ITOUV 
îjpEaTO NEyeww TOIG TAPEOTIAOOW BTL OVTOG 
25 avT&v tori. 700 5E rouv 1oveiro. noi per 
Ux00v ralu” oi rapeorâreg Edeyov 10 IleTow: 
ăimbs £E adrov ei: noi yo Tahaioc ei noi 
1] hau oov Ououcer. 716 SE îjoEaro avaleua- 
zicew xai Ouvuvau ri 0% Ola Tv AvO0EWITOV 
TOUTOV Ov evyere. 72uai, EX GEUTEQOV GENTOE 
epovnoe. nai, aveuiv1]o0m] 6 Ileroos To Gîjua 5 
eurev ar 0'Imoodg Ori moiv GhEuTopa pw- 
vijoau dig, araewonN ue Trois: nai ErufBadbv 
EN)aLE. 


arhiereul în mijloc, L-a întrebat pe Iisus 
zicând: Nu răspunzi nimic? Ce mărturi- 
sesc aceştia împotriva Ta? Gilar El tăcea 
şi nu răspundea nimic. larăşi arhiereul L-a 
întrebat şi I-a zis: Tu eşti Hristos, Fiul Ce- 
lui binecuvântat? 62lar lisus a zis: Eu sunt; 
şi veţi vedea pe Fiul Omului şezând de-a 
dreapta puterii şi venind pe norii ceru- 
lui. 6lar arhiereul sfâşiindu-şi hainele, a 
zis: Ce trebuinţă mai avem de martori? 
G4Aţi auzit negreşit hula; ce vi se pare? 
Şi toţi L-au osândit ca fiind vinovat de 
moarte. 65Şi au început unii să-L scuipe 
şi să-l acopere faţa şi să-L lovească şi să-l 
zică: Prooroceşte-ne, cine este cel care 
Te-a lovit. Şi slujitorii ÎI loveau cu palma 
peste obraz. 


dintre slujnicele arhiereului 57şi, vă- 
zându-l pe Petru încălzindu-se, s-a uitat la 
el şi i-a zis: Şi tu erai cu lisus Nazarineanul. 
58Dar el s-a lepădat, zicând: Nu ştiu, nici 
nu înţeleg ce zici. Şi a ieşit afară, în faţa 
curții, şi cocoşul a cântat. 5%Şi slujnica, vă- 
zându-l, iarăşi a început să spună celor de 
faţă că acesta este dintre ei. Polar el iarăşi 
s-a lepădat. Şi după puţin, iarăşi cei de fa- 
ță îi spuneau lui Petru: Cu adevărat eşti 
dintre ei; căci şi galileean eşti şi graiul tău 
seamănă. 7ilar el a început să se lege cu 
anatema şi să se jure: Nu-L ştiu pe Omul 
Acesta despre Care ziceţi. 72Şi a cântat co- 
coşul a doua oară. Şi Petru şi-a adus amin- 
te de cuvântul pe care i-l spusese Iisus: 
Înainte de a cânta cocoşul de două ori, te 
vei lepăda de Mine de trei ori. Şi a înce- 
put să plângă. 


Ş, fiind Petru jos în curte, a venit una 
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a a 


Kecpăhouov IE 


ai evOtog Er. To rowi ovufoviuov 
| nouoavres oi &oxieoeis ueTĂ TOV 
DB noeofurtowv noi voaunartov nai 
d)ov TO ovvtdoiov, 6oavreg Tov 
Imoodv &mjveynav noi nupEĂW- 


xav 16 Ido. 2nai. EIMEPTNOEV UVTOV O 
Iliâroc: ov ei 6 Paoevs 1rov'lov6uiov; 6 
5t &roneieic eirev avTG: OV eyes. NOL na- 
TmY6Qovv UTE Oi &OXLepEeis NONG, UUTOŞ 
5t otv ârenolvaro. 46 5E Iliărog naMuv 
ENMEWTA UVTĂV ÎEVOV: OK GITONEIVI OVĂEV; 
15£ 600 00V XOUTANAETuEodOw. 50 GE "Inootig 
OwxETI OVĂEv GrrenoiOn, bore BovudiGew TOv 
Tluârov. SKară 5E 8ogTiv Grehvev aVToig Eva 
5touov, dvneo țivodvro. Dv 6E 6 eyouevos 
Bupaffăs uer Tv OVOTAGLAOTĂv Sedeut- 
VOG, OLTLVEG EV TÎj OTOOEL (POVOV TETONKELOAV. 
oi, &vafonoas 6 &ydoc îjoEaro oireiodau 
uad&c &ei Erolev abroi. 90 6: Iliârog Grre- 
x010m aroig dtyov” Behere ăzro)voo buiv TOV 
Baoita Tov "ovăoiov; IEyivoone Ye Ori ÎL 
qpO6vov rapa6edwneoav ovTov oi Goxlegeic. 
lloi 6£ &oyeoeig GvEOELOAV TOV OXAOV Îva 
uâov rov Bapapfâv âronvon awroic. 120 
5t Iuiârog &nonowbeig muy einev awrois; Ti 
ovwv Ot)ere rou]ow Gv d&yere Tov Baotta TV 
ovSalwv; 150i 5 rr0)uv EnpaEav: OTOVEWOOV 
awTov. 116 5t Iliârog Eheyev avroic' Ti YAe 
Enoimoe Kano; oi, 6E Treo.oooTtews EnouEav: 
oTavEwoov avTov. 156 5t Iliăroş Bovhouevos 
TG OY TO ÎMUVOV TOLUIOAL, AITEIVOEV UVTOIS 
ov Bapaffâv, nai, maotSwxe Tov 'Inoodv 
poavyeiwoas îva oravEv0ți. 
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Capitolul 15 


i îndată, spre dimineaţă, arhiereii 

făcând sfat împreună cu bătrânii şi 

52, cărturarii şi cu întreg sinedriul, le- 

gându-L pe Iisus, L-au dus şi L-au 

dat în mâinile lui Pilat. 2Şi L-a în- 
trebat pe EI Pilat: Tu eşti Împăratul iudei- 
lor? Iar El, răspunzând, i-a zis: Tu zici. SŞi 

ÎI învinuiau arhiereii de multe, dar El nu 

răspundea nimic. 4lar Pilat iarăşi L-a în- 
trebat, zicând: Nu răspunzi nimic? lată 

câte mărturisesc împotriva Ta. 5lar lisus 

n-a mai răspuns nimic, încât se mira Pilat. 
lar de fiecare sărbătoare le slobozea un 

întemnițat, pe oricare îl cereau. 7Şi era cel 

numit Baraba, legat cu cei răzvrătiți îm- 
preună cu el, care în răscoală săvârşiseră 

omor. 8Şi, strigând mulţimea, a început 

să ceară aşa cum le făcea lor întotdeauna. 
9Iar Pilat a răspuns lor, zicând: Voiţi să vă 

eliberez pe Împăratul iudeilor? 10Căci ştia 

că din pizmă Îl dăduseră în mâinile lui ar- 
hiereii. lar arhiereii au aţâţat mulțimea 

ca mai curând pe Baraba să li-l slobozeas- 
că. lar Pilat, răspunzând, iarăşi le-a zis 

lor: Ce voiţi, deci, să fac cu Cel pe Care 

ÎL numiţi Împăratul iudeilor? I5lar ei ia- 
răşi au strigat: Răstigneşte-L! !Iar Pilat 
le zicea: Dar ce rău a făcut? lar ei şi mai 

mult au strigat: Răstigneşte-L! ISlar Pilat, 
vrând să facă pe plac mulțimii, le-a elibe- 
rat pe Baraba şi, biciuindu-L pe lisus, L-a 

dat să fie răstignit. 
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15,16-32 


i 5£ oroarurau ămyayov avTov £0w 
O. abis, 6 EOTL NPOUTOELOV, KO OVY- 
„adodorwv Av rhv oneieav: !mai 8vÂvov- 
OW ABTOV TOOPLEAv nai regii Ptaowv our 
n)tEavres ânavâwov oreqpavov, luai 1)o5av- 
ro &orateodau aWTOv: xaige O Baoevs TO 
“lov5aiwv” I9mai, ETUITOV AVTOV TIV NEpONNV 
nau noi EVETTVOV OVTĂ, noi TuOEvres TA 
YOVATA IQOOENVvEVV UTE). 20nali, re EVETOL- 
zav OWTQ, EEEOVOUV OVTOV TV NOEPLEUV 
vai, EveSvoav AWTOv Tă iudiria ră l5ua, noi 
EEGYOVOW AVTOY ÎVOA OTOVEWOWOL OQVTOV. 

Oli. EAPYagEvovoL TAPAYOVTE Tva Ziuova 

Kvonvaiov, EoxOuevov GI Yoo, TOV 
nartpa A)etăv5oov kai Povepov, iva &on 
rov oravodv abrod. 22Kai, pEpovow AVTOV 
eri, Toyo0ă rorov, 6 201 ueOeounvevoue- 
voY XPAVIOV TOTOG. 230, EĂLSOVV AVUTĂ 7I- 
giv tzouvovioutvov oivov: 6 68 owx Ehafe. 
24N0Ă, OTOVEWOAVTEG AVTOV GLauepiLovraL 
ră Îndrta aWTEd Pădovreg HMIROV EI UVTĂ 
zic i don. iv 5£ boa reirn nai EOTAVEVOUV 
adTOv. 25u0i 1jv îi Eruyeapi Tijs aiTias OVTED 
Erewyeyvoauuevn' 6 Baoievs râv lov5oiov. 
27Kai, oVv 4UTG OTAvE0EUOL ÂVO ANOTAG, 
îva în BeEuv wati va ZE eDOVIuWV OUTOV. 
28u0i, ErAMEvON 1] Yeacpn 1] Aeyovoa: ai ue- 
Tă dvouwv EloyioOn. 22Kai oi NupAmEoEEVv- 
GuevoL EBhaocpiuovv avTOv HwvodvTreg TAG 
XEPONĂG AVTOV Mali, XEYOVTEG' OVO, O NATA- 
ÎVov Tov vadv noi 2v reroiv Mueoas oino60- 
uGv, 300000Y OEOVTOV NO NOTARI ALO TOV 
OTOvE0%. 3l6uoiwg 5E noi oi Goyieoeis Eurrol- 
Covreg 7006 EAMOUG HETĂ TV YRANUNUTEOV 
E)eyov: ddhov towoev, EAvTOv OV ÎVvaATOL 
ooat. 326 Xo.oros 6 Baoievs rod'lopo) 
nATAPATE VvIv GITO TED OTAVEOI, va LSWUEV 
NOL. TLOTEVOOUEV AVTĂ. AI OL OVVEOTOVEW- 
UEVOL AUTO OveLĂLLOv OVTOV. 


| ar ostaşii L-au adus înăuntrul curții, adi- 
că în pretoriu, şi au chemat toată cohor- 
ta; !7şi L-au îmbrăcat pe El cu porfiră şi, 
împletind o cunună de spini, l-au pus-o 
pe cap 18şi au început să-I facă plecăciuni: 
Bucură-Te, Împăratul iudeilor! I9Şi-L lo- 
veau peste cap cu o trestie şi Îl scuipau 
şi, plecându-şi genunchii, se închinau Lui. 
20Şi după ce L-au batjocorit, L-au dezbră- 
cat de porfiră şi L-au îmbrăcat cu veşmin- 
tele Lui şi L-au scos ca să-L răstignească. 


i au silit pe un trecător oarecare, Si- 

A mon Cirineanul, care venea de la țari- 
nă, tatăl lui Alexandru şi al lui Ruf, ca să 
ia crucea Lui. 22Şi L-au adus la locul Gol- 
gotei, care se tălmăceşte Locul Căpățânii. 
23Şi I-au dat să bea vin amestecat cu smir- 
nă; dar El nu a luat. 24Şi răstignindu-L, au 
împărțit hainele Lui aruncând sorți pen- 
tru ele, cine ce să ia. 25Şi era ceasul al trei- 
lea şi L-au răstignit. 26Şi însemnarea vinei 
Lui era scrisă: Împăratul iudeilor. 27Şi îm- 
preună cu EI au răstignit doi tâlhari, unul 
de-a dreapta şi unul de-a stânga Lui. 2Şi 
s-a împlinit Scriptura care zice: Şi cu cei 


fără de lege S-a socotit. 29Şi trecătorii Îl hu- 


leau, clătinându-şi capetele lor şi zicând: 
Huu, Cel ce dărâmi templul şi în trei zile 
îl zideşti! 30Mântuieşte-Te pe Tine Însuţi 
şi coboară-Te de pe cruce. 3lAsemenea 
şi arhiereii, batjocorindu-L între ei îm- 
preună cu cărturarii, ziceau: Pe alţii i-a 
mântuit, dar pe Sine nu Se poate mântui. 
32Hristosul, Împăratul lui Israel, să Se co- 
boare acum de pe cruce, ca să vedem şi 
să credem Lui. Şi cei răstigniți împreună 
cu EI Îl ocărau. 
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15,33-47 
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| gala, SE Ooac ExTms OXOTOG EVEVETO 
Ep” 6inv rhv Yîiv Eos boac Evărne' Sia 
Ti Woq Ti) Evârn EBomoev 6 'Imoots povă 
ueyoim devyov: El4wi Eli, Auuă oapax0a- 
vi; O tom ue0eoumvevouevov, 6 Oeog uov 6 
Qeog uov, eic ri ue EyxarElureg; 350 TWveg 
TV NAPEOTIMOTOV ANOVOUVTEG Edeyov' l5E 
"Hlav over. 3550auov 5 eiş nai Yeuioag 
o7ropyov dEovg neoBeig re naidup ErOTICev 
aVTov Ney: Gupere i5wuev ei Eoxerou 'HMag 
nabeheiv abrov. 370 5£'Imoods apeis poviv 
ueyaimv 2EErvevoe. S8Kai TO NATATETAONUA 
Tod vaod £oyLo0m eis Îvo Gro dvwodev Es 
xărw. 5%1509v 5E 6 vevrvoioov O raoeoTn nb £E 
2vavriac UVToV dr ovrw xodtag EEErvevoev, 
einev' m0âs 6 vOeowrnos ovros vids 1v 
Bod. 10*Hoav 5E xai yvvaines ATTO LONpOOev 
Bewpodoau, Ev ais 1jv kai Mapia 1) May5aavh 
nai, Mapia 1] Tod Taxofov Tod punooi noi 
Two) une, ai Xahoum, toi ai Ore 1v &v 
Tîj Laliaia 1jxodovOovv aVTE vai Smnovovv 
AVTE, nai ou rro)ai ai ovvavafăoar avTă 
eis Tegooohvua. 


pe î18m &piag vevoutvns, Erei v naea- 
OYEV1], O tori neooaffarov, 438100v'lw- 
op O âro Agiwuabaias, evo uov fovhevrns, 
&c nai ars 1)v sr0005ey6uevog Tv Baorielov 
Toi god, roMu]oag eioiji e npos Iliărov 
nai. TOATE TO o&ua Tov 'Inood. 440 GE Il 
Năros Edavuaoev ei 1) reOvnue, nai nooo- 
NONEOOUEVOG TOV KEVTURLOVA ETMEWTNOEV 
AVTOV €i rrădou are ave: 15xai vos AITO TOD 
NEVTVOLWVOG EĂWETOATE TO 6Oua TE LW0p. 
416uai, &yopdoas ow5ova wai. naBel bv aUTOV 
&velimoe Tîj ow50v. nai waTEONNEV AVTOv EV 
uvmueio, 8 1v dedarounutvov 2 ntreas, nai 
roooenvuoe Mov Exi Tv 0voav Tod ivnuel- 
ov. 41] 5 Magia 1] May5ainvi ai Magia 
woij EOeweovv noi 1iOerau. 
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ar când a fost ceasul al şaselea, s-a fă- 
[e întuneric peste tot pământul până la 
ceasul al nouălea; 31şi la ceasul al nouălea, 
a strigat lisus cu glas mare, zicând: E/of, 
Eloi, limă sabahtani? care se tălmăceşte: 
Dumnezeul Meu, Dumnezeul Meu, pentru 
ce M-ai părăsit? 35Şi unii dintre cei care 
stăteau acolo, auzind, ziceau: lată, pe Ilie 
îl strigă. 36Şi alergând unul şi înmuind un 
burete în oţet, punându-l într-o trestie, l-a 
dat să bea, zicând: Lăsaţi să vedem dacă 
vine Ilie să-L dea jos. 3lar lisus, strigând 
cu glas mare, Şi-a dat duhul. 38Şi catape- 
teasma templului s-a despicat în două, de 
sus până jos. 59lar sutaşul care stătea în 
faţa Lui, când a văzut că, strigând aşa, Şi-a 
dat duhul, a zis: Cu adevărat Omul Acesta 
a fost Fiul lui Dumnezeu. 40Şi erau şi fe- 
mei care priveau de departe, între care 
erau şi Maria Magdalena şi Maria, mama 
lui lacov cel mic şi a lui losi, şi Salomeea, 
4icare şi atunci când erau în Galileea ur- 
mau Lui şi Îi slujeau. Şi multe altele care 
se suiseră cu EI la Ierusalim. 

i, făcându-se de acum seară, de vre- 

me ce era vineri, care este înainte de 
sâmbătă, 13venind Iosif, cel din Arima- 
teea, sfetnic cu bun chip, care aştepta şi 
el Împărăţia lui Dumnezeu, îndrăznind, 
a intrat la Pilat şi a cerut trupul lui lisus. 
“4Tar Pilat s-a mirat că murise deja şi, che- 
mând pe sutaş, l-a întrebat dacă a murit 
de mult; 45şi aflând de la sutaş, i-a dăru- 
it lui Iosif trupul. 45Şi cumpărând giulgiu 
şi coborându-L, L-a înfăşurat în giulgiu 
şi L-a pus într-un mormânt care era să- 
pat în stâncă şi a prăvălit o piatră la uşa 
mormântului. 47lar Maria Magdalena şi 
Maria a lui losi priveau unde este pus. 


MARCU 


16, 1-14 


Kecpăhouov Is 


ai, Svayevoutvov Toi caffarov 
Maoia 1 May5aimv nai Magia 
1) Tod lanwfov nai Xodoum îyopacav 


QWTOV. 2uai. Mav srEwi rijs uLăg 
oaffărov Eexovrau Exi, To uwm- 
uetov, &varelavros Toi 1Mov. Snai Eeyov 
1006 EavTĂG: Tic ăronviioei ijuiv Tov MBov Eu 
rijs Oveaş rod uvnuetov; înci &vafienpooau 
Bewpodow Or &roxenvuorou 6 MOoc: 1nv 
Ye ueyas opo5oa. Suoi eioeiBotoou eig TO 
uwnuetov ei5ov veavionov xaGiuevov 2 rois 
dezoic, reoifefinuevov oronv devxnv, nai 
tEe0aufonoav. 60 5 deyer avrais: ui] EnOau- 
BeioOe-"Imoodv Emreire Tov NaGoonvov Tov 
zorovowutvov: îyte0n, own tor w5e: i5e 
6 1onog 6rrov EOmuav avTov. 700) Vrryere 
einare rotc uaOmrais avTod noi 6) IlETow Ori 
npodyer buăc eis rîv Lalhalav: Exei aWTOV 
ânpeo0e, nas einev buiv. 8uoi EEe)0odoou 
2pvyov &rd rod uvnueiov: eiye 68 avrăg 
T06uog nOi ExOTOOuG, ali, ow5evi ov5tv einov: 
epoBoivTo yd. 
d SE nooi new caffarov Ecpovn 
ne&rov Magia Tij Moy5ainvi, âp' îs 
Eu pepimne Exră Scunovia. 10eneivn] Togev- 
Qeioa Gmyyetie TOÎG UET AVTOU YEvouEvoLs, 
xevBodoi ai. NNOLOVOL. ÎIMĂNEIVOL GXOVOAV- 
Tec Or Cj xai EOed0m v7r avTiis, N7iormoov. 
12Meră E rara 6voiv EE UVTOV re- 
PLTATEVOLv EpaveEvON Ev ETEoQ Wop- 
cpțj, ropevouevoig eis Ayo0v. l5uâneivou 
are ovres âmppye.av Trois NouroiG: 
OV6£ Eueivoig Exiorevoav. 1%YoTeo0v 


Capitolul 16 


i, trecând sâmbăta, Maria Mag- 
dalena şi Maria lui Iacov şi Salo- 
meea au cumpărat miresme, ca să 
vină să-L ungă. 2Şi foarte de dimi- 
neaţă, în ziua cea dintâi a săptămâ- 
nii, au venit la mormânt, pe când răsă- 
rea soarele. 3Şi ziceau între ele: Cine ne 
va prăvăli nouă piatra de la uşa mormân- 
tului? 4Şi ridicându-şi privirea, au văzut 
că piatra fusese răsturnată; şi era mare 
foarte. 5Şi intrând în mormânt, au văzut 
un tânăr şezând în partea dreaptă, îmbră- 
cat în veşmânt alb, şi s-au spăimântat. Glar 
el le-a zis: Nu vă spăimântaţi! Pe Lisus Îl 
căutaţi, pe Nazarineanul Cel răstignit; a 
înviat, nu este aici; iată locul unde L-au 
pus. 7Ci mergeţi şi spuneţi ucenicilor Lui 
şi lui Petru că va merge mai înainte de 
voi în Galileea; acolo ÎI veţi vedea, pre- 
cum v-a zis vouă. 8Şi ieşind, au fugit de 
la mormânt; căci erau cuprinse de cutre- 
mur şi de uimire, şi nimănui nimic n-au 
spus; căci se temeau. 
S, înviind dimineaţa în ziua cea dintâi 
Ja săptămânii, S-a arătat întâi Mariei 
Magdalena, din care scosese şapte draci. 
10Aceea, mergând, a vestit celor ce fusese- 
ră împreună cu EI, care se tânguiau şi 
plângeau. lilar ei, auzind că trăieşte 
şi că a fost văzut de ea, n-au crezut. 
12După acestea S-a arătat cu alt chip la 
doi dintre ei care mergeau la țarină. 
13Şi aceia, ducându-se, au vestit ce- 
lorlalţi; nici pe aceia nu i-au crezut. HLa 
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âvomeiutvoig abroig roig îv5ena EcpuveovOn, 
vai OVELĂLOE Tv ATOTIAV AVTEOV WALL OXÂM- 
poxaosiav, dr Trois 0eaoauEvois OVTOV 
2myeoutvov od Eniorevoav. 50, eizev 
aroic' nopevBEvreg EG TOV H00HOV ANAVTA 
umovEare 10 ebawyeluov non Tîj nrioet. 160 
mOTevoac vai PanmoBeis owOnoerar, O 88 
AITLOTIIOAG NATANELOOETAL. onueia dE roiş 
TLOTEVOUOL TUUTA TAupAnoNovONOeL Ev TG 
&vouari, nov Souuowa Enfoadodor Yiwooaus 
NaMjoovoi xawais: 189peis &oovov xăv 
OOavă&oLOv Ti Dio, ov ui) avTovs Bia- 
ape Ei &oowoTovg Yeioas ErmOmoovor, nai 
„ac Ezovorw. 19*0 utv owv Kveiog ueTă TO 
NaMjoau awrois &veqpOm eis Tov OVEAvOV 
vali EnOuoev Eu Seti rod Qeod. 2VEneivoi d£ 
2Ee)0ovrec Emovtav navrayoi, Tot Kvolov 
ovveoyobdvrog nai Tov d0Yov peforoivroş d 
TGV ETOONOVOOVVTIOV ONUELOV. OUT)V. 
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urmă, S-a arătat chiar celor unsprezece 

pe când şedeau la masă, şi a mustrat ne- 
credinţa lor şi învârtoşarea inimii, că nu 

i-au crezut pe cei ce-L văzuseră pe El în- 
viat. I5Şi le-a zis: Mergeţi în toată lumea 

şi propovăduiţi Evanghelia la toată zidi- 
rea. I5Cel ce va crede şi se va boteza se va 

mântui, iar cel ce nu va crede se va osân- 
di. lar celor ce vor crede le vor urma 

aceste semne: În numele Meu vor scoa- 
te draci; în limbi noi vor grăi; l8şerpi vor 
lua în mână; şi chiar de vor bea ceva dătă- 
tor de moarte nu-i va vătăma; pe bolnavi 

mâinile îşi vor pune şi se vor face bine. 
19Deci, Domnul, după ce le-a vorbit lor, 
S-a înălţat la cer şi a şezut de-a dreapta lui 

Dumnezeu. 20lar ei, ieşind, au propovădu- 
it pretutindeni, Domnul lucrând împreu- 
nă cu ei şi cuvântul întărindu-l prin sem- 
nele care urmau. Amin. 
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Kecpoimov A 


A _evdree mooi Eneyelonoav 
 &varătuoBau umor megi râv 
TEnmMEopoEnNuEvov £v îuiv rrea- 
vuărov 2na0os napt5ooav îjuiv 
oi GIC GEXIIS AVTONTAL Mai VIM - 
pETaL yevouevoL Tot AOyov, 5E50- 


Ze năpuoi, naENKoNovONKOTL &vwBev 
râow Anoifbs, na0eEtis ooL YeOnpor, noOTLOTE 
Be6que, tva Erwyvs nepi bv xarnyOms A6- 
YO TV GOpOdeLAvV. 

vevero Ev rolis mutoous How5ov Toi foot- 

Jews Tijs "lov5aiag ieoevs ris Ovouari Za- 
xaeias £E Epnueeias AfLă, nai 1] yuvi avTod 
Ex Tov Ovyartowv Aaowv, nai. TO Gvoua avTiIs 
"E)uoaBer. Soav 5E Sixanoi AuqpOTegoL Evw- 
Tov Tod Oeod, mogevouevoL Ev r4ooug roliş 
evro)alig %ati, Sxounuaoi Tot Kvoiov AueurrToL. 
nai 0% 1]v obroig TEnvov, nADOTL1) 'Euoafer 
Tv oretoa, xai &uporeooi roofefnnores Ev 
ralic utocuc awrâv 1oav. 8Eytvero 6E Ev 10 
ieoarevewv aVTOv Ev Tfj rue! Tîis Epnueetos 
AUTEU Evavri To Beoi, Sara TO E0os Tfis 
ieoareiag Eaxe rod Ouwâoau eioei0wv is 


hHATA A0VhAN 
CVArre A10N 


EVANGHELIA DUPĂ INSA A 
LUCA Alee S-A II A 


Capitolul 1 


4 e vreme ce mulți au încercat să întoc- 
mească o istorisire despre lucrurile 
1 adeverite întru noi, Zaşa cum ni 
le-au predat cei care au fost de la 
început înşişi-văzători şi slujitori 
ai Cuvântului, Sam găsit şi eu de 
cuviință, urmărind de la început toate cu 
de-amănuntul, să ţi le scriu pe rând, prea- 
puternice Teofile, 4ca să cunoşti temeinicia 
cuvintelor despre care ai fost învăţat. 
ost-a în zilele lui Irod, împăratul lu- 
deii, un preot cu numele Zaharia, din 
ceata preoțească a lui Abia; şi femeia lui 
era din fiicele lui Aaron, şi numele ei Eli- 
sabeta. 6Şi erau amândoi drepţi înaintea 
lui Dumnezeu, umblând în toate porunci- 
le şi îndreptările Domnului fără prihană. 
7Dar nu aveau copil, pentru că Elisabeta 
era stearpă şi amândoi erau înaintați în 
zilele lor. SA fost, dar, că pe când slujea 
el înaintea lui Dumnezeu în rândul cetei 
sale, 9după obiceiul preoţiei a ieşit la sorți 
să tămâieze, intrând în templul Domnului. 


1,10-25 


KATA AOYKAN 


7ov vaov rod Kuoiov: 10xai, srâv 10 7vij0os 
iv Tod Aa0d moooevyouevov EEwo Tîj WoW TOD 
Ovpuduarog. Non 5E aur yehos Kvoiov 
torc Eu betiv Tod Ovo.a0TNelov Tod Ouţu- 
&uarog. noi Eraoâx0m Zayapias iăwv, xali. 
wofoc întmeoev Er avrov. I3eime dE roos 
AWTOv 6 rpye)os: uh pofod, Zaxaeia: ori 
etonuovo0n 1) Senoiş oov, nai 1 yvvn oov "Eu 
oder yevwoe viov 00L, Kati, nOdEOELG TO OvO- 
ua adTot "Lodvwnv: oi EoTOL YAEd 00 ai 
rralMaos, ati, mroh)oi Esti Ti) yevwnoei avToD 
xaonoovrat. I5EOTOL YĂE HEYAG EVOTILOV TOD 
Kvolov, nai oivov xai. Oineea 0 ui) stim, Xa 
Ilvevuarog Ayiov srimooerau ET Ex. nowias 
uTEOs avTOD, I5xai, moov Tov vii Topa 
Erorotnpe. Exri Kveiov Tov Oeov avrâv: Ina 
OUWTOG TOOENEVOETOL EVOTLOV UVTOL EV TVEVUA- 
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10Şi toată mulţimea poporului era afa- 
ră, rugându-se, în ceasul tămâierii. Şi i 
s-a arătat îngerul Domnului, stând de-a 
dreapta altarului tămâierii. 12Şi s-a tulbu- 
rat Zaharia, văzându-l, şi frică a căzut 
peste el. !*lar îngerul a zis către el: Nu te 
teme, Zaharia, că s-a auzit rugăciunea ta 
şi Elisabeta, femeia ta, îţi va naşte un fiu 
şi vei chema numele lui loan. 14Şi va îi ţie 
bucurie şi veselie, şi mulţi se vor bucura 
de naşterea lui. 15Căci va fi mare înaintea 
Domnului şi vin şi sicheră nu va bea, şi se 
va umple de Duh Sfânt încă din pântecele 
maicii sale. 16Şi pe mulţi din fiii lui Israel 
îi va întoarce la Domnul Dumnezeul lor; 
!7şi el va merge înaintea Lui în duhul şi 
puterea lui Ilie, ca să întoarcă inimile pă- 
rinților spre fii şi pe cei neascultători la 
înţelepciunea drepţilor, ca să gătească 
Domnului popor bine întocmit. 18Şi a zis 
Zaharia către înger: După ce voi cunoaş- 
te aceasta? Căci eu sunt bătrân şi femeia 
mea înaintată în zilele ei. 19Şi răspunzând 
îngerul, i-a zis: Eu sunt Gavriil, cel ce stă 
înaintea lui Dumnezeu. Şi am fost trimis 
să grăiesc către tine şi să-ţi binevestesc 
acestea. 20Şi iată, vei tăcea şi nu vei pu- 
tea să vorbeşti până în ziua când vor fi 
acestea, pentru că n-ai crezut cuvintelor 
mele, care se vor împlini la vremea lor. 
21IŞi poporul îl aştepta pe Zaharia şi se 
mira că el zăbovea în templu. 22Şi ieşind, 
nu putea să le vorbească. Şi au cunos- 
cut că a văzut vedenie în templu; şi el le 
făcea semne, şi a rămas mut. 25Şi când 
s-au împlinit zilele slujirii lui, a plecat la 
casa sa. 24lar după aceste zile, a zămis- 
lit Elisabeta, femeia lui, şi s-a tăinuit pe 
sine cinci luni, zicând: 25Aşa mi-a făcut 


LUCA 


1,26-41 


LUCA o ————————— 


menoimnev 6 Kvoos &v întoais aig Enetdev 
cucpe)etv 7 ăvevd0g nov Ev dvOowroLs. 

v 5 16) um T& ExTp AneoTaIm O ăryyehos 

Tafer no Tod Oeoi ei nov rîjs Tau- 
atac, |] Svoua NataoEr, 272005 muodEvov 
ueuvnoreuuevnv &v&ei, 0 &voua'Iwoq, £E 
otnov Aavi5, ai TO Ovoua Tijs raeOtvov 
Map. 2Bx0i eioehOwv O ryyedos np0s GVTIV 
ele yolioe, nexaeirouevn: 6 Kvetog eră 00% 
ebhoymutvn 05 Ev yvvouăiv. 29) GE idodoa ie- 
raoâx0n Eni. TG A6Yp aro, nai BedoyiGETo 
noranog ein 6 &oraouds obroc. 30401 einev O 
apredos arii: uh pofos, Magi evoec Yo 
Gow Tao TG Oeq. 3inoi i50v ov] Ev 
yaorgi xai reEn viov, wati nodeoeis TO Gvona 
adrod”Imoodv. 320vrog orar ueyas wall vios 
înpiorov ximoioerou, noi, Swoe. aură Kv- 
poc 6 Oedc Tov 0povov Aauviă Toi nuToos 
a5rod, 330, Boorevoeu Erri Tov oinov Loxof 
sic rovg aiâvas, nai rijs Booeias euro OV 
2orou rthoc. Seine 68 Mapiăţu Tp0s TOV AY- 
yedov: nâs EOTOL HOL TOUTO, Erei &VĂEA OV 
von; 355%ai &rronoiDeis O ânpye)os einev 
ari) Ilvedua Amov Enehevoerau Exri, oE mal 
5wvauig înplorov Errvonudoei oo 60 nai TO 
vevvouevov &yuov ximOjoerau vic rod. 
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mie Domnul în zilele în care a căutat să 
ridice ocara mea dintre oameni. 

ar în luna a şasea, a fost trimis îngerul 

Gavriil de Dumnezeu într-o cetate a Ga- 
lileii, al cărei nume era Nazaret, 2la o fe- 
cioară logodită unui bărbat, al cărui nume 
era Iosif, din casa lui David; şi numele 
fecioarei era Maria. 28Şi intrând îngerul 
la ea, a zis: Bucură-te, cea cu har dărui- 
tă, Domnul este cu tine. Binecuvântată 
eşti tu între femei. 2?lar ea, văzând, s-a 
tulburat de cuvântul lui şi cugeta în sine: 
Ce fel de închinăciune să fie aceasta? 30Şi 
i-a zis îngerul: Nu te teme, Marie, căci ai 
aflat har la Dumnezeu. 21Şi iată, vei zămi- 
sli în pântece şi vei naşte fiu şi vei chema 
numele Lui lisus. 32Acesta va fi mare şi 
Fiu al Celui Preaînalt se va chema, şi Îi 
va da Lui Domnul Dumnezeu tronul lui 
David, părintele Lui, 33şi va împărăţi pes- 
te casa lui lacov în veci şi împărăţia Lui 
nu va avea sfârşit. 34Şi a zis Maria către 
înger: Cum va fi mie aceasta, de vreme 
ce bărbat nu cunosc? 35Şi răspunzând, în- 
gerul i-a zis: Duhul Sfânt va veni peste 
tine şi puterea Celui Preaînalt te va um- 
bri; pentru aceea Sfântul Care Se va naş- 
te Fiul lui Dumnezeu Se va chema. %6Şi 
iată, Elisabeta, rudenia ta, şi ea a zămislit 
fiu la bătrâneţea ei; şi aceasta este a şasea 
lună pentru ea, cea numită stearpă. 57Că 
la Dumnezeu nu e nici un cuvânt care să 
nu se poată. 38Şi a zis Maria: lată roaba 
Domnului. Fie mie după cuvântul tău! Şi 
a plecat de la ea îngerul. 
SȘ, sculându-se Maria în zilele acelea, 

Da mers cu grabă în ținutul muntos, 
într-o cetate a lui Iuda, 10şi a intrat în casa 
lui Zaharia şi s-a închinat Elisabetei. 41Şi a 
fost, când a auzit Elisabeta închinăciunea 
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Mariei, că a săltat pruncul în pântecele ei; 
şi s-a umplut de Duh Sfânt Elisabeta 42şi a 
strigat cu glas mare şi a zis: Binecuvântată 
eşti tu între femei şi binecuvântat este 
rodul pântecelui tău. 43Şi de unde mie 
aceasta, ca să vină Maica Domnului meu 
la mine? 44Că iată, cum a ajuns glasul în- 
chinăciunii tale la urechile mele, a săltat 
pruncul de bucurie în pântecele meu. 15Şi 
fericită este cea care a crezut că se vor îm- 
plini cele spuse ei de la Domnul. 
i a zis Maria: Măreşte sufletul meu pe 
9 Domnul 47şi s-a bucurat duhul meu de 
Dumnezeu, Mântuitorul meu. 48Că a cău- 
tat spre smerenia roabei Sale. Că, iată, de 
acum mă vor ferici toate neamurile. 19Că 
mi-a făcut mie măriri Cel Puternic şi sfânt 
numele Lui. 50Şi mila Lui în neamul nea- 
murilor spre cei ce se tem de EI. 5iFăcut-a 
tărie cu braţul Său, risipit-a pe cei mândri 
întru cugetul inimii lor. 52Surpat-a pe cei 
puternici de pe scaune şi a înălțat pe cei 
smeriţi, 53pe cei flămânzi i-a umplut de 
bunătăți şi pe cei bogaţi i-a trimis afară 
deşerți. 54Sprijinit-a pe Israel, sluga Sa, 
ca să pomenească mila, 55precum a gră- 
it către părinţii noştri, lui Avraam şi se- 
minţiei lui, în veac. 56Şi a rămas Maria 
împreună cu ea ca la trei luni; şi s-a în- 
tors la casa ei. 
| Elisabetei i s-a împlinit vremea să nas- 
că, şi a născut fiu. 58Şi au auzit vecinii 
şi rudeniile ei că a mărit Domnul mila 
Sa spre ea şi se bucurau împreună cu ea. 
59Şi a fost, când s-a făcut ziua a opta, că 
au venit să taie împrejur pruncul, şi vo- 
iau să-l numească după numele tatălui său, 
Zaharia. 50Şi răspunzând, mama lui a zis: 
Nu! Ci se va chema loan. 61Şi au zis către 
ea: Nimeni nu este în rudenia ta care să 
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se cheme cu numele acesta. 62Şi au tăcut 
semn tatălui lui cum ar vrea el să se che- 
me. 63Şi cerând o tăbliță, a scris: loan este 
numele lui. Şi s-au mirat toţi. 64Şi s-a des- 
chis gura lui îndată şi limba lui, şi a înce- 
put să vorbească, binecuvântând pe Dum- 
nezeu. 65Şi s-a făcut frică peste toţi cei 
care locuiau împrejurul lor, şi în tot ținu- 
tul muntos al ludeii se răspândeau toate 
cuvintele acestea 66şi toţi care le auzeau 
le puneau în inima lor, zicând: Ce va îi, 
oare, copilul acesta? Şi mâna Domnului 
era cu el. 
i Zaharia, tatăl lui, s-a umplut de Duh 
AI Sfânt şi a proorocit, zicând: 68Binecu- 
vântat este Domnul Dumnezeul lui Israel, 
că a cercetat şi a făcut răscumpărare po- 
porului Său, 6%şi ne-a ridicat corn de mân- 
tuire în casa lui David, sluga Sa, 7opre- 
cum a grăit prin gura sfinţilor celor din 
veac prooroci ai săi; 7Imântuire de vrăjma- 
şii noştri şi din mâna tuturor celor ce ne 
urăsc pe noi; 2să facă milă cu părinţii noş- 
tri şi să-Şi aducă aminte de testamentul 
cel sfânt al Lui, 73jurământul cu care S-a 
jurat către Avraam, părintele nostru, să 
ne dea nouă 74 fără de frică, izbăviţi fiind 
din mâna vrăjmaşilor, să ne închinăm Lui 
75în cuvioşie şi în dreptate, înaintea Sa, în 
toate zilele vieții noastre. 76Şi tu, pruncule, 
prooroc al Celui Preaînalt te vei chema; 
că vei merge înaintea feței Domnului, să 
găteşti căile Lui, 7să dai poporului Lui cu- 
noştința mântuirii întru iertarea păcatelor 
lor, 7&prin milostivirea milei Dumnezeului 
nostru, întru care ne-a cercetat pe noi Ră- 
săritul din înălțime, ca să lumineze celor 
ce şedeau în întuneric şi în umbra mor- 
ţii şi să îndrepteze picioarele noastre în 
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calea păcii. 8Iar copilul creştea şi se în- 
tărea cu duhul, şi a fost în pustie până în 
ziua arătării lui către Israel. 
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i a fost în zilele acelea că a ieşit po- 
runcă de la Cezarul August să se 
înscrie toată lumea. 2Această nu- 
mărătoare dintâi s-a făcut pe când 
Lu Quirinius era guvernator în Siria. 
3Şi mergeau toţi să se înscrie, fiecare în 
cetatea sa. 4Şi s-a suit şi Iosif din Galileea, 
din cetatea Nazaret, în ludeea, în cetatea 
lui David, care se cheamă Betleem, pentru 
că el era din casa şi din stirpea lui David, 
Sca să se înscrie împreună cu Maria, fe- 
meia logodită cu el, care avea în pântece. 
6Şi a fost, când erau ei acolo, că s-au îm- 
plinit zilele ca ea să nască. 7Şi a născut pe 
Fiul său cel Întâi-Născut şi L-a înfăşat şi 
L-a culcat în iesle, fiindcă nu mai era loc 
pentru ei în casa de oaspeți. 


i erau păstori în ținutul acela, stând 
Ș, câmp şi făcând noaptea de strajă la 
turma lor. 9Şi iată, un înger al Domnului a 
stat lângă ei şi slava Domnului a strălucit 
împrejurul lor, şi s-au înfricoşat cu frică 
mare. 10Şi le-a zis lor îngerul: Nu vă temeţi! 
Că iată, vă binevestesc vouă bucurie mare, 
care va fi la tot poporul, lică vi s-a născut 
vouă astăzi Mântuitor, Care este Hristos 
Domnul, în cetatea lui David. !2Şi acesta 
va fi vouă semnul: Veţi găsi un Prunc în- 
tăşat, culcat în iesle. 13Şi deodată a fost 
împreună cu îngerul mulţime de oaste ce- 
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rească, lăudând pe Dumnezeu şi zicând: 
1Slavă întru cei de sus lui Dumnezeu şi pe 
pământ pace, întru oameni bunăvoire! 15Şi 
a fost că, după ce îngerii au plecat de la ei 
în cer, și oamenii, păstorii, au zis unii că- 
tre alții: Să mergem dar până la Betleem 
şi să vedem cuvântul acesta care s-a îm- 
plinit, pe care Domnul ni l-a făcut nouă 
cunoscut. I5Şi au venit, grăbindu-se, şi au 
aflat pe Maria şi pe Iosif şi pe Prunc, cul- 
cat în iesle. !7Şi văzând, au vestit cuvântul 
grăit lor despre Pruncul acesta. 18Şi toți cei 
care au auzit s-au minunat de cele grăite 
lor de către păstori. !9lar Maria ţinea toa- 
te aceste cuvinte, punându-le în inima ei. 
20Şi s-au întors păstorii, slăvind şi lăudând 
pe Dumnezeu pentru toate câte auziseră 
şi văzuseră, precum se grăise către ei. 

i când s-au împlinit opt zile ca să taie 
Seul împrejur, s-a chemat nume- 
le Lui lisus, cum a fost chemat de înger 
mai înainte de a Se zămisli în pântece. 22Şi 
când s-au împlinit zilele curăţirii lor, după 
Legea lui Moise, L-au adus la lerusalim, ca 
să-L pună înaintea Domnului — Z3precum 
este scris în Legea Domnului: toată par- 
tea bărbătească ce deschide pântecele sfânt 
Domnului se va chema — 24şi ca să dea jert- 
tă, după cum s-a zis în Legea Domnului, o 
pereche de turturele sau doi pui de porum- 
bel. 25Şi iată, era un om în lerusalim, cu 
numele Simeon; şi omul acesta era drept şi 
evlavios, aşteptând mângâierea lui Israel, 
şi Duhul Sfânt era peste el. 26Şi avea el în- 
ştiinţare de la Duhul Sfânt că nu va vedea 
moartea până ce nu va vedea pe Hristosul 
Domnului. 27Şi a venit întru Duhul în tem- 
plu; şi când părinţii L-au adus înăuntru pe 
Pruncul lisus, ca să facă pentru El după 
obiceiul Legii, 28el L-a primit în braţele 


145 


2,29-44 


KATA AOYKAN 


D001 n 


25£E070 aro ei ras ârmădas abToă nai ev- 
Nmoe Tov Bedv xai ine: viv AnoMvei TOV 
505).6v ov, SEONOTA, nUTE TO Gfjud 00v Ev Ei- 
or, 306 eidov oi 6pOapoi nov To OOTIELOV 
ov, 318 ÎOIuAOAG HATE TE60ONOV TAVTOV 
zâv daâv, 52pâc eis ânondiwpiv £0vov nai 
56Eav haoă oov "Togonţ). 38xai îjv Toohp ai 
Î puţme avrot 0ovuatovreg rii rois hahov- 
utvou regi awroi. Sinai EVĂOYMOEV UVTOVS 
Svpuebv xoi eine noos Magiăţu Tv UNTEEA 
aro: 150 obTog neirou £ig rTOOW noi AVA- 
oTaow 700) 6v Ev TG "logan xai eis Onueiov 
&vudevyouevov. 35uai 005 6E auriis TV 1pv- 
„iv Guedevoerau Gouqpaia, Oros Av UNONA- 
uqpObow în mov xapdv Ă.ooyLoNoi. 
36K ai iv Avva neocpirs, Ovyărne Pavovn, 
2u cpvMis Acne: aiirn roofefmuvia Ev înue- 
ocuc mohaic, toaca En ueră &vâpos Extra 
ră Tijc naedevias avriis, mai abTh Mea os 
2700 6yĂOTȚOVTA TEOOUEWV, Î) OV GPIOTATO 
ănd Tot ieooi vmorelaug ali. de1oeoL AATEEV- 
ovoa vvura noi îjutoav: 38x0i, arm aurii Tfi 
&oq tmorăoa &vOouodoyeiro 1 Kvpiw nai 
&)âe negi avroi rdoi Totg I0006eXOuEvOLS 
)vrowow v Tegovooinu. 

ai bg ETENEOOV ETAVTA TĂ NATĂ TOV VONOV 

Kwoiov, vntoroenpav sis Tv Toialav £is 
ziv roluv tavrâv Nataptr. 40T0 5E noidiov 
mbEove ol EXPATOLOITO TVEVHLATI NÂNEOVUE- 
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sale şi a binecuvântat pe Dumnezeu şi a 
zis: 29 Acum slobozeşti pe robul Tău, Stă- 
pâne, după cuvântul Tău, în pace, 30că vă- 
zură ochii mei mântuirea Ta, ?ipe care ai 
pătit-o înaintea feţei tuturor popoarelor; 
32lumină spre descoperirea neamurilor 
şi slavă poporului Tău Israel. 33 Şi se mi- 
nunau Iosif şi mama Lui de cele ce se gră- 
iau despre EI. 34Şi i-a binecuvântat pe ei 
Simeon şi a zis către Maria, mama Lui: la- 
tă, Acesta este pus spre căderea şi ridica- 
rea multora în Israel şi spre semn care va 
stârni împotriviri, %şi chiar prin sufletul 
tău va trece sabie, ca să se descopere gân- 
durile din multe inimi. 36Şi era Ana pro- 
orociţa, fiica lui Fanuel, din seminţia lui 
Aşer — aceasta era înaintată în zile mul- 
te, trăise cu bărbatul ei şapte ani de la fe- 
cioria sa 37şi era văduvă până la optzeci 
şi patru de ani —, care nu se depărta de 
templu, slujind noaptea şi ziua în post şi 
în rugăciuni. 38Şi venind ea în acel ceas, 
mulțumea Domnului şi vorbea despre EI 
tuturor celor ce aşteptau răscumpărare 
în Ierusalim. 
S. când au săvârşit toate cele după Le- 
gea Domnului, s-au întors în Galileea, 
în cetatea lor Nazaret. 40lar Pruncul creş- 
tea şi Se întărea cu duhul, umplându-se 
de înţelepciune; şi harul lui Dumnezeu 
era peste EI. 
i mergeau părinţii Lui în fiecare an în 
Ierusalim de praznicul Paştelui. 42Şi 
când a fost de doisprezece ani, suindu-se 
ei la Ierusalim, după obiceiul praznicului, 
45şi sfârşindu-se zilele, pe când se întor- 
ceau, a rămas copilul Iisus în Ierusalim; şi 
n-au ştiut Iosif şi mama Lui; 41şi socotind 
că este în ceata călătorilor, au venit cale 
de o zi, şi Îl căutau printre rude şi printre 
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cunoscuți; 45şi, negăsindu-L, s-au întors la 
Ierusalim ca să-L caute. 16Şi după trei zi- 
le L-au găsit în templu, şezând în mijlocul 
învăţătorilor, ascultându-i şi întrebându-i. 
4Şi se minunau toți cei care Îl ascultau de 
înțelegerea şi de răspunsurile Lui. 48Şi vă- 
zându-L, s-au uimit, iar mama Lui a zis că- 
tre EI: Fiule, de ce ne-ai făcut nouă aşa? 
lată, tatăl Tău şi cu mine Te-am căutat 
îndureraţi. 49Şi a zis către ei: Ce este de 
Mă căutaţi? Nu ştiaţi că în cele ale Tatălui 
Meu trebuie să fiu? 50Dar ei n-au înţeles 
cuvântul pe care l-a prăit lor. 51Şi a cobo- 
rât cu ei şi a venit în Nazaret şi le era su- 
pus. lar mama Lui păstra toate cuvinte- 
le acestea în inima ei. 52Şi lisus sporea cu 
înţelepciunea şi cu vârsta şi cu harul la 
Dumnezeu şi la oameni. 
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ar în anul al cincisprezecelea al dom- 
niei Cezarului Tiberiu, pe când Pon- 
țiu Pilat era guvernator al ludeii şi 
Irod era tetrarh al Galileii, iar Fi- 
A. lip, fratele lui, tetrarh al Itureii şi 
al ținutului Trahonitidei, iar Lisa- 

niu, tetrarh al Abilenei, ?2în zilele arhiere- 
ilor Anna şi Caiafa, a fost cuvântul lui 
Dumnezeu către Ioan, fiul lui Zaharia, 
în pustie. 3Şi a venit el în toată împrejuri- 
mea Iordanului, propovăduind botezul 
pocăinţei spre iertarea păcatelor, îpre- 
cum este scris în cartea cuvintelor lui Isaia 
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proorocul, care zice: Glasul celui ce stri- 
gă în pustie: Gătiţi calea Domnului, drepte 
faceţi cărările Lui. SToată valea se va um- 
ple şi tot muntele şi dealul se vor smeri, şi 
vor fi cele strâmbe drepte şi cele colțuroase 
căi netede, Sşi va vedea tol trupul mântu- 
irea lui Dumnezeu. Zicea, dar, mulțimi- 
lor care veneau să se boteze de către el: 
Pui de vipere, cine v-a arătat să fugiţi de 
mânia ce va să fie? 8Faceţi, dar, roade 
vrednice de pocăință şi nu începeţi a zice 
în voi înşivă: Părinte avem pe Avraam! 
Căci vă spun vouă că Dumnezeu poate din 
pietrele acestea să ridice fii lui Avraam. 
De-acum şi securea stă la rădăcina po- 
milor; deci tot pomul care nu face rod 
bun se taie şi se aruncă în foc. 10Şi L-au 
întrebat mulțimile zicând: Ce să facem 
dar? !Şi răspunzând, a zis lor: Cel ce are 
două cămăși să dea celui ce nu are; şi cel 
ce are bucate asemenea să facă. 12Şi au 
venit şi vameşi să se boteze, şi au zis că- 
tre EI: Învăţătorule, noi ce să facem? ISlar 
el a zis către ei: Nu faceţi nimic mai mult 
peste ce vă este poruncit. Şi îl întrebau 
şi ostaşii, zicând: Şi noi ce să facem? Şi a 
zis către ei: Pe nimeni să nu învinuiți pe 
nedrept, pe nimeni să nu năpăstuiți şi să 
vă mulţumiţi cu soldele voastre. I5Şi fiind 
în aşteptare poporul şi întrebându-se toţi 
în inimile lor despre loan: Nu cumva el 
este Hristosul? 16a răspuns loan tuturor, 
zicând: Eu vă botez în apă, dar'vine Cel 
mai tare decât mine, Căruia nu sunt vred- 
nic să-l dezleg cureaua încălțămintelor. 
EI vă va boteza în Duh Sfânt şi foc, VEI 
are lopata în mână şi va curăța aria Sa şi 
va aduna grâul în hambarul Lui, iar plea- 
va o va arde cu foc nestins. I8Încă şi mul- 
te altele îndemnând, binevestea poporu- 
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lui. lar Irod tetrarhul, mustrat fiind de 
el pentru Irodiada, femeia fratelui său, şi 
pentru toate relele pe care le făcuse Irod, 
20a adăugat la toate şi aceasta, şi a închis 
pe loan în temniţă. 


S. a fost, pe când se boteza tot poporul, 
că, botezându-Se şi isus şi rugându-se, 
s-a deschis cerul, 22şi S-a pogorât Duhul 
Sfânt în chip trupesc, ca un porumbel, 
peste EI, şi glas din cer s-a făcut, zicând: 
Tu eşti Fiul Meu cel iubit, întru Tine am 
binevoit. 
S. Acesta era lisus, Care a început ca la 
treizeci de ani, fiind EI, precum se so- 
cotea, fiu al lui losif, al lui Eli, 24al lui Ma- 
tan, al lui Levi, al lui Melhi, al lui loannă, 
al lui Iosif, 2al lui Matatia, al lui Amos, al 
lui Naum, al lui Eslim, al lui Nagai, 26al lui 
Maat, al lui Matatia, al lui Semei, al lui lo- 
sif, al lui loda, Zal lui loannân, al lui Re- 
sa, al lui Zorobabel, al lui Salatiel, al lui 
Neri, 28al lui Melhi, al lui Addi, al lui Co- 
sam, al lui Elmodam, al lui Er, 2al lui lo- 
si, al lui Eliezer, al lui lorim, al lui Matat, 
al lui Levi, 30al lui Simeon, al lui luda, al 
lui Iosif, al lui lona, al lui Eliachim, Slal 
lui Melea, al lui Mainân, al lui Matata, al 
lui Natan, al lui David, %?al lui lesei, al lui 
Obed, al lui Booz, al lui Salmon, al lui Na- 
ason, 3al lui Aminadav, al lui Aram, al lui 
Ioram, al lui Esrom, al lui Fares, al lui luda, 
34a] lui Iacov, al lui Isaac, al lui Avraam, al 
lui Tara, al lui Nahor, 3al lui Seruh, al lui 
Ragav, al lui Falec, al lui Eber, al lui Sala, 
35al lui Cainan, al lui Arfaxad, al lui Sem, 
al lui Noe, al lui Lameh, %al lui Matusala, 
al lui Enoh, al lui lared, al lui Maleleil, al 
lui Cainan, 38al lui Enos, al lui Set, al lui 
Adam, al lui Dumnezeu. 
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Keqpăiuov A 


2 moodc 6£ zcmens Ilvevuarog Ayiov 
VntOTEEnpev Go rod "Tog5ăvov, wai 
îjyero Ev 1 Ilvevuari eis Tv Eonuov 
2ÎMEOOS TEOOAEONOVTA TELpULONEvOG 
SI no rod Suaf6hov, nai odu Epovyev 


ow6&v &v Taig TjuEgpoug Exelvaus' nai, 
OvvTe)eo0e.ov avTGv VOTEEOV Erel- 
vao€. 30 eizrev ar 6 Suafohoc: ei vioc ei 
Tod Qeod, ein 1 MOW TEVTO Îva YEvnrau 
AETroc. Ama, GrrenoiOm 0'Inoois 7006 UVTOV 
evo YEYEarrTaL Ori ovx E77 doru ov E1- 
verai ăvOowrog, GA? Exri ravri ONuari ExXIto- 
oevoutvg dă orouarog eoi. SKai avayayov 
avTov O 6uafohos eis 800s inpniov E6ezev 
AVTĂ TUVAG TăS Paoieiag Tis OinovuEVIS 
2v orwyufj xp6vov, 6uoi eirev avrG 6 Suafo- 
oc: ooi wow Tîv EEovoiav TAVTIV ATAOAV 
noi. Tv 50£Eav avTv, Ori Euoi rapadedoral, 
xoi, Ev 0th 5i5ou admv. 70 ovv Ev 
TECOKVVI)OTS EVOTLOV WOV, EOTAL VOv NĂOA. 
ai, &rnoxoBeic ar eirev 6 'Imoods: iraye 
ONLOW WOV, VATAVĂ: YEYEOITAL YAE, KVorov 
Tov Q£0v 00v TIQ00xvVI0EIG xai AVUTĂ uOvW 
jargevoeg. 9Kai îjyovyev avTov eis Tegooov- 
UA, Mol EOTNOEV UUTOV ET TO NTEEUYLOV TOD 
ieoot noi einev avrG): ei vioc ei rod Qeod, Bade 
OeavTOv îvredOev var: 10yEyoanrai Ye Ori 
Toîc GyyEloiG avTo Evreleirai regi 00 Toi 
GapvidEai oc, mai, Or Erri yeiov dooioi 
DE, UIILOTE TIQ00xX01HS TQ0S Aidov TOv 100a 
0ov. I2nai ânoxeuBeis eirev ară) 6 'Inoods dr 
cionrau, ovx Exrrerodoeis Kvotov Tov Qeov 0ov. 
13Kai, OVVTENEOAG TAVTA TELOAGUOV O SLAfo- 
OG GITEOTI IT AVTOI OXEL HOUuEoD. 
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Capitolul 4 


i lisus, plin de Duhul Sfânt, S-a în- 
tors de la Iordan şi a fost dus în 
Duhul în pustie, Zpatruzeci de zi- 
le fiind ispitit de diavolul. Şi nu 
a mâncat nimic în zilele acelea; şi, 
sfârşindu-se ele, la urmă a flămân- 

zit. 3Şi I-a zis Lui diavolul: Dacă eşti 
Fiul lui Dumnezeu, zi acestei pietre să se 
facă pâine. 1Şi a răspuns lisus către el, zi- 
când: Scris este: Nu numai cu pâine va trăi 
omul, ci cu tot cuvântul care iese din gu- 
ra lui Dumnezeu. 5Şi suindu-L diavolul 
într-un munte înalt, l-a arătat toate îm- 
părăţiile lumii într-o clipită. 6Şi I-a zis Lui 
diavolul: Ţie îţi voi da toată stăpânirea 
aceasta şi slava lor, că mie mi-a fost dată 
şi o dau cui voiesc eu; deci dacă Tu Te vei 
închina înaintea mea, va fi toată a Ta. 8Şi 
răspunzându-i, lisus a zis: Mergi înapoia 
Mea, satano! Căci scris este: Domnului 
Dumnezeului tău să te închini şi numai Lui 
să slujeşti. 9Şi L-a dus pe EI în Ierusalim şi 
L-a pus pe aripa templului, şi I-a zis: Da- 
că eşti Fiul lui Dumnezeu, aruncă-Te de 
aici jos; 10că scris este: Îngerilor Săi le va 
porunci pentru Tine, ca să Te păzească; 
llşi: Te vor ridica pe mâini, nu cumva să 
loveşti de piatră piciorul Tău. !2Şi răspun- 
zând, lisus i-a zis că s-a spus: Să nu ispi- 
teşti pe Domnul Dumnezeul tău. !5Şi sfâr- 
şind toată ispita, diavolul s-a depărtat de 
la EI, până la o vreme. 


LUCA 


4,14-27 
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ai brtoroetpev 6 'Inoodc Ev ri Svvăuev Tod 
Îi eic riv TaMiaiav: noi pun 
2E1 Be na 8ims Tis neowwoov regi avTon. 
15uai, avrog £54500%ev Ev TOig OVvAYWYALG 
abTâv 60EALONEVOG VINO TOAVTWV. 

ai 1jA0ev eic rhv Nataptr, ov 1]v redeauut- 
hu noi ciot 0e nare TO eiw00s OUT Ev 
zii îutog Tov oafPărov eis Tv ovvayoyIv, 
ai. &vtorn &voyvâvau. Imai Erre500m aur fu- 
B)Mov "Hoaiiov roi noodpirov, ot, ăvarrvăas 
ză Bifiov eboe TOv TOTO OV TV YeYEauuEvoV' 
'8/Iveăua Kvoiov 77 Eu, ov eivexev Exou0£ 
ue, ebayyelloaoBau rrwxois AEOTAAxE ME, 


idoa00aL TOVWG OVVTETOUI N EvOvG Ti XagOiav, Î, Ă 
zpodEou aiyualorors dpeow xai Tvpioig ȘI 
avăBieyw, âzooreilau re0oavontvovs Ev | 4 
dptoe, xmodEau Eviavrov Kwgiov 6exrov. NI 


20xai mrvEas TO BiBiov âmos5ovs TG VINEETI 
înaoe: xai răvrov 2v Tîj ovvavovi oi 
âcpOalpoi moav &revitovres avTâ). 2li|o5aTo 
St Eye 1006 AVTOVG ÎTL OTUEEOV NErANEw- 
rau î yoaqpi air Ev Trois Woiv Vuâv. 2xai 
NAVTEG EuAETVEOvv AVTE nai, EOovpuatov Exri 
TOiG AOYOLG TÎ)G XAEUTOG TOIG ENTOPEVONEVOLG 
2N 10 OTOWATOG UUTOI ol Eeyov: OWX OVTOG 
zor 6 vioc Iwoq; 23u0i eire 7008 AVTOLG: 
Tâvruwg Eoeirt uoL Tv TapapOANv TAVTNV: 
iuro£, Qeodrevoov oeavTov: 600 î)xovoauev 
yevoueva 2v 1fj Kameovaovu, noimoov Kai 
6e 2v Tfj noroi oov. ei 5€ &puv Mtv 
dutv Gu ov6eig reoqirns dexTog tori Ev Ti 
narelâ. aro. 2587 &imbeiag GE Ey buîv, 
noMaoi yîjoau hoav Ev roti îjuteous "Hod Ev 
1'Iogar]),, re Exheiom 6 ovoavos Eni ET 
rola nai uîjvas £E, be EvEveTo Muos MEYaG 
Eni, năoav Tv yîjv, 26nai, neos ovăeuiav o- 
râv ExtupOm 'H)uiag ei ui) sic Xuoenra Tîls 
X5woviag 7006 yvvaina Mieav. 2mai moMoi 
Jenooi joav Eri 'ENoaiov Tod moocpirov Ev 
16 "lopon]),, nai. ovâeis avrâv ExaBapioOm ei 


SS. S-a întors Lisus întru puterea Duhului 
în Galileea; şi a ieşit vestea despre EI 
în toate împrejurimile. 15Şi EI învăţa în si- 
nagogile lor, slăvit fiind de toţi. 


Ș. a venit în Nazaret, unde fusese cres- 
cut, şi a intrat, după obiceiul Său, în 
ziua sâmbetei în sinagogă şi S-a ridicat să 
citească. !7Şi 1 s-a dat Lui cartea proorocu- 
lui Isaia. Şi deschizând cartea, a găsit locul 
unde era scris: 18Duhul Domnului peste 
Mine, pentru că M-a uns, M-a trimis să 
binevestesc săracilor, să vin- 


> 


JE dec pe cei zdrobiţi cu inima, 
SI) 19ă propovăduiesc celor ro- 
| biţi iertarea şi orbilor vede- 
rea, să trimit pe cei asupriţi 
întru iertare şi să vestesc 
anul Domnului primit. 20Şi 
închizând cartea şi dând-o slujitorului, a 
şezut; iar ochii tuturor din sinagogă erau 
ațintiţi asupra Lui. 21Şi a început a zice că- 
tre ei: Astăzi s-a împlinit Scriptura aceas- 
ta în urechile voastre. 22Şi toți mărturiseau 
pentru EI şi se minunau de cuvintele haru- 
lui care ieşeau din gura Lui şi ziceau: Nu 
este, oare, Acesta fiul lui Iosif? 23Şi a zis 
către ei: Negreşit Îmi veţi spune această 
pildă: Doctore, vindecă-te pe tine însuţi! 
Câte am auzit că s-au făcut în Capernaum, 
fă şi aici în patria Ta. 41Dar le-a zis: Amin 
zic vouă, că nici un prooroc nu este primit 
în patria sa. 25Dar cu adevărat zic vouă, că 
multe văduve erau în zilele lui Ilie în Israel, 
când s-a închis cerul timp de trei ani şi şase 
luni, încât s-a făcut foamete mare peste 
tot pământul, 26şi la nici una dintre ele n-a 
fost trimis Ilie, decât numai în Sarepta Si- 
donului, la o femeie văduvă. 27Şi mulţi le- 
proşi erau în zilele lui Elisei proorocul în 
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4,28-41 


KATA AOYKAN 


ui) Neeu&v 6 Xvooc. 280 ErrioOmoav nvreş 
Ouuoi Ev Tîj ovvayoyi) &xovovreg Tora, 290, 
âvaorâvrec tEtBahov obrov EEw Tijs nohews 
noi îyayov abrov Ews 6cpovog Toi Ooovs, Ep 
OV 1] 76) aWTEv (Ho66UNTO, EiS TO HATONEN- 
uvioou avTOv. 30avrog GE Bre) 0ov Sud ueoov 
UVWTOV ETOCEVETO. 


ai, aTîjAOev eis Kaneovaovu Tro)uv Tijs 

TaNialag, naiv S5donov abrovg 8v roig 
oaffao 32uai EEerrmjooovro Ei rîj S5oaxii 
avTo, Gri Ev EEovoig iv 6 A6yog aro. 55Koi 
&v Tfj ovvavoYyii îv &voooros ăxov zveduo 
Sautnoviov AuaBaorov, nai âvenoaEe povii 
ueyaim Stheyov” Ea, ri uiv mai ooi,Imooi Na- 
Caonvs; î0es ânohtocu iuăg; oi5d oe rig ei, 
O Gpog Toi Qeoi. 35xai Exreriumoev avTă O 
"Imoodg Acyov: prubOmri vai EEe) Be £8 avroi. 
noi. Gipav aVTOv TO SOOvLov £ic TO uEoov £E- 
îjA0ev re avrod, umâev Bhonpav avTov. Sai 
eyevero Oaufos Exri mâvrac, ai, ovve)ddovv 
ros Gi]hovs Atyovres: Tis 6 A0Yos ovTos, 
Ori Ev EEovolg Mali, Svvauei ETUUTAOOEL TOIG ANaA- 
Oderoiş rvevuaor, nai EEtoxovrau, 3Tmoi, EEe- 
TOOEVETO ÎXOS 7rE0i AVTOU EiG TĂVTA TĂNOV 
TÎjG TEOUXWEOV. 
|, Îi Se Ex rijs ovvayoiis eiotjh0ev eic 

ri ointav Xiuwovoc. revBepă 6E Toi Xiuw- 
VOG 1]v OVVEXOUEVN TvoeTĂ ueydio, noi îE0- 
TNoav QVWTOv 7regi AVTIjs. 390. EMOTĂG ETTAVW 
AUTIIS ENETIuNOE TO) TrvEeTE, Hai Apinev AVTIv: 
raeaxofjua 58 âvaorâăoa Swmnovei avToiG. 
40AvvovToş 58 Tod fjilov mâvreg doo. Eixov 
A00EvodvTAg VOOOLG TOLALAOUG ÎYAYOV AVTOVG 
TEOG UVTOV: O BE Evi EXQOTW AVTGV TAG YEiEAG 
ervurueic EOeoarevoev avrovc. 4leEnoyero 6E 
nai Sonovia GIrO roMOv xoavyătovra nai 
NEvovra Gu ov ei 6 Xovorog 6 vio Toi Qeod. 
NO ETUTINGV OV Ela avTă ha)eiv, Ori ]de.oav 
Tov XOLOTOV UDTĂV EivaL. 


Israel, dar nici unul dintre ei nu s-a cură- 
țit, decât numai Neeman Sirianul. 28Şi s-au 
umplut toţi de mânie în sinagogă când au 
auzit acestea 2%şi, sculându-se, L-au scos 
afară din cetate şi L-au dus pe sprâncea- 
na muntelui, pe care era zidită cetatea lor, 
ca să-L arunce în prăpastie. 30Dar EI, tre- 
când prin mijlocul lor, a plecat. 
i a coborât în Capernaum, cetatea Ga- 
 lileii, şi îi învăța sâmbăta. 32Şi erau ui- 
miți de învățătura Lui, că întru putere era 
cuvântul Lui. %Şi în sinagogă era un om, 
având duh de drac necurat, şi a strigat cu 
glas mare, 34zicând: Ei, ce este nouă şi 
Ţie, Lisuse Nazarinene? Ai venit ca să ne 
pierzi? Te ştiu cine eşti: Sfântul lui Dum- 
nezeu. 35Şi lisus l-a certat, zicând: Taci şi 
ieşi din el. Şi aruncându-l dracul în mijloc, 
a ieşit din el, cu nimic vătămându-l. 36Şi 
spaimă a venit peste toți şi spuneau unii 
către alții, zicând: Ce este acest cuvânt? 
Că porunceşte cu stăpânire şi putere du- 
hurilor necurate, şi acestea ies. 37Şi se 
ducea vestea despre EI în tot locul din 
împrejurimi. 


Ș ridicându-Se din sinagogă, a intrat în 
A casa lui Simon. lar soacra lui Simon 
era cuprinsă de friguri mari şi L-au rugat 
pentru ea. 3Şi plecându-Se asupra ei, a 
certat frigurile şi au lăsat-o; şi ea îndată ri- 
dicându-se, slujea lor. 10Şi apunând soare- 
le, toţi câţi aveau bolnavi de felurite boli 
îi aduceau la EI; iar EI, pe fiecare dintre 
ei punându-Şi mâinile, îi tămăduia. 41Şi ie- 
şeau şi dracii din mulţi, strigând şi zicând: 
Tu eşti Hristosul, Fiul lui Dumnezeu. Dar 
EI, certându-i, nu-i lăsa să vorbească, pen- 
tru că ştiau că EI este Hristosul. 


LUCA 


4,42-5,9 


evoutvns 5 fiutoas £Ee0wv EmogevOn 
[:. Zomuov r6nov: nai oi yAoL Emetnrovv 
AWTOV, nai 1]A0ov Ews UVTOU HAL NATEIXOV 
abrov Toi ui rogeveodou rc avrâv. 130 6E 
cine 1006 UVTEVG ÎTI MO TOIG ETECULG NONE- 
ow ebonnye)uoaodai ue dei rv Baoneiav Tod 
Qeod: du eic Todo Antorauar. 440, 1)v um- 
ovoowv eis răg ovvaywoyăs rîis [aMuioiac. 


tă e 7, == A 
Sc Sg e AO Iy 
| ORDA = Sa A SAS SA 


oii 


Kecpdhouov E 


YEveTo 6£ Ev 16) TOv Oydov Eruei- 
00au OVTE TO ANOVEL TOV A0YOV 
Toi Oeoi ai avrog Tv 80T1%ş 
apă riv Muvnv Levvnoagcr, 
2uui eide 6vo roia EOTOTA NAPĂ 
iv Mu oi 5E Giueis arrofovreş Gr 

aoTEv &rtriwvav Tă dixrva. Eug GE eig 
2v Tv molov, 6 1]v Tod Ziuwvos, DEWTNOEV 
UWTOV And Tis Vis Enavayavyetv OMYov nai 
uaioac t5i500%ev Ex TOD ToLOv TOVG OYAovG. 
4q dt EnOvVOaTo Nav, size Eos TOV Ziuv- 
va: Eravăyavye eis To Pabos nai XaAGOUTE 
ră Sinrva buâv sic &yoav. 5nai, aroxoiBeic 
6 Ziuoov einev avTE: Emorăra, 6 Oims Tils 
VUXTOG HOTLAOAVvTEg OVĂEv ENAPouev: Exri 6E 
TG Orjuari 60v xaAdow TO GinTvov. nai TOWTO 
nouoavrec ovven)eoav 7ijdoş ix0vov moi” 
deooyvuro 5£ 10 SinTvov aVTV. TN0i WATE- 
VEVOUV TOIG UETOXOLG TOIG EV TO ETEOW TAOLW 
roi 2100vrag ovaftodau awrois: noi 1jA0ov 
ai Erimoav âuporeea ră nota, Dore fvOite- 
00ou ară. 8i5v 5E Ziuwv IleTpog oo0eneoe 
roig yOvaow'InooU deywv" EEeMBe Gr Eno, 
Or âvhe &uaorwoos ei, Kvete: 90aufos 
CO ITEOLEOXEV UVTOV KO TTAVTAG TOVG OVV 


i când s-a făcut ziuă, ieşind, S-a dus în 
loc pustiu; şi mulțimile Îl căutau şi au 
venit până la EI, şi-L ţineau ca să nu ple- 
ce de la ei. 45Iar EI a zis către ei: Şi celor- 
lalte cetăţi trebuie să binevestesc Împă- 
răția lui Dumnezeu; că spre aceasta am 
fost trimis. “1Şi propovăduia în sinago- 
gile Galileii. 


Capitolul 5 


fost, dar, pe când mulţimea ÎI 

2» îmbulzea ca să audă cuvântul lui 
9 Dumnezeu şi El stătea lângă lacul 
 Ghenizaret,2că a văzut două co- 
răbii, stând la țărm; iar pescarii, 
coborând din ele, spălau mre- 
jele. 3Şi urcând într-una din corăbii, 

care era a lui Simon, l-a rugat să o ducă 
iarăşi puţin de la țărm. Şi şezând, învăţa 
din corabie mulțimile. 4lar când a încetat 
a vorbi, i-a zis lui Simon: Du-o iarăşi la 
adânc şi aruncaţi mrejele voastre să pes- 
cuiţi. 5Şi răspunzând Simon, I-a zis: În- 
văţătorule, toată noaptea ostenindu-ne 
nimic n-am prins; dar, la cuvântul Tău, 
voi arunca mreaja. 6Şi făcând aceasta, au 
prins mulţime mare de peşti; şi se rupea 
mreaja lor. 7Şi au făcut semn tovarăşilor 
lor care erau în cealaltă corabie, să vină să 
le ajute. Şi ei au venit şi au umplut amân- 
două corăbiile, încât acestea se scufundau. 
sVăzând Simon Petru, a căzut la genunchii 
lui lisus, zicând: leşi de la mine, Doamne, 
că sunt om păcătos. 9Căci spaimă îl cuprin- 
sese pe el şi pe toți cei ce erau cu el, pentru 
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CD —— 


aură Eri Tîj oa Tov ix0vov 1] ovvelafov, 
106uoiwg 8 xoi "LăxofBov noi 'To&vwmy, viovs 
Zepedalov, oi îjoav nowovoi TG Xiuovi. xal 
eine rod 7ov Ziuova 6"Invoic' ui pofod: 
ând roi văv âvBownovs 20 GovYE&v. luai 
XATOYOYĂVTES TĂ hota Esti TĂV VĂV, Gcpevres 
AOVTA ModovONoav AVTE. 

ai, Evyevero 8v 16) eivau! GVTOV EV MG TOV 
n AAA vai 1500 ve rmeons henpac' noi, 
i5%v 1ov'In00dv, neowv Eni 1E00WIIOVv E6E- 
Om adrod Atvov: Kwon, Ev 0eims, Swvaoal 
ue xaBapioat. 15nai Enreivag Tv Xeioa ihparo 
aro ein" 0th, nabaoioOnrL. ai. evOews 1] 
)enoa Gri ev Gr avTED. nai, AVTOG TAENY- 
vedev abr umevi eizetv, Aa dure 0ov dei- 
£ov OEGVTOV TO ieoei nai DEOOEvEHE MEoi TOU 
naBaoiouod oov vas noootruze Moiotis 
eis uaoTvevov avroic. I55uoxero SE uâMov 
6 )OYoG TEgi aVTOD, XOL OVVIIEXOVTE OXAOL 
ro))oi ânovew nai DeoosreveoBau bIr avTod 
rd Tv &oBevevbv adr: I5avrog BE 1]v Vro- 
X0EGv EV TOg EETIUOLG Hol TEO0£VXONEVOG. 

oi îyevero Ev pug Tv fute noi abTos 1)V 

A5donwv, nai îoav nauevov Papiooioi 
xai vouoâidoxa)or, ot Tjoav EimivBoTes Ex 
năons nbums ris Pahiaiac nai "lov5aias noi, 
“Tegovoauiu: oi &vvaţus Kwvelov 1v is TO iă- 
000u arovc. l8uoi i50w ăv5oec peoovres Eni 
xdiwms âvOoonov ds v rapodehvuevos, noi 
ECițrovv abrov etoeveynetv ai Oeivai EvornLov 
AWTOV. I9mai ui) EVEOVTEG NOLAG ELOEVEVHWOLV 
avTv Su Tov &ydov, ăvafăvreg Erri To Sua 
ÎL TGV NEPONWV NODINAV AVTOV OVV TE AL 
wâlp tis To utoov Eurooo8ev rod 'Inood. 20uai 
i5%v iv nlouv avTâv einev avTA: &vOpwE, 
âqptwovrai, soi ai. âuaperior oov. 2uoi î)050vro 
&a)oviteodau oi yoaunareic ai oi Paproaioi 
)&yovrec' ris tori ovrog 6 dohei fhaopnuias; 
zic Svvarau &pievat GuaeTiag ei. ui] uOvos O 
Oe6c; 2Eruyvovs 5E O'Im0odG TOVG BLONOYL- 
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pescuirea peştilor pe care îi prinseseră. 
I0 Asemenea şi pe Iacov şi pe loan, fiii lui 
Zevedeu, care erau tovarăşi cu Simon. Şi a 
zis isus către Simon: Nu te teme; de acum 
vei fi pescar de oameni. !!Şi trăgând coră- 
biile la țărm, lăsând toate, I-au urmat Lui. 


S, a fost, pe când era EI într-una din ce- 
DJ tăţi, şi, iată, un bărbat plin de lepră; 
şi văzând pe isus, a căzut cu faţa la pă- 
mânt şi L-a rugat, zicând: Doamne, dacă 
voieşti, poţi să mă curăţeşti. 15Şi întin- 
zând mâna, S-a atins de el, zicând: Voiesc, 
curăţeşte-te! Şi îndată lepra s-a dus de la 
el. MIar EL i-a poruncit lui să nu spună ni- 
mănui, ci: Mergi, arată-te preotului şi adu 
jertfă pentru curățirea ta, precum a rându- 
it Moise, spre mărturie lor. I5Dar şi mai 
mult se răspândea cuvântul despre EI şi 
se adunau mulțimi multe să audă şi să-i 
tămăduiască de neputinţele lor. 1Slar El 
Se retrăgea în pustietăţi şi Se ruga. 
S, a fost într-una din zile că El învăţa; 
şi fariseii şi învățătorii de lege şedeau, 
veniţi din toate satele Galileii, din ludeea 
şi din Ierusalim. Şi puterea Domnului era 
spre vindecarea lor. 18Şi iată nişte bărbaţi 
aducând pe pat un om care era paralitic; şi 
căutau să-l ducă înăuntru şi să-l pună îna- 
intea Lui); !9şi negăsind pe unde să-l ducă 
înăuntru, din pricina mulțimii, suindu-se 
pe acoperiş, printre olane, l-au coborât cu 
patul, în mijloc, înaintea lui lisus. 20Şi vă- 
zând credinţa lor, a zis lui: Omule, iertate 
îţi sunt păcatele tale. 2!lar cărturarii şi fari- 
seii au început să cugete, zicând: Cine este 
Acesta Care grăieşte hule? Cine poate să 
ierte păcatele, fără numai Unul Dumne- 
zeu? 22Iar lisus, cunoscând cugetele lor, 
răspunzând, a zis către ei: Ce cugetaţi în 
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ouovs abrâv âmonouBeic eine re avTovE: 7i 
&adoyiteode 2v roic apâious Vuv; 2371 EOTLV 
EVNONWTECOV, EiTElV, APEWVTAL VOL Al. GLAE- 
Tia 00v, î) eizetv, Eyeige noi meourareu, 2liva, 
St eiSfjre dr 2Eovoiav ExeL O viog Tod OvOEW- 
mov Eni Tic viis &pievau &uaoTiag —eirre TG 
napoeivutvo: 00i Ey, Eyeupe ai &ous TO 
X)UVLĂLOV VOU NOPEVOV Ei TOV OINOV 00. ZNO 
TOAPOXEĂUA &VAoTĂG EVOITLOV AVIV, UEAS EP 
6 wartneuro ij) 0ev is rov oinov avToi G0EU- 
Cov Tov Qeov. 2ai Enoraotg Ehafev ănavras 
nai E56£Eatov 1ov Beov, nai. E7rAmo0moav «po- 
Bov d&yovreg dr ei5ouev rapudota ouegov. 

ai. ueră rara £E1j0e al EOeUOATE TEAU- 
hu 6vouari Aeviv, vajuevov Exri TO Te- 
DvLov, vali eizev aWTE: ânohovOe. por. 250 
RATANMITOV ÎTAVTA VAOTĂS TMONOVONOEV 
avT6). 29uai Eroimoe Soxiv ueydâmv Aevis o- 
16 Ev Tfj oiniq aVTOD, nai 1v Sydos Tedovâv 
now noi do Oi 0av uer QVTOV XATANEL- 
uevoL. 30mai Eyoyyvţov oi voauuareie aUTOV 
uai ot PaouoaioL TE0s TOVG HAONTĂS AVTED 
&yovrec” GAT WETE TV TENOVOV O OHLOE- 
rodâv £o0iere noi sivere; Sinai arronouDeis O 
"IM0o0g £ÎTE NEPOS UVTOVG: OV VPELUV EXOVOL 
oi bpaivovres i0Tp0ă, 6 oi nous Exovres: 
3205 Eva nadtoau inaiovg, GAGA GuOo- 
TOOG ELG UETOVOLUV. 

i SE eirov mo0s avrov: Guari, oi uaOnrai 

LO&VVOV VNOTEVOVOL 7TVHvĂ ali GEToeis 
novodvrou, 6uoloc nai oi Tov Papioalov, oi 
5t ooi £00iovot noi zivovowv; 346 5ă ere nos 
abrovc: ui) Svvao0e rovs viovs Tod vuupvos, 
&v 0 6 vvuplos ue aVTEv EOTL, TOLOAL vm- 
orevewv; 352)evoovrou 6£ uteau, nai Orav 
ATAEOȚI Ar aWTEv Î vuuplos, TOTE VNOTEVOOV- 
ow Ev Exeivous raiş Tiuegoug. 368)eye 6E nai 
napafohv reos avrovs Ori ovâeig Enifinua 
iuariov nouvod ErmBae Erri ÎMOTLOV TO AOLOV* 
ei. GE u]ye, Oli TO HOLVOY OYLOEL KO TE TOACĂ 


inimile voastre? 23Ce este mai lesne? A 
zice: lertate îţi sunt păcatele tale! sau a 
zice: Scoală şi umblă? 24Dar ca să ştiţi că 
Fiul Omului are putere pe pământ să ier- 
te păcatele, a zis paraliticului: Ţie îţi zic: 
Scoală-te, ridică-ţi patul şi mergi la casa 
ta. 25Şi îndată ridicându-se înaintea lor, lu- 
ând patul pe care zăcuse, a plecat la casa 
lui, slăvind pe Dumnezeu. 26Şi uimire i-a 
cuprins pe toţi şi slăveau pe Dumnezeu 
şi s-au umplut de frică zicând: Am văzut 
lucruri minunate astăzi. 


S. după acestea a ieşit şi a văzut un va- 
2 meş cu numele Levi, care şedea la va- 
mă, şi i-a zis: Urmează Mie. 28Şi lăsând 
toate, sculându-se, a urmat Lui. 2Şi l-a [ă- 
cut ospăț mare Levi în casa sa. Şi era mul- 
țime mare de vameşi şi alții care erau îm- 
preună cu ei aşezaţi la masă. 30Şi cărturarii 
lor şi fariseii cârteau către ucenicii Lui, 
zicând: Pentru ce mâncaţi şi beţi împreu- 
nă cu vameşii şi cu păcătoşii? 3IŞi răspun- 
zând lisus, a zis către ei: N-au trebuinţă de 
doctor cei sănătoşi, ci cei bolnavi. 32N-am 
venit să chem pe drepţi, ci pe păcătoşi la 
pocăință. 


ar ei au zis către EI: De ce ucenicii lui 

loan postesc adesea şi fac rugăciuni, ase- 
menea şi ai fariseilor, iar ai Tăi mănâncă 
şi beau? lar E] a zis către ei: Puteţi, oare, 
să-i faceţi să postească pe fiii cămării de 
nuntă, câtă vreme este Mirele cu ei? 35Dar 
vor veni zile, şi când Mirele va fi luat de la 
ei, atunci vor posti, în acele zile. 56Şi zicea 
către ei şi o pildă: Nimeni nu pune petic 
de haină nouă la haină veche; altminteri 
şi pe cea nouă o va rupe, şi nici celei vechi 
nu i se potriveşte peticul de la cea nouă. 
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ov ovudpovei TO Exifâmua TO GIrO TOD HOLvoEV. 
3Tai. ovâeis Bâle oivov vtov es GONOVG ITU- 
ouovs: ei 58 wye, Gea. 6 oivog 0 vEos Tov 
&On0vs, voi, adTĂc înyvOoerar nai oi Gonoi 
&zroNodvrou 3860) oivov vEOV EG OHOVG WUL- 
vovg BimrEtov, ati. GupOTEEoL OVVINEOUVTAL. 
390, ov5eic mov radoudv evOtws Bee vtov: 
Eye Yâo" 6 rradoLds XoNOTOTEEOG EV. 


Kepdiuov s 


| YEvero 6 Ev oaffpărw GevreporEvTrp SLu- 
A. mogeveoDaL dVTOV ÎL TV ONCE: 
> ua tuiov oi uaOmroi auToi Tov OTA- 
e xvag nai îjodov spoxovres rais xeeoi. 
 2wtc 5E Tov Paoioalov eirov avToiG: 
xi, noteire 6 owu EEeOTL moLeiv Ev Toig 0Af- 
Baou; Zoli, &nonepeis no0s avTovg elev 

6 'Inoodc' ov5t TodTo &vEyvore O Enoimoe 
Aauvid 6nore Erreivaoev aWTOG NOL Oi ueT UVTOD 
ăvreg; 4 eiotiA ev eic Tov oinov Tod Qeod xai 
rovg dETovG Tijc rooBtoewc Ehafe noi epave, 
nai, ESooue noi ToiG ueT UVTOI, OG OI EEEOTL 
wpovyeiv ei ui uovovs rove ieoeic; Suai Eheyev 
AWTOIG OT KVOLOG EOTW O vi0c Toi UvOEWNOV 
nai. Tod vaffarov. 


vevero 8t noi v Ertew oaffarw eioeideiv 

AVTOV Ei Tv Ovvayoyv kai SLĂGonew: 
ol 1v Exei &vOEwnos, nai.1] Xeie auroi 1) Seed 
îjv Engă. 7nagereovv St oi voauuarei ai oi 
Paoioaiou ei &v 10 oafPărw Oeoarmevoer, iva 
ebowoL xormyogiav abrot. 8avrog 6 1jde Tov 
SodoWouovs abrâv, nai eine 1 AvOownp TG 
Eno&v Eyovru Tv yeipa: &yeipe Kati ori) eis 10 
utoov. 6 8t âvaoreg 807]. Peirev owv 6 'Imooic 
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37Şi nimeni nu pune vin nou în burdufuri 
vechi, altminteri va sparge vinul cel nou 
burdufurile, şi vinul se varsă, şi burduturi- 
le se strică. 38Ci vinul nou trebuie pus în 
burdufuri noi şi amândouă se păstrează. 
39Şi nimeni, bând vin vechi, nu vrea înda- 
tă nou; căci zice: Cel vechi mai bun este. 


Capitolul 6 


fost, dar, în a doua sâmbătă a lu- 
4 niiceleidintâi,că El mergea prin 
/ | semănături; şi ucenicii Lui smul- 
geau spice şi mâncau, frecându-le 
Și în mâini. lar unii dintre farisei 
| le-au zis: De ce faceţi ce nu es- 
te îngăduit să faceţi sâmbăta? 
3Şi răspunzând către ei, a zis lisus: Nici 
aceasta nu aţi citit, ce a făcut David când 
a flămânzit, el şi cei ce erau împreună cu 
el? 4Cum a intrat în casa lui Dumnezeu şi 
a luat pâinile punerii înainte şi a mâncat 
şi a dat şi celor care erau împreună cu el, 
pe care numai preoţilor le este îngăduit 
să le mănânce? 5Şi le zicea că Domn este 
Fiul Omului şi al sâmbetei. 
fost în altă sâmbătă, că a intrat EI în 
sinagogă şi învăța; şi era acolo un om 
şi mână lui dreaptă era uscată. 7lar cărtura- 
rii şi fariseii Îl pândeau să vadă dacă va tă- 
mădui sâmbăta, ca să-l găsească vină. 8E1 
însă ştia cugetele lor; şi a zis omului care 
avea mâna uscată: Scoală-te şi stai în mij- 
loc. lar el, ridicându-se, a stat. A zis deci 
lisus către ci: Vă voi întreba pe voi, ce e 
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no; abTovG;: EreowTow bus Ti EEeoTi Toiş 
oaffBaow, &yaBororijoauî) naxonorijoat, 1pu- 
x ooau îi &nonretvou; IOnoi meoifhevpape- 
VOG TĂVTAG UBTOVG ELEV UVTE: EXTELVOV TV 
„eiod oov. 6 5 Emoimoe, noi &nonaTeoTa0m 
ee abrot os 1) dim. lovroi d Erdmo0moav 
&votac, nai SieMdovv rp0s &Mhovs Ti AV 
TOUOoeLAv TG "Mood. 
v&vero 5 &v roi Tiutocus Tovrous EEîj Dev 
eic To dooc npooevEaodou, nai. 17v Âuovv- 
uxegevov Ev Ti] noooevyfj Tod Oeoi. linali Ore 
2yEveTo î)utea, roooecpwvnoe Tovs uaOnTAs 
aro, nai, EnheEăuevos Gr avTăv 6w5en0, 
og noi ânooro)ovs bvouace, MXiuova, Âv 
ai, vouaoe Iltroov, nai Avâptav TOv G5e)- 
ov adrod,lănofov xoi Toăvvnv, Piurnrov 
uai. Baodolouaitov, I5MarOaiov xai Owuăv, 
TăxofBov Tov rod Apaiov noi Xiuova TOV 
xodovuevov Zion), llovăav Toxwfov xai 
ov50v "LONUELWTIIV, ÎG nai EVEvETO NEOĂO0TNE. 
pe xOraBăc uer avTv EOTN Ei TONOV 
zedwoi, xoi, ăydos uaOnrâv evreu, ai 
jos mol rod ao ăro mons Tîls lov- 
5aiag noi TeoovoaMu noi rîis rapaMov Tv- 
pov noi X5&vos, ot 1A0ov &xodoai avToD 
nai, toijvau ăn r0v voowv avTOv, l8noli 
oi OydovuevoL GIrO TrvevuOĂTVv GXAdAETOV, 
„ai. EOeoanevovro: I9xai mâg O Oydos Erei 
&rreoBou «Tot, du Svvaţus Tae” OTE £ETE- 
XETO Xa LATO TAVTAG. 
he. abTOG EXWoAs Tovs O6pBauovs vro 
eic Tovg uaONrăs abTED Eheye" HONARLOL 
oi rroyol, ru buertga £oriv 1] Baoueia Tod 
Osoi. ZluonotoL oi TEvâVTEG VIV, OTL X00- 
1a001Joeo0e. uoxăoto. oi nhaiovreg văv, Ori 
vENAOeTE. 22u0%Q10i EOTE OTOV MONOVOLV 
duâg oi &vOpworror, nai Srav &popiowow bus 
vai. vedlowoi noi En Băhwo To voua Vuâv 
&g movnobv vena Tod vioi Tot GvOEWnOv. 
23 domre Ev Exelv TÎ) uEEQ Hai OXLETNOUTE: 


îngăduit sâmbăta: A face bine sau rău? A 
mântui un suflet sau a-l ucide? 10Şi privind 
împrejur pe toţi aceştia, i-a zis: Întinde 
mâna ta. Iar el a făcut aşa şi mâna lui a ve- 
nit la starea cea dintâi, ca şi cealaltă. IEi 
însă s-au umplut de nebunie şi vorbeau 
unii cu alţii ce să-l facă lui lisus. 


fost, dar, în zilele acelea, că a ieşit 
în munte să Se roage; şi a petrecut 
noaptea în rugăciune către Dumnezeu. 
13Şi când s-a făcut ziuă, a chemat pe uceni- 
cii Lui, şi alegând dintre ei doisprezece, 
pe care i-a numit apostoli, !*pe Simon, pe 
care l-a numit Petru, şi pe Andrei, fratele 
lui, pe Lacov şi pe loan, pe Filip şi pe Bar- 
tolomeu, !5pe Matei şi pe Toma, pe lacov 
al lui Alfeu şi pe Simon cel numit Zelotul, 
Ipe Iuda al lui Iacov şi pe Iuda Iscario- 
teanul, care L-a şi vândut. 
i coborând împreună cu ei, a stat la 
DO loc şes, EI şi mulțime de ucenici ai Săi, 
şi mulţime multă de popor din toată lu- 
deea şi lerusalim şi de pe țărmul Tirului 
şi Sidonului, care au venit să-L audă şi să 
se vindece de bolile lor, 18şi cei chinuiţi 
de duhuri necurate; şi se tămăduiau. !Şi 
toată mulţimea căuta să se atingă de EI; 
că putere ieşea din El şi-i vindeca pe toți. 


i EI, ridicându-Şi ochii spre ucenicii 
Lui, zicea: Fericiţi voi cei săraci, că 
a voastră este Împărăţia lui Dumnezeu. 
2!Fericiţi voi care flămânziți acum, că vă 
veţi sătura. Fericiţi voi cei ce plângeți 
acum, că veţi râde. 22Fericiţi veţi fi când vă 
vor urî pe voi oamenii, şi când vă vor scoa- 
te dintre ei, şi vă vor ocări şi vor lepăda 
numele vostru ca viclean, din pricina Fiu- 
lui Omului. 23Bucuraţi-vă în ziua aceea şi 
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i50v yo 6 wo00c buâv mois 2v TG OVEUvVĂ 
RATE TE AWTĂ YAE EnoLovV TOIG TEOPIITALG OI 
noTtoec OTV. 2470) v oda Vuiv ToiG IThOVOL- 
OLG, Îi Antyere Tijv naoâximow buâv. 2ovai 
duiv oi EurrerrmouEvoL, OT TELVOOETE. OVUL 
Duiv oi yeAGvTeg VOV, OT nevONoeTE ali MOmv- 
oere. 260bal OTOV HONOG LUĂG ELTWOL TAVTEG 
oi &VOEWINOL NATE TĂ AVTĂ YAE EITOLOVY TOÂŞ 
ApeuSoroopITOLG Oi NUTECEG UVTOV. 

MA Duiv Ney Toi; Anovovow: AyvanăTe 
4 2y000v6 VUGOV, HONG TTOLETE TOIS UL- 
oodow vu, 286V0Yyeite TOVG NATAEWUEVOVG 
vuiv, roooevxeo0e unto Tv ErmoraLOvrov 
vuâic. 2974 TUNTOVIL OE ET TI]V OLUYOVA TTUPEXE 
nai Tijv GAANv, noi. GITO TOI OIEOVTOŞ VO TO 
ÎudTLOV Kali, TOV VuTOvA ui 4oAVONG. SOravTi dE 
TG) aiTobvri. o£ i50v, Hai AO TO OLEOVTOG TA 
0 ți) &rralret,. Sinai, naOws Behere îva moov 
vuiv oi &vOpwroL, ai bueig moleiTe OUTOIG 
Guoiwg. 520 ei iyanâre Tovs Ayanâvras vuâic, 
rola Vuiv X&oIG £07L; nai yăo oi GuaeTroAOci 
TOVG OYANOVTAG OUTOVG AVYATGOL. SAL, EV 
âyadornorijre rovs dyaBorovobvras buâc, 
Toia Duiv X4oIG £EOTL; Hai yăE oi &uaETwoAoi 
TO AVTO NoLoVOL. Sinai Ev Savelinre rap 
Ov EiriCere âmoapeiv, moia buiv XaELs EOTL; 
nai Yo GuaETooi GuaeTw)ois Savel Govow 
iva &roafooi ră io. 3570 v avanăre Tov 
&y0povs buâv vai âyabororeire nai Saveitere 
um5Ev &reinitovreg, Kai EoTaL O uuoBog Luv 
nos, nai. EoeoDe vioi npLoTov, OTL OVWTOG XEN- 
OTOG EOTIV ET TOVG OXOAPLOTOUG NOL TOVIEOVG. 
36Tiveo0e ovv oixriouovec, nas nai 6 nare 
DUOV OLXTLENWOY EOTI. 
he ui) xELvere, vai 0% ui] neOijre: un) na- 

TaĂiaCere, nai o ui] naTAĂAuOdI)TE: 
Arovere, nai, aro)wvOnoeoe: 385i50re, nai, 
00 oETAL VUiv: UETEOV HONOV, TETULEONEVOV 
NO. OEOOĂEUUEVOV XQL VITEQEXXUVOUEVOV ÎW- 
OOVOL £iG TOV XOÂTOY Vu: TO YAE AVTĂ 
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săltaţi; că iată, plata voastră multă este în 
cer; căci unele ca acestea făceau prooro- 
cilor părinţii lor. 24Dar vai vouă bogaţi- 
lor, că primiţi aici mângâierea voastră. 
25Vai vouă, celor sătui, că veţi flămânzi. 
Vai vouă, celor ce râdeţi acum, că veţi 
plânge şi vă veţi tângui. 26Vai, când toți 
oamenii vă vor vorbi de bine. Căci unele 
ca acestea făceau proorocilor mincinoşi 
părinţii lor. 

ar vouă, celor care ascultați, vă spun: 

Iubiţi pe vrăjmaşii voştri, faceţi bine 
celor ce vă urăsc pe voi; 28binecuvântaţi 
pe cei ce vă blesteamă, rugaţi-vă pentru 
cei ce vă năpăstuiesc. 29Celui ce te loveşte 
peste obraz, dă-i-l şi pe celălalt; şi pe cel 
ce-ţi ia haina, nu-l împiedica să-ți ia şi că- 
maşa; 3%Tot celui care îţi cere, dă-i; şi de 
la cel care ia cele ale tale, nu cere înapoi. 
31Şi precum voiţi să vă facă vouă oamenii, 
şi voi faceţi lor asemenea; 3şi dacă iubiți 
pe cei ce vă iubesc, care vă este darul? Că 
şi păcătoşii iubesc pe cei ce îi iubesc pe ei. 
33Şi dacă faceţi bine celor care vă fac vouă 
bine, care vă este darul? Că şi păcătoşii 
fac la fel. 34Şi dacă daţi împrumut celor 
de la care nădăjduiţi să luaţi înapoi, care 
vă este darul? Că şi păcătoşii dau cu îm- 
prumut păcătoşilor, ca să primească îna- 
poi întocmai. 3%Voi însă iubiţi pe vrăjma- 
şii voştri şi faceţi bine şi daţi împrumut, 
nimic nădăjduind; şi va fi plata voastră 
multă şi veţi fi fiii Celui Preaînalt, că El 
este bun cu cei nemulţumitori şi răi. *Fiţi, 
dar, milostivi, precum şi Tatăl vostru mi- 
lostiv este. 
: judecaţi şi nu veţi fi judecaţi. Nu 

osândiți şi nu veţi fi osândiţi; sloboziţi 
şi veţi fi sloboziţi. 38Daţi şi se va da vouă; 
măsură bună, îndesată şi clătinată şi care 
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utrow  uerosire, &vripueronOmoerau vuiv. 
39Bixe 5: naoafoNv avrois: pri SvvaraL 
zvqp)os rvqphov 65nvyeiv; oWxi ApuporeooL £is 
B60vvov necodvrar; 1005% tori paOmris brte 
7Ov BL56Oadov aVTED: NATNETLONEvOg GE ră 
2orou bg 6 SSdona)og abrod. 1Ti 5e fhere 
70 w4oqpos TO Ev TO OpOaiu Toi Gdeiqpob 
oov, rîv 8 donov Tiv &v 1 tdi 6pOaiuâ ov 
„aravoeig; 121) rs Svvaoau Mee TG G6eNpG 
oov, &5e)qpt, pes EX pBădw TO K4EPOș TO EV 
z& 6qpOaiu 0ov, avToş Tv Ev 14 OrpOai- 
u6) oov 6oxdv ov fhenov; bronoură, Enfoe 
nEGTov Tijv Sonov Ex Tod GrpOa)moi 00v, ai 
TOTe BuaBhevperc ExfBaleiv To naopos TO Ev 10 
pOoiuă rod d5ehpoi oov. 

d y4E £0TL BEVÂROv HONOV NOLOIV NUEIOV 
| albiei 0v58 SEvâpov 0ATEOv NoLoDv 
vapnăv nadâv: 4Ena0rov yăe devâpov Ex Tod 
i5lov naorod ywvboxerau. ov yăe £E GnavO&v 
ov&yovoL ina, ov5E Ex BOUTOV TEVYOOL OTA- 
cpulv. 456 âyados ăvoewmos Ex roi dyadod 
9moavood rfis napdias awToi nooptoeL TO 
&ya06v, vai. 6 movneos ăvdownos Ex Tod 
Tovnood Omoavooi Tis napsiog GUWTOD IQ0- 
(PECELTO TTOVNEOV: EX VĂE TOD TEOLOOEVUATOŞ 
Tijs nap5iag had TO OTONA WVTOV. 
Ţi 5£ ue a)eire Kvoie Kvote, noi ov noei- 

ze & A£yoy; “7râg 6 Eoxouevos rroos ue noi 
AMOVOV MOV TOV NOYOV MA TOLOV WVTOVG, 
vnoselEw vutv rivi EoTiv Ouotog: 180N010G 
207w &vOovwnw oinoSouodvTi oiniav, 6g nai 
tononpe xai EBaOvve mai EOmne Deutuov Erri 
Tv NETEAV: TANUULEAS GE yevoutvns TE00- 
toonEev 6 norauos Ti) oii Exetv, noi ov 
loyvoe oa)edoou abTijv: re0eueMoTo YAo Ei 
rîv neroav. 196 6E Gnovoag %ai ui) roWmoas 
Anoo E0Tw &vOE-wrW OIKOdEUIOAVTI CIXLOV 
Er Tv Yîjv xoois OeueMov: 1] roootoonEev 
6 NOTUNOG, nai evOwe Erreoe, Oi EYEVETO TO 
Oîjyua Tîis oinLac Eneivns uEya. 


se revarsă vor da în sânul vostru; căci cu 
aceeaşi măsură cu care veți măsura vi se 
va măsura înapoi. 3%Şi le-a zis lor pildă: 
Poate orb pe orb să călăuzească? Nu vor 
cădea amândoi în groapă? 40Nu este uce- 
nic mai presus de învățătorul lui; dar tot 
ucenicul care a ajuns desăvârşit va fi ca în- 
vățătorul lui. 41De ce vezi paiul din ochiul 
fratelui tău, dar bârna din ochiul tău nu o 
iei în seamă? 42Sau cum poţi să zici frate- 
lui tău: Frate, lasă-mă să scot paiul din 
ochiul tău, tu însuţi nevăzând bârna din 
ochiul tău? Făţarnice, scoate întâi bârna 
din ochiul tău şi atunci vei vedea să scoţi 
paiul din ochiul fratelui tău. 

ăci nu este pom bun care să facă roa- 

de putrede şi, iarăşi, nici pom putred 
care să facă roade bune. 44Căci fiecare 
pom din însuşi rodul lui se cunoaşte. Că 
oamenii nu adună smochine din spini, nici 
din rug nu culeg struguri. 135Omul bun din 
vistieria cea bună a inimii sale scoate cele 
bune, şi omul rău din vistieria cea rea a 
inimii lui scoate cele rele. Că din prisosul 
inimii grăieşte gura lui. 


i pentru ce Mă chemaţi: Doamne, 
ID Doamne, şi nu faceţi cele ce spun? 
4TŢot cel ce vine la Mine şi ascultă cuvinte- 
le Mele şi le face, vă voi arăta cu cine este 
asemenea: 18Asemenea este omului care 
şi-a zidit casă, care a săpat şi a adâncit şi 
i-a pus temelie pe piatră; şi venind puho- 
iul, a lovit râul casa aceea şi n-a putut s-o 
clintească; căci era întemeiată pe piatră. 
49ar cel ce ascultă şi nu face, asemenea 
este omului care şi-a zidit casă pe pământ, 
fără temelie; pe care a lovit-o râul şi înda- 
tă a căzut, şi a fost mare prăbuşirea casei 
aceleia. 
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Capitolul 7 


i după ce a sfârşit toate cuvintele 
Sale în auzul poporului, a intrat 
în Capernaum. 2lar robul unui 


nav fiind, era pe moarte. 5Şi au- 
zind despre Iisus, a trimis la El 
nişte bătrâni ai iudeilor, rugându-L să 
vină şi să-l izbăvească pe robul lui. lar 
ei, venind la lisus, L-au rugat stăruitor, 
zicând: Vrednic este să-i faci lui aceas- 
ta, 5căci iubeşte neamul nostru şi sinago- 
ga el ne-a zidit-o. Slar lisus a pornit cu ei. 
Şi când de-acum nu era departe de casă, 
sutaşul a trimis la EI prieteni, zicându-l: 
Doamne, nu Te osteni, că nu sunt vrednic 
să intri sub acoperişul meu. Pentru ace- 
ea nici pe mine nu m-am socotit vrednic 
să vin la Tine. Ci spune cu cuvântul şi se 
va vindeca robul meu. 8Căci şi eu sunt om 
pus sub stăpânire, având sub mine ostaşi, 
şi zic acestuia: Du-te, şi se duce, şi altuia: 
Vino, şi vine, şi robului meu: Fă aceasta, şi 
face. 9Şi auzind acestea Iisus, S-a minunat 
de el şi, întorcându-se, a zis mulțimii care 
Îl urma: Zic vouă, nici în Israel n-am aflat 
atâta credinţă. 19Și întorcându-se trimişii 
acasă, au găsit pe robul bolnav însănătoşit. 


S. a fost după aceea că mergea spre o 
cetate numită Nain şi mergeau împre- 
ună cu El mulţi ucenici ai Săi şi multă mul- 
țime. !?lar când S-a apropiat de poarta 
cetăţii, iată scoteau un mort, fiul unul- 
născut al maicii sale, şi ea era văduvă; şi 
mulţime multă din cetate era cu ea. Şi 
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văzând-o pe ea Domnul, 1 s-a făcut milă 
de ea şi i-a zis: Nu plânge! Şi apropiin- 
du-Se, S-a atins de pat; iar cei ce-l duceau 
s-au oprit. Şi a zis: Tinere, ție îţi zic, scoa- 
lă-te! I5Şi s-a ridicat mortul în şezut şi a în- 
ceput să vorbească. Şi l-a dat pe el maicii 
lui. 15Şi i-a cuprins frică pe toți şi slăveau 
pe Dumnezeu, zicând: Prooroc mare s-a 
ridicat între noi; şi: A cercetat Dumnezeu 
pe poporul Său. Şi a ieşit cuvântul aces- 
ta despre EI în toată Iudeea şi în toate 
împrejurimile. 

i i-au vestit lui loan ucenicii lui despre 
nea acestea. 19Şi chemând la sine pe 
doi dintre ucenicii săi, loan i-a trimis la Ii- 
sus, zicând: Tu eşti Cel ce vine sau să aş- 
teptăm pe altul? 20Şi ajungând la EI, băr- 
baţii au spus: loan Botezătorul ne-a trimis 
la Tine, zicând: Tu eşti Cel ce vine sau să 
aşteptăm pe altul? 2IŞi chiar în ceasul ace- 
la a tămăduit pe mulţi de boli şi de răni şi 
de duhuri viclene, şi multor orbi le-a dăru- 
it vederea. 22Şi răspunzând lisus, le-a zis: 
Mergeţi şi vestiţi-i lui loan cele ce-aţi văzut 
şi aţi auzit: Orbii văd iarăşi, şchiopii umblă, 
leproşii se curăţesc, surzii aud, morţii învi- 
ază, săracilor li se binevesteşte. 23Şi feri- 
cit este cel care nu se va sminti întru Mine. 
Şi plecând ucenicii lui loan, a început să 
vorbească mulțimilor despre Ioan: Ce aţi 
ieşit să priviţi în pustie? Trestie clătinată 
de vânt? 25Dar ce aţi ieşit să vedeţi? Oare 
om îmbrăcat în haine moi? Iată, cei ce sunt 
în îmbrăcăminte slăvită şi în destătare sunt 
în casele împăraţilor. 26Dar ce-aţi ieşit să 
vedeţi? Prooroc? Da, zic vouă, şi mai mult 
decât prooroc. 27Căci acesta este cel des- 
pre care s-a scris: Jată, Eu trimit pe îngerul 
Meu înaintea feţei Tale, care va găti calea 
Ta înaintea Ta. 28Căci zic vouă: Prooroc 
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uvog. 8%6%v 58 6 Paproatog 6 Hatoas 0v- 
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2 0ol ru eizetv. 6 68 qnov 65&onae, eirt. 
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mai mare decât loan Botezătorul nimeni 
nu este între cei născuţi din femei; dar cel 
mai mic în Împărăţia lui Dumnezeu este 
mai mare decât el. 29Şi tot poporul auzind, 
şi vameşii, s-au încredinţat de dreptatea 
lui Dumnezeu, botezându-se cu botezul 
lui loan; Siar fariseii şi învățătorii de le- 
ge au lepădat sfatul lui Dumnezeu în ei 
înşişi, nebotezându-se de către el. 3iCu 
cine deci voi asemăna pe oamenii neamu- 
lui acestuia? Şi cu cine sunt ei asemenea? 
32 Asemenea sunt copiilor care şed în piaţă 
şi strigă unii către alţii şi zic: V-am cântat 
din fluier şi n-aţi jucat; v-am cântat de jale 
şi n-aţi plâns. 33Căci a venit loan Boteză- 
torul, nici pâine mâncând, nici vin bând, 
şi ziceţi: Are drac! 34A venit Fiul Omului, 
mâncând şi bând, şi ziceţi: lată om mâncă- 
cios şi băutor de vin, prieten al vameşilor şi 
al păcătoşilor! 35Dar Înţelepciunea a fost 
dovedită dreaptă de toţi fiii ei. 
SȘ L-a rugat unul dintre farisei să mă- 
O nânce cu el; şi intrând în casa fariseu- 
lui, a şezut la masă. 37Şi iată, o femeie din 
cetate, care era păcătoasă, aflând că şade 
la masă în casa fariseului, a adus un ala- 
bastru cu mir 38şi, stând în spate, la picioa- 
rele Lui, plângând, a început să ude pi- 
cioarele Lui cu lacrimi şi cu părul capului 
ei le ştergea; şi săruta picioarele Lui şi le 
ungea cu mir. 39Şi văzând fariseul care ÎI 
chemase, a zis întru sine: Acesta, dacă era 
prooroc, ar fi ştiut cine şi ce fel de femeie 
este cea care se atinge de EI, că este păcă- 
toasă. 10Şi răspunzând Iisus, a zis către el: 
Simone, am să-ţi spun ceva. lar el a zis: 
Învăţătorule, spune! 11Doi erau datornici 
unui cămătar; unul îi datora cinci sute de 
dinari, iar celălalt cincizeci. 42Dar, nea- 
vând ei cum să dea înapoi datoria, amân- 
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durora le-a iertat-o. Deci, care dintre ei îl 
va iubi mai mult? 43Şi răspunzând Simon, 
a zis: Socotesc că acela căruia i-a iertat 
mai mult. lar EI i-a zis: Drept ai judecat. 
44Şi întorcându-se către femeie, a zis lui 
Simon: Vezi pe femeia aceasta? Am in- 
trat în casa ta, apă pe picioare nu Mi-ai 
dat; aceasta însă cu lacrimi Mi-a udat pi- 
cioarele şi cu părul capului ei le-a şters. 
15Sărutare nu Mi-ai dat; aceasta însă, de 
când am intrat, n-a încetat să-Mi sărute 
picioarele. 15Cu untdelemn capul Meu nu 
l-ai uns; aceasta însă, cu mir Mi-a uns pi- 
cioarele. 47Pentru aceasta, zic ţie: Tertate 
sunt păcatele ei cele multe, că mult a iubit. 
Iar cui se iartă puţin, puţin iubeşte. 18Şi i-a 
zis ei: lertate sunt păcatele tale. 19Şi au în- 
ceput cei ce şedeau împreună la masă să 
zică în sinea lor: Cine este Acesta Care şi 
păcatele le iartă? 50lar către femeie a zis: 
Credinţa ta te-a mântuit; mergi în pace. 
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i a fost după aceea că El străbătea 
cetate după cetate şi sat după sat, 
propovăduind şi binevestind Împă- 
răţia lui Dumnezeu; şi cei doispre- 
zece erau cu EI, 2şi nişte femei care 
fuseseră tămăduite de boli şi de răni şi 
de duhuri viclene şi de neputinţe, Maria, 
cea numită Magdalena, din care ieşiseră 
şapte draci, sşi oana, femeia lui Huza, un 
dregător al lui Irod, şi Suzana, şi altele 
multe care Îi slujeau Lui din avutul lor. 
Si adunându-se mulțime multă şi ve- 
II nind la EI din fiecare cetate, a vorbit 
în pildă: 5leşit-a semănătorul să semene 
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emavBau curtnvi5av aWTO: Sua, ETEQOV ENeoev 
ic Tv YVîjv Tv va v, nai (pvtv ENoinoe nao- 
NOV EXOTOVTANĂOOLOVA. TOTAL NEYov Epovev 
6 Ex OV OTO ANOVELV OMOVETO. 

nmobrov 58 avrăv oi uamrai auToi d£- 
Ce: zic ein 1 rapafon arm; 199 68 
eizrev: Vutv SESETOL YVOVOL TE WVOTNEL TÎlS 
Baouelag Tod Oeod, rotg 6E houroig EV NUPA- 
Bolaiis, îva Bherovres ui fhtrwoi nai Guov- 
OVTEG UI] OVVLOOW. 

or 5 abrn 1 rapafon;: 6 onopos toriv 6 

os rod Beoi: 220i 6£ napă Tv 0d0v low 
oi ânovoavrec, eira toxeruu 6 uafolos nai 
oipev Tov A6yov Gură Tijs napâias ouTv, iva ui 
moTevoavreg ow0Gow. 13oi 6E Erti Tijs neTous 
oi Orav GnovoWOt, ueră Yupâs BEXOVTAL TOV 
oyov, kai. ovroi Giţav own Exovow, oi TL00G 
NOLOĂV TLOTEVOVOL NOL EV WOLOG) ITELOAONOV 
&pioravrat. 1470 dă eig TăG OxUvOas mE0ov, 
OVTOL £lOw Oi OHOVOUVTEG, HOL VITO WEQIUVOV 
oi IThovTov kai 1]50vâv Tod fiov mooevoue- 
VOL OVunVIyovTOL nat, ob redeorpopodor. 570 dt 
2v Tij Ko Yi, ovroi eiow otriveg Ev xapĂia 
xO0Â) na ya 0fj Gmovoavres TOV NOYOV NUTE- 
XOVOL NOL XUEITOPEREVOL Ev VIIONOVĂI. 
| e St Mywvov Gapac KONVITEL AVTOV OXEV- 

eu î) onoxdro xâiwns TiOmowwv, GA Ei AVI 
ac EruriOmow, va oi eionopevouevor fhenwoi 
70 ps. 170% Y4E EOTL AEVITOV O OV (PUVEEOV 
yewoerau, ovădE GrrOxovepov 6 0 yvoodoerau 
ati eic pavepov 20. IBBhenere ov TGS GMOV- 
ere: 6c yăp Ev Ey, So oerau avTâ), wati. Os Ev 
ui Ex, nai 6 done Eyew dooeTau dr aVToI. 
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sămânţa sa. Şi, pe când semăna el, una a 
căzut lângă drum şi a fost călcată în pi- 
cioare şi păsările cerului au mâncat-o; 6şi 
alta a căzut pe piatră şi, răsărind, s-a uscat, 
pentru că nu avea umezeală; 7şi alta a că- 
zut în mijlocul spinilor şi, răsărind împreu- 
nă cu ea spinii, au înăbuşit-o; 8şi alta a 
căzut pe pământul cel bun şi, răsărind, a 
făcut rod însutit. Zicând acestea, striga: 
Cine are urechi de auzit să audă. 
S, Îl întrebau ucenicii Lui, zicând: Ce 
înseamnă pilda aceasta? I0lar EI a zis: 
Vouă vă este dat să cunoaşteţi tainele Îm- 
părăţiei lui Dumnezeu, iar celorlalți în pil- 
de, ca, văzând, să nu vadă şi, auzind, să 
nu înțeleagă. 
| pilda aceasta înseamnă: Sămânţa este 
cuvântul lui Dumnezeu. !2Iar cele de lân- 
pă drum sunt cei care aud, apoi vine diavo- 
lul şi ia cuvântul din inima lor, ca nu cum- 
va, crezând, să se mântuiască. I5lar cele de 
pe piatră sunt cei care, când aud, primesc 
cu bucurie cuvântul, dar nu au rădăcină; 
aceştia până la o vreme cred, iar la vreme 
de încercare se leapădă. !Iar cea căzută 
între spini, aceştia sunt cei care au auzit şi, 
umblând sub grijile şi bogăţia şi plăcerile 
vieţii, se înăbuşă şi nu desăvârşesc rodul. 
i5Jar cea din pământul bun, aceştia sunt cei 
care, auzind cuvântul întru inimă bună şi 
curată, îl păstrează şi rodesc întru răbdare. 
Si nimeni, aprinzând făclie, n-o acoperă 
cu un vas, nici n-o pune sub pat, ci o 
pune în sfeşnic, pentru ca cei ce intră să 
vadă lumina. Căci nu este nimic ascuns 
care să nu se vădească, nici tăinuit care 
să nu se cunoască şi să nu iasă la iveală. 
'8Luaţi aminte deci cum auziţi; căci celui 
ce are i se va da; şi celui ce nu are, şi ceea 
ce i se pare că are i se va lua. 
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ade)poi aVvTEV, Hai OV MĂVVAVTE OVv- 


mugeiv aVTG Bă TOv OXAov. 20xati Arnyytdm 
aVTĂ) deyovrov: 7 pirne oov nai oi &5eiqpoi 
oov £Eorinaow tEw ideiv oe Behovrec. 216 58 
&rronouDeic eize 700s AVTOVE: urme uov xai 
ă5ehpol uov ovroi low oi Tov 16yov Tod Bod 
ANOVOVTEG NO, TOLODVTEG AVTOV. 

ai. &yEvero Ev mu TO 1jueoâv nai. avTos 
Pa eiG mhotov nali oi uaOmrai aWToV, nai 
eirre ro0c avrovc: 6) Owouev eic TO ntoav Tîjs 
iune: noi &vxOmoav. 23rrdeovrov E avTâv 
APUTVOOE. Noi NATEĂM Aoidonp ăveuov eis Tv 
MUVV, Oi OvveniMEoĂvTo Kali, Exuvăvvevov. 
24xpooehovreg SE SuyeLeav aVTOV AEYov- 
TEG” ETLOTĂTA ETLOTATA, &rohivueda. 0 5E 
2yeoBeis Erreriunoe T& &veup nai TG HAvĂW- 
vu Tod VĂATOG, Oi ETAUVOAVTO, Oli EYEvETO 
own. 2eine 6 avroig: rod EoTwv 1] mloTIg 
duov; pofimOevres SE Edavuaoav AEvovreg 
nos iMhovs: ris ea ovr6g E0Tw, Gri moi. 
TOiG GVENOLG ETLTUOOEL Mai TG VĂOTL, Hai 
UILONOVOVOW AVTEĂ); 
ke nOATEINevoev ei Tv yopav T&v TaSaon- 

vâv, îjug £oriv âvrinega Tîjs TaMiaiag. 27£E- 
£10o0vru 6E QVTE Er, Tv yîv Vmvrnoev aVTĂ 
âwe ic Ex riijs rolews, 5s eiye Soupuovia Eu 
XpOvOY ÎXOvOV, XOL ÎLOĂTLOV OV EVEĂLĂVONETO 
nai Ev OiNLg OV% Euevev, OA Ev TOÎG UVIINOOW. 
28150 6E T0v "Imoodv noi GvonpAEAG T0O0ENE- 
ev aVTG voi poovij ueyââq eine: i. Euoi nai ool, 
"Imood, vit rod Beod Tod piorov; Stoual. 00v, 
ur] ue Ppaoavions. 22roomyyetde Yo TG rrvevua- 
Tu TG Gnadaorw EgehBeiv Go Toi &vOEwIrov. 
TONAOIG YĂE XEOVELS OVVNENTANEL UUTOV, NOL 
cdeouziro diwoeou wati, redau pulaoo0uevos, 
nai. Â4400100wv Tă Seouă 1jhavveTo VINO TOD 
Saipnovoş eig ras Eoruov. 30ErmevTnoe E av- 
Tov O 'Inoodg dEyov: i ooi E0Tiw Ovoua; O 5E 
ete: deyeowv: dr Soowa mohă eloij0ev eic 


Si; au venit la El mama şi fraţii Lui; dar 
nu puteau să se apropie de EI din pri- 
cina mulțimii. 20Şi unii I-au vestit Lui, zi- 
când: Mama Ta şi fraţii Tăi stau afară, 
vrând să Te vadă. 2!lar EI, răspunzând, a 
zis către ei: Mama mea şi frații Mei aceştia 
sunt, cei care aud cuvântul lui Dumnezeu 
şi-l împlinesc. 
S. a fost într-una din zile că EI S-a suit 
în corabie cu ucenicii Săi şi a zis către 
ei: Să trecem de cealaltă parte a lacului. Şi 
au plecat. 23Dar, pe când pluteau ei, Ela 
adormit. Şi s-a lăsat furtună de vânt pe lac, 
şi corabia se umplea de apă, şi erau în pri- 
mejdie. 24Şi, apropiindu-se, L-au deştep- 
tat, zicând: Învăţătorule, Învăţătorule, pie- 
rim! lar EI, sculându-Se, a certat vântul 
şi valul apei; şi ele s-au potolit şi s-a făcut 
linişte. 25Şi le-a zis: Unde este credința 
voastră? lar ei, înfricoşându-se, s-au minu- 
nat, zicând unii către alții: Cine este oare 
Acesta, că şi vânturilor porunceşte, şi apei, 
şi ascultă de EI? 
i au tras la țărm corabia în ţinutul Ga- 
A darenilor, care este de partea cealaltă 
a Galileii. 27Şi ieşind EI pe uscat, L-a în- 
tâmpinat un bărbat din cetate, care avea 
draci de mulți ani, şi haină nu îmbrăca, 
şi în casă nu locuia, ci în morminte. 28Şi 
văzându-L pe lisus şi strigând, a căzut 
înaintea Lui şi cu glas mare a zis: Ce este 
mie şi 'Ţie, lisuse, Fiul lui Dumnezeu Ce- 
lui Preaînalt? Rogu-Te, să nu mă chinu- 
ieşti. 22Căci poruncise duhului necurat 
să iasă din om. Pentru că de mulţi ani îl 
apucase; şi îl legau cu lanţuri şi cu obezi, 
păzindu-l, iar el, sfărâmând legăturile, era 
mânat de dracul în pustii. 30Şi l-a întrebat 
lisus, zicând: Care-ţi este numele? Iar ela 
zis: Legiune; căci draci mulți intraseră în 
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odrov” Sinai, napendiei abrov îva ui EruruS 
arote sic vhv dBvooov ămenQeiv. 22 dt Enel 
&yedm xoloov înavâv Pooxouevov 2v 10) Ooev 
nai mapexddovv odTĂv Îva ETUTQEIPI UVTOIG 
sic îuelvovg eloeh0etv nai Emergevpev UWTOIC. 
35&£e)06vra, 5 Tă ScuptOvia And Tod UvOEwmov 
etoijhdov sis rovs Xoigovs, Xa (oumoev T Gyed 
zor To nomuvod eis rhv ipuvnv noi Grezeviym. 
34i5ovrec 5 oi POOKovTEg TO YeyevnuEvov Ecpu- 
ov, xol. &rmppyerov eis Tv 6) nai £iG TOVG 
ârypove. 358E7jh0ov 8: idetv rd yeyovâs, ai 1] 
Dov 105 TOv 'IM00dv nai eVgov xauevov Tov 
ăv0oorov, âq od ră Souuowa EEehmAwvber, iua- 
TLOLEVOV NOL OOPEOVEDVTU NUEA TOVE 7IOĂUS 
70% 'Imo05, oi &pofrjomoav. 36ăzipyyei.av SE 
adrotc oi i50vres nâs £000m 6 Sowmovobeic. 
30, HEVTNoav AVTOV Grav TO MOdoS Tils 
reowbpov râv Tadoonvâv dreOeiv dr avTOv, 
dr pofo ueyăho ovvelxovro. avroc dt tufăs 
eic 10 n)otov bmtoroevpev. 3885£eT0 E QVTOD 
5 vo, &qp ob EEehmvBeu ră Scupovua, eivat 
owv abTâ antivoe 5 avrov 6 'Inoods heyov: 
39%b00roeqpe ei Tv oinov ov xat um yoi d0a 
2roimot oo. 6 Qeoc. noi di) Oe Xa 6imv Thv 
TO) 1n0Vo00wv Boa Erroimoev aur O 'Imoots. 

yEvero 58 îv TG VNOOTEEpoL TOv In0odv 

ăredtEaro awTov 6 os: D0av Yo TAv- 
ec 100050xâ0vTEg AVTOV. Anal, OV Ov 
âwmo O voua 'Tdeipog, nai ovTos doXwv Tils 
OvvayOYIIs DITĂEXE' Ol TEOOY NUEĂ TOVG IO- 
Sag 105 'Inood agendei abrov eioe)0eiv eis 
ov olxov 00705, 12871 0vydrne uovoyevs 1lv 
adr) Os Erâv S05ena, nai adr, dredvmonev. 
"Ev 5 16) Dnăyew UVTOV Oi OYdOL OUVEIIVIYOV 
aTOv. 150, 'pvv ovoa Ev 6VOeL din oTog CIO 
Er 6w5ena, îți LuTE0i; TEO0AVOAWOAOU 
d)ov Tov Blov own loyvoev vIr ov5evos 0e- 
oanevbijvar, 14re00s)00d0a 3modev înpa- 
10 Tod HOAOTEĂOV TOU ÎNOUTIOV AUTO, WOL 
noapayofiua E0rm î) 6vois Tod aiuaros abis. 
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el; 3işi-L rugau pe El să nu le poruncească 
să se ducă în adânc. 32Şi era acolo o turmă 
mare de porci, care păşteau pe munte. Şi 
Îl rugau pe El să le îngăduie să intre în 
aceia; şi le-a îngăduit. 3Şi ieşind dracii din 
om, au intrat în porci; iar turma s-a năpus- 
tit de pe marginea râpei în lac şi s-a înecat. 
34lar păzitorii văzând ce s-a întâmplat, au 
fugit şi au vestit în cetate şi prin sate. %Şi 
au ieşit să vadă ce s-a întâmplat şi au venit 
la lisus şi au găsit şezând pe omul din care 
ieşiseră dracii, îmbrăcat şi întreg la min- 
te, la picioarele lui lisus, şi s-au înfricoşat. 
36Şi le-au vestit lor cei care văzuseră cum 
s-a mântuit îndrăcitul. 37Şi L-a rugat pe El 
toată mulțimea din ţinutul Gadarenilor să 
plece de la ei, căci erau cuprinşi de lrică 
mare. lar EI, intrând în corabie, S-a îna- 
poiat. 38Şi bărbatul din care ieşiseră dracii 
ÎL ruga să fie împreună cu EI; dar Iisus l-a 
slobozit, zicând: 39Întoarce-te la casa ta şi 
povesteşte câte ţi-a făcut Dumnezeu. Şi 
el a plecat, vestind în toată cetatea câte 
i-a făcut lisus lui. 
S. a fost, când S-a întors lisus, că L-a 
O primit pe El mulțimea; căci toţi Îl aş- 
teptau. 1IŞi iată, a venit un bărbat, al cărui 
nume era air; şi el era mai-marele sina- 
gogii. Şi căzând la picioarele lui Tisus, ÎI 
ruga pe El să intre în casa lui, 42căci nu- 
mai o fiică avea, ca de doisprezece ani, şi 
aceasta era pe moarte. Şi ducându-se EI, 
mulțimile Îl îmbulzeau. 43Şi o femeie, care 
era cu scurgere de sânge de doisprezece 
ani şi care, cheltuind cu doctorii toată ave- 
rea ei, nu putuse să fie vindecată de nici 
unul, apropiindu-se din spate, s-a atins 
de poala hainei Lui; şi îndată s-a oprit 
scurgerea sângelui ei. 45Şi a zis lisus: Cine 
este cel ce s-a atins de Mine? Şi tăgădu- 
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A5uoi, sinev 6 "Inoodc: Tis O Gnpăuevos nov; 
&ovouutvov SE nâvrov einev 6 Ileroos xoi oi 
owv 0dTE ETLOTATA, Oi SOL OvvExOvOL VE nai 
&roOMBovor, xati Meyers ris 6 Gapouevoş ov; 
466 5 "Inootg einev: Înparo uov is: Ey yo 
zvov 5wvapuv Ee)0odoav dr Enoi. 47i5odoa 
58 1) vwvh du ovu Ehabe, rotuovoa 1]A0e mai 
1P00H£00d0A ALTĂ Î î)v oiTiuv înparo avTED 
ATWYELĂEV QVTĂ EVOIILOV NUVTOG TOI NUCĂ, 
vai îs i&0m raooaxofjua. 486 5E einev arii: 
OâpoeL, BUYATEE, Î] TLOTIG GOV GEOWNE 0£ MO- 
pevov eic eionvnv. 4%Eu avroi Aadoivrog 
ZOYETAL TIS NAEĂ TO GEXLOVVAYUYOV ÎEYOV 
adr Or reOvmxev 1 vyărno 00v: ui onvi- 
)e rov 6doxalov. 500 5£'Inooig Gxovoac 
âneeiOm avT& hevyov: um pofod' uovov 
nioTeve, nai owOoerar. 518)0v 6E eis Tv 
oinlav owx &qpfinev eioeBeiv ov5eva ei un 
Itroov noi To&vvmv kai "lănwfBov nai TOV 
NOATEEA Tijs TOu50ș nai. Tv uNTEEa. 52EHĂOLOV 
5t nâvreg ali, Enorrovro abrijv. 6 6t eine: ui) 
„)olere: own âneOavev, dă naBev6er. 5smoi 
vareyt)ov abToi, ei50reg Gu ântOavev. 5larb- 
rog 68 Eu Balov EEW TOVTAG NO KEATIOAS TIS 
ye.o0G avTiiG Epovnoe deyov: 1] maic, Eyeloov. 
55, Ertoroenpe TO rvedua AVTIIs, Kali. vE- 
OT, NAEAYETIuA, ai, Îeratev avTți d00îvou 
cqpavyetv. 56xati, EE£tornoav oi yoveis avTiis. O E 
nOaoppyeev awroig umâevi eireiv TO YeYyovo. 


ind toţi, au zis Petru şi cei dimpreună cu 
EI: Învăţătorule, mulțimile Te îmbulzesc 
şi Te strâmtorează şi Tu zici: Cine este cel 
care s-a atins de Mine? 46lar lisus a zis: S-a 
atins cineva de Mine; căci Eu am simţit 
putere ieşind din Mine. 47Şi văzând feme- 
ia că nu a rămas tăinuită, a venit tremu- 
rând şi, căzând înaintea Lui, l-a spus de 
faţă cu tot poporul pentru care pricină 
s-a atins de EI şi că s-a vindecat de îndată. 
48lar El i-a zis: Îndrăzneşte, fiică, credinţa 
ta te-a mântuit; mergi în pace! 49Pe când 
încă vorbea EI, a venit cineva de la mai- 
marele sinagogii, zicând lui: A murit fiica 
ta. Nu-L mai supăra pe Învățătorul. 50lar 
Iisus, auzind, i-a răspuns lui, zicând: Nu 
te teme; crede numai şi se va mântui. 5IŞi 
venind în casă, nu a lăsat pe nimeni să in- 
tre, decât pe Petru, pe loan, pe lacov, pe 
tatăl copilei şi pe mamă. 52Şi plângeau toţi 
şi se tânguiau pentru ea. lar EI a zis: Nu 
plângeți; n-a murit, ci doarme. 55Şi Îl luau 
în râs, ştiind că a murit. EI însă, scoțând 
afară pe toţi şi apucând-o de mână, a stri- 
gat, zicând: Copilă, scoală-te! 55Şi s-a în- 
tors duhul ei şi a înviat îndată; şi EI a po- 
runcit să i se dea să mănânce. 56Şi s-au 
minunat părinţii ei; iar EI le-a poruncit să 
nu spună nimănui ce s-a întâmplat. 
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wyxadeoauevog 6t Tovg ÂW5eHa uauOm- 
râs avTod ESwoxev avTotc Svvaţuv Mai, 
£EOvOLOV Eni TAVTA TA BOLOVLA Moti, 
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GUTOEVG u4NEvOGew Tiv Paouetav TOD 
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i chemând pe cei doisprezece uce- 
nici ai Săi, le-a dat putere şi stăpâ- 
nire asupra tuturor dracilor şi să 
tămăduiască bolile; 2şi i-a trimis 
să propovăduiască Împărăţia lui 
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Qeoi nai io0cu rovc &oBevodvrac, nai eine 
1e0s avrove: um5tv aipere eis Tv 050v, pre 
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tEcoyeo0e. 5nai doo. £ăv i) 6tEwvrau vuăc, 
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pai VICOTEAPAvTEG oi. &ITOOTO)oL SUP oAv- 
TO aVTG O0A ETOINOAv. nai TrApaNAfOv 
AVTOVG VITEXWENOE NUT idiav £ig TOTOV EENUOV 
ro)ews nadovuevns BnOoaisa. lloi SE OyioL 
VOvTes îjuohovOnoav aură, nai 6eEauevoş 
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Qeod, nai Tovc ypeiav Exovrac Depareiag id- 
oaro. 12"H 6t tjutoa îjoEaro xivew: Tpooe)- 
Qovreg 5t oi 6w6exa einov avTĂ: An0)vO0v 
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mOYiMoL. eizre E 1008 TOVG WAONTĂS AVTEV: 
XOTONMVATE OUTOVG HMOLUG AVĂ TEVTIMOVTA. 
15%ai, ETTOINOAV OVTO NO, AVEXMVAV ATAVTAG. 
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Dumnezeu şi să vindece pe cei neputin- 
Cioşi. 3Şi a zis către ei: Nimic să nu luaţi 
pe calc, nici toiege, nici traistă, nici pâine, 
nici argint, nici câte două cămăşi să nu 
aveţi. Şi în care casă veţi intra, acolo să 
rămânețţi şi de acolo să ieşiţi. 5Şi câți nu vă 
vor primi, ieşind din cetatea aceea, şi pra- 
ful de pe picioarele voastre să-l scuturaţi, 
spre mărturie împotriva lor. 6lar ei, ieşind, 
străbăteau sate după sate, binevestind şi 
tămăduind pretutindeni. 
SȘ a auzit Irod tetrarhul toate cele făcu- 
te de EI; şi era nedumerit, pentru că se 
zicea de către unii că loan s-a sculat din 
morți, 8de către unii că s-a arătat Ilie, iar 
de către alții că un prooroc dintre cei vechi 
a înviat. 9Şi a zis Irod: Lui loan eu i-am 
tăiat capul. Cine este, dar, Acesta despre 
care eu aud asemenea lucruri? Şi căuta 
să-L vadă. 
i, întorcându-se apostolii, l-au povestit 
Lui câte au făcut. Şi luându-i cu Sine, 
S-a retras deoparte, într-un loc pustiu pe 
lângă cetatea numită Betsaida. !lar mulți- 
mile, aflând, au urmat Lui; şi EI, primin- 
du-le, le vorbea lor despre Împărăţia lui 
Dumnezeu şi îi vindeca pe cei ce aveau 
trebuinţă de tămăduire. !2Şi ziua a început 
a se pleca; şi venind cei doisprezece, l-au 
zis: Slobozeşte mulțimea ca, mergând în 
satele şi în cătunele dimprejur, să fie găz- 
duiți şi să-şi găsească mâncare, că aici sun- 
tem în loc pustiu. ISlar EI a zis către ei: 
Daţi-le voi să mănânce. lar ei au zis: Noi 
nu avem mai mult de cinci pâini şi doi 
peşti, afară numai dacă, mergând, vom 
cumpăra la tot poporul acesta bucate; 
Mcăci erau ca la cinci mii de bărbaţi. Şi a 
zis către ucenicii Lui: Aşezaţi-i în cete de 
câte cincizeci. I5Şi au făcut aşa şi i-au aşe- 
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6) afBâv 5 rovg rrevre &oTovs xali, Tov ÎVO 
iy0vac, &vafhevpos eis Tov ovoavov evhoym- 
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ru rrpocpins Tis Tov doyalov &vtorn. 20eirre E 
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e 6 Ileroog eine: Tov XoLoTov Tod Oeod. 

SE Ercuruu]oas avrois raoyyere umsevi 

)evew TOTO, 22eirrwv Or dei TO viOV TOD 
âvBowrov mona raeiv vai arroSonuuao0î)- 
VOL GITO TOV NEEOPĂVTEEWY ai. AEXLEPEOV 
x0 YEANuATEOY, Mai GroxravOi)var, Kai Tfj 
rolr) Mutoa Eyeo0ijvar. 

eye 6E noos mâvrac: ei mis 0£)ei Orilow 

uov Eoyeodau, ăraovno4o0w Eavrov xai 
APĂTW TOV OTOVEOV OVTOU HAY îuteav noi 
Amodovbeiro por. 2465 yăe &v ein Thv apu- 
xy avroi 000, âmoltoei avTIv: 0s % dv 
G7TON£ON TĂV 1puyiv avToă Evenev EuoD, OV- 
Tog 0WOeL avTIv. 2574 yăE bqpeleirar dvOEw- 
TTOG KEEĂIOAG TOV KOONuOv OAOV, EXUTOV GE 
ămoleoas îi tmuuwOeic; 2606 Yo Ev ETTOLOXWV- 
Of ue nai Tovs Euovs A0YovG, TodTov O viog 
Tod &vOownov ErratoyvvOoerau Orav £0N Ev 
Tîj S0En avTod nai. Tod TATEOG Hai TOV AVIV 
apyedov. 27heyw 5 uuiv 6im066, toi 1ives Tv 
W5€ £0TMHOTWV, Oi OV ui vevowvrou Bavărov 
2wg dv l5woL Tv Paoielov rod Oeod. 

YEVETO GE WETĂ TOVG AOYOUG TOVTOVG OEI 

Tutea Oro kai napalafov Tov Ileroov 
voi Iwavvnv nai Toxofov âvefm) is To O00s 
noooevEaobau. 2%ai, EyEvero Ev TG) T000Ev- 
XeodaL avTov TO ei50c TO TEOOWNOV AVTOV 


zat pe toţi. 16Şi luând cele cinci pâini şi cei 
doi peşti, ridicându-Şi privirea la cer, le-a 
binecuvântat şi le-a frânt, şi le-a dat uceni- 
cilor ca să le pună înainte mulţimii. Şi au 
mâncat şi s-au săturat toţi, şi au strâns ră- 
măşițele de bucate, douăsprezece coşuri. 
S a tost, pe când Se ruga El singur, că 
ucenicii erau împreună cu EI, şi i-a în- 

trebat, zicând: Cine zic mulțimile că sunt 
Eu? Iar ei, răspunzând, au zis: loan Bo- 
tezătorul, iar alţii Ilie, iar alţii că un proo- 
roc din cei vechi a înviat. 20lar EI le-a zis: 
Dar voi cine ziceţi că sunt Eu? Şi răspun- 
zând Petru, a zis: Hristosul lui Dumnezeu. 
[* EI le-a poruncit cu asprime să nu 

spună nimănui aceasta, Zzicând că Fiul 
Omului trebuie să pătimească multe şi să 
fie nesocotit de bătrâni şi de arhierei şi 
de cărturari şi să fie omorât, şi a treia zi 
să învieze. 
S: zicea către toţi: Dacă cineva voieşte 

«să vină după Mine, să se lepede de si- 
ne, să-şi ia crucea în fiecare zi şi să urmeze 
Mie. 24Căci cine va voi să-şi mântuiască su- 
fletul îl va pierde; iar cine îşi va pierde su- 
fletul său pentru Mine, acela îl va mântui. 
25Căci cu ce se foloseşte un om câştigând 
lumea toată, dar pe sine pierzându-se sau 
păgubindu-se? 26Căci cine se va ruşina de 
Mine şi de cuvintele Mele, de acela Fiul 
Omului Se va ruşina, când va veni întru 
slava Sa şi a Tatălui şi a sfinților îngeri. 
21Şi zic vouă cu adevărat: Sunt unii dintre 
cei ce stau aici care nu vor gusta moar- 
tea până când nu vor vedea Împărăţia lui 
Dumnezeu. 

fost dar după cuvintele acestea, ca la 
opt zile, că luând cu Sine pe Petru şi 

pe loan şi pe lacov, S-a suit în munte ca să 
Se roage. 2%Şi, pe când Se ruga EI, chipul 
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zijg veqptims A&yovoa: oVTOg £0Twv O vios uov 
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ai. abroi totmoav ai ow5evi azppyethav Ev 
Exeivaus Toic îjutocus OW58v Ov EDEANAOW. 
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OTV EITO TOD Î0OVG OVVIIVINOEV AVTE 
ăy)og move. 58nai i50v vo ANO To Oydov 
âvefonoe dtyov: Sidhoxo)e, dtoual 00v, 
eri fBhenpov 2, Tov viov uov, Ori uovoYevI)s 
uoi tort 39ai i50v nvedua haufâvei avTov, 
al. 2Eaipyme HEGEL HA ONUEUOOEL UUTOV 
ueTă &pooă, nai uopis &roxwpeei dr avToD 
ovvroifov avrov: 40u0i ESenOnv Tv uaONTOV 
oov îva EnBoloow avT6, vai owx% 1j5uvnOn- 
oav. Ml&nonowBeig 5i 6'Inoodg eirev: 0) yeved 
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&xad&ETw, nai iăoaro Tov maia nai AnE- 
oxev UVTĂv TG Taro OVTEV. 1385e7rAn]000v- 
70 dt OVTEG Ei Ti] ueyadeLornu Tod Beod. 
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feţei Sale s-a făcut altul şi îmbrăcămintea 
Lui albă, strălucind. 30Şi iată, doi bărbaţi 
vorbeau împreună cu EI, care erau Moise 
şi Ilie, 3icare, arătându-se în slavă, vor- 
beau despre ieşirea Lui, pe care avea să 
o împlinească în Ierusalim. %lar Petru 
şi cei dimpreună cu el erau îngreuiați de 
somn; şi trezindu-se, au văzut slava Lui ŞI 
pe cei doi bărbaţi stând împreună cu El. 
33Şi a fost că, pe când se despărțeau aceia 
de E], a zis Petru către Iisus: Învăţătorule, 
bine este să fim noi aici; şi să facem trei 
corturi, unul Ţie, unul lui Moise şi unul 
lui Ilie, neştiind ce spune. 31Şi acestea zi- 
când el, s-a făcut un nor şi i-a umbrit; şi 
s-au înfricoşat când au intrat aceia în nor. 
35Şi glas s-a făcut din nor, zicând: Acesta 
este Fiul Meu cel iubit; pe Acesta să-L, 
ascultați! 36Şi când s-a făcut glasul, S-a 
aflat lisus singur. Şi ei au tăcut şi nimănui 
n-au vestit în zilele acelea nimic din cele 
ce văzuseră. 

fost în ziua următoare, când s-au co- 

borât din munte, că L-a întâmpinat 
mulţime multă. 38Şi iată, un bărbat din 
mulţime a strigat, zicând: Învăţătorule, 
rogu-mă Ție, caută spre fiul meu, că unul- 
născut îmi este; 3%şi iată, un duh îl apucă şi 
dintr-o dată strigă şi-l scutură cu spume, şi 
cu anevoie pleacă de la el, zdrobindu-l; 40şi 
m-am rugat de ucenicii Tăi ca să-l scoată, 
dar n-au putut. lar lisus, răspunzând, a 
zis: O, neam necredincios şi stricat! Până 
când voi fi la voi şi vă voi răbda? Adu-l 
pe fiul tău aici. 12Şi pe când acela încă 
se apropia, l-a trântit dracul şi l-a scutu- 
rat; şi a certat Lisus duhul cel necurat şi 
l-a vindecat pe copil şi l-a dat înapoi ta- 
tălui său. 43Şi se uimeau toţi de măreţia 
lui Dumnezeu. 
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54i50vreg 6£ oi ua?nrai avroi Tanwfos nai. 
Todvwns eizmov: Kvoie, Other einwouev no 
narafijvau &rrd ovEavoEi Kai AvANDOAL O- 
Tovs, os xai'HMac Eroinoe; 550roacpeis 6E 
EneTiumoev abroig NOL eizrev: oWu OLl5UTE 7TOLOV 
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OGO0UL. NOL ETogpEvONOoAv ic ETEEAV HOUNV. 


i mirându-se toţi de toate câte făcuse 

A isus, a zis către ucenicii Săi: 4Puneţi 
în urechile voastre cuvintele acestea: Fiul 
Omului Se va da în mâinile oamenilor. 
45lar ei nu înțelegeau cuvântul acesta, şi 
le era acoperit, ca să nu-l priceapă; şi se 
temeau să-L întrebe despre acest cuvânt. 


Să a intrat gând între ei: Cine dintre 
ei ar fi mai mare? lar lisus, văzând 
gândul inimii lor, luând un copil, l-a pus 
lângă Sine, 48şi le-a zis: Cel care va primi 
copilul acesta în numele Meu pe Mine Mă 
primeşte; şi cel care Mă va primi pe Mine 
primeşte pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 
Căci cel care este mai mic între voi toţi, 
acesta este mare. 
[* Ioan, răspunzând, a zis: Învăţătorule, 
am văzut pe cineva scoțând draci în nu- 
mele Tău şi l-am împiedicat, că nu urmea- 
ză Ţie împreună cu noi. 50Şi a zis către el 
lisus: Nu-l împiedicaţi; căci nu este îm- 
potriva voastră; şi cine nu este împotriva 
voastră este pentru voi. 
Ss a fost, când s-au împlinit zilele înălță- 
II rii Lui, că EI a hotărât să meargă la le- 
rusalim 52şi a trimis vestitori înaintea feţei 
Lui. Şi ei, mergând, au intrat într-un sat 
de samarineni, ca să pregătească pentru 
EI; 55şi nu L-au primit, pentru că EI Se în- 
drepta spre lerusalim. 51Şi văzând aceasta 
ucenicii Lui, lacov şi loan, au zis: Doamne, 
vrei să zicem să se coboare foc din cer şi 
să-i mistuie, cum a făcut şi Ilie? SSlar EI, 
întorcându-Se, i-a certat şi a zis: Nu ştiţi ai 
cărui duh sunteţi! SSFiul Omului n-a venit 
să piardă suflete de oameni, ci să mântu- 
iască. Şi au mers în alt sat. 


171 


9,57-10,7 


KATA AOYKAN 
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S. a fost, pe când mergeau ei pe cale, 
că a zis cineva către EI: Voi urma Ţie 
oriunde Te vei duce, Doamne. 58Şi i-a zis 
lisus: Vulpile au vizuini şi păsările cerului 
cuiburi, dar Fiul Omului nu are unde să-şi 
plece capul. 5%Şi a zis către altul: urmează 
Mie. lar el a zis: Doamne, îngăduie-mi să 
merg mai întâi să-l îngrop pe tatăl meu. 
60lar lisus i-a zis: Lasă morţii să-şi în- 
groape morţii lor; iar tu mergi de vesteş- 
te Împărăţia lui Dumnezeu. SIŞi altul a 
zis: Voi urma Ție, Doamne, dar întâi în- 
găduie-mi să-mi iau rămas bun de la cei 
din casa mea. &2lar lisus a zis către el: Ni- 
meni care pune mâna pe plug şi se uită în- 
dărăt nu este potrivit pentru Împărăţia 


lui Dumnezeu. 
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Capitolul 10 


i, după acestea, a rânduit Dom- 
nul şi alţi şaptezeci, şi i-a trimis 
câte doi înaintea feţei Sale, în 
toată cetatea şi locul, unde Însuşi 
avea să vină. 2Zicea deci către ei: 
Secerişul este mult, iar lucrătorii pu- 

țini; rugaţi deci pe Domnul secerişului să 
scoată lucrători la secerişul Său. 3Mergeţi; 
iată, Eu vă trimit ca pe nişte miei în mijlo- 
cul lupilor. 4Nu purtaţi pungă, nici trais- 
tă, nici încălțăminte; şi nimănui nu-i daţi 
bineţe pe cale. Sar în casa în care intrați, 
întâi ziceţi: Pace casei acesteia. 6Şi de va 
fi acolo un fiu al păcii, se va odihni peste 
el pacea voastră; iar de nu, se va întoarce 
la voi. 7lar în casa aceasta rămâneţi, mân- 
când şi bând cele de la ei; căci vrednic este 
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lucrătorul de plata sa. Nu vă mutaţi din 
casă în casă. 8Şi în cetatea în care intrați 
şi vă primesc, mâncaţi cele puse înaintea 
voastră. Şi tămăduiţi pe cei neputincioşi 
din ea şi ziceţi lor: S-a apropiat de voi Îm- 
părăţia lui Dumnezeu. !0Şi în cetatea în 
care intraţi şi nu vă primesc, ieşiţi pe uli- 
țele ei şi ziceți: !Şi praful care ni s-a lipit 
de picioare din cetatea voastră vi-l scutu- 
răm vouă; dar aceasta să cunoaşteţi, că s-a 
apropiat de voi Împărăţia lui Dumnezeu. 
12Şi zic vouă: Sodomei în ziua aceea îi va 
fi mai uşor decât cetăţii aceleia. 
ai ţie, Horazine! Vai ție, Betsaida! Că 
dacă în Tir şi în Sidon s-ar fi făcut pute- 

rile care s-au făcut la voi, de mult s-ar fi po- 
căit, şezând în sac şi în cenuşă. Dar Tiru- 
lui şi Sidonului le va fi mai uşor la judecată 
decât vouă. I5Şi tu, Capernaume, care ai 
fost înălțat până la cer, până la iad vei fi 
coborât! I56Cel care ascultă de voi de Mine 
ascultă; şi cel ce se leapădă de voi de Mine 
se leapădă,; iar cine se leapădă de Mine se 
leapădă de Cel care M-a trimis pe Mine. 
S, s-au întors cei şaptezeci cu bucurie, 

DI zicând: Doamne, şi dracii ni se supun 
în numele Tău. 18Şi le-a zis: Am văzut pe 
satana ca un fulger căzând din cer. lată, 
vă dau vouă stăpânire să călcaţi peste şerpi 
şi peste scorpii şi peste toată puterea vrăj- 
maşului; şi nimic nu vă va vătăma. 20Dar 
nu de aceasta vă bucuraţi, că duhurile vi 
se supun; ci bucuraţi-vă că numele voas- 
tre s-au scris în ceruri. 
|: acest ceas, Iisus S-a bucurat cu Duhul şi 

a zis: Îţi mulțumesc Ţie, Părinte, Doam- 
ne al cerului şi al pământului, că ai as- 
cuns acestea de cei înţelepţi şi pricepuţi 
şi le-ai descoperit pruncilor; da, Părinte, 
căci aşa a fost bunăvoirea înaintea Ta. 2Şi 
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întorcându-se către ucenici, a zis: Toate 
Mi-au tost date de către Tatăl Meu; şi ni- 
meni nu cunoaşte Cine este Fiul, fără nu- 
mai Tatăl, şi Cine este Tatăl, fără numai Fi- 
ul şi cel căruia voieşte Fiul să-i descopere. 
23Şi întorcându-Se către ucenici, deopar- 
te, a zis: Fericiţi ochii care văd ceea ce ve- 
deţi voi! 24Căci zic vouă: Mulţi prooroci 
şi împărați au vrut să vadă cele ce vedeţi 
voi, dar n-au văzut, şi să audă cele ce au- 
ziţi, dar n-au auzit. 
Ş, iată, un învăţător de lege s-a ridicat, 
ispitindu-L şi zicând: Învăţătorule, ce 
să fac ca să moştenesc viața veşnică? 26ŞI a 
zis către el: În Lege ce este scris? Cum ci- 
teşti? 27Iar el, răspunzând, a zis: Să iubeşti 
pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima 
ta şi din tot sufletul tău şi din toată tăria ta 
şi din tot cugetul tău, şi pe aproapele tău ca 
pe tine însuți. ?lar EI i-a zis: Drept ai răs- 
puns; fă aceasta şi vei fi viu. 29Dar el, vo- 
ind să se îndreptăţească pe sine, a zis că- 
tre lisus: Şi cine este aproapele meu? 30lar 
[isus, răspunzând, a zis: Un om cobora de 
la Lerusalim în Ierihon şi a căzut între tâl- 
hari, care, după ce l-au dezbrăcat şi l-au 
umplut de răni, au plecat, lăsându-l pe 
jumătate mort. 3IDin întâmplare un pre- 
ot cobora pe calea aceea şi, văzându-l, a 
trecut pe partea cealaltă. 52Asemenea şi 
un levit, ajungând în acel loc şi văzând, a 
trecut pe partea cealaltă. 3lar un sama- 
rinean, mergând pe cale, a venit la el şi, 
văzându-l, i s-a făcut milă; %4şi, apropiin- 
du-se, i-a legat rănile, turnând pe ele unt- 
delemn şi vin, şi, urcându-l pe dobitocul 
său, l-a dus la un han şi a purtat grijă de 
el. 35Iar a doua zi, ieşind şi scoțând doi di- 
nari, i-a dat hangiului şi i-a zis: Ai grijă de 
el şi ce vei mai cheltui eu, când mă voi în- 
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toarce, îți voi da înapoi. 36Care, dar, din 
aceştia trei ţi se pare că s-a făcut aproape- 
le celui căzut între tâlhari? %lar el a zis: 
Cel care a făcut milă cu el. Deci lisus i-a 
zis: Mergi şi fă şi tu asemenea. 

fost, pe când mergeau ei, că EI a in- 

trat într-un sat. Şi o femeie cu numele 
Marta L-a primit în casa ei. 39Şi ea avea o 
soră care se numea Maria şi care, şezând 
la picioarele lui Iisus, asculta cuvântul Lui. 
40lar Marta se risipea în multă slujire; şi, 
apropiindu-se, a zis: Doamne, nu-i pasă 
că sora mea m-a lăsat singură să slujesc? 
Spune-i deci să-mi ajute. 41Şi răspunzând 
Iisus, i-a zis: Marto, Marto, îţi faci griji şi 
te tulburi pentru multe; 42dar de un lucru 
este trebuinţă; iar Maria partea cea bună 
şi-a ales, care nu se va lua de la ea. 
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loc, că, după ce a încetat, unul 
dintre ucenicii Lui a zis către EI: 
Doamne, învaţă-ne să ne rugăm, 
cum şi loan i-a învăţat pe ucenicii 
lui. 2lar EI a zis lor: Când vă rugați, 

ziceţi: Tatăl nostru, Care eşti în ce- 
ruri, sfinţească-se numele Tău; vie Împă- 
răția Ta; facă-se voia Ta, precum în cer 
aşa şi pe pământ; 3pâinea noastră cea spre 
fiinţă, dă-ne-o nouă în fiecare zi; îşi ne 
iartă nouă păcatele noastre, căci şi noi în- 
şine iertăm oricui ne este dator; şi nu ne 
duce pe noi în ispită, ci ne izbăveşte de 
cel viclean. 5Şi a zis către ei: Cine dintre 
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voi va avea un prieten şi va merge la el 
în miez de noapte şi-i va zice: Prietene, 
împrumută-mi trei pâini, Spentru că un 
prieten a venit de pe cale la mine şi n-am 
ce să-i pun înainte; Ziar acela, dinăuntru 
răspunzând, să-i zică: Nu-mi face ostenca- 
lă. De acum uşa e încuiată şi copiii mei 
sunt împreună cu mine în pat. Nu pot să 
mă ridic să-ţi dau. 8Zic vouă: Chiar de nu 
se va ridica să-i dea pentru că-i este prie- 
ten, totuşi, pentru îndrăzneala lui, se va 
scula şi îi va da câte îi trebuie. 9Şi Eu zic 
vouă: Cereţi şi vi se va da; căutați şi veţi 
afla; bateţi şi vi se va deschide; I0că tot cel 
care cere primeşte; şi cel ce caută găseşte; 
şi celui ce bate i se va deschide. I!Şi care 
dintre voi, tată fiind, de-i va cere fiul pâi- 
ne, îi va da piatră? Sau peşte, şi în loc de 
peşte îi va da şarpe? I2Sau de-i va cere 
ou, îi va da scorpie? I3Deci dacă voi, răi 
fiind, ştiţi să daţi fiilor voştri daruri bune, 
cu cât mai mult Tatăl vostru Cel din cer 
va da Duh Sfânt celor care cer de la EI? 
ȘI: a scos un drac, şi acela era mut; şi 
a fost, când a ieşit dracul, că mutul 
a vorbit şi mulțimile s-au minunat; iar 
unii dintre ei au zis: Cu Beelzebul, căpete- 
nia dracilor, scoate dracii. !6lar alții, is- 
pitindu-L, cereau de la EI semn din cer. 
lar EI, cunoscând gândurile lor, le-a zis: 
Toată împărăţia care se dezbină în sine se 
pustieşte; şi o casă care este împotriva ei 
înseşi, cade. 18Şi dacă satana s-a dezbinat 
în sine, cum va mai dăinui împărăţia lui? 
Că ziceţi că Eu cu Beelzebul scot dracii. 
lar dacă Eu cu Beelzebul scot dracii, fiii 
voştri cu cine îi scot? Pentru aceasta ei 
vor fi judecătorii voştri. 20lar dacă Eu cu 
degetul lui Dumnezeu scot dracii, atunci 
a ajuns la voi Împărăţia lui Dumnezeu. 
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2 Când cel tare, înarmat bine, îşi păzeşte 
curtea, avuţiile lui sunt în pace. 22Dar 
când unul mai tare decât el, venind, îl bi- 
ruie, îi ia toate armele în care se încredea, 
iar prăzile de la el le împarte. 23Cel care 
nu este cu Mine este împotriva Mea; şi cel 
care nu adună cu Mine risipeşte. 
( duhul necurat iese din om, umblă 
prin locuri fără de apă, căutând odih- 
nă, şi, negăsind, zice: Mă voi întoarce în 
casa mea, de unde am ieşit; 25şi venind, o 
păseşte măturată şi împodobită. 26 Atunci 
merge şi ia cu sine alte şapte duhuri mai 
viclene decât el şi, intrând, locuiesc acolo; 
şi se fac cele de pe urmă ale omului acelu- 
ia mai rele decât cele dintâi. 
i a fost, când spunea El acestea, că o 
femeie din mulțime, ridicând glas, l-a 
zis: Fericit este pântecele care Te-a purtat 
şi sânii la care ai supt! Z5lar El a zis: Da, 
dar mai degrabă fericiţi sunt cei ce aud 
cuvântul lui Dumnezeu şi-l păzesc. 
pă tot adunându-se mulțimile, a început 
să zică: Neamul acesta este neam VI- 
clean; caută semn, şi semn nu se va da 
lui, fără numai semnul lui Iona proorocul. 
30Căci precum s-a tăcut Ilona semn ninivi- 
tenilor, tot aşa va fi şi Fiul Omului semn 
acestui neam. 3iîmpărăteasa de la Miazăzi 
se va ridica la judecată împreună cu băr- 
baţii neamului acestuia şi-i va osândi, pen- 
tru că ea a venit de la marginile pământu- 
lui să audă înţelepciunea lui Solomon; şi, 
iată, aici este mai mult decât Solomon. 
s2Bărbaţii Ninivei se vor ridica la judecată 
cu neamul acesta şi-l vor osândi, că ei s-au 
pocăit la propovăduirea lui lona; şi, iată, 
aici este mai mult decât Iona. 
i nimeni, aprinzând făclie, nu o pune în 
loc ascuns, nici sub obroc, ci în sfeşnic, 
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ca aceia care intră să vadă lumina. %Fă- 
clia trupului este ochiul. Deci, când ochiul 
tău este curat, şi tot trupul tău este lumi- 
nos; iar când este viclean, şi trupul tău 
este întunecat. 25la seama deci, nu cum- 
va lumina care este în tine să fie întune- 
ric. 36Aşadar, dacă tot trupul tău este lu- 
minos, neavând vreo parte întunecată, va 
fi luminos în întregime, ca atunci când fă- 
clia te luminează cu strălucirea ei. 
S, pe când vorbea EI acestea, un fariseu 
Îl ruga să prânzească la el; şi, intrând, 
a şezut la masă. 58lar fariseul, văzând, s-a 
mirat că nu S-a spălat înainte de prânz. 
39Şi a zis Domnul către el: Acum voi fa- 
riseii curăţiți partea din afară a paharu- 
lui şi a blidului, iar partea dinăuntru a 
voastră este plină de răpire şi de viclenie. 
40Nebunilor! Oare, Cel ce a făcut partea 
din afară n-a făcut şi partea dinăuntru? 
4IDaţi mai întâi milostenie cele ce sunt 
dinlăuntru şi, iată, toate vă vor fi curate. 
42Dar vai vouă, fariseilor, că daţi zeciuială 
din izmă şi din untişor şi din toată verdea- 
ţa; şi lăsaţi la o parte judecata şi iubirea de 
Dumnezeu; pe acestea trebuia să le faceți 
şi pe acelea să nu le lăsaţi. 4%Vai vouă, fa- 
riseilor, că iubiţi scaunul din faţă în sina- 
gogi şi plecăciunile în pieţe. Vai vouă, 
cărturarilor şi fariseilor făţarnici, că sun- 
teţi ca mormintele care nu se văd şi oame- 
nii, umblând peste ele, nu le ştiu. 45Şi răs- 
punzând unul dintre învățătorii de Lege, 
a zis Lui: Învăţătorule, acestea zicând, şi 
pe noi ne ocărăşti! 45lar EI a zis: Vai şi 
vouă, învăţătorilor de Lege, că împovă- 
raţi pe oameni cu poveri greu de purtat, 
iar voi înşivă nici cu un deget nu atingeţi 
poverile. 47Vai vouă, că zidiți mormintele 
proorocilor, dar părinţii voştri i-au omo- 
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rât. 48Mărturisiţi deci şi încuviințaţi fapte- 
le părinţilor voştri; că ei i-au omorât, iar 
voi le zidiți mormintele. 49Pentru aceea şi 
înțelepciunea lui Dumnezeu a zis: Trimi- 
te-voi la ei prooroci şi apostoli, şi dintre ei 
vor omori şi vor prigoni, 50ca să se ceară 
de la neamul acesta sângele tuturor proo- 
rocilor, cel vărsat de la întemeierea lumii, 
Side la sângele lui Abel până la sângele 
lui Zaharia, care a pierit între jerttelnic 
şi templu; Da, zic vouă, se va cere de la 
neamul acesta. 52Vai vouă, învăţătorilor 
de Lege, că aţi luat cheia cunoştinței; voi 
înşivă n-aţi intrat, şi pe cei ce intrau i-aţi 
împiedicat. 5Şi zicând El acestea către ei, 
au început cărturarii şi fariseii să-L urască 
pe El cumplit şi să-L silească a vorbi des- 
pre mai multe, “tpândindu-L şi căutând 
să-L descoasă, ca să-l găsească vină. 


Capitolul 12 


A i între timp adunându-se mulțime, 
| mii şi mii, încât se călcau în pi- 
cioare unii pe alţii, a început să 
spună către ucenicii Săi mai întâi: 
Păziţi-vă de aluatul fariseilor, care 
este fățărnicia. 2Nimic nu este aco- 
perit care să nu se descopere, şi as- 

cuns care să nu se cunoască. 3De aceea, 
câte aţi zis la întuneric se vor auzi la lumi- 
nă, şi ceea ce aţi vorbit la ureche, în că- 
mări, se va propovădui de pe acoperişuri. 
[5 Zic vouă, prietenilor Mei: Nu vă te- 
meţi de cei care ucid trupul şi după 
aceasta n-au ce să facă mai mult. 5Vă voi 
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arăta însă de cine să vă temeţi: Temeţi-vă 
de cel care, după ce ucide, are puterea să 
arunce în gheena; da, zic vouă, de acesta 
să vă temeţi. 6Nu se vând oare cinci vrăbii 
pe doi bani? Şi nici una din ele nu este ui- 
tată înaintea lui Dumnezeu; ci şi perii ca- 
pului vostru, toți sunt numărați. Deci nu 
vă temeţi; sunteţi mai de preţ decât mulţi- 
me de vrăbii. 8Şi zic vouă: Tot cel care va 
mărturisi întru Mine înaintea oamenilor, 
şi Fiul Omului va mărturisi întru el înain- 
tea îngerilor lui Dumnezeu. Sar cel care 
se va lepăda de Mine înaintea oamenilor 
lepădat va fi înaintea îngerilor lui Dumne- 
zeu. 10Şi tot cel care va spune cuvânt îm- 
potriva Fiului Omului, se va ierta lui; iar 
celui care împotriva Duhului Sfânt a hulit, 
nu i se va ierta. llar când vă vor duce în 
sinagogi şi la dregători şi la stăpâniri, nu 
vă îngrijiţi cum sau ce veţi răspunde, sau 
ce veţi zice; l2căci Duhul Sfânt vă va învă- 
ţa în acel ceas ce trebuie să spuneți. 
pă I-a zis Lui cineva din mulţime: În- 
JI văţătorule, spune fratelui meu să îm- 
partă cu mine moştenirea. lar E] i-a zis: 
Omule, cine M-a pus pe Mine judecător 
sau împărțitor peste voi? I5Şi a zis către 
ei: Vedeţi şi păziţi-vă de toată lăcomia; 
că nu în prisosul avuţiilor lui este viața 
omului. 15Şi a spus o pildă către ei, zicând: 
Unui om bogati-a rodit din belşug țarina; 
17şi cugeta în sine, zicând: Ce voi face, că 
n-am unde să adun roadele mele? 18Şi a 
zis: Aceasta voi face: Voi strica hambarele 
mele şi mai mari le voi zidi, şi voi strân- 
ge acolo toate roadele mele şi bunătăţile 
mele. !9Şi voi zice sufletului meu: Suflete, 
ai multe bunătăţi puse pentru mulți ani; 
odihneşte-te, mănâncă, bea, veseleşte-te. 
20Şi i-a zis Dumnezeu: Nebune! În aceas- 
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tă noapte sufletul tău îl vor cere de la tine. 
Şi cele ce ai pregătit, ale cui vor fi? 2iAşa 
este cel care-şi adună comori sieşi şi care 
nu se îmbogăţeşte în Dumnezeu. 
S. a zis către ucenicii Săi: De aceea zic 
vouă: Nu vă îngrijiţi pentru sufletul 
vostru, ce veţi mânca, nici pentru trupul 
vostru, cu ce vă veţi îmbrăca. 2*2Nu este su- 
fletul mai mult decât hrana şi trupul mai 
mult decât îmbrăcămintea? 241 uaţi amin- 
te la corbi, că nu seamănă, nici nu seceră, 
care n-au cămară, nici hambar, şi Dumne- 
zeu îi hrăneşte; cu cât mai de preţ sunteţi 
voi decât păsările? 25Şi cine dintre voi, în- 
grijindu-se, poate să adauge staturii sale 
un cot? 26Deci dacă nu puteţi nici lucrul 
cel mai mic, de ce vă îngrijiţi de celelalte? 
271 uaţi aminte la crini cum cresc; nu se os- 
tenesc, nici nu torc; şi zic vouă că nici So- 
lomon, în toată slava lui, nu s-a îmbrăcat 
ca unul dintre aceştia. 28lar dacă iarba câm- 
pului, care astăzi este, iar mâine se aruncă 
în cuptor, Dumnezeu aşa o înveşmântă, cu 
cât mai mult pe voi, puţin credincioşilor? 
29Ci voi nu căutaţi ce veţi mânca sau ce veţi 
bea şi nu fiți îngrijoraţi. 30Căci toate aces- 
tea le caută neamurile lumii; dar Tatăl vos- 
tru ştie că aveţi trebuinţă de ele; 3lci căutați 
Împărăţia lui Dumnezeu şi toate acestea 
se vor adăuga vouă. 32Nu te teme, turmă 
mică; că a binevoit Tatăl vostru să vă dea 
vouă Împărăţia. 5Vindeţi averile voastre şi 
daţi milostenie. Faceţi-vă vouă pungi care 
nu se învechesc, comoară neîmpuţinată în 
ceruri, unde fur nu se apropie, nici molie 
nu o strică; S4căci unde este comoara voas- 
tră, acolo şi inima voastră va fi. 
Si fie mijloacele voastre încinse şi tăcli- 
ile aprinse; 36şi voi asemenea oameni- 
lor care aşteaptă pe domnul lor, când se 
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va întoarce de la nuntă, ca, venind şi bă- 
tând, îndată să-i deschidă. 37Fericiţi robii 
aceia pe care, venind, stăpânul îi va afla 
priveghind. Amin zic vouă, că se va încin- 
ge şi îi va aşeza la masă şi, apropiindu-se, 
le va sluji. 38Şi de va veni la a doua strajă, 
şi la a treia strajă de va veni şi îi va găsi 
aşa, fericiţi sunt robii aceia. 39Şi aceasta 
să ştiţi, că de ar şti stăpânul casei în care 
ceas vine furul, ar veghea şi n-ar lăsa să 
i se spargă casa. 10Şi voi, aşadar, fiţi pre- 
gătiți; că în ceasul în care nu gândiţi Fiul 
Omului vine. 11Şi I-a zis Petru: Doamne, 
către noi spui pilda aceasta sau şi către 
toţi? 12Şi a zis Domnul: Cine oare este 
iconomul credincios şi înțelept pe care 
îl va pune domnul peste slugile sale, ca 
să le dea la vreme partea lor de grâu? 
43Fericit robul acela pe care, venind dom- 
nul său, îl va găsi făcând aşa. 1Adevărat 
Zic vouă, că peste toate avuţiile sale îl va 
pune. 45lar de va zice robul acela în inima 
sa: Zăboveşte domnul meu să vină, şi va 
începe să bată slugile şi slujnicele, să mă- 
nânce şi să bea şi să se îmbete, 46va veni 
domnul robului aceluia în ziua în care el 
nu se aşteaptă şi în ceasul pe care el nu-l 
ştie, şi îl va tăia în două, şi partea lui o 
va pune cu cei necredincioşi. “7lar robul 
acela care a cunoscut voia domnului său 
şi care nu s-a pregătit, nici n-a făcut după 
voia lui, mult se va bate; 48şi cel care n-a 
cunoscut şi care a făcut lucruri vrednice 
de bătăi, puţin se va bate. Şi de la tot cel 
căruia i s-a dat mult, mult se va cere de la 
el, şi cui i s-a încredinţat mult, mai mult 
i se va cere. 
F* am venit să arunc pe pământ şi cât 
aş vrea să se fi aprins deja! 50Dar cu 
botez am a Mă boteza, şi câtă strâmtorare 
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am până ce se va săvârşi! 51Vi se pare că 
am venit să dau pace pe pământ? Nu, zic 
vouă, ci dezbinare. 52Căci vor fi de acum 
cinci într-o casă dezbinaţi, trei împotriva 
a doi şi doi împotriva a trei; 5%se vor dezbi- 
na: tatăl împotriva fiului şi fiul împotriva 
tatălui, mama împotriva fiicei şi fiica îm- 
potriva mamei, soacra împotriva nurorii 
sale şi nora împotriva soacrei sale. 
Ss zicea şi mulțimilor: Când vedeţi nor 
ridicându-se dinspre Apus, îndată zi- 
ceţi: vine ploaie, şi se întâmplă aşa; SSiar 
când vântul de la Miazăzi suflă, ziceţi că va 
fi arşiţă, şi se întâmplă; SSFăţarnicilor, fața 
cerului şi a pământului ştiţi să o cercetaţi, 
dar vremea aceasta cum nu o cercetaţi? 
[y ce, dar, de la voi înşivă nu judecaţi ce 
este drept? 58Căci de mergi cu potriv- 
nicul tău la dregător, pe cale dă-ţi silinţa 
să te scapi de el, nu cumva să te târască la 
judecător, şi judecătorul să te dea în mâna 
perceptorului, iar perceptorul să te arunce 
în temniță. 59Zic ție: Nu vei ieşi de acolo, 
până ce nu vei plăti şi cel din urmă bănuţ. 
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i erau de față în acea vreme unii 
care-I vesteau despre galileenii 
al căror sânge Pilat îl amestecase 
)) cu jertfele lor. 2Şi EI, răspunzând, 
a zis lor: Vi se pare, oare, că gali- 
leenii aceştia erau mai păcătoşi 
decât toţi galileenii, fiindcă au păti- 
mit unele ca acestea? 3Nu, zic vouă; dar 
dacă nu vă pocăiţi, toţi veţi pieri la fel. 
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ASau aceia optsprezece peste care a căzut 
turnul în Siloam şi i-a omorât, vi se pare 
că ei erau datori cu mai mult decât toți 
oamenii care locuiau în Ierusalim? 5Nu, 
zic vouă; dar dacă nu vă pocăiți, toţi veţi 
pieri la fel. 


Ș le spunea această pildă: Cineva avea 
Jun smochin sădit în via sa şi a venit, 
căutând rod în el, şi nu a găsit. 7Şi a zis 
către lucrătorul viei: lată, vin de trei ani, 
căutând rod în smochinul acesta, şi nu gă- 
sesc. Taie-l! De ce să irosească şi pămân- 
tul? lar cl, răspunzând, a zis: Doamne, 
lasă-l şi anul acesta, până ce-l voi săpa 
împrejur şi voi pune gunoi. 9Şi dacă face 
rod, bine; iar de nu, mai apoi îl vei tăia. 


S, învăţa într-una din sinagogi sâmbă- 
ta. LIŞi iată, era o femeie care avea un 
duh de neputinţă de optsprezece ani şi 
care era gârbovă şi nu se putea îndrepta 
în nici un chip; !2şi văzând-o lisus, a che- 
mat-o şi i-a zis: Femeie, eşti slobozită de 
neputinţa ta. 13Şi Şi-a pus peste ea mâi- 
nile; şi îndată s-a îndreptat şi slăvea pe 
Dumnezeu. 4Răspunzând însă mai-ma- 
rele sinagogii, mâniat că lisus a tămădu- 
it-o sâmbăta, zicea mulțimii: Şase zile 
sunt în care trebuie să se lucreze; deci, 
în acestea venind, tămăduiţi-vă, şi nu în 
ziua sâmbetei. I5I-a răspuns deci Domnul 
şi a zis: Făţarnice, fiecare dintre voi nu-şi 
dezleagă sâmbăta boul sau asinul de la 
iesle şi nu-l duce să-l adape? !6lar aceasta, 
fiică a lui Avraam fiind, pe care a legat-o 
satana, iată, de optsprezece ani, nu tre- 
buia să fie dezlegată de legătura aceasta 
în ziua sâmbetei? !7Şi acestea zicând EI, 
s-au ruşinat toți care erau împotriva Lui 
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şi toată mulțimea se bucura de cele slă- 
vite făcute de EI. 

ar EI zicea: Cu ce este asemenea Împă- 
[sie lui Dumnezeu şi cu ce o voi asemă- 
na pe ea? I9Asemenea este grăuntelui de 
muştar pe care, luându-l, un om l-a arun- 
cat în grădina sa; şi a crescut şi s-a făcut 
pom mare, şi păsările cerului s-au sălăşlu- 
it în ramurile lui. 2larăşi a zis: Cu ce voi 
asemăna Împărăţia lui Dumnezeu? 2! Ase- 
menea este aluatului pe care, luându-l o 
femeie, l-a ascuns în trei măsuri de făină, 
până ce s-a dospit totul. 

i străbătea cetăţi după cetăţi şi sate 

+ după sate, învățând şi îndreptându-se 
spre Ierusalim. 2$Şi I-a zis cineva: Doam- 
ne, puţini sunt, oare, cei ce se mântuiesc? 
Iar E] a zis către ei: 24Luptaţi-vă să intraţi 
prin poarta cea strâmtă; că mulți, zic vouă, 
vor căuta să intre şi nu vor putea. 2După 
ce se va scula stăpânul casei şi va încuia 
uşa şi veţi începe afară să staţi şi să ba- 
teți la uşă, zicând: Doamne, Doamne, des- 
chide-ne nouă! Şi el, răspunzând, vă va 
zice: Nu vă cunosc pe voi de unde sunteți! 
26 Atunci veţi începe să ziceţi: Am mâncat 
înaintea ta şi am băut şi în ulițele noastre 
ai învăţat. 27Şi vă va spune: Zic vouă: Nu 
vă cunosc pe voi de unde sunteţi. Depăr- 
taţi-vă de la mine toți lucrătorii nedreptă- 
ţii! 28Acolo va fi plângerea şi scrâşnirea 
dinților, când veţi vedea pe Avraam şi pe 
Isaac şi pe Iacov şi pe toţi proorocii în Îm- 
părăţia lui Dumnezeu, iar pe voi aruncaţi 
afară. 2%Şi vor veni de la Răsărit şi de la 
Apus, şi de la Miazănoapte şi de la Mia- 
zăzi, şi vor şedea la masă în Împărăţia lui 
Dumnezeu. 30Şi iată, cei care vor fi întâi 
sunt acum pe urmă şi cei care vor fi pe 
urmă sunt acum întâi. 
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hiar în ziua aceea au venit unii din fa- 

risei, zicându-I: leşi şi du-Te de aici, 
că Irod vrea să Te omoare. 32Şi le-a zis 
lor: Mergând, spuneţi vulpii acesteia: lată, 
scot draci şi vindecări săvârşesc astăzi şi 
mâine, iar a treia zi sfârşesc; 33dar trebu- 
ie ca Eu să merg astăzi şi mâine şi în ziua 
următoare; că nu este cu putinţă să piară 
prooroc afară din Ierusalim. 5lerusalime, 
lerusalime, care omori pe prooroci şi ucizi 
cu pietre pe cei trimişi la tine, de câte ori 
am voit să adun pe fiii tăi, aşa cum îşi adu- 
nă pasărea puii ei sub aripi, şi nu aţi voit! 
35Jată, vi se lasă casa voastră pustie; şi zic 
vouă: Nu Mă veţi mai vedea până ce nu va 
veni vremea când veţi zice: Binecuvântat 
este Cel ce vine în numele Domnului! 
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Capitolul 14 


i a fost când a intrat EI în casa 
unuia dintre căpeteniile fariseilor, 
sâmbăta, ca să mănânce pâine, că 
ei Îl pândeau. 2Şi iată, un om bol- 
nav de idropică era înaintea Lui. 

3Şi, răspunzând lisus, a zis către învă- 
ţătorii de lege şi farisei, spunând: Este în- 
găduit a tămădui sâmbăta? 1Ei însă au tă- 
cut. Şi luându-l, l-a vindecat şi l-a slobozit. 
5Şi grăind, a zis către ei: Care dintre voi, 
de-i va cădea fiul sau boul în fântână, nu-l 
va scoate îndată în ziua sâmbetei? 6Şi n-au 
putut să-i răspundă la acestea. 


S. zicea către cei chemaţi o pildă, luând 


seama cum îşi alegeau locurile dintâi 
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la masă; zicea deci către ei: SCând eşti che- 
mat de cineva la nuntă, nu te aşeza în lo- 
cul cel dintâi, nu cumva altul mai de cinste 
decât tine să fie chemat de el %şi, venind 
cel care te-a chemat pe tine şi pe el, îţi va 
spune: Dă acestuia locul! Şi atunci, vei 
pleca cu ruşine să iei locul cel din urmă. 
I0Ci, când eşti chemat, mergi şi aşază-te pe 
locul cel din urmă, ca atunci când va veni 
cel care te-a chemat, să-ţi spună ție: Prie- 
tene, mută-te mai sus; atunci va fi ţie slavă 
înaintea celor ce şed la masă împreună cu 
tine. IICăci, tot cel ce se înalţă pe sine se 
va smeri, iar cel ce se smereşte pe sine se 
va înălța. 12Şi zicea şi celui care-L chema- 
se: Când faci prânz sau cină, nu chema pe 
prietenii tăi, nici pe fraţii tăi, nici pe rude- 
le tale, nici vecinii bogaţi, nu cumva şi ei, 
la rândul lor, să te cheme pe tine şi să-ţi 
fie răsplată. I5Ci, când faci ospăț, chea- 
mă pe săraci, pe schilozi, pe şchiopi, pe 
orbi, !şi fericit vei fi, că nu au cu ce să-ţi 
răsplătească; căci ţi se va răsplăti la învi- 
crea drepţilor. 
S. auzind acestea unul dintre cei ce 
DI şedeau cu EI la masă, I-a zis: Fericit 
cel ce va mânca prânzul în Împărăţia lui 
Dumnezeu! !6lar EI i-a zis: Un om a făcut 
cină mare şi a chemat pe mulți; !7şi a trimis 
pe sluga sa la ceasul cinei să zică celor 
chemaţi: Veniţi, că, iată, gata sunt toate. 
18Şi au început toţi, ca şi când s-ar fi înţe- 
les, să-şi ceară iertare. Cel dintâi i-a zis: 
Țarină am cumpărat şi am nevoie să ies ca 
s-o văd; rogu-te să mă ierți. !9Şi altul a zis: 
Cinci perechi de boi am cumpărat şi merg 
să-i încerc; rogu-te să mă ierți. 20Şi altul a 
zis: Femeie mi-am luat şi de aceea nu pot 
veni. 2IŞi venind sluga aceea, a vestit dom- 
nului său acestea. Atunci, mâniindu-se, 
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Tara. z0re GopoBei 5 oixodton6rms eine Tâ 
5oviq adrod: Eee) De rupt ei Tăs nhareiug 
oi 6Vuac Tîis news, nai TOVS TTOXOVS Mal, 
&vazijoovs xol yohows noi Tucphove eiodryavye 
Ge. 22u0j einev 6 50U)0G: KVELE, YEYOvEv bo 
întratac, noi tu ronog £ori. 23uat, eiev O wv- 
ovog moos ov Sothov: EEE) ei răs 060v$ xal 
pooyuovs nai &vâryxauoov eioeheiv, va, Yepu- 
08 6 oin6s nov. 24eyo văe buiv Ori ovâeie 
TGV &vĂEÂV ENEIVOV TV NEXÂMUEVOV VEVOETOL 
WOv TOI GeLlTVOV. 

vvernrooevovTo SE avT Syhoi roMol. noi 
mite eine rroog avTovc: 26ei TG EOXETOL 
006 WE ali. OV posi TOV NATECO EOVTOV Mali, 
Tv umrtoa nai TRY Yvvoina noi TĂ TEnva ali 
rovc â5ehqpovs nai rs &dehpag, Er dE noi TV 
avTod 1puyiv, od Swvaral, nov uaOmTs eivou. 
2Tm0i, BOT 0% POOTĂLEL TOV OTUVEOV EUVTOU 
ai. EoxeTou 6niow nov, od SWvarou Eva, HO 
ua0ms. 28ris ve EE vuâv, BEdov mvoyov 
oixo50ufjoau, owyi reorov nabioas spnepitei 
rv Sardvnv, ei Exev TO TEOS OIAETLONOV; 
29%va, nore, QEvrog avrod 0euehov ai ui 
ioyvoavrog Exre)toau, nvreg oi 0ewoobvres 
ăptovrou odrâ îunaitewv, B0)&yovres du OV- 
rog 6 ăvOownog îjoearo oixodoueiv nai, ov 
loyvoev âure)toou; 3lî) ris Baouevs, mogevoue- 
vog ovufaieiv îrtew Boot eis noheuov, oVyi 
noâTov nabioag Bovheveror ei Svvaros E0TIw 
îv BEXO XUMGOW OITAVTIIOAL TG WETĂ EINOOL 
vu5wv Eoxoutvo Er abTov; 52ei 6E ue, Eu 
TOEE-W «WToU Îvrog npeofelav Aroorelias 
20wrG ră moos etotivmv. 380brws oby ms £8 
Du, dc OK GITOTĂOVETAL TEO TOI EUVTOU 
VI&EXOvOw, OV Svvarou Elvai, nov uoONTIs. 
ho TO Oac: tv 5t nai To Oac uopAvOfI, 

tv im dervOmoerau, 350Wre eic yîiv ore eig 
nonolav eWOerov toww: tEw Bălovow aVTO. 
6 ÎXOV OTU MOVE GMOvETU. 
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stăpânul casei a zis slugii sale: leşi degra- 
bă la răspântii şi pe ulițele cetății şi adu-i 
aici pe săraci şi pe schilozi şi pe şchiopi 
şi pe orbi. 22Şi a zis sluga: Doamne, s-a 
făcut precum ai poruncit şi încă mai este 
loc. 23Şi a zis domnul către slugă: leşi la 
drumuri şi la garduri şi sileşte-i să intre, 
ca să se umple casa mea. 24Căci zic vouă: 
Nici unul din bărbaţii aceia care au fost 
chemaţi nu va gusta din cina mea. 


i mergeau împreună cu El mulțimi 
II multe; şi întorcându-Se, a zis către ele: 
26Dacă cineva vine la Mine şi nu urăşte pe 
tatăl său şi pe mamă şi pe femeie şi pe co- 
pii şi pe fraţi şi pe surori, chiar şi sufletul 
său, nu poate să fie ucenicul Meu. 27Şi cel 
care nu-şi poartă crucea sa şi nu vine după 
Mine nu poate să fie ucenicul Meu. 28Căci 
cine dintre voi, vrând să zidească turn, nu 
stă mai întâi să-şi socotească cheltuiala, 
dacă are cu ce să-l isprăvească? 2Ca nu 
cumva, punându-i temelia şi neputând să-l 
isprăvească, toţi cei care văd să înceapă 
a-l lua în râs, 30zicând: Acest om a început 
să zidească şi n-a putut isprăvi? 3ISau care 
împărat, mergând să se prindă în război 
cu alt împărat, nu stă să se sfătuiască mai 
întâi dacă poate cu zece mii să înfrunte pe 
cel care vine împotriva lui cu douăzeci de 
mii? 32lar de nu, încă fiind acela departe, 
trimițând solie, îl roagă de pace. 3Asttel, 
dar, oricine dintre voi care nu se leapă- 
dă de toate avuţiile sale, nu poate să fie 
ucenicul Meu. 
pu este sarea; dar dacă şi sarea se va 
strica, cu ce va fi dreasă? 35Nici pentru 
pământ, nici pentru gunoi nu este bună; 
afară o aruncă. Cine are urechi de auzit 
să audă. 
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oav 6E EyyiCovres 0VTG TTAVvTEG Oi TE- 
NOvou kai oi âuaero)oi move aw- 
50 od. 20 Greyoyyutov oi Paoooioi 
al oi yoaupuoreic Aeyovres di oVTos 
__ GuaeTwAovs npoodeyeroui nai ovv- 
" eo0iev abroig. Seize 6E noos av- 
rovs rhv raoafoiiv ravrnv dev: 47is &v- 


owroc £E Du Exoov ExaTOv noofara, nai 
âro)toag îv £E OWTOV, OV HUTONELTEL TA EVE- 
viovra Evvta 2v Tfj Eorup xoli mopeverau E7ri, 
70 &rololds tos ov Edo AWTO; noi. EVEWV 
EnurlOmow Exi Tovs uovg aVTEI XOlEwv, Xa 
2)0v eic Tov oinov Owpmodei Tovs pihovg nat, 
TOVG yELTOVAG AEYOV AVTOLG: OVYXAENTE HOL OT 
eVo0v 10 npofarov uov TO &noiwNos. They 
buiv dr obro XAE€ EOTOL Ev TG OVEUVĂ) Exri Ev 
GWAETOAG uETUVOODVIL î) E7Ti EveviMOVTA EvvEA 
ÎIOLOLG, OLTLVEG OV XOELUV EXOVOL UETOVOLOG. 

zic wvh Spaxucs Exovoa dExa, Ev A7ro- 

£on Spoxyuv uiav, ovi ret Avyvov noi 
oagoi riv oixiav nai Cmrei Eruuelâs Ews OTov 
evo; Puai eboodoa ovynaiei Tăs cpli.us ali. 
răg elrovas Eyovoo: OVYX4ENTE not dr EV- 
oov rîjv Soaxyuv înv ânwheoa. 0oiro, Ey 
Vuiv, XAEE ViVETOL EVOTLOV TV GryyEAWV TOD 
Oeod Erti Evi OUAETOAG HETOVOODVIL. 


înce 6£: &vOown6g mic eixe 6vo 
viovc. I2x0i, Eizev 6 veWTeeos 
Your TE notei: maree, 50s not 
i. /- TO EmuBalhov uEoos Tîis ovoLog. 
noi, Auetiev avrote Tov Biov. I5nati, 
UET OV To) TMEEAG OVVOYAYOV 


oev £ig XORAv uaxodv, nai Exei dL- 


âravra 6 vewrepog viog arednun- / 


Capitolul 15 


i se apropiau de EI toţi vameşii 
şi păcătoşii, ca să-L asculte. 2Şi 
cârteau fariseii şi cărturarii, zicând: 
Acesta primeşte la Sine pe păcă- 
toşi şi mănâncă împreună cu ei. 5Şi 
Ap a zis către ei pilda aceasta, spunând: 
4Care om dintre voi, având o sută de 
oi şi pierzând una din ele, nu lasă pe cele 
nouăzeci şi nouă în pustie şi nu merge du- 
pă cea pierdută, până când o găseşte? 5Şi 
găsind-o, o pune pe umerii săi, bucurân- 
du-se; 6Şi venind acasă, cheamă priete- 
nii şi vecinii, zicându-le: Bucuraţi-vă cu 
mine, că am găsit oaia mea cea pierdută. 
1Zic vouă că mai mare bucurie va fi în cer 
pentru un păcătos care se pocăieşte, de- 
cât pentru nouăzeci şi nouă de drepţi ca- 
re n-au nevoie de pocăință. 
Ss care femeie, având zece drahme, da- 
că pierde o drahmă, nu aprinde făclia 
şi nu mătură casa şi nu caută cu grijă până 
când o găseşte? Şi găsind-o, cheamă pri- 
etenele şi vecinele, spunând: Bucuraţi-vă 
cu mine, căci am găsit drahma pe care o 
pierdusem. I0Aşa, zic vouă, bucurie se face 
înaintea îngerilor lui Dumnezeu pentru un 
păcătos care se pocăieşte. 
i a zis: Un om avea doi fii; 12şi a zis cel 
+ mai tânăr dintre ei tatălui: Tată, dă-mi 
G partea ce mi se cuvine din ave- 
î) re. Şi el le-a împărţit avuţia. 
13Şi nu după multe zile, adu- 
nând toate, fiul cel mai tânăr 
a plecat într-o ţară depărtată 
şi acolo şi-a risipit averea, tră- 
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£0XOENLOE Tî]v OVOLAV GVTET LĂV AVOTWG. 
U5anamjoavroc 5£ abTOD vro EVEVETO 
MOS LOXVEOG NATĂ TRY XOEAV ENELVIV, 
ai, drog îjozaro borepeiodar. I5uai | 
rogevBeic Ex0AM0n Evi TOv NoMTĂv 
TÎjs XWEaG Eneivns, noi Ereupev aVTOv 
£ic TOVG GYPOVS AVTEU POONEW YolpOvc. 
I6nai revue VEHLOALTIV ROLAV UUTOD ș 
Ard Tâv negariov Ov îjo0Lov oi xoioor, 48 
nai. oweic £6150v avTO). I7eig EUUTOV GE 
2100 eine: 600 ulodioi Tod rATEoG 
LOW TTEQLOOEVOVOW AETOV, Ey SE Mu 
ArrONvuau.. ISUVUOTĂG TOPEVOONAL TEOS TOV 
TATERA ov noi. EEE AVUTĂ: TATEE, ÎluaoTrov eig 
TOY OVEAVOY HOL EvOTLOV Vov: owner eiui 
dog ximbijvar vios 0ov: 7roinoov ue Os Eva 
Tv ov 00v. 20uai vaoTăș TME 7008 TOV 
TOTEEA OVTOEU. ETL BE UVTEU LOXEAV AITEXOV- 
rog el5ev aWTOv 6 rraTio avTov ai EOTĂAPYVI- 
00m, noi Spauwv Ertneoev Erri TOv TOWYNĂOV / 
AWToU noi, narecplimoev abrov. Zleize 6E avTG 
O viOG: TATEO, ÎUAETOV £is TOv OVEAvOv nai 
EVOTLOV 00V, Qi OWNETI Eli, AEog nimdijvau 
viog oov. Zeize St 6 raTio 1004 Tovg 6ovhovg 
AVTOU: EEEVEVHATE TI)V OTOMIV Tv 
TEWTIV Kai EVÂVOATE AUVTOV, nai 
dore danTvuov eig Tv xeioa avToD 
Rai VITOSTUATA £ig TOVG 
To5ac, 23xai, EvEyuavTes 
TOV LOOXOV TOV OLTEUTOV 


OVOATE, Hai (PAYOVTEG 

evpoav&uev, Adi ovros 6 viog 
Ov venos 1jv nai &vetmoe, ai 
ânowws înv oi evot- 
Om. ai îjoEavro evpoal- 
veoau. 2%Hv SE 6 vidg 
AUTO O roeofurepos 2v 


AYEG: nai. Os EoxOuevoc 
îpnoe 1) oinia, iovoe 


OUVUPOVLAG KO XEEEV, 


190 


Am 


KATA AOYKAN 


ind în desfrânare. Şi, cheltuind el 
toate, s-a făcut foamete mare în 
țara aceea şi el a început să ducă 
lipsă. I5Şi mergând, s-a alipit de 
unul din locuitorii acelei ţări, şi 
acela l-a trimis la ţarinile lui să pas- 


că porcii. 15Şi dorea să-şi sature pântecele 
din roşcovele pe care le mâncau porcii, şi 


nimeni nu-i dădea. !7Dar, venindu-şi 
în sine, a zis: La câţi argaţi ai tată- 
24 lui meu nu le prisosesc pâinile, 
iar eu pier de foame! I8Ridi- 
cându-mă, voi merge la tatăl 
meu şi-i voi zice: Tată, am greşit 

la cer şi înaintea ta; !9?nu mai sunt vrednic 
să mă numesc fiul tău. Fă-mă ca pe 

unul din argaţii tăi. 20Şi, ridicân- 
du-se, a venit la tatăl său. Şi încă 
departe fiind el, l-a văzut tatăl 
său şi i s-a făcut milă şi, aler- 
gând, a căzut pe grumazul lui şi 


l-a sărutat. 2IŞIi i-a zis lui fiul: Tată, am 
greşit la cer şi înaintea ta şi nu mai sunt 
vrednic a mă chema fiul tău. 22Şi a zis ta- 


tăl către robii săi: Scoateţi veş- 
) mântul cel dintâi şi îmbrăcaţi-l 
pe el, şi daţi-i inel în mâna lui 
şi încălțăminte în picioare, 23şi 
aducând viţelul cel îngrăşat, 
junghiaţi-l, şi mâncând, să ne 
veselim; 21că acest fiu al meu 


mort era şi a înviat, pierdut era şi s-a aflat. 
Şi au început să se veselească. 2lar fiul 


lui cel mare era la 
țarină; şi când, ve- 
nind, s-a apropiat de 
casă, a auzit cântece 
şi jocuri. 26Şi che- 
mând la sine pe una 
dintre slugi, a între- 
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2601, TOOOnUdEeoGuEvos Eva TO NalĂWv 
2rvvOavero 7i ein rara. 276 5 einev avTĂ) Ori 
6 &5e)qpog oov îjuev ali. EOvoev 6 maro 00v 


TOV WOOXOV TOV OUTEUTOV, OTL VYLOLVOVTA 
adTov &rtlafBev. 280o0YyL00n 5£ nai ** 
obu îj0edev sioe)Betv. 6 ovv rare 
abTod £EeA0Wv rapendei aVTOv. 290 


bat ce sunt acestea. 27lar acela i-a spus: 
Fratele tău a venit, şi a junghiat tatăl tău 


vițelul cel îngrăşat, pentru că l-a pri- 
mit sănătos. 28Şi s-a mâniat, şi nu 
voia să intre; deci tatăl său, ieşind, 
îl ruga. 29lar el, răspunzând, i-a zis 
tatălui său: lată, de atâţia ani îţi slu- 


jesc şi niciodată n-am trecut peste po- 
runca ta; şi mie niciodată nu mi-ai dat un 
ied, ca să mă veselesc cu prietenii mei. 
30Dar când acest fiu al tău, care ţi-a mân- 
cat avuţia cu desfrânatele, a venit, i-ai 
junghiat viţelul cel îngrăşat. 3IŞi a 

zis lui: Fiule, tu totdeauna eşti cu 

mine şi toate ale mele ale tale sunt. 


5£ âronowbeic eine TG Tarot: i50v TO0AUTA 
21 Sovievo ooL nai oVĂENOTE EVTOMIV 00V 
naefjiBov, nai Euoi ovĂEnore ESwnag Eoupov 
va per Tâv qpliwv nov evepoavOâ: 3007e 6: 0 
viOG 0OV OUTOG, O KATAPAYOY 00 TO Piov 
ueră 7oovOv, 1d0ev, EOvoac ară TOV 
uO60X0v TOv ourevTov. 316 dt eirrev aWTă: 
TENVOV, OV NOVTOTE WET Eu od ei, NOU Tăv- 


Y. -9 14 Î 3 2 39 > (3) = 5 1 1 
Ta TE Eu 00 EoTwv: SedrpoavOijvau St noi 
xapijvau 85eu, dr 6 &5eqpog 00v oVTog 
venpoG îiv nai, &vetmoe, nai Gros NV 


32Trebuia însă să ne veselim şi să 
ne bucurăm, că fratele tău acesta 
mort era şi a înviat, pierdut era şi 


noi, evotOn. s-a aflat. 


Kecpălouov Is Capitolul 16 
Neve SE nai ros Tovs uaOnrăs aw- 
TOD: &VOEWIOG TIG Tv 7TdOVOLOG, ÎS 
> elev OInOvOuov, nai OVToG Âie- 
Bimen avr& bc Siaonoonitov ră 
VIĂEXOVTA AVTEV. 2M0i PwvIoAs 
abTov einev VIE Ti TOTO GNOLW 
regi o0î; âro5os Tov A0Yov Tis 
oinovoulag 00v: od yo Svvn Er oi- zis în sine iconomul: Ce voi face, că dom- 
nul meu ia iconomia de la mine? Să sap, 


A i zicea şi către ucenicii Lui: Era un 
* om bogat care avea un iconom; şi 

acesta a fost pârât lui că-i risipeşte 

avuţiile. 2Şi chemându-l, i-a zis: 
Ce este aceasta ce aud despre tine? 
Dă-mi socoteală de iconomia ta; 
căci nu mai poţi să fii iconom. *Şi a 


uovoueiv. 5eize 58 Ev E0vTĂ O OinovoNuoc: Ti 
1OW)0w, Si 6 uVoLOs uov Gepoupeirou Tv oi-  nupot;să cerşesc, mi-e ruşine. 4Ştiu ce voi 
xovoulav &7r Euod; oxdrrewv own ioXvw, Erau face, ca, atunci când voi fi scos din icono- 
mie, să mă primească în casele lor. 5Şi che- 
mând la sine, unul câte unul, pe datorni- 
cii domnului său, a zis celui dintâi: Cât 


reiv aioyvvouat: 1Eyvoov Ti TOWOO, Îva, OTAV 
ueTaoTa0G Ex Tfjc oinovouiag, 6EEwvTOL ue £ic 
TOVG OIOVG EOVTOV. ÎNC, TEOONOAEOUNEVOG 
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Eva, EXQOTOV TV YpeOpeldeTâV TOD KVELOV 
tovrod Eheye 16) noro: 7T000v Opelieis OV TO 
„vol pov; 66 8t einev: Exarov fărovs Eholov. 
ali. eizrev ar): StEau 00v TO YROUNO %oli. KA- 
Bioag Tuxtwos Yeânpov zrevrinovra. 7ETEeLTa 
Ertou» ele ov 6t nooov Oqpeldeig; 6 6t elev: 
ENATOV KOEOVG OLTOV. Mali MEyeL AVTĂ GEEOL 
V0v TO YyoGuua nai yoenpov 6y5oxovra. Sai, 
E7u]veoev 6 XVELOS TOV OINOVONOV Tijs AĂIILAG, 
Sri pooviuwg Eroinoev: 6 oi vioi Tot aidwvos 
TOVTOV PEOVILWTEEOL VITEE TOVG VLOVG TOD (Po- 
oc eic Tv yeveâv Tv EUVTOV £lot. MAYO Vuiv 
Ey" nouoare Eavroig plovg EX TOD Wauw- 
vă rîjc &âuwias, îva, Grav Exirmre, GtEwvrau 
duâi eis ras aiwoviovş oxmvăs. 100 moro Ev 
£o0ylorp xal. Ev ONG TILOTOG EOTL, Wall O EV 
220401 &Swog nai Ev TOM AĂMOS EOTW. 
lei ovv Ev TG G5InW uAUOVĂ IULOTOL OV EVE- 
veoBe, 10 6AnOwov 7ic Duiv morevoeL, I2uoi ei 
2v 16) GNNOTELP MOTO OV EyEveoDe, TO VuE- 
reoov riq buiv Swoer; I3Ov5eig oixErns OVvuTaL 
Svoi uvotoi Sovhevew: î) yo Tov Eva puooeL 
vai. TOv Ereoov &yamoei, î) Evog avOtEerau nai 
TOD ETEOOU KATAPEOVI)OEL. OV Svvao0e Be 
dovievew Kai HANOVĂ. 
Ho St Tora nava Mai oi, Paoioaiov 
pi doyvooL bndoxovTes, noi EEEMUXTIEL- 
Cov avTov. I5uai eirev awrois: bueig EOTE oi 
ÎmouotvTeg EOVTOVG EVOTLOV TV AVOEVNWV, 
6 6t Qeog pivwoxeL Tăg HAEĂLAG VUGV: OTLTO 
2v &vOowonoiş wypniov B5ehvyua Evortiov 
10 god. 16"0 vouog nai oi roopirar ES 
Lw&vvov: ro Tre 1) Baoeia Tod Oeoi ev- 
ovyyehicerou, ai ns eis adrhv Biaterou. !7ew- 
norwTeoov 6£ 2071 T0v OVEAvOvV nai TV VîV 
nape)Oeîv î Tod vouov uiav NEPOLUV TEOEIV. 
I8BI16c 6 &rroAvoV TV YuvAINA GUTOI Hai Ya- 
UuGV ETEQAV MOLXEVEL, nai IG O AoNeMuEvNV 
AITO AVĂPOC YANĂGV WOLXEVEL. 
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datorezi tu domnului meu? Glar el a zis: 
O sută de măsuri de untdelemn. Şi a zis 
lui: Ia zapisul tău, aşază-te şi scrie degra- 
bă cincizeci. După aceea a zis altuia: Dar 
tu, cât datorezi? Iar eli-a spus: O sută de 
măsuri de grâu. Şi i-a zis: la zapisul tău şi 
scrie optzeci. 8Şi a lăudat domnul pe ico- 
nomul nedreptăţii, căci înţelepţeşte a fă- 
cut; că fiii veacului acestuia sunt mai înţe- 
lepţi în neamul lor decât fiii luminii. 9Şi Eu 
zic vouă: Faceţi-vă prieteni prin mamona 
nedreptății, ca, atunci când veţi fi lipsiți, ei 
să vă primească în corturile veşnice. 1Cel 
credincios în foarte puţin şi în mult este 
credincios; şi cel nedrept în foarte puţin 
şi în mult este nedrept. Deci, dacă întru 
mamona cel nedrept n-aţi fost credincioşi, 
bogăţia adevărată cine vă va încredința? 
12Şi dacă în ceea ce este străin nu aţi fost 
credincioşi, ceea ce este al vostru cine vă 
va da? I3Nici o slugă nu poate să slujeas- 
că la doi domni. Căci sau pe unul îl va urî 
şi pe celălalt îl va iubi, sau de unul se va 
ține şi pe celălalt îl va dispreţui. Nu puteţi 
sluji lui Dumnezeu şi lui mamona. 
See acestea le auzeau şi fariseii, care 
erau iubitori de argint, şi-L luau în 
râs. I5Şi le-a zis: Voi sunteţi cei ce vă în- 
dreptăţiţi pe voi înşivă înaintea oamenilor, 
dar Dumnezeu cunoaşte inimile voastre; 
că ceea ce la oameni este înalt urâciune 
este înaintea lui Dumnezeu. !6Legea şi 
Proorocii sunt până la loan; de atunci Îm- 
părăţia lui Dumnezeu se binevesteşte, şi 
tot omul se sileşte spre ea. !7Dar mai lesne 
este să treacă cerul şi pământul, decât să 
cadă o cirtă din Lege. I%Tot cel care-şi la- 
să femeia şi se însoară cu alta, săvârşeşte 
adulter; şi tot cel care se însoară cu cea 
lăsată de bărbat săvârşeşte adulter. 
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vOowrrog 5£ ic 1]v nhovoos, nai îve5.5v- 
A ToEPLEav nai Îvooov evpoarvo- 
uevog Xa mutoav Maureos. 20riroxos 5£ Tis 
Tv 6vâuan Adtapos, 6c EBeBimro meos Tov 
TVNOVA AVTEV Tinwpuevos Zlxai ErrtOvuâv 
YOETAOOIIvAL GITO TEOV 1piyL ov TOV TUTTOVTWOV 
Aro Tîijs roanttms Tod movolov: GAA& vai oi 
RVVEG EOXONEVOL Grtheiov TA EN AVTED. 
228yevero dt Grrodaveiv TO ITOXOv Mali. re- 
vexOijvau AVTOV VIO TĂOV AVyEov Elis TOV 
n6Anov AfBoadyu: ărtdave 5E nai 6 movotog 
nai ETA. 25xai Ev 14 GS Errăeac Tov 
0pOa)uovs auToi, brăexwv Ev paoăvois, o0ă 
rov Afoaău aro uaxo00ev vai, Aatagov Ev 
Toîg XOHTOLG AWTEV. 2Anai, aWTO; povoac £i- 
ze: maree Afoaau, Ehenoov ue nai reumpov 
Aatapov îva Bânpn To Anpov ro Sonrvhov 
GVTEI VĂATOG NOL HATONPVEN Tv YAGOOUv 
uov, du 65vvâuou Ev Tfj phoyi ravrm). 25eine 
Se Afoadyu rexvov, uwodnri Or area fes 
OV Tă Gyadă oov Ev Tîj Coofi oov, nai Autaoog 
Snolog ră nouă: văv dt Wâe mapanadeirau, ov 
dt o5vvâoatr: 260, Erri, 60, TOVTOLS WETAEI 
Tuâv noi bu xdoua uEya EOTIJEITAL, STwS 
oi Behovreg afijvau EvOev moos vuâs mi) Âv- 
vovrau, um5E oi îneiev mooc îjuăc Sareoâowv. 
2Teime 6£: E0wrG owv oe, TOTEe, Îva rembns 
OVTOV ic TO Oinov TO naTE6c nov: 28800 yo 
TEVTE G6ENpovs: OT SLANAETVENTAL UUTOIG, 
va, ui Mali. aVToi ENOwOLwY Elis TOV TOITOV TOUTOV 
Tijs Baoăvov. 2%eye ave AfBoaau' Exovoi 
Mowiota nai TOVG TEOPITAG: ANOVOUTOOAV 
obrâv. 306 8t eizrev: ovi, năreo Afoadu, &A)- 
EOV TIS OITO VEXEGY TOEpEvOŢI 1EOs AVTOVG, 
ueravonoovorw. Sleize 5t adr: ei Moiotog 
RO, TV TPOPNTAOV OV GNOVOVOLwW, OVĂE Edv 
TLG EX VEXOGOV AVAOTII 7eo0]oovTau. 


16,19-31 


C ra un om bogat şi se îmbrăca în porti- 
ră şi în vison, veselindu-se în 4? 
toate zilele în chip strălucit. 20Şi 
era un sărac cu numele Lazăr, 
care fusese aruncat la poarta lui, 
plin de bube, 2işi care poftea să se 
sature din fărâmiturile care cădeau 

de la masa bogatului; dar şi câinii, 
venind, îi lingeau bubele. 22Şi a fost 

că a murit săracul şi a fost dus de 

îngeri în sânul lui Avraam. A murit 

şi bogatul şi a fost îngropat. 23Şi în iad, fi- 
ind în chinuri, ridicându-şi ochii, a văzut 
de departe pe Avraam şi pe Lazăr în sâ- 
nurile lui. 24Şi strigând el, a zis: Părinte 
Avraam, miluieşte-mă şi trimite pe Lazăr 
ca să-şi înmoaie vârtul degetului în apă şi 
să-mi răcorească limba, că mă chinuiesc 
în această văpaie. 25Şi a zis Avraam: Fiu- 
le, adu-ţi aminte că tu ai primit cele bune 
ale tale în viaţa ta, şi Lazăr, asemenea, pe 
cele rele; iar acum, aici, el se mângâie, iar 
tu te chinuieşti. 26Şi peste toate acestea, 
între noi şi voi prăpastie mare s-a întărit, 
ca cei care voiesc să treacă de aici la voi 
să nu poată, nici cei de acolo să treacă la 
noi. 27lar el a zis: Rogu-te, dar, părinte, 
să-l trimiţi în casa tatălui meu, 28căci am 
cinci fraţi, ca să le dea mărturie, să nu vi- 
nă şi ei în locul acesta de chin. 2%Şi i-a zis 
Avraam: Au pe Moise şi pe prooroci; să 
asculte de ei. 30lar el a zis: Nu, părinte 
Avraam, ci, dacă cineva dintre morţi va 
merge la ei, se vor pocăi. 3IŞi i-a zis lui: 
Dacă de Moise şi de prooroci nu ascul- 
tă, nici dacă cineva ar învia din morţi nu 
vor crede. 
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Kepăhouov 1Z 


___ deye GE xai moos TOVG WUONTĂG O- 


SV Deiv ra oxâvăador: oboi 5E 5 ov 
” toverau. 2ivoure)ei or) ei MOos 
WVXĂG TEQIMELTOL ITEQI TOV TEA- 
mov obTod oi Eoourrau tis Tv Ba- 
10004, î) îva ONAVĂAMON EVA TOV MINEOV 
rowToV. 5n0ovEyere EOvTOIG. EV BE GHUAETII 
sic ot 6 &5ehqp6s 00v, Eritiunoov avTE: NOU 
BV WETOVONOTI, pes ară Anal, EV ETTTONIG 
ziic îmuteas &udoT eis ot xoi Errrănus Tils 
fjutoac EMOTE&PȚ IE0S 0E AEYOV, HETAVOO, 
poet adr). 5Koi eizov oi Ar60To)0L TO 
Kvolw: no600ec îuiv mloriwv. 6eire 88 6 Kvoi- 
oc: ei. EXeTE TUOTIV OG XOXNOV OWVAIEWG,; £hE- 
YETE AV TÂ| OUHOVIVO TOVTI, Eno wONT noi 
purevOmau 2v Tfj 0odaoo, nai DIW|HOVOEV 
ăv duiv. 7Tig 68 £E buâv dodhov EXOV AEO- 
rouâwvra îi nowaivovra, ds eioeM0OvII En TOD 
pod 2oei, evOtws mape) Ov Gvareoe, 360) 
obyi 2oei adr: &roiuaoov 7i. Servo, piei 
meoutwoâuevoş dianovei not EOS PAY Oli, 
mic, nai ueră TATA (păyeoau nat, NlEGOL OV; 
9 poww Exeu TG) 5ovhp Exeivoo Gri Enoimoe TA 
SuragBevra, ob 6on. 0oiro xai bueis, OTav 
moulonre răvra ră Svuray0Evra Vuiv, enye- 
ze du 5o%hov poeti touev, 6 6 epelhouev 
TOLÂJOOL TTETOUANEV. 
ke îvtvero Ev 1 nogeveo0au awrov tis Te- 
povoa)iu nai ars âuoxero dă ueoov 
Xapageias oi Taialag. I7nai, eioeoXouEvov 
OYTOD Ele Tva NOU &ryvrnoav aTG Gena 
Jenpoi ăvăpec, oi ormoav nooowbev, I5nai 
atoli îpov poviv AEyovres""In0oi ENLOTATA, 
2&moov fus. Hnati ldâv einev aUTOIG: NOEEV- 
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Capitolul 17 


i zicea şi către ucenicii Săi: Cu ne- 
putinţă este să nu vină smintelile; 
dar vai aceluia prin care ele vin! 
2Mai bine i-ar fi dacă i s-ar pune de 
gât o piatră de moară şi ar [i aruncat 
în mare, decât să smintească pe unul 
din aceştia mici. 3Luaţi aminte la voi înşivă. 
Dacă-ţi păcătuieşte ție fratele tău, dojeneş- 
te-l; şi dacă se va pocăi, iartă-i lui. 4Şi chiar 
dacă de şapte ori pe zi îţi va păcătui ție, şi 
de şapte ori pe zi se va întoarce către ti- 
ne, zicând: Mă căiesc, iartă-i lui. 5Şi au zis 
apostolii către Domnul: Adaugă-ne credin- 
ță. 6Şi a zis Domnul: Dacă aţi avea credință 
cât un grăunte de muştar, aţi zice acestui 
sicomor: Smulge-te din rădăcină şi sădeş- 
te-te în mare! şi v-ar asculta. 7Cine dintre 
voi, rob având la arat sau la păscut, când 
acela intră în casă de la țarină îi va spune: 
Apropie-te îndată şi şezi la masă? 8Oare 
nu-i va zice: Pregăteşte-mi ce să cinez şi, 
încingându-te, slujeşte-mi, până ce mănânc 
şi beau, şi după aceea vei mânca şi vei bea 
tu? Oare, va mulţumi robului aceluia că a 
făcut cele poruncite? Nu Mi se pare. 10Aşa 
şi voi, când veţi face toate cele poruncite 
vouă, ziceţi: Robi netrebnici suntem, că ce 
suntem datori să facem am făcut. 
i a fost pe când mergea EI spre lerusa- 
O lim, că trecea prin mijlocul Samariei şi 
Galileii. 2Şi intrând EI într-un sat, L-au în- 
tâmpinat zece bărbaţi leproşi, care stăteau 
departe; !8şi aceştia au ridicat glasul, zi- 
când: lisuse, Învăţătorule, miluieşte-ne pe 
noi! Şi văzându-i, le-a zis: Mergeţi şi ară- 
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Oevrec Emu6eiEare EavTovg Toig legedot. nai 
&yevero Ev 16) Vrovew avrovg ExuBapioOmoov. 
I5eig 6£ £2E ovTOv, 5% Ori im, Vrtoroenpe 
ueră poviis ueyăims 5oEatov Tov Oeov, noi 
ETTEOEV ETTi, TEOOWITOV NAPĂ TOVG NOĂAG OVTOD 
EDYARLOTĂOV AVTE: nai abros îv Zapuagelrms. 
Tânonoieis 5E 6 'Imoot eirev: ovi oi 6Exa 
enaBagioenoav; oi 6E Evvea rod; 180wy ev- 
otOnoav wnooroevpavreş 5obvau 50Eav TG 
Oe) ei um 6 G)ovyevis ovrog; oi izev 0- 
TG): AVOOTAG TOPEVOU: 1] TILOTIG GOV OEOWXE OE. 

reowrnoeic 5 vro Tv Papioalwv OTE 
aci 1] Baoueia Tod eo, &rrenoion 
awroig vai eizev: ov Eoyerau 1 Ppooela Tod 
Qeoi ueră raparneNoews, 2lov6E Epodow: 
i5ov w6e î]: i5ov Exei: i50v yăo 1 Baoueia rod 
Oeod 2vrog vu tor. 22Eine dt rro0g Tovg 
uaOmrac: EhevoovraL îutoau Ore EruOuuoere 
ULOV TO Tiueov Toi vioi Tod AvOEWIrov 
ideiv, nai owx Onpeoe. 23uai Epotow vuiv: 
i5ow w5e, i5ov Enet: ui GrthOmre um5e 5ww- 
Enre. 400720 Yăe î] XOTEATI) LOTEATTOVOA 
Ex Tijg VIr ovEavOv elis Tv VIE OVEOVOV AGITE, 
owrwg Eorou nai O vios Tod âvOowrov £v Tfj 
"uteg avToi. 2rorov 6t Sei avTOv no 
raBeiv ai arosoruaobijvau sro rîjc yeveâs 
TAVTNG. 26nai. HaOWG EyEvero Ev Taig Tutea 
Ne, ovTwș EOTOL Hai Ev Taig mutoaug Toi viod 
To &vOowrrov: 27100vov, Errivov, Eyăuovv, 
zEeyauiCovro, ei îs utoac eioîjh0e Noe 
eig Tv uBorov, nai 1Aev 6 xaron)vouds noi, 
ârweoev ăravrag. 280poiwg not, OG EyEvero Ev 
raiş utoouc Awr: îjo0ov, Eruwvov, îNyoeaGov, 
Enbhovv, Epurevov, pxodouovv: 29%) 5 Mutog 
£ETjA0e Aowr aro Zo5ouowv, EBoete rio nai 
Beiov dv ovEavEU Kai CITWAEOEV OITAVTAG. 
304ar6 T& avră EOTOL Ț] îutoa 6 vioc rod 
AvOEWOIEv Oronavarrerat. 3lev Exeivi Tfi 
"ucoa 6 Eorau Erri, Tod SWuaTog nai T& OxevN 
AVTEU Ev Tfj Cinig, ui) naraBărw pai ară, 


tați-vă preoţilor. Şi a fost că, pe când mer- 
geau ei, s-au curăţit. lar unul dintre ei, 
văzând că s-a vindecat, s-a întors, cu glas 
mare slăvind pe Dumnezeu, 16şi a căzut cu 
faţa la picioarele lui lisus, mulțumindu-I; 
şi acesta era samarinean. !7Şi răspunzând 
lisus, a zis: Nu zece s-au curățit? Dar cei 
nouă unde sunt? I8Nu s-au aflat să se în- 
toarcă să dea slavă lui Dumnezeu, fără nu- 
mai acesta de alt neam? 19Şi i-a zis lui: Ri- 
dică-te şi du-te! Credinţa ta te-a mântuit. 
să întrebat de farisei când vine Împă- 
răția lui Dumnezeu, le-a răspuns şi a 
zis: Împărăţia lui Dumnezeu nu vine la 
vedere. 2INici nu vor zice: Iat-o aici! sau: 
Iat-o acolo! Căci, iată, Împărăţia lui Dum- 
nezeu înăuntrul vostru este. 22Şi a zis că- 
tre ucenici: Vor veni zile când veţi dori 
să vedeţi una din zilele Fiului Omului, şi 
nu veţi vedea. 23Şi vă vor zice: Iat-o aici! 
Iat-o acolo! Nu vă duceți, nici nu vă luaţi 
după ei. 24Căci după cum fulgerul, fulge- 
rând, luminează dintr-o parte de sub cer 
până la cealaltă parte de sub cer, aşa va fi 
şi Fiul Omului în ziua Sa. 25Dar mai întâi 
trebuie ca EI să pătimească multe şi să fie 
nesocotit de neamul acesta. 26Şi precum 
a tost în zilele lui Noe, tot aşa va fi şi în 
zilele Fiului Omului: 2/Mâncau, beau, se 
însurau, se măritau până în ziua în care 
a intrat Noe în chivot şi a venit potopul 
şi i-a dat pierzării pe toți. 28Asemenea şi 
cum a fost în zilele lui Lot: mâncau, beau, 
cumpărau, vindeau, sădeau, zideau; 2iar 
în ziua în care a ieşit Lot din Sodoma a 
plouat foc şi pucioasă din cer şi i-a dat 
pierzării pe toţi. 30Întocmai cu acestea va 
fi în ziua în care Fiul Omului Se va des- 
coperi. 3iÎn ziua aceea, cel care va fi pe 
acoperişul casei, iar vasele lui în casă, să 
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xai 6 îv 16 &yo& 6uolws ph Emoroevăro tis nu se coboare să le ia; şi cel ce va fi în ţa- 
ză 6rlow. 5uvwmuovevere Tils Ywvouxos AT.  rină, asemenea, să nu se întoarcă înapoi. 
335c Ev Curmon Th 1puxiv adrod oboa, 5Aduceţi-vă aminte de femeia lui Lot. 
ănoltoei adrljv, nai, 6s 8ăv &mohton avriv,  35Cine va căuta să-şi mântuiască sufletul, 
îwoyowioei avrnv. S4ĂEYW duiv, TavIn Ti  îlva pierde; şi cine îl va pierde, acela îl va 

vuuzi, 5bo 2oovrou Emi xAwms mc, ei mapa- naşte la viaţă. %Zic vouă: În acea noap- 
imqpojoerau noi 5 Eregos cpeonoerou: 35vo te vor fi doi într-un pat; unul se va lua şi 
toovrau &)jBovoou ri, ră av76, pia magoim- celălalt se va lăsa; 35două vor măcina la 
qOnoerou xoi 1) &rteo peonoerar: 365v0 îv  unloc;una seva lua şi cealaltă se va lăsa; 
z &yo, is nopoimponoerau nai O ETeoos 36doi vor fi în țarină; unul se va lua şi ce- 
&peojoerau. 37noi, &noxeiBevres MEyovow lălalt se va lăsa. 37Şi răspunzând, I-au zis: 
ar ov, Kvote; 6 5 einev abroic: mov ro Unde, Doamne? Iar EI le-a zis: Unde es- 
o&ua, Eni ErmovvagOjoovreu nai oi Gero. te stârvul, acolo se vor aduna şi vulturii. 


Kepdiuov IH Capitolul 18 


i le-a spus lor şi o pildă cum că 
trebuie totdeauna să se roage şi 
se să nu-şi piardă curajul, zicând: 
3 ) Era un judecător într-o cetate, 
ro)ev Tov Beov ui pofovuevos ” care de Dumnezeu nu se temea 

9” nai &vOowrov ui Evroerouevos. şi de om nu se ruşina; îşi era o vă- 
oa 6E îjv 2v Ti) rohe Eeiv, nai duvă în cetatea aceea, şi venea la 

iloxero mes abrov Mtyovoa: Exdixmoov ue el, zicând: Fă-mi dreptate față de potriv- 
&rd 100 &vuĂlxov nov. inai, od A0£imoev  nicul meu. 4Şi un timp n-a voit, dar du- 
îmi xo6vov: ueră dt sara eimev Ev Eavro” pă aceea a zis întru sine: Chiar dacă de 
ei nai rov Bedv od popodnou xai &vopomov Dumnezeu nu mă tem şi de om nu mă 
od ăwrptnopar, 55 ye TO magtxew por n6-  ruşinez, 5pentru că văduva aceasta îmi 
7rov Tv xhoav ravimv Endwumoo adry, îva face supărare, îi voi tace dreptate, ca să 
ui) eic rtdos toyoutvn bromdtm ue. Geine 6E nu vină mereu să mă necăjească. 6Şi a zis 
5 Kvotoc: 6movoare zi 6 nous rijs &dwias Domnul: Auziţi ce spune judecătorul ne- 
h&vev 76 St Oeos od ui mowon rhv ExSixnow dreptăţii! "Dar Dumnezeu nu va face, oa- 
zâv ExdeurOV adTod rOv Bobvrov moos ad- re, dreptate aleşilor Săi care strigă către 
ov îutoac oi vuxros, nai paugoduuv îm  Elziua şi noaptea, fiind lor îndelung-răb- 
obrote; 8&yo buîv du mouoei iv Ex6iumow  dător? 8Zic vouă că le va face degrabă 


dee 5t nai napafoMiv avrois 
TEO TO BEIV TTAVTOTE IQOOEV- 


yeo0au abrovg %ati. pi) EXnaneiv, 
2NEyoov: nous Tis Iv Ev Tiwvu 
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avT&v Ev Tăyet. ITA)v O viog To ăvOpwrnov 
£)00v &oa evonoei Tv nioriww Er Tijs Vis; 
ine 68 nai, TEOG TIVAG TOVG NENOLPOTAG 
i £avroig Ori eioi Simouor, nai, EEovOe- 
VODVTAS TOVG AOUTOUG, Tv rapafEMIv TAV- 
1mv: WVăvOewro. Svo ăvefnoav sic TO ieoov 
npooevEaodar, 6 is bapioaioc noi 6 Ereoog 
ze)wvns. lo papioaiog oraDeic 100s EuvTOV 
TOĂTA ITECOONVXETO: O Beoc, EVXOAPLOTG 00. 
Or ov eiui Woreo oi dounoi Tv &vOE-vrwv, 
dorayes, Got, HoLXoL, î ai. Os oVTOG 6 TEdW- 
vs: 12vmoTevw 6is Toi oaffărov, ămodenarâ 
Tavra 000 ura. luai, 6 TEADVNS WMOUKEO- 
Bev £orwg own îjOedev ov5E rovs GpOaiuovs 
eic TOv ovoavobv Erxrăpar, 6). Erurrev eic TO 
oTîjdos avrod dEywv: 6 Beog, idoONIi no T6 
âuaEroN 8. Mtyo buiv, narEBm ovros ded. 


wouuEtvos tic TOV OINOV AVTEV î] LE Eneivos: 
d rrăc 0 bpâv Eavrov runewwânoerar, O 5E 
TOTEVOV EAVTOV MpwONoeral. 

pootpeoov E avr& nai ră Potcpn iva av- 

Tv Arvrmrou noi i50vreg oi uaOmrali Exre- 
riumoav awroic. 160 5 "Inooic rooonaieoaue- 
voG OWTĂ eizrev: pere 10 noua tpyeodau r00s 
UE Ol UA) NOAVETE QUVTE: TOV YĂE TOLOUTOV 
20Tiv 1] Baoueia rod Oeod. Tău v Ayo Duiv, 
Og Ev ui) SeEnrau iv Baoreiav rod Oeoi bs 
TOLĂLOV, OV ui] ElocAOŢ eis avTI)V. 

ai, ETNEWTNOE Tg AVTOv ĂEXWOv ÎEyov” ÂL- 

Scoxaie ayaBE, i mowmoas Gov aiwviov 
„imeovoujow; IJeize 58 av 6 'Inoodc: 1i 
ue Meyer &ya06v; ovăeis âvya0oc ei ui is 6 
Qeoc. 2076g &vrohăc OLSOG: 7) LOIWEVONG, 41) 
POvEVONG, 1) XĂEWG, 43) WEvOOuAETVE10G,; 
Tia TOv 7raTEga 00v xai 11)v umrEga 00v. 210 
St eine: TATA, TAVTA, EcpuNaEGuV EN VEOTNTOS 
nov. 26mxovoag 5£ rara 6 'Iqoodg eirev avTG) 
Eu Ev 00L )einei TUVTA O0G EXELg TIDAMOOY Mol, 
uu5og rroxoic, nai EEeis Onoavoov Ev ov- 
pav, nai Sedoo &nohovBe pot. 230 SE Gnov- 


dreptate. Dar Fiul Omului, când va veni, 
va găsi, oare, credinţă pe pământ? 
i a zis către unii care erau încredințaţi 

despre ei înşişi că sunt drepți şi care îi 
disprețuiau pe ceilalți pilda aceasta: 10Doi 
oameni s-au suit la templu, ca să se roa- 
ge: unul fariseu şi celălalt vameş. !!Fari- 
seul, stând, se ruga în sine acestea: Dum- 
nezeule, Îţi mulţumesc Ţie că nu sunt ca 
ceilalți oameni, hrăpăreţi, nedrepţi, adul- 
teri, sau chiar ca acest vameş. !2ZPostesc 
de două ori pe săptămână, dau zeciuială 
din toate câte câştig. !5Şi vameşul, depar- 
te stând, nu voia nici să-şi ridice ochii la 
cer, ci se lovea în pieptul său, zicând: 
Dumnezeule, milostiv fii mie, păcătosului. 
MZic vouă: Acesta s-a coborât îndreptat 
la casa sa, mai degrabă decât acela; fiind- 
că tot cel ce se înalță pe sine se va smeri, 
iar cel ce se smereşte pe sine se va înălța. 
S aduceau la EI şi pruncii, ca să Se atin- 

Dă de ei; şi văzând ucenicii, i-au cer- 
tat. ISlar Iisus, chemându-i la Sine, a zis: 
Lăsaţi copiii să vină la Mine şi nu-i îm- 
piedicaţi; căci a unora ca aceştia este Îm- 
părăţia lui Dumnezeu. Amin zic vouă: 
Cine nu va primi Împărăţia lui Dumnezeu 
ca un copil nu va intra în ea. 
S. L-a întrebat pe EI un dregător, zi- 

JI când: Bunule Învățător, ce să fac ca să 
moştenesc viaţa veşnică? 19Şi i-a zis lisus: 
De ce Îmi zici bun? Nimeni nu este bun, 
decât Unul Dumnezeu. 20Ştii poruncile: 
Să nu săvârşeşti adulter, să nu ucizi, să nu 
furi, să nu mărturiseşti strâmb, cinsteşte pe 
tatăl tău şi pe mama ta. ?!lar el a zis: Toate 
acestea le-am păzit din tinereţea mea. 22Şi 
auzind acestea, lisus i-a zis: Încă un lucru 
îți lipseşte: Vinde toate câte ai şi împar- 
te săracilor şi vei avea comoară în cer; şi 
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0ag Tara meoihuzoc âytvero: 1 Yo OVOLOS 
oqpoâoa. 24i5%v 5 abrov 6 'Inooiig rregliurrov 
yevouevov eize: râs 6von6hos oi Tă XoTuara 
iyovreg eioehevoovrou eis Tv Baoelav Tod 
Qeod: 2ebnonbreoov y4e £OTL numov dă 
zpuualuâis GoaplSog eioe)0eiv î mhovotov €ig 
hv Baoeiav roi Oeod cioe)eiv. 26einov dt 
oi ânovoavrec: noi mic Svvarau owBijvau, 270 
St eine: Tă GOWvATA nUEĂ &vOEwmoL Svvară 
naoă 14 Oe towwv. 28Eire 58 O Iltrooş: i50v 
îjueic &prinapev râvra xati 1ohovOnoauev 
cot. 296 6t einev abroig: âuv Ney Vuiv Ori 
obâeic 20 6g âqpiinev oixiav î) yoveis î ade)- 
qovs î) vwvoina î rexva Evenev ris Baouelag 
rod Qeoi, 3056 ov ui &rohafm noMaraolova 
Ev 14) nauo TovTw nai îv 1 oiâvi 16) E0XO- 
uEvo COMY QiWVLOV. 
ein 5t rovg SW5ena ere Tp0s 0W- 

rovc: i50v âvafalvouev eis “Tegooohuua mai, 
re)eunOoeTou rrdvra Te YeYoauuEva dă Tv 
nooenrâv TG vi Tod &vBownov. 32700050- 
Oijoerou yăe Totg EOveoi vai EunouxONoeTOL 
ai. bBoroOnoerou nai Eurrvomoerar, S5nai 
NOOTI/VOAVTEŞ ANOKTEvEVOLV GVTOV, nai TI 
Tutea rii rol âvaovjoeran. 34xai, airoi, ovătv 
TOVTOV OVVIAv, nai 1]v TO Gîiua TOUTO %E- 
X0VUHEVOV &IE AWTEV, nai OV EVIVOOKOV TĂ 
Neyoueva. 

yevero 58 &v 10 &yyitew abrov eis Teo 

Twp)OG TG ENAONTE NaEă Tv 6B0V IE00- 
curâv: 36âmovoag 58 dydov G.anogevoutvov 
2rmvvOdvero 7i em rara. 3ărpyyerav SE our 
&u'Imoodc 6 Natwoaios nootoxerot. 58nai 
2Bomoe dtyov'"Inood vit Aauviă, EA&noov ue. 
39% oi TEOGYOVTEG ENETINOV AVUTE ÎVA OuwW- 
mom: abros 58 mol uâlov Enoatev: vit 
Aawt6, 2hemoov ue. 1007a0eig 6 6 'Inootc Ext- 
evoev abTOv A 0voL TES AWTOV. EVYLOUVTOS 
St aBTOU ENNEWTNOEv AVTOV 4ldEyOv: TI 004 
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vino, urmează Mie. 2%Iar el, auzind acestea, 
tare s-a întristat; că era bogat foarte. 24Şi 
lisus, văzându-l întristat tare, a zis: Cât de 
greu vor intra cei care au avuții în Împă- 
răţia lui Dumnezeu! 25Că mai lesne este 
cămilei să intre prin urechile acului decât 
bogatului să intre în Împărăţia lui Dum- 
nezeu. 26Şi au zis cei ce ascultau: Şi cine 
poate să se mântuiască? 27lar EI a zis: Cele 
cu neputinţă la oameni sunt cu putinţă la 
Dumnezeu. 28lar Petru a zis: lată, noi am 
lăsat toate şi am urmat Ţie. 29Şi EI le-a zis: 
Amin zic vouă, că nu este nici unul care a 
lăsat casă, sau părinţi, sau frați, sau femeie, 
sau copii, pentru Împărăţia lui Dumnezeu, 
30care să nu primească cu mult mai mult 
în vremea aceasta, iar în veacul ce va să 
vină viaţă veşnică. 
S. luând la Sine pe cei doisprezece, a zis 
către ei: lată, ne suim la Ierusalim şi se 
vor împlini Fiului Omului toate cele scri- 
se prin prooroci. 32Căci Se va da neamuri- 
lor şi va fi batjocorit şi va fi ocărât şi va fi 
scuipat. 38Şi biciuindu-L, Îl vor omori, şi 
a treia zi va învia. 34Şi ei n-au priceput ni- 
mic din acestea; şi era cuvântul acesta as- 
cuns pentru ei şi nu cunoşteau cele spuse. 
i a fost când S-a apropiat lisus de Leri- 
JJ hon, că un orb şedea lângă drum, cer- 
şind. 36Şi, auzind el mulțime trecând, în- 
treba ce sunt acestea. 37Şi i-au vestit că 
lisus Nazarineanul trece pe acolo. 38Şi el 
a strigat, zicând: Iisuse, Fiul lui David, mi- 
luieşte-mă! 39Şi cei care mergeau înainte 
îl certau ca să tacă; iar el mai mult striga: 
Fiul lui David, miluieşte-mă! 40Şi lisus, 
oprindu-Se, a poruncit să-l aducă la EI; şi 
după ce s-a apropiat, l-a întrebat 4izicând: 
Ce voieşti să-ţi fac? lar el a zis: Doamne, 
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hei mouoo; 6 8t eire: Kvore, îva âvafienpo. 
420. 6 "Inoods eimev avTG: &văphenpov: îi ni- 
OTIG OOU OEOWXE O€. 15uai TrapAXEfua vefhe- 
1pe, nai TuohovOe aur SoEatov Tov Oeov: 
ai. mâic 6 ads i50v 25womev aivov 1 Be. 


să văd iarăşi! 42Şi lisus i-a zis lui: Vezi! 
Credinţa ta te-a mântuit. 43Şi îndată a vă- 
zut şi a urmat Lui, slăvind pe Dumnezeu. 
Şi tot poporul, văzând, a dat laudă lui 
Dumnezeu. 


Keqpoiuov 19 


ai eioe)0ov Sujoyero Ti)v Teo: 
2uali, 150 &vNE OVONATI HONOV- 


uevog Zonxaioc, Oi OTOG TV GOJuTE- 


(3) 


A 


MDYNs, nai ovToG 1]v rhovorog, nai, 


ECureu i5eiv Tov "Invobv Tis EOTL, 
nai. OU% 1JSVvATE AO TOD OXAOV, 
ru Ti Nuxia puoos iv. Anal rrpo5pauv Eu- 
rpoo0ev &vefn Erri ovnouoptav, îva 15, aVWTOv, 
ru Enetvng îuele Atoyeoou. nai Os 1- 
Qev Exri TOv TON0v, AvafAEpas O 'Inoods 
eidev 0VTOv xoi eine 100 UVTOv: 
Zawxxalie, OTevoaG HaTAANOv oM- 
uEQov YăE Ev TG Oixw oov Gei ue 
ueîvau. 6uai OTevoaG HATE, Kali 
VrredeEaTo aVTOv YalEwv. Tuali 
i50vreg mavreg Seyoyyutov Î£- 
YOVTEG OTL APĂ GuaETWAG &văpi 
eiotjA0e naralioau. 8ora0eic 6E Zanxai- 


og eise rod Tov Kvorov: 50 Tă TuLoŢ TGV 
VraEXovTrwv uov, Kvote, Si5wouu Toig NTWXOIiS, 
Oli. EL TIVOG TL EOUXOCPAVINOA, ATEĂIĂWUL TE- 
roamodv. Petre E roos abrov 6 'Inoods du 
OTuUEEOV oormola TG) OKW TOVTU) EVEVETO, WA- 
Bor noi, adrog vidc ABoadu 2orwwv. 1000 yo 
O viog rod &vOowrrov Enrijoou nai 000, TO 
AITOMPAOG. 


Capitolul 19 


i intrând, trecea prin Ierihon. 2Şi 

iată un bărbat chemându-se pe 

nume Zaheu, şi el era mai-mare- 

le vameşilor, şi acesta 

era bogat. 3Şi căuta ii 
să vadă pe Iisus, Cine 

este, şi nu putea de mulțime, | 

pentru că era mic de statură. UBER 

4Şi alergând înainte, s-a suit în- 

tr-un sicomor ca să-L vadă, căci pe aco- 


„4% lo avea să treacă. 5Şi când a venit la 


locul acela, lisus, privind în sus, l-a 
"văzut şi a zis către el: Zaheu, grăbeşte 
de coboară; căci astăzi Eu trebuie să ră- 
mân în casa ta. 6Şi grăbindu-se, a coborât 
şi L-a primit, bucurându-se. Şi văzând, 
toţi murmurau, zicând că a intrat să găz- 
duiască la un bărbat păcătos. 8lar Zaheu, 
stând, a zis către Domnul: lată, jumătate 
din averile mele, Doamne, le dau săracilor 
şi, dacă am năpăstuit pe cineva cu ceva, 
întorc împătrit. 9Şi a zis către el lisus: 
Astăzi s-a făcut mântuire casei acesteia, 
pentru că şi acesta este fiu al lui Avraam. 
10Căci Fiul Omului a venit să caute şi să 
mântuiască pe cel pierdut. 
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"dle 5t abT&v Tadra nooobeig ei- 
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S. auzind ei acestea, adăugând, a mai 
A spus o pildă, pentru că EI era aproape 
de Ierusalim şi lor li se părea că Împărăţia 
lui Dumnezeu are să se arate îndată. 
12Deci a zis: Un om de neam bun s-a dus 
într-o ţară îndepărtată să-şi ia împărăție 
şi să se întoarcă. 18Şi chemând zece robi 
ai săi, le-a dat zece mine şi a zis către ei: 
Neguţătoriţi cu ele până ce voi veni! 1Dar 
cetățenii lui îl urau şi au trimis solie în ur- 
ma lui, zicând: Nu voim ca el să împără- 
țească peste noi. I5Şi a fost, când s-a întors 
el, după ce a luat împărăţia, că a zis să-i 
cheme la el pe robii aceia cărora le dădu- 
se argintul, ca să afle cine ce a neguţătorit. 
16Şi s-a înfățişat cel dintâi, zicând: Doam- 
ne, mina ta a lucrat zece mine. !7Şi i-a zis: 
Bine, rob bun; pentru că întru puţin ai fost 
credincios, să ai stăpânire peste zece ce- 
tăţi. 18Şi a venit al doilea, zicând: Mina ta, 
doamne, a făcut cinci mine. I9Şi i-a zis şi 
acestuia: Şi tu să fii peste cinci cetăţi. 20A 
venit şi altul, zicând: Doamne, iată mina 
ta, pe care am avut-o pusă într-o mahra- 
mă, 2ică mă temeam de tine, că eşti om as- 
pru; iei ce n-ai pus şi seceri ce n-ai semă- 
nat şi aduni de unde nu ai risipit. 22A zis 
lui: Din gura ta te voi judeca, rob viclean. 
Ai ştiut că sunt om aspru, luând ceea ce nu 
am pus şi secerând ceea ce nu am semă- 
nat şi adunând de unde nu am risipit; 2%şi 
pentru ce nu ai dat argintul meu la ma- 
sa zarafilor, iar eu, venind, să-l fi luat cu 
dobândă? 24Şi celor de faţă le-a zis: Lu- 
aţi de la el mina şi daţi-o celui ce are ze- 
ce mine. 25Şi i-au zis: Doamne, are zece 
mine. 26Zic vouă: Tot celui ce are i se va 
da, iar de la cel ce nu are şi ce are se va 
lua de la el. 27lar pe acei vrăjmaşi ai mei, 
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vauewv 38)Eyovrec: evhoymutvos 6 toyouevos 
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PLOGLOV GIĂ TOD ÎXAOV EUTOV 100 UVTĂV: 
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care n-au voit să împărăţesc eu peste ei, 
aduceţi-i aici şi tăiați-i în faţa mea. 
i zicând acestea, mergea înainte, suin- 
JI du-Se la Ierusalim. 2Şi a fost, când 
S-a apropiat de Betsfaghe şi de Betania, la 
muntele care se cheamă al Măslinilor, că a 
trimis pe doi dintre ucenicii Săi, 30zicând: 
Mergeţi în satul din faţă, în care, intrând, 
veţi afla un mânz legat, pe care nimeni 
dintre oameni n-a şezut vreodată; dezle- 
gați-l şi aduceţi-l. 31Şi dacă cineva vă va în- 
treba: De ce îl dezlegaţi? aşa veți zice lui: 
Domnul are trebuinţă de el. %2Şi plecând 
cei trimişi, au aflat mânzul stând, precum 
le spusese. 33Şi dezlegând ei mânzul, au 
zis stăpânii lui către ei: De ce dezlegaţi 
mânzul? 34lar ei au spus: Domnul are 
trebuinţă de el. 35Şi l-au adus la Iisus; şi, 
aruncându-şi veşmintele pe mânz, L-au 
urcat pe lisus deasupra. 35Şi mergând EI, 
îşi aşterneau veşmintele pe cale. 37Şi apro- 
piindu-se EI de poalele Muntelui Măslini- 
lor, a început toată mulțimea ucenicilor, 
bucurându-se, să laude pe Dumnezeu cu 
glas mare, pentru toate minunile pe care 
le văzuseră, 38zicând: Binecuvântat este 
Împăratul Cel ce vine întru numele Dom- 
nului; pace în cer şi slavă întru cei de sus. 
3%9Şi unii farisei din mulţime au zis către 
EI: Învăţătorule, ceartă-Ţi ucenicii. 40Şi 
răspunzând, le-a zis: Zic vouă: Dacă aceş- 
tia vor tăcea, pietrele vor striga. 41Şi când 
S-a apropiat, văzând cetatea, a plâns pen- 
tru ea, Zzicând: De-ai fi cunoscut şi tu, 
măcar în ziua aceasta a ta, cele ce sunt 
spre pacea ta! Dar acum s-au ascuns de 
ochii tăi. 43Că vor veni zile peste tine când 
te vor înconjura vrăjmaşii tăi cu şanţ, te 
vor împresura şi te vor strâmtora din toa- 
te părțile, 44şi te vor face una cu pământul, 
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k> cioc) 0v eic 70 ieoov îjozaro ExfoMiew 
rovc nwhodvrag Ev abT noi GyopALOovTAs 
46)&yov arbrois vEyeanrau ri 6 oix0g nov 
oîtoc rrgooevyiic tor: bueis GE aVTOv EN0l- 
moare omțiouov îporăv. +Kai Tv SLĂGONWV 
78 na ijutoav Ev 7 iep&: oi Gt &oveoeis nai 
oi yoapuporeis Etiovv avrov âno)toau xal oi 
nEGToL TOT AA0V, 480, OWX EDOLOXOV TO Ti 
moujoovotw: 5 dadg yăo âinas tEexpEuATO AV- 
TOD GHOVWV. 


pe tine şi pe fiii tăi din tine, şi nu vor lăsa 
în tine piatră pe piatră, pentru că nu ai 
cunoscut vremea cercetării tale. 
S. intrând în templu, a început să-i scoa- 
«tă afară pe cei care vindeau şi pe cei 
care cumpărau în el, 46zicându-le: Scris es- 
te: Casa Mea casă de rugăciune este, dar 
voi aţi făcut-o peşteră de tâlhari. +Şi în- 
văţa în fiecare zi în templu; iar arhiereii şi 
cărturarii şi cei dintâi ai poporului căutau 
să-L piardă, 48şi nu găseau ce să facă, căci 
tot poporul se ținea de EI, ascultându-L. 


Kepdiuov K' 


ai Eytvero &v mă TO îjueoâv Enel 
VOV BLĂGOKOVTOG AVTOD TOV AAOV 


2v 1 ieo noi evoyyeuGoutvov Errt- 
1 ormoav oi iegeie noi oi yoauuareie 
Owv rotg noeofwrtgoig nai einov 
nE0s AVTOv MEyovreg: cit juiv 
îv noiq tEovoig rara moreic, îl Tis EOTIV O 
5ovg oo. riv tEovolav Tavrnv; Sărronobeis 
St ere ro0s avTovs: E0OTI0W Vuăs HAY 
Eva M6Yov, noi einarE not: 470 Barrioua Lw- 
awvov £E ovoavod 1iv î 2E âvdpwnrwv; 5oi 6E 
OVVENOYLOAVTO TEOS EavTOVg AEYOVTEG OT 
2 einwuev, £E oveavoi, toti, uri OV OW% 
2morevoure abTG; 62ăv 6t eirwouev, EE Gv- 
Boonwv, râs 6 Maos xarauOaoei îuâc' me- 
reoutvos Yo tou Toăvvnv room eivau. 
Tuaj. &rrenoiemoav ui) ei5tvou n00ev. Exo 6 
"Imoods irev avrois: ov5t Ey dEyo Vuiv Ev 
Toig EEOVOLA TAUTA TVOLĂ. 
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Capitolul 20 


i a fost într-una din zilele acelea, pe 
când învăţa El poporul în templu 
şi binevestea, că au venit asupra 
Lui preoţii şi cărturarii, împreună 
cu bătrânii 2şi au grăit către EI, zi- 
când: Spune-ne nouă, cu ce putere 

faci acestea? Sau Cine este Cel care 
Ţi-a dat Ţie puterea aceasta? 5Şi răspun- 
zând, a zis către ei: Vă întreb şi Eu pe voi 
un cuvânt, şi spuneți-Mi: 4Botezul lui loan 
era din cer sau de la oameni? 5Şi ei cuge- 
tau în sinea lor, zicând: De vom spune: 
Din cer, va zice: De ce, dar, nu aţi crezut 
lui? 6lar de vom spune: De la oameni, tot 
poporul ne va ucide cu pietre; căci este 
încredinţat că loan este prooroc. 7Şi au 
răspuns că nu ştiu de unde. 8Şi lisus le-a 
zis: Nici Eu nu vă spun cu ce putere fac 
acestea. 


LUCA 


20,9-22 


QEATO SE 7006 TOV ÎUOV EYE TIVv TAPA- 

Bo)iv ravrmv: &vOEwmo0s 15 Epvrevoev 
âure)Ova, wati EEESOTO AVTOV YewoYois ali 
unedTjumoe xpovovş inavovc. 10xati Ev 18 xoupâ 
AtOTeLe 100 Tovs yewpyovs Godhov iva Ano 
TOD WAETOĂ TEU Auth vos ÎW00VOW AVTE 
oi 6 yewoyoi 6eloavreş abTOv EEONEOTELUV 
uevOv. IIMOi ITOVEBETO AQVTOIG TEMpoL ETEQOv 
5000”. oi 68 nâneivov Geloavreg Hai ATULA- 
oavrec EEarntoTeiav nevov. I2uai npoo£Oero 
neupau roirov. oi SE nai, TODTOV TEUUNUTI- 
oavreg tEtBalov. I3eizre 5 6 uvetog Toi Gu- 
TENOVOG' Ti TOUJOWO; TEMP TOYV VIOV WOV TOV 
GVANNTOV: LOWS TOUTOV LSOVTEG EVTEUNIIOOVTAL. 
Hi5ovrec 6E avTov oi yewoyoi GiedoyiLovro 
npog tovrobg dtyovres: 0VTOG EOTIV O NANQO- 
vOuoG: BEUTE GITONTEIVONEV AVTOV, ÎVa UV 
yewmrau 1 vimeovouia. nai Enfaovreg ovTOv 
ZE TOD GWuTENGVOG ENEXTELVAV. Tl OVY 7rOU)OEL 
AWTOIG O xvoLos Tod Aure)vog; I6E)evoeTau 
NOL. GITONEOEL TOVG YEWEYOVG TOVTOVG, HOL ÂW- 
ev TOv &urnelâva doi. ânovoavreş 8t el- 
ov: ui) yevouro. 176 St tufhtpag oiroic eine: 
Ti owv 2071 TO yYeYoauuEvov TOTO, Ai0ov Ov 
azedoxiuaoav oi oixo6ouodvreg, 0VTog &ye- 
w0n eic xepaliv yoviag;, ISrrâs 6 neowv Er 
Eueivov Tov Mi0ov ovvO)ao]oerau: Eqp Ov 5 
ăv ton, uxumoei avrov. I9Koi Etirmoav oi 
doveoeic nai oi yoaupnareis Emfadeiv Er awTov 
rac yeioas Ev aVTîi Ti Dog, nai Epofnenoav 
TOV da0v: Eyvooav YĂE OTL TES UVTOVG TAG 
rapafohăs Eheye. 
IE TOAEATNETIOAvTEG ArEoTedav Eynabe- 

TOVG, VILONOLIVOUEVOUG EAVTOLG ÎIMOLOVG 
eivou, iva Er aBovrou avTod AOYov £ig TO 
raoasodvar avrov Tîj 4oXfj ai Tîj EEovoia 
Tod yeuOvoc. 2luai, E7MEWTNOAV AVTOV AEYOV- 
reg: Sddona)e, oi5auev Ori 0000ş heye noi 
Ai5dones, nai ov daufâveis reoownov, GA) 
er aimOeiag rîjv 650v Toti Osod Gdoneig: 


S, a început să spună către popor pilda 
aceasta: Un om a sădit vie şi a dat-o 
lucrătorilor şi a plecat departe mult timp. 
10Şi la vreme, a trimis la lucrători un rob, 
ca să-i dea lui din rodul viei. Dar lucră- 
torii, bătându-l, l-au trimis înapoi deşert. 
"Şi le-a mai trimis un alt rob; iar ei, bă- 
tându-l şi pe acela şi necinstindu-l, l-au 
trimis înapoi deşert. !2Şi a mai trimis pe 
al treilea; iar ei, şi pe acesta rănind-l, l-au 
scos afară. 13Şi a zis domnul viei: Ce voi 
face? Voi trimite pe fiul meu cel iubit; 
poate, văzându-l pe acesta, se vor ruşina. 
14Şi văzându-l pe el, lucrătorii s-au vor- 
bit între ei, zicând: Acesta este moşteni- 
torul; veniți să-l omorâm, ca a noastră să 
fie moştenirea. !5Şi scoțându-l afară din 
vie, l-au omorât. Deci, ce le va face aces- 
tora domnul viei? !6Va veni şi îi va pier- 
de pe lucrătorii aceştia, şi va da via altora. 
lar ei, auzind, au spus: Să nu fie! IEI însă, 
privind la ei, a zis: Ce este, deci, scriptu- 
ra aceasta: Piatra pe care au nesocolil-o 
ziditorii, aceasta a ajuns în capul unghiu- 
lui? 18Tot cel ce cade pe acea piatră se va 
sfărâma, iar pe cine va cădea îl va zdrobi. 
19Şi arhiereii şi cărturarii căutau să pună 
mâna pe El în ceasul acela, dar se temeau 
de popor, căci au cunoscut că pentru ei 
spunea pildele. 


S. pândindu-L, l-au trimis iscoade, care 
se prefăceau că sunt drepți, ca să-L 
prindă în cuvânt şi să-L dea stăpânirii şi 
puterii guvernatorului. 21Şi L-au întrebat 
pe EI, zicând: Învățătorule, ştim că drept 
vorbeşti şi înveţi, şi nu cauţi la fața omului, 
ci cu adevărat calea lui Dumnezeu înveţi. 
22Este îngăduit nouă să dăm dajdie Ceza- 


i 
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20,23-40 


KATA AOYKAN 


a 


2ieeowv îuiv Kaioaei pooov Bodva! îl ob; 
23 0T0v01]oas 5E UVTGV TV TUVOVEYIAV cine 
n00g WdTovc: Ti ue neioăCere; 240ei5a7£ not 
Smvâovov: zivog Eye einâva nai Bruyeaqpnv; 
anovowevrec 5t eimov: Kaloupos. 256 58 ei- 
nev abroic: âro5ore roivvv Tă Kaloapos 
Kaloagi nat. ră Tot cod 1 QeQ). 26nai Ovx 
toyvoav EmaBtodau aro Gijuarog Evavriov 
105 100%, xai Bavudoavres Erti Tî| ATOxELoe, 
UVTOV EOLYNOUV. 
Îi de 1wvec Tv Zad5ovHaLwv, 
Oi AEYOVTEG WI) ElVOL GVUOTAOIWV, EXMEW- 
rmoav awrov 2)eyovres' âdaonaie, Moiioiis 
voonpev Muiv, Eăv zwvos d5eiqpos arodovn 
izov Yvvaina, Xa ovros &renvos Amoda- 
vw, va MAp 6 &6ehqpos avTEV Tv Yvvaina 
ai. EEavaoTon onteua TG G5ehp avTov. 
2dâxvră ovv &5ehqpoi1oav: nai 6 noros hafov 
“uvoina antOavev drenvos: 2nai EaBev O 
SeVTeooc Tv Yvvolixa, nai ovros &rtOavev 
&rexvoc: 3luai 6 roirog EaBev avTIv WOaV- 
roc: bouvrws 68 nai Oi ENTO: OV KATEMIOV 
rtuva, ai, ântduvov: 3250rTeQ0v dE NUVTOV 
ai. îi vuvih âmtOavev. 33£v Ti) AvaoTaoe! OVV 
7Ivog OBTGOV Yiverau yvvI]; Oi YăE Exră EOXOvV 
odriv ywvaixa.. S4oi noxoueis eizev aVTOiG 
6 *Imooîs: oi vioi Tod ai6)vos TOVTOV YAHOVOL 
ai Exvauitovrar: 350i d£ noraEuDevres Tod 
aiGvog Exelvov TUXEIV nai TÎlS AVUOTUOEWS 
Tic Ex vexov ore Yvauodowv ore yauiCovrat: 
3605re yăo &rodavetv Eu Svvavrar: LOGyye- 
Jo yâo etoi ali vioi eioi Tod Oeod, Tijs &va- 
orăoewg vioi vreg. 570 68 Eyeigovrat oi vE- 
pot, noi Moiofis Eu vvoev Ei ris farov, 
bg deyev Kvotov Tov Beov ABoaău xai TOv 
Qeov Toaca xai Tov Beov IaxB. 38905 6E 
od Ori vene, GAGA Covrwv: TavTes YA 
awT& Low. 39âmonoi0evrec 6£ Twves TOV 
voauuartwv eirov: Gduona)e, nah ciuc. 
40owueri 6£ ET0)MY ETeowTĂv UVTOV OVĂEV. 
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rului sau nu? 23Dar înțelegând viclenia lor, 
a zis către ei: De ce Mă ispitiţi? 24Arăta- 
ți-mi un dinar. Al cui este chipul şi inscrip- 
ţia? Şi răspunzând, au zis: Ale Cezarului. 
25Şi EI le-a zis: Daţi, deci, Cezarului cele 
ale Cezarului şi lui Dumnezeu cele ale lui 
Dumnezeu. 26Şi nu au putut să-L prindă 
în cuvânt în faţa poporului şi, minunân- 
du-se de răspunsul Lui, au tăcut. 


S apropiindu-se unii dintre saduchei, 
cei care spun că nu este înviere, L-au 
întrebat 28zicând: Învăţătorule, Moise 
ne-a scris: Dacă fratele cuiva moare, 
având femeie, şi acesta moare fără copii, 
să ia fratele lui femeia şi să-i ridice sămân- 
ță fratelui său. Erau deci şapte fraţi; şi 
cel dintâi, luându-şi femeie, a murit fără 
copii; 30şi pe femeie a luat-o al doilea, şi 
acesta a murit fără copii; Sltot aşa a luat-o 
şi al treilea; şi tot aşa toţi şapte n-au lă- 
sat copii şi au murit. 32La urma tuturor a 
murit şi femeia. 23Deci, la înviere, a căru- 
ia dintre ei va fi femeie? Căci toţi cei şap- 
te au avut-o de femeie. 34Şi răspunzând, 
le-a zis lisus: Fiii veacului acestuia se în- 
soară şi se mărită; 35iar cei ce s-au învred- 
nicit să dobândească veacul acela şi învi- 
erea cea din morți nici nu se însoară, nici 
nu se mărită; 36căci să moară nici nu mai 
pot; căci sunt întocmai cu îngerii şi sunt 
fii ai lui Dumnezeu, fiind fii ai învierii. 
37lar că morţii înviază a arătat şi Moise 
la rug, când zice: Domnul Dumnezeul lui 
Avraam, şi Dumnezeul lui Isaac, şi Dum- 
nezeul lui Iacov. 38lar Dumnezeu nu este 
al morţilor, ci al viilor; căci toţi viază Lui. 
39Şi răspunzând unii dintre cărturari, au 
zis: Învăţătorule, bine ai grăit. 40Şi nu mai 
cutezau să-L întrebe nimic. 


LUCA 


20,41-21,8 


Ure 6E 100s UVTOVG: TGS AEYOVOL TOV XoL- 

orov viov Aauvid eivar, 12nai avroş Aauvid 
eye &v Bio râv spoluâv: eărev 6 Kvoios 
1 Kvoiw uov, xd0ov Ex defiov nov 1%5Ews dv 
06 7ovs Ey000vs 00v VNOTO0ĂLOv Tv I00Âv 
oov. 4Aaviă ov avrov Kvovov nadei: nai rs 
vLOG UVTOU EOTW; 

H0VovTog GE NUVTOG TOU AUOU Eine TOiG HU- 

Omraic aVTOI: 167E00£XETE ANO TO YEAN- 
WUTEWV Tv BedOvrov NeourauTeiv Ev OToaiG 
NOL PLĂOVVTUWV GONAONOVG Ev Tag AYopais Hai 
nowTroxaBesoiag Ev Taic OvvaYwYAlg Ai TEW- 
TOKMOLUG Ev Toic Gelzvorc, 170i HUTEOOLOVOL 
TEG OIXLAG TGV YNEGOY KAI TEOPAGEL HUKEA 
TQOOEVXOVTAL: OVTOL MPpOVTAL TEQLOOOTEEOV 
Pia. 


Kepăiuov KA 


vaphepas 6£ ei5e rovs Balhovrag 
Tă Spa avTâv eis TO yACOPuAANLOV 


ndovotovg: 2ei6e 5£ Tva VI)oav 7revi- 
xpăv Balovoav Exei 6vo henră, 
3xai eirev: 6imoâs Evo buiv dr 1] 
XMoa 1] XToXI) AVI Teiov 7rOv- 
1ov EBaiev: 10navTeg YăQ OVTOL 
EX, TOD TEOLOOEVOVTOG AVTOIG EPalov eig Tă 
d&oa rod Oeoi, arm 6E Ex TOD VOTEOIUUTOŞ 
avTiis &ravra Tov fiov dv eiyev Epo)e. 
kh“ TIVOOV AEYOVTIWvV IEeoi TOD iepod OT M- 
Bois xa)oic nai, &vaOMuaoL HexOouNTaL, 
eine: Grudra 6 Oewpeire, 2hevoovrau 1juteau 
&v aig owu &cpeoerau Mos Exri MOw âs ov 
RATAAVONOETAL. 
Adică SE avTov Neyovrec: S5dona)e, 
NOTE ovv rara tort, nai ri. TO onuetov 
Suv ue)iq] rada yiveodar; 86 8t ete: Phere- 


Si a zis către ei: Cum se spune că Hris- 
tos este Fiul lui David? 42Şi însuşi Da- 
vid zice în Cartea Psalmilor: Zis-a Dom- 
nul Domnului meu: Şezi de-a dreapta Mea, 
45până ce voi pune pe vrăjmaşii Tăi aşter- 
nut picioarelor Tale. 44Deci David Îl nu- 
meşte pe El Domn; şi cum este fiu al lui? 
Ss pe când tot poporul asculta, a zis 

AJ ucenicilor Lui: 46Păziţi-vă de cărtu- 
rari, care vor să se plimbe în haine lungi, 
care iubesc plecăciunile în pieţe şi scau- 
nele cele dintâi în sinagogi şi locurile cele 
dintâi la ospeţe, 47cei ce le mănâncă vă- 
duvelor casele şi se roagă îndelung cu fă- 
țărnicie; aceştia vor lua mai mare osândă. 


> 


Capitolul 21 


i ridicându-Şi ochii, a văzut pe 

bogaţii care îşi puneau daniile 

în cutia darurilor. 2Şi a văzut şi pe 

o văduvă sărmană, punând acolo 

doi bănuţi. Şi a zis: Adevărat zic 

vouă că văduva aceasta săracă a pus 

mai mult decât toţi; 4căci aceştia toţi 

din prisosul lor au pus la darurile lui Dum- 

nezeu, iar aceasta din sărăcia ei a pus toată 
avuţia pe care o avea. 

i vorbind unii despre templu, că este 
=: împodobit cu pietre frumoase şi ofran- 
de, EI a zis: 6Acestea pe care le vedeţi, vor 
veni zile când nu se va lăsa piatră pe piatră, 
care să nu fie risipită. 

i L-au întrebat, zicând: Învăţătorule, 
e. e vor fi deci acestea? Şi care este 
semnul când au să fie acestea? slar E] a zis: 
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21,9-24 


ze ui) rravnbijre: mol)oi yo Ehevoovrul Erti 
TG OvOuari nov h&yovreg Gri Ey iu ai O 
X0L00s îhyixe. wh ovv mopevbijre Oriow avb- 
Tv. 95Tav BE GNOVONTE NONENOVG HOL GKUTU- 
oTaoiag, ui) rronoijre: Sei yo rara yevtodau 
TEGTov, &): ov evOewg 10 Tehog. L0TOTE £he- 
yev awroic: EyeoOnoerai E0vog Eni E0voş nai 
Baoueia Ei paovetuv, llogouoi Te ueyăioL 
RUTĂ TOTOVG HOL MUOi ai Aowoi E0OVTOL, 
pOfnrEa Te nai onueia Gr ovEavod ueyă)a 
£0TuL. 12700 SE TOVTWY TAvTwV Erufadodow 
Ep” vuâg Tăs Yeipas avT&v xai SwEovoL, 
TapAĂ5OvTEs £is 0vvaywyăs nai, pviands, 
ăyouevovg Eri Baoeis nai Treuovag Evenev 
TOD OvOuaTog nov: I3ărrofmoerau 5E vuiv 
eis uaervotov. 110£00e ovv eis Tag wuo5iug 
Vu ui nooueierâv amoloymOivar l582y% 
Yăe wow buiv OTOua nai Vopiav, 1] od Svw- 
OOVTAL vreureiv OV6E AvTLOTI)vaL TUVvTEG Oi 
avrixeluevor vuiv. I6rraoa6o01]oeo0e 5t nai 
VITO YVovEWY nai OVYYEvV xai pliwov nai &5e)- 
pov, nai Bavarwoovow £E vuv, mai toeo0e 
HLOOLUEvOL UNO TAVTOv ÎLE TO ÎVoNud Wov: 
luai, OoiE Ex Tîjs nepaijs Vu&v ov ui] GIrO- 
rar: 196 ri) brouoviij u&v ur]oaoBe răc 
1puxăs Vuâv. 

rav 6E lSmre nunhovuEvNv VITO OTEUTOIE- 

Swov Tv TegovoaM]u, TOTE YvOTE Or î)y- 
Yuxev 1) EoTuwois avris. 2I707e oi Ev 1fi "lov- 
dul qpevyerooav eis Tă don, nai oi Ev utoo 
AUTIIG ExxopeiTwoav, kai Oi Ev TOG YWOULG 
ui elocoytoBwoav eig avriv, 2207. îjutocu Ex- 
Îunoews avrul eio rod ninowdivai r&v- 
Ta TC Yevoaupueva. 230vai 5E rai 2v yuoToi 
eyovoocuş xai rais Oniatovocug Ev Exelvaug 
Tali îutoois: EOTOL yo TOTE Ov ueydim 
eri ris Viis ai 6oYh TO Aa TovTg, 24u0i 
TEOCUVTAL OTONUATL HAXOIEAG, nai Oixua- 
AoTLoONoovraL eis răvra Tă E9vm, nai Ie- 
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KATA AOYKAN 


Vedeţi, nu vă lăsaţi rătăciți; căci mulţi vor 
veni în numele Meu, zicând: Eu sunt, şi: 
Vremea s-a apropiat. Nu mergeţi, dar, du- 
pă ei. 9lar când veţi auzi de războaie şi de 
neorânduieli, nu vă înspăimântați; căci tre- 
buie acestea să fie întâi, dar nu este înda- 
tă sfârşitul. I0Atunci le zicea: Se va ridica 
neam peste neam şi împărăție peste împă- 
răție !!şi vor fi cutremure mari pe alocuri şi 
foamete, şi ciumă, şi spaime, şi semne mari 


| 
din cer. !2Dar mai înainte de toate acestea 
îşi vor pune mâinile pe voi şi vă vor prigo 


ni, dându-vă în sinagogi şi în temnițe, du 
cându-vă la împărați şi căpetenii, pentru 
numele Meu. 13Şi va fi vouă spre mărturie. 
4Puneţi deci în inimile voastre să nu gân- 
diți de mai înainte ce veţi răspunde; I5căci 
Eu vă voi da vouă gură şi înţelepciune, că- 
reia nu-i vor putea grăi împotrivă, nici sta 
împotrivă, toţi potrivnicii voştri. 16Şi veţi fi 
daţi pe mâna lor şi de părinţi, şi de rudenii, 
şi de prieteni, şi de fraţi, şi vor da morţii pe 
unii dintre voi, !şi veţi fi urâţi de toți, pen- 
tru numele Meu; 18dar fir de păr din capul 
vostru nu va pieri. I9Întru răbdarea voastră 
dobândiţi-vă sufletele voastre. 

ar când veţi vedea Ierusalimul înconjurat 

de oşti, atunci să cunoaşteţi că s-a apro- 
piat pustiirea lui. 2lAtunci cei din Iudeea 
să fugă în munți şi cei din mijlocul lui să 
iasă şi cei de pe câmpuri să nu intre în el. 
22Căci acestea sunt zilele răzbunării, ca să 
se împlinească toate cele scrise. 23Dar vai 
celor care vor avea în pântece şi celor care 
vor alăpta în acele zile; căci va fi atunci 
strâmtorare mare pe pământ şi urgie asu- 
pra acestui popor, 21şi vor cădea sub ascu- 
țişul sabiei şi vor fi înrobiţi tuturor neamu- 
rilor, şi lerusalimul va fi călcat în picioare 


LUCA 


21,25-38 


4. 3 


povoaiu EoTaL raTovuEvn Vo E0vâv you 
rimev0G0. naipoi £0vâv. 
Ș £0r0u onueia Ev Mo xai ov xi 
AOTEO0IG, kai Exi'Tîjs Yîjs Ovvoyi) E0vâv Ev 
ănopiq îyovons 0ohdoons ai oahov, 26ă70- 
Apuxovrov &vOEonwv Aro pofov xai IE00- 
Souiac TO Erreoyoutvov Tfj oixovutvn! ai 
Yăe Svvăpueis TOv ovpuvEv OUEvONOOvTAL. 
27m0i, TOTE ÎpovTaL TOV ViOV TO VOEWNOV 
2oy6uevov Ev vepehm ueră Svvâuews ai d0- 
Ens mois. 2860youtvwv SE Tovrwv yiveoau 
AVORIWPUTE Kali ETUEATE TAŞ NECPUNAS LUV, 
Ari EpyiGeu 1] &roMvTEnos Luv. 


h“ eine napapohv avrois;: idee Tijv ovxiiv 
noi răvra ră dev5oa. 30rav rpofaiwow 
îjâm, Bherovres aqp Eavrâv yivbonere 01186 
2bs TO B£oos £oriwv. Slobrw nai vueic, OTOv 
iSnre TadTa VwvOueva, YivwoKeTe Ori Eyyvs 
orw 1] Baoueia Tod Oeod. 320 v hey vuiv 
Or 0 ui) ao On 1] veveă arm Eos dv năvra 
vEwnrau. 336 oveavoș nai 1] Yî ragehevoovTal, 
oi 5 A0YyoL nov 0V pi] nagtiOwoL. 

QooEyeTe 6 E0UTOiG unore Buonobow 

Vuâv ai naodiau Ev noauroim nai LEO 
voi uegiuvous Proriais, nai aiwpviSros Ep" 
vuâs Erorfi 1 Mueoa Exeivn: 3508 novis Y0o 
ENE)EVOETOL ET TAVTAG TOVG HaONuEvovg Er 
NE00WNOv N&ONS Tic Vijs. S6&yEunvEiTE OV 
2v ravTi nouo deouevor îva xarazunOijre 
Excpuyeiv râvra ră uehovra YiveoBau nai 
oruOijvau EusroooBev Toi vioi Tod dvOownov. 
37H'v GE râs Tjutoac Ev 16) leo B5UOKwv, TS 
5t vuxrac tEeoyouevos mwMCero eis To O00s 
70 xadovuevov Eauv: 38nai râs O A00s Wo- 
Qouce 1o0s aVTOv Ev TG eo) Anovew UVTOD. 


de neamuri, până se vor împlini vremurile 
neamurilor. 
S. vor fi semne în soare şi în lună şi 
I în stele, iar pe pământ strâmtorare a 
neamurilor întru nedumerire, marea vu- 
ind şi valul, 260amenii dându-şi sufletele 
de frică şi de aşteptarea celor ce au să vină 
peste lumea toată; căci puterile cerurilor 
se vor clătina. 27Şi atunci vor vedea pe Fi- 
ul Omului venind în nor cu putere şi cu 
slavă multă. 28lar când vor începe să fie 
acestea, îndreptaţi-vă şi ridicați capetele 
voastre, pentru că se apropie răscumpăra- 
rea voastră. 
Si le-a spus lor o pildă: Vedeţi smochi- 
nul şi toţi copacii. 3%Când înfrunzesc, 
văzându-i, ştiţi de la voi înşivă că vara este 
de acum aproape; 5laşa şi voi, când veţi 
vedea făcându-se acestea, ştiţi că aproape 
este Împărăţia lui Dumnezeu. 32A min zic 
vouă că nu va trece neamul acesta până 
ce nu vor fi toate. 3Cerul şi pământul 
vor trece, dar cuvintele Mele nu vor trece. 
[s:: seama la voi înşivă, să nu se îngre- 
uieze inimile voastre cu petreceri şi 
beţie şi griji lumeşti, şi fără de veste să vi- 
nă peste voi ziua aceea; %căci ca o cursă 
va veni peste toţi cei ce stau pe faţa a tot 
pământul. 35Privegheaţi deci în toată vre- 
mea rugându-vă, ca să vă învredniciţi să 
scăpaţi de toate care au să fie şi să staţi 
înaintea Fiului Omului. 37Şi era zilele în 
templu, învățând, iar nopţile, ieşind, pe- 
trecea în muntele ce se cheamă al Măs- 
linilor. 38Şi tot poporul mâneca la EI, în 
templu, ca să-L asculte. 
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Kepăiuov KB 


pe SE 1] ECETI) TOv GCvuwv 1] 
Nevyouevn noa. 2nai Etijrovv oi 
doyieoeis kai oi Yoauuareis To rs 
AVENOOW OVTOv: EpoBODVTO YăE TOV 
Ma0v. 3Eio1jl0e St 0 oaravâc eic 


Tov5av T0v Erna)ovuevov Ioxa- 
QLOTNV, GVTA EX TOD AoiOuoi Tov 6w5exa, 
4ai rrelOwov ovvehdimoe Toic Goyieoedo nai 
YROUILUTEVOL KO OTEUTNYOIS TO TOS UVTOV IU- 
pa56 avrois. Snai Exdonoav, nai ovveOevro 
AVTG) GoYvera Sodvar: Gai EEwuoNOmoE, nai 
ECreL eUnCuelav TOD TApAĂE-dvAL UVTĂV UV- 
Tois deo Oyov. 
0e 5 1] mutoa Tov &tvuov, 2v 7] E5e 0vV- 
eo0au To ndoxa, Snai artorere Iltroov 
nai Iwavwnv eirwv: nogevOtvrec ETOW4ouTe 
iuiv 70 răoya îva păyouev. 9oi dt einov avTG 
nod 0£)eg &rowmdowuev; 106 5ă einev avroic: 
i50v eioe)0ovrov Vuâv eic Ti]v 70 Ovvav- 
1oei vuiv ăvBEwrros neoăuiov V5uros PuoTa- 
Cow: ânodovOnoare avrG eig Tiv oinlav ov 
eionogeveruu, lina Epeire TG) OINOdEONOTI] TIS 
oiniag: d€yeL 001 0 S.54oxa)oG, TOD EOTL TO Ha- 
TOAVUO OTOV TO NUOYA uETĂ TV uaONTĂV uov 
poyo; I2năweivog Vuiv Seitei GvoYouov uta 
£orowpuevov: Enet Erowioare. ISăgrel0ovrec 5 
euoov nas elonuev avrois, val îroiuuoav To 
nuoxa. Kati Ore Eyevero 1] boa, &vereoe, nai 
oi 6w5ena AN00To)0L 0 UVTA). Sai eine 700G 
QVWTOVE: ErtOuuig ErreOvumoa TOUTO TĂ IT4OXA 
pavyeiv ue vuGv 70 Tod ue raeiv: 16)£yw 
YăE vuiv Ori OVHETI OV ui) pă £E aWToV Ec 
Orov rinoodi &v rii paouieig rod Oeod. Imi 
GEEUNEVOS TO NOTIELOV EVXURLOTIJOUG Eizre: MA- 
Bere rodTo xai S.uueoioare Eavrois: 18A&y0 
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Capitolul 22 


1 se apropia sărbătoarea Azime- 
lor, cea numită Paşti. 2Şi căutau 
arhiereii şi cărturarii cum să-l ia 
viaţa; căci se temeau de popor. 3Şi 
a intrat satana în luda, cel numit 
Iscarioteanul, care era din numărul 
celor doisprezece. 1Şi, plecând el, a 
vorbit cu arhiereii şi cu cărturarii şi cu că- 
peteniile oastei, cum să-L dea în mâini- 
le lor. 3Şi ei s-au bucurat şi s-au învoit 
să-i dea arginţi; 6şi el a primit; şi căuta 
prilej să-L dea în mâinile lor, fără ştirea 
mulțimii. 
Si a venit ziua Azimelor, în care trebuia 
să se jerttească Paştile. 8Şi a trimis pe 
Petru şi pe loan, zicând: Mergeţi şi pregăti- 
ți-ne Paştile, ca să mâncăm. lar ei l-au zis: 
Unde voieşti să pregătim? 10Şi EI le-a zis: 
lată, când veţi intra în cetate, are să vă iasă 
înainte un om ducând un urcior cu apă; ur- 


> 


maţi-i lui în casa în care intră lişi spuneți 
stăpânului casei: Învățătorul îţi zice: Unde 
este odaia în care voi mânca Paştile împre- 
ună cu ucenicii Mei? !2Şi acela vă va arăta 
un foişor mare, aşternut; acolo să pregătiţi. 
13Şi ei, plecând, au aflat precum le spusese 
şi au pregătit Paştile. 14Şi când a fost ceasul, 
S-a aşezat la masă, şi cei doisprezece apos- 
toli împreună cu E]. 15Şi a zis către ei: Cu 
dor am dorit să mănânc cu voi acest Paşti 
mai înainte de a pătimi Eu; I6căci zic vouă 
că nu voi mai mânca din el până când nu 
se va plini în Împărăţia lui Dumnezeu. 17Şi 
primind paharul, mulțumind, a zis: Luaţi 
acesta şi împărțiţi-l vouă; I8căci zic vouă: 


LUCA 


2219-34 


Yo Duiv OTL OV i) TTL GAITO TEU YevuaTos Tiis 
aure)ov Eos Grov 1] paoteta rod Oeod 0. 
Ioa AapBbv &ETOv EeVYXAELoTII Oas EnhaoE nai 
26wxev UVTOIG AEV: TOUTO EOTL TO OU HOV 
TO VIEE VU Î50uevov: TOUTO ToLEiTE £ig TI]V 
EU V OVAuvNow. 20000VTW$ HAL TO TOTIIELOV 
UETĂ TO GeLnVijOaL AEywv: TOUTO TO NOTI)OLOv 1] 
nai Sam Ev TO aiuari HOV, TO VITEE Luv 
Euyvvouevov. 2l7rd)v 150v 1] XeiE TO NUPAĂL- 
50vrog ue ueT Euoi Eni Tîjs roanetms. 220 
6 u&v ViOG TOD UVOEWIOV TOPEVETOL KUTA TO 
OoLouEvov: Tv ovai TE vOEWIW Exeivo 
ov napadisorar. 23x0i. avroi îjeozavro ovinreiv 
T00G EUVTOVG TO Tis Apa ein EE avTĂv O TOVTO 
LEMOY ITEUOOEW. 
Cre SE xai (plhOVeLxia EV UVTOIG, TO TIS 
avrâv Sowei eivou ueltoov. 256 56 eirev av- 
roic: oi Baoreis T6v EOvâv nvoLevovoLwv UV- 
TGV, nai Oi EEOVOLULOVTEG UVTGV EVEOYETAL 
xadodvrau: 260puetş GE ovy ovToG, GA) O ue Gov 
2v Vuiv ywWEo0w Os 6 vewTeoos, ai O 1yovue- 
vog Oc 6 Sonovâv. 27rig Ye ueiGov, O &va- 
ueiuevog î 6 S.onovâv; ovi O dvaneluevos; 
2y 6£ eiu Ev uEow Luv Os O GLOKOvEV. 
28iueig 6€ EOTE Oi BLUE uEVIHOTEG WET ENOD 
£v TOiG rreoaouoig Wow: 29% yo SuuriOeuat 
vutv xa0og duedeTo po O rare nov fooieiov, 
30iva, £o0imre vai mire Ei Tîjs roanetms Mov 
2v 1fj Paoieig uov, xai naBioeobe Eni oovov 
noivovres răc 6w5ena pviăs Toi logo. 


e 5t 6 Kvooc: Ziuov Ziuwv, 50 6 oa- 
rovâg EENTUIJOATE VuĂG TOD OWLUVOL PS TOV 
oirov: 3280 68 E5e1)Omv regi 00 îva i) Ex 
Î] ILOTIG OOV: NOL OV ITOTE ENLOTEEPAS OTIJOLEOvV 
rovc â6eiqpovs oov. 336 5t einev avrâ: Kvote, 
ueră 000 ETowoş eiţu ai eis puhaniv ai eis 
Bâvarov mopeveoOou. 346 St eire: A£yw 00, 


Nu voi mai bea din rodul viței până ce nu 
va veni Împărăţia lui Dumnezeu. 19Şi lu- 
ând pâine, mulțumind, a frânt şi le-a dat 
lor, zicând: Acesta este Trupul Meu care 
se dă pentru voi. Aceasta să faceţi întru 
pomenirea Mea. 20Asemenea şi paharul, 
după ce au cinat, zicând: Acest pahar este 
Noul Testament, întru Sângele Meu, care 
se varsă pentru voi. 2!IDar iată, mâna celui 
ce Mă vinde este cu Mine la masă. 22ŞI Fi- 
ul Omului merge precum s-a rânduit, dar 
vai acelui om prin care este vândut! 23Şi 
au început să se întrebe între ei, oare cine 
dintre ei este cel care avea să săvârşească 
aceasta? 
să a fost şi ceartă între ei: Cine dintre ei 
A pare să fie mai mare? %lar EI le-a zis: 
Împărații neamurilor domnesc peste ele 
şi cei care le stăpânesc se numesc binetă- 
cători. 25Dar voi să nu fiți aşa; ci cel mai 
mare dintre voi să fie ca cel mai tânăr, şi 
căpetenia ca cel care slujeşte. 27Căci cine 
este mai mare: cel care şade la masă, sau 
cel care slujeşte? Oare nu cel care şade 
la masă? lar Eu în mijlocul vostru sunt ca 
unul ce slujeşte. 28Şi voi sunteţi cei care aţi 
rămas cu Mine în ispitele Mele. 29Şi Eu las 
vouă prin testament Împărăţie, precum 
Mi-a lăsat Mie Tatăl Meu, 30ca să mâncaţi 
şi să beţi la masa Mea, în Împărăţia Mea, 
şi să şedeţi pe tronuri, judecând cele do- 
uăsprezece seminţii ale lui Israel. 
să a zis Domnul: Simone, Simone, iată. 
AJ satana v-a cerut să vă cearnă ca pe 
grâu; 3Eu însă M-am rugat pentru tine 
să nu piară credinţa ta; şi tu, când te vei 
întoarce, întăreşte-i pe fraţii tăi. %lar el 
I-a zis: Doamne, cu Tine sunt gata şi în 
temniţă şi la moarte să merg. 31Şi i-a spus: 
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Iltroe, od pwvoei oTjuegov dhexroo mew î) 
TEiS ATAEVIOȚ ui) eiSevou ue. 


ai eirev abroic: Ore ântorella bus UTeo 

Balavriov xai moas nai VNOSNHuATWEV, 
Wu] zwvoc boreenoare; oi dt einov: ovOevoc. 
36eizrev 0Vv WVTOIG: CA VO O EXov BOdUVTLOV 
Ap4TW, 6uolwg Xa. roav, oi 6 ph EXoV ro- 
M)oeL TO ÎNGTLOV UVTOD MA, GYOPUOEL LUXOLPAV. 
37)&yw Y&e buiv dr ETL TOUTO TO YEYEUNUNEVOV 
Sei releobijvau 2v Euoi, TO xai eră dvouwv 
210y100q- naive ră negi Enod rehos Eye. 380i 
St einov: Kvore, i50v uâyoupat băe 6vo. 6 6£ 
eUrev AVTOIG: ÎNOVOV EOTL. 


Rh“ zEe)00v ErooevOn nară To E0os eis 
70 8oo0s Tv Ehcuv: 1nohovOnoav 5 
adTG) noi oi uaOrai avrod. 10yevouevos 88 
Er Tod TONOv einev 4VToig: roooevyeoBe pui 
cioc) ev eic TeLodouOv. Anal, AVTOS GITEOTA- 
00 ze adrov boei MBov Poh'v, noi Oeis Ta 
YOVATA. IEOONWXETO 42hEywov: măTEg, Ei Pov- 
he TUpEveVuEiv TOUTO TO NOTINELOV AI EnOD: 
TV ui T0 Otimud pov, GAA& TO 00v ywvE- 
00. 43640 5£ avr& &yyehos d oveavod 
2VLOXVOV AVTOV. 44nai, VevOuevos EV Ayovia 
EXTEVEOTEOOV 1000IVXETO. EyEvero 8 O low 
aro boei 0o0ufoL ainaroş narafulvovres 
Ex Tîv Vijv. 45nai AvuoTĂs NO Tîls 1oooevXiĂ;, 
20 D006 TOVG WUÂTĂG EVEEV UVTOVG HOMWLU- 
uEvovg rd rijg Mnms, 15mai eimev awTois' i 
naev5eTe; GVAOTUVTEG I0OOEVXEODE, va. ui 
eiot) Ore eic Teioaouov. 

m 6 abroi dadodvrog i50v dydos, nai 0 

)eyouevos 'lov5ac, tis Tv AWĂ€nO, I00- 
îjyev avrovs, nai îywoe TG 'In0ot puifjoau 
AWTOV: TOUTO YăE Onuetov Se6wxei UVTOIs: OV 
âv qpajow, adrâg 2orw. 185 5 'Imoodg einev 
avrE "lovăa, pujuari Tov viov To GvOEwmov 
nuou6iâws; 19150vreg 8£ oi regi uVTOv TO 800- 
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Zic ţie, Petre: Nu va cânta astăzi cocoşul 
până ce nu te vei lepăda de Mine de trei 
ori că nu Mă cunoşti. 
S le-a zis: Când v-am trimis pe voi fără 

pungă şi fără traistă şi fără încălțămin- 
te, aţi fost lipsiţi de ceva? Iar ei au spus: 
De nimic. 36Le-a zis, deci: Acum însă cel 
ce are pungă să o ia, asemenea şi traistă, şi 
cel ce nu are, să-şi vândă haina şi să cum- 
pere sabie. 37Căci zic vouă: Încă trebuie să 
se împlinească în Mine scriptura aceasta: 
Şi cu cei fără de lege s-a socotit; căci cele 
despre Mine au ajuns la sfârşit. S8lar ei 
au zis: Doamne, iată aici două săbii. Le-a 
zis lor: E destul. 

i ieşind, a mers după obicei la Muntele 

$ Măslinilor; şi l-au urmat şi ucenicii Lui. 

40Şi fiind în acel loc, le-a zis: Rugaţi-vă, ca 
să nu intraţi în ispită. 41Şi EI S-a desprins 
de ei ca la o aruncătură de piatră şi, ple- 
cându-Şi genunchii, Se ruga, “2zicând: Pă- 
rinte, de voieşti, să treacă acest pahar de 
la Mine. Dar nu voia Mea, ci a Ta să se 
facă. 43Şi 1 s-a arătat Lui un înger din 
cer, întărindu-L. “lar EI, fiind în luptă 
de moarte, şi mai stăruitor Se ruga. Şi s-a 
făcut sudoarea Lui ca picăturile de sânge, 
căzând pe pământ. 45Şi ridicându-Se de 
la rugăciune, venind la ucenicii Lui, i-a 
aflat dormind de întristare. 46Şi a zis lor: 
De ce dormiţi? Ridicaţi-vă şi vă rugaţi, 
ca să nu intrați în ispită. 
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S. pe când EI încă vorbea, iată mulțime, 
şi cel numit Iuda, unul din cei doispre- 
zece, venea în fruntea lor şi s-a apropiat 
de Iisus, ca să-L sărute; căci acest semn îl 
dăduse lor: Pe Care Îl voi săruta, Acesta 
este. 48Iar lisus i-a zis: luda, cu sărutare 
vinzi pe Fiul Omului? 49Şi văzând cei din 
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22,50-65 


uevov einov avr): Kvore, ei narutouev Ev 
uoxaioa,; 50xoi Endratev eis i EE 0VTOV TOV 
50d)ov Tod doxleptws nai qpethev aVTOI TO 
ovg TO 6eEuov. 5lăroxoiDeic 5 6 'Iqootc eimev: 
£ăre EWS TOVTOV: nai Onpăuevos TO WTLOV 
OUVTOD iUOUTE UWTOv. Seine St 6 'In0ods 1906 
TOVG TAPAYEVONEVOVG EI UVTOV UEYLEOEiG kai 
OTOUTIYOVS TOU iEQOD Kai NEEOfUTEEOvG: VS 
Erri, AmoTv EgeimmwOare ueră uaxOuEGv Hai 
Evhwv: 55400” Mutoav Ovros uov ue vuâv 
2v 10 leo) Ov EEETELVOTE TAG YElEUG ET EUE. 
AA arm E0Tiv Vu 1] boa kai 1] EEovoia 
TO OXOTOVG. 
eines SE avTov îyavov nai etonya- 
Yov awTbv eig Tov Oinov TOD AOvLeptws. 6 
dt Ileroog 1nohovOe uauo00ev. SSnpăvrov 
SE TvpOv Ev utow Tijs vis nai, OVyKA0LOAv- 
TOV AVUTE EndOmro 6 Ileroos Ev uEOW UVTGV. 
56i5o0doa 5E aVTOV TOLĂLOXN Tis HAONuEvov 
NES TO pc kai &Tevioaoa UWTG eine: nai 
OVToG 0wv aVTĂ 1v. 570 SE Movnoaro dtywv: 
var, ov oi5a avrov. Sai ueră Boa Ere- 
oos i5wv avrov En: xai ov 28 avrv ei, 6 
dt Iltroog einev: &vOowre, ov eiui. 59ai 
ÎLUOTUONS Woei WEas puâig ONAOG TIS UiOXV- 
olCero htyov: Er &imbeilag nai ovros ue 
aro 1jv: xai yăo Taiiaioc 2oxwv. 60eime 68 
6 Iltrooc: &vOowre, own oi5a 6 deyerc. xai 
TAPAXETIUA, ETL AONODVTOG AVTEV, Epovnoev 
Adenrwo. Sinai oroapeic O Kvoog Evephepe 
16 Ilerow, ai brreuw]oOn O Ileroos Tod A0Yov 
rod Kwvoliov, og eizrev aur Ori noiv Ghturoga 
povioau &raov1]on ue roic: 62nai EEeA0ov EEw 
O IleTooc EnhavoE TnoGs. 
ha oi ăvăgeg oi OVvEXOVTEG TOv 'IM0odv Ev- 
ETOuLov AVUTE GEpovTEs, GINOI TEOAIV- 
1pavTEG UVTOV ETUNTOV UVTOĂ TO TEOOWNOV 
O ETMEVTUWV AUTO AEYOVTEG! TEOPIITEVOOV 
TiG EOTW O Naloag og; 65xai ETepa TONĂ fha- 
OQnuodvTeg Eeyov £is UVTOV. 


jurul Lui ce avea să fie, I-au zis: Doamne, 
să lovim cu sabia? 50Şi unul dintre ei a lo- 
vit pe robul arhiereului şi i-a tăiat urechea 
dreaptă. 5IŞi răspunzând lisus, a zis: Opri- 
ți-vă! Până aici! Şi atingându-Se de ure- 
chea lui, l-a vindecat; 52şi a zis lisus către 
cei veniţi asupra lui, arhiereii şi căpete- 
niile ostașilor templului şi bătrânii: Ca la 
un tâlhar aţi ieşit, cu săbii şi cu ciomege. 
5sFiind Eu în fiecare zi cu voi în templu, 
n-aţi întins mâinile asupra Mea. Dar 
acesta este ceasul vostru şi stăpânirea 
întunericului. 
Ss. prinzându-L, L-au dus şi L-au băgat 
J în casa arhiereului. lar Petru urma de 
departe. 55Şi aprinzând ei foc în mijlocul 
curții şi şezând împreună, şedea şi Petru 
în mijlocul lor. 55Şi văzând-l o slujnică 
aşezat la foc şi căutând spre el, a zis: Şi 
acesta era împreună cu El. 57Dar el s-a le- 
pădat, zicând: Femeie, nu-L ştiu. 58Şi după 
puțin, un altul văzându-l, a zis: Şi tu eşti 
dintre ei. Petru însă a zis: Omule, nu sunt. 
59lar după ce a trecut ca la un ceas, un al- 
tul întărea, zicând: Cu adevărat şi aces- 
ta era cu EI; căci este şi galileean. 50Şi a 
zis Petru: Omule, nu ştiu ce zici. Şi înda- 
tă, încă vorbind el, a cântat cocoşul. 6IŞi 
întorcându-Se Domnul, a privit la Petru; 
şi Petru şi-a adus aminte de cuvântul 
Domnului, cum i-a zis: Înainte de a cân- 
ta cocoşul, te vei lepăda de Mine de trei 
ori; 62şi ieşind afară, Petru a plâns cu amar. 


Si bărbaţii care ÎI ţineau pe Iisus Îl bat- 
JJ jocoreau, bătându-L. 64Şi legându-L 
la ochi, ÎI loveau peste faţă şi ÎI întrebau, 
zicând: Prooroceşte cine este cel care Te-a 
lovit? 55Şi multe altele Îi ziceau, hulind. 
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Rh“ &g Eyevero îjutoa, ovvilX0 TO noeofv- 
TEQLov Tod Aa0d, doyuepeis nai YoauuaTeis, 
ati. âmrorrov aTOV eis TO OVvEĂELOV EAVTOV 
Nevovreg: ei ov ei 6 Xoioros, ein îuiv. eine 
5t abroie: E0V DUlV IT, OV Hi) TTLOTEVONTE, 
688% 6& noi E0WTIJO6W, OV Hi) AITOKELPĂTE nou 
îl &roivonre: 6970 rod văv Eorat O viog Tod 
âvOownov xamuevos En de&âv Tijs 6vvaue- 
wc Tod Oeod. VVeinov 6t mâvreş: OV ovv £i 0 
vidg Toi Oeod; 6 58 noos avTovs En: bueis 
)evere Gri Ey eipu. 7loi 5£ eirov: Ti Er yoelav 
EyONEV WUETVELUG; AVTOL YĂE 1Movoauev AO 
TO OTOUUTOŞ UVTOV. 
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S, când s-a făcut ziuă, s-au adunat bă- 
D trânii poporului, arhiereii şi cărturarii, 
şi L-au dus în sinedriul lor, zicând: Dacă 
Tu eşti Hristosul, spune-ne nouă; 5şi El 
le-a zis: Dacă vă voi spune, nu veţi crede; 
68şi dacă vă voi întreba, nu-Mi veţi răs- 
punde, nici nu Mă veţi slobozi. 69De acum 
Fiul Omului va şedea de-a dreapta pute- 
rii lui Dumnezeu. 7lar ei au zis toţi: Tu 
eşti, deci, Fiul lui Dumnezeu? Şi EI a zis 
către ei: Voi ziceţi că Eu sunt. 7lar ei au 
zis: Ce trebuinţă mai avem de mărturie? 
Căci noi înşine am auzit din gura Lui. 


Keqpăiuov KI" 


> oi &vaorăv Grav TO 7rdijdos av- 


76 îlvavov avTov Ei Tov ILAG- 
_rov. 2ije5avro 6 nornyogeiv avrob 
)&yovres: TOVTOV EWEONEV ÎLUOTEE- 
povra TO EOvoş %oi KWMVOVTA 
Kaioaoi popovs Â50vaL, AEyovTa 
2avTov Xoiorov Baouita eivaur. 30 5 Ildiros 
2nmobTmoev abrov dtyov: ov ei 6 Booevs 
1âv "Tov5ulov; 6 E ânoxobeic avTE Ep ov 
here. 46 5 Ilidrog eirre 100s Tov doxLeotis 
ai Tovg ăyhovs dr OV5Ev EVELOXW VÂTLOV EV 
TG &vOEwnw TovTW. 50i dE ETLOXVOV AEYOVTEG 
Or &vaoelei TOv daov GL540Hwv Hu 6ims 
ris "lovSaiag, aoEapuevos &no ris raMiaias 
2wc W6e. 
| ba 5 &novoag TaMAGLAV ETMEPTI- 
oev ei 6 avOowonos [ohatos Eort, nai 
Enuyvovs Gr Eu Tijs EEovoias “Hop5ov £0Tiv, 
âăvenempev avrov meos “Howânv, Ovra xai 
abTov Ev “TEoo00AVuoig Ev TUVTOLG TOÂŞ 1uE- 
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i ridicându-se toată mulțimea aces- 
tora, L-au dus la Pilat. 2Şi au în- 
ceput să-L învinuiască, zicând: 
Pe Acesta L-am aflat răzvrătind 
neamul şi împiedicându-ne să dăm 

dăjdii Cezarului, zicând că EI este 
Hristos Împăratul. 3lar Pilat L-a întrebat, 
zicând: Tu eşti Împăratul iudeilor? Iar EI, 
răspunzând, a zis: Tu zici! 4Şi Pilat a zis 
către arhierei şi către mulțimi: Nici o vină 
nu aflu în Omul Acesta. SDar ei stăruiau, 
zicând: Întărâtă poporul, învățând prin 
toată Iudeea, începând din Galileea pâ- 
nă aici. 


i Pilat, auzind de Galileea, a întrebat 

A dacă omul este galileean. 7Şi aflând că 
este sub stăpânirea lui Irod, L-a trimis la 
Irod, fiind şi acela în Ierusalim în acele 
zile. 8Şi Irod, văzându-L pe lisus, s-a bu- 
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ocus. 86 5 “Howâns i5wv Tov 'Inoodv Exydom 
)iav" înv ve 28 înavod Bthwv i5eiv awrov 
ÎL TO GNOVEW OVTOV TONĂ regi AVTOV, nai 
îju GE 1 onuetov i5eiv VI GVTOV YivOuevov. 
JErmEwTa GE aVTOV Ev AOYOLG ÎMUVOIG: AVTOG 
St ov5tv Grrenoivaro avTG). Ieiorijuetoav 6E 
oi yoaunuareis ali oi GoxLeoeis EVTOVWG KU- 
1MyogobvTes avTod. lleEovOevnoag E aVTOv 
6 “HowW5ns 0Vv TOiS OTEATEVUUOW UVTOU Mali 
2uroiSac, neoipalbv avTov Eo0ijra daunroăv 
avezeupev avTov 1 Ilhdrow. eyevovro 6E 
cpior O re How5ns nai O Iidroş Ev avTii 
Tîj Ducoag ueT Gimwov: reoiITiiEXov YAE Ev 
EX00Q OVTEG T0OG EUUTOVG. 
Î|:* SE owyadeoduevos Tovg Goyleoeic 
nai Tovs &oxovras nai Tov had Meire 
TEOS AUTOUG: TEOONVEYKUTE UOL TOv UvOEW- 
TOV TOUTOV WG ATOOTEEPOVTA TOV AAOV, Mali 
50 Ey Evoriov Luv ăvanpivas ov5Ev 
£V00v 2v TG) AVOEVNW TEVI CÂTLOV OV XA- 
myogeire HAT avToi. 50) ov5E Howâns: 
ăverempa Yăo bus Eos aVTOv: nai L50L 
ov5tv dEov Bavărov £0Ti NETEOYUEVOV AV- 
TG. ISrrou5evoac 0vv UWTOV &IroAvo. !7văry- 
um 5t eiyev &nohvew avToiş xură £00T1v 
Eva. I8ăveupaav SE rapurrimbei Aeyovres: 
aioe rodrov, âro)voov SE 1îjuiv BapafBâv: 
195071q 1]v Să OTGOw Tv yevoutvnv Ev Ti NO- 
dev uai, povov fefimuevos eis Tv pvhanmv. 
207ruv ov 6 Iliărog roooepwvnoe, thov 
arrohdoau Tov 'Imooiv. 2loi GE Errepovovv £- 
1OVTEG' OTUVEWOOV OTOVEWOOV UVTOV. 220 BE 
TOLTOv ine 1006 UVTOVC: Ti yAE NOKĂV ENOI- 
moev ovros; ovâtv dEov Davărov eboov Ev 
AWTG): moudevoac ovv avrăv zoo. 20i dt 
ETTEMEIVTO PoVAIG HEYAAGLG OITOVUEVOL UVTOV 
oTavowbijvar, nai narioyvov ai povai avTĂV 
nai. Tv Goyieotwv. 240 SE IlGrog Errenowe 
veveodau 10 airnua avT&v, 250ur£)voe d 
avroig Tov Bapaffâv rov Să oT4ow nai (po- 


curat foarte; căci voia de mult să-L vadă, 
pentru că auzise multe despre EI, şi nădăj- 
duia să vadă vreun semn făcut de El. Şi 
L-a întrebat cu destule cuvinte; iar El nu 
i-a răspuns nimic. 10Şi cărturarii şi arhie- 
reii stăteau de față, învinuindu-L cu înver- 
şunare. !IŞi disprețuindu-L pe EI Irod îm- 
preună cu ostaşii lui şi batjocorindu-L, 
îmbrăcându-L cu o haină strălucitoare, 
L-a trimis iarăşi la Pilat. 12Şi s-au împriete- 
nit Pilat şi Irod în ziua aceea unul cu altul; 
căci era mai înainte vrăjmăşie între ei. 


[* Pilat, chemând împreună arhiereii şi 
căpeteniile şi poporul, !a zis către ei: 
Mi-aţi adus pe omul acesta, ca răzvrătind 
poporul; şi iată, eu, în fața voastră cerce- 
tându-L, nu am găsit în omul acesta nici o 
vină din cele pe care le aduceți împotriva 
Lui, I5şi nici lrod; căci v-am trimis la el; şi 
iată, nimic vrednic de moarte nu s-a să- 
vârşit de El. I5Deci, pedepsindu-L, ÎI voi 
slobozi. 17Şi era silit să le slobozească la 
praznic pe cineva. 18Şi au strigat cu toţii, 
zicând: la-L pe Acesta şi slobozeşte-ni-l 
pe Baraba! 19 care era aruncat în temniță 
pentru o răscoală făcută în cetate şi pen- 
tru ucidere. 20Deci iarăşi Pilat le-a vorbit, 
voind să-L slobozească pe lisus. 2ilar ei 
strigau, zicând: Răstigneşte-L! Răstigneş- 
te-L! 22Şi a treia oară a zis către ei: Dar 
ce rău a făcut Acesta? Nimic vrednic de 
moarte n-am aflat în El. Pedepsindu-L, 
deci, Îl voi slobozi. 23Dar ei stăruiau, ce- 
rând cu glasuri mari să fie răstignit; şi bi- 
ruiau glasurile lor şi ale arhiereilor. 24lar 
Pilat a hotărât să se împlinească cere- 
rea lor. 25Şi le-a slobozit lor pe Baraba, 
cel aruncat în temniță pentru răscoală şi 
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vov BeBimuevov eis Tv pvhauv, 6v rodvro, 
Ov GE 'Inoobv magtSwne T& Bemuari aVTV. 
kh“ OS Aryavov aVTOv, Erafouevor Xi- 

uwvos rwvog Kvonvaiov, EoxouEvov GI 
AYE0D, ErrtOmnav avTĂ TOV OTOVEOY (pEoewv 
OrLow Tod "mood. 2huohovOei 5E avTĂ Tov 
ros Tod dao0i kai Yva v, ai nai En0- 
TTOVTO xi EOorvovv avTov. 280rT0aqpeic GE 
nos ars 6 'Imooic eine: Ovyortoec “Ieoov- 
OOAATU, ui HAaiETE EI EuE, TA Ep” EavTăg 
X)aLEeTE Kai Eri TA TExva Vuv. 2907. L50V 
toxovrou îjutoau Ev ais Epodorv: uonăotou ai 
OTEiEaL HO KOMaL Oi OK EYEVvNOUV, Kati 
uAOTOL Oi OV EOaoav. 30T0Te &pEOvTAL 
MEYew Toig OpEoL, NEoeTe Ep juc, nai Toig 
Bovvoic, nalnpare muâs: 3lOri ei. Ev TO VYEG 
Ev radra notodorw, Ev 16 Eno Ti YEvnrat; 
32 "Hyovro 5£ uai ETegoL SVo KanodoyoL 0vv 
AUTO Gveupeijvaur. 33Kai Ore ării Bov Ei Tov 
TOITOV TOV xaovuevov Kooviov, Exei EOTOAV- 
0WOOUV CUTOV KO TOS HANOVEYOVS, Îv uEv 
Eu Getubv Ov GE £EE aooreoâv. 346 5t'Imoodc 
chevye: TATEo, pes avToic: ov Yăo oi5aoL Tri 
ToLovor. SaueoiCouevoL SE Tă ÎMUTIA UVTOD 
EBa)iov n)ijoov. 35xai eior]e. 6 haos Bewoăv. 
cEeuuxrnoitov 6E nai oi &oyovreg OV avToig 
Nevyovres: llovg EOWOE, OWOUTW EUVTOV, Ei 
0vT6ș tori 6 XooToş 6 Toi Oeod Enheuroc. 
36everauGov E ALT Oi Oi OTEATLTUL I1000- 
coxouevoL ali OEOS TQo0pEpovTes AVTĂ) 3Tmali, 
Eyovrec' ei ov ei 6 Paouevc r&v'lov5aiwv, 
06000v oeavTov. 38*Hv 6E noi Exrwyoacpt] 
YeYoauuevi ETC avTG YveaunaouwvE)imvixoi 
xai Pouainote ai EBoaiixois' oVTOG E0TWw 6 
Baotevs Tv "Tov5aiwv. 39Eig 5E Tv noeuu- 
00Evrov nonovovov Efhaoqpuei avTov dEyov: 
ei OV ei 6 XoLOTOG, 06)00v VeavTov noi us. 
410GyroxouBeis 6E O ETeoog Exreriua, UVTĂ AEyov 
ov5t pofți ov Tov Oeov, Gu 8v 10 aVTĂ Kol- 
ari ei; 4iai îmuete utv Swxaioc” dEa yo bv 
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ucidere, pe care îl cereau ei, iar pe lisus 
L-a dat voii lor. 
S pe când Îl duceau, punând mâna pe 
Jun oarecare Simon Cirineanul, care 
venea de la țarină, i-au pus în spate crucea, 
ca s-o ducă în urma lui Iisus. 27Şi Îi urma 
Lui mulțime mare de popor şi femei care 
se tânguiau şi Îl plângeau. 28Şi întorcân- 
du-Se către ele, lisus a zis: Fiice ale leru- 
salimului, nu Mă plângeţi pe Mine, ci pe 
voi plângeţi-vă şi pe copiii voştri. 29Căci 
iată, vin zile în care vor spune: Fericite 
cele sterpe şi pântecele care n-au născut 
şi sânii care n-au alăptat! 30Atunci vor 
începe să spună munților: Cădeţi peste 
noi! şi dealurilor: Acoperiţi-ne! 3ICăci 
dacă fac acestea cu lemnul verde, cu cel 
uscat ce va fi? 32Şi duceau şi alți doi făcă- 
tori de rele, ca să le ia viaţa împreună cu 
E]. 33Şi când au ajuns la locul ce se chea- 
mă Căpăţâna, acolo L-au răstignit pe EI 
şi pe făcătorii de rele, unul de-a dreapta şi 
unul de-a stânga. 31lar lisus zicea: Părinte, 
iartă-le lor; căci nu ştiu ce fac. Şi ei, îm- 
părțind hainele Lui, au aruncat sorţ. 3$Şi 
poporul stătea privind. lar căpeteniile râ- 
deau de EI împreună cu ei, zicând: Pe al- 
ţii i-a mântuit; să Se mântuiască pe Sine 
Însuşi, dacă El este Hristosul, alesul lui 
Dumnezeu. 35Şi Îl batjocoreau şi ostaşii, 
venind şi dându-l oţet 37şi zicând: Dacă 
Tu eşti Împăratul iudeilor, mântuieşte-Te 
pe Tine Însuţi! 38Şi deasupra Lui era scris 
cu litere elineşti şi latineşti şi evreieşti: 
Acesta este Împăratul iudeilor. 39ar unul 
dintre făcătorii de rele spânzurați Îl hulea 
zicând: Dacă Tu eşti Hristosul, mântuieş- 
te-Te pe Tine şi pe noi. 410Şi celălalt, răs- 
punzând, îl certa, zicând: Nu te temi tu 
de Dumnezeu, că în aceeaşi osândă eşti? 
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2nodEauev âmohaufăvouev: ovros 58 ov5tv 
ârornov Eroate. 12nai Ehevye TG'Imoot: uw- 
o0ri uov, Kvore, O6rav £10ms &v ij Buoieia 
0ov. 45u0i eirev avT& 0'Imoods: ăuiv AEyo 
004, Ojuegov ueT Enoi E0] Ev T& ruoudelow. 


H: 5E woei Woa EXT nai, ONOTOG EYEVETO 
2qp 6Amv Tv Yiiv Eos boas Evărns, TOD 
Mov Exheinovrog, 150i EOXLOON TO NUTANE- 
TOOUuA TEVI vaod uEoov: 160 povnoas povii 
ueyââim 6'Inoobg im: maTeg, eig xetods 00v 
naupariOeuau TO rvedud nov: Kai TATA ETV 
£Etrvevoev. 17150 6E O ENUTOVTUEXOS TO YE- 
vouevov E50£00€ Tov Oeov MEyov: Ovros O 
ăvBownog ovroc Sinatoş înv. 18x0i rrâvreg 
oi ovuraoavyevouevor Oyhot Eni Tijv Vewolov 
TOVIȚV, PEWEODVTEG TA YEVONEVO, TUITOVTEG 
EUVTOV TĂ OTION Vneoroecpov. 19eioTr]ue.oav 
SE TUVTEG Oi YVWOTOI AVTOU AO uOKEO00ev, 
ai yvvoixes ai. OvvaNoNOVOoAGAL UVTĂ GAITO 
rii; TaMiaiag, OEGO00L TUUTA. 
Ba i50v &vhe 6vouari Iwonq, Bovhevris 
VTWEXOV kai &vNE &YAdOS nai SiMaLOG 
5I_obrog 0% 1jv owynarareeEvos Tîj poviii 
nai Tî) nodEei avTGV— AO AgipuuDaiag 7rOAe- 
og Tv "lov5alwv, OG T000e6EXeTo nai avTOŞ 
iv Baouelav rod Qeod, 520vrT0c 1po0e0wv 
TG ILAGTO PUJOATE TO 6GOua Toi 'In0oi, 550 
naDebv avTO EveruuEe ow5ovi nai EOmuev 
Odo îv uwuori AaEeuTrO, ov owx 1]v ovâeic 
ovătnw neluevoc' Sinai îjutoa îjv raoaoxevi), 
oafparov Extqpwooxe. 5S5KaranohovOoaoau 
St ai yvvaixec, aiziveş 1]oav ovveimivviau 
AbTG) Ex rîis Tahdalag, EOedoavro TO uvnueiov 
nai, O ETEN T0 6Oua UVTOI, SSVNOOTEEpUoAL 
58 ÎTOIWAGAV GEOHATA NOL VEI. HOL TO HEV 
oaBBarov MOVXAGAv NATĂ TîV EVTOANV. 


4INoi, cu dreptate; că primim cele cuveni- 
te pentru cele ce am făptuit; Acesta însă 
n-a făcut nici un rău. 42Şi Îi zicea lui lisus: 
Pomeneşte-mă, Doamne, când vei veni în- 
tru Împărăţia Ta. 43Şi lisus i-a zis: Amin 
zic ţie, astăzi vei fi cu Mine în Rai. 
S. era ca la ceasul al şaselea şi s-a făcut 
J întuneric peste tot pământul până la 
ceasul al nouălea, soarele ascunzându-se, 
45şi s-a despicat catapeteasma templului 
prin mijloc; 46şi strigând cu glas mare, Ii- 
sus a zis: Părinte, în mâinile Tale Îmi pun 
duhul Meu; şi acestea zicând, Şi-a dat du- 
hul. 47Şi văzând sutaşul ceea ce se petre- 
cuse, a slăvit pe Dumnezeu, zicând: Cu 
adevărat, Omul Acesta era drept. 48Şi toa- 
te mulțimile care veniseră împreună la 
această privelişte, văzând cele întâmplate, 
se întorceau lovindu-şi piepturile. 49Şi stă- 
teau toţi cunoscuţii Lui departe, şi feme- 
ile care urmaseră Lui din Galileea, pri- 
vind acestea. 
Si iată, un bărbat cu numele Iosif, sfet- 
nic fiind, bărbat bun şi drept, 5I- acesta 
nu se învoise cu sfatul şi cu fapta lor — din 
Arimateea, cetate a iudeilor, care aştepta 
şi el Împărăţia lui Dumnezeu, 52venind la 
Pilat, a cerut trupul lui lisus 53şi, coborân- 
du-L, L-a înfăşurat în giulgiu şi L-a pus în 
mormânt săpat în piatră, în care nimeni 
niciodată nu fusese pus. 54Şi era ziua de 
vineri, şi se lumina spre sâmbătă. 55Şi ur- 
mându-l femeile care veniseră cu EI din 
Galileea, au văzut mormântul şi cum s-a 
pus trupul Lui. 56Şi, întorcându-se, au pre- 
gătit miresme şi miruri. lar sâmbătă s-au 
odihnit, după poruncă. 
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Kecpaăiouov KA 


î] SE mă Tov oaffarwov 00000v 
Ba0£og i0ov Ei rd uvăua pt- 


QOVOQL A MTOIWAGUV AEWUATA, Mali. 
Twveg 0wv awraic. 22v00v 8t Tov 1i0ov 
OITOXERXVMOUEVOV GITO TEV uvnuel- 
ov, 3uai eloe)0odoaL owy evoov TO 
oua Tov Kvolov'Inooi. nai Ey&- 
VETO Ev TG BLUITOOELODAL UVTAG ITEEL TOVTOV 
nai, i50v ăvâoec 6Vo ETEoTmouv avralig £v 
£00moeow doroarrovovnus. Seurpofoov 6E vye- 
VOUEVOV UTV HO NMVOVOGOV TO 1E00WTOV 
cig Tv vîjv einov ro0s avrăc: ri Emreire Tov 
Câvra ueTă Tv vexov; Gow tori 05e, GA) 
1]YE—e0n: uvnoonre ws Edimoev vuiv Er Ov 
ev Ti TaMiaig, Theyov Gr Get TOv viov Tod 
avBewmov raoasoBivau eis yeioac &vOoorwv 
AuaeToAv nai oravEwbijvar, nai Tfj TELTI 
Tucog &vaorijvar. Exai Euvnoonoav r&v Om- 
LATOV AVTOU, nai, VIOOTEEPAOAL AO TOD 
UVNUELOV ATMyyyetav TAVTA ITUVTA TOIG EV- 
Sena nai mâoi roiş hourois. 10joav 58 1 May- 
Saimvh Magia nai Toavva nai Magia la- 
xofov nai ai dourai owv avraic, ai Eheyov 
TOS TOVS ATOOTONOvG TATA. llai EpăvNoAv 
EVOTLOV UVTĂV WOEi Mjoos TE EMuara 4vTGV, 
ai ijriorovv awroiic. 120 5E IlEToog &vuoTĂG 
£oauev Ei 70 uvnuetov, ati rapaninpas Bit- 
meu ră 600vua neiueva uova, nai. GrîjA0e mos 
EauTov avuutov 70 yeyovoc. 
ha i5ov 5vo £8 avrâv 1joav mrooevouevou 
Ev avTii rii utog etc xumv Grtxovoav 
OTO6iovG EETovra Aro Teoovooulu, 1] Svoua 
"Eupuaovs. l10i, avToi buidovv 7p0s GM- 
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i în ziua cea dintâi a săptămânii, 
dis de dimineaţă, au venit la mor- 
=> mânt, aducând miresmele pe care 

J] le pregătiseră, şi altele împreună 

cu ele. 2Şi au aflat piatra prăvăli- 
tă de la mormânt; 5şi intrând, nu 
au aflat trupul Domnului lisus. 1Şi a fost 
că, fiind nedumerite de aceasta, iată doi 
bărbaţi au stat înaintea lor, în veşminte 
strălucitoare. 5Şi înfricoşându-se ele şi 
plecându-şi faţa la pământ, au zis către ele: 
Pentru ce căutaţi pe Cel viu cu cei morţi? 
6Nu este aici, ci a înviat. Aduceţi-vă amin- 
te cum v-a vorbit, fiind încă în Galileea, 
zicând că Fiul Omului trebuie să fie dat în 
mâinile oamenilor păcătoşi şi să fie răstig- 
nit Şi a treia zi să învieze. 8Şi ele şi-au adus 
aminte de cuvintele Lui %şi, întorcându-se 
de la mormânt, au vestit toate acestea ce- 
lor unsprezece şi tuturor celorlalți. 10Şi 
acestea erau: Maria Magdalena şi loana 
şi Maria lui lacov şi celelalte împreună 
cu ele, care ziceau către apostoli acestea. 
UŞi le-au părut ca o aiurare cuvinte- 
le lor, şi nu le dădeau crezare. 2Dar 
Petru, ridicându-se, a aler- 
gat la mormânt şi, aple- AIRES 
cându-se, a văzut giul- Vi 
giurile singure zăcând; şi YI: 
a plecat, mirându-se în sine de tz: 
ceea ce se întâmplase. 


S, iată, doi dintre ei mergeau în aceeaşi 


zi într-un sat, şaizeci de stadii depar- 
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NOvG TEgi răvrov Tv Ovufefnuorov Tov- 
Tov. I5xai, EyEvero Ev TG Outeiv aVTOVG HOL 
ovnreiv ai avTOs O "IN0ods Eyylous OvvE- 
mopevero avroic: l6oi 6E opOaiuoi avTOv 
2400T0dvTo TEI ui) Enwyvâvaur avTOv. !eire 
5t nooc abrove: rivec oi A6yoL oVToL Ob v- 
TuBă)ere 7006 GMIAOUG TEEINATOUVTEG HOL 
20r£ oxvOowrnoi; I8ănovoiBeic 5E 6 ic, o 
ăvoua, Kheorag, FITE TEO UVTOV: OV HOVOS 
napoiwueig &v TeoovoaMu Kai OV Eyvos TA 
vEVOuEva EV AVTĂ EV TOÂS ÎMEEOLG TUVTULG; 
I9xai einev ubToic: rola; oi 5t einrov AVI: TĂ 
meoi 'Imood rod Natwpaiov, Âc EyeveTo Gvo 
Toons Svvarog Ev Eoyo nai A0YW Evavriov 
10 Qeod nai nuvTOG TOU Mao, 20070WG TE NU- 
QtSWwHav UVTOV oi AoyLeoeis nai Oi UEXOVTEG 
TuGv eic xoiua Bavărov xai EOTUVEWOUV 
avrov. 2hijueig 5 muriGouev OT AVTOG EOTW 
6 uelov îvroodo0au Tov logan: GAGA Ye 
OVV TĂOL TOVTOLG TELTIV TAVINV MutEav Ye 
oueoov ep ov TadTa EyEvero. 2200 nai 
vaineg rwveg £5 uv EEEOTNOUv TuâiG Ye- 
vouevat dp0ovau Exi TO uvnueiov, 25u0i. ut) 
eVo0d00L T0 0OUua avTo 1]0ov dEyovoatr 
n0i. ONTAOLAV AVE EvpanEvaL, Oi AEYov- 
ow avTov Civ. 24nai Arii 0ov Tiveg TO OV 
uiv Ex 10 uwnuetov, xai eveov obTw nadws 
noi ai vvvaimec einov, avrov 58 own ei6ov. 
25u0i UWTOG ELE TOO; UVTOLG: O &vONTOL nai 
Boaseic Tîj xao5ig Toi MOTevew Eni ro 
oig £hdimoav oi rooqpirar: 260Vyi rara E5eL 
rabeiv 10v XoLorov nai eioehBeiv eig Tv 80- 
Zav avTod; 2mai aogauevos aro Moiotws 
NO. AITO TAVI TÂY TEOPNTEOv Sinou)vevev 
WVTOIG EV TUOOLG TOIG yEApais TE ITEQi EAUVTOEV. 
28Ki îhpoav es TV xOUV OV ENOEEVOVTO, 
NO UWTOG TIOOOETOLEÎTO NOEOWVTEOW TOOEU- 
£o0au: 29uai, TAPEĂLUOAVTE UVTOV hEYOVTEGI 
uetvov ue” Duv, OT To06 EONECOV EoTi nai 
nEx)unev 1] Dueoa. nai eiotji0e rod uetvau ov 


te de Ierusalim, al cărui nume era Emaus. 
14Şi ei vorbeau unul cu celălalt despre toa- 
te întâmplările acestea. I5Şi a fost pe când 
vorbeau ei şi se întrebau între ei, că lisus 
Însuşi, apropiindu-Se, mergea împreună 
cu ei; iar ochii lor erau ţinuţi, ca să nu-L 
cunoască. !7Şi a zis către ei: Ce sunt cuvin- 
tele acestea pe care le schimbaţi unul cu 
celălalt, mergând pe cale, şi pentru ce sun- 
teţi trişti? 18Şi răspunzând unul, al cărui 
nume era Cleopa, a zis către EI: Tu singur 
eşti străin în Ierusalim şi nu ştii cele în- 
tâmplate în el în zilele acestea? 19Şi le-a 
zis: Care? lar ei l-au zis: Cele despre lisus 
Nazarineanul, Care a fost bărbat proo- 
roc, puternic în faptă şi în cuvânt înain- 
tea lui Dumnezeu şi a tot poporul, 20şi 
cum L-au dat arhiereii şi căpeteniile noas- 
tre la osândă de moarte şi L-au răstignit. 
2INoi însă nădăjduiam că El este Cel ce 
avea să răscumpere pe Israel; şi, cu toate 
acestea, astăzi se face a treia zi de când 
s-au întâmplat acestea. 22Dar şi unele fe- 
mei de-ale noastre ne-au spăimântat, du- 
cându-se dis-de-dimineaţă la mormânt 
25şi negăsind trupul Lui, au venit zicând 
că au văzut vedenie de îngeri, care zic că 
EI este viu. 24Şi s-au dus unii dintre cei 
care erau împreună cu noi la mormânt şi 
au aflat aşa precum şi femeile au spus, dar 
pe El nu L-au văzut. 25Şi El a zis către ei: 
O, nepricepuţilor şi zăbavnicilor cu inima 
să credeţi toate câte au grăit proorocii! 
26Nu acestea trebuia să pătimească Hris- 
tos şi să intre în slava Sa? 27Şi începând de 
la Moise şi de la toţi proorocii, le tâlcuia 
lor în toate Scripturile cele despre Sine. 
28Şi s-au apropiat de satul unde mergeau, 
şi EI Se făcea că merge mai departe; 2%şi 
ei L-au silit pe EI, zicând: Rămâi cu noi, 
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24,30-46 


KATA AOYKAN 


avroig. 30uai, Eyevero 2v 1 naraxubiivau 
QVTOV ueT UWTGV NafBv TOV GETOV EVAOYNOE, 
nai, nhkoag Eredl5ov avroi. Slavrâv 5E Sin - 
voiXOnoav oi 6p0ouoi, noi Ertyvooav aw- 
TOv: Oi AWTOG ECPAVTOG EYEVETO IT UVTGV. 
320 einov ros dimovs' ovi î xaosia 
Tuâv nououtvn 1]v Ev îutv, os 2Adiei Muiv îv 
Ti 656 nai Os Swvoryev Muiv răs Yeapăs; 
33Kai OvAoTOVTEG AUVTII Ti] WEN VIEOTEEIpOV 
eig TegovoaMu, nai ebeov ovvnOpooutvovg 
TOVG EvOENU UL TOVG OV AVTOIG, 34MEyovruș 
Oru1yEo0n 6 Kveioş Îvros nai WpON Ziuov. 
35uoi, auToi EEnyodvro Tă &v Ti] 65% xai oc 
2yvoo00m avroig Ev Tfj doi TOU GETOv. 

4 aura 5E avT&v da)ovvrwv 


4VTOŞ O 'Inoods Eorm 
EV UEOW AVTOV xai 
j Meyev avroic: etern 
1 vuiv. 37rronBevreg 58 
Sal II oi EudpoBouyevouevoL 
-  £50xovv mvedua Bewoetv. 
380i, einev OVTOIG: Ti. TETU- 
oayuEvoL E0TE, xai Guari Svooyi- 
ouoi &vafaivovorw 2v Toic xag- 
dloug vu; 39i5ere Tăc yetodc uov noi 

TOVS OĂUS Nov, Ori UVTOG Ey eiuu: 1pmiapri- 
OaTE pie noi ideTE, OTL IIvEDua OUOKA noi, OOTEU 
0w% Exei ads tut ewoeire Eyovra. 10x0i 
TOVTO eirov ErreGeizev avToiş Tag yeioag noi 
Tovg rro5ac. Alert SE OITLOTOVVTOV UVTGV GITO 
Tis xaoâs nai Bouvuatovrov einev abroic: Eye- 
TE i fowotpov EvOa6e; 420i 5t Entâoxov odTĂ 
iyO0vog OnTod utoog nai &rrăd ueMOoLov xnoiov, 
5uai dafBov Evozuov avrâv Epoyev. Meine St 
OwTois: oVToL oi Ayo obs Ehdimoa nos vuâc 
Ex Ov ovv vuiv, 6 dei nimowdijvou râvra Te 
Yeveauueva &v Tg vâuw Moiotws oi rooqpi)- 
roug nai 1poipoig zreoi uod. 45707e Suvoteev 
QUTOV TOV VODV TOD OvviEvoL TĂG YEapăc, 
46,ai eirev uwToig ri or VEyoarrau nai 0d- 
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căci este spre seară şi s-a plecat ziua. Şi a 
intrat să rămână cu ei. 30Şi a fost când a 
şezut cu ei la masă, că luând pâinea, a bi- 
necuvântat şi, frângând, le-a dat lor. 3IŞi 
s-au deschis ochii lor şi L-au cunoscut; şi 
EI S-a făcut nevăzut de la ei. 32Şi au zis 
unul către altul: Oare nu ardea în noi ini- 
ma noastră când ne vorbea pe cale şi când 
ne desluşea Scripturile? 33Şi ridicându-se 
în ceasul acela, s-au întors la Ierusalim şi 
i-au aflat adunaţi pe cei unsprezece şi pe 
cei dimpreună cu ei, 34care ziceau că a 
înviat cu adevărat Domnul şi S-a arătat 
lui Simon. 35Şi ei au povestit cele de pe 
cale şi cum a fost cunoscut de ei la frân- 
gerea pâinii. 


i pe când ziceau ei acestea, Însuşi lisus 
Ş, stat în mijlocul lor şi le-a zis: Pace 
vouă. lar ei înspăimântându-se şi înfri- 
coşându-se, credeau că văd duh. 38Şi le-a 
zis: De ce sunteţi tulburaţi şi pentru ce se 
ridică gânduri în inima voastră? 5%Vedeţi 
mâinile Mele şi picioarele Mele, că Eu În- 
sumi sunt; pipăiţi-Mă şi vedeţi, că duhul 
nu are carne şi oase, cum Mă vedeţi pe 
Mine având. 40Şi zicând acestea, le-a ară- 
tat mâinile şi picioarele. 41Și încă necre- 
zând ei, de bucurie, şi minunându-se, le-a 
zis: Aveţi ceva de mâncare aici? 42lar ei 
I-au dat o bucată de peşte fript şi dintr-un 
fagure de miere. 4%Şi luând, a mâncat îna- 


intea lor. 41Şi a zis către ei: Acestea sunt . 


cuvintele pe care le-am grăit către voi, în- 
că fiind cu voi, că trebuie să se plineas- 
că toate cele scrise în Legea lui Moise 
şi în prooroci şi în psalmi despre Mine. 
15 Atunci le-a deschis mintea ca să înțelea- 
gă Scripturile. 46Şi le-a spus că aşa este 
Scris şi aşa trebuia să pătimească Hristos 


LUCA 


24,47-53 


rw E5de. nuQeiv TOV XQLOTOv 0 AVAOTIIvaL 
Ex vexoâv Ti) Toirn Mute, Ymai xnovy0ijvau 
Er TG OVOUUTI UVTOV peTUvoLUV NOL Cuepeowv 
AuaETuv eig râvra 1 E0vn, apEGpevov OO 
Teoovoauu. 18bueic 6E EOTE WUETVEEG TOVTUWV. 
49ai 1500 Ey GITEOTENĂW TV ETOVYEMOAV 
TO TUTEOG ov Ep vuâs: bueic 6E naBioare 
îv ri noa Teoovoahu Eos ov Evâvonode 
vvapuv £E înpovc. 

Evvyaye 6£ avrovg tEw tws eis BnOaviov, 

RO. ETTUEAG TAG XEIEAG UVTOU EVAOYNOEV 
UVTOVG. Sluai EyEvETo Ev TO EVhOYEIV UVTOV 
UWTOVG BLEOTI] AT AVIV nai AveqpEgeTo ei 
TOV OVEUVOV. S2NQL, UUTOI TEOOKVVIIOUVTEG UV- 
Tov bntoroepav eic Teoovoaiu eră xuoăs 
ueyoims, Sai moav Să mavrog Ev Tâ leo 
QÎVODVTEG Qi, EVAOYODVTES TOV Oeov. Ap v. 


şi să învieze din morţi a treia zi, +şi să se 
propovăduiască în numele Lui pocăinţa şi 
iertarea păcatelor la toate neamurile, în- 
cepând de la Ierusalim. 48lar voi sunteţi 
martori ai acestora. 49Şi iată, Eu trimit fă- 
găduința Tatălui Meu peste voi; voi însă 
şedeţi în cetatea Ierusalimului până ce vă 
veţi îmbrăca cu putere de sus. 


S, i-a dus afară, până spre Betania, şi, 
DJ ridicându-Şi mâinile, i-a binecuvântat. 
5IŞi a fost, pe când îi binecuvânta, că S-a 
despărţit de ei şi a fost dus la cer. lar ei, 
închinându-se Lui, s-au întors în lerusalim 
cu bucurie mare. 55Şi erau în toată vremea 
în templu, lăudând şi binecuvântând pe 
Dumnezeu. Amin. 
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Kecpăioov A 


v oii Tv 6 Aoyos, xai 6 A6yos 

ijv noos Tov Qeov, noi Beos dv 6 

A6vyos. 20vrog Tv 2v &oxfj roos 

TOv Oeov. 3năvra v UVTOU EyEve- 

TO, KO XWEIG AVTOD EyEvETO OV5E 

2v 6 vyeyovev. 18 ar Co iv, nai 

Con v TO Ps TOv &vOEVnwv. nai TO 

ps Ev Tf] OnOTIg paliver, KO 1] ONOTLU UUTO 
ov xart)apev. Evyevero ăvOEwnroș AITeoTaĂ- 
u&vog naoă Oeoă, dvoua ar Todvwns: 70v- 
Tog 1]A0ev ei uUETUELAV, VA UAETVETOII deci 
TOD POTOG, ÎVO TOVTEG MLOTEVOWOL ÎU UVTOV. 
80% 1jv Exeivos TO POS, GAY îva HAETVETION 
regi Tod poroc. Hy 10 ps TO GiMOwvov, 
5 poriţei răvra &vOpwrrov Eoxouevov eiş 
TOv n60uov. 108 TG x60u Tv, ali 6 nO0uoş 
Îv WVTOU EVEVETO, NOI O NOONOG UVTOV OV 
vo. Heic ră t5a 1)0e, ai oi l5ioi avTOv ov 
rapthafov. 2500. 5£ îhafov avTov, EĂwnev 
awroic £Eovoiav Tenva Oeoi yeveoau, Toig 
TOTEvovow £ig TO voua 4VTEV, l30i ov ES 
aiudărov, ov5E Eu Bemuaros 00006, ovĂE EX 
Be)uarog &vâooc, 0 Ex Qeoi EyevwnOmoav. 


Capitolul 1 


Â ntru început era Cuvântul şi Cuvân- 


tul era la Dumnezeu şi Cuvântul 
era Dumnezeu. 2Acesta era întru 
început la Dumnezeu. 3Toate prin 
EI s-au făcut, şi fără EI nu s-a făcut 


nimic din ce s-a făcut. Întru EI vi- 

aţă era, şi viața era lumina oame- 
nilor, 5şi lumina în întuneric luminează şi 
întunericul nu a cuprins-o. GFost-a om tri- 
mis de la Dumnezeu, numele lui era loan. 
7Acesta a venit spre mărturie, ca să măr- 
turisească despre Lumină, ca toţi să crea- 
dă prin el. 8Nu era acela Lumina, ci ca să 
mărturisească despre Lumină. 9Era Lumi- 
na cea adevărată, care luminează pe tot 
omul, care vine în lume. 10În lume era, şi 
lumea prin EI s-a făcut, şi lumea nu L-a cu- 
noscut. liÎntru ale Sale a venit, şi ai Săi nu 
L-au primit. lar câţi L-au primit, le-a dat 
lor, celor care cred în numele Lui, pute- 
re să se facă fii ai lui Dumnezeu, I5care 
nu din sânge, nici din voie a trupului, nici 
din voie a bărbatului, ci de la Dumnezeu 


1,14-30 
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Kai 6 Ayog oăoE Eytvero nai B0XIVvWoEv 
2v îutv, xoi E0eaoaueda rhv 3650v avTod, 
d0Eav bg uovoyevods TAEĂ TATEOS, TANOENS 
âourog ati, &imoeiac. 15'Iwăvvns uaoTveti 
megi adToă xai, xEnoanye NEYov: OVTOS Tv dv 
sinov, 6 rlow uov 20X6uevos Eurooo0ev nov 
Yy&ovev, Sri NE&TOS NOV m. I6Kai Ex Tod mm- 
OOuATEG ATEI 1ueic navres Ehufonev, pen) 
aowv vi păpiros: !OTL 6 vOnos dud Moiotws 
2500, 1 xăous nai 1] dmoea Să "Inood Xe 
0100 îytvero. I89£0v ovâeic EDOURE NONOTE 
5 uovovyevis vios O v ei TOV XOAIOV TOV NU- 
106G, Eneivog EENyNoaTo. 


he arm Eoriv î] uaorvoia Toi Iodvvov, Ore 
ăntoreiav oi 'lovâaloi £E Teoo0ohvuov 
ieoetc ua Aevirag Îva EROTIJODOLV UVTOV: OV 
zic ei; 200, OUWONGYNOE, Kai OVX NEVNOATO: 
oi buoh6ymoev dr owx iți Ey 6 XevoTos. 
20 obmoav avrov: 7i ovv;'Hiias ei Ov; 
mol te od eiul. 6 roocpițrns ei Ov; nai drre- 
x010m, od. 22eirov odv avrâ: ris ei; Îva OIO- 
xovow dev Trois rempoorw îjuâs' Ti AEyeis 
neoi oeavroi; 23&cpn: Ey pwv] Bovros £v 
77) 2o1jup, ebOvvare 7ipv 600 Kveiov, nados 
sinev “Hoaiiag 6 rooms. 240 oi. GNeoTa)- 
utvovjoav 2x Tov Papioaiwov: nai 1poTNoav 
adrov nai einov udTE” Ti ovv Panrileis, ei OV 
ow si 6 Xovoros owre'Hiiag oWTE O Qopr- 
ms; 26ăzrenoiOm avrois 6 lodvvns dEyov: Ey 
Bazil îv b5azr utoog 6E vuâv Eormxev Ov 
buetg own oldare. 2/0bT0g EOTWY O ONLOW MOV 
20y6uevos, 6s tuneoo0ev nov yEyovev, ov Ey 
owx ei dEvog va Mo AVTOI TOV ÎNUVTO TOD 
onosuaros. 28Tadra Ev BnOaviqg, EyEveTo 
ntoav roi 'lopă&vov, Snov î)v Iw&vvns Ba- 
TTLCOV. 
ŢI Erovorov Bhenei 0 'Iodvvns Tov 'Imoobv 
2oxouevov re0s abrov nai heyer: ide 6 auvos 
105 Bod 6 0iEwv TV GuAETIAV TOI HOONOV. 
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s-au născut. Şi Cuvântul trup S-a făcut 
şi S-a sălăşluit întru noi şi am văzut slava 
Lui, slavă ca a Unuia-Născut de la Tatăl, 
plin de har şi de adevăr. Sloan mărturisea 
despre EI şi striga, zicând: Acesta este Cel 
despre Care am zis: Cel ce vine după mine 
înaintea mea S-a făcut, pentru că mai în- 
tâi de mine era. 15Şi din plinătatea Lui noi 
toți am luat, şi har peste har. Pentru că 
Legea prin Moise s-a dat, harul şi adevărul 
prin lisus Hristos au venit. I5Pe Dumnezeu 
nimeni nu L-a văzut vreodată; Fiul Unul- 
Născut, Care este în sânul Tatălui, Acela 
L-a făcut cunoscut. 
S aceasta este mărturia lui loan, când 
Dau trimis iudeii din Ierusalim, preoţi 

şi leviţi, ca să-l întrebe: Tu cine eşti? 20Şi 
a mărturisit şi n-a tăgăduit; şi a mărturi- 
sit: Nu sunt eu Hristosul. 21Şi l-au între- 
bat: Ce, dar? Ilie eşti tu? Şi a zis: Nu sunt. 
Proorocul eşti tu? Şi a răspuns: Nu. 72Au 
zis deci lui: Cine eşti? Ca să dăm răspuns 
celor ce ne-au trimis pe noi. Ce zici despre 
tine însuţi? 23A zis: Eu sunt glasul celui ce 
strigă în pustie: Dreaptă faceți calea Dom- 
nului, precum a zis Isaia proorocul. 24Şi 
trimişii erau dintre farisei. 25Şi l-au între- 
bat şi i-au zis: De ce, dar, botezi, dacă tu 
nu eşti Hristosul, nici Ilie, nici Proorocul? 
26Le-a răspuns loan, zicând: Eu botez în 
apă; dar în mijlocul vostru stă Cel pe Care 
voi nu-L ştiţi. 27Acesta este Cel care vine 
după mine, Care înaintea mea S-a făcut, 
Căruia eu nu sunt vrednic să-l dezleg cu- 
reaua încălțămintei. 28Acestea se petre- 
ceau în Betania, dincolo de Iordan, unde 
boteza Ioan. 

doua zi L-a văzut loan pe lisus venind 

către el şi a zis: lată Mielul lui Dum- 
nezeu, Cel ce ridică păcatul lumii. 30Aces- 


IOAN 


1,31-46 


300576; EOTL meoi OV Ey Einov: OTLOW WOV 
toyerau âvio 6s EuneooEv ov YEvyovev, Ori 
TEGTOG nov 1v. SIx&y OV 1]dew aVTOV, AA 
îva poveow0ți ro'looon]i, Să Toro 1]A0ov 
2y0 Ev 1 v5au Ppanritov. 5240 EMOETUENOEV 
Iwăvvms heyov Or redeauar TO Ilvedua 
xaTapaivov Os TEoLoTeEAv EE OVEUvVOEU, Hal. 
Euewvev ETC UVTOV. 35400 OV% 1]5eiwv AVTOV, 0 
6 rempac ue Parnrilew £v b5ari, Eneivos not 
eizev" 2qp Ov âv i5ns 10 Ilvedua xarafaivov 
ai uEVOV ETC UVTOV, OVTOG E0TWw O Panrilov 
i Su IIvevuari Avi). 34 ăY EVEA- 
XC XA HEWUETVENNA ÎTL OVTOG 
207w 0 viog roi Qeoi. 

î] Enaveov maiuv gloriei 0"lw- 
GVvS Qi EX TO uaONTĂOV AVTEL 
&vo, 36uai Eufhevpac 1 'Imooi megt- 
TATOWVIL Ever 15£ O Guvoş Tot Oeod. 
3Tuai 1Movoav avTod oi vo uaOnroi 
Na)odvTos, nai 1nohovOnoav 16 'In- 
005. 380rpaqpeis 6£ 0'Inoobs nai 0e- 
UOGNEVOG AVTOVG AnohovOodvrus 
)eyeu odroic: 391 Cmreire; oi E eirov avTG): 
CapBi: 5 deyerou Eounvevouevov 65uonaie: 
Tod ueverg; 40)eyei avrois: Eoyeoe nai l5ere. 
1A0ov ovv nai ei5ov nod utvei nai Tag” 0VTĂ 
Euewvov Tv îjutoov Enelmv oa înv os Send. 
4niv'Avotag 6 &5ehqpos Ziuwvos Iltroov eic 
EX TGV ÂVO TGV ONOVOAVTWOV APĂ IwAvvov 
ai AXoNovENoăvrov UVTĂ). PZeVoLOneL OVTOŞ 
TEGTEG TOV &5eApOv TOv i5tov Xiuova nai 
deyev ar: evorauev rov Meooiav: O £E0TL ue- 
Beoumvevouevov XeuorOg; 13n0i îjyavyev aVTOV 
TE0S TOv'Imoodv. Eufhepas avr& 0 'Imoois 
eine: ov ei Xiuov 6 vis lovă, ov Amon 

Kmqâs, 5 Eounveverou Ileroos. 
ŢI! Erravotov 1]0£imoev 6 'Imoobg eEeA0eîv eic 
mv Tahiaiav: vai evolonev Piurnov noi 
)eyei 0dTE &xohovBei nor. 451 5 6 Piunnos 
aro BnOoai5a, Ex Tiis rohews Avâptov nai 


ta este Cel despre Care eu am zis: După 
mine vine un bărbat, Care înaintea mea 
S-a făcut, pentru că mai întâi de mine era. 
3IŞi eu nu-L ştiam pe EI; dar ca să fie ară- 
tat lui Israel, pentru aceasta am venit eu, 
botezând în apă. 32Şi a mărturisit loan zi- 
când: Am văzut Duhul pogorându-Se ca 
un porumbel din cer şi a rămas peste El. 
33Şi eu nu-L ştiam pe EI; dar Cel ce m-a 
trimis să botez în apă, Acela mi-a zis: Cel 
peste Care vei vedea Duhul pogorându-Se 
şi rămânând peste El, Acesta este Cel ce 
botează în Duh Sfânt. 34Şi eu am văzut 
şi am mărturisit că Acesta este Fiul lui 
Dumnezeu. 
doua zi iarăşi stătea loan şi doi dintre 
ucenicii lui, *%6şi privind la lisus, Care 
trecea, a zis: lată Mielul lui Dumnezeu! 
37Şi l-au auzit cei doi ucenici vorbind, şi au 
urmat lui lisus. 38Şi întorcându-Se lisus şi 
văzându-i că Îi urmează, le-a zis: 39Ce că- 
utați? lar ei I-au zis: Rabbi — care se tâlcu- 
ieşte: Învăţătorule —, unde stai? 40Le-a zis: 
Veniţi şi vedeţi. Au mers deci şi au văzut 
unde stătea, şi au rămas la El în ziua ace- 
ea; era ca la ceasul al zecelea. 4Era An- 
drei, fratele lui Simon Petru, unul dintre 
cei doi care auziseră de la Ioan şi urmase- 
ră Lui. 42Acesta, cel dintâi, l-a găsit pe 
fratele său, Simon, şi i-a zis: Am găsit pe 
Mesia — care se tâlcuieşte: Hristos; 43şi l-a 
adus la lisus. Privindu-l, lisus a zis: Tu eşti 
Simon, fiul lui lonă, tu te vei numi Chefă. 
— care se tâlcuieşte Petru. 


doua zi a vrut lisus să meargă în Ga- 
lileea; şi l-a aflat pe Filip şi i-a zis: 
Urmează Mie. 45Şi era Filip din Betsaida, 
din cetatea lui Andrei şi a lui Petru. 46Şi a 


223 


1,47-2,7 


KATA IOANNHN 


Ilereov. 16eveioxe. Pilunnog Tov NaBavan) 
ali heyeL ar: Ov Eyoonpe Moiofic Ev 16 vouw 
nai oi rooqpijrau, evoinauev, 'I0oodv T0v viov 
Tod 1wohp Tov and NatagEr. “7xai einev ar 
NaGavami: Ex NatapEr Swvaral ri dya0ov 
eivau, Atyev adr Piiunrmoc: 2oxov xai i5e. 
48ei5ev 6 'Inoods Tov NaOavon) Eox6uevov 
NEPOS UVTOV xai Never negi avTov: i5e &And&s 
Togamhirns &v W 56)0s owx Eort. 19&yev adr 
NaBavani: r00ev ue yiwvooners; rrenoiOm "Im- 
00%g nai elev aVTE: 100 TO Oe Piurrrrov 
povijoat, Ovra Pro Tv ovnîjv ei50v oe. 507re- 
xo10m NaOavani xai deyev adr: OaBfi, ov ei 
O viog Tod Oeod, ov ei 6 Baoievs Tod "Tooon]A. 
SlGareneiOm "Imoods xai eirev avTE: Ori einov 
004, EL50V 0£ VIONĂTO TijG OVXIIG, TLOTEVELG; 
ueiCo rovTrov Oper. 52uai eye avTE: Guv 
Auv Aeyo buiv, GI or peoe Tov ovoa- 
VOV OVEWYOTA, nai TOVG Gythovg Toi Beod 
avafaivovras nai xarafaivovrag eri, Tov viov 
Tod &vOowmov. 


aflat Filip pe Natanail şi i-a zis: Am aflat 
pe Cel despre Care au scris Moise în Lege 
şi Proorocii: Este lisus, fiul lui Iosif din 
Nazaret. 47Şi i-a zis Natanail: Din Nazaret 
poate fi ceva bun? Filip i-a zis: Vino şi 
vezi. 48lisus l-a văzut pe Natanail venind 
către El şi a zis despre el: lată, cu adevă- 
rat, israelitean în care nu este vicleşug. 
49I-a zis Natanail: De unde mă cunoşti? 
A răspuns lisus şi i-a zis: Mai înainte ca 
Filip să te strige, te-am văzut când erai 
sub smochin. 50A răspuns Natanail şi l-a 
zis Lui: Rabbi, Tu eşti Fiul lui Dumnezeu, 
Tu eşti Împăratul lui Israel. 5.A răspuns 
lisus şi i-a zis: Pentru că ţi-am zis ţie că 
te-am văzut sub smochin, crezi? Mai mari 
decât acestea vei vedea. 52Şi i-a zis: Amin, 
amin zic vouă, de acum veţi vedea cerul 
deschis şi pe îngerii lui Dumnezeu suin- 
du-se şi coborându-se peste Fiul Omului. 


ro Ev Kav 1îijs Taialac, ai îjv 
3 1] urne Tod'Imooi Eni: 22x0m 5 
A noi6"Imootcnaioi uaOm rai. awToi 

elis TOv Yăuov. nai VOTE01]oavToș 
oivov d£ye 1] wjrne rod'Inood 
n00s avTOv: oivov owx Eyovor. thtyei «rii 6 
"Imootc' 1i &uoi Kati. 00i, ywvau; ov je. 1) boa 
Ov. SdEyeL 1] urne AVTEV Toic S.onovorc: 51 
Av dem vuiv, roujoare. Gijoav Să înei v5olou 
MOwvou EE neiuevat naTă TOY KAdApLONĂv TGV 
Tov6alov, yopodoau &vă peronrăs vo î) rotic. 
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Capitolul 2 


i în ziua a treia s-a făcut nuntă în 

“ Cana Galileii, şi era mama lui lisus 
“B acolo. 2Şi a fost chemat şi lisus şi 
ucenicii Săi la nuntă. 2Şi sfârşin- 
du-se vinul, a zis mama lui lisus că- 
tre EI: Nu mai au vin. 4Şi a zis ei Li- 
sus: Ce este Mie şi ţie, femeie? Încă nu a 
venit ceasul Meu. 5A zis mama Lui slujito- 
rilor: Orice vă spune faceţi. 6Şi erau acolo 
şase vase de piatră, puse pentru curățirea 
iudeilor, care luau câte două sau trei ve- 
dre. 7Le-a zis lor lisus: Umpleţi vasele cu 


IOAN 


7eyev avToig O 'Imoobs: yeuioare Tăs vâoiug 
v5aToc. nai EyEuoav avTăs Evs vw. Bai, 
NEVE UVTOIG: GVTMIOUTE VUV nai (pEoeTe TG 
doyurowmivo. nai îveyuav. 9c dE Eyevoaro 6 
Goxuroiuuvog 16 bâwp oivov yeyevmutvov nai 
Ox Ţ]dei 7r00ev £oriv: oi E Suonovor țjde.oav 
Oi 1VTÂMROTEG TO VĂSWE-— poovei TOv vuuplov O 
Aovuroin)uvog I0xai dee avTE: râs &vOowros 
nE&Tov TOv xa)0v oivov TiOmoL, noi drav 
ueOvo0GoL, TOTE TOV EAUOOW: OV TETI]ONKAG 
Tov xa)ov oivov toc Gori. ITavrmv Erroimoe 
Tv Gov Tov onueiov O 'Inoodg Ev Kavă Tijs 
TaMiaiag ai Epaveowoe mv 60£Eav aVToV, 
ROI ENLOTEVOAV EiG AVTOv Oi uUONTAI UVTOV. 
12Meră TOVTO naTEfm is Kameovaouu 4VTOS 
nai. 1] urme avToi nai oi AdeAqpoi UVTOU nui 
oi uaOnrai aVTod, xai Exei tuewav ov rog 
Tuegac. 
4 ai Es 1]v 10 ndoya Tov "lovbalov, Kai 
avem eis Teooo6hwvua 6 'Imoodc. Hai ev- 
Qev Ev TG) leo TovG rwhobvras Poag ai n00- 
BATA MAI TEELOTECUG, NOL TOVG HEONUTLOTAG 
xaOmuEvovc. I5nai romoas poayeiluov Ex 
OXOWLWY răvrac EEefalev Ex Toi leo0d, TU Te 
roofara nai rovs foac, nai Tv noMvfLoTEV 
£EEYEE TO KEOUO Mali TG TOUIELAG AVEOTEEVE, 
16,0 TOIG TAG TEPLOTEOOG TWAODOW EiEV: OA- 
Te Tatra EvredOev: ui] rouire TOV OlXOV TOD 
TATE0s nov oixov tunopiov. 172uvr]o0moav 56 
oi uaOmrai avToi Ori veyeauuevov £oTiv, 0 
îjjioc rod oixov oov xarapăyerai ue. 18ăxe- 
xpiOmoav ov oi 'lov5aioi nai einov abTG): 1i 
omuetov Sewvvers îjuiv Ori TadTa, roreic; I9rre- 
xol0n 'Imootc xai einev avToiG: ÎVOATE TOV VA- 
OV TOUTOV, HOL EV TOLOIV TMUEOGULG EYEEG AVTOV. 
20£izrov owv oi "Tov5giov TEOOUPONOVTA KU 
E Ereow no5om)Om 6 vads ovToș, nai 0 
£v To.oiv 1jueoauc Evegeic avTov; 2leneivog 6E 
eye Neo Tod vuod TO OWUATOG UVTOI. 2207€ 
ovv "yen Ex vexeov, 2uw]o?noav oi uaOm- 


2,8-22 


apă. Şi le-au umplut până sus. 8Şi le-a zis: 
Scoateţi acum şi aduceţi starostelui mesei. 
Şi i-au adus. lar când starostele mesei a 
gustat apa care se făcuse vin — şi nu ştia 
de unde este, dar slujitorii care scoseseră 
apa ştiau — a strigat starostele mesei pe 
mire 10şi i-a zis: Tot omul pune întâi vinul 
cel bun şi, când au băut bine, atunci pune 
pe cel mai prost; tu ai ţinut vinul cel bun 
până acum. lAcest început al semnelor 
L-a făcut lisus în Cana Galileii şi Şi-a ară- 
tat slava Sa; şi au crezut în El ucenicii Lui. 
2După aceasta a coborât în Capernaum, 
EI şi mama Lui şi fraţii Lui şi ucenicii Lui, 
şi acolo au rămas nu multe zile. 


i era aproape Paştele iudeilor, şi lisus 

DJ S-a suit la Ierusalim. !1Şi a aflat şe- 
zând în templu pe cei ce vindeau boi şi 
oi şi porumbei şi pe schimbătorii de bani. 
15Şi făcând bici din frânghii, i-a scos afa- 
ră pe toți din templu, şi oile şi boii; şi a 
vărsat banii schimbătorilor, şi mesele le-a 
răsturnat, 16şi celor care vindeau porum- 
bei le-a zis: Luaţi acestea de aici; nu fa- 
ceți casa Tatălui Meu casă de negustorie. 
17Şi şi-au adus aminte ucenicii Lui că este 
scris: Râvna casei Tale mă va mistui. I8Au 
răspuns deci iudeii şi I-au zis: Ce semn ne 
arăţi nouă că faci acestea? I9A răspuns Ii- 
sus şi le-a zis: Dărâmaţi templul acesta şi. 
în trei zile îl voi ridica. 20Au zis deci iudeii: 
În patruzeci şi şase de ani s-a zidit templul 
acesta! Şi Tu în trei zile îl vei ridica? 2!Dar 
EI vorbea despre templul trupului Său. 
22Deci, când S-a sculat din morţi, şi-au 
adus aminte ucenicii Lui că zicea aceasta 
şi au crezut Scripturii şi cuvântului pe care 
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KATA IQANNHN 


Tai aVTOD OTL TODTO eye, nai ETLOTEVOUV TÎ) 
veaqpij noi 14 A6yw O einev 0'Imooic. 23"0g 
5£ 1jv &v roic TeoovoMuoig Ev TG r4oxa Ev Ti 
£oorfj, molloi Enlorevoav £is TO SVONU UVTOĂ, 
Bewpodvrec abToi ră onueia & Erolet. 240VT0g 
5t 6 'Inoodg own ENlOTevev EUUTOV UVTOIG ĂLU 
TO ODTOV PIVOOXELY TUVTAG, 25%01, OT OV YpELUV 
EI ÎVOL TIS WUETVEIION reci Toi GvOEWNOv: 
adToc Yăo Eyivoone Ti 1]v Ev 16 &vOowrw. 


Îl spusese Iisus. 22Şi când era în Ierusalim, 
la Paşti, la sărbătoare, mulţi au crezut în 
numele Lui, văzând semnele Lui pe care 
Je făcea. 24Dar lisus Însuşi nu Se încredea 
în ei, pentru că El îi cunoştea pe toţi, 25şi 
pentru că nu avea trebuinţă ca cineva să 
mărturisească despre om, căci Însuşi Cu- 
noştea ce era în om. 


Kepăiuov IL" 


v E ăvOownoG Ex Tv PURLOALWV, 


Nix65nuos Ovoua UVTG, LEXOV 
16v lov5ulwv. 20Vr0g Oe ros 
AVTOV vuurOg uai einev uWTE: 
CaPPi, oiSauev Ori aro Oeod 
2Mwoas 5doahos: ov5eis 
YAE TATA TE ONuEia SVVATALŢ TTOLEIV A OV TOL- 
ec, tv ui) 1] 6 eds uer avTo. 3ărenoiom 
"Imootg xai einev avTE: Guv uiv Ey 00, 
2ăv ui) ris vevvnOi &vwOev, ov Svvarou i5eiv 
m Baoueiav Tod Oeod. 1heyei TE0S UVTOV O 
Nix05muos' rs Svvarai dvO—eornos Yevwn- 
Bîjvau yeoov Ov; ui) Svvarou eis TI]v KoLav 
Tiis unroos avroi Gevreoov eioehBeiv nai 
vevvnOiivau; SărenolOn'Inoods" ăumv Guv 
Neyo oo, Ev ur] ris yevvnOi £8 v5aros nai 
Ilvevuaros, ov Svvarau eioe)Oeiv eis Tv pa- 
oueluv Tot Oeod. TO yeyevvnutvov Ex Tils 
OUEKOS OUEE EOTL, Hai TO YevevvnuEvov Ex 
Tou Ilvevuaros mvedud £0TL. ui] 0avudons 
Gr eirov oo, dei bus yevwndfivau &vwo0ev. 
870 mvetua Orov 0e)ei mvet, nai Tv povI)v 
AVTED Axovers, 0) own oidug n00ev toyerau 
nai nod navei OWTWG EOTI 7ĂG O yeyevwnut- 
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Capitolul 3 


i era un om dintre farisei, Nico- 
dim numele lui, căpetenie a iude- 

ilor. 2Acesta a venit la El noaptea şi 
I-a zis: Rabbi, ştim că de la Dum- 
nezeu ai venit învăţător; căci ni- 

5  meninu poate face aceste semne pe 
care le faci Tu, dacă Dumnezeu nu es- 

te cu el. 3A răspuns lisus şi i-a zis: Amin, 
amin zic ţie: Dacă nu se naşte cineva de 
sus nu poate să vadă Împărăţia lui Dum- 
nezeu. 4A zis către EI Nicodim: Cum poa- 
te omul să se nască, bătrân fiind? Oare 
poate să intre în pântecele mamei sale a 
doua oară şi să se nască? 5A răspuns lisus: 
Amin, amin zic ție: Dacă nu se naşte cine- 
va din apă şi din Duh, nu poate să intre 
în Împărăţia lui Dumnezeu. 5Ce este năs- 
cut din trup trup este; şi ce este născut din 
Duh duh este. 7Nu te minuna că ţi-am zis: 
Trebuie să vă naşteţi de sus. 8Vântul su- 
flă unde voieşte şi auzi glasul lui, dar nu 
ştii de unde vine şi încotro se duce; Astfel 
este tot cel născut din Duhul. 9A răspuns 
Nicodim şi i-a zis: Cum pot să fie acestea? 
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3,10-26 


vog Ex Tod Ilvevuurog. SănenoiOn Nin65nuos 
ali einev aVTG: ns Svvarou TudTa yevtoOur; 
10&7rex0i0m'Imoods xai eirev avTG: ov ei 6 
5donaios Toi'lopan) xai TABTA OV Vivu)- 
ones; Lăuv Guiv dEyw oo Ori 5 oi5auev 
Nadoduev nai 6 EDEONANEV HAETVEODuEV, xali 
Tv uaeTvoiav îjuv ov daufăvere. 12ei rc Exul- 
"ea £iTov butv Kai OV MLOTEVETE, N EV EU 
VUiV TĂ ENOVEUVLU MLOTEVOETE; l3uai, OVĂEIG 
avafeBmuev eis Tov ovoavov ei ui) 6 2x Tod 
OVEUvOEU HaTaFAs, O viOs Tod ăvOowrnov 6 Ov 
Ev T6 oveav&. Mai nadbs Moibotis înpwoe 
TOv Ocpw Ev Tîj Eomuo, obTos Ipwîjvau Sei 
TOv vi0v Toi dvOpwnov, iva GG O MOTEVWv 
eiG aVTOV pi] AnoANTar, GA) Ey Gov aiwviov. 
I607T0w YăE 1]yârnnoev 6 Oeog TOv x00uov, 
(VOTE TOvV ViOV AVTEV TO uovoyevi) EĂWKEv, 
ÎVa TTĂG O MOTEVWV £is AVTOV Li] GITOANTAL, 
GA Ex Gov aiwviov. 1700 yăE ntoreliev 6 
OO TOV viOv UVTOV £iG TOV HOONOv va 40iVN 
TOV X00uov, 0): va 0w0ŢI 6 noouoc dv avTod. 
180 moTevwv Eig AVTOV OV xoiverur, O 5E wi 
TLOTEVOYV î]ĂN XENEUTAL, OTL UI] ETLOTEVHEV 
eis TO Ovoua ToV uovoyevodg vioi Tod Qeod. 
19oirm d£ EoTw 1] neioi, Tu T0 pâc EMivOev 
ei TOV X00uov, xai Myârnmoav oi &vBowrroL 
uâlov TO OXOToS î) T0 pc: 1]v Y&E TovNoă 
AVTGv Tă Eoya. 207ră6 yăE O padha TE400WV 
WULOEi TO pc HOL OV EEYETOL TEOS TO POS, Îva 
ui) Eeyx0Ă Tă toya avrov: 216 5E nov Tv 
au]Bevav Eoyerau 7005 TO ps, iva poveow0f) 
AVTOU TO E0YA, Ori Ev Oe) Eorw eioyaoutva. 

eră rara 1)A0ev 6 "mood nai oi uarai 
4 Mi gis iv Tov6aiav ij, nai Exei 6i- 
eroipe uer avrâv nai EBârrulev. 231 5£ mai 
Iwavwns Barritov Ev Aivov Epic rod Xa)eiu, 
du bara no 1v Enet, nai nageyivovro ai 
epanritovro" A40wrw yăo iv BeBimutvos eic 
iv cpuhaxiv 6 Ioâvwns. 2Eytvero ovv Caju- 
OI Ex TOv uaONT&v wodwvvov ueră "lov5aiov 


I0lisus a răspuns şi i-a zis: Tu eşti învăţăto- 
rul lui Israel şi nu cunoşti acestea? Amin, 
amin Zic ţie, că ceea ce ştim vorbim şi ceea 
ce am văzut mărturisim, şi mărturia noas- 
tră nu o primiţi. I2Dacă v-am spus cele pă- 
mânteşti şi nu credeți, cum veţi crede da- 
că vă voi spune cele cereşti? 15Şi nimeni 
nu s-a suit la cer, decât Cel care a cobo- 
rât din cer, Fiul Omului, Cel ce este în 
cer. 11Şi după cum Moise a înălţat şarpe- 
le în pustie, aşa trebuie să Se înalțe Fiul 
Omului, !Sca tot cel ce crede în El să nu 
piară, ci să aibă viaţă veşnică. I6Căci aşa 
a iubit Dumnezeu lumea, încât pe Fiul 
Său Cel Unul-Născut L-a dat, ca tot cel 
ce crede în El să nu piară, ci să aibă viaţă 
veşnică. !Căci nu a trimis Dumnezeu pe 
Fiul Său în lume ca să judece lumea, ci ca 
să se mântuiască lumea prin EI. 18Cel ce 
crede în EI nu este judecat, iar cel care 
nu crede a fost deja judecat, că nu a cre- 
zut în numele Fiului Unuia-Născut al lui 
Dumnezeu. 19Şi aceasta este judecata, că 
Lumina a venit în lume şi au iubit oame- 
nii mai mult întunericul decât Lumina; 
căci viclene erau faptele lor. 20Căci tot 
cel ce face rele urăşte Lumina şi nu vine 
la Lumină, ca să nu se vădească faptele 
lui; 21:Dar cel care face adevărul vine la 
Lumină, ca să se arate faptele lui, că în 
Dumnezeu sunt săvârşite. 


[> acestea a venit lisus şi ucenicii Lui 
în pământul Iudeii, şi acolo stătea cu 
ei şi boteza. 23Şi boteza şi loan în Enon, 
aproape de Salim, că ape multe erau aco- 
lo, şi veneau şi se botezau. 24Căci loan în- 
că nu fusese aruncat în temniţă. 25Şi s-a 
iscat o nedumerire între ucenicii lui loan 
şi un iudeu despre curăţire. 26Şi au venit 
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KATA IQANNHN 


megi naBaeiouov. 26xai ov roos Tov lw- 
dwwmv nai einov adTâ uPPi, âs inv ueră 00d 
ntoav Tod'Ioo5&vov, O OV UEHUETVENXUS, 
i5e ovrog Banrilei kai mâvres EOXOVTAL T00S 
aurov. 27&3renoiOm "Lodvvns nai einev: ov 6vva- 
ou &vBowrog haufăverv ov5tv, 2ăv pu 1] de5o- 
uEvov avrG Ex Toi oveavoi. 2800704 Vueig HOL 
uaorvocire Ori eirov: own eiui Ey 6 XoLoTos, 
G) du &reora)utvog eiui Eurooo0ev Exeivov. 
296 Eyov Tv vuuqpnv vvuplos £oriv: O 5£ qplios 
TOD vvupiov, O EOTNXOG NOL ANOVWV AVTOV, 
Yapă yaioei d Tv povijv Tod vuuplov. aiTn 
ovv 1] xaoă 1] tu) renMjowraur. 308xeîvov dei 
avEavew, ue 6£ Earrovobar. 
Q ăvwBev EoXOuevoc Er dvw TUvTWv EOTIV. 
O Ov Ex Tis Vis Ex Tic Vis E0TL nai Ex Tiis 
vijs had: O Ex Tod ovoavod EOXONEvOG ETV 
TOVIWV EOTL, 32nai, Ă Evoaxe nai î|kovoe, TOUTO 
WOETVELI, Xa Tv uUAETvELUv AVTEU OVĂEIG 
Maufâver. 330 dafov avroi Tv uaeTvoluv 
2opopuoev Ori 0 Qeoş dimons torw. 340v yo 
AmtoTevev O Qeos, Tă Enuara Tod Beod alei: 
OV Yăg Ex ueToov 6i5wow 0 Oeog 10 Ilvedua. 
356 rare Ayar Tov viov kai rravra. Sedwuev 
Ev Ti Xewpi avTov. 360 muoTevwv eig TOv ViOV 
e Comv aiwviov: 6 6 rev 1 vid ov 


nperau Gov, 6 1] o Tod Qeod uevei Er 
UVTOV. 


la loan şi i-au zis: Rabbi, Cel care era cu 
tine dincolo de Iordan, pentru Care tu ai 
mărturisit, iată Acesta botează şi toţi vin 
la EI. 27A răspuns loan şi a zis: Nu poa- 
te omul să ia nimic, dacă nu i s-a dat lui 
din cer. 28Voi înşivă îmi sunteţi martori 
că am zis: Nu sunt eu Hristosul, ci sunt 
trimis înaintea Lui. 22Cel ce are mireasa 
este mire; iar prietenul mirelui, care stă 
şi-l ascultă, cu bucurie se bucură de glasul 
mirelui. Deci această bucurie a mea s-a 
împlinit. 30Acela trebuie să crească, iar 
eu să mă micşorez. 

el ce vine de sus deasupra tuturor es- 
dea cel ce este din pământ, din pământ 
este şi din pământ grăieşte. Cel ce vine 
din cer deasupra tuturor este, 32şi ce a vă- 
zut şi ce a auzit, aceasta mărturiseşte, şi 
mărturia Lui nimeni nu o primeşte. 33Cel 
care a primit mărturia Lui a pecetluit că 
Dumnezeu adevărat este. 34Căci cel pe 
care l-a trimis Dumnezeu cuvintele lui 
Dumnezeu grăieşte, că nu cu măsură dă 
Dumnezeu Duhul. 35Tatăl iubeşte pe Fiul 
şi toate le-a dat în mâna Lui. 36Cel ce cre- 
de în Fiul are viaţă veşnică; iar cel ce nu 
ascultă de Fiul nu va vedea viaţă, ci mâ- 
nia lui Dumnezeu rămâne peste el. 


Kecwpăluov A 


! cowvăyvw 6 Kvoiog Gri îjnovoav 
> oi Pagoaioi Orv'Imooig mielovag 


| uanrăs noni xai Bamrite. î)'lo- 
Gvms 2-xairorwye "IMoods avTos 
owx EParrtev, 0) oi uaOnrai av- 

ToU- 3ăqpijne rhv lovSaiav nai GrîjA0ev ei 
miv Tahiatav. ES SE avrov 6eoyeo0au 
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Capitolul 4 


eci când a cunoscut Domnul că 
fariseii au auzit că lisus face şi 
botează mai mulți ucenici decât 

Ioan 2 — deşi lisus Însuşi nu boteza, 

ci ucenicii Lui — 3a lăsat ludeea şi 

a plecat în Galileea. 1Şi trebuia să 
treacă prin Samaria. 5Deci, a venit într-o 


IOAN 


4,6-20 


ud rijs Xauageiag. SEoyerau owv eig now Tijs 
Xauageiag deyoutvnv Zvxyde, rinoiov Tod yw- 
lov 6 ESwonev loxof'loohp TG vid avToV: 
6ijv 6E Exet my Tod LoxwfB. 6 ovv'Inoodg 
NENOITLOXOG EX Tîjs OSouroEiug EnuDECeTo 0V- 
rog Ei Tîj amy: Goa înv boei xn. 7Eoyerou 
"vi Ex Tijs Zauapelas ăvriijoau bâwo. h£- 
Yyev aurii O 'Inoobs: 50s noi mueiv. 8oi 
Yăe uaOnroi avroi GreAm)mvOe.oav 
£iG TV TONY ÎVA TROAS OYOEUOWOL. 
9eyev ov avT 1 vwvi îi Zanapeiuic” 
râs ov 'lov5aiog Ov ao” Eno mueiv 
aireis, oVONS yYvvouxos Xanageiri5os; 
ov Yăe ovoOvraui "Tov5aioi Xauageirous. 
I0&greneiOm'Inoods xai einev avTfi: ei îj5ei 
Tv Swooe0v Tod Oeoi, nai Tic E0TWw O Atywv 
00L, 60$ not zteiv, 0V dv îjrnoas avTOv, ai 
£Ownev dv oovv5wo Cv. Ieye, avT 1] ywvi]: 
Kuvote, ovre vrimua Eyes, Kai. TO potaup £0Ti 
Ba0v: r60ev owv Eyeig 16 b5wo 70 Câv; 124) od 
ueiCoov ei. rod narEds înv Loxof, 5 25wonev 
Tjuiv TO Po£ag, ai avTOș £E avTod Ere nai oi 
vioi aVToU nai Tă Ootupara avTod; I3ăzrenoiOm 
'Imoodg nai einev avrij: mă 6 rvoov En Tod 
V50Tog TOVTOV Supr]oei mouv: 1406 & ăv sri En 
Tod b5aTog ov Ey 6V0W UVTE, OV ui) Suj1jon 
eig T0v aiva, GM TO VâwE 5 6wow avTE, 
YevnoeraL Ev avTG 1myi V5aros Ghoutvov 
eig Conv aiwviov. IS&yei TQ0s AVTOV 1] yvw): 
Kuvore, 50g not ToiTo TO V5wp, va pui Supă 
um5E toxouou EvOae âvrieiv. I5eyev avTfi 6 
"Imootds' Unavye pwvnoov Tov ăv5oa 00v nai 
£)0£ Evoase. MănexolOm 1 vvvi ai eimev" ou 
Exo ăvâpa. eye avrîj 6 'Inoods: xaic einac 
Ori &vâpa owu Ey" I8rrevre yo ăvâoac Eoyec, 
voi văv Ov Exeig OV EOTL O0V Gv]o: 


TOTO GAnOEs etonnac. IPheyei 0VTE 
1 vpuv] Kvere, evo dr. oops 
ei ov. 200i rartoeg îuâv Ev Tr doe. 
TOVTU) TOOO0EXVvNOAv: ai Vueic hE- 


cetate a Samariei, numită Sihar, aproape 
de țarina pe care i-a dat-o Iacov lui Iosif, 
fiul său; 6şi era acolo fântâna lui lacov. 
Deci lisus, ostenit de călătorie, şedea aşa 
la fântână; era ca la al şaselea ceas. 7A ve- 
nit o femeie din Samaria să scoată apă. i- 
sus i-a zis: Dă-Mi să beau. 8Căci ucenicii 
Lui plecaseră în cetate ca să 
cumpere merinde. 9Deci l-a zis 
femeia samarineancă: Cum Tu, 
iudeu fiind, ceri să bei de la 
mine, care sunt femeie sama- 
rineancă? Căci iudeii nu au 
amestec cu samarinenii. 0A răspuns lisus 
şi i-a zis: Dacă ai fi ştiut darul lui Dumne- 
zeu şi Cine este Cel ce-ţi zice: Dă-Mi să 
beau, tu I-ai fi cerut şi ţi-ar fi dat apă vie. 
NI-a zis femeia: Doamne, nici găleată nu 
ai şi fântâna este adâncă; de unde, dar, ai 
apa cea vie? 12Nu cumva eşti Tu mai mare 
decât părintele nostru Iacov, care ne-a dat 
fântâna, şi el însuşi a băut din ea, şi fiii lui, 
şi turmele lui? I3A răspuns Iisus şi i-a zis: 
Tot cel ce bea din apa aceasta va înseta 
iarăşi; Dar cel ce va bea din apa pe care 
1-0 voi da Eu nu va mai înseta în veac, ci 
apa pe care i-o voi da se va face în el iz- 
vor de apă curgătoare spre viaţă veşnică. 
ISA zis către EI femeia: Doamne, dă-mi 
această apă ca să nu mai însetez, nici să 
mai vin aici să scot. I6I-a zis lisus: Mergi 
şi strigă-l pe bărbatul tău şi vino aici. TA 
răspuns femeia şi l-a zis: Nu am bărbat: 
I-a zis lisus: Bine ai zis: Nu am bărbat; 
I8căci cinci bărbaţi ai avut, iar acum cel 
pe care îl ai nu este bărbatul tău. 


ră Aceasta adevărat ai spus. I-a 


zis femeia: Doamne, văd că Tu 
eşti prooroc. 20Părinţii noştri în 
muntele acesta s-au închinat; şi 
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4,21-37 


KATA IOANNHN 


ere Ori Ev Teoo0o)vuoig £0TiV O TONOG ONOV 
dei nooonvveiv. 2lh&yev avi) 0'Imoods: Yva, 
NLOTEVOOv uoL dr EoyeTai boa Ore OVTE EV 
TG) OpeL TOVT( OVTE Ev TEQ000AVUOLG 1000- 
HVWOETE TG) ATEI. 22Vueig TTQ00KvveiTe O 
ovx oi5are, îjueis neooxvvotuev O oi5apuev: 
Or 1] owrmeia Ex rov'lov5alwv EOTIv. 230Â)- 
toyerai Woa, xai viv EOTIwv, Ore oi dimOwoi 
TOOOKVVNTAI TIEOOKVVIIOOVOL TE NUTEI EV 
rvevuari nai GimOeia: nai Yăo O TATE ToL- 
OVTOVG ÎNTEL TOVG TOOOKVVOUVTAG AVTOV. 
247vedua O Oeo0g, aL TOLG TEOOKVVODVTAG 
QUTOV EV Dvevuari nai, dimOeia Sei nooonvveiv. 
25)&yeu avT 1] ww oida du Meooiag EoyeTau 
O heyouevos XoLoroc: Grav £)0q Eneivoc, &vay- 
ve)ei Muiv ravra. 26)eyev avTț) 0'Inooic: Eyw 
eiuv 6 d0dâwv ooL. 2mai Er, rovro 10ov oi ua- 
Omroi. avTod, ai EOavuaoav Ori HeTă YuvaL- 
ns Eder ovSeig utvrou eine, ri Cmretc îi Ti 
oheis uer avTijs; 25A pijnev ovv Tijv v5oiav 
CUTIIG 1] Vwv ai Gri) Oev eis Tijv 7r0)uwv, nai 
Neve Tois avdownos;: 295ebre i5ere OvOownov 
5g eint not rrâvra 800 En0imoa: ui OVTOG 
2o7w 6 Xovorog; 308£1j]0ov ov Ex Tîjs mohews 
nai ÎJoXOVTE TEOS UVTOv. 3I'Ev GE TG ueraEv 
NEVTOv AVTOv Oi uaOnrai Aeyovres: CAPPL, 
wporye. 320 6E eirev avrois: Ey Bobow Exyw 
cporyetv, îv bueig owx ol5ure. 358)eyov ovv oi 
uaOmrai r90s GAimovs: 41) Tis î]veyev avTE 
qpavyeiv; 3%eyev avrois 0'Inooic: Euov Pobua 
£0Tw va TToLG TO Bemua TO rrEmpovros ue 
NO TENELDOW OVTOU TO E0yov. 350VY Vueig AE- 
YeTe OTL ETL TETOGUNVOG EOTL nai O Beoiouos 
toyeraur, l50v deyow buiv, ErdpaTre Tovs OpOa)- 
uovs buv ai Bedoaode răc ywpac, Ori dev- 
nai eioi roos Beotouov î)8n. 36xai 6 Bepitov 
uLo00v Aaufăver ai ovvăvyeL napTOov £is 
Conv aiwvtov, va nai 6 orelowv 6uod XaiE 
nai O Beoitov. 37&v yăE Tov O d0Y0g EOTIV 
6 dimOwvos, Ori dios E0Tiv 6 oneiowv nai 
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voi ziceţi că în Ierusalim este locul unde 
trebuie să ne închinăm. 2Il-a zis lisus: Fe- 
meie, crede-Mă că vine ceasul când nici 
pe muntele acesta, nici în lerusalim nu vă 
veţi închina Tatălui. 22Voi vă închinaţi la 
ce nu ştiţi; noi ne închinăm la ce ştim, pen- 
tru că mântuirea din iudei este. 23Dar vine 
ceasul, şi acum este, când adevărații închi- 
nători se vor închina Tatălui în duh şi în 
adevăr; că şi Tatăl astfel îi vrea pe cei care 
I se închină. 24Duh este Dumnezeu; şi cei 
care ] se închină trebuie să 1 se închine în 
duh şi în adevăr. 21-a zis femeia: Ştiu că 
vine Mesia, care se cheamă Hristos; când 
va veni Acela, ne va vesti nouă toate. %1-a 
zis lisus: Eu sunt, Cel care îţi vorbeşte. 
27Şi îndată au venit ucenicii Lui şi s-au 
mirat că vorbea cu o femeie. Dar nimeni 
n-a zis: Ce cauţi? sau: Ce vorbeşti cu ea? 
23A lăsat, deci, femeia vasul ei şi s-a dus 
în cetate şi le-a zis oamenilor: 2%Veniţi de 
vedeţi un om care mi-a spus toate câte am 
făcut; nu cumva Acesta este Hristosul? 
30Ei au ieşit din cetate şi veneau către 
EI. 2iÎntre timp, ÎL rugau ucenicii, zicând: 
Rabbi, mănâncă. lar EI le-a zis: Eu am 
de mâncat o mâncare pe care voi nu o 
ştiţi. 33Deci ziceau ucenicii unii către alţii: 
Nu cumva l-a adus cineva să mănânce? 
s4Le-a zis lisus: Mâncarea Mea este să 
fac voia Celui care M-a trimis pe Mine 
şi să săvârşesc lucrul Lui. 35Nu ziceţi voi 
că mai sunt patru luni şi vine secerişul? 
lată, zic vouă: Ridicaţi ochii voştri şi pri- 
viți ţarinile că sunt albe deja pentru sece- 
riş. 36lar cel ce seceră primeşte plată şi 
adună rod spre viaţă veşnică, ca împreu- 
nă să se bucure şi cel ce seamănă şi cel 
ce seceră. 37Căci întru aceasta se adeve- 
reşte cuvântul că unul este semănătorul 
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4,38-53 


ă))os 6 Beoitov. 388y0 ârtorea vuâg 0e- 
opitew O owy vueig NEXONLANATE: OOL ME- 
NOTLOKAOL, XA Vueic Eig TOV KONOV UVTĂV 
eioeimiw0are. 39'Ex E ris nohewş Exeiwns 
no)oi ENLOTEVOAV £ig AVTOV TO XanOveLTGv 
ÎLG TOV A0YOV TÎS YVUVOALOG, HAETVEOVONS 
O eirt uov râvra 600 Enoimoa. 406 owv 
Mov roos avTov oi Xanupeiral, NEWTWOV 
AVTOV ueivat Tae” avTois: nai Euewvev Euei 
&vo "ueoac. luati rod reiovg ETLOTEvONv 
Au TOv 10yov aVTOEI, 127f) Te yvvouxi Eheyov 
OTL ODXETL LA TV OV AOMEV TLOTEVONUEV: 
AVTOL YĂE Gunnoauev, wai oi5auev dr. ovTOG 
207 0)M06S O OWTIE TOU HOOUOV O XPLOTOC. 

eră 6£ Tăg 6vo 1jutoac £Eîjiev Eneiev 
N; asr) 0ev eis mv Taiaiav. 140Vr06 
Yăe O"IMoois EuOETVENOEV OTL NEOEPIITNS 
&v Tfj t5ig nareiăi ru v own Eyet. 159re ovv 
"ev eis riv Taialav, 25tEavro uvrbv oi 
TaMiaior, TAVTA EVEANOTEG Ă ETOIOEV Ev 
Tegooohvuoig 2v Tfj E00Tfj: noi AVTOL YAE 1]- 
Bov sis rhv £oori]v. 16H)ev ovv râhuv 6 
'Inoods sis Tv Kavă Tîjs Paiaiac, Orov 
Enoimoe 10 Vw oivov. nai 1]v Tis Baou6c, 
ov 6 vis o0tve 2v Kaneovaovu' 170vr0g 
anovoas 01L'Inooig îje Ex Tijs 'lov5aiug 
ei Tv Tamialav, rii Oe noos avTov kai 
NEPTA AVTOV va nATAPII nai iONTAL AVTED 
Tov viov: îjuedie yăo &rodvoxew. 18eirev 
ovwv 6 'Imoo0îs me0s avrov: 2ăv ui onueia 
noi TEQATA LÂNTE, OV pi] WLOTEVONTE. 49)Evyeu 
Too aVTov O Paouunos: Kvoie, narAfANO. 
neiv &rrodaveiv 10 roudiov nov. 30)Eyei aVTĂ 
O 'Imootc: nogevov: 6 vioş oov Cf. nai Exri- 
OTevoev 6 ăvOownoș TG 10  einev avTE 6 
"Imoodg, nai Exvogevero. 5lijdm SE avTOV HUTA- 
Batvovros oi 5odhoi aVTED GTIVINOAV AVTE 
ali, amypyevav devyovres 61 0 naic oov tii. 
S2E70V0eT0 0Vv 70” UTV Tv Boo Ev 1] Hou- 
1pOregov toye. nai einov avTE d y0tc oav 


şi altul secerătorul. 38Eu v-am trimis pe 
voi să secerați ceea ce voi n-aţi ostenit; 
alții s-au ostenit şi voi aţi intrat în oste- 
neala lor. 39Şi din cetatea aceea mulți au 
crezut în EI dintre samarineni, pentru cu- 
vântul femeii care a mărturisit: Mi-a spus 
mie toate câte am făcut. 10Deci, când au 
venit la El samarinenii, L-au rugat să ră- 
mână la ei; şi a rămas acolo două zile. 41Şi 
mult mai mulți au crezut pentru cuvântul 
Lui, 42iar femeii îi ziceau: Nu numai pen- 
tru vorba ta credem, căci noi înşine am 
auzit şi ştim că Acesta este cu adevărat 
Mântuitorul lumii, Hristosul. 
S după cele două zile, a ieşit de acolo şi 
Da plecat în Galileea. 44Căci lisus Însuşi 
a mărturisit că un prooroc nu are cinstire 
în patria lui. 45Deci, când a venit în Gali- 
leea, L-au primit galileenii, care văzuseră 
toate câte făcuse EI în Ierusalim, la praz- 
NIC, Căci şi ei veniseră la praznic. 46Deci a 
venit iarăşi lisus în Cana Galileii, unde fă- 
cuse apa vin. ŞI era un slujitor împărătesc, 
al cărui fiu era bolnav în Capernaum. 
47 Acesta, auzind că lisus vine din Iudeea 
în Galileea, s-a dus la EI şi Îl ruga să Se 
coboare şi să vindece pe fiul lui, că era pe 
moarte. 48Deci lisus a zis către el: Dacă nu 
veţi vedea semne şi minuni, nu veţi cre- 
de. 19A zis către EI slujitorul împărătesc: 
Doamne, coboară-Te înainte să moară 
copilul meu. 50lisus i-a zis: Mergi, fiul tău 
trăieşte. Şi omul a crezut cuvântului pe ca- 
re i l-a spus Iisus şi a plecat. 5IŞi încă pe 
când cobora, robii lui l-au întâmpinat şi 
i-au vestit spunându-i: Copilul tău trăieşte. 
52Şi căuta să afle de la ei ceasul în care i-a 
fost mai bine. Şi i-au zis lui: Ieri, la ceasul 
al şaptelea, l-au lăsat frigurile. 53A cunos- 
cut deci tatăl că a fost în acel ceas în care 
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4,54-5,9 


KATA IQANNHN 


£Bă6uumv &qpijuev adrov 6 mvoerâs. 55Eyvw ovv 
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35 eră radra 1v 1] 8ooTh TOv'lov- 
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“Teoooo)uua. 28071 E Ev roi 'le- 
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Mvufdoa, ] Ermevouevn EBoa- 
iori Bn0eo5d, ntvre oroăș Eyovoa. SEv 

TOVTOLG KOUTENELTO ThijOoS TON TGV 
&00evovvrov, TUpiOv, XOAGV, En- 
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2TUE400€T0 TO 50: 6 0Vv NEGOTOŞ 
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ăvBEwToG Exei TELUKOVTA NO OXTO ETN EXOV 
Ev 1] doeveig avwrod. 6rodTov dv 0 
"IM0odg nUTOXELNEVOV, XOL Yvovs OTL 
Tro)wv 15 XoOvov Exer, Neve UVTĂ: / 
Qeeg vis Yeveodar;, 7ărrenetOn 
UTE O doVevâv: Kvoie, &vOpvonov 
OV Ex, Îva OTav TUEAX0I TO VĂWO, 
Bai ue eis Tv xohvufnOoav: Ev 
W 5£ toyopuat 2y0, dos rod Euod 
narapaivet. Seyev avTr& O 'Inoois' Eyeioe, 
AQ0v TOV KEAPATTOv V0v noi reginei. noi 
evO£ws Eyevero vs 6 dvOownos, noi oe 
Tov xoăBarrov avTod noi reoienarer. 1]v 58 
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i-a zis lisus: Fiul tău trăieşte. Şi a crezut 
el şi toată casa lui. 54Acesta este iarăşi al 
doilea semn pe care l-a făcut lisus, venind 
din ludeea în Galileea. 


Capitolul 5 


upă acestea era praznicul iudeilor şi 

S-a suit isus la Ierusalim. ?2Şi în 
Ierusalim, la Poarta Oilor, este 

o scăldătoare, numită evreieşte 

23% Vitezda, având cinci pridvoare. 
3În acestea zăcea mulțime multă 

de bolnavi, orbi, 
şchiopi, uscați, 
aşteptând miş- 
carea apei. 4Căci 
un înger se co- 
bora la vreme în 
scăldătoare şi tulbura apa; iar cine intra în- 
tâi, după tulburarea apei, se făcea sănătos 
de orice boală era cuprins. 5Şi era un om 
acolo, care era bolnav de treizeci 
şi opt de ani. SPe acesta văzându-l 
lisus zăcând şi cunoscând că încă 
de multă vreme este aşa, i-a zis: 
Voieşti să te faci sănătos? 7l-a-răs- 
puns Lui bolnavul: Doamne, nu 
am om care să mă arunce în scăl- 
dătoare când se tulbură apa; iar 
când merg eu, altul coboară înaintea mea. 
SI-a zis lisus: Scoală-te, ia-ţi patul tău şi 
umblă. %Şi îndată s-a făcut omul sănătos 
şi şi-a luat patul său şi a început să umble. 
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oapfarov Ev Exeivn Tă Nutog. 
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Iar în ziua aceea era sâmbă- 
tă. I0Deci îi ziceau iudeii celui 
vindecat: Este sâmbătă; nu-ți 
este îngăduit să ridici patul. 
ILe-a răspuns: Cel care m-a 
făcut sănătos, Acela mi-a zis: 
Ia-ţi patul şi umblă. !2Deci l-au 
întrebat: Cine este omul care ţi-a zis: la-ţi 
patul tău şi umblă? !Slar cel tămăduit nu 
ştia cine este; căci lisus Se dăduse la o 
parte, fiind mulţime în acel loc. 4După 
acestea isus l-a aflat în templu şi i-a zis: 
lată, te-ai făcut sănătos. Să nu mai păcă- 
tuieşti, ca să nu ţi se întâmple ceva mai 
rău. l5Omul a plecat şi le-a vestit iudei- 
lor că lisus este Cel care l-a făcut sănă- 
tos. I6Şi de aceea Îl prigoneau iudeii pe 
lisus şi căutau să-L omoare, că făcea aces- 
tea sâmbăta. !7Dar lisus le-a răspuns: Ta- 
tăl Meu până acum lucrează; şi Eu lucrez. 
IsDeci, pentru aceasta mai mult căutau 
iudeii să-L omoare, nu numai pentru că 
dezlega sâmbăta, ci şi pentru că Îl numea 
pe Dumnezeu Tatăl Său, făcându-se pe 
Sine deopotrivă cu Dumnezeu. 
ra | răspuns deci lisus şi le-a zis: Amin, 
amin zic vouă: Nu poate Fiul să facă 
de la Sine nimic, dacă nu vede pe Tatăl fă- 
când; căci cele ce face Acela, acestea le fa- 
ce şi Fiul asemenea. 20Că Tatăl ÎL iubeşte 
pe Fiul şi Îi arată toate câte EI Însuşi face, 
şi lucruri mai mari decât acestea Îi va arăta, 
ca voi să vă minunațţi. 2!Căci după cum Ta- 
tăl îi scoală pe cei morţi şi îi face vii, tot aşa 
şi Fiul pe care voieşte îi face vii. 22Căci Ta- 
tăl nici nu judecă pe nimeni, ci toată jude- 
cata a dat-o Fiului, 25ca toți să cinstească 
pe Fiul cum cinstesc pe Tatăl. Cel care nu 
cinsteşte pe Fiul nu cinsteşte pe Tatăl Care 
L-a trimis. 24Amin, amin zic vouă: Cel ce 
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£avTĂ, obTwg ESwue noi TO vid Coov Exew 
2v 8avr: 27mai EEovolav ESwxev avTG xai 
uoioww sroreiv, Ori vios &vOownrov £0ri. 2841] 
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vueig 6£ 1]0eimoare âyoaMua0ijvai ros boav 
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nai Enetval eitow ai uaorvoodoau zreoi 2uod: 
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ascultă cuvântul Meu şi crede Celui care 
M-a trimis are viaţă veşnică şi la judeca- 
tă nu va veni, ci s-a mutat de la moarte la 
viaţă. 25Amin, amin zic vouă: Vine ceasul, 
şi acum este, când morții vor auzi glasul 
Fiului lui Dumnezeu şi cei care vor auzi 
vor Îi vii. 25Căci precum Tatăl are viaţă în 
Sine, aşa I-a dat şi Fiului să aibă viață în 
Sine; 27şi I-a dat putere să facă şi judecată, 
căci este Fiul Omului. 28Nu vă miraţi de 
aceasta; căci vine ceasul în care toți cei din 
morminte vor auzi glasul Lui, 29şi vor ieşi 
cei ce au făcut cele bune spre învierea vie- 
ţii şi cei ce au făcut cele rele spre învierea 
judecății. 35Nu pot Eu să fac de la Mine ni- 
mic; precum aud, judec; şi judecata Mea 
este dreaptă; pentru că nu caut voia Mea, 
ci voia Celui care M-a trimis, a Tatălui. 
3IDacă Eu mărturisesc despre Mine Însumi, 
mărturia Mea nu este adevărată. 32Altul 
este cel ce mărturiseşte despre Mine şi ştiu 
că adevărată este mărturia pe care o măr- 
turiseşte despre Mine. 33Voi aţi trimis la 
loan şi el a mărturisit adevărul. 34Dar Eu 
nu de la om iau mărturia, ci spun acestea ca 
voi să vă mântuiţi. s5Acela era făclia care 
arde şi luminează, şi voi aţi vrut să vă vese- 
liţi o vreme întru lumina lui. 35Dar Eu am 
mărturia mai mare decât a lui loan; căci 
lucrurile pe care Mi le-a dat Mie Tatăl să 
le săvârşesc, înseşi lucrurile pe care Eu le 
fac, ele mărturisesc despre Mine că Tatăl 
M-a trimis. 37Şi Cel care M-a trimis, Tatăl, 
Acela a mărturisit despre Mine. Nici glasul 
Lui nu l-aţi auzit vreodată, nici chipul Lui 
nu l-aţi văzut, 58şi cuvântul Lui nu îl aveţi 
rămânând în voi, pentru că voi nu credeţi 
Celui pe Care Acela L-a trimis. 3%Voi cer- 
cetaţi Scripturile, fiindcă socotiți că în ele 
aveţi viaţă veşnică; și acelea mărturisesc 


IOAN 


5,40-6,10 


40xai, ov Oe)ere £)0eîv rroos ue îva Conv Eyre. 
450£av napă &vOponwv ov daufărvo: 42600 
îvona bus Ori Tv Gyănmv Tod Oeod ov 
Eyere Ev EavToig. 1580 Eva Ev 1 Ovouaru 
TO NATEOS NOV, Hai OV AaufăverE ue: Ev 
ao ENOM Ev T& Ovouari T i5iw, Eneivov )u]- 
npeo0e. 41xrg Svvaobe vueic moTedouu, 6020v 
Tapă Gov Aaufăvovres, nai Tv 56Eav 
TV TAPĂ TOI uOvov Beoi ov Gnreire; 4541] 
Soxeire OTL Ey NATIYEENOV VU IE0G TOv 
naTEEpa: E0Tw O xaTmyoeOv buov Mowiofic, eic 
Ov vuetq 1jninare. 16ei yăg Eruorevere Moioti, 
ETLOTEVETE AV ENOL: TTEQi YAE EuOD Exeivog 
&yoanpev. 17ei GE TOiG EXELVOV YEGUUAOIV OV 
TLOTEVETE, TGS TOLG ENOIG OIJUUOL TLOTEVOETE; 


despre Mine. 40Dar voi nu vreţi să veniţi 
la Mine, ca să aveţi viaţă! 41Slavă de la oa- 
meni nu primesc; 12dar v-am cunoscut pe 
voi, că dragostea lui Dumnezeu nu o aveţi 
în voi. 4%Eu am venit în numele Tatălui 
Meu şi voi nu Mă primiţi; dacă va veni altul 
în numele său, pe acela îl veți primi. 44Cum 
puteţi voi să credeţi, primind slavă unii de 
la alţii, iar slava cea de la unul Dumnezeu 
nu 0 căutaţi? 45Să nu socotiți că Eu vă voi 
învinui la Tatăl; este cine să vă învinuiască: 
Moise, în care voi aţi nădăjduit. 46Căci da- 
că ați fi crezut lui Moise, aţi fi crezut Mie; 
căci despre Mine a scris acela. 47lar dacă 
celor scrise de el nu credeţi, cum veţi crede 
cuvintelor Mele? 
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Capitolul 6 


upă acestea, a plecat lisus de cealal- 

N tă parte a Mării Galileii, adică a 
Tiberiadei. 2Şi Îi urma Lui mul- 
țime multă, pentru că vedeau 
semnele Lui, pe care le făcea cu 
cei bolnavi. 3Şi S-a suit lisus în mun- 

te şi acolo şedea cu ucenicii Săi. 1Şi erau 
aproape Paştile, praznicul iudeilor. 5SDeci 
ridicându-Şi lisus ochii şi văzând că multă 
mulțime vine la EI, a zis către Filip: De 
unde vom cumpăra pâini, ca să mănânce 
aceştia? 6lar aceasta o zicea ca să-l încerce, 
căci El ştia ce avea să facă. 7l-a răspuns 
Filip: Pâini de două sute de dinari nu le 
ajung, ca fiecare dintre ei să ia câte puţin. 
8Şi I-a zis unul din ucenicii Lui, Andrei, 
fratele lui Simon Petru: 9Este aici un bă- 
iat care are cinci pâini de orz şi doi peşti. 
Dar ce sunt acestea la atâţia? 10Şi a zis Ii- 
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sus: Faceţi-i pe oameni să se aşeze. Şi era 
iarbă multă în locul acela. Deci s-au aşe- 
zat bărbaţii în număr ca la cinci mii. IŞi 
a luat pâinile lisus şi, mulțumind, a îm- 
părțit ucenicilor, iar ucenicii celor ce şe- 
deau; asemenea şi din peşti, cât au voit. 
i2lar când s-au săturat, le-a zis ucenicilor 
Lui: Adunați bucăţile care au prisosit, ca 
să nu se piardă ceva. !5Au adunat deci 
şi au umplut douăsprezece coşuri cu bu- 
cățile din cele cinci pâini de orz care au 
rămas de la cei care mâncaseră. 14Deci, 
oamenii, văzând semnul pe care l-a fă- 
cut lisus, ziceau: Acesta este cu adevărat 
Proorocul care vine în lume. !5Cunoscând 
deci lisus că au să vină şi să-L ia cu sila ca 
să-L facă împărat, a plecat iarăşi în mun- 
te, EI singur. 


i când s-a făcut seară, au coborât uce- 
i. 9 Lui la mare, !7şi intrând în cora- 
bie, mergeau spre cealaltă parte a mării, la 
Capernaum. Şi se făcuse deja întuneric şi 
lisus nu venise la ei. 18Şi suflând vânt pu- 
ternic, marea se stârnea. I9Deci, după ce 
au vâslit ca la douăzeci şi cinci sau treizeci 
de stadii, L-au văzut pe lisus umblând pe 
mare şi apropiindu-Se de corabie şi s-au 
temut. 20lar EI le-a zis: Eu sunt; nu vă te- 
meţi! 2IDeci voiau să-L ia în corabie; şi 
îndată corabia a fost la țărmul spre care 
mergeau. 
doua zi, mulțimea care stătea de cea- 
laltă parte a mării, văzând că nu era 
acolo altă corabie, afară de una, aceea în 
care se urcaseră ucenicii Lui şi că lisus nu 
intrase împreună cu ucenicii Săi în cora- 
bie, ci numai ucenicii Lui plecaseră — 23şi 
alte corăbii au venit din Tiberiada aproa- 
pe de locul unde mâncaseră pâinea, după 
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Kuwotow: 246re owv eldev 6 6yjos 6 'Inoodg od 
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x Tod ovoavoi i5wxev airoig poet. 32eirrev 
ov avroig 0'In0ods: &ui)v au AEvo buiv, 
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dETov Ex Tod ovEavEV TOv GANOwvov. 330 yo 
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ovoavod xati tonv S5owg TG x6oup. 34eirov 
ovwv ro0s avrov: Kvoie, râvrore 50s îuiv 
TOv 60TOv TOdTOV. Seine 58 avToic 0'I0ods: 
20 eiu 6 eros Tîjs Cwîjs: O EoxOuevos 100s 
ue OD pi] 7ewvdoN, nai 6 MoTevwv eis EuE ov 
ui) Suprjo ronore. 366) einov buiv Or xati 
EOOUNUTE ue nai OV morevere. SIlGv O Si5wol 
LOL O 7TUTI)E, 7006 EuE îjEet, nai TOV EOXONEvOV 
no0s ue ov ui) Expo EEw: 3807, narafefnua 
Ex TOD OVEavod OV Îva TroLâ) TO Peimua TO 
2u0v, GA To Beimua To rremmpavros ue. 
3970070 5€ EOTL TO Peimua TOU rEupovros ue 
narooc, iva râv 6 St6wuE not ui] ANOAEOW 
£E QVTED, AN OVAVTIIOW AUTO Ev Ti] EOXUTI 


ce Domnul mulţumise — 24când deci a vă- 
zut mulțimea că lisus nu este acolo, nici 
ucenicii Lui, s-au suit şi ei în corăbii şi au 
venit în Capernaum, căutându-L pe lisus. 
25Şi aflându-L de cealaltă parte a mării, 
I-au zis: Rabbi, când ai venit aici? 26lisus 
le-a răspuns şi a zis: Amin, amin zic vouă: 
Mă căutaţi nu pentru că aţi văzut semne, 
ci pentru că ați mâncat din pâini şi v-aţi 
săturat. 27Lucraţi nu pentru mâncarea cea 
pieritoare, ci pentru mâncarea care ră- 
mâne spre viața veşnică, pe care o va da 
vouă Fiul Omului, căci pe Acesta Tatăl 
L-a pecetluit, Dumnezeu. 28Deci au zis că- 
tre EI: Ce să facem ca să lucrăm lucrurile 
lui Dumnezeu? 22A răspuns lisus şi le-a 
zis: Acesta este lucrul lui Dumnezeu, ca 
să credeţi în Cel pe Care Acela L-a trimis. 
30Deci I-au zis: Dar ce semn faci Tu, ca să 
vedem şi să credem în Tine? Ce lucrezi? 
3IPărinţii noştri au mâncat mana în pustie, 
precum este scris: Pâine din cer le-a dat 
lor să mănânce. 32Deci le-a zis lisus: Amin, 
amin zic vouă: Nu Moise v-a dat pâinea 
din cer, ci Tatăl Meu vă dă pâinea din 
cer, pe cea adevărată. 33Căci pâinea lui 
Dumnezeu este cea care se coboară din 
cer şi dă viață lumii. 34Deci au zis către 
EI: Doamne, dă-ne nouă totdeauna pâinea 
aceasta. 35 Le-a zis lor lisus: Eu sunt pâinea 
vieţii; cel ce vine la Mine nu va flămânzi şi 
cel ce crede în Mine nu va înseta nicioda- 
tă. 3SDar v-am spus vouă: şi M-aţi văzut, 
şi nu credeţi. 37Tot ce-Mi dă Mie Tatăl la 
Mine va veni; şi pe cel ce vine la Mine nu-l 
voi scoate afară; 3spentru că M-am pogo- 
rât din cer, nu ca să fac voia Mea, ci voia 
Celui ce M-a trimis pe Mine. 39Şi aceasta 
este voia Tatălui Care M-a trimis pe Mine, 
ca tot ce Mi-a dat să nu pierd din el, ci să-l 
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înviez în ziua de apoi. 40Şi aceasta este vo- 
ia Celui care M-a trimis, ca tot cel ce vede 
pe Fiul şi crede în EI să aibă viaţă veşni- 
că, şi Eu îl voi învia pe el în ziua de apoi. 
“iar iudeii cârteau împotriva Lui, că zi- 
sese: Eu sunt pâinea care s-a pogorât din 
cer. 412Şi ziceau: Nu este Acesta lisus, fiul 
lui Losif, Căruia noi Îi ştim tatăl şi mama? 
Cum deci spune Acesta: Din cer M-am 
pogorât? 43Deci lisus a răspuns şi le-a zis: 
Nu cârtiți între voi. 44Nimeni nu poate să 
vină la Mine, dacă Tatăl, Care M-a trimis, 
nu-l va trage pe el, şi Eu îl voi învia în 
ziua de apoi. 15Scris este în Prooroci: Și 
vor fi toţi învăţaţi de Dumnezeu. Deci tot 
cel ce aude de la Tatăl şi învaţă vine la 
Mine. 46Nu că pe Tatăl L-a văzut cineva, 
decât Cel ce este de la Dumnezeu; Aces- 
ta L-a văzut pe Tatăl. 17Amin, amin zic 
vouă: Cel ce crede în Mine are viață veşni- 
că. 48Eu sunt pâinea vieţii. 4%Părinţii voş- 
tri au mâncat mană în pustie şi au mu- 
rit. 5oAceasta este pâinea care se pogoară 
din cer, ca omul să mănânce din ea şi să 
nu moară. SlEu sunt pâinea cea vie, care 
s-a pogorât din cer. Dacă mănâncă cine- 
va din pâinea aceasta viu va fi în veac. Şi 
pâinea pe care Eu o voi da este trupul 
Meu, pe care Eu îl voi da pentru viaţa lu- 
mii. 52Deci iudeii se certau între ei, zicând: 
Cum poate Acesta să ne dea nouă trupul 
să-l mâncăm? 55Deci lisus le-a zis: Amin, 
amin zic vouă, dacă nu mâncaţi trupul 
Fiului Omului şi nu beţi sângele Lui, nu 
aveţi viaţă în voi înşivă. 54Cel ce mănâncă 
trupul Meu şi bea sângele Meu are viață 
veşnică, şi Eu îl voi învia pe el în ziua de 
apoi. 55Căci trupul Meu cu adevărat este 
mâncare şi sângele Meu cu adevărat este 
băutură. 56Cel ce mănâncă trupul Meu şi 
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bea sângele Meu rămâne întru Mine şi 
Eu întru el. 57Precum M-a trimis pe Mine 
Tatăl Cel viu şi Eu sunt viu prin Tatăl, şi 
cel ce Mă mănâncă pe Mine şi acela va fi 
viu prin Mine. 58Aceasta este pâinea care 
s-a pogorât din cer; nu precum au mân- 
cat părinţii voştri mana şi au murit; cel ce 
mănâncă această pâine viu va fi în veac. 
59 Acestea le-a grăit în sinagogă, învățând 
în Capernaum. 
[D= mulți dintre ucenicii Lui, auzind, au 
zis: Greu este cuvântul acesta! Cine 
poate să-l asculte? Silar Iisus, ştiind în Si- 
ne că ucenicii Lui cârtesc pentru aceasta, 
le-a zis: Aceasta vă sminteşte? 62Dar dacă 
Îl veţi vedea pe Fiul Omului suindu-Se 
acolo unde era mai înainte? 6*Duhul este 
cel ce face viu; trupul nu foloseşte la nimic. 
Cuvintele pe care Eu vi le spun duh sunt şi 
viaţă sunt. 64Dar sunt unii dintre voi care 
nu cred. Căci de la început lisus ştia cine 
sunt cei ce nu cred şi cine este cel care Îl 
va vinde. 65Şi zicea: De aceea v-am spus că 
nimeni nu poate să vină la Mine, decât da- 
că i s-a dat lui de la Tatăl Meu. 66De atunci 
mulţi dintre ucenicii Lui s-au dus înapoi 
şi nu mai mergeau cu El. 67Deci le-a zis 
lisus celor doisprezece: Nu vreţi şi voi să 
vă duceţi? 68I-a răspuns Lui Simon Petru: 
Doamne, la cine ne vom duce? Lu ai cu- 
vintele vieții veşnice. 6%Şi noi am crezut 
şi am cunoscut că Tu eşti Hristosul, Fiul 
Dumnezeului Celui viu. 70Le-a răspuns 
lisus: Nu v-am ales Eu pe voi, cei doispre- 
zece? Şi dintre voi unul este diavol! 7IŞi 
zicea de luda Iscarioteanul, al lui Simon; 
căci acesta avea să-L vândă, fiind unul din 
cei doisprezece. 


239 


7,1-16 


KATA IOANNHN 


Kepdiuov Z 


ali mregterrarei O "Inooig ueră TudTa 

ev Ti) FaMiaig: ov yăp 1j0ehev Ev 

ri lov5oiq reourareiv, Ori ECIjrovv 

avTov oi 'lovâaioi &rronretvar. 2jv 

dE Eyyvs 1] E0pTI) Tov lov5alov î] 
oxnvornmyia. 3eirov ovv nodc abrov oi &5e)- 
(poi GUTOV: uerAfNO EvredOev xai bromye eig 
rhv lov5aiuv, iva nai oi uaOmrai oov 0ew- 
ENowoL TE Eoya 0ov & moteis' 1ov5eic Yo 
EV XQUNTĂ Ti Mori nai Cjrei UVTOG EV TUO- 
ONoig eivat. Ei TUUTA TTOLEÂG, PUVEEWOOV O£- 
QVTOV TG x00uw. 5ov5E yăo oi ă5eqpoi av- 
TOU Enlorevov eig OVTOV. G&yei 0vv avToic 6 
"Imootg: 6 xoieos 6 Enos oirw mâoeorw, 6 68 
XULOOG O VUETEEOG TUVTOTE £0TLWY ETOMLOG. 70 
ÎvvaraL 0 x00uog puoeiv buăc: Eut SE uoei, ri 
Ey uooTvo& regi avTod Gri Tă Eoya uvToi 
novnoa tori. Buuete &vafmre eis rijv tooriv 
TOVTNV: Ey ovnw &vafaivo eis Tv Eoori)v 
TOVTIV, OTL O XOuR0$ 6 EuOG CUI TETMIEWTAL. 
“rara, dt eirwv avroic Euewvev 8 rfj Laoig. 
(A): SE avefmoav oi &5ehqpoi 0105, TOTE vai 
OVTOG GvEfm eis Tv 8oe7T1)v, ov puveoâs, 

0) bg Ev nounrQ. lloi ovv "lov5aioi ECjrovv 
OVTOV Ev Tf] EOET(] kai Eeyov: mod 2orw Enet- 
vos; 1240 YoyYvouos Tovs regi avToV 1]v &v 
roig Oyhois. oi uăv Eheyov Ori &yu066 £0Tw: 
diioL Edeyov, ov, O ruvă Tov ydov. 
I3ov6eig uevroi raoonoig the meoi ad- 
TOV Să Tov pofov 1ov 'lov5aiov. 14"H5m 
S£ Tis EooTiijs ueoovons &vefn 5'Imooig ic 
TO leoov xi Edi6aoxe. I5nai E0avuaţov oi 
Tovăaiot AEyovTes: rs 0VToG YEAuuATa oi- 
Se pi peuaOmuos; ISăzrexoi0m ov abroic 6 


240 


Capitolul 7 


i mergea lisus după acestea în Ga- 
lileea, căci nu voia să meargă în 
Iudeea, pentru că iudeii căutau să-L 
omoare. 2Şi era aproape praznicul 
iudeilor, Punerea Corturilor. 3Au 
zis deci către EI fraţii Lui: Mută-Te 
de aici şi mergi în ludeea, pentru ca şi 
ucenicii Tăi să vadă lucrurile pe care Tu 
le faci; 4că nimeni nu face ceva în ascuns, 
când însuşi caută să fie la vedere. Dacă 
faci acestea, arată-Te pe Tine lumii. 5Căci 
nici fraţii Lui nu credeau în El. GLe-a zis 
deci lor lisus: Vremea Mea încă n-a sosit, 
dar vremea voastră totdeauna este gata. 
7Nu poate lumea să vă urască pe voi; dar 
pe Mine Mă urăşte, pentru că Eu mărturi- 
sesc despre ea că lucrurile ei sunt viclene. 
5Voi suiţi-vă la praznicul acesta; Eu încă 
nu Mă sui la praznicul acesta, că vremea 
Mea încă nu s-a plinit. 9Şi zicându-le aces- 
tea, a rămas în Galileea. 
[5 după ce fraţii Lui s-au suit la praz- 
nic, atunci şi EI S-a suit, nu pe faţă, ci 
în ascuns. !ludeii deci Îl căutau la praznic 
şi ziceau: Unde este Acela? 12Şi multă 
șuşotire era despre EI în mulţimi; unii zi- 
ceau că este bun; alţii ziceau: Nu, ci duce 
mulțimea în rătăcire. 13Dar nimeni nu vor- 
bea pe faţă despre EI, de frica iudeilor. 
14Şi când era de acum praznicul la jumă- 
tate, S-a suit lisus în templu şi a început să 
înveţe. I5Şi se minunau iudeii zicând: Cum 
ştie Acesta carte, fără să fi învăţat? I6A 
răspuns deci lor lisus şi a zis: Învățătura 
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Mea nu este a Mea, ci a Celui care M-a 


ăi trimis; I7de voieşte cineva să fa- 
| că voia Lui, va cunoaşte des- 
LĂ pre învăţătură dacă este de la 


Dumnezeu sau dacă Eu de la 
Mine Însumi vorbesc. 18Cel care 
vorbeşte de la sine însuşi caută slava sa; 
dar cel care caută slava celui care l-a tri- 
mis pe el, acesta este adevărat şi nedrep- 
tate în el nu este. 19Nu Moise v-a dat vo- 
uă Legea? Şi nimeni dintre voi nu ţine 
Legea. De ce căutaţi să Mă omorâţi? 20A 
răspuns mulțimea şi a zis: Ai drac; cine 
caută să Te omoare? 21A răspuns lisus şi 
le-a zis: Un lucru am făcut şi toţi vă minu- 
naţi de acesta. 22Moise v-a dat vouă tăie- 
rea-împrejur, nu că de la Moise este, ci de 
la părinţi, şi sâmbăta tăiați împrejur pe 
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otws, Euoi yodăâre Ori 6dov ăvOewrov vyrij 
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om. 23Dacă omul primeşte tăiere-împre- 
jur sâmbăta, ca să nu se strice Legea lui 
Moise, vă mâniaţi pe Mine că am făcut 
un om pe de-a-ntregul sănătos sâmbăta? 
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24ANu judecaţi după înfăţişare, ci judecaţi 
judecata cea dreaptă. 

iceau deci unii dintre ierusalimiteni: 

Nu este Acesta Cel pe Care caută să-L 
omoare? 26Şi iată, vorbeşte pe faţă şi nu-l 
zic nimic Lui. Nu cumva cu adevărat au cu- 
noscut căpeteniile că Acesta este cu ade- 
vărat Hristosul? 27Dar pe Acesta ÎL ştim 
de unde este; iar Hristosul, când va veni, 
nimeni nu ştie de unde este. 28Deci a stri- 
gat în templu lisus, învățând şi zicând: Şi 
pe Mine Mă ştiţi, şi ştiţi şi de unde sunt; 
şi n-am venit de la Mine Însumi, dar ade- 


29870 ol5a aVTOV, Îi Tao” aVTod eiuu xâmei-  vărat este Cel ce M-a trimis pe Mine, pe 
Care voi nu-L ştiţi; 29Eu Îl ştiu pe EI, că 
de la EI sunt şi Acela M-a trimis pe Mine. 
30Căutau deci să-L prindă, şi nimeni n-a 


pus mâna pe EI, că încă nu venise ceasul 
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Lui. 3IŞi mulţi din mulțime au crezut în El 
şi ziceau: Hristosul, când va veni, va face 
oare mai multe semne decât acestea pe 
care EI le-a făcut? 
u auzit fariseii mulțimea murmurând 
despre E] acestea; şi au trimis slujitori 
arhiereii şi fariseii ca să-L prindă. 3A zis 
deci lisus: Încă puţin timp mai sunt cu voi 
şi Mă duc la Cel ce M-a trimis. 34Mă veţi 
căuta şi nu Mă veţi afla; şi unde sunt Eu, 
voi nu puteţi veni. 35Au zis deci iudeii în- 
tre ei: Unde are să meargă Acesta ca noi 
să nu-L aflăm pe EI? Nu cumva va merge 
la cei împrăştiaţi printre elini şi-i va învă- 
ţa pe elini? 36Ce este acest cuvânt pe care 
L-a spus: Mă veţi căuta şi nu Mă veţi afla; 
şi unde sunt Eu, voi nu puteţi veni? 
S 1 în ziua cea din urmă, cea mare, a praz- 
J nicului a stat lisus şi a strigat, zicând: 
De însetează cineva, să vină la Mine şi să 
bea. 38Cel ce crede în Mine, precum a zis 
Scriptura, râuri de apă vie vor curge din 
pântecele lui. 39lar aceasta a zis despre Du- 
hul pe Care aveau să-L primească cei ce 
cred în EI; căci încă nu era Duh Sfânt, că 
lisus încă nu Se proslăvise. 
[D= mulți din mulțime, auzind cuvântul, 
ziceau: Cu adevărat, Acesta este Proo- 
rocul. 41Alţii ziceau: Acesta este Hristosul. 
Alţii ziceau: Oare din Galileea vine Hris- 
tosul? 412Nu a zis Scriptura că din sămân- 
ţa lui David şi din Betleem, satul unde a 
fost David, vine Hristosul? 43Deci, s-a-fă- 
cut dezbinare în mulțime din pricina Lui. 
44Şi unii dintre ei voiau să-L prindă, dar 
nimeni n-a pus mâinile pe EI. 
ra | u venit deci slujitorii la arhierei şi fari- 
sei, şi aceia le-au zis: De ce nu L-aţi 
adus? 46Au răspuns slujitorii: Niciodată 
nu a vorbit un om ca omul acesta. 47Le-au 
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răspuns deci lor fariseii: Nu cumva şi voi 
aţi rătăcit? 48Oare a crezut în EI cineva 
dintre căpetenii sau dintre farisei? 49Însă 
gloata aceasta, care nu cunoaşte Legea, 
blestemaţi sunt! 50A zis către ei Nicodim, 
cel ce venise noaptea la EI, fiind unul din- 
tre ei: 5IOare Legea noastră judecă pe om, 
dacă nu-l ascultă mai întâi şi nu cunoaşte 
ce face? 52Au răspuns şi i-au zis: Nu cumva 
şi tu eşti din Galileea? Cercetează şi vezi 
că prooroc din Galileea nu s-a ridicat. 53Şi 
a plecat fiecare la casa lui. 
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Capitolul 8 


i lisus a mers în Muntele Măslini- 

lor. Zlar dimineaţa iarăşi a venit 

în templu, şi tot poporul venea la 

EI; şi şezând, îi învăţa. 3Şi au adus 

: cărturarii şi fariseii o femeie prin- 
să în adulter; şi aşezând-o în mijloc, 
Al-au zis: Învăţătorule, această femeie 
a fost prinsă asupra faptului, făcând adul- 
ter; 5şi, în Legea noastră, Moise a poruncit 
pe unele ca acestea să le ucidem cu pietre. 
STu, dar, ce zici? Şi aceasta au zis-o, ispi- 
tindu-L, ca să aibă vină împotriva Lui. 
lar lisus, aplecându-Se jos, scria cu de- 
getul pe pământ. 7Şi pentru că stăruiau 
întrebându-L, S-a ridicat şi le-a zis: Cel fă- 
ră de păcat dintre voi să arunce cel dintâi 
piatra asupra ei. 8Şi iarăşi, aplecându-Se 
Jos, scria pe pământ. Yar ei, auzind, au ie- 
şit unul câte unul, începând de la cei mai 
bătrâni; şi a rămas lisus şi femeia, care 
era în mijloc. 10Şi ridicându-se, Iisus i-a 
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zis: Femeie, unde sunt? Nici unul nu te-a 
osândit? lar ea a zis: Nici unul, Doamne. 
Şi a zis lisus: Nici Eu nu te osândesc. 
Mergi şi de acum să nu mai păcătuieşti. 
eci iarăşi lisus le-a vorbit lor, zicând: 
Eu sunt Lumina lumii; cel care Îmi 
urmează Mie nu va umbla în întuneric, ci 
va avea lumina vieţii. I*l-au zis deci fariseii: 
Tu despre Tine Însuţi mărturiseşti;, mărtu- 
ria Ta nu este adevărată. MA răspuns lisus 
şi le-a zis: Chiar dacă Eu mărturisesc des- 
pre Mine Însumi, adevărată este mărturia 
Mea, că Eu ştiu de unde am venit şi unde 
Mă duc; voi însă nu ştiţi de unde vin sau 
unde Mă duc. 15Voi după trup judecaţi; Eu 
nu judec pe nimeni. 16Şi chiar dacă Eu ju- 
dec, judecata Mea este adevărată, că nu 
sunt singur, ci Eu şi Tatăl Care M-a trimis. 
17Şi în Legea voastră este scris că mărtu- 
ria a doi oameni este adevărată. I8Eu sunt 
Cel ce mărturisesc despre Mine Însumi şi 
mărturiseşte despre Mine Tatăl Care M-a 
trimis. Îi ziceau aşadar: Unde este Tatăl 
Tău? A răspuns lisus: Nici pe Mine nu mă 
ştiţi, nici pe Tatăl Meu; dacă pe Mine M-aţi 
şti, ați şti şi pe Tatăl Meu. 20 Aceste cuvinte 
le-a grăit lisus la cutia darurilor, învățând 
în templu; şi nimeni nu L-a prins, că nu ve- 
nise încă ceasul Lui. 
|s= zis deci iarăşi lisus: Eu Mă duc 
şi Mă veţi căuta, şi în păcatul vostru 
veți muri. Unde Mă duc Eu, voi nu puteți 
veni. 22Ziceau deci iudeii: Nu cumva Se 
va omori singur? Că zice: Unde Mă duc 
Eu voi nu puteţi veni. 23Şi le-a zis lor: Voi 
sunteţi din cele de jos; Eu din cele de sus 
sunt. Voi din lumea aceasta sunteţi; Eu nu 
sunt din lumea aceasta. 24V-am spus deci 
vouă că veţi muri în păcatele voastre; căci 
dacă nu veţi crede că Eu sunt, veţi muri 
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în păcatele voastre. 25Deci Îi ziceau Lui: 
Tu cine eşti? Şi le-a zis lor lisus: Ce v-am 
spus de la început. 25Multe am să spun 
despre voi şi să judec. Dar Cel care M-a 
trimis adevărat este, şi Eu cele ce am auzit 
de la EI, acestea le grăiesc lumii. 27N-au 
cunoscut că de Tatăl le vorbea. 258Le-a zis 
deci lisus: Când veţi înălța pe Fiul Omului, 
atunci veţi cunoaşte că Eu sunt şi de la 
Mine Însumi nu fac nimic, ci precum M-a 
învăţat pe Mine Tatăl Meu, acestea vor- 
besc. 2%Şi Cel ce M-a trimis este cu Mine; 
nu M-a lăsat singur Tatăl, că Eu cele plă- 
cute Lui fac pururea. 30Grăind EI acestea, 
mulți au crezut în E]. 
Be deci lisus către iudeii care crezu- 
seră Lui: Dacă voi veţi rămâne în cu- 
vântul Meu, cu adevărat ucenicii Mei 
sunteţi, 32şi veţi cunoaşte adevărul, iar 
adevărul vă va face liberi. 3I-au răspuns 
Lui: Sămânţa lui Avraam suntem şi nimă- 
nui n-am fost robi vreodată. Cum zici Tu: 
Veţi fi liberi? 34Le-a răspuns lisus: Amin, 
amin zic vouă că tot cel ce face păcatul rob 
este păcatului. %lar robul nu rămâne în 
casă în veac; Fiul rămâne în veac. 35Dacă 
deci Fiul vă va face liberi, cu adevărat li- 
beri veţi fi. 37Ştiu că sămânţa lui Avraam 
sunteţi, dar căutaţi să Mă omorâţi, căci 
cuvântul Meu nu încape în voi. 33Eu ceea 
ce am văzut la Tatăl Meu vorbesc, şi voi, 
deci, ceea ce ați văzut la tatăl vostru fa- 
ceţi. 29Au răspuns şi I-au zis: Tatăl nos- 
tru este Avraam. lisus le-a zis: Dacă aţi fi 
fiii lui Avraam, lucrurile lui Avraam aţi 
face. 10Acum însă căutaţi să Mă omorâți 
pe Mine, Omul care v-am spus adevă- 
rul pe care l-am auzit de la Dumnezeu. 
Avraam nu a făcut aceasta. 41Voi faceţi 
lucrurile tatălui vostru. Deci I-au zis: Noi 
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nu ne-am născut din curvie. Un tată avem: 
pe Dumnezeu. 42Le-a zis deci lisus: Dacă 
Dumnezeu ar fi Tatăl vostru, M-aţi iubi pe 
Mine; căci Eu de la Dumnezeu am ieşit şi 
am venit. Căci nu am venit de la Mine în- 
sumi, ci Acela M-a trimis pe Mine. 4%3Pen- 
tru ce graiul Meu nu-l cunoaşteţi? Pentru 
că nu puteţi auzi cuvântul Meu. 44Voi din 
tatăl vostru, diavolul, sunteţi şi poftele ta- 
tălui vostru vreţi să le faceţi. Acela a fost 
ucigaş de oameni de la început şi întru 
adevăr nu a stat, că nu este adevăr întru 
el. Când grăieşte minciuna, dintru ale sale 
grăieşte, că mincinos este şi tatăl ei. %lar 
pe Mine, că spun adevărul, nu Mă credeți. 
45Cine dintre voi Mă vădeşte pe Mine de 
păcat? lar dacă spun adevărul, de ce nu 
Mă credeţi? 47Cel care este din Dumnezeu 
aude cuvintele lui Dumnezeu; de aceea 
voi nu auziţi, că nu sunteţi din Dumnezeu. 

u răspuns deci iudeii şi I-au zis: Nu 

bine zicem noi că Tu eşti samarinean 
ŞI ai drac? 49A răspuns lisus: Eu drac nu 
am, ci Îl cinstesc pe Tatăl Meu, şi voi mă 
necinstiţi pe Mine. 5Dar Eu nu caut sla- 
va Mea. Este Cel care caută şi judecă. 
SIAmin, amin zic vouă: Dacă cineva va 
ține cuvântul Meu, moarte nu va vedea în 
veac. 52l-au zis deci iudeii: Acum am cu- 
noscut că ai drac. Avraam a murit, şi proo- 
rocii; şi Tu zici: Dacă cineva va ţine cuvân- 
tul Meu, nu va gusta moarte în veac? 55Nu 
cumva eşti Tu mai mare decât tatăl nos- 
tru Avraam, care a murit? Şi proorocii 
au murit. Cine Te faci Tu pe Tine Însuţi? 
S4A răspuns lisus: Dacă Eu Mă slăvesc pe 
Mine Însumi, slava Mea nimic nu este; 
Tatăl Meu este Cel care Mă slăveşte, des- 
pre Care voi ziceţi că este Dumnezeul vos- 
tru. 55Şi nu L-aţi cunoscut pe EI; Eu însă 
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Îl ştiu pe EI. Şi dacă aş zice că nu-L ştiu, 
aş fi mincinos asemenea vouă. Însă ÎL ştiu 
şi cuvântul Lui îl ţin. 55Avraam, tatăl vos- 
tru, s-a veselit să vadă ziua Mea; şi a vă- 
zut şi s-a bucurat. 57Au zis deci iudeii că- 
tre EI: Încă nu ai cincizeci de ani şi l-ai 
văzut pe Avraam? 58Le-a zis lisus: Amin, 
amin zic vouă: Înainte să fie Avraam Eu 
sunt. 5%Au ridicat deci pietre ca să arunce 
asupra Lui; dar lisus S-a ascuns şi a ieşit 
din templu, trecând prin mijlocul lor; şi 
astfel a plecat. 
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Capitolul 9 


Ş i trecând, a văzut un om orb din 
naştere. 2Şi L-au întrebat ucenicii 
Lui, zicând: Rabbi, cine a păcătu- 
it: acesta sau părinţii lui, de s-a 

născut orb? 3 A răspuns Iisus: Nici 

acesta n-a păcătuit, nici părinţii lui, 

ci ca să se arate lucrurile lui Dum- 

nezeu în el. 4Trebuie să lu- 

crez lucrurile Celui ce 

M-a trimis pe Mine până 

este ziuă; vine noaptea, 

> când nimeni nu poate să 

lucreze. 5Atât cât sunt în 

lume, Lumină a lumii sunt. GAcestea zi- 
când, a scuipat pe pământ şi a fă- 
cut tină din scuipat şi a uns cu 
tină ochii orbului. 7Şi 1-a zis: 

Mergi de te spală în scăldă- 

Ş tatea Siloamului, cate se 

tâlcuieşte: trimis. Deci, a ple- 
cat şi s-a spălat şi a venit văzând. 

Slar vecinii şi cei care-l văzuseră mai îna- 
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ăvepyOmo&v oov oi 8pOaioi; HărengiOm 
enetvoş nai einev: &vOowrog heyouevos "Im- 
00%g IOV ETrOINOE xali ETTEXELOE OV TOVG 
OpOoipovg nai ere nov brovye eis Tijv novu- 
Bndeav rod Zi wău nai viapar: de) 0ov 5E mai 
vupâuevos &vefhepa. Zeirov ovv avTG: nod 
207iww Exeivog; heyev owx oi5a. I3Ayovow 0- 
TOV TT9OG TOVG; PURLOULOUG, TOV ITOTE TUPĂOV. 
Imiv 58 oafBarov dre rov amAov Enoimoev 6 
"Inootş nai &vewEev avTod Tovs 6pOaipuovc. 
I57T0)uv OV ÎEVTOY UVTOV kai oi Puooaioi 
ns &vephenpev. 6 6 eirev avrois: mov Errt- 
OmuE uov Eni rovs OpOaipuovs, nai Evupâumv, 
ai Bhero. I6Edeyov ovv Ex Tov Paoioaiwv 
zwvEg: oVToș 6 vOowmoc ob Z0TL TUE TOD 
Oeod, Or. 10 oaffarov ov 1moei. do Eheyov: 
TOS SVvaTUL AVBEWNOS GUAETOAOG TOLUUTO, 
onueta srotetv; xai oxioua 1]v Ev awroic. 17)£- 
YOVOL TG) TUPAG TON: OV 11 Eye Teoi OVTOĂ, 
OT! îjvoLEE oov Tov OpOaiuovg; 6 6E einev 
Ori noocpirns £oriv. 180% Eriorevouv ov oi 
Tov5aioL regi avTod Gri Tvqpog 1v nai &vE- 
Bhevpev, Eos Orov Epwovnoav Tovs yoveis aw- 
ToU Toi Gvafipavros I9nai DEWTNOAv AV- 
ToVg AEvyovTes: OVTOG tor 6 vidc buâv, 6v 
vpueig Aevere Gri rvephos Eyevwom; râs owv 
dou fhezrer; 20ămenoiOnoav SE awroic oi yoveic 
aVToV xali einov: oiSauev Ori OVTOG E01w 6 
viog Nuv nai Gr Tvpios Eyevvi]Om;: 2inâs 5t 
viv Bene ov oiSauev, î) ris îjvorzev awTroi 
Tovs 6pOainuovs Mueis ov oi5auev: awTog 
TĂURLOV Ext, AVTOV ECOTIJOATE, AVTOG regi 
EOVTOU da)oeL. 227057 eirov oi yoveig ow- 
TOV, Ori EqpoBodvro rovg "ovâaiovc: 45 yo 
ovvereOewro oi 'lov5atoi va, Ev Tic UWTOV 
OHOAOYNOȚ XELOTOV, AIEOvVEYOYES YEvNTAL. 
236. Toro oi yoveig aVTod eirov Sri juulav 
Exei, AVTOv Eporoare. A2pvnoav ov 2% 
SeuTEgOv TOv ăvOownov Ss 1v Tvqph6c, nai 
einov avTG: 50s 568av 1 Oeq: fjueic otda- 
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inte că era orb ziceau: Nu este acesta cel 
ce şedea şi cerşea? Unii ziceau: Acesta 
este; iar alții: Seamănă cu el. Dar acela 
zicea: Eu sunt. I0Deci îi ziceau: Cum ţi 
s-au deschis ochii? I!A răspuns acela şi a 
zis: Un om numit lisus a făcut tină şi mi-a 
uns ochii şi mi-a zis: Mergi la scăldătoa- 
rea Siloamului şi te spală. Şi mergând şi 
spălându-mă, am văzut. I!2Deci i-au zis: 
Unde este Acela? El a zis: Nu ştiu. B3L- 
au dus la farisei pe cel oarecând orb. HŞi 
era sâmbătă când lisus a făcut tină şi i-a 
deschis ochii. I5Deci iarăşi îl întrebau şi 
fariseii cum a văzut. lar el le-a zis: Tină 
a pus pe ochii mei şi m-am spălat şi văd. 
I6Deci ziceau unii dintre farisei: Acest om 
nu este de la Dumnezeu, fiindcă nu ţine 
sâmbăta. Alţii ziceau: Cum poate un om 
păcătos să facă asemenea semne? Şi era 
dezbinare între ei. !7l-au zis orbului iarăşi: 
Tu ce zici despre EI, că ţi-a deschis ochii? 
lar el a zis: Prooroc este. I8Deci n-au cre- 
zut iudeii despre el că era orb şi a văzut, 
până ce n-au chemat pe părinţii celui care 
a văzut 1%şi i-au întrebat, zicând: Acesta 
este fiul vostru despre care ziceţi că s-a 
născut orb? Deci cum vede el acum? 20lar 
părinţii lui le-au răspuns şi au zis: Ştim 
că acesta este fiul nostru şi că s-a născut 
orb; 21Dar cum vede el acum nu ştim; sau 
cine i-a deschis ochii nu ştim; vârstă are, 
întrebaţi-l, el însuşi va vorbi despre sine. 
2 Acestea le-au spus părinţii lui, fiindcă. 
se temeau de iudei; căci iudeii se înţelese- 
seră ca, dacă cineva mărturiseşte că El es- 
te Hristos, să fie dat afară din sinagogă. 
23De aceea, au zis părinţii lui: Vârstă are, 
întrebaţi-l pe el. 24Deci au chemat a do- 
ua oară pe omul care fusese orb şi i-au 
zis: Dă slavă lui Dumnezeu; noi ştim că 
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uev d 6 UvOEonos OVTOS GHUETWAOG EOTW. 
25&renoi0m) ovv Eneivog nai einev: i GHUETWO- 
)6g towwv ov oida: &v oida, Sri Tuqphog bv dor 
Benoo. 26eirrov dE aUTĂ nUuv' Ti ENOIMOE 004; 
n îjvoie oov rovs OpOaipuovg; 27arenoiOm 
abroic: einov Vutv 1]6m, noi oVX 1MovoaTe: Ti 
râ)uv there anovew; ui] xai vueig Dehere 
OVTOV uaOmTai yeveoDau; 28£)0156En00Y UVTOV 
al eizrov: ov ei uaOmris Exeivov: îueig 6£ Tod 
Moiotwg toutv uaOmrai. 29ueic ot5Sapuev Ori 
Movoei hehdimuev 6 Oeoc: TodTov GE OV 
oidauev 7roBev £oriv. 30G7rex 0107 6 ăvOownos 
nai, einev aVToic' Ev YăE TOVTW PavuuoTOv 
2071, Ori Vueic OV oldaTe nO00ev E0TI, nui 
avewpE€ nov rovc OpOahuovc. 3loidațuev 6E Ori 
AuaEpTwAGv 6 Oeog OV Anover, UI E0v Tis 
Beooefis 1] ai T0 OEimua avTod Noră, TOV- 
TOv G%OVer. 328% TOD ULOVOG OWN 1MOVOON OTL 
îjvoige Tis OpOaipuovs TupioD vevyevvnuevov. 
33ei ui] 1]v oVTos rap 905, owx 15VWvaTo 
noteiv ov5tv. SânenoiOmoav nai einov avTE; 
£v &uaoTiaug ov EyevvnOns 6ho0s, nai ov SL5a- 
one îuâs; nai eEefalov avTov EE0. 
He O 'Imqoodş Or tEefalov avTov EE0, 
HO EDEGOV UVTĂV ELEV UVTĂ: OV MOTEVELG 
ei Tov viOv Tod Oeoi; 36ărenoiOm Exeivos nai 
eine: xai ic tori, Kvote, Îva MOTEVOW £ig AV- 
1Ov; Seine 6E avT) 6 "Inoodc: nai EWRAKUG 
OVTOV %ali. 6 dadv ue 00 Exetvog E0TWw. 380 
5E En: morevw, Kvoie: ai TQO0EKVvNoev 
AWTG). 39ati eirev 6 'Imoode: eis noiua Ey eig 
T0v 400p0v TodTov 1]0ov, îva oi ui) fhEnovreg 
Bherwo nai oi Bherovreg TUphoi YEvovTaL. 
40ai îțnovoav Ex Tov Paoioaiwv TudTa Oi 
Îvreg ueT aVTod, nai EiToV AVTĂ: i) nai ueis 
mvqpol touev; Mleirev avrois 6'Imoodc: ei Tv- 
cphoi je, obx dv eiyere Guaoriav: vbv Gt deye- 
re Gri Bhtmoţuev" 1] 0Vv &uaETi a VuGv pEveL. 


omul acesta este păcătos. 2A răspuns deci 
acela şi a zis: Dacă este păcătos, nu ştiu; 
una ştiu: că, orb fiind, acum văd. 26Şi i-au 
zis iarăşi: Ce ţi-a făcut? Cum ţi-a deschis 
ochii? 27Le-a răspuns: Tocmai v-am spus 
şi n-aţi auzit. De ce voiţi iarăşi să auziţi? 
Nu cumva voiţi şi voi să vă faceţi ucenici ai 
Lui? 28L-au ocărât şi i-au zis: Tu eşti uce- 
nic al Aceluia, noi însă suntem ucenici ai 
lui Moise. 29Noi ştim că lui Moise i-a vor- 
bit Dumnezeu, iar pe Acesta nu-L ştim de 
unde este. 3A răspuns omul şi le-a zis: 
Tocmai în aceasta stă minunea: că voi nu 
ştiţi de unde este şi El mi-a deschis ochii. 
3IŞi noi ştim că Dumnezeu nu-i ascultă pe 
păcătoşi; dar de este cineva cinstitor de 
Dumnezeu şi face voia Lui, pe acesta îl as- 
cultă. 32Din veac nu s-a auzit să fi deschis 
cineva ochii unuia născut orb. 33De n-ar 
fi fost Acesta de la Dumnezeu n-ar fi pu- 
tut să facă nimic. 34Au răspuns şi i-au zis: 
Tu în păcate te-ai născut tot, şi tu ne în- 
veţi pe noi? Şi l-au scos afară. 

auzit lisus că l-au dat afară şi, găsin- 

du-l, i-a zis: Crezi tu în Fiul lui Dum- 
nezeu? 35Acela a răspuns şi a zis: Şi cine 
este, Doamne, ca să cred în EI? 37Şi i-a zis 
lisus: L-ai şi văzut. Cel ce vorbeşte cu tine, 
Acela este. 38lar el a zis: Cred, Doamne. Şi 
s-a închinat Lui. 39Şi a zis lisus: Spre jude- 
cată am venit Eu în lumea aceasta, ca cei 
care nu văd să vadă, iar cei care văd să fie 
orbi. 40Şi au auzit acestea unii dintre fari- 
seii care erau cu EI şi I-au zis: Nu cumva 
suntem şi noi orbi? 4ilisus le-a zis: Dacă 
aţi fi orbi, n-aţi avea păcat; dar acum zi- 
ceţi: Vedem; deci, păcatul vostru rămâne. 
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Kecqpaăhouov I 


iv Guy Aeyo buiv, O ui) eioeoxoue- 
vog GLă Tîjs Ovoas eis Tv av) V TOV 
73 noofarov, 0 âvafaivov âia- 

Î x00ev, Eneivog nherrms EoTi nai Am- 
OTI)s' 20 GE eioeoxouevos 64 Tîis 
Ovoag nou] EOTL TGV rpofăTwv. 
3TOVTW O Ovowpoş Gvoiyer, nai Tă npoPara 
Tis poviis aVTOD Unover, nai Te lua rE6PaTa 
nadei nur Ovoua ai EEGyei aVTă. Îmi, Grav 
TA ia roofara Ex fain, Eurooo0ev avTGv 
TOVEVETOL, Xa Tă TEOPATA AVTE &nohovbei, 
Ori ol500 Tv povijv avTod: 5ă)doTroip 6E ot 
ui) axohovOowow, ăia pevEovrau Gr a- 
TOV, OTL OV Oi5U0, Tv GNOTELOV TV PV. 
STavrnv Tv nagouuiav einev abroig 6 'Imooic: 
Exetvoi 6E own Eyvooav riva, 1jv A Eha)ei ovToic. 
e ovv ndiuv avrois 6"Inoods: âuijv 

Guv dy butv Ori Ey eiuu 1] Ovoa Tv 
noofarwv. Srăvreg 600. ov nod âuoi, 
XĂETTOL EL0i nai AMOTaL: GAY OV îlovoav 
AVTOV TE rEofara. Ey eipu 1] Ovoa: 5 Euod 
£0v ic eiot) 0, owooerou, noi eioehevoerou 
noi EEehevoerat, ai vouiv evooei. 106 ns- 
TITS OV Eoxerou &i ui) îva xA&p nai 9von 
ali. Anoo: Ey ov îva Coty Exo nai 
TEQLO00v Exwow. llEyoo eipu 6 rrowuiv O naos. 
O Noiuv 6 naos Tiv 1pvyijv avTov TiONow 
vreo Tv npofărov: 126 uodorog 5 nai, owu 
Ov Nowyu)v, ov OV cioi Tă roofura i5io, ew- 
QEi TOV AUnov EQXOuEvov nai APINOL TE 1EOPA- 
Ta oi cpevyet: xai 6 )minos korutei aWTă noi 
oxoonitei ră reofara. 135 SE uodoros pewyer, 
Ori uo0wToș £0ri xati. od utdei 0VTĂ) meoi TGV 
npoparov. Ey eipu 6 rrowuv 6 nad6c, nai 
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Capitolul 10 


&  min,aminzicvouă,celce nu intră 

b pe uşă în staulul oilor, ci sare pe 
i altă parte, acela este fur şi tâlhar. 
( 2larcelceintră pe uşă este păstor 
- aloilor. 2Acestuia portarul îi 
deschide şi oile ascultă de gla- 
sul lui, şi oile sale le cheamă pe nume şi 
le mână afară. 4Şi când scoate afară oile 
sale, merge înaintea lor, şi oile îi urmează, 
căci ştiu glasul lui. lar unui străin nu îi 
vor urma, ci vor fugi de el, pentru că nu 
ştiu glasul străinilor. 6Această pildă le-a 
spus-o lisus; dar ei n-au cunoscut ce sunt 
cele despre care le vorbea. 


|s:* zis deci iarăşi lisus: Amin, amin 
zic vouă: Eu sunt uşa oilor. SToţi câţi 
au venit mai înainte de Mine sunt furi şi 
tâlhari, dar oile nu i-au ascultat. 9Eu sunt 
uşa: prin Mine de va intra cineva, se va 
mântui; şi va intra şi va ieşi şi păşune va 
afla. I0Furul nu vine decât să fure şi să 
junghie şi să piardă. Eu am venit ca via- 
ță să aibă şi din belşug să aibă. "Eu sunt 
păstorul cel bun. Păstorul cel bun îşi pune 
sufletul său pentru oi. Iar cel năimit, şi. 
care nu este păstor şi ale căruia nu sunt 
oile, vede lupul venind şi lasă oile şi fuge; 
şi lupul le răpeşte şi risipeşte oile. I3Dar 
cel năimit fuge pentru că este năimit şi 
nu-i pasă de oi. HEu sunt păstorul cel bun 
şi le cunosc pe ale Mele şi sunt cunoscut 
de către ale Mele, I5Precum Mă cunoaş- 
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IVODOXO TĂ EuĂ NO IV DORONAL VITO TV Eu GV, 
5x00 AVWONEL UE O TATE KAY YVIVOOXW 
TOV TATECA, Kai TV 1puxv uov iOmuu Vreo 
Ov noofărov. ISxaii aa rpofara Exo, A 
OVx% EOTIV Ex Tis AVMIS TAVING: HăNEiVA ue 
dei aryavyeiv, nai Tis pwoviis HO GHOVOOVOL, 
oi yevoerau ua moluvn, eis ro) v. 175. 
TOUTO O NATE ue GYară, Oi Ey TiOnuu Tv 
pu v nov, îva zraduv daf avmv. 18ov5ei 
aipei aVTIv AT Euoi, GA Ey TiONu avTv 
AT EuavToV: EEovoiuv Ey Deivau aVTI)v, nai 
£EOvoLUV Exo raduv dafeiv avTv: TAVTNY TV 
EVToM)v Eafov Tao TEI TATEOS NOV. I9Xyl- 
oua ov zrâiuv 2yEvero 8 rotc "lov5aloig du 
Tovg d0yovs rovrovc. 20£)eyov 5E noiioi EE 
CVT: SOULOVLOV ExeL KO HOLVETAL: TI AUTO 
Amovere; 21ă))oL Eheyov: TADTA TE OIUATA OV 
207 SouuoviCouevov: ui] Sotuoviov Svvarau 
Tu OcpOaipuovs Gvoiyewv; 

YEveTo 6E TG Eymaivua Ev Tois TeQo0ohuuois, 

xai YEuov 1jv" 25uoi meoiendrei 6"Imoodg 
£v 16) leo Ev Ti] oroG Tod Xohouvroc. 246%4- 
x)woav ovv avrov oi lovâaioL ai Eheyov 
GVTE: ES TTOTE TV Apvyiv Muv aioeic; ei ov 
ei 6 Xouoroc, eine hutv naoonoia. 25ârrenoiO 
awToig 6 'Imoods: eirov VUiV, 40. OV TLOTEVETE: 
TĂ EOYa A EV TOLG EV TG) OVONUTL TOD TUTEOG 
OV, TOdTA uooTvpEi sregi Eno: 260) bueic ov 
TLOTEVETE: OU YUQ EOTE EX TV TEOPATOV TGV 
Euv, nadoc einov buiv. 27ră noofara ră Eu 
Tis POVIIS OU GXOVEL, XAYO YVIVWORXW UVTA, 
nai axohovbodoi uor, 28x 67 Gov aiwvLov 
Îi5wuu avToiș, nai ov ui) Arowvrau is Tov 
CLGVA, Nol. OV, GETGOEL TIS OVTE EX Ti] YELo0s 
nov. 290 rare nov, 0s Se6wxE or, uel Gov 
TOVTWV EOTI, nai ovĂeic Svvarou doratew Eu 
Tî)G XELOOG TO TATEOG NOV. 30EYW ai O TATE 
Ev touev. 3l'EBăoraoav ovv măuv Mov oi 
TovSaioi iva MOdowow avTOv. 3207Tex 040 


£ 


avroic O 'Imooic: moi nad toya E5erza vuiv 


te Tatăl şi Eu cunosc pe Tatăl, şi Îmi pun 
sufletul pentru oi. 5Am şi alte oi, care nu 
sunt din staulul acesta; şi pe acelea trebuie 
să le aduc, şi vor auzi glasul Meu şi va fi o 
turmă şi un păstor. Pentru aceasta Tatăl 
Mă iubeşte, fiindcă Eu Îmi pun sufletul, ca 
iarăşi să-l iau. I8Nimeni nu-l ia de la Mine, 
ci Eu îl pun de la Mine Însumi; putere am 
să-l pun şi putere am iarăşi să-l iau; aceas- 
tă poruncă am primit-o de la Tatăl Meu. 
I9Deci dezbinare s-a făcut iarăşi între iu- 
dei, din pricina acestor cuvinte. 20Şi ziceau 
mulți dintre ei: Are drac şi este nebun. De 
ce Îl ascultați? 2Alţii ziceau: Aceste vor- 
be nu sunt ale unui îndrăcit; oare poate un 
drac să deschidă ochii orbilor? 


i era la lerusalim Praznicul Înnoirii şi 
Şi iarnă. 2lar lisus umbla prin templu, 
în pridvorul lui Solomon. 24Şi L-au încon- 
jurat iudeii şi Îi ziceau: Până când ai să ne 
ţii cu sufletul la gură? Dacă Tu eşti Hristo- 
sul, spune-ne pe faţă. 25Le-a răspuns Iisus: 
V-am spus şi nu credeţi. Lucrurile pe care 
Eu le fac în numele Tatălui Meu acestea 
mărturisesc despre Mine; 26dar voi nu cre- 
deţi, căci nu sunteţi dintre oile Mele, pre- 
cum v-am zis. 27Oile Mele ascultă de gla- 
sul Meu şi Eu le cunosc pe ele, şi ele Îmi 
urmează. 28Şi Eu le dau viaţă veşnică şi nu 
vor pieri în veac, şi nimeni nu le va răpi 
din mâna Mea. 2%Tatăl Meu, Care Mi le-a 
dat, este mai mare decât toţi, şi nimeni nu: 
poate să le răpească din mâna Tatălui Meu. 
30Eu şi Tatăl una suntem. 3IDeci iarăşi au 
luat pietre iudeii ca să arunce asupra Lui. 
32Le-a răspuns lisus: Multe lucruri bune 
v-am arătat vouă de la Tatăl Meu; pentru 
care din ele aruncaţi cu pietre asupra Mea? 
35I-au răspuns iudeii, zicând: Pentru lucru 
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EN TOD TATEOG Mov: ÎL Totov UVTOV EEYOV 
MOatere ue; 33ărenoiOmoav avr& oi 'lovăaiov 
)evyovres: regi na)od Eoyov ov MOatoutv oe, 
ANNA regi Phaocpnuias, ai Oi ov &vOownos 
&v sroteic oeuuTov Oeov. 34ârenoi0m avTois 
6'Imoods: ou E0TL YevoauuEvov Ev TG vouw 
duâv, yo eizra, Beoi tore; 35ei Enelvovg eine 
Oeovc, 7r00g obs 0 A0Yog Tod Qeoi Eyevero, 
ai, od Svvarau Îv0iîjvar 1 Yeapi, 3655v 6 nare 
Tjylaoe nai, ArEoTenev eis TOv HO0uov, Vuei hE- 
vere dr Phaoqpnueic, du eirov, vic Tod Qeod 
ciur; 37ei OV TTOLG) TA EEYA TOD TATEOS NOV, UI) 
TOTeveTE nor 38ei GE TOLD, HĂV ENOI UI] LOTEV- 
ŢTE, TOIG EOYOLG TLOTEVOUTE, VO YVOTE HOL TU- 
OTEVONTE OTL EV ENOL O TATI KAY EV UVTE. 
3%BCnjrovv ov TO 7u4oau avTrov: nai, EET)- 
Qev Ex Tîjs xeipos avrâv. 40Kati Gri] 0e raiuv 
ntoav rod 'loo5dvov, eig Tov TONOv Înov ]v 
lwavwns To ne&rov panritv, nai Euewvev Enel. 
4Imai mohhoi 1]dov zoo avrov nai Eeyov ru 
Ioăvwns uEv onueiov Exroimoev ov5Ev, navra 
5t doa einev "Ioâvvns meoi TovTov, &AmOfi 1)v. 
42%0i, ETTLOTEVOUY 7O)AOI Enel Eic UVTOV. 


bun nu aruncăm cu pietre asupra Ta, ci 
pentru hulă şi pentru că Tu, om fiind, Te 
faci pe Tine Dumnezeu. 34Le-a răspuns lor 
lisus: Nu este scris în Legea voastră: Eu 
am zis: dumnezei sunteţi? 35Dacă le-a zis 
dumnezei acelora către care a fost cuvân- 
tul lui Dumnezeu, şi Scriptura nu poate să 
fie desființată, 36despre Cel pe Care Tatăl 
L-a sfinţit şi L-a trimis în lume, voi ziceţi: 
Tu huleşti, căci am spus: Fiul lui Dumne- 
zeu sunt? 37Dacă nu fac lucrurile Tatălui 
Meu, să nu Mă credeţi pe Mine. 38lar dacă 
le fac, chiar dacă nu Mă credeţi pe Mine, 
credeți acestor lucruri, ca să cunoaşteţi şi 
să credeţi că în Mine este Tatăl şi Eu în EI. 
39Căutau deci iarăşi să-L prindă; şi a scă- 
pat din mâna lor. 40Şi a plecat iarăşi din- 
colo de Iordan, în locul unde boteza loan 
la început, şi a rămas acolo. 4IŞi mulți au 
venit la EI şi ziceau: loan n-a făcut nici 
un semn, dar toate câte a zis loan despre 
Acesta erau adevărate. 42Şi mulţi au cre- 
zut în EI acolo. 
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Capitolul 11 


i era un bolnav, Lazăr din Betania, 
din satul Mariei şi al Martei, sora 
ei. 2lar Maria era aceea care L-a 
uns pe Domnul cu mir şi l-a şters 
picioarele cu părul ei, al cărei fra- 
te Lazăr era bolnav. *Au trimis 
deci surorile la EI, zicând: Doamne, iată, 
cel pe care îl iubeşti este bolnav. 1Şi au- 
zind lisus, a zis: Această boală nu este spre 
moarte, ci pentru slava lui Dumnezeu, ca 
să Se slăvească Fiul lui Dumnezeu prin ea. 
S5Şi iubea lisus pe Marta şi pe sora ei şi pe 
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Q£Cero. 2leimev ov 1] Mâo0a roos Tov 'Im- 
oodv: Kvore, ei Tic w6e, 6 &5eqpos uov ow% 
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QiTI]on TOv Qeov, Swoei oo 6 Oeoc. 25A6yeu 
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Lazăr. 6Când a auzit deci că este bolnav, 
atunci a rămas două zile în locul în care 
era; 7apoi, după aceea, le-a zis ucenicilor: 
Să mergem iarăşi în ludeea. 8l-au zis uce- 
nicii: Rabbi, acum căutau iudeii să Te uci- 
dă cu pietre, şi iarăşi Te duci acolo? 9A 
răspuns lisus: Oare nu sunt douăsprezece 
ceasuri într-o zi? Dacă cineva umblă ziua, 
nu se împiedică, pentru că vede lumina 
acestei lumi; Wlar dacă umblă cineva 
noaptea, se împiedică, pentru că lumina 
nu este în el. LA zis acestea şi după aceea 
le-a spus: Lazăr, prietenul nostru, a ador- 
mit; dar merg să-l trezesc. I2l-au zis deci 
ucenicii Lui: Doamne, dacă a adormit, se 
va mântui. ISlar lisus vorbise despre moar- 
tea lui, dar ei credeau că vorbeşte despre 
adormire ca somn. MAtunci deci le-a zis 
lor lisus pe faţă: Lazăr a murit. 5Şi Mă 
bucur pentru voi că n-am fost acolo, ca să 
credeţi; dar să mergem la el. I6A zis deci 
Toma, cel numit Geamănul, celorlalți uce- 
nici: Să mergem şi noi ca să murim cu El. 
!7Venind deci lisus, l-a găsit deja de patru 
zile în mormânt. I8Şi Betania era aproa- 
pe de Ierusalim, ca la cincisprezece stadii. 
19Şi mulţi dintre iudei veniseră la Marta şi 
Maria, ca să le mângiie pentru fratele lor. 
20Deci Marta, când a auzit că vine lisus, 
a ieşit întru întâmpinarea Lui; Maria în- 
să şedea în casă. 21A zis deci Marta către 
lisus: Doamne, dacă ai fi fost aici, fratele 
meu n-ar fi murit. 22Dar şi acum ştiu că. 
oricâte vei cere de la Dumnezeu, Îţi va 
da Dumnezeu. 31-a zis ei lisus: Va învia 
fratele tău. 24I-a zis Lui Marta: Ştiu că va 
învia la Înviere, în ziua de apoi. l-a zis 
ei lisus: Eu sunt învierea şi viața; 26cel ce 
crede în Mine, chiar dacă va muri, va fi 
viu; şi tot cel ce este viu şi crede în Mine 
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nu va muri în veac. Crezi aceasta? 27l-a 
spus Lui: Da, Doamne. Eu cred că Tu eşti 
Hristosul, Fiul lui Dumnezeu, Care vine 
în lume. 28Şi zicând aceasta, a plecat şi a 
chemat-o pe Maria, sora ei, zicându-i în 
ascuns: Învățătorul este aici şi te cheamă. 
29Când a auzit aceea, s-a sculat degrabă 
şi a venit la El. 30Şi încă nu venise lisus 
în sat, ci era în locul unde ÎI întâmpinase 
Marta. 3ilar iudeii care erau cu ea în casă 
şi o mângâiau, văzând-o pe Maria că s-a ri- 
dicat degrabă şi a ieşit, au urmat-o, zicând 
că se duce la mormânt, ca să plângă acolo. 
32Deci Maria, când a venit unde era lisus, 
văzându-L, a căzut la picioarele Lui, zi- 
cându-l: Doamne, dacă ai fi fost aici, nu 
ar fi murit fratele meu. 33lisus deci, când a 
văzut-o plângând şi pe iudeii care veniseră 
cu ea plângând, S-a înăsprit cu duhul şi 
S-a tulburat întru Sine; 34şi a zis: Unde 
l-aţi pus? I-au zis: Doamne, vino şi vezi. 
SA lăcrimat lisus. 36Deci ziceau iudeii: 
lată cât îl iubea. 37lar unii dintre ei au zis: 
EI, Care a deschis ochii orbului, nu putea 
face ca şi acesta să nu moară? 38Deci lisus, 
înăsprindu-Se iarăşi întru Sine, a mers la 
mormânt. Şi era o peşteră şi o piatră era 
aşezată pe ea. 39A zis lisus: Ridicaţi pia- 
tra. I-a zis Lui sora celui ce murise, Marta: 
Doamne, deja miroase, căci este a patra 
zi. 40lisus i-a zis: Nu ţi-am spus că dacă 
vei crede vei vedea slava lui Dumnezeu? 
41Au ridicat deci piatra unde fusese pus 
cel ce murise, iar lisus Şi-a ridicat ochii 
în sus şi a zis: Părinte, Îţi mulțumesc că 
M-ai ascultat. 42Eu ştiam că întotdeauna 
Mă asculţi, dar pentru mulțimea care stă 
împrejur am zis, ca ei să creadă că Tu 
M-ai trimis. 4Şi zicând acestea, a strigat 
cu glas mare: Lazăre, vino afară! 44Şi a 
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ieşit cel ce murise, legat la picioare şi la 
mâini cu feşe şi faţa lui era înfăşurată cu 
mahramă. Le-a zis lisus: Dezlegaţi-l şi lă- 
sați-l să meargă. 


eci mulţi dintre iudeii care veniseră la 

Maria şi văzuseră cele ce făcuse lisus 
au crezut în EI. 46Iar unii dintre ei au ple- 
cat la farisei şi le-au zis cele ce făcuse Iisus. 
47Deci au adunat arhiereii şi fariseii si- 
nedriul şi ziceau: Ce vom face, că Omul 
Acesta face multe semne? 48Dacă-L lăsăm 
aşa, toţi vor crede în EI şi vor veni romanii 
şi ne vor lua şi locul, şi neamul. 4%lar unul 
dintre ei, Caiafa, fiind arhiereu al acelui 
an, le-a zis: Voi nu ştiţi nimic; Sonici nu cu- 
getaţi că ne este de folos ca un singur om 
să moară pentru popor, şi să nu piară tot 
neamul. SIDar aceasta n-a zis-o de la Si- 
ne, ci, fiind arhiereu al anului aceluia, a 
proorocit că lisus avea să moară pentru 
neam; 52şi nu numai pentru neam, ci ca și 
pe fiii lui Dumnezeu cei risipiţi să-i adune 
întru una. 55Deci, din ziua aceea, s-au sfă- 
tuit să-L omoare. 54De aceea, lisus nu mai 
umbla pe față printre iudei, ci a plecat de 
acolo într-un ţinut aproape de pustie, în- 
tr-o cetate numită Efraim, şi acolo petre- 
cea cu ucenicii Săi. 55Şi erau aproape Paş- 
tile iudeilor şi mulți din ţinut s-au suit la 
Ierusalim, mai înainte de Paşti, ca să se 
curăţească. 55Deci Îl căutau pe Lisus şi zi- 
ceau între ei, stând în templu: Ce vi se pa- 
re? Oare nu va veni la praznic? 57Dar şi 
arhiereii, şi fariseii dăduseră poruncă, da- 
că va şti cineva unde este, să dea de veste, 
ca să-L prindă. 
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Capitolul 12 


eci Iisus, cu şase zile înainte de Paşti, 
a venit în Betania, unde era Lazăr, 
cel ce fusese mort, pe care îl scula- 
se din morți. 2Deci I-au făcut acolo 
cină şi Marta slujea, iar Lazăr era 
unul dintre cei ce şedeau cu EI la 
masă. 3Deci Maria, luând o litră cu 
mir de nard curat, de mult preţ, a uns pi- 
cioarele lui lisus şi a şters cu părul ei pi- 
cioarele Lui, şi casa s-a umplut de mireas- 
ma mirului. 4Deci a zis unul dintre ucenicii 
Lui, luda al lui Simon, Iscarioteanul, care 
avea să-L vândă: SPentru ce mirul acesta 
nu s-a vândut cu trei sute de dinari şi nu 
s-a dat săracilor? SDar a zis aceasta nu 
pentru că îi păsa de săraci, ci pentru că 
era fur şi avea punga şi lua cele puse în ea. 
TA zis deci lisus: Las-o! Pentru ziua îngro- 
pării Mele l-a păstrat. 8Căci pe săraci tot- 
deauna îi aveţi cu voi, dar pe Mine nu Mă 
aveţi totdeauna. "Deci au cunoscut mul- 
țime mare de iudei că este acolo şi au ve- 
nit nu numai pentru lisus, ci să vadă şi pe 
Lazăr pe care-l sculase din morţi. 10Şi s-au 
sfătuit arhiereii ca şi pe Lazăr să-l omoa- 
re. lCă din pricina lui mulţi dintre iudei 
plecau şi credeau în Iisus. 
doua zi, mulțime multă care venise 
la praznic, auzind că vine lisus în le- 
rusalim, !5au luat ramuri de finic şi au ie- 
şit în întâmpinarea Lui şi strigau: Osana! 
Binecuvântat este Cel ce vine întru nume- 
le Domnului, Împăratul lui Israel! 14Şi gă- 
sind lisus un asin, a şezut pe el, precum 
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este scris: 15 Nu te teme, fiică a Sionului! 
Iată Împăratul tău vine, şezând pe mânzul 
asinei. !5Acestea nu le-au cunoscut uceni- 
cii Lui la început, ci, când S-a slăvit lisus, 
atunci şi-au adus aminte că acestea erau 
scrise despre EI şi pe acestea I le-au făcut 
Lui. !7Deci mărturisea mulțimea care era 
cu EI când l-a strigat pe Lazăr din mor- 
mânt şi l-a sculat din morţi. I8De aceea L-a 
şi întâmpinat mulțimea, pentru că auzise- 
ră că Ela făcut semnul acesta. 19Deci fa- 
riseii au zis între ei: Vedeţi că nu vă e de 
nici un folos? lată, lumea s-a dus după EI. 


i erau nişte elini dintre cei ce urcau ca 
Ş să se închine la praznic. 21Deci aceştia 
au venit la Filip, cel ce era din Betsaida 
Galileii, şi l-au rugat, zicând: Doamne, vo- 
im să-L vedem pe lisus. 22A venit Filip şi 
i-a zis lui Andrei, şi iarăşi Andrei şi Filip 
I-au zis lui lisus. 23lar lisus le-a răspuns, 
zicând: A venit ceasul ca să Se slăvească 
Fiul Omului. 24Amin, amin zic vouă, dacă 
grăuntele de grâu, căzând în pământ, nu 
va muri, rămâne singur; iar dacă moare, 
mult rod aduce. 25Cel ce îşi iubeşte sufle- 
tul său îl va pierde; iar cel ce îşi urăşte su- 
fletul în lumea aceasta îl va păzi pentru 
viaţa veşnică. 26Dacă Îmi slujeşte cineva, 
să-Mi urmeze Mie; şi unde sunt Eu, acolo 
va fi şi slujitorul Meu; şi dacă cineva Îmi 
slujeşte Mie, îl va cinsti pe el Tatăl. 

[a | cum sufletul Meu e tulburat, şi ce voi. 

zice? Părinte, mântuieşte-Mă de cea- 
sul acesta. Dar pentru aceasta am venit la 
ceasul acesta. 28Părinte, slăveşte-Ţi nume- 
le! A venit deci glas din cer: Şi L-am slăvit 
şi iarăşi Îl voi slăvi. 29Deci mulțimea care 
stătea şi auzise zicea: A fost tunet! Alţii 
ziceau: Un înger I-a vorbit! 30A răspuns 
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lisus şi a zis: Nu pentru Mine s-a făcut gla- 
sul acesta, ci pentru voi. 3l Acum este ju- 
decata acestei lumi; acum stăpânitorul lu- 
mii acesteia va fi aruncat afară. lar Eu, 
dacă Mă voi înălța de pe pământ, pe toţi 
îi voi trage la Mine. 35lar aceasta zicea 
însemnând cu ce moarte avea să moară. 
34l-a răspuns mulțimea: Noi am auzit din 
Lege că Hristosul rămâne în veac; şi cum 
zici Tu: Trebuie să Se înalțe Fiul Omului? 
Cine este Acesta Fiul Omului? 35Deci le-a 
zis lor lisus: Încă puţin timp Lumina este 
cu voi. Umblaţi până aveţi Lumina, ca să 
nu vă prindă întunericul; şi cel ce umblă 
în întuneric nu ştie unde merge. 3SPână 
când aveţi Lumina, credeţi în Lumină, ca 
să fiți fii ai Luminii. 
cestea le-a spus lisus şi, plecând, S-a 
ra ascuns de ei. 37Şi, deşi a făcut atâtea 
semne înaintea lor, ei nu credeau în EI; 
3&ca să se împlinească cuvântul proorocu- 
lui Isaia, pe care l-a zis: Doamne, cine a 
crezut celor auzite de la noi? Şi braţul 
Domnului cui s-a descoperit? 39De aceea 
nu puteau să creadă, că iarăşi a zis Isaia: 
40A orbit ochii lor şi a împietrit inima lor, 
ca să nu vadă cu ochii şi să nu înţeleagă 
cu inima şi să se întoarcă şi să-i vindec. 
41 Acestea le-a zis Isaia, când a văzut slava 
Lui şi a grăit despre El. 42Totuşi, şi dintre 
căpetenii mulți au crezut în EI, dar, din 
pricina fariseilor, nu mărturiseau, ca să 
nu fie izgoniți din sinagogă; 15căci au iu- 
bit slava oamenilor mai mult decât slava 
lui Dumnezeu. 
ar lisus a strigat şi a zis: Cel ce crede în 
Mine nu crede în Mine, ci în Cel ce M-a 
trimis pe Mine. 45Şi cel ce Mă vede pe 
Mine vede pe Cel ce M-a trimis pe Mine. 
46Eu Lumină am venit în lume, ca tot cel 
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ce crede în Mine să nu rămână în întune- 
ric. 47Şi dacă aude cineva cuvintele Mele 
şi nu le crede, Eu nu îl judec; căci n-am 
venit să judec lumea, ci să mântuiesc lu- 
mea. 48Cel care se leapădă de Mine şi nu 
primeşte cuvintele Mele are cine să-l ju- 
dece: cuvântul pe care l-am grăit — acela îl 
va judeca în ziua cea de apoi. 49Pentru că 
Eu n-am vorbit de la Mine Însumi, ci În- 
suşi Tatăl Care M-a trimis pe Mine Mi-a 
dat poruncă ce să spun şi ce să vorbesc. 
50Şi ştiu că porunca Lui este viață veşni- 
că. Deci cele ce vorbesc Eu, precum Mi-a 
spus Mie Tatăl, astfel vorbesc. 


Kecpăiuov IL 


00 GE Tîjs ECETIIG TOD NUOXU 


eidws 0'Imoods Ori £Am]iv0ev 
AVTOED 1] Opa iva uerafi) Ex Tod 
HOONOU TOVTOV TIEOS TOV NUTEEAL, 
AYATIOAS TOVS LĂLOVG TOLG EV 
TG KOOuW, EiG TENOG 1VANNoEv 
4VTOvG. 2xai Geirvov YevouEvov, Tod ÎLafo- 
ov î)5m Bepimnoros sis rhv naesiav lov5u 
Ziuwvos "LOA Tov va AVTOV NUEUdE), Sel- 
dos 6'Invodg 6r răvra dEwnev avT) O na- 
mo eic ră yeioac, ai Ori aro eo £8ij0e 
nai. 100 TOv Oeov Vroyei, 1EyeiQeTaL EX TOD 
deizvov nai TiOmoi ră india, nai la pov dev- 
zuov Gttwoev tavrov: Seira Buia bâwo eis 
TOV VrTEa, Kai Î]0EATO VIITELV TOVG TOSUG 
TGV uaOnTâv noi Exudooew 16) evrio O 1]v 
Set woutvog. SEoyerou ovv noos Ziuova II£- 
Toov, ai dEyei avTG Exetvoc: Kvote, 0V Wov 
VUITELG TOVG 705aG; TârrenoiOm 'Imoois nai 
cirev adr: 6 Ey nou, ov own oi5ug ET, 


Capitolul 13 


ar înainte de praznicul Paştilor, şti- 
ind lisus că a sosit ceasul Lui, ca să 
Se mute din lumea aceasta la Tatăl, 
iubind pe ai Săi cei din lume, până 
la sfârşit i-a iubit pe ei. 2Şi făcân- 
du-se Cină, când diavolul pusese de 
acum în inima lui luda fiul lui Simon, Isca- 
rioteanul, ca să-L vândă, 3 ştiind lisus că 
Tatăl a dat toate în mâinile Sale şi că de la 
Dumnezeu a ieşit şi la Dumnezeu merge, 
4S-a sculat de la Cină şi Şi-a pus deoparte 
hainele şi, luând un ştergar, S-a încins cu el. 
După aceea, a turnat apă în vasul de spă- 
lat şi a început să spele picioarele ucenicilor 
şi să le şteargă cu ştergarul cu care era în- 
cins. SA venit deci la Simon Petru şi acela 
I-a spus: Doamne, Tu îmi speli mie picioa- 
rele? 7A răspuns lisus şi i-a zis: Ceea ce fac 
Eu, tu nu ştii acum, dar vei cunoaşte după 
aceasta. 8l-a zis Lui Petru: Nu-mi vei spăla 
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picioarele în veac. lisus i-a răspuns: Dacă 
nu te spăl, nu ai parte cu Mine. 9-a zis Si- 
mon Petru: Doamne, nu doar picioarele 
mele, ci şi mâinile şi capul. 10lisus i-a spus: 
Cel ce s-a scăldat nu are trebuință să-şi spe- 
le decât picioarele, căci este curat tot. Şi 
voi sunteţi curați, însă nu toți. ICă îl ştia 
pe cel ce avea să-L vândă; pentru aceasta a 
spus: Nu toţi sunteţi curați. I2Deci, după ce 
le-a spălat picioarele lor şi Şi-a luat hainele 
Sale, aşezându-Se iarăşi la masă, le-a zis: 
Cunoaşteţi ce v-am făcut Eu vouă? 15Voi 
Mă numiţi pe Mine: Învățătorul şi Domnul, 
şi bine ziceţi, căci sunt. !1Deci, dacă Eu, 
Domnul şi Învățătorul, v-am spălat vouă 
picioarele, şi voi sunteți datori să vă spălați 
picioarele unii altora; I5că v-am dat vouă 
pildă, ca, precum v-am făcut Eu vouă, şi voi 
să faceţi. I6Amin, amin zic vouă: Nu este 
robul mai mare decât domnul său, nici tri- 
misul mai mare decât cel ce l-a trimis pe el. 
I7Dacă ştiţi acestea, fericiți sunteţi când le 
faceţi. I8Nu zic despre voi toţi; căci Eu ştiu 
pe cei pe care i-am ales; dar, ca să se împli- 
nească Scriptura: Cel ce mănâncă pâinea 
cu Mine şi-a ridicat împotriva Mea călcâ- 
iul. 19De acum vă spun vouă, înainte de a 
fi acestea, ca, atunci când vor fi, să credeţi 
că Eu sunt. 20Amin, amin zic vouă: Cel ce 
primeşte pe cel pe care-l trimit Eu pe Mine 
Mă primeşte; şi cel ce Mă primeşte pe Mine 
primeşte pe Cel care M-a trimis pe Mine. 
cestea zicând, lisus S-a tulburat cu du- 
hul şi a mărturisit şi a zis: Amin, amin 
zic vouă, că unul dintre voi Mă va vinde. 
22Deci ucenicii se uitau unii la alţii, nedume- 
rindu-se despre cine vorbeşte. 2%$i unul din- 
tre ucenicii Lui, pe care-l iubea lisus, şedea 
la masă, la sânul lui lisus. 24Deci Simon Pe- 
tru i-a făcut semn acestuia să întrebe cine 
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este cel despre care vorbeşte. 25Şi căzând 
acela la pieptul lui Iisus, I-a zis: Doamne, 
cine este? 26A răspuns lisus: Acela este, că- 
ruia Eu, întingând bucăţica de pâine, i-o 
voi da. Şi, întingând bucăţica de pâine, i-a 
dat-o lui luda al lui Simon, Iscarioteanul. 
21Şi, după bucăţica de pâine, atunci a intrat 
în acela satana. I-a zis deci lisus: Ceea ce 
faci, fă mai repede! 28Şi nimeni dintre cei ce 
şedeau la masă nu a cunoscut pentru ce i-a 
spus lui. 22Căci unii socoteau, pentru că lu- 
da avea punga, că i-a zis lisus: Cumpără cele 
de care avem trebuinţă pentru praznic, sau 
să dea ceva săracilor. 30Luând deci acela bu- 
căţica de pâine, a ieşit îndată; şi era noapte. 
[> când a ieşit, a zis lisus: Acum S-a 
slăvit Fiul Omului şi Dumnezeu S-a 
slăvit întru EI. s2lar dacă Dumnezeu S-a 
slăvit întru EI, şi Dumnezeu ÎI va slăvi pe 
EI întru Sine, şi îndată Îl va slăvi. 33Copii, 
încă puţin timp sunt cu voi. Voi Mă veţi 
căuta şi, după cum am spus iudeilor că un- 
de Mă duc Eu, voi nu puteţi veni, vă spun 
şi vouă acum. 31Poruncă nouă vă dau vo- 
uă: Să vă iubiţi unii pe alţii; precum Eu 
v-am iubit pe voi, aşa şi voi să vă iubiţi 
unii pe alţii. 35Întru aceasta vor cunoaşte 
toți că Îmi sunteţi Mie ucenici, dacă veţi 
avea dragoste unii pentru alții. 
-a spus Simon Petru: Doamne, unde Te 
duci? l-a răspuns lisus: Unde Mă duc 
Eu, tu nu poţi să-Mi urmezi acum, dar 
mai târziu Îmi vei urma. 31-a zis Petru: 
Doamne, pentru ce nu pot să-Ţi urmez 
Ţie acum? Sufletul meu îl voi pune pen- 
tru Tine. 38l-a răspuns Iisus: Sufletul tău 
pentru Mine îl vei pune? Amin, amin zic 
ție: Nu va cânta cocoşul, până nu te vei 
lepăda de Mine de trei ori! 
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QevOG& nai ETOWLGOW Vuiv TOIOV, ITU EEXO- 
LOL KG TAPAMPNPoţuai US TEOS EMGUTOV, va 
Orov eiui Ey, nai viei 1re. Amoi O7rov Ey 
VA ol5aTE, nai, Dv 050v oi5are. SAcyei 
AVTO Own: Kvoie, ovx oi5auev nod Vryeic: 
nai râs Ovvaueda rijv 650v ei5evar; SheyeL av- 
TG O 'Imoodc: Ey eițu 1] 6506 ai 1] &dn]Oea nai 
1) Go ov5eic EoYEeTOL 1006 TOV NaTEEa i pui 
Â Euod. Zei EyVvONELTE E, HOL TOV TATEEA WOW 
EVVOMEUTE AV. NOL CIT ĂOTL VAVWONETE UVTOV 
nai EOEANATE AVTOV. SAcyei OVTĂO PUOUIITOG: 
Kvore, Seizov 1juiv Tov rartoa noi one uiv. 
eye avTâ O "Inooic: To00dTov YpOvov ue” 
vuGv eiuu, noi ovx Eyvoxas ue, Pilurre; O Ew- 
QOXWS ENE EWEOKE TOV NUTECA: KA TOS OV 
Nevers, deizov 1juiv Tov martea; 100 moTeveig 
OT EV Ev TO MATEI nai O TATE Ev ENOL EOTL; 
TA OMuaTa & Ey AGA VUiV, CIT EMUVTOD OV 
Mad O E nare 6 Ev Euoi uevoov avToc mori 
TA £ovya. IImLOTEVETE uoL OTL EV Ev TG MATEI 
nai O sare Ev noi: ei 6 ur], 6Lă ră EEYA UV- 
TA TLOTEVETE uot. 20uiv Gui]v AEyo vuiv, O 
TLOTEVWV Ei Eu, Tă Eoya A Ey TOLG HANEi- 
VOG TOUOEL, nai ueiCova TOVTWY TOU)OEL, OTL 
EV T90S TOV NATEOU HOv TOEEVONUL, l3nai 
O Ti Av OiTNONTE Ev TG OVOUATI MOV, TOTO 
nouow, iva 5o5a00 6 name 2v 16 vi). Hedv 
TI GITNONTE EV TO OVONATI OV, Ey TTOUJOW. 
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ă nu se tulbure inima voastră; cre- 
deţi în Dumnezeu şi în Mine cre- 
deţi. ?2În casa Tatălui Meu mul- 
te locaşuri sunt. lar de nu, v-aş 
fi spus; Mă duc să vă pregătesc 

loc. 3Şi dacă Mă duc şi vă pregătesc 
loc, iarăşi vin şi vă voi lua la Mine, ca aco- 
lo unde sunt Eu să fiți şi voi. 4Şi unde Mă 
duc Eu ştiţi, şi calea o ştiţi. 5-a zis Toma: 
Doamne, nu ştim unde Te duci; şi cum pu- 
tem şti calea? 6I-a zis lisus: Eu sunt Calea 
şi Adevărul şi Viaţa; nimeni nu vine la Ta- 
tăl decât prin Mine. 7Dacă M-aţi fi cunos- 
cut pe Mine, şi pe Tatăl Meu L-aţi fi cu- 
noscut; şi de acum Îl cunoaşteţi şi L-aţi 
şi văzut. 8-a zis Filip: Doamne, arată-ne 
nouă pe Tatăl şi ne este de ajuns. Pl-a zis 
lisus: De atâta vreme sunt cu voi şi nu 
M-ai cunoscut, Filipe? Cel ce M-a văzut 
pe Mine L-a văzut pe Tatăl; şi cum spui 
tu: Arată-ne nouă pe Tatăl? 10Nu crezi 
că Eu sunt în Tatăl şi Tatăl în Mine este? 
Cuvintele pe care vi le grăiesc nu le gră- 
iesc de la Mine; ci Tatăl, Cel care rămâne 
în Mine, El săvârşeşte lucrurile. Credeţi 
Mie că Eu sunt în Tatăl şi Tatăl în Mine, 
iar de nu, pentru lucrurile acestea credeţi 
Mie. 2Amin, amin zic vouă: Cel ce crede 
în Mine va face şi acela lucrurile pe care 
Eu le fac, şi mai mari decât acestea va face, 
pentru că Eu merg la Tatăl Meu. !3Şi orice 
veţi cere în numele Meu, aceea voi face, 
ca să Se slăvească Tatăl în Fiul. 4Dacă 
veţi cere ceva în numele Meu, Eu voi face. 
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GV EyarăTE ue, TăG EVTONAS TG EHS TNO1)- 
„0000 I6xati. Ey EEOTIOW TOV NUTEEU Mali 
ă)dov raganimrov 6woe uuiv, va uevn ue 
duâwv ei Tov aiva, 1770 Ilvedpua rijs dimoeiac, 
6 6 u6ouog ov Svvarat dafeiv, Ori ov Oewoei 
ABTO OVSE pvONeL UVTO: Vueig BE VvoneTe 
AWTO, ÎTL TAE” Vuiv uEveL nai Ev Vuiv EOTOL. 
180%% &p]ow buâs GEpavovs: EOXONOL TT00S 
buâc. IPETu InEOV NOL O XOONOG NE OVKETL 
Bewoti, vueic 6 Bewpeire ue, Ori £yb GO nai 
dueig (moeo0e. 208v Exelv Tă îutoq yvooeo0e 
duetg Or Ey Ev T& raroi nov nai vueig Ev Euoi 
v&y Ev Duiv. 210 Exov TAG EVTOAGG NOV nai 
1M0Ov AVTAG, ExEivOG EOTIV O GYOITGV ue" O 
SE EVA OV ue AvanmONoeTaL VITO TO NUTEOS 
Ov, nai EV &Yarnow avTOv noi Eupuvioo 
AVTE Euavrov. 22Atyei av lov5ug, OV, O 
Tonapubrns' Kvore, xai ri veyovev Or îuiv 
ue))eis EucpaviCewv GeavTov nai OVI TG) KO- 
oua; 23&rexel0m 'Imoods nai einev avTĂ: EUV 
TIG &yan ue, TOV AOYOV uOV TNETOEL, nai O 
NOATIE LOL &YATOEL AVTOV, KO TEOG UVTOV 
£evooueBa noi uOVIV TOP” UVTG TOMOONEV. 
240 wi) GYaArOV ue TOVS AOYOVG NOV OV TNOEI: 
nai, 6 A0Yog 6v ânovere own EOTIWwv EuOŞ, OA 
705 xrempavros ue raTeos. 25Taira AeAGÂN- 
ua buiv ae” butv uevov: 260 5E rupUHIMTOG, 
TO Ilvedua TO Avpiov Ș rempei 6 nano &v TG 
Ovouari nov, Exeivos bus A5aBei năvra noi 
dnouwjoe. buâc răvra & eirov buiv. 


iorvnv &pimuu uiv, eionvnv Tv cuv &i- 

Swut buiv: ov abs O noouos di5wow, 
2y 5i5ouu Duiv. ui] Tapavotodw Luv 1] 
xapSia, um5E Sevdudro. 281MovoaTEe OTL EYO 
eirov Duiv, Vrăyo noi Eoxouau Tro0s vuâc' ei 
Ayarâre ue, Exdonre dv ru eirrov, ropevouau 
TE0G TOV NUTEEO: BTL O TATIE NOV ue COV WOV 
207 29%0i vdv etomna buiv reiv veveobar, iva 
OTOV YEVNTAL TLOTEVONTE. S0OVHETI DOME Ad- 


[5:= Mă iubiţi, păziţi poruncile Mele. 
16Şi Eu voi ruga pe Tatăl şi alt Mângâ- 
ietor vă va da vouă, ca să rămână cu voi în 
veac, !7Duhul Adevărului, pe Care lumea 
nu poate să-L primească, pentru că nu-L 
vede, nici nu-L cunoaşte pe EI; voi însă Îl 
cunoaşteţi, fiindcă rămâne la voi şi în voi 
va îi. 18Nu vă voi lăsa pe voi orfani; vin la 
voi. Încă puţin şi lumea nu Mă va mai 
vedea; voi însă Mă veţi vedea, pentru că 
Eu sunt viu şi voi veți fi vii. 20În ziua ace- 
ea veţi cunoaşte că Eu sunt în Tatăl Meu 
şi voi în Mine şi Eu în voi. 2ICel ce are po- 
runcile Mele şi le păzeşte, acela este cel ce 
Mă iubeşte; iar cel ce Mă iubeşte pe Mine 
va fi iubit de Tatăl Meu şi Eu îl voi iubi 
pe el şi Mă voi arăta lui. 22-a zis luda, nu 
Iscarioteanul: Doamne, ce este că ai să le 
arăţi nouă, şi nu lumii? 23A răspuns lisus 
şi i-a zis: Dacă Mă iubeşte cineva, va păzi 
cuvântul Meu, şi Tatăl Meu îl va iubi pe 
el, şi vom veni la el şi vom face locaş la 
el. 24Cel ce nu Mă iubeşte nu păzeşte cu- 
vintele Mele; şi cuvântul pe care îl auziţi 
nu este al Meu, ci al Tatălui Care M-a tri- 
mis pe Mine. 25Acestea vi le-am grăit, fi- 
ind cu voi; 26dar Mângâietorul, Duhul cel 
Sfânt, pe Care-L va trimite Tatăl în nu- 
mele Meu, Acela vă va învăţa pe voi toa- 
te şi vă va aduce aminte toate pe care vi 
le-am spus. 
p* vă las vouă, pacea Mea vă dau vo- 
uă, nu precum dă lumea vă dau Eu vo- 
uă. Să nu se tulbure inima voastră, nici să 
se înfricoşeze. 28Aţi auzit că v-am spus: 
Mă duc şi vin la voi. Dacă M-aţi iubi, v-aţi 
bucura că v-am zis: Merg la Tatăl; pentru 
că Tatăl Meu este mai mare decât Mine. 
29Şi acum v-am spus vouă înainte să fie, 
ca atunci când vor fi, să credeți. 35Nu voi 
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Îmow ue vu: Eoyerau yăo 6 Tod n6ouov 
doXwoV, nai Ev Euoi o Eye ovtv: 316) îva 
YVG) 6 x00uog Ori &Yanâ) TOV NATECA, Kai na- 
gs EvEeTelAATO ot 6 TATE, OCWTW TOO. Eyel- 
oeo0e Gywpuev Evreiev. 


mai grăi multe cu voi, căci vine stăpânito- 
rul lumii şi în Mine nu are nimic; 3idar, ca 
să cunoască lumea că Eu iubesc pe Tatăl 
şi, precum Mi-a poruncit Mie Tatăl, aşa 
fac. Sculaţi-vă, să mergem de aici. 


Kepăiuov IE 


A YO ei 1) ăuredos 1 &AmOuv), nai 6 ra- 
4 “EX To uov 6 yewoyos Eort. 2rrGv nhijua 


Ev ENOL Wu] PEEov HaEITOv, apei 
MUTO, KO NĂV TO KAETOV PEoov, 
> xaBaigei 0UTO, VO ITdelOva KUENĂV 
peon. 33j6m bueic nadagoi Eore due 
TOv A0Yov Gv deddimna buiv. 4uei- 
VOTE Ev EuOL, năyb Ev duiv. ads 
TO XMjua OV AVvaATAL NAEIOV ptgew 
Aqp' EovToi, Ev ui) ueivn 2v Tfj unt, or 
ov6E bueiş, Ev ui) Ev Euoi uetvnre. 58yo iu 
Aurehos, bueig Tă ximuara. 6 uevov Ev Euoi 
RAY EV AVI, OVTOG PEOEL KOUONOV IOV, 
OTL Yopis Euod ov Svvao0e noieiv ov5tv. 6Eăv 
Lu) Tis uetvn Ev Euot, EBAnon EEo os To nMijua 
noi EEmEGvEON, nai 6vvâyovow UVTE& nai eic 
TO rio faiiovor, nai naierar. 7Ev uelvnre 
Ev Euoi xai Tă Nuară uov Ev buiv uetv, 5 
Ev Oeimre aiznoaobe, nai yevnoerau uiv. 8v 
TOVTW E6CEUOON O TATE nov, Îva KOAETĂv 
NOAVV PEoNTE, nai Yevoeo0e Euoi ua?mrai. 


[oo TVOrnoE ue 6 TATI, X&Y& 1Nyă- 
nmoa bus: ueivare Ev Tîj văr îi Eufi. 
1086 T&g EVTOAGS WOV TN01]oNTE, ueveire Ev 
Ti) ya nov, rad 2y6 Tăg Evroăc TOD 
NOUTEOS Wow Teona nai utvo avToi Ev Tij 
Gaya. lTaira dehdâmna duiv îva 1 xaoă 1 
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u sunt viţa cea adevărată şi Tatăl 
Meu este lucrătorul. 2Toată mlădiţa 
din Mine care nu aduce rod EI 
o îndepărtează; şi toată mlădiţa 
care aduce rod El o curăţeşte, ca 
mai mult rod să aducă. 3Voi sun- 
teți de-acum curaţi, pentru cuvân- 
tul pe care vi l-am grăit. 4Rămâneţi 
în Mine şi Eu în voi. Precum mlădiţa 
nu poate să aducă rod de la sine, dacă nu 
rămâne în viță, aşa nici voi, dacă nu ră- 
mâneți în Mine. SEu sunt viţa, voi mlădi- 
țele. Cel ce rămâne întru Mine şi Eu în el, 
acesta aduce rod mult, căci fără Mine nu 
puteţi face nimic. SDacă cineva nu rămâ- 
ne în Mine este aruncat afară ca mlădiţa 
şi se usucă; şi le adună şi le aruncă în foc 
şi ard. 7Dacă rămânețţi în Mine şi cuvinte- 
le Mele rămân în voi, ceea ce voiţi cereţi 
şi va fi vouă. &În aceasta S-a slăvit Tatăl 
Meu, ca voi să aduceţi rod mult şi să-Mi 

fiţi ucenici. 

ps» M-a iubit pe Mine Tatăl, şi Eu 
v-am iubit pe voi; rămâneţi în iubirea 

Mea. I0Dacă veți păzi poruncile Mele, veţi 

rămâne în iubirea Mea precum şi Eu am 

păzit poruncile Tatălui Meu şi rămân în 

iubirea Lui. Acestea vi le-am grăit vouă, 
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un Ev Dutv uetvn xai 1] xap& vuâv rimeveți. 
120îrm £0Tiv 1] EvroA 1] Eu), iva vane 
adimhovs xa0os îannoa vuâs. I3ueitova 
TOVINS Gvănmv ovĂeis Exei, ÎVO TI Tv pun v 
aro 0fj vreo Tov pliov avTov. Mbueis ploi 
ov EOTE, Ev motijre 000 Ey Evre) oua Vuiv. 
I5o0wneri buâc deyw Soviovg, OTL 0 60dA0g 0% 
oi6e Ti moiei avToi O uvotoc: vuâs 6E eionna 
(PlAOVG, OTL TOVTA Ă ÎMOVOA NAEĂ TO NUTEOS 
uov Eyvoeioa uiv. 160wy bueic ue EEehegaobe, 
GA Ey eEedefaumv vuăs, nai EOmxa vuâs 
va DUEIG VITOYNTE KOL KAETOV (PEENTE, nai 6 
nAETOS VuGv uevn, iva O 7i &v aimonTe TOv 
TATEOA EV TG) OVONUTI nov, 6 vuiv. IradTa 
evre))ouau uuiv, iva Gyarăre &iovs. 


(tă O KOouos Dus puoei, pivbonere Ori Eut 
TEGTOv Vu&v ueuiomuev. Iei Ex, TOU K0- 
ouov î)re, 6 x6ouog &v 10 i6vov Eqpidev Gu 5t 
EX TOI NOONOV OU. EOTE, 0) Ey EEehetdumv 
vu Ex TOI KOONOV, ÂLă TOVTO uuoei Vuăc 6 
x00uos. 20uvnuovevere Tod A0yov ov Ey ei- 
nov Vuiv: ov £ori 60d)og uei Gov TOD xvolov 
AVTOD. ei Eut ESiwEav, nai buăs SuwEovorw: 
ELTOV A0YOvV Ov ETNONOUV, Kai TOV VuETECOv 
TN0100votw. 2I0AAĂ TOTO TOVTA ITOUNOOVOLV 
vuiv 6L& TO Gvoud nov, GTi OV OLSUOL TOV 
newpavră ue. 22ei ui) 1]i0ov xai EAdimoa 
avrots, auaeriav ov eixov: văv 5 noopa- 
Ow OV Exovoti regi Tijs &uaorias avTâv. 236 
EuE Lo Kai, TOV NATEEA Wow poti. 24ei, T& 
2oya ui) Eroimoa Ev avroig ă ovâeic &i)og 
nenoimuev, &uaeriav ov eiyov: văv 6£ nai 
EDEUNAOL KO WEULOTIXOOL kai EuE ai TOV 
nurEoa uov. 2501 îva rimneweți 6 Aoyos 6 
YEYoauuEvog Ev TO vOuw OVTOV, Ti Eulonodv 
ue Owgeav. 260rav 6E EM0n 6 naoanimros 6v 
EV rremmpo buiv rue TOD rruToo0c, TO Ilvedua 
ris aimelac 6 rupă TOU TUTEOG ENTOEVETUL, 


ca bucuria Mea să rămână în voi şi ca 
bucuria voastră să se plinească. !2Aceasta 
este porunca Mea: să vă iubiţi unii pe alţii, 
precum v-am iubit Eu pe voi. !3Mai mare 
iubire decât aceasta nimeni nu are, ca să-şi 
pună cineva sufletul său pentru prietenii 
săi. 4Voi sunteţi prietenii Mei, dacă faceţi 
câte vă poruncesc Eu vouă. I5Nu vă mai 
zic robi, pentru că robul nu ştie ce face 
domnul său, ci v-am zis prieteni, pentru 
că toate câte am auzit de la Tatăl Meu vi 
le-am făcut cunoscute. 15Nu voi M-aţi ales 
pe Mine, ci Eu v-am ales pe voi şi v-am 
pus să mergeţi şi rod să aduceți, şi rodul 
vostru să rămână, ca orice aţi cere de la 
Tatăl în numele Meu să vă dea. !7Acestea 
vă poruncesc vouă: să vă iubiţi unii pe alţii. 
[= lumea vă urăşte pe voi, cunoaşteţi 

că pe Mine mai înainte de voi M-a 
urât. I9Dacă aţi fi din lume, lumea ar iubi 
ce este al său; dar pentru că nu sunteţi din 
lume, ci Eu v-am ales pe voi din lume, de 
aceea vă urăşte pe voi lumea. 20A duceţi-vă 
aminte de cuvântul pe care Eu vi l-am 
spus: Nu este robul mai mare decât dom- 
nul său. Dacă pe Mine M-au prigonit, şi pe 
voi vă vor prigoni; dacă au păzit cuvântul 
Meu, şi pe al vostru îl vor păzi. 21Dar aces- 
tea toate vi le vor face pentru numele Meu, 
fiindcă ei nu-L ştiu pe Cel ce M-a trimis. 
22Dacă n-aş fi venit şi nu le-aş fi grăit lor, 
păcat nu ar avea; dar acum nu au dezvi- 
novăţire pentru păcatul lor. 23Cel ce Mă 
urăşte pe Mine, şi pe Tatăl Meu Îl urăşte. 
2Dacă nu aş fi făcut între ei lucrurile pe 
care nimeni altul nu le-a făcut, păcat nu 
ar avea; dar acum au văzut şi M-au urât, 
şi pe Mine, şi pe Tatăl Meu. 25Dar ca să 
se împlinească cuvântul scris în Legea lor: 
M-au urât fără pricină. ?5lar când va veni 
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îuetvos uuorvorjoei regi înot: 2mai buets d£ 
uaoTvocire, Ori dur” &oxiis ueT EhOD EOTE. 


Mângâietorul, pe Care Eu Îl voi trimite 
vouă de la Tatăl, Duhul Adevărului, Care 
de la Tatăl purcede, Acela va mărturisi 
despre Mine. 27Dar şi voi mărturisiţi, pen- 
tru că de la început sunteţi cu Mine. 


Keqpăiuov Iş' 


ara dehdimna buiv îva pi) OXav- 
daluo0ijre. 2A7r00vvuYwYovs 


nou]oovow bug: GA Eoxerau 
oa îva nâs 6 &rowrelvag wc 
50En dAareeluv rpoopEoew TO 
" Oe). Sua TADTA TONJOOVOLwW, OTL 
OV EYvOoUv TOV NATEEU OVĂE EuE. 
460) rara hehaimxa duiv îva Grav 0 îi 
Goa, uvnuovevmre abrâv ru 2y0 einov Vuiv. 
rara 5t buiv 28 &oyiis owx einov, Ori ue? 
DU îlunv. 
N> St DNA TE0S TOV TEmpavra ue, xai 
ovâeic 28 buâv 2ooră pe nod Vnovyers; 60) 
Ar raăra, dehdim a buiv, î] Avrrm rermowoxev 
duâv Tv nae5iav. 700 Ey rhv GimOeav 
Ey buiv: ovuptoe' vuiv îva Eyb Ore0w. 
20 vo &y ui &nthdow, 6 rapănimros o 
z)evoerou nos buâc: 2ăv 58 nogev0â, neu- 
po adTov ros buăc: Sai EMOwv Exeivos 
2)eySeu Tov K60uov regi AuuoTiag Kali sregi 
ÎOoovvns xl regi noiloewc. Sei Guao- 
ziag u&v, Sri od morevovow ic ue” Ioreoi 
SInOLoovvIs 68, Ori TES TOV NUTEEU HOW 
vrâyo nai, owxtr Oewgeire ue” Iisregi E wol- 
0ews, BTL 6 COXOV TOD KOONOV TOVTOV ME- 
uourat. 12”Eri TOM Exo heyew Duiv, GI ov 
âvwvao0e Baoratew &ori. l39rav 5E £0m Enet- 
vog, TO Ilvedua Tîjs aimBeias, 6Âmymoe bus 
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cestea vi le-am grăit, ca să nu vă 
smintiţi. 2Vă vor scoate pe voi 
din sinagogi; ba chiar vine cea- 
sul când tot cel ce vă va ucide 
va crede că aduce închinare lui 
Dumnezeu. 3Şi vor face aces- 
tea, pentru că n-au cunoscut nici pe Tatăl, 
nici pe Mine. 4Dar acestea vi le-am grăit, 
ca, atunci când vine ceasul, să vă aduceţi 
aminte de ele, că Eu vi le-am spus. Şi aces- 
tea nu vi le-am spus de la început, fiindcă 
eram cu voi. 
[D: acum Mă duc la Cel ce M-a trimis şi 
nimeni dintre voi nu Mă întreabă: Un- 
de Te duci? SCi, fiindcă v-am grăit acestea, 
întristarea a umplut inima voastră. 7Dar 
Eu vă spun adevărul: Vă este de folos ca 
Eu să plec. Căci dacă Eu nu plec, Mângâ- 
ietorul nu va veni la voi, iar dacă voi mer- 
pe, Îl voi trimite la voi. 8Şi venind Acela, 
va vădi lumea de păcat şi de dreptate şi de 
judecată. 9De păcat, pentru că ei nu cred 
în Mine; 10de dreptate, pentru că Mă duc 
la Tatăl Meu şi nu Mă veţi mai vedea; llşi 
de judecată, pentru că stăpânitorul acestei 
lumi a fost judecat. Încă multe am a vă 
spune, însă nu puteţi să le purtaţi acum. 
13Dar când va veni Acela, Duhul Adevă- 
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eic nâoav Tijv au]Oevuv" ov Yo dahoei ep” 
£UvTO, 0) 600 Av ANOVON AaAM]oeL, ai TE 
2oy6ueva &vowyehei buiv. MEneivog 2ut 6o- 
Edoeu, Gri Ex To Euod Mphperau xai &vonye- 
)ei butv. ISrravra 000 Exei O TUTIo Eud E0TL: 
Îd TodTo eirov Gri Ex TOD Euod Mpperou nai 
avorpyehei buiv. 
0 Păi nai o DewoeiTe ue, Kai TTOUYV ul- 
HpO0Y xai OpeoBe ue, OT EV VIA NEO 
rov martea. IEirov ovv Ex Tv uuONTĂV 0V- 
105 7006 GiM)ovc' Ti EOTL TODTO O dEvyeL UV, 
LUXE0Y ai OV Bewoeire ue, Oi TOUV UUXOOV 
vai, Anpeo0E ue, nai Ti Ey VNAYW TEOS TOV 
nartoa; I8ăheyov 0vVv: TOVTO Ti EOTIw O heyeL 
TO țuxo6v; owx oiSapev ri daiei. Păyvo ovv 6 
"Imoodg ri îj0edov avrov Eoorâv, xai einev 
UVTOIG: ITEQi TOVTEV Înreire ueT Qi wv OTL 
EiTOvV, Lunoov nai ov Bewgeire ue, Kai rOduv 
Lux0p0v kai SpeoBe ue; 20ăpuv au v Aeyo Vuiv 
Ori uhavoere nai domvoere vueis, O E x00uos 
yaonoerou: vueic SE hvnmOnoeode, GA 1 Aur 
Vuâv ei YOoăv yewoeTa. 2] yvvi) OTAV TITI, 
dorm Exei, Sr ev 1] Ooa avrijs: 6rav 6E 
YEVVI)ON TO TaLĂLov, OVETI pivnuovever Tijs OM- 
npeos ud Tv xapăv Or Evevvi]On &vOowmos 
eic Tov n6ouov. 22xai bug ovv UTV uEv văv 
Eyere: ralu SE Opouat Vug Kai XAETOETAL 
DuGv 1] napâia, nai Tv xaepăv Vuv ov6eis 
cioev &qp bu. 23nati Ev Exeivn Ti) îMueog Eut 
OV Eowm]oere ov5ev: ăuv auv dEyo vuiv 
Ori 00 Ov 0imONTE TOV NATEEA EV TG) OVONUTI 
nov, 6woei buiv. 24E0g Gori OV toare ovâtv 
&v 1 OvOuari uov: aireire nai Mppeo0e, va 1] 
Xa Duâv 1] rrerimovoutvn. 
Ţae 2v ragoiuicug hehdimna biv: GA 
EOYETAL WEG OTE OVKETI EV TAPOLULULG AA- 
M]ow Vuiv, OA TAPENOLA TEpi TOI NUTEOG 
&vanpye buiv. 266v Exeivn Ti) Mucoa Ev TO 
OvOuari nov aiToeoGe: xai ov dev uuiv Ori 
20 E0wTow TOv NaTEEa regi Vu: 270- 


rului, vă va călăuzi la tot adevărul; căci 
nu va grăi de la Sine, ci câte va auzi va 
grăi şi cele viitoare vă va vesti. Acela 
Mă va slăvi, pentru că din al Meu va lua 
şi vă va vesti. ISToate câte are Tatăl ale 
Mele sunt; de aceea am zis că din al Meu 
va lua şi vă va vesti. 
p“: şi nu Mă veţi mai vedea, şi iarăşi 
puţin şi Mă veţi vedea, pentru că Eu 
Mă duc la Tatăl. !7Deci unii dintre ucenicii 
Lui au zis între ei: Ce este aceasta ce ne 
spune: Puțin şi nu Mă veţi mai vedea, şi ia- 
răşi puţin şi Mă veţi vedea, şi: Eu Mă duc 
la Tatăl? I8Deci ziceau: Ce este aceasta ce 
zice: Puțin? Nu ştim ce grăieşte. I9Deci a 
cunoscut lisus că voiau să-L întrebe şi le-a 
zis: Despre aceasta vă întrebaţi între voi, 
că am zis: Puțin şi nu Mă veţi vedea şi ia- 
răşi puțin şi Mă veţi vedea? 20Amin, amin 
zic vouă, că veţi plânge şi vă veţi tângui, 
iar lumea se va bucura; şi voi vă veţi întris- 
ta, dar întristarea voastră se va preface în 
bucurie. 21!Femeia, când e să nască, se în- 
tristează, fiindcă a sosit ceasul ei; dar când 
s-a născut copilul, nu-şi mai aduce amin- 
te de strâmtorare, pentru bucuria că s-a 
născut om în lume. 22Deci şi voi acum vă 
întristați, dar iarăşi vă voi vedea şi se va 
bucura inima voastră, şi bucuria voastră 
nimeni nu o ia de la voi. 23Şi în ziua aceea 
nu Mă veţi întreba nimic. Amin, amin zic 
vouă: Câte veţi cere de la Tatăl în numele 
Meu El vă va da. 24/Până acum n-aţi cerut 
nimic în numele Meu; cereţi şi veţi primi, 
ca bucuria voastră să fie deplină. 
[a | cestea vi le-am grăit în pilde, dar vine 
ceasul când nu vă voi mai vorbi în pil- 
de, ci pe faţă vă voi vesti despre Tatăl. %În 
ziua aceea în numele Meu veţi cere; şi nu 
vă zic că Eu voi ruga pe Tatăl pentru voi, 
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TOS Yăe 6 nare qpiei vuăs, Gri bueis Ene sre- 
(PUNȚKUTE, KA TETLOTEVHUTE BTL EV NUEĂ TOD 
Qeoi 2E1j]0ov. 288E1]]00v nupă TOI NUTEOG 
nai, 2MţivOa eis T0v xOopuov: Trauv &pinuu 
TOV XOOUOV KO TOEPEVONAL NEPOS TOV NATEOCA. 
29Atyovow avTG oi uaOmrai avrod: ide vbv 
naoomoia does, nai napoiiuv ov5eulav 
)enverc. 30v5v oiSapev Gri oi5ag TOvTa Hai Ob 
yoelav Eyes ÎVa TIG 0E EQOTĂ. EV TOUT MLOTEV- 
ouev ri ard Oeod £Eij0ec. BlărrenolOm avTois 
6 'Imoodc: dori muorevere: 32400 EoxeTaL boa, 
nai vdv £)mvev, iva OnCErLOOIITE EHAOTOŞ 
eic T& 150 nai Eug uOvov &pijre: nai ov ei 
WOvOG, GTi O TATE ueT EuOd E0TL. SITUATA 
eddimna buîv îva Ev Euoi eionvnv Exnre. Ev 
TG) x00uw Ohinpw EEere: Gia Dapoeire, Eyb 
VEVLAMXA TOV XOONOV. 


KATA IQANNHN 


2Icăci Însuşi Tatăl vă iubeşte pe voi, fiind- 
că voi M-aţi iubit pe Mine şi aţi crezut că 
Eu de la Dumnezeu am ieşit. 23Am ieşit de 
la Tatăl şi am venit în lume; iarăşi las lu- 
mea şi Mă duc la Tatăl. 29-au zis ucenicii 
Lui: lată acum grăieşti pe faţă şi nu spui 
nici o pildă. 30 Acum ştim că Tu ştii toate 
şi n-ai trebuință să Te întrebe cineva. De 
aceea credem că de la Dumnezeu ai ieşit. 
3ILe-a răspuns lisus: Acum credeţi; Siată, 
vine ceasul şi acum a venit, ca să vă risi- 
piţi fiecare la ale sale şi pe Mine să Mă 
lăsaţi singur. Dar nu sunt singur, pentru 
că Tatăl este cu Mine. 33Acestea vi le-am 
grăit, ca în Mine pace să aveți. În lume 
strâmtorare veţi avea; dar îndrăzniţi. Eu 
am biruit lumea. 


Keqpăiuov 1Z 


ara £hdimoev 6'Imoots, nai 


Erijoe rovs 6pOaiuovs avToi 
ciG TOV OVEUVĂV Ol EÂITE: NĂTEO, 
£)iwvev 1] boa: 60Ea00v 00v Tov 
55. vlov, va nai 0 viog 00v 60E00Ţ 0£, 
2na0os Eăwxas avTă EEOVOLUV NU- 

Ons 6u0x66, iva nâv 6 5e5wnag aur ÎWOȚ 
awroic Coty aiowov. Sar d€ EoTw 1] aiwvios 
Co, va WvOonwoL VE TOv uOvov GAMOwvov 
Beov xai 6v ârtorenas 'In0odv Xo.0TOv. 1Ey 
oe 250£Ea00 Ex Tîis Vis, TO Eoyov Eredelwvoa O 
deSwonăg no iva mou]ow: Snai văv 508a00v ue 
OV, răTeo, rupă oeavrE Tîj 50E7] 1] eixov noo 
TOU TOV KOOuov eivau rupă 00i. "E poveovo 
00v TO Ovoua Toi &vOowrmois obs 6£wu0g 
LOL EX TOD 160Hov. 00i.1]oav xai EuOi AVTOVg 
BESWKAG, HOL TOV AOYOV 0OV TETNOIAOL. 7VDdv 
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Capitolul 17 


cestea le-a grăit lisus şi Şi-a ridicat 

ochii la cer şi a zis: Părinte, a venit 

ceasul! Slăveşte pe Fiul Tău, ca şi 

Fiul să Te slăvească. 2Precum I-ai 

dat stăpânire peste tot trupul, 

ca să dea viaţă veşnică tuturor 

acelora pe care Tu i-ai dat Lui. 3Şi aceasta 
este viața veşnică: Să Te cunoască pe Tine, 
singurul Dumnezeu adevărat, şi pe Cel 
pe Care L-ai trimis, pe lisus Hristos. tEu 
Te-am slăvit pe Tine pe pământ; lucrul pe 
care Mi l-ai dat să-l fac l-am săvârşit. 5Şi 
acum, slăveşte-Mă Tu pe Mine, Părinte, la 
Tine Însuţi, cu slava pe care o aveam la Ti- 
ne mai înainte de a fi lumea. 6Am arătat 
numele Tău oamenilor pe care Mi i-ai dat 
Mie din lume. Ai Tăi erau şi Mie Mi-ai 
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17,7-23 


2rvonav dr nâvra 600 d£6WwHĂG HOL NAEĂ 
005 207ww" 851 ră Omuara & 6câwxas not 6£- 
Sona awroic, nai avroi Elafov, nai Eyvooav 
G)m0&s du rapă ooi EEijBov, nai Eniorevouv 
Or. ov ue ârtorenac. Ey Tegi AUTOV ECOTO: 
od neoi Toi x60uov E0OTĂ, GAGA vrei Ov dE- 
Swonăc nor, 67 001 eiot, Iona, T& EU TAVTA OA 
£01L nai Tă 0Ă Eu, vai 6e50Eaouou Ev avTois. 
iai, owner ei 8v TG KOOU, kai. OVTOL Ev TO 
1O0uw £lOL, nai Ey TE0S OE EOXOUAL. TATEQ 
pie, TEN00v avTovs Ev TG OVONuUTI 00v 
Sewnăs uor, îva wow &v na0wg 1ueic. Pore 
îjumv ueT aVTOV EV TG NOOUW, EVYb E]oovv 
UVTOVG EV TG) OVONUTI 00: Obs SEOWKGG MOL 
epviata, nai ovăeig £8 avTOV ATWĂETO £i UI) 
6 viog Tijs ărwieiac, iva 1] veacp rimeweți. 
l3viv GE T00S 0E EOXOUNOL, HAL TATA ACAG 
Ev TG) XOOUW Îva EXDOL TV XAEAV TV ENTV 
renimowutvnv Ev avrois. Ey SE6wKa 0V- 
TOiŞ TOV A0YOv 00V, NUL O HOONOG EULONOEV 
UVWTOVG, OTL OV ELOIV EX TOD KOONOV, HAdWS 
2y0 ovx eipi Ex Tod x00uov. I50w% ECOTG Îva 
AENS UVTOVG EX TO KOONOV, GA) va TNENONS 
AVTOVG EX TOD TOVNEOED. IGEN TO HOONOV OV 
eloi, nas Ey Ex Tod x00uov ow% iul. I7Gryi- 
400v avTovg Ev TÎj Gimbeia oov: 0 A6Yos O 
00ş Ge £0rt. 18na0%WG EuE GTEOTELĂOG 
£IG TOV XOOUOV, KAY ATEOTELA AVTOVG £ig 
TOV X00uov: I9xai VITEE AVTEOV EYO OVAL 
2uavrOv, va oi avToi Dow 1vyaoutvoL Ev 
dimoeig. 200v regi rovrov GE E0VTG uOvOV, 
AAA MOL ITEQI TV TLOTEVOVTOV ÎL TOV AOYOV 
awTâv eic due, 2liva srâvrec îv DOL, xudbs OV, 
TATEO, Ev Euoi KAY Ev 001, va ai AVTOI EV 
huiv 2v Dow, Îva 6 nOONOG TLOTEVOȚ BTL OV e 
Areorenac. 22u0i Ey Tv 5080v îjv SeSwxag 
uoi 6t5woxa avrotc, va Dow 8v nadbs îuete Ev 
zouev, 238y Ev abroig noi ov 8 âuoi, va ou 
ere)eunuevoL eic Ev, Hai Va PIVWDONI] O KOONOS 
OTL OV WE OIEOTELNLAG NOI ÎVĂTNOAS AVTOVS 


dat şi cuvântul Tău l-au păzit. 7Acum au 
cunoscut că toate câte Mi-ai dat Mie de 
la Tine sunt; SPentru că le-am dat lor cu- 
vintele pe care Mi le-ai dat Mie şi ei le-au 
primit şi au cunoscut cu adevărat că de la 
Tine am ieşit, şi au crezut că Tu M-ai tri- 
mis. Eu pentru ei Mă rog; nu pentru lume 
Mă rog, ci pentru cei pe care Mi i-ai dat, 
pentru că ai Tăi sunt. 10Şi toate ale Mele 
ale Tale sunt, şi ale Tale sunt ale Mele şi 
M-am slăvit în ei. Şi Eu nu mai sunt în 
lume, iar ei în lume sunt şi Eu la Tine vin. 
Părinte Sfinte, păzeşte-i întru numele Tău 
pe care Mi l-ai dat, ca să fie una, precum 
suntem şi Noi. 2Când eram cu ei în lume, 
Eu îi păzeam în numele Tău; pe cei pe care 
Mi i-ai dat i-am păzit şi nici unul dintre ei 
n-a pierit, fără numai fiul pierzării, ca să 
se împlinească Scriptura. ISlar acum vin 
la Tine şi acestea le grăiesc în lume, ca ei 
să aibă bucuria Mea deplină în ei. HEu 
le-am dat cuvântul Tău, şi lumea i-a urât, 
pentru că nu sunt din lume, precum Eu 
nu sunt din lume. 15Nu Mă rog ca să-i iei 
din lume, ci ca să-i păzeşti pe ei de cel vi- 
clean. I6Ei nu sunt din lume, precum nici 
Eu nu sunt din lume. !Sfinţeşte-i pe ei 
întru adevărul Tău; cuvântul Tău este ade- 
văr. I8Precum M-ai trimis pe Mine în lume, 
şi Eu i-am trimis pe ei în lume. !*Şi pen- 
tru ei Eu Mă sfinţesc pe Mine Însumi, ca 
şi ei să fie sfinţiți întru adevăr. 20Dar nu 
numai pentru aceştia Mă rog, ci şi pentru 
cei ce cred în Mine prin cuvântul lor, 2ica 
toți să fie una, după cum Tu, Părinte, în 
Mine şi Eu în Tine, ca şi aceştia în Noi una 
să fie, ca lumea să creadă că Tu M-ai tri- 
mis. 22Şi Eu slava pe care Tu Mi-ai dat-o 
le-am dat-o lor, ca să fie una, precum Noi 
Una suntem: 2Eu în ei şi Tu în Mine, ca 
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nas Eu îyânmoas. 2Andreo, obs 6tdwxus 
uor, BE) îva &nov eîpi y xâmeivo ot ue 
od, îva Bewodoi rhv 5050v Tv Euv îhv d6- 
Sonăs por, ru ÎVânnoas ue 00 naruBoniis 
x00uov. 25704760 BiXOLE, NOL O HOONOG 0E OK 
vo, yo 6£ oe Eyvov, nai ovroL Eyvooav 
Gr ov ue &rtoreac: 26n0i EYvWeLOA UUTOIG 
TO dvoud 00v Kai YvopLow, va î) Gyărm ÎNV 
îyânmoas ue Ev abTois 1], yb Ev awTois. 


Kecqpaăicuov IH' 


adra eirwv 0 'Imooig EEfji0e 


0wv Trois uaOnraic avToU rEoav 
TOD yewuăpoov 1r&v Ke5oovv, 
&rov 1]v xîjnos, is Ov eiotji0ev 
AVTOG ali oi uaOmrai avToi. 24]5eL 
dt nai'lov5ag 6 napai5ovs dUTOV 

TOV TOTOV, OTL TONAGNIG OVVIIXOM nai 
6'Imoodg Enei ueră TO uaONTEOv 4VTED. 30 
owv'lovag daBobv rhv oneioav xai Ex TO 
AOYLeoEwv nai, PARLOOLWOV VIIMEETAG EOYETAL 
Exei ueră pavâv vai AauraSwov nai OrAwv. 
1'Imo0îdg ov ei5ws râvra ră Eoxoueva Ev 
4VTOV, EEEA0OWv eirev avroic: riva, Înreire; 
SănenpiOmoav avrâ: 'Iqoodv Tov Natwoaiov. 
ever avroiş O "Inoods: Ey eipu. etorinei 5£ nai 
Tov5ag 6 napaâi5ovs avTOv ueT avTĂV. GO 
owv eirev avroig dr yo eiţu, arii 0ov eis ră 
Oriow xai Ereoov yaual. 77rdiuv 0Vv UVTOWG 
Ermowrmoe: riva, îmreire; oi 5ă eirov:'I0oodv 
7ov Nalwpaitov. SănexeiOm 'Imoodc: eirov buiv 


270 


KATA IOQANNHN 


să fie desăvârşiţi în una, şi să cunoască lu- 
mea că Tu M-ai trimis şi că i-ai iubit pe ei, 
precum M-ai iubit pe Mine. 2/Părinte, vo- 
iesc ca unde sunt Eu să fie împreună cu 
Mine şi aceia pe care Mi i-ai dat, ca să va- 
dă slava Mea pe care Mi-ai dat-o, pentru 
că Tu M-ai iubit pe Mine înainte de înte- 
meierea lumii. 25Părinte drepte, lumea nu 
Te-a cunoscut, dar Eu Te-am cunoscut, şi 
aceştia au cunoscut că Tu M-ai trimis. 26Şi 
le-am făcut cunoscut numele Tău şi-l voi 
face cunoscut, ca iubirea cu care M-ai iu- 
bit pe Mine în ei să fie şi Eu în ei. 


Pi fac şi 
CASA 
fi 
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Capitolul 18 


cestea zicând, lisus a ieşit împre- 
ună cu ucenicii Săi dincolo de pâ- 
râul Cedrilor, unde era o grădină, 
în care a intrat E] şi ucenicii Săi. 
2lar luda, cel care-L vânduse, 

ştia şi el locul, pentru că ade- 

sea Se aduna acolo lisus împreună 
cu ucenicii Săi. 3Deci luda, luând cohorta 
şi slujitori de la arhierei şi de la farisei, a 
venit acolo cu felinare şi cu făclii şi cu ar- 
me. 4Deci, lisus, ştiind toate cele ce aveau 
să vină asupra Lui, ieşind, le-a zis: Pe cine 
căutați? S-au răspuns: Pe lisus Nazarinea- 
nul. Le-a zis lisus: Eu sunt. lar Iuda, cel 
care-L vânduse, stătea şi el împreună cu 
ei. 6Deci, când le-a spus: Eu sunt, ei s-au 
dat înapoi şi au căzut la pământ. 7Deci 
iarăşi i-a întrebat: Pe cine căutaţi? lar ei 
au zis: Pe lisus Nazarineanul. 8A răspuns 
lisus: V-am spus că Eu sunt. Deci, dacă 
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Ori Ey eipu. ei ovv Eu mreire, pere TOv- 
rovg brăyew: %iva srimow0fi 6 A6yog 6v eirrev, 
Ori obs dESwxas nor, owu arwheoa £E avTGv 
ovătva. 10Xiuwov ovv IIETooc Exov uăxOLEav 
ELÂNVOEV QVTI)V, O ETTOLOE TOV TOD GOXLevtw; 
dodhov xali Grrenonpev avTod 10 Orlov TO deEr- 
Ov 1v 5 voua TG 5oviw Mdiyoc. lleizrev oby 
O 'Imoois 1â Iltrow: Bode Tv uâxauoav eig 
riv Ouxmv 70 mornotiov 6 5£6woxE no. 6 rup, 
OV ui] IL GVTO; 
H ovv oreioa xai 6 yiaoxos nai oi brmot- 
Tav Tv lovbdaiwv ovvelafov Tv "Inoodv 
ai, ESmoav auTov, lSnai GTȚYOYov UWTOv 1006 
Avvav no&Trov: 1)v Ye revOeoos roi Kaito, 
Os 1]v &oxLeoevs To EviavToi Eeivov. iv 
de Kaiaqpag 6 ovufovievoac roic 'lov5aloig 
Ori Ovuptoei Eva ăvOpwrov ârroitodau bo 
TOU Aa0d. 
+ Viei 5E 1 'Inood Xiuwov Iltroog xai 
O dios uaOmrns. 6 St uaOnrhs îxeivoc 
TV YVOOTOŞ TG Goyegti, ol ovveoijA0e rc) 
"Imood eis Tv aviv Tod doyueotoc: 166 5 
Ilereos eiorine. noos Ti) 0vou 22. 2EA0ev 
ov 6 uaOnrhs 6 dos, 5 v wvworoc 16 
doyeoti, nai eire Tîj 0vowoâ, nai eionyorye 
Tov IlEroov. !7d&yet oVv 1) rou5ioHI 1) Ovowoos 
10 Ilerow: ui) noi 0 Ex Tv uaOmrGv ei Tod 
AvOowrov Tovrov; Ayer Entivoc: ob ei. 
ISeiorjuevoav 5£ oi 50d)o. xati oi brmotrou 
AVvORUNL AV NEnomKOTEG, Sri 1păxos iv, nai 
£0eouaivovro: 1]v 58 ue adrâwv 6 Iltrooc 
£oTwg nai. Oeouawvouevos. 
(Q) OV GoxLegevs îowTmoe TOv'Imoodv megi 
TOV uaONrOv avTod nai srepi Tijs S5ayijs 
QVTEV. 20ă7exQiOm avT& 6'Iqoodc: Ey 1rag- 
ENoLg EAdÂNOA TG x00uw: Ey măvrore £6I- 
Sata &v ovvoyoyii nai Ev TG ieo, Snov rrâv- 
rore oi "lovaiot OvvEoXOVTAL, NU Ev uoUNTĂ) 
£hdimoa ovăev. 2izi ue EreooTrEG; EXeoWTo0v 
TOVG OXINOOTAG Ti EAdimoa uwToic; 15e OVTOL 


Mă căutaţi pe Mine, lăsaţi-i pe aceştia să 
se ducă; 9ca să se împlinească cuvântul pe 
care L-a spus: Din cei pe care Mi i-ai dat, 
n-am pierdut pe nici unul. I0Deci Simon 
Petru, având sabie, a scos-o şi l-a lovit 
pe robul arhiereului şi i-a tăiat urechea 
dreaptă; iar numele robului era Malhus. 
Deci i-a zis lisus lui Petru: Pune sabia 
în teacă. Paharul pe care Mi l-a dat Tatăl 
oare nu-l voi bea? 
D= cohorta şi tribunul şi slujitorii iude- 
ilor l-au prins pe lisus şi L-au legat. 
15Şi L-au dus întâi la Anna, căci era socrul 
lui Caiafa, care era arhiereu în anul acela. 
Mlar Caiafa era cel care-i sfătuise pe iudei 
că este de folos să piară un singur om pen- 
tru popor. 


I-i urma lui lisus Simon Petru şi celă- 
NJ lalt ucenic. lar ucenicul acela era cu- 
noscut arhiereului şi a intrat împreună cu 
lisus în curtea arhiereului; 16şi Petru stătea 
la poartă, afară. A ieşit deci celălalt uce- 
Nic, care era cunoscut arhiereului, şi a vor- 
bit cu portăreasa şi l-a băgat pe Petru înă- 
untru. Deci, slujnica portăreasă i-a zis lui 
Petru: Nu cumva eşti şi tu dintre uceni- 
cii omului acestuia? A zis acela: Nu sunt. 
i8lar robii şi slujitorii, făcând foc, stăteau 
şi se încălzeau, că era frig; şi era şi Petru 
cu ei, stând şi încălzindu-se. 


[> arhiereul L-a întrebat pe lisus des- 
pre ucenicii Lui şi despre învăţătura 
Lui. 21-a răspuns lisus: Eu am grăit lumii 
pe faţă; întotdeauna am învăţat în sinago- 
gă şi în templu, unde se adună întotdeauna 
iudeii, şi în ascuns nimic nu am grăit. 2:De 
ce Mă întrebi pe Mine? Întreabă pe cei 
ce au auzit ce le-am grăit. lată, aceştia 


271 


18,22-36 


oi5aow ă eirov 8y. 2radra dE aVTOL EiTOV- 
ToŞ £ig Tv Vrnoerâv nuoeommubs E6w%e 0U- 
oua TG'I0o0d einbv: OVTWOS ATOKELVI TO 
aowieoei; 23ă7enoi01) avră 6 'Inooic: ei xonâs 
2)4m00, uAuETLENOOv sregi TOĂ naxoi' ei 6E 
vas, Ti ue dtoeig; AăEoTeLev aVTOv O Av- 
vag de5eutvov neos Koidepuv TOV GOXLEEEA. 
H! 5t Xinov Iltroos E0TWG nai Beouaivoue- 
VOG. EÎNOV OVV UVTE: ui] nai OV EX TOV WU- 
Onrâv avrod ei; 2ovrjoaro ovv Exetvos nai 
sinev: owx eiţul. A&ye eig Ex Tv 6ovhwv TOD 
GoLeotws, Ovyyevhs v ov &nenonpe IlEToos 
TO Orlov: ob Ey oe ei60v Ev TO MIND ue 
AVTEV; 27ndiuv 0vY îjow]oaro O Iltroos, nai 
evOEWG GĂENTWE Epovnoev. 
7, Mt ov 10v'I000dv &rd rod Kaiqpa 
eic TO noourwbotov: 1]v 5E rowi: nai awToi 
0w% £i0î))0ov eic TO TEOITWELOV, ÎVO MI) HLOV- 
Bow, 6) îva păYwoL TO T4oxa. 298E1)0ev 
ovv 6 Iliăros no0g ovrov noi eine: Tiva 
HUTNYOELUV PECETE KATĂ TOD AVOEWITOV TOV- 
ov; 30&enoiOmoav wati einov adTrE ei um Dv 
OVTOG WOKOTOLOG, OV &V VOL TAPESWKANEV 
a5TrOv. Sleimev ovwv avrotc 6 Ilidroc: Mafere 
OVTOV Vueig NOL NOTĂ TOV VONOV VU OLvATE 
AVTOV. Einov 0Vv UTE oi 'lov5ator: Tuiv OV 
Eceorw &nonretvar ov5tva: 32 va O A0Yos Tod 


3 


= e [i 


"Imood xrimew0fi 6 eizre onuaivov moi Oovă- 
ro îjueddev ânoOvoxew. 38EiofjA0ev owv eis 
TO no0urweov răuv O IIuGrog ai Ecpiovnoe 
rov'Inoodv noi einev avTrO: ov ei 6 Paorevs 
Ov "lov5aiwv; 34ârenoi0m avr& 0'Inoobs: 
up £ovTod OV TOTO Atyerg î) doi 00. Eirov 
reoi Euod; 55ârenoi0m 6 Iuiâroc: uri Ey 
lov5aiog eipu; To E0vog TO 00v xai Oi GEXLE- 
ocic raotSwoxav oe &uoi: ri Eroimoag; 367re- 
uoiOm 'Imoodc: 1) Baoueia 1] Eu owx Eorwv Ex 
TOD XOOUOU TOVTOV: £Î EX TOD HOOUWOU TOVTOV 
Tv 7 Baoueia 1] Eu], oi brmoerau dv oi Euoi 
myovitovTo, iva ui) raea5006 roiş 'lov6aiois: 
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ştiu cele ce am spus Eu. 22Şi zicând EI 
acestea, unul din slujitori, care era de faţă, 
I-a dat lui lisus o palmă, zicând: Aşa răs- 
punzi Tu arhiereului? 21-a răspuns lisus: 
Dacă am grăit rău, adu mărturie că este 
rău, iar dacă am grăit bine, pentru ce Mă 
baţi? 24L-a trimis Anna legat la Caiafa 
arhiereul. 
| ar Simon Petru stătea şi se încălzea. Deci 
i-au zis: Nu cumva eşti şi tu dintre uce- 
nicii Lui? 26Deci acela s-a lepădat şi a zis: 
Nu sunt. A zis unul din robii arhiereului, 
care era rudă cu cel căruia Petru îi tăiase 
urechea: Nu te-am văzut eu în grădină cu 
E]? 27Deci iarăşi s-a lepădat Petru şi înda- 
tă a cântat cocoşul. 
[D= L-au adus pe lisus de la Caiafa la 
pretoriu; şi era dimineaţă; şi ei n-au 
intrat în pretoriu, ca să nu se spurce, ci să 
mănânce Paştile. 25Deci a ieşit Pilat la ei 
şi le-a zis: Ce învinuire aduceţi împotriva 
omului acestuia? 30Au răspuns şi i-au zis: 
Dacă acesta n-ar fi răufăcător, nu ţi L-am 
fi dat ţie. 3IDeci le-a zis Pilat: Luaţi-L voi 
şi după legea voastră judecaţi-L. Deci i-au 
zis iudeii: Nouă nu ne este îngăduit să 
omorâm pe nimeni; %2ca să se împlinească 
cuvântul lui lisus, pe care îl spusese, ară- 
tând cu ce fel de moarte avea să moară. 
33A intrat deci Pilat iarăşi în pretoriu şi 
L-a chemat pe Iisus şi I-a zis: Tu eşti împă- 
ratul iudeilor? 34lisus i-a răspuns: De la 
tine însuți zici aceasta sau alții ţi-au spus 
despre Mine? 35A răspuns Pilat: Oare eu 
sunt iudeu? Neamul Tău şi arhiereii Te-au 
dat mie. Ce ai făcut? 36lisus a răspuns: Îm- 
părăţia Mea nu este din lumea aceasta. 
Dacă Împărăţia Mea ar fi fost din lumea 
aceasta, slujitorii Mei s-ar fi luptat ca să nu 
fiu dat iudeilor. Acum însă Împărăţia Mea 
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18,37-19,7 


văv 5 1] Baovela 1) Eu ov Eorw Evrei0ev. 
3Teinev ovwv adrâ 6 Iliâros: ovnodv paoevs 
ei 0V; ânenoiOm 'Inoods: ov eyes 6 fpuot- 
devg eiuu 2y00. Ey eig TOTO YeyEvvnuai nai eis 
TOTO £)4]v0a eig TOV KOOUOV, ÎVA HUETVEIOW 
Tfj meta. râs O ov Ex Tiis dimelas aoveL 
uov Tis povijs. S8Aeyev avr O Ilidiroc: Ti 
207w GO; 

ai ToUTo eirbv rraluv EETjAOE To0s Tov 

Tov5aiovg nai Aevyei aVToic: Ey ov5eulav 
QiTIUV EVELOXW Ev UVTĂ; SJEoTL BE OvvOea 
vuiv îva Eva VULV AITOAVOW Ev TO IUOXA: FOV- 
eoe ovwv duiv ănoivow rov Booita Tv 
Tov5ulwv; 4061 pAVYA0Uv OVY ITU ITUVTEG 
)&yovres: ui) roirov, Ga Tov BapafBâv. jv 
dE 0 Bapaffâs imorns. 


nu este de aici. 37Deci, i-a zis Pilat: Aşadar, 
eşti Tu împărat? A răspuns Iisus: Tu zici 
că Eu sunt împărat. Eu pentru aceasta 
M-am născut şi pentru aceasta am venit 
în lume, ca să dau mărturie pentru ade- 
văr; tot cel ce este din adevăr ascultă gla- 
sul Meu. 38I-a zis Pilat: Ce este adevărul? 


i aceasta zicând, a ieşit iarăşi la iudei şi 

D le-a zis: Eu nu găsesc în El nici o vină; 

39dar este la voi obiceiul ca să vă slobozesc 

pe unul de Paşti. Voiţi deci să vă slobozesc 

pe împăratul iudeilor? 40Au strigat deci 

iarăşi toţi, zicând: Nu pe Acesta, ci pe Ba- 
raba. lar Baraba era tâlhar. 


Keqpăicuov 10 


Ore owv tafev 6 Iliâros TOv 
"IMoo0dv xai EuGOTIYWOE. 2xoli. 


Oi OTEATLĂTOL TAEEAVTEG OTECPA- 
vov £E axavOâv ErreOnnav avToi ră 
nepalți, nai ÎuăTLOV TTORPuEOEDV 

neoieBalov avTov Sxai Eheyov 
xaioe O Baoievs râv "ov5aiwv: 
oi £5150vv avrG Guniouara. 48Eî))0ev owv 
raduv EEw O Ilihdrog nai deyev avrois: ide 
ăyw vuiv aVTOv EEO, va yvâTE OT Ev QVTG 
ov6eulav aiziav evoloxow. 5£ETȚA0ev ov 6 "Im- 
00ig EEW pop TOV AXAvOwov OTEGpavov nai 
TO noopvoodv iudiriov, Gai Eyev avroic: l5e 
6 ăvOownoc. dre ovv ei5ov avTov oi oyeoeie 
HOL Oi VIINEETAL, ENPULYAOUV AEYOVTEG' OTAV- 
0W00Y OTAVEWOOV AVTOV. AEyeL AVTOIS O 
Iliâroc: apere avTOv Vueic nai OTUVEWOUTE: 


Capitolul 19 


tunci L-a luat deci Pilat pe lisus 

şi L-a biciuit. 2Şi ostaşii, împletind 
cunună din spini, l-au pus-o pe cap 

şi L-au înfăşurat cu o haină purpu- 

rie. 2Şi ziceau: Bucură-te, Împăra- 

tul iudeilor! Şi-l dădeau palme. 

4Atunci a ieşit Pilat iarăşi afară 

şi le-a zis: lată vi-L aduc afară, ca să ştiţi 
că nu găsesc în EI nici o vină. SDeci a ieşit 
lisus afară, purtând cununa de spini şi hai- 
na purpurie. 6ŞI le-a zis: lată Omul! Când 
L-au văzut deci arhiereii şi slujitorii au 
strigat, zicând: Răstigneşte-L! Răstigneş- 
te-L! Le-a zis Pilat: Luaţi-L voi şi răstigni- 
ți-L, căci eu nu găsesc în El vină. 7l-au răs- 
puns iudeii: Noi lege avem şi după legea 
noastră El trebuie să moară, că S-a făcut 
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2 yăo owy ebolouw 2v avr& aiziav. 70rrenol- 
Omoav avr& oi "lovSoior: îjueis vOuov EXouev, 
ali, OTE TOV VOuov ÎuGv Ocpelhev amodaveiv, 
Su favrov Qeod viov îmoimoev. 8“Ore ovv 
îmovoev 6 ILGrog TOVTEvV TOv A0YOV, uăov 
&pof1Om, Pai eiotj0ev eis TO NEGITOELOV 
zăuv nai heyei T 'Inood: m00ev ei ov; 0 6E 
"Imoodg &nOxeuow ov ESwnev aur. I0hEye 
obv abră 6 Ili&ro: âuoi od adetg; ou oidus 
du tEovolav Ey orovEGval. 0£ nai EEOVOLUV 
x w ârohiool oe; lănexoiOm 'Imoods: ov eixes 
zzovolav ov5eulav nur 2uod, ei. ui 1]v oo. 5ed0- 
uEvov ăvwev: du TOTO O TUpUĂLĂOvG UE 00. 
ueitova ăuaeriav Exet. 1264 TovTov ECrei O Il- 
NăTog &NoAVOoaL UWTov: oi E lovâaioi EnpaLov 
Neyovrec: EV TOBTOV &IOMONS, OV Ei (pios 
roi Kaiouooc. râs O Puotta EAVTOV NOV 
avu eyev 1) Kaioao. 135 ovv IIărog GMovoOs 
T005T0v TOv A0Yy0v îjyavyev EEw TOv 'Inoodv, nai 
En4Ooev Ei Tod fijuarog eis TONOV heyOue- 
vov ALB60rowTov, îBoaiori 5 Toffadă: iv 
St TuouonevI) Tod 1uoXa, boa GE woei Eur 
ai d&yev rois 'lovăaiouc: ide 6 Ppaoevs Vu. 
150 E EX0OVYAOUV: GOV AEOV, OTUVEWOOV 
UVTOV. d&yev avrois 6 Iliâros: Tov Paoita 
VUGV OTOVEWOW; ArenEiONoav oi Goxieoeis: 
owx Exouev Boouta ei ui) Kaioaga. 15707e ovv 
naptâwxev avTov avTroig iva oTruvEw0țI. 
aptafov 5£ rov'Imoodv nai îjyayov: kai 
Buaoralwv TOv OTOVvEOv UVTOU EEfjADev 
eiG TOV AeyOuEvov XEAVLOV TONOV, O AEYETUL 
“EBoaiori ohyo0ă, 1897r0v UVTOV EOTUVEW- 
0av, kai ue abTov &))ovs vo EvrevOev 
nai EvrevOev, utoov SE 10v 'Inoobdv. I9Eyoa- 
ape 5& nai rirhov 6 Iliărog nai EOmuev Eni 
105 Oravoov: î]v 5 veyoauuevov""Inoods 0 
Natweaios 0 Ppaoudevs râv lov5alwv. 20T00- 
TOV OVV TOV TITĂOV TO))OL AVEYVOOUV TOV 
Tovâaiwv, Sri Es 1v Tiflis nohews 6 TONOS 
Onov toruvEv0N 6'Imoods: kai 1)v veyoauue- 
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pe Sine Fiu al lui Dumnezeu. 8Deci, când 
a auzit Pilat acest cuvânt, mai mult s-a te- 
mut. 9Şi a intrat iarăşi în pretoriu şi I-a zis 
lui lisus: De unde eşti Tu? lar lisus nu i-a 
dat răspuns. I0Deci i-a zis Pilat: Mie nu-mi 
vorbeşti? Nu ştii că putere am să Te răstig- 
nesc şi putere am să Te slobozesc? IA răs- 
puns lisus: N-ai avea nici o putere asupra 
Mea, dacă nu ţi-ar fi fost dat ţie de sus. De 
aceea, cel care M-a dat ţie mai mare păcat 
are. 12De atunci, căuta Pilat să-L slobo- 
zească; dar iudeii strigau, zicând: Dacă 
Îl slobozeşti pe Acesta, nu eşti prieten al 
Cezarului. Tot cel ce se face pe sine îm- 
părat se împotriveşte Cezarului. I5Deci 
Pilat, auzind acest cuvânt, L-a dus afară 
pe lisus şi s-a aşezat pe scaunul de jude- 
cată, în locul numit Pardosit cu pietre, iar 
evreieşte Gabbatha. Şi era Vinerea Paş- 
tilor, cam la al şaselea ceas, şi a zis iudei- 
lor: lată Împăratul vostru. '5lar ei au stri- 
gat: Ia-L! Ia-L! Răstigneşte-L! Pilat le-a 
zis: Pe Împăratul vostru să-L răstignesc? 
Au răspuns arhiereii: Nu avem împărat 
decât pe Cezarul. 15Deci, atunci, L-a dat 
în mâinile lor ca să fie răstignit. 


S, L-au luat pe isus şi L-au dus. Şi, pur- 
tându-Şi crucea, a ieşit la locul zis al 
Căpățânii, care evreieşte se zice Golgota, 
'sunde L-au răstignit, şi împreună cu El 
pe alţi doi, de o parte şi de alta, iar în mij- 
loc pe Iisus. I9lar Pilat a scris şi o însemna- 
re şi a pus-o pe Cruce. Şi era scris: lisus 
Nazarineanul, Împăratul iudeilor. 20Deci 
mulți dintre iudei au citit această însemna- 
re, pentru că era aproape de cetate lo- 
cul unde a fost răstignit lisus. Şi era scris 
evreieşte, elineşte şi latineşte. 21Deci îi zi- 
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vov “EBoaiori, Edimwori, Pouaiori. 2lEheyov 
ovv 1 Ilidrw oi doxteoeic Tv lovbdalwv: 
ui veaqe, 6 Baoievs Tv lovăuiov, 0 
Ori Exeivog eire, Babueve eiuu Tov lov5aiwv. 
2ăâzrenoiOm 0 Iliâros: O veveapa, YEYeacpa. 
230 ov OTEAnL OTIL TE EOTOVEWOAV TOV "Im- 
00dv, Ehafov ră india. AVTOU Kai ETOIOUV 
TEOOUOU LEO, EXGOTUO OTEUTLDTI) UEPOG, UL 
Tov jurva: înv 5E 6 jurov AEEAPOG, EX TV 
ăvwev brpavroc 8 6hov. Aeirrov ovv neo 
AdȚhovs: pu) OXLOOUEV GVTOV, AAA Maxouev 
eoi avTod rivog EOTaL: va 1] veacpi) rimewdi 
1] AEyovoa: Greuegioavro Tă iudrid nov Eav- 
ToiG, xai E7Ti TO iuaTiOnov uov EBaiov xAi]- 
0ov. B0i Ev 0Vv OTEUTIOTOL TUUTA, ETTOIMOAV. 
elomueoav dt rupă TG OTUvEG TOU 'I00V 1] 
LUJTNE GVTOU nai 1) Sep) TÎS UNTEOS UVTOI, 
Mapia 1] rod Khwornă nai Magia 1 May5a- 
dm. 25Imooîs ovv i5wv rhv unrtea nai Tov 
uaOnrv napeorâra Ov para, ever Ti unrei 
aWTod: var, 15 6 vic oov. Zeira dtyei TO 
uaOmri: i50v 1] urme ov. nai Gr Exelvns 
rii boas Edafev 6 uaOmrs avTiv ei ră t5ua. 
283Meră Todo eidws 0'In0ods OTL Ava 15 
TerE)eoTal, iva TeheuwOţi 1] veacpn, Aevyer Sup. 
290xedog ovv Eueuro SEovc ueorov: oi 5 mM]- 
OavTEc Oroyyov dE0vg Kai LOVI NeoiDEvTeg 
Tp00vexav avTroi TG) OTOuaTI. 3057£ OV 
tape ro dEos 6'Inoodg eine, TETEheoTau, nai 
HMVAG TV NEPANIV TAEESWKE TO DveUua. 
Q; ovv "lovâaior, Îva ui iei Er. Tod OTav- 
000 TĂ OVUATA Ev TĂ CAPPATW, Erei rra- 
OGONEVI) 1v: 1]v Y&E ueyâm 1] utoa Eneivov 
Tod oaffărov: îjowrnoav Tov Iliârov îva 
NATEAYOOLV AVTĂOV TĂ OEM, ai UEO0GOw. 
32500v ovv oi OTEANLOTAL, HUI TOD uEV TEW- 
TOv XaTEaEav Tă ONE nai TO AMO TOD 
OvoTavEw0Evros AVTE: 33E7%i BE TOv'Inoobv 
£)0ovrec be ei5ov avrov îjâm TeOvnnoTra, od 
vartaăav 0VTOV Tă Out), 3400) eic TOY OTEA- 


ceau lui Pilat arhiereii iudeilor: Nu scrie: 
Împăratul iudeilor, ci că Acela a zis: Eu 
sunt Împăratul iudeilor. 2A răspuns Pilat: 
Ce am scris, am scris. 23Deci ostaşii, când 
L-au răstignit pe lisus, I-au luat hainele şi 
au făcut patru părţi, fiecărui ostaş o parte, 
şi cămaşa. lar cămaşa era fără cusătură, de 
sus ţesută în întregime. 24Deci, au zis unii 
către alții: Să n-o sfâşiem, ci să aruncăm 
sorți pentru ea, a cui să fie; ca să se împli- 
nească Scriptura, care zice: Împărţit-au 
hainele Mele loruşi, şi pentru cămaşa Mea 
au aruncat sorţi. 2Deci, ostaşii au făcut 
acestea. Şi stăteau lângă Crucea lui lisus 
mama Lui şi sora mamei Lui, Maria lui 
Cleopa, şi Maria Magdalena. 26Deci lisus, 
văzând pe mama Sa şi pe ucenicul pe care 
Îl iubea stând alături, i-a zis mamei Sale: 
Femeie, iată fiul tău! 27Apoi a zis ucenicu- 
lui: lată mama ta! Şi din acel ceas uceni- 
cul a luat-o la sine. 23După aceasta, şti- 
ind lisus că acum toate s-au săvârşit, ca să 
se împlinească Scriptura, a zis: Mi-e sete. 
29Deci era un vas plin cu oţet; iar ei, înmu- 
ind un burete în oţet şi punându-l într-o 
ramură de isop, 1 l-au dus la gură. 30Deci 
când a luat lisus oţetul, a zis: Săvârşitu-s-a. 
Şi plecându-Şi capul, Şi-a dat duhul. 


[> iudeii, ca să nu rămână trupurile 
pe cruce sâmbăta, fiindcă era vineri — 
căci era mare ziua sâmbetei aceleia — l-au 
rugat pe Pilat să le zdrobească fluierele 
picioarelor şi să-i ridice. 32Deci au venit 
ostaşii şi au zdrobit fluierele picioarelor 
celui dintâi şi ale celuilalt, care era răstig- 
nit împreună cu El. 33Dar, venind la Iisus, 
dacă au văzut că deja murise, nu I-au zdro- 
bit fluierele picioarelor. 34Ci unul dintre 
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TLOTV A0YJ UVTED Tv mevodv EvvEe, nai 
evOtwog £Eî0ev aiua ai bâwo. S5uai 0 Ew- 
QOKGOS uEuaETLENKE, ai GAMOwv) dVTEV EOTIV 
Ti uaETvoLa, nâneivog oi5ev Ori GANO Aeyer, 
iva noi bueig ITLOTEVONTE. S6EVEVETO YUE TUV- 
ro, îva 1) Yeacph rimevO, 00705v ou ovvrol- 
Bijoerau avroă. 3Tmai nQuv ETEpa Yoacpi Aeyev 
wpovrau eis Ov EEexEvTnoav. 

eră, 58 radra 1owrnoe Tov Ii ârov wo 
m; aro Aowabaiac, bv uaOmris roi”Inood, 
nexovuuEvos 5£ La Tov pofov Tov lovSalov, 
îva &EN TO 6Oua T0V'Inood: ai ErEToepev 
6 Inidros. MAOev ovv nai 1oe 10 oua TOD 
"Imood. 39%)A0e SE xai Nu65nuos 6 £A0%v roos 
TOV'IN00dV VUXTOG TO NEGOTOV, PECOV uiyua 
Ouvons ai dAOns bs MroaG EXaATOV. 10E)a- 
Bov ovv 16 oua Tod'Io0d nai ESMoav uvTĂ 
&v 00ovioig ueTă TO dEewuATwV, Hados Edos 
£0ri roi 'lovSaiorg EvracpuaGewv. 4hjv 6 Ev 16) 
TOT OTOV EOTOVEWON Xîjrros, xai EV TO KIT 
uvmuetov nawvov, 2v  ov5tnw ovâeic Er£Om; 
42Euet ov 4 Tv rapaoxeviv 1âv "lov5aiwv, 
Sri Es 1jv TO uvmuetov, EOmnav Tov'Inoodv. 


ostaşi I-a împuns coasta cu sulița şi înda- 
tă a ieşit sânge şi apă. 55Şi cel ce a văzut a 
mărturisit şi adevărată este mărturia lui; 
şi acela ştie că spune adevărul, ca şi voi să 
credeţi. 36Căci s-au făcut acestea, ca să se 
împlinească Scriptura: Os nu 1 se va zdro- 
bi. 37Şi iarăşi altă Scriptură zice: Vor privi 
la Cel pe Care L-au străpuns. 
1, după acestea, Iosif cel din Arimateea, 
J fiind ucenic al lui lisus, dar în ascuns, 
de frica iudeilor, l-a rugat pe Pilat să ridice 
trupul lui lisus. Şi Pilat a îngăduit. Deci 
a venit şi a ridicat trupul lui lisus. 39Şi 
a venit şi Nicodim, cel care venise la El 
mai înainte noaptea, aducând amestec de 
smirnă şi aloe, ca la o sută de litre. 40Au 
luat deci trupul lui lisus şi l-au înfăşurat în 
giulgiuri cu miresme, precum este obiceiul 
la iudei să înmormânteze. 4ilar în locul 
unde a fost răstignit era o grădină, şi în 
grădină un mormânt nou, în care nu mai 
fusese nimeni pus vreodată. 42Acolo deci, 
din pricina vinerii iudeilor, L-au pus pe 
lisus, pentru că mormântul era aproape. 


Kecpadiuov K 


îi SE mă Tv oaffarwv Magia 
1] May5oimvi) Eoxerai new OHO- 


| TLOG ETL OVONS Eis TO uvnuetov, 
f nai. Bhernei Tov Mov 1]ouevov Ex ToV 
Bi uwmuelov. 2roeyei obv xoi Eoyerou 
rEeos Xiuwva Ileroov xai Toos 
Tov diiov uuOnriv 6v Epihei 6'Iqoodc, nai 
eye adrois: îoav Tov Kvoiov Ex Toi uwmuel- 
ov, ai ovx oi5auev mod EOnuav avTov. 
3gE1j0ev ovv 6 Iltroog nai 6 d)dos uaOniis 
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ar în ziua cea dintâi a săptămânii, 
a venit Maria Magdalena la mor- 
mânt dimineaţă, fiind încă întune- 
TIC, şi a văzut piatra ridicată de pe 
mormânt. 2Deci a alergat şi a venit 
la Simon Petru şi la celălalt ucenic, 
pe care-l iubea Iisus, şi le-a zis: L-au luat 
pe Domnul din mormânt şi nu ştim unde 
L-au pus. 3Deci a ieşit Petru şi celălalt uce- 
nic şi au pornit la mormânt. 4Şi alergau cei 
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al îjoxovro eis To uvnuetov. 1ăroexov 8 oi 
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vau, Ti xhaieis; riva Enreig; Eneivn 60nodoa 
Îi 6 umnovooG EOTI, AEVeL OVTG: KVoLE, £i OV 
EB&oraoas aVTOV, ein not no EOmas av- 
TOV, NAYO AVTOV EG. I6heyev 4vTi) O 'Inoodc: 
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1] May5oiv anayyeMovoa Trois uaOnrais 
du Ewoaue Tov KvVoov, noi TOdTa einev UT. 


doi împreună; iar celălalt ucenic a alergat 
înainte mai repede decât Petru şi a sosit 
cel dintâi la mormânt. 5Şi aplecându-se, 
a văzut giulgiurile zăcând, dar n-a intrat. 
6Deci a venit Simon Petru, urmând lui, a 
intrat în mormânt şi a văzut giulgiurile ză- 
când 7şi mahrama care fusese pe capul Lui, 
nu cu giulgiurile zăcând, ci înfăşurată de- 
oparte într-un loc. SAtunci, dar, a intrat 
şi celălalt ucenic, care sosise cel dintâi la 
mormânt, şi a văzut şi a crezut; 9căci încă 
nu ştiau Scriptura, că EI trebuie să învie- 
ze din morţi. 10Deci au plecat iarăşi uce- 
nicii la ai lor. 


[* Maria stătea la mormânt plângând 
afară. I2Deci, pe când plângea, s-a aple- 
cat spre mormânt şi a văzut doi îngeri în 
veşminte albe, şezând unul către cap şi 
altul către picioare, unde zăcuse trupul 
lui lisus. 13Şi aceia i-au zis: Femeie, de 
ce plângi? Le-a zis: Pentru că au luat pe 
Domnul meu şi nu ştiu unde L-au pus. !1Şi, 
acestea zicând, ea s-a întors şi L-a văzut pe 
lisus stând, dar nu ştia că este lisus. Il-a 
zis lisus: Femeie, de ce plângi? Pe cine 
cauţi? Aceea, crezând că este grădinarul, 
I-a zis: Doamne, dacă Tu L-ai dus de-aici, 
spune-mi unde L-ai pus şi eu Îl voi lua. 
lisus i-a zis: Maria! Întorcându-se aceea, 
I-a zis Lui: Rabbuni! adică, Învăţătorule! 
lisus i-a zis: Nu Mă atinge, căci încă nu 
M-am suit la Tatăl Meu. Mergi la fraţii 
Mei şi le spune: Mă sui la Tatăl Meu şi Ta- 
tăl vostru şi la Dumnezeul Meu şi Dum- 
nezeul vostru. 18Şi a venit Maria Magda- 
lena vestindu-le ucenicilor că L-a văzut 
pe Domnul şi acestea i-a zis ei. 
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[> fiind seară, în ziua aceea, cea din- 
tâi a săptămânii, şi uşile fiind încuiate, 
unde erau adunaţi ucenicii de frica iudei- 
lor, a venit lisus şi a stat în mijloc şi le-a 
zis: Pace vouă! 20Şi aceasta zicând, le-a 
arătat mâinile şi coasta Sa. Deci s-au bucu- 
rat ucenicii, văzându-L pe Domnul. 21Le-a 
zis, dar, lisus iarăşi: Pace vouă! Precum 
M-a trimis pe Mine Tatăl, şi Eu vă trimit 
pe voi. 22Şi aceasta zicând, a suflat asupra 
lor şi le-a zis: Luaţi Duhul Sfânt; 23cărora 
veţi ierta păcatele le sunt iertate şi cărora 
le veţi ţine sunt ţinute. 


[“ Toma, unul din cei doisprezece, cel 
numit Geamănul, nu era cu ei când a ve- 
nit lisus. 2Deci i-au zis lui ceilalți ucenici: 
Am văzut pe Domnul! Dar el le-a zis: Da- 
că nu voi vedea în mâinile Lui semnul cu- 
ielor şi dacă nu voi pune degetul meu în 
semnul cuielor şi dacă nu voi pune mâna 
mea în coasta Lui, nu voi crede. 26Şi după 
opt zile, ucenicii Lui erau iarăşi înăuntru, 
şi Toma, împreună cu ei. Şi a venit lisus, 
uşile fiind încuiate, şi a stat în mijloc şi a 
zis: Pace vouă! 27Apoi i-a zis lui Toma: 
Adu degetul tău încoace şi vezi mâinile 
Mele şi adu mâna ta şi pune-o în coasta 
Mea şi nu fi necredincios, ci credincios. 
23Şi a răspuns Toma şi I-a zis: Domnul 
meu şi Dumnezeul meu! 2-a zis lisus: 
Pentru că M-ai văzut ai crezut; fericiţi cei 
ce n-au văzut şi au crezut! 
[D= şi multe alte semne a făcut lisus 
înaintea ucenicilor Săi, care nu sunt 
scrise în cartea aceasta. 3ilar acestea s-au 
Scris, ca să credeți că Iisus este Hristosul, 
Fiul lui Dumnezeu, şi, crezând, viaţă să 
aveţi în numele Lui. 
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f upă acestea, S-a arătat iarăşi lisus 
%, ucenicilor la Marea Tiberiadei; 
PP şi S-a arătat aşa: 2Erau împreună 
Simon Petru şi Toma, cel numit 
3 Geamănul, şi Natanail, cel din Ca- 

na Galileii, şi ai lui Zevedeu şi alţi 
doi dintre ucenicii Lui. 3Le-a zis Simon 
Petru: Mă duc să pescuiesc. I-au zis: Mer- 
gem şi noi cu tine. Au ieşit şi s-au suit în 
corabie îndată, şi în noaptea aceea n-au 
prins nimic. 4Şi făcându-se de acum dimi- 
neaţă, a stat lisus la țărm; dar n-au ştiut 
ucenicii că este lisus. 5Deci le-a zis lisus: 
Fiilor, nu cumva aveţi ceva de mânca- 
re? Ei I-au răspuns: Nu. 6lar EI le-a zis: 
Aruncaţi mreaja în partea dreaptă a coră- 
biei şi veţi afla. Deci au aruncat şi n-au 
mai putut s-o tragă de mulţimea peştilor. 
TDeci i-a zis lui Petru ucenicul acela pe 
care-l iubea Iisus: Domnul este! Deci Si- 
mon Petru, auzind că Domnul este, şi-a 
încins haina, căci era gol, şi s-a aruncat în 
mare. 8lar ceilalţi ucenici au venit cu co- 
rabia, căci nu erau departe de țărm, ci ca 
la două sute de coţi, trăgând mreaja cu 
peşti. 9Deci când au coborât la țărm, au 
văzut jos jăratec şi peşte pus deasupra şi 
pâine. I0Le-a zis lisus: Aduceţi din peş- 
tii pe care i-aţi prins acum. Deci s-a suit 
Simon Petru şi a tras mreaja la țărm, pli- 
nă cu peşti mari, o sută cincizeci şi trei; şi, 
atâţia fiind, nu s-a rupt mreaja. I2Le-a zis 
lisus: Veniţi de prânziţi! Şi nimeni dintre 
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ucenici nu îndrăznea să-L întrebe: Cine 
eşti Tu?, ştiind că este Domnul. !3Deci a 
venit lisus şi a luat pâinea şi le-a dat lor, 
şi de asemenea şi peştele. 1Aceasta este 
acum a treia oară când lisus S-a arătat 
ucenicilor, după ce S-a sculat din morți. 


eci după ce au prânzit, i-a zis lisus lui 
Simon Petru: Simone al lui lona, Mă 
iubeşti tu mai mult decât aceştia? EI I-a 
răspuns: Da, Doamne, Tu ştii că Te iubesc. 
I-a zis lui: Paşte mieluşeii Mei. 16-a zis ia- 
răşi, a doua oară: Simone al lui lona, Mă 
iubeşti? I-a zis lui: Da, Doamne, Tu ştii că 
Te iubesc. I-a zis lui: Păstoreşte oile Mele. 
!7l-a zis a treia oară: Simone al lui Ilona, 
Mă iubeşti? S-a întristat Petru, că i-a zis a 
treia oară: Mă iubeşti? şi I-a zis: Doamne, 
Tu pe toate le ştii. Tu ştii că Te iubesc. 
lisus i-a zis: Paşte oile Mele. IBAmin, amin 
zic ţie: Când erai mai tânăr, te încingeai 
singur şi umblai unde voiai; dar când vei 
îmbătrâni, vei întinde mâinile tale şi altul 
te va încinge şi te va duce unde nu vo- 
ieşti. I9lar aceasta a zis-o, însemnând cu ce 
moarte va slăvi pe Dumnezeu. Şi aceasta 
spunând, i-a zis: Urmează Mie. 
Si întorcându-se Petru, l-a văzut pe uce- 
 nicul pe care-l iubea lisus urmându-i, 
cel care la Cină s-a rezemat de pieptul Lui 
şi I-a zis: Doamne, cine este cel care Te va 
vinde? 2IPe acesta văzându-l Petru, l-a zis 
lui lisus: Doamne, cu acesta ce va fi? 22$t 
i-a zis lisus: Dacă voiesc ca acesta să ră- 
mână până voi veni, ce-ţi este ţie? Tu ur- 
mează Mie. 23Deci, a ieşit cuvântul aces- 
ta la fraţi, că ucenicul acela nu va muri; 
şi lisus nu i-a zis că nu va muri, ci: Dacă 
voiesc ca acesta să rămână până voi veni, 
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uvântul cel dintâi l-am întoc- 
mit, o, Teofile, despre toate 
câte a început lisus a face şi a în- 
văţa, Zpână în ziua în care, po- 
) runcind prin Duhul Sfânt 
apostolilor pe care i-a ales, S-a 
înălţat; 3cărora S-a şi înfăţişat pe 
Sine viu după ce a pătimit, cu multe sem- 
ne doveditoare, vreme de patruzeci de zile 
fiind văzut de ei şi vorbind cele despre 
Împărăţia lui Dumnezeu. 1Şi mâncând îm- 
preună cu ei, le-a poruncit: Nu vă depăr- 
taţi de Ierusalim, ci aşteptaţi făgăduinţa 
Tatălui, pe care aţi auzit-o de la Mine: 5Că 
loan a botezat cu apă, iar voi vă veţi bo- 
teza în Duhul Sfânt, nu mult după aceste 
zile. SDeci adunându-se ei, Îl întrebau, zi- 
când: Doamne, oare în acest timp vei adu- 
ce la starea cea dintâi împărăţia lui Israel? 
7Şi EI a zis către ei: Nu este al vostru a 
cunoaşte vremile sau soroacele pe care 
Tatăl le-a pus în stăpânirea Sa, 8ci veţi lua 
putere, venind Duhul Sfânt peste voi, şi 
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ai, Ev 40 Tîj lovăaig ai Zauapeiq nai Eos 
£0XGrov Tîjc Yiis. Pai rara eirbv fhenovrov 
adTGv Er0)o0n, nai vegptim vredafev avrov 
ârd Tov 6pO00iuâv avT&v. 10u0i, Os GTevi- 
CovTec 00v Elis TOV OVEAVOV TOREVONEVOV 
ATEU, nai 150 &vÂoeg VO TAPELOTIIMELOAV 
awroic &v 200fju devi, lloi nai eimov: &vâoes 
TaMuiaior, Ti EOTIInaTre Eufhemovreg £is Tov 
ovoeav6v; ovros 6'Inoodg 6 &voimepoeis ap" 
Vu eis TOv OVEAvVOV, CWTWG ENEVOETAL, AV 
100n0v E0e4oao0e avTOv mooevouevov eig 
TOV OVEUVOV. 
Ţ* Vrtoroepav eic TegovoaMu Aro 6p0vs 
Tod xa)ovutvov Ehouvos, 6 E0TwW Eyyvs 
Teoovoainu, oapfărov Exov 060v. Isuai Ore 
etoij0ov, &veBnoav eis rd breoov ov 1oav 
xarauEvovres, O re Ilerpos noi lănofBos ai 
Twoăvwns kai Av5otag, Piunnoş nai Owuăs, 
Bao0o)ouaiog nai, MarBaios, lorofos AA- 
paiov ua Ziuov 6 Zmhorhs kai lov5aug"la- 
„Bow. MOVTOL TTAVTEG 1JVUV TE00HOUETEEODV- 
reg 6uoBuua50v 1îj neooevyij nai Ti Genoa. 
owv yvvouti nai, Maeig Ti) unrei Tov 'Inood 
ua owv roig &5eqpoic «vro. I5SKai Ev Toig 
Tutecug ravraus âvaorăg IIEToos Ev uEop TV 
uoOmrâv eirev: 1)v Te Oydos Ovouărov Exri To 
OVTO (og Enarov einoow: I6ăvâpeg ude)qpoi, Edeu 
Timowetjvau Tv Yoapiv TovTnv îv nooeire 
10 Ilvedua TO AypLov Âu OTOuuTog Avid nepi 
"ov6a Tod yevouevov 05myod Trois oviiafodor 
răv 'Ino0odv, 75 aTmounuevos 1)v owv îuiv 
noi EXOxE TOV XMROV TĂS SLUNOVLUS TAVINS. 
180v70g u&v 0Vv EXTI]OATO Xwotov Ex puoBoi 
Tîjs &SWLAG, noi TTONVIS YEevOuevos EXUKNOE 
u£oog, nai 2EeyvOn rrăvra TE OTAOVA UVTOV: 
190 VWOTOV EYEVETO NĂOL TOI NATOLNODOLV 
TeoovoaM]u, Dore xAmdijvav TO xwoLov Eneivo 
Ti) 15iQ SodenTo AVTGV Axe6auă, TOVTEOTL 
xweiov aiuaros. 20yEyoarrar Yăe Ev fiBiw 
npaiuâv: yevnOTo 1] Erraviis avToi E07uos 
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Îmi veţi fi Mie martori în Ierusalim şi în 
toată Iudeea şi Samaria şi până la mar- 
ginea pământului. 9Şi acestea zicând, pe 
când ei priveau, S-a înălțat şi un nor L-a 
luat de la ochii lor. 10Şi privind ei la cer 
pe când EI se ducea, iată, au stat înaintea 
lor doi bărbaţi în veșmânt alb, licare au şi 
zis: Bărbaţi galileeni, de ce staţi privind 
la cer? Acest Iisus care S-a înălțat de la 
voi la cer, aşa va veni, cum L-aţi văzut 
mergând la cer. 

tunci s-au întors la Ierusalim de la 

muntele numit al Măslinilor, care es- 
te aproape de Ierusalim, cale de o sâmbă- 
tă. 13Şi când au intrat, s-au suit în încăpe- 
rea de sus, unde stăteau de obicei, Petru şi 
Iacov şi loan şi Andrei, Filip şi Toma, Bar- 
tolomeu şi Matei, Iacov al lui Alfeu şi Si- 
mon Zelotul şi Iuda al lui Iacov. MAceştia 
toţi, într-un cuget, stăruiau în rugăciune şi 
în cerere împreună cu femeile şi cu Maria, 
mama lui Iisus, şi împreună cu frații Lui. 
I5Şi în zilele acelea, sculându-se Petru în 
mijlocul ucenicilor — şi mulțimea numelor 
laolaltă era ca la o sută douăzeci —, a zis: 
ISBărbaţi fraţi, trebuia să se împlinească 
Scriptura aceasta pe care a spus-o mai îna- 
inte Duhul cel Sfânt, prin gura lui David, 
despre luda, care s-a făcut călăuză celor 
ce L-au prins pe lisus. !7Că era numărat 
împreună cu noi şi primise sorțul acestei 
slujiri. I8Deci acesta a dobândit o țarină 
din plata nedreptăţii şi, căzând cu faţa în 
jos, a crăpat la mijloc şi i s-au vărsat toa- 
te măruntaiele. 19Şi s-a făcut cunoscut tu- 
turor celor ce locuiesc în lerusalim, în- 
cât s-a numit țarina aceasta în limba lor 
Acheldama, adică Țarina Sângelui. 20Că 
scris este în cartea Psalmilor: Facă-se săla- 
şul lui pustiu şi să nu fie cel ce locuieşte în 
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xai 1) EOTW O XATOIXOV Ev AVTI MAL: T1]v Eru- 
Oxom)v aVToi 1dpoi Ereooc. 215£i 0vv TGV Ovv- 
£00vrwv îuiv &v5oâv Ev ravri Xyp0vo Ev 
eloijA0e nai £E1j0ev ep us O Kvotos 'Inoois, 
2a0Eauevoş Aro Toi Pparnriouaros Iwdvvov 
Eos Tijs Tutoas Tis &veMicpon &p uv, uETu- 
QA TîjS AVAOTAGEWS AVTOU YevEoOaL OV Tuiv 
Eva rovrwv. 23Kai £ormoav 5vo, wo Tov 
xadovuevov Bapoaffâv, 6s Errenimon 'lod- 
oroc, nai. MarOiav, 2An0i moooevEâuevoL Eirov: 
0 Kvote, HApĂLOYvOOTA AVIV, AvAĂELEOV 
Ov EEe)e&ow Ex Tovrwv Tv Svo Eva, 2%apeiv 
TOV XMÂIROV TÎjG BLONOVLAG TAVTNG KAI AITOOTO- 
Mic, 8E 1is naptfm '"lov5ac nopevOfjvau tis Tov 
TONOv TOv l5vov. 26%ai, ESOHAV XANOOUS UVTEV, 
nai Exreoev O nhijoos eri Mariav, nai ovy- 
RATEApnpLoOm ueră Tv EvĂena ATOOTONV. 
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el! şi: Dregătoria lui s-o ia altul. 2'Trebuie, 
aşadar, ca dintre bărbaţii care s-au adunat 
împreună cu noi tot timpul în care a in- 
trat şi a ieşit la noi Domnul lisus, 22înce- 
pând de la botezul lui Ioan până în ziua 
în care S-a înălțat de la noi, unul dintre 
aceştia să se facă martor al învierii Lui îm- 
preună cu noi. 2Şi au pus înainte doi: pe 
Iosif, cel numit Barsaba, zis şi lustus, şi pe 
Matia. 24Şi rugându-se, au zis: Tu, Doam- 
ne, cunoscătorule al inimilor tuturor, ara- 
tă pe unul dintre aceştia doi, cel pe care 
l-ai ales, 25ca să ia sorțul slujirii şi apostoli- 
ei acesteia din care a căzut luda, pentru a 
merge la locul său. 26Şi au tras la sorți şi 
a căzut sorțul pe Matia şi s-a numărat îm- 
preună cu cei unsprezece apostoli. 
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ai Ev TO ovunimeodo0au Tv 1ue- 


QOv Tfjs revrmuooTii îjoav &rovreg 
4 Guoduua6ov 8x10 aVT0. 2x0i EyEvero 
. pvo Ex rod ovoavoi 1jyos 6oneg 
wpeoouevns 7vofijs faias, ai 
erjowoev 8hov TOv oinov ov 
moav xauevor Sai qpOmoav abrotg Suape- 
QiGouevaL VAbooaL Doei 7vo0G, EXGOLOE Te Ep” 
Eva ENOOTOV OVI, Îmi ETTOONOAv UnavTEs 
Ilvevuarog Ayiov, noi îjogavro Maheiv ETEeoais 
1Do00us xadws To Ilvedua £6i5ov avToig 
aâropOeyyeodau. 5*Hoav 6E Ev TegovoaMiu 
naroiodvrec lov5aior, ăvâpec eviafeic aro 
TAVTOG EOvovg TGV VIO TOv OVEAvVOv: Gyevo- 
uevns 5£ ris poovijs ravrns ovviji e 10 niij0os 
ali. ovveyvOn, Sri îuovov eig EnaoTog Ti dig 


Capitolul 2 


> 1 când s-a împlinit ziua Cincize- 
“| cimii, erau toți într-un cuget la 
un loc. 2Şi s-a făcut deodată din 
cer un vuiet, ca o suflare ce vine 
năpraznic, şi a umplut toată casa 
unde şedeau. 3Şi li s-au arătat, îm- 
părțite, limbi ca de foc, şi a şezut câte una 
pe fiecare dintre ei. 1Şi s-au umplut toţi 
de Duhul Sfânt şi au început să vorbească. 
în alte limbi, precum Duhul le dădea lor 
a grăi. 5Şi erau în Ierusalim locuitori iu- 
dei, bărbaţi evlavioşi din toate neamurile 
de sub cer. 6Şi făcându-se vuietul acesta, 
s-a adunat mulțimea şi s-a tulburat, pen- 
tru că îi auzeau fiecare în parte grăind în 
limba sa. 7Şi erau uimiţi toţi şi se minunau, 
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So)euro hodovvrov adrâv. TEELOTAVTO dE NUv- 
reg nai EOovuatov heyovres moos Glove: 
owu i50v mâvrec ovrol eiow oi Audobvres Lu- 
)uatov, Ea rc îueis anovouev EXaoTos TÎ) 
idig, Suodturop Tiuv £v 1) Evevvnonuev, SIlGo- 
Bo. xai Mfjdor nai 'Ehauirar, Kai oi HUTOL- 
xodvrec rilv Meoonorauiuv, lovăaiav TE Xa 
KannaSouiuv, Ilovrov noi rîv Aoiuv, 19Pov- 
Yiav ze nai Iapupudiav, Aiyuzrov ai TA. WEE 
zis ABons Tis nară Kvoiwnv, xai oi Exu- 
Smuodvres Pouaior, lovădiioi Te nai TQ00NĂV- 
zou, lKoijrec nai ApaBec, anovoţev AaovvTOv 
ABTGv Taic îjuertoous YhWoo0us Tă peyaheta 
rod Oeoi; PEELOTUVTO BE NUVTEG KO ÎMITOOWV, 
ă)oc noos ov heyovrec: Ti dv DeloL TodTo 
eivau; I3regou dt yhevătovreg Eheyov Or Yhev- 
XOVG WEUEOTONEVOL ELOL. 
(rose 5t Ileroog owv roig vena Eriloe 
iv poviv abTod nai &repOtyăaro av- 
roig: v5oeg 'lovSaior nai oi HUToImovTEs le- 
QOVOONAU ĂNUVTEG, TOVTO Vuiv VVWOTOV EOTO 
ai Evorioao0e ră Guard nov. 50% yd, bs 
duet bnohaufăvere, ovroi peOvovow: EOTL 
Ye boc rotrn ris nueoas: 60 TOTO EoTL 
ză sionutvov Să ro noopirov lo: xai 
Zorau Ev Toig toyărous îutoous, dEyei 0 Oeos, 
Euye AIA TOĂ TVEVuATOS nov Exi TĂCAv 
odoxa, xai noopnrevoovow oi vioi vuâv xai 
ai Ovyartoec tu, xai oi veavioxoi Vu 
Godoers mpovrau, xai oi roeofuregoi Vu 
2virwua 2vvrwia001o0ovrau: I8nai pe Ei Tobs 
Goviovg ov xai Ei răs Govias nov £v raig 
jutoouc Exelvaug EXXE AO TOD DveVuaTos 
LO, RO NEOPNTEVOOvOL. I9x0i SVOW TEgaTA 
2v 14 ovoav vw xai omueia Eri Tis Vis xăto, 
aiua xai rio xai aruida xazvod: 200 îjjuos 
ueTaOTEaPIVETaL is OxOT0s xai 1] Oe 
ei aiua 7rgiv î) £10eîv iv jutoav Kvoiov Tv 
ueyăânv xai Enupavrj. 2inai Eorau râs Os dv 
Eruxaitonrai 10 voua Kvgiov owvOoerau. 
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zicând unii către alţii: Iată, nu sunt toţi 
aceştia care grăiesc galileeni? 8Şi cum au- 
zim noi fiecare în limba noastră, în care 
ne-am născut? SParţi şi mezi şi elamiţi şi 
cei ce locuiesc în Mesopotamia, în ludeea 
şi în Capadocia, în Pont şi în Asia, 10în 
Frigia şi în Pamtilia, în Egipt şi în părțile 
Libiei cea de lângă Cirene, şi romani ca- 
re locuiesc aici vremelnic, iudei şi proze- 
liţi, lcretani şi arabi, îi auzim pe ei vor- 
bind în limbile noastre despre măririle lui 
Dumnezeu! !2Şi toţi erau uimiţi şi nedu- 
meriţi, zicând unul către altul: Ce să fie 
oare aceasta? i5lar alţii, luându-i în râs, 
ziceau că sunt plini de must. 


S. stând Petru în picioare împreună cu 
WI cei unsprezece, şi-a ridicat glasul şi 
le-a grăit: Bărbaţi iudei, şi toţi cei ce lo- 
cuiţi în lerusalim, aceasta să vă fie cunos- 
cut şi auziţi cuvintele mele; I5că aceştia nu 
sunt beţi, cum socotiți voi; căci este cea- 
sul al treilea din zi; !6ci aceasta este ce s-a 
spus prin proorocul Ioil: !7$i va fi în zilele 
din urmă, zice Dumnezeu, că voi vărsa din 
Duhul Meu peste tot trupul şi vor prooro- 
ci fiii voştri şi fiicele voastre, şi tinerii voş- 
tri vedenii vor vedea, şi bătrânii voştri vise 
vor visa. I8Încă şi peste robii Mei şi pes- 
te roabele Mele în zilele acelea voi vărsa 
din Duhul Meu şi vor prooroci. Şi voi da 
minuni în cer sus şi semne pe pământ J0s,. 
sânge şi foc şi fumegare de fum. 2>Soarele 
se va schimba în întuneric şi luna în sân- 
ge, înainte de a veni ziua Domnului, cea 
mare şi strălucită. 21Şi tot cel ce va chema 
numele Domnului se va mântui. 22Bărbaţi 
israeliteni, ascultați cuvintele acestea: Pe 
lisus Nazarineanul, bărbat adeverit între 
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22Av6peg "TOPOMĂITUL, ANOVOATE TOVG AOYOVS 
Tovrovc.'Inoodv rov Natwoaiov, ăvâpa Aro 
105 Qeod ânoSeSevwyutvov eis buâs Svvăueoi 
nai rtoaoi ai onueioc ois Eroinoe dv avTod 
6 Qeoc Ev utow Duv, nadbs nai avToi ol5ure, 
23705T0vY Ti] boLoutvn fovMj nai reovvwooeu 
1od Qeoi Ex6orov AafBovrec, ÂLă yelov Avo- 
uwY rreoomzavrec &vei)ere: 240v 0 Oeos Qve- 
OTnoe 1voac Trăg wâivac Toi davărov, ador 
OV 1]v SvvarOv uouTeiodaL avTĂv VIE UVTEĂ. 
25AaviĂ Yăo hevyei £iG AUTO: II00W00UNV 
TOV KVOLOv EVOTILOV MOV ĂLA TTAVTOG, OTL EX 
Ce&iv nov £oriw îva pu) oaievOă). 260. ToUro 
£eVpodvOR 1] xaoOia uov xai "ya Audoaro 1) 
YAd00d Mov, ET BE xai 1] OAQE MOV XUTAOAN- 
VDOEL ETC EATUĂI, 21074 0Vx Eyxaraieipeig Tv 
1pvy1]v Liov EG (00v OVOĂE ÎWOEIG TOV 0OL0v 00 
idetv apOooav. 28Eyvooiodg noi 000vs Gorj, 
TTÂNOWOEIG ME EVPOOOVVHG META TOĂ II000W- 
ov 00ov. 2%Av5pec a6ehqpoi, E50v eireiv ueTă 
TOAPENOLAG TEOS VUĂG TTEQI TO TATELUEXYOV 
Aauvi$ Ori nai ETEEVTINOE Kai ETOCpn HOL TO 
UVijua. AVTOV EOTIwv Ev 1juiv &xoL Tis T]utoas 
Tavns. 39700prjrms ovv VrdoXwv, nai eds 
OTL O0XW WHOOEv UVTĂ O Dec Ex naonod Tijs 
OOPVOS QVTO TO NOTĂ OUOKU UVAOTIIOELV 
TOV XOLOTOv nadioOu Exri Tod OpOvov UVTOES, 
3izpoi5wv Ehdimoe regi Tîjs dvaoTuoews TED 
Xe10T0d OT OV xare)eipOn 1] "pun avrod sic 
d5ov ovât 1] oă&pă avrod ide SrapOopdv. 
32705r0v 10v'Imoobdv &vtornoev 6 Oeoc, ov 
mâvreg îjueic 2ouev udorvoec. 557fj SEG ovv 
To Qeoi wipwOeic, iv re Errayyelav Tod Ayl- 
ov Ilvevuarog dafov rupă Toi rraTooc, EEEyee 
TodTo O viv vueic fhenere nai Gmovere. 310 
yao Aavi$ &vefm eis Tovs ovoavovc, devyeL 6E 
aro: eizrev 6 Kvotoc 1 Kvoiw uov, xd0ov 
Ex GeEiv uov 3Ews dv 0â Tov Ex0oovs 00ov 
VIOT0ĂL0v Tv No6Âv 00v. S6&0PANLOG OVV 
WooxETw nâg oixoș 'looon) dr noi Kvoiov 


voi de Dumnezeu cu puteri şi minuni şi 
semne pe care le-a făcut Dumnezeu prin 
EI în mijlocul vostru, precum şi voi înşivă 
ştiţi, 2pe Acesta, dat în mâinile voastre 
după sfatul cel rânduit şi după mai-îna- 
inte-ştiința lui Dumnezeu, luându-L, pi- 
ronindu-L prin mâna celor fără de lege, 
voi L-aţi omorât; 24pe Care Dumnezeu 
L-a înviat, dezlegând durerile morţii, în- 
trucât nu era cu putinţă ca EI să fie ţinut 
de ea. 25Căci David zice despre EI: Mai 
dinainte vedeam pe Domnul înaintea mea 
de-a pururi, că de-a dreapta mea este, ca să 
nu mă clatin. 25Pentru aceasta s-a bucurat 
inima mea şi s-a veselit limba mea, încă şi 
trupul meu va sălăşlui întru nădejde. 2Că 
nu vei părăsi sufletul meu în iad, nici nu-l 
vei da pe cuviosul Tău să vadă stricăciune. 
23Făcutu-mi-ai cunoscute căile vieții, mă 
vei umple de bucurie cu fața Ta. 2%Bărbaţi 
fraţi, se cuvine să vorbim cu îndrăzneală 
către voi despre patriarhul David, că s-a 
săvârşit şi a fost îngropat şi mormântul lui 
este între noi până în ziua aceasta. 30Deci 
prooroc fiind el şi ştiind că Dumnezeu cu 
jurământ i S-a jurat ca din rodul coapsei 
lui, după trup, să-L învieze pe Hristos, ca 
să şadă pe tronul lui, Simai înainte văzând, 
a grăit despre Învierea lui Hristos că n-a 
fost părăsit sufletul Lui în iad, nici trupul 
Lui n-a văzut stricăciune. 32Pe Acest lisus 
L-a înviat Dumnezeu, Căruia noi toţi Îi 
suntem martori. 33Deci, înălţându-Se cu. 
dreapta lui Dumnezeu şi luând de la Tatăl 
făgăduinţa Duhului Sfânt, L-a vărsat pe 
Acesta, pe Care voi acum Îl vedeţi şi-L 
auziţi. 34Căci David nu s-a suit la ceruri, 
dar el însuşi zice: Zis-a Domnul Domnului 
meu: Şezi de-a dreapta Mea, 35până ce voi 
pune pe vrăjmaşii Tăi aşternut picioarelor 
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vai XoL.orOv UvTOv 6 Oedg EN0iMoE, TOUTOV TOV 
"Imoodv dv bueic EOTUVOWOUTE. 37 ANOVOUVTEG 
St xarevwymoav Ti naoÂig, EirOv TE 100 
rov IlEToov nai TOWG AOLNOVS AITOOTOAOVG! 
ri nouţoouev, &vâpeg &6eepoi,; S8Ileroos 58 
EN TES UVTOVG: HETUVONOUTE, Nali BUITL- 
oO0rw Exaoroş buâv Ei TG Ovouari Mood 
XoLoTo eic &cpeow GuaETI&v, nai Mmpeo0e 
rîv Sopeăv Tod Ayiov Ilvevuaros. 39Vuîv Yo 
£20rwv 1] EronyeMa ai TOiS TEXVOLG VUV nai 
ndot Toig eic uaxov, B00vG AV TPOONUAEON- 
rau Kvoog 6 Qeoc nuv. 40ETEp01s TE AOYOLG 
TAELOOL LEUOOTUEETO Xa TAgEKGNEL AEYV' 
owONTe Aro Tîjs Yeveâs Tis ONoMGG TUVTNG. 
Ali u&v ovv &outvos GrrodeEaevoL Tov AOYOV 
4VTEV EPanrioOmoav, ai roooertOnoav Ti 
Tutog Exelvn 1pvxoli VOEL TELOXLMOL. 


H SE TOOOKAETEEOdvTEș TÎj ÎLSOXI) TOV 
ATOOTONWY KAI TÎj nowovig Mai TÎ) NĂAOEL 
TOD &ETov nai. rog moooevyaic. 13" EyEveTo 
58 74on 1pwxfj poBos, mod re TEATA nai 
omueta Să TOv &IEOTOAWv EViveTo. 1170v- 
reg 68 Oi MLOTEVOVTEG 1]Oav Ext, TO AVTO nai 
EIXOV EITUVTA KOwWĂ, 15n0i, TĂ NTIMMATA Nol TAG 
Vr&oEeig ENiTEAOKOv xai. ĂLeuEpLLOV AVTĂ 
nĂO nUdOTL &v ris Xpelov eye: 46xa0 Mutgav 
TE I000XUETEE0dvTEș Guovua50v îv Tâ ieoâ), 
NNOVTEG TE HAT OINOv AETOvV, uere)dufavov 
T0opfis Ev Gya)udoei not, GpeOTNIL HUPĂLAG, 
4Taivodvreg TOv Bedv kai, EXOVTEG XURW TEO 
5)ov Tov haov. 6 5E Kvotoc roooeriei Tovş 
owCoutvovg na mueoav Tfj ExnAmoLa. 
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Tale. 35Aşadar să ştie bine toată casa lui 
Israel că şi Domn, şi Hristos L-a făcut pe 
EI Dumnezeu, pe Acest lisus pe Care voi 
L-aţi răstignit. 37Şi auzind, s-au străpuns 
la inimă şi au zis către Petru şi către cei- 
lalţi apostoli: Bărbaţi fraţi, ce să facem? 
33lar Petru a zis către ei: Pocăiţi-vă şi să 
se boteze fiecare dintre voi în numele lui 
lisus Hristos spre iertarea păcatelor, şi 
veţi lua darul Sfântului Duh. 39Căci către 
voi este făgăduinţa, şi către fiii voştri, şi 
către toţi cei de departe, pe oricâţi îi va 
chema Domnul Dumnezeul nostru. 40Şi 
cu alte cuvinte, mai multe, îi îndemna şi-i 
ruga, zicând: Mântuiţi-vă de acest neam 
stricat. 41Deci cei ce au primit cu bucu- 
rie cuvântul lui s-au botezat, şi s-au adău- 
gat în ziua aceea ca la trei mii de suflete. 
S, stăruiau în învățătura apostolilor şi 

O în împărtăşire şi în frângerea pâinii 
şi în rugăciuni. 45Şi frică s-a făcut la tot 
sufletul, şi multe minuni şi semne se fă- 
ceau prin apostoli. 41lar toţi cei ce cre- 
deau erau la un loc şi aveau toate de ob- 
şte, 45şi îşi vindeau avuţiile şi bunurile şi 
le împărțeau tuturor, după cum avea cine- 
va trebuință. 46Şi în fiecare zi stăruind în- 
tr-un cuget în templu şi frângând pâinea 
acasă, se împărtăşeau de hrană cu bucu- 
rie şi întru simplitatea inimii, “lăudând 
pe Dumnezeu şi având har la tot poporul. 
Iar Domnul în fiecare zi adăuga Bisericii 
pe cei ce se mântuiau. 
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Capitolul 3 


A i Petru şi loan se suiau împreună la 
templu la ceasul rugăciunii, al no- 
uălea. 2Şi era un bărbat olog din 
pântecele mamei sale, pe care îl 
purtau şi îl puneau în fiecare zi 
la poarta templului, zisă cea Fru- 
moasă, ca să ceară milostenie de 
la cei care intrau în templu; 3aces- 
ta, văzând că Petru şi loan aveau să intre 
în templu, a cerut milostenie. îlar Petru, 
căutând spre el, împreună cu loan, a zis: 
Uită-te la noi! 5lar el se uita la ei cu luare- 
aminte, aşteptând să primească ceva de la 
ei. 6Şi a zis Petru: Argint şi aur nu am; dar 
ce am, aceasta îţi dau. În numele lui lisus 
Hristos Nazarineanul, scoală-te şi umblă! 
7Şi apucându-l de mâna dreaptă, l-a scu- 
lat; şi îndată i s-au întărit tălpile şi glezne- 
le. 8Şi sărind, a stat în picioare şi a început 
să meargă, şi a intrat cu ei în templu, mer- 
gând, sărind şi lăudând pe Dumnezeu. "Şi 
tot poporul l-a văzut umblând şi lăudând 
pe Dumnezeu. 10Şi îl cunoşteau că aces- 
ta era cel care şedea pentru milostenie la 
Poarta Frumoasă a templului, şi s-au um- 
plut de mirare şi de uimire pentru ceea ce 
i se întâmplase. 
S. ținându-se ologul vindecat de Petru 
şi de loan, a alergat la ei tot poporul, 
plin de uimire, în pridvorul numit al lui 
Solomon. !2Şi văzând Petru, a răspuns că- 
tre popor: Bărbaţi israeliteni, de ce vă mi- 
rați de aceasta, sau de ce vă uitaţi la noi 
ca şi cum prin puterea sau buna noastră 
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cinstire l-am fi făcut pe el să meargă? 
13Dumnezeul lui Avraam şi al lui Isaac şi 
al lui Iacov, Dumnezeul părinţilor noştri, 
a slăvit pe Fiul Său lisus, pe Care voi L-aţi 
dat pe mâna lui Pilat şi v-aţi lepădat de EI 
în faţa lui, după ce acela judecase să-L slo- 
bozească. 14Voi însă v-aţi lepădat de Cel 
sfânt şi drept şi aţi cerut să vă fie dăruit un 
bărbat ucigaș. 15Iar pe Începătorul vieţii 
L-aţi omorât, pe Care Dumnezeu L-a scu- 
lat din morţi, ai Cărui martori suntem noi. 
I6Şi, pentru credinţa în numele Lui, pe 
acesta, pe care îl vedeţi şi îl ştiţi, l-a întărit 
numele Lui, şi credinţa cea prin El i-a dat 
lui întregirea aceasta, înaintea voastră, a 
tuturor. !7Şi acum, fraţilor, ştiu că din ne- 
ştiinţă aţi făptuit aceasta, ca şi mai-marii 
voştri; ISiar Dumnezeu pe cele pe care le 
vestise dinainte prin gura tuturor proo- 
rocilor Lui, că Hristosul va pătimi, le-a 
împlinit astfel. 19Deci pocăiţi-vă şi vă în- 
toarceţi, ca să se şteargă păcatele voastre, 
20ca să vină de la faţa Domnului vremuri 
de uşurare şi ca să trimită pe Cel mai di- 
nainte rânduit vouă, pe Hristos lisus, 2ipe 
Care trebuie să-L primească cerul până 
la timpurile aducerii la starea cea dintâi 
a tuturor, despre care a grăit Dumnezeu 
prin gura tuturor sfinților Săi prooroci din 
veac. 22Căci Moise a zis către părinţi: Pro- 
oroc asemenea mie vă va ridica Domnul 
Dumnezeul vostru dintre fraţii voştri; de 
EI să ascultați în toate câte va grăi către voi. 
23Şi va fi că tot sufletul care nu va ascul- 
ta de Proorocul Acela se va stârpi din po- 
por. 24Dar și toţi proorocii, de la Samuel 
şi cei de după el, câţi au grăit, au vestit și 
zilele acestea. 25Voi sunteți fiii prooroci- 
lor şi ai Testamentului pe care l-a lăsat 
Dumnezeu părinților noştri, zicând către 
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"IDo0dv AmtoTenev avTov evhoyodvra us 2v 
TG ONOOTEEPELW EXUOTOV UNO TV TOVNELOV 
VuGv. 


Avraam: Și întru sămânţa ta se vor binecu- 
vânta toate seminţiile pământului. 25V ouă 
mai întâi, Dumnezeu, înviind pe Fiul Său, 
lisus, vi L-a trimis pe EI, Care vă binecu- 
vântează când vă întoarceți fiecare de la 
vicleniile voastre. 
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Capitolul 4 


i pe când grăiau către popor, au 

venit peste ei preoţii şi căpetenia 
templului şi saducheii, 2mânioşi că 

ei învaţă poporul şi vestesc întru 

: lisus învierea din morți. 3Şi au pus 
mâinile pe ei şi i-au pus sub pază, 
până a doua zi; căci era de-acum seară. 
1Şi mulți din cei care auziseră cuvântul au 
crezut şi s-a făcut numărul bărbaţilor ca la 
cinci mii. 5Şi s-au adunat a doua zi căpe- 
teniile lor şi bătrânii şi cărturarii la lerusa- 
lim, 6şi Anna arhiereul, şi Caiafa, şi loan, 
şi Alexandru şi câţi erau din neamul arhi- 
eresc, 7şi punându-i să stea în mijloc, îi în- 
trebau: Cu ce putere sau în numele cui ați 
făcut voi aceasta? Atunci Petru, umplân- 
du-se de Duhul Sfânt, a zis către ei: Căpe- 
tenii ale poporului şi bătrâni ai lui Israel, 
“dacă noi astăzi suntem cercetaţi pentru 
facerea de bine asupra unui om bolnav, 
prin cine a fost mântuit acesta, Icunos- 
cut să vă fie vouă tuturor şi la tot popo- 
rul Israel că în numele lui lisus Hristos 
Nazarineanul, pe Care voi L-aţi răstignit, 
pe Care Dumnezeu L-a sculat din morţi, 
prin Acesta stă el sănătos înaintea voas- 
tră! llAcesta este piatra neluată în seamă 
de către voi, ziditorii, care a ajuns în capul 
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unghiului; !2şi întru nimeni altul nu este 
mântuirea; căci nu este sub cer nici un alt 
nume, dat între oameni, în care trebuie să 
ne mântuim noi. 13 Şi văzând ei îndrăznea- 
la lui Petru şi a lui loan şi înțelegând că 
sunt oameni fără carte şi simpli, se mirau 
şi îi cunoşteau că fuseseră cu lisus; !1şi 
văzând pe omul cel tămăduit stând cu ei, 
n-aveau nimic de zis împotrivă. I5Și po- 
runcindu-le să iasă afară din sinedriu, se 
sfătuiau unii cu alţii, zicând: Ce vom fa- 
ce acestor oameni? Căci tuturor locuitori- 
lor Ierusalimului le este învederat că un 
semn cunoscut s-a făcut prin ei şi nu pu- 
tem tăgădui; !dar, ca să nu se răspândeas- 
că mai mult în popor, cu ameninţare să-i 
ameninţăm să nu mai grăiască în numele 
acesta niciunui om. I8Şi chemându-i, le-au 
poruncit ca nicidecum să nu mai grăias- 
că, nici să mai înveţe în numele lui lisus. 
19lar Petru şi loan, răspunzând către ei, au 
zis: Judecaţi dacă este drept înaintea lui 
Dumnezeu să ascultăm de voi mai degra- 
bă decât de Dumnezeu. 20Căci noi nu pu- 
tem să nu grăim cele ce am văzut şi am 
auzit. 21Dar ei, amenințându-i şi mai ta- 
re, i-au slobozit, negăsind nimic cum să-i 
pedepsească, din pricina poporului, că 
toţi slăveau pe Dumnezeu, pentru ceea 
ce se făcuse. 22Căci omul asupra căruia 
se făcuse acest semn al vindecării avea 
mai mult de patruzeci de ani. 


i fiind sloboziţi, au venit la ai lor şi 
le-au vestit câte au zis către ei arhiere- 
ii şi bătrânii. 24lar ei, auzind, într-un cuget 
au ridicat glas către Dumnezeu şi au zis: 
Stăpâne, Tu, Care ai făcut cerul şi pămân- 
tul şi marea şi toate cele ce sunt într-însele, 
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4,25-37 


25Care prin gura lui David, sluga Ta, ai 
zis: Pentru ce s-au întărâtat neamurile şi 
popoarele au cugetat cele deşarte? 26 În fă- 
țişatu-s-au împărații pământului şi căpete- 
niile s-au adunat la un loc împotriva Dom- 
nului şi împotriva Hristosului Său, 2'căci 
s-au adunat cu adevărat împotriva Fiului 
Tău celui sfânt lisus, pe Care Tu L-ai uns, 
şi Irod şi Ponţiu Pilat împreună cu neamu- 
rile şi cu popoarele lui Israel, 28ca să facă 
toate câte mâna Ta şi sfatul Tău mai dina- 
inte au rânduit să fie. 22Şi acum, Doamne, 
caută spre amenințările lor şi dă robilor 
Tăi să grăiască cuvântul Tău cu toată în- 
drăzneala, 30întinzând Tu mâna Ta spre 
vindecare şi semne şi minuni făcându-se 
prin numele Sfântului Tău Fiu, lisus. 2IŞi 
rugându-se ei, s-a cutremurat locul în care 
erau adunați şi s-au umplut toți de Duhul 
Sfânt şi grăiau cuvântul lui Dumnezeu cu 
îndrăzneală. 
[* inima şi sufletul mulţimii celor care 
crezuseră erau una şi nici unul nu zicea 
că este al său ceva din cele ce avea, ci toa- 
te le erau de obşte. 33Şi cu mare putere 
dădeau apostolii mărturia despre Învierea 
Domnului lisus şi mare har era peste ei 
toți. 34Şi nimeni între ei nu era lipsit; căci 
câți aveau ţarini sau case, vânzându-le, 
aduceau preţul celor vândute şi-l puneau 
la picioarele apostolilor; 35şi se împărțea 
fiecăruia după cum avea cineva trebuin- 
ță. 36lar losi, cel numit de către apostoli 
Barnaba, care se tâlcuieşte Fiul Mângâ- 
ierii, levit, cipriot de neam, “având un 
ogor, l-a vândut, a adus banii şi i-a pus la 
picioarele apostolilor. 
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51-12 


IIPAZEIZ AINOZTOAON 


Keqpăiuov E 


? mo BE TIS AvavLUG OVONATL OVV 


C Xancpelon Ti) vvvauxi avTot Erw- 
; )moe xriîjua 2nati Evooqpioaro &no 
i rîis runiis, ovvedviag nai Tîis vv- 

| vounoc adTod, nai EvEymag uEoos 
TI ITAA TOVG TOSUG TV AITO- 
0r6)wv tOmuev. 3eime 68 Iltroos: 
Avavia, SLaTi ErMowoev 0 oaravăs Tv nup- 
diav 0ov, 1pevoaoai oe 10 Ilvedua TO Aytov 
ua VooploaodaL GO TîS TIHijs TOD XWELOV; 
40wyi uevov ooi Eueve nai rea0Ev Ev Ti) oii 
£tovoig Vrîjoye; Ti Ori E0ov Ev Ti) ruo5ig 00ov 
TO TEGYUuA TEVTO; OV Enpevow GvOEWTOLG, 
ON TO Oe. Sănovov 6E 0 Avaviag TOVS 
NOYovS TOVTOvG neowv EEEvpvEe, nai Eyeve- 
TO POPOS WEYAG ETTi TTUVTAG TOVS UNOVOVTAG 
TOUTA. GAUVUOTUVTEG BE Oi VEWTEOOL OVVEOTEL- 
Nav avTOv nai, EEeveymavres EDonpav. PEvyevero 
dE OG OEOV TRLOV ÎLUOTMUA Hai 1) yvvi UVTOD, 
Lu) eidvia TO yeyovos, eioîji0ev. BărenoiOm 
d avrți O IleTooc: EirrE MOL, EL TOOOVTOV TO 
xowoiov ârt5o00e; 1) SE eire: vai, TOOOVTOV. 
9% 6t Iltroog eire nos avIIv: Ti GL Ovve- 
povnOm vuiv sreodoau To Ilvedua Kveiov; 
i5ov oi mo5eg Tov Bonpăvrov TOv &v5oau 
0ov Exri Tîj Ovoq xai EEoioovoi oe. 10Emeoe 6£ 
TARAXEuA TUE TOVG IO5UG UVTOU nai EEE- 
npvEev: eioeh0ovrec 6t oi veavlonoL EVEOV av- 
TV VexoUv, nai EEeveyxavres EOonpav 7ro0s 
Tov ăvâpa avrijc. luai Eyevero poBos uevyas 
Ep” Ohm v Tv Exnimotav nai Er NAVTAS TOVG 
ONOVOVTAG TUVTAL. 
A“ SE TOV YELROV TOV UNOOTOAWV EVIVETO 
omueia, nai regara £v 1 da mod: nai 
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Capitolul 5 


ar un bărbat pe nume Anania, îm- 
preună cu Safira, femeia lui, şi-a 
vândut țarina. 2Şi a dosit din preţ, 
ştiind şi femeia lui, şi aducând o par- 

te, a pus-o la picioarele apostolilor. 

3Şi a zis Petru: Anania, pentru ce 

a umplut satana inima ta, ca să 

minţi tu pe Duhul Sfânt şi să doseşti din 
preţul ţarinii? Oare, de-ar fi rămas, nu 
ție îți rămânea? ŞI, de-ar fi fost vândută, 
nu întru stăpânirea ta era? De ce ai pus în 
inima ta lucrul acesta? N-ai minţit oame- 
nilor, ci lui Dumnezeu. 5Şi auzind Anania 
aceste cuvinte, căzând, şi-a dat sufletul. Şi 
s-a făcut frică mare peste toţi care au auzit 
acestea. 6Şi sculându-se cei mai tineri, l-au 
înfăşurat şi, scoţându-l afară, l-au îngro- 
pat. 7lar la un răstimp ca de trei ceasuri a 
intrat şi femeia lui, neştiind cele întâmpla- 
te. 8Şi i-a zis Petru: Spune-mi dacă aţi vân- 
dut țarina cu atât? lar ea a zis: Da, cu atât. 
“Iar Petru a zis către ea: De ce v-aţi învoit 
să ispitiţi Duhul Domnului? lată picioare- 
le celor ce l-au îngropat pe bărbatul tău 
sunt la uşă şi te vor scoate şi pe tine. 10Şi 
a căzut îndată la picioarele lui şi şi-a dat 
sufletul. Şi intrând tinerii, au găsit-o moar- 
tă şi, scoțând-o afară, au îngropat-o lângă 
bărbatul ei. Şi s-a făcut frică mare peste 
toată Biserica şi peste toţi cei care au au- 

zit acestea. 

[* prin mâinile apostolilor se făceau mul- 
te semne şi minuni în popor; şi erau toţi 
într-un cuget în pridvorul lui Solomon. 


FAPTELE APOSTOLILOR 


5,13-27 


1joav GuoOuuu5ov ăruvreg &v 1) orog Xo)o- 
uâvrog' I5râv 6E dourv ov5eig ETOMuO no)- 
14000. avroig, 0 Eueyă)vvev avrovs 6 a- 
6: Huâov 5 rpoveTiOevTo MLOTEVOVTEG TÂ) 
Kwoiw rrimon âv5oâv Te noi yvvounâv, 5âoTe 
HATĂ TAG TNATELAG ExrpEoew Tovc GoOeveic nai 
mevou Exri xiuvâv noi npafarrov, îva 20x0- 
uEvov IIETEOV HĂV 1] OXLĂ ETULOXLGOŢI Tivi, 0- 
Tv. I60vvnoXeTo SE nai TO mij0oc Tv ntoiE 
rohewv eis legovoainu wptoovreg G&oOeveic 
XOi OXĂOVUEVOUG VITO DVEVUUTOV OXUOdUETOV, 
OiTIVEG EOeouIrevovTo ArravTec. 
d SE O Golepevg nai, TrăvTeg oi owv 
AVTE, 1] ovoa aioeois Tv Za56ovxalwv, 
£rrimo0noav îmhov l8nai Exrefadov rac yeioas 
(VTEOV ET TOVG GNOOTONOvG, kai EOevTo 0V- 
Tovg Ev Tnooei Smuooig. IPârpye)os 5E Kvoiov 
ÎL Tîjs vwuros îjvolEe Tăs Ovoas Tîjs pvaxiic, 
£Eavaywv re avrovg eine: 20nooeveo0e, nai 
oruevreg hajeire Ev 10 leo TO MU NuvTra 
T& Omuara Tîjs GofIS TAVING. ZLANOVOUVTEG 
dt eiotji0ov vro Tov 6000ov eic TO ieoov nai 
£5l5a0xov. raoavyevouevog 5E 6 Goyieoevg 
Hai Oi OV AVTG OVVENUNEOAV TO OVVESELOV 
ali. TGA Tv yepovoluv TE viv'lopan), 
nai, OITEOTELĂAV £ig TO SeouwTNovov Ax0îjvau 
AVTOVG. 220 GE VIIMEETOL TAEUYEVONEVOL OY 
evoov avrovg &v Tfj puhonii, vaoTotpavrec 
SE amyyyeav 23) eyovreg OTTO uev Seouom)- 
QLOV EEONEV NEN)ELONEVOV Ev TTUOȚ &OPahelg 
ali. TOVG PVAOKAG EOTOTAG 100 TOv Ovov, 
avoiEavreg 58 tow ov5tva eboouev. 246 6E 
ÎMOVOAV TOVG AOYOUG TOVTOVG O Te ieoevc noii 
O 0TpurNYOs To ieood nai oi &oxieoete, SWno- 
QOVV TEQi UVTEV Ti Av yEVOLTO TOUTO. 25NAEA- 
vevouevos 6€ Tic ămyyevdev avTois Or idov oi 
avâpec, oic E0eo0e 2v fj pvhanfi, etoiv Ev 16 
iso) EoTOTeg nai S.54onovrec Tv 0u0v. 26107 
ATeNOEOv O OTEATNYOS OV TOS VIMOETOLS 
1yavyev avTovG OV ueră Biac: Epofodvro Yăo 


I3Dintre ceilalți, nimeni nu cuteza să se ali- 
pească de ei, dar poporul îi preamărea; !1şi 
mai mult se adăugau, crezând în Domnul, 
mulțimi de bărbaţi şi de femei, încât îi 
scoteau pe bolnavi pe uliţe şi-i puneau pe 
paturi şi pe aşternuturi, ca, venind Petru, 
măcar umbra lui să umbrească pe vreunul 
dintre ei. 16Şi se aduna şi mulţimea din ce- 
tățile dimprejur la Ierusalim, aducând bol- 
navi şi chinuiţi de duhuri necurate, care 
toţi se vindecau. 


Si sculându-se arhiereul şi toţi cei îm- 
A preună cu el, adică eresul saducheilor, 
s-au umplut de pizmă 18şi au pus mâna pe 
apostoli şi i-au aruncat în temnița obşteas- 
că. 19Şi un înger al Domnului, în timpul 
nopţii, a deschis porţile temniţei şi, sco- 
țându-i, a zis: 20Mergeţi şi, stând tari, grăiţi 
poporului în templu toate cuvintele vieţii 
acesteia. 2IŞi auzind, au intrat dis-de-di- 
mineaţă în templu şi au început să înveţe. 
ŞI venind arhiereul şi cei dimpreună cu el, 
au chemat sinedriul şi tot sfatul bătrânilor 
fulor lui Israel, şi au trimis în temniţă să 
fie aduşi. Z2lar slujitorii s-au dus și nu i-au 
găsit în temniţă; şi, întorcându-se, au vestit 
zicând: Temniţa am găsit-o încuiată cu 
toată străşnicia şi pe paznici stând înain- 
tea porților, dar, deschizând, n-am găsit pe 
nimeni înăuntru. 24Şi când au auzit aceste 
cuvinte, şi preotul, şi căpetenia templului, 
şi arhiereii erau nedumeriţi cu privire la 
ei, ce ar putea să fie aceasta. 25Şi venind 
cineva, le-a vestit: lată, bărbaţii pe care 
i-aţi pus în temniţă sunt în templu, stând 
şi învățând poporul. 26Atunci, plecând că- 
petenia templului împreună cu slujitorii 
i-au adus, dar nu cu sila, căci se temeau 
de popor să nu-i omoare cu pietre. 27Şi 
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I,28-40 


IIPAZEIZ AINOZTOAON 


Tov dadv, îva ui MBao0bow. 270yoryOvTes af 
adrovg tornoav îv 16 ovvedei. ai ENmeW- 
rmoev abrovs 6 doyleoeve 28A£ywv' ov ma- 
oonyedia naomyyeidanev buiv pi Lbuoxewv 
27 14 OVONaTI TOVTA; KO BOU NETAMEOXA- 
ze rv Ieoovoahiu Tis Aidoyiis buov, nai 
Bovheoe Eravoyeiv Ep” Nude TO aiua Tod 
âvOownov rovTov. 29anonoiBeis 88 Iltroos 
noi, oi &Ir60ToN0L einov: reaoyeiv dei Oe 
uâiov î ăvoownois. 300 Oeoc TOv naTEEwV 
Tjuv îeoev"Imoodv, Ov bueic GexeLoLoa- 
00e noeudoavreg Exi Evhov: 3lroiTov 0 Oeog 
GoymYov nai oorîjea înpwoe Tij Se&ă, avTod 
Sova uETAVOLUV 16100) nai ApEowv GNOO- 
TLV. 32%0i, ueic EOUEV AVTOD WHUETUOEG TOV 
Omudrov TovTov, Kai TO Ilvei GE TO ApLov 
6 E6wnev 6 Oe roig nelaoyodow avTA. 30i 
St GHOvOUVvTEG Bienpiovro ua Epovievovro 
ave)eiv awrovc. 5TAvaoTăG d£ TIG EV TG) OVVE- 
5oiw Paoioatoş 6vouari Pana, vonosid- 
OXOOG TiuuLog ravTi TG Na), Exehevoev EEw 
Box 1 Tovg AN0OTO)ovs Trouijoau, S5gin€ Te 
To0s avTovs: ăvâoes IOEANMTAL, IPOOEXETE 
£0vToig Erri TOiG UVOEWITOLG TOVTOIG Ti pEhAETE 
nO4OoOewV. 367100 YALE TOVTOV TV ÎMNEEGOY UvE- 
07 Oevăâc, Ayoov eival Tva EOVTOV, ( 1000- 
ExMOm &oOuos v5E&v VO TETEUKHOOLWV: 
Îs &vnosOn, ai măvres 600. ErreiOovro avT& 
&elvOmoav nai Eyevovro eig ov5Ev. 37ueră 
1odrov &vEoTm] lov5as 6 TahMiaios Ev raig 
TUEEOuG TIS A&ToYEAapIs Kai AITEOTIIOE AUOV 
ÎNOVOV OTLOW UVTOD: NANEIVOG AIIWAETO, ali 
ravreg 000. Errel0ovTo uVTG ĂLEOnOErLoON- 
oav. 38ai 1 vv Ey DUiV, GITOOTITE AO 
TOV OVOEWTWV TOVTOV KO EUOUTE UVTOVG; 
dr Ev 1] 2E avOevrov î] Bou air îi To 
toyov ToVTo, xara)wvOnoerar: 3%9i 5£ En Oeoi 
2071, ov Svvuo0e naTalDoaL AVTO, UI] OTE 
nai Beouayor evoeijre. 40Exrelo0noav 5E avTă), 
HOL IUDOOKOAAEOANEVOL TOVG ATOOTOAOvG SEl- 
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aducându-i, i-au pus în faţa sinedriului. 
Şi i-a întrebat arhiereul, 28zicând: Nu 
v-am poruncit vouă cu poruncă să nu în- 
vățaţi în numele acesta? Şi iată, aţi um- 
plut Ierusalimul de învăţătura voastră şi 
voiți să aduceţi asupra noastră sângele 
omului acestuia. 29Şi răspunzând Petru şi 
apostolii, au zis: Trebuie să ne supunem 
lui Dumnezeu mai mult decât oamenilor. 
35Dumnezeul părinților noştri L-a înviat 
pe lisus, pe Care voi L-aţi omorât, spânzu- 
rându-L pe lemn. 3IPe Acesta Dumnezeu 
L-a înălțat Stăpânitor şi Mântuitor cu 
dreapta Sa, ca să dea lui Israel pocăință şi 
iertarea păcatelor. 32Şi suntem martori ai 
acestor cuvinte ale Lui noi şi Duhul Sfânt, 
pe Care Dumnezeu L-a dat celor ce 1 se 
supun Lui. 33lar ei, auzind, fremătau de 
mânie şi se sfătuiau să-i omoare. 31ŞI ridi- 
cându-se în sinedriu un fariseu, pe nume 
Gamaliel, învăţător de Lege, cinstit de tot 
poporul, a poruncit să-i scoată afară pu- 
ţin pe apostoli 35şi a zis către ei: Bărbaţi 
israeliteni, luaţi seama la voi înşivă, ce 
aveţi să faceţi cu aceşti oameni. 36Că îna- 
inte de zilele acestea s-a ridicat Teuda, zi- 
când că el este cineva, căruia i s-au alătu- 
rat un număr de bărbaţi ca la patru sute; 
care a fost ucis şi toţi câţi s-au supus lui au 
fost risipiţi şi n-a rămas niciunul. 37După 
aceasta s-a ridicat luda Galileeanul, în zi- 
lele recensământului, şi a atras destul po- 
por în urma lui; şi acela a pierit şi toţi câţi. 
i s-au supus s-au risipit. 38Şi acum vă zic: 
Țineţi-vă departe de oamenii aceştia şi lă- 
saţi-i, căci dacă este de la oameni acest sfat 
sau lucru, se va nimici; 3%iar dacă este de 
la Dumnezeu, nu puteţi să-l nimiciţi, nu 
cumva să vă aflaţi şi luptători împotriva 
lui Dumnezeu. 40Şi l-au ascultat; şi, che- 
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5,41-6,7 


QUVTEG Tapyyerhav pi) Aadeiv Ei TO Ovouari 
705 "1005, ai ârrevoav avrovs. 4loi utv ov 
ENOQEVOVTO YOLOOVTEG ATO TEEOWITOV TOV 
OvvedoLOv, OTL VIEO TOU OVONATOG UVTOU KU- 
1MEubONoav Griuao0ijvar: 12ndoâv re îjutoav 
îv 10 leo noi nur 0inov OV ENUVOVTO GL- 


SGONOVTEG ali evayyeMuLOuevoi'Inoodv TOv 
X9LOTOv. 


mându-i pe apostoli şi bătându-i, le-au po- 
runcit să nu vorbească în numele lui lisus 
şi i-au slobozit. 41Deci ei au plecat de la 
faţa sinedriului, bucurându-se că pentru 
numele Lui s-au învrednicit să sufere ne- 
cinste. 42Şi în fiecare zi, în templu şi aca- 
să, nu încetau să înveţe şi să binevestească 
pe lisus Hristos. 


Toos rovs Efoaiovs, OTL NUpE- 
Bewgpobvro Ev 1] Ganovig, Tî] Ka- 

Onueoiwwvij ai yiîjoai avTGV. 27r000xa)e- 
oapuevoL 6£ oi 6w5exa 10 n)ij0os Tv uuONTEv 
EUTOV: OV GEEOTOV EOTW 1juăc xaraeinpavras 
TOv d0Yyov To Oeoi S.unoveiv ToarnrEGOLG. 
3emox&paoe owv, «5eiqpoi, ăv5oag 2E vu 
WOETVEOvUuEvOvG EXTO, IM]oeis Ilvevuaros 
Ayiov ai. GOpLac, OWS KATAOTIJOOUEY Exti Tijs 
xoeilac ravrns: hjueic SE Tîj roooevyij nai Ti 
ÎLUNOVIG TOI AOYOV TPOOXAPTEETJOOUEV. Suai 
îloeoev O d0yog EvOTLOV TUVTOs TEU 7rA]dovc: 
nai tEehetavro XTecpavov, &v5Ea TAIEN nl- 
orewg xai Ilvevuaros Ayiov, nai PUunrrrov 
xai Ileooxopov nai Năvooa xai Tiuwva 
nai. Ilaouevâv wati NInOAGOV TEEONĂUTOV 
AvrioyEa, Gods E0TNOUY EVOTILOV TOV CITO- 
0T0).wv, nai noooevEauevoL EntOnnav avToig 
Tg xeioac. nai 6 d0yos rod Oeod mvgove, 
nai EximOvwvero 6 ao0uos Tv uaONTĂv Ev 
Tegovoaimu ocpo5oa, ros re Oydos Tv ie- 
QEWV VTIIAOVOV TÎ) NLOTEL. 


Capitolul 6 


i în zilele acestea, înmulţindu-se 
ucenicii, s-a făcut cârtire a ele- 
niştilor împotriva evreilor, pen- 
tru că văduvele lor erau trecute 
cu vederea la slujirea cea de fie- 
care zi. 2Şi chemând cei doisprezece 
mulțimea ucenicilor, au zis: Nu este bine- 
plăcut ca noi, părăsind cuvântul lui Dum- 
nezeu, să slujim la mese. 3Drept aceea, 
fraților, căutați şapte bărbaţi dintre voi, 
cu mărturie bună, plini de Duhul Sfânt şi 
de înţelepciune, pe care să-i rânduim la 
această trebuinţă. 4lar noi vom stărui în 
rugăciune şi în slujirea cuvântului. 5Şi a 
plăcut cuvântul înaintea a toată mulțimea, 
şi au ales pe Ştefan, bărbat plin de cre- 
dinţă şi de Duhul Sfânt, şi pe Filip, şi pe 
Prohor, şi pe Nicanor, şi pe Timon, şi 
pe Parmena, şi pe Nicolae, prozelit din 
Antiohia, Spe care i-au pus înaintea apos- 
tolilor, şi, rugându-se, şi-au pus mâinile 
peste ei. 7Şi cuvântul lui Dumnezeu creş- 
tea şi se înmulţea foarte numărul uceni- 
cilor în Ierusalim şi mulţime mare de pre- 
oți se supuneau credinței. 
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IIPAZEIZ AINOZTOAON 


srl dE rmjons niorews nai Svvauews 
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AVTOv kai îyavov eis TO ovveSoov, I5E0700v 
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6 NaEWOGiOG OVTOG KUTAAVOEL TOV TONOV 
10dr0v xi Gate ră E0m & ragtSwuev muiv 
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ar Ştefan, plin de credinţă şi de putere, 

făcea minuni şi semne mari în popor. 9Şi 
s-au ridicat unii din sinagoga cea numită 
a liberţilor şi a cirinenilor şi a alexan- 
drinilor şi a celor din Cilicia şi din Asia, 
sfădindu-se cu Ştefan. 19Şi nu puteau să 
stea împotriva înțelepciunii şi a Duhului 
cu care el grăia. Atunci au pus nişte băr- 
baţi să zică: L-am auzit grăind cuvinte de 
hulă împotriva lui Moise şi a lui Dumne- 
zeu; !2şi au stârnit poporul şi pe bătrâni 
şi pe cărturari şi, venind asupra lui, au 
pus mâna pe el şi l-au dus în sinedriu, 15şi 
au pus martori mincinoşi, zicând: Omul 
acesta nu încetează să grăiască cuvinte 
hulitoare împotriva locului sfânt şi a Le- 
gii; Mcăci l-am auzit zicând: Acest lisus 
Nazarineanul va strica locul acesta şi va 
schimba obiceiurile pe care ni le-a predat 
Moise. !5Şi aţintindu-şi privirea asupra lui, 
toţi cei ce şedeau în sinedriu au văzut faţa 
lui ca o faţă de înger. 


Kepăiuov Z 


Line 68 6 Gowiegevc' ei 00 TudTA 
„obrwg Eyeu; 26 5t &cpn: vâoes 
&6ehqpoi nai TOATEOEG, ANOV- 
oare. 6 Qeos Tijs 50Ens won 
10 rarei îuov Afoaau Ovri Ev 
1îj MeoonoTauig, TQiv î] KUTOL- 


xijoou adrov îv Xaoocv, 5xai eine 
TEOS AVTOV: EEeAQe Ex 11]s y1is 00v xai Ex T1jG 
ovyyeveiac 0ov, xai 6eăgo ei yijv îjv dv oou 
Geisw. 4rore tEe0ov Ex vis XalSalov nATW- 
xmoev Ev Xuoouv. nâneidev ueră TO noaveiv 
TOV TUTEEA UVTOĂ NETONLOEV UVTOV ES TIV 
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Capitolul 7 


i a zis arhiereul: Oare aşa sunt 

acestea? Zlar el a zis: Bărbaţi frați 

şi părinţi, ascultați! Dumnezeul 

slavei i S-a arătat părintelui nos- 

tru Avraam, când era în Meso: 
potamia, înainte să locuiască el în 

Haran, 3şi a zis către el: /eşi din pământul 
tău şi din rudenia ta şi vino în pământul pe 
care ţi-l voi arăta. 4Atunci, ieşind din pă- 
mântul haldeilor, a locuit în Haran. Şi de 
acolo, după ce a murit tatăl său, l-a stră- 
mutat în pământul acesta, în care locuiţi 
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7,5-19 


viv ravTnv eis îv vueis viv naroLueire: Snai 
owu ESwnev avTG ximpovoulav Ev avTĂ ov5E 
Biua ro5os, nai Exmyyeitiaro dodvor uvT& 
£IG HOUTUOYEOW AVTI)V Na TE ONEEUATI UVTOD 
UET OVTOV, OVX OVTOȘ AVTE TEnvov. GE)dimoe 
dt ovrwg O Oeoc, Ori EOTaL TO OTEOUA AVTOU 
7ăgoixov Ev yij dlioroig, xai doviwoovow 
GVTO xai XUxD00vOWwW ET TETOAxXOOLA: Tai 
TO E0vog 4 Ev GovievowoL x0Wwâ Ey), eirev 
6 Qeoc: xai ueră ravra EEelevoovrau nai Aa- 
TOEVOOVOL VOL Ev TG TONW TOVTW. Snali ESWHEV 
AUTO ÎLaO n v reoirouijs: xai oWTws EyEevvnoe 
TOv OAO NOL TEOLETENEV UVTOY Ti) MuEtoa Ti] 
0Y507, nai O loa Tov law, nai 0'lanof 
rovc 6w5ena naroiioxac. 9Kai oi TATELEXAUL 
Cmiwoavres Tov loop areSovro eis Aiyv- 
nrov. 10xai 1jv 6 Oeoc uer uvTod, kai EEel- 
XETO QVTOV EX TUE Tv Oinpeov avTo5, 
noi. ESWXEv UVTGO YURI nai VOPLAV EvUVTIOV 
Papab Paoitos AiyUrTov, NO KHUTEOTIIOEV 
OVTOY 1yovuevov Er Aiyurrrov nai Gov Tov 
Oinov OVTED. In] 0e SE )upog Ep imv Tv viiv 
Aiyonrov xai Xavaăv nai Bhinpis ueyăin, nai 
OUX EVOLOXOV YOETUOUNATA Oi TATECEG MUGV. 
2ânovoas 5E lonxbf Ovra oira Ev AiyUnTw 
EEOITEOTELĂE TOVG NUTECAG MUOV TEGTOv: 
I3uai Ev TG devTtow &veyvwoloOn won 
Toig G6epois UVTOEV, NO PUvEEOV EVEVETO 
TG Papa TO yEvog T0d'1wo01]qp. MărooTeiag 
SE IW0NP METENONEOUTO TOV NUTEOA UVTOD 
Toxof xai mrâăoav Tv ovwyeverav aVTOI Ev 
puxais EB5ournovra nevre. Pxarefn 5£ 'la- 
HOP eig Aiyunrov nai ETEXEVTNOEV AVTOG Mali 
oi narEoec Mu&v, ISnai uerertOnoav eic Xv- 
XE nai ETtOmoav 8v TO uvuari O OW]OATE 
AfBoaău riuiis &oyvoiov raoă Tv viv'Eu- 
uop roi Xvyeu. ITKa0os 6E îppitev 0 xpovos 
Tijs ErronyeM as îv buooev 6 Oeos 1 AfPoaayu, 
nvEmoev 6 das xai ExrimovvOm Ev Air, 
18ăxoig ov &vtorn faouevs Ereooc, 6c own 


voi acum, 5şi nu i-a dat lui moştenire în el 
nici un picior de pământ, ci i-a făgăduit să 
1-l dea în stăpânire lui şi sămânţei lui de 
după el, neavând el fiu. 6Şi astfel a grăit 
Dumnezeu: Fi-va sămânţa lui pribeagă în 
pământ străin, şi o vor robi şi o vor asupri 
patru sute de ani. 1Şi neamul la care vor 
robi Eu îl voi judeca, a zis Dumnezeu; iar 
după aceea vor ieşi şi Mi se vor închina în 
locul acesta. 8Şi i-a dat Testamentul tăie- 
rii-împrejur; şi aşa a născut pe Isaac şi l-a 
tăiat împrejur în ziua a opta; şi Isaac pe Ia- 
cov, şi lacov pe cei doisprezece patriarhi. 
“Şi patriarhii, pizmuind pe Iosif, l-au vân- 
dut în Egipt; 10şi Dumnezeu era cu el, şi 
l-a scos pe el din toate strâmtorările lui 
şi i-a dat lui har şi înțelepciune înaintea 
lui Faraon, împăratul Egiptului, şi l-a rân- 
duit pe el căpetenie peste Egipt şi peste 
toată casa lui. !IŞi a venit foamete peste 
tot pământul Egiptului şi al Canaanului 
şi strâmtorare mare, şi nu găseau părinții 
noştri hrană. !2Şi auzind Iacov că este grâu 
în Egipt, i-a trimis mai întâi pe părinţii 
noştri; iar a doua oară Iosif s-a făcut cu- 
noscut fraţilor săi şi s-a descoperit lui Fa- 
raon neamul lui Iosif. “Şi trimițând Iosif, 
l-a chemat pe Iacov, tatăl său, şi toată ru- 
denia sa, în număr de şaptezeci şi cinci de 
suflete. 15Şi s-a coborât Iacov în Egipt; 
şi s-a săvârşit el şi părinții noştri; 16şi au 
fost strămutați în Sichem şi au fost puşi în 
mormântul pe care îl cumpărase Avraam 
cu preţ de argint de la fiii lui Emor al lui 
Sichem; !7dar cum se apropia timpul fă- 
găduinţei cu care S-a jurat Dumnezeu lui 
Avraam, a crescut poporul şi s-a înmul- 
țit în Egipt, I8până când s-a ridicat un alt 
împărat, care nu îl ştia pe Iosif. 19Acesta, 
uneltind împotriva neamului nostru, i-a 
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7,20-34 
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de T0v'Iwo1qp. I90VT0g HATUVOPLOUNEVOS 
TO YEVOG TU EXGAWOE TOVS TUTECUS ÎNV 
Tod noteiv Enera ră Botqpn aVTOV, Eis TO ui 
Cwoyovetodau: 208v 6 note Eyevwnn Moiois, 
ai îv GoTeioc TG Be: 6s GveTEapn uiîivas 
Toeic Ev TQ On TOD NATEOG UUTOD. 2lEyre0Evru 
dt avTov &velero avTov 1] Ovyărne Papa 
noi. &veOpevparo avTov EauTij eis viov. 220 
ervoudevOn Mwiofjs ron voia Aiyunriwov, 
1jv 58 6vvaros Ev hoyois kai Ev Eovyorc. 235 6E 
ETTAMEOUTO AVTĂ) TEOOUEUNOVTOETIIS XPOvOG, 
aveBm eis Tv nap5iav avToi Ertontpaodau 
rovc a5eqpovs avToi rovc viovg 'Topoq]i. 2iuai 
dv Tva GĂWMOVUuEVOV TMMVVATO, ai ETONI- 
OATO EXĂLANOW TĂ) NATATOVOVUEVO NATALA 
Tov AiyUnriov. 25£vOmuţe GE OVVLEvUL TOVG 
A&6dehqpovs avToU OTL 0 Oeoc ÂLă YELpOG UVTOD 
Îl5wow avrois owrnolav: oi 6E ov ovvijov. 
267f] Te ETMOVOȚ Tutea OPEN AVTOIG HAXOuE- 
VOLG, Noi OvW]aoev avTovG £is eiorvnv einov' 
dv6oec, d6eigpoi E0ore vueic: va Ti GOuxeire 
aiimiovc; 216 5E GÂ4Gv TOv TÂMOLOV ATWOATO 
WUTOV ELTUV: TiG CE HUTEOTIOEV UQYovra ai 
Gixaor)v Ep uv; 28) aveleîv ue ov Gea 
Ov 1o0rnov dvetiec yOec r0v Aiyvrriov, 2Epwye 
St Movofjs Ev T& A0YW TOVTW Moi EYEVETO 
nă&ooixos 2v vf MaSiău, ov Eytvvnoev viovs 
&vo. 30Kai rrimevevTov ETOV TEOOUPUNOV- 
Ta OO aură Ev Tîj Eomuw Toi Ooovg Xwă 
epye)os Kvoiov Ev phoyi mvoos Burov. 310 5E 
Mowiofjs t5wv EOavuaţe TO OEANO' TEOOEE- 
XOuEvov SE UVTOD HUTAVONOUL EYEVETO povi) 
Kwoiov 1oos avTov: 3Ey 0 Qeoc Tv ITATE- 
0wv 00v, 6 Beoc ABoaăau xai 6 Oeos loaăx 
xai 0 Qeos TaxwfB. Evroouos 6E yevouevos 
Mowiofis ovx Er6hua naravoijoau. 35eire 6E 
avTG O Kvoioc: 4500v 170 Vr06Nua Tv 106Âv 
00v: 6 yăg Toros &v o Eornxas y1) ăyia toriv. 
3i6dv eidov Tv xăxwow Toi Aa0ă ptov Tod 
Ev Aiyunty xai Toă Orevayuoă avTGv 1]x0voa, 
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asuprit pe părinţii noştri să-şi arunce prun- 
cii, ca să nu aibă viaţă. 20În vremea aceea 
s-a născut Moise şi era plăcut lui Dumne- 
zeu; acesta a fost crescut trei luni în casa 
tatălui său. 21Şi fiind aruncat, l-a luat fiica 
lui Faraon şi l-a crescut ca pe un fiu al ei. 
22Şi s-a deprins Moise cu toată înţelepciu- 
nea egiptenilor şi era puternic în cuvinte 
şi în fapte. 23Iar când a împlinit patruzeci 
de ani, s-a ridicat în inima lui să-şi cerce- 
teze fraţii, pe fiii lui Israel. 24Şi văzând 
pe unul nedreptăţit, l-a apărat şi l-a răz- 
bunat pe cel asuprit, doborând pe egip- 
tean. 25Şi credea că fraţii săi vor înţelege 
că Dumnezeu, prin mâna lui, le dă mân- 
tuire; dar ei n-au înțeles. 26Şi în ziua ur- 
mătoare s-a arătat unora care se băteau 
şi i-a îndemnat la pace, zicând: Bărbaţilor, 
fraţi sunteți voi. De ce vă faceţi unul altu- 
ia nedreptate? 21Şi cel ce nedreptăţea pe 
aproapele l-a dat la o parte, zicând: Cine 
te-a rânduit pe tine stăpânitor şi judecător 
peste noi? 28Nu cumva vrei să mă omori, 
cum ai omorât ieri pe egiptean? 29Şi la 
acest cuvânt, Moise a fugit şi a fost străin 
în țara Madianului, unde a născut doi fii. 
30Şi împlinindu-se patruzeci de ani, i s-a 
arătat lui în pustia Muntelui Sinai un în- 
ger al Domnului, în para de foc a unui rug. 
3ilar Moise, văzând, s-a minunat de vede- 
nie; dar, apropiindu-se să privească, s-a 
făcut glas al Domnului către el: 32Eu sunt 
Dumnezeul părinţilor tăi, Dumnezeul lui 
Avraam şi Dumnezeul lui Isaac şi Dum- 
nezeul lui lacov. Şi tremurând, Moise nu 
îndrăznea să privească; %iar Domnul i-a 
zis: Dezleagă încălțămintea picioarelor tale, 
căci locul în care stai este pământ sfânt. 
34Privind, am văzut asuprirea poporului 
Meu în Egipt şi suspinul lor l-am auzit şi 
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xai xarEBv tEeltoai avrovs: xai văv deioo 
âroorei oc eig Aiyurrov. 35TodTov Tov Mu- 
votiv v 1jovI]oavTo EinOvTEs' Tig 0£ HUTEOTN- 
0ev &oxovra xai HaoTI)v; ToVTOv O Oeog 
AOXOVTA Kali MUTEVTIV AEOTELĂEV EV YELpi Ay- 
yEdov rod 6qpOtvrog avră Ev ri) Bărw. 30vTog 
EENyayev AVTOVS NOUIOAG TEPUTA Kai ONueia 
2v Vf) Aiyvrro xai Ev'EovOoâ Pahdoon nai 
2v rii 2orjuw En reooaoâxovra. 370VT0$ EOTIV 
6 Moiofjg 0 einov Toig vioic'Iogon). 770097]- 
7nv Vuiv dvaorițoei Kvoios 6 Deoc vuv Ex 
Tv G6EipOv Vudv (OG Eu: aUTOĂ UxOVOEODE. 
380VT0g £OTIV 6 YevOuevog Ev Tf] ExNMoia Ev 
Tî] Eomuw ueră TOI Gryyedov TOV AUNODVTOG 
AVTO) EV TO Îpei XWwvă nai TO NATEEWV TU, 
Gg t5tEaro 16pa Lovra 5odvau 1uiv. 390 owx 
M0£)moav vmnooi yeveoOaL oi nuTeoes Nu, 
AAN AIWOAVTE nai EOTEGCPNOAv Ti) rUuEĂIA 
avrv eig Aiyurrov 40eirrOvreg TO Auowv: 
7roin00v 1uiv Geovs oi ngorogevoovrau 1 uv: 
6 yăo Moiiotis ovros, 6 EEyayev udg Ex 
vis Aiyorrov, ovx oi5auev Ti yEyovev av- 
TG. Anai, EUOOXONOINOAv EV TOis uEEULG 
Exeivaug nai &m)yayov Ovoiluv TG ivi, 
NO. ED(POGLVOVTO EV TOiS E0YOLS TGV XELOOV 
AVTGV. 4220roenpe GE O Qeog noi nagt6wnev 
UWTOVG AATOEVEW Ti] OTEATIĂ TO OVEAVOV, 
nad vevoanrau Ev pipi 1&v noopnrOv: 
pu) opăyia xai Ovoias 1000 VvEVxaTE noi ET 
TEOOAQĂXOvTA Ev 17] E0rutw, Oixos 10001]; 
45xai avelapere 1ipv oxmviv roi Moioy xai 
TO d0ro0v 105 Geo vuâv Peupăv, TOVG TV- 
zowvg oc Erouțoare roooxvwveiv avrois: xai 
ueToixi) Vuăc Erxenewa BaBviâvoc. 14H 
O4V) TOI WAETVELOV 1]v TOIG TOTEAOW MuV 
ev Ti) Eonuw, nadws Gieraăaro 0 Aadv TG 
Mowiofj TouijoaL AVTIV NUTĂ TOV TUINOV OV 
£eooamer 45i)v nai etoyavyov S.aude&auevoL 
oi rareoec uv ueră Imood Ev TÎj NATAOYE- 
oeL Tv 20vâv Ov EEwoev 6 Oeoc GIrO 7o0- 
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M-am pogorât ca să-i scap; şi acum vino să 
fe trimit în Egipt. 35Pe acest Moise de care 
s-au lepădat, zicând: Cine te-a rânduit pe 
tine stăpânitor şi judecător?, pe acesta 
Dumnezeu l-a trimis stăpânitor şi răscum- 
părător, prin mâna îngerului care i se ară- 
tase lui în rug. 36Acesta i-a scos afară, fă- 
când minuni şi semne în ţara Egiptului şi 
în Marea Roşie şi în pustie patruzeci de 
ani. 37Acesta este Moise cel ce a zis fiilor 
lui Israel: Prooroc asemenea mie vă va ri- 
dica Domnul Dumnezeul vostru dintre fra- 
ţii voştri; de EI să ascultați. 353Acesta este 
cel ce a fost în adunarea din pustie, împre- 
ună cu îngerul care i-a grăit în Muntele 
Sinai şi cu părinţii noştri, care a primit 
cuvinte vii să ni le dea nouă, 39de care 
n-au voit să fie ascultători părinții noştri, 
ci l-au lepădat şi s-au întors cu inima lor 
în Egipt, 40zicând lui Aaron: Fă-ne dum- 
nezei care să meargă înaintea noastră; căci 
acest Moise, care ne-a scos din pământul 
Egiptului, nu ştim ce i s-a întâmplat. A1Şi 
au făcut un vițel în zilele acelea şi au adus 
idolului jertfă şi se veseleau întru lucrurile 
mâinilor lor. 42Şi S-a întors Dumnezeu de 
la ei şi i-a dat să se închine oştirii cerului, 
precum s-a scris în Cartea Proorocilor: 
Oare junghieri şi jertfe Mi-aţi adus voi Mie, 
patruzeci de ani în pustie, casă a lui Israel? 
43Şi ați purtat cortul lui Moloh şi steaua 
dumnezeului vostru Remfan, chipurile pe 
care le-aţi făcut ca să vă închinaţi lor! Şi vă 
voi Sstrămuta dincolo de Babilon. “Părinţii 
noştri aveau în pustie Cortul Mărturiei, 
precum poruncise Cel ce a grăit lui Moise, 
ca să-l facă după chipul pe care îl văzuse; 
45şi pe acesta, primindu-l, părinţii noştri 
l-au adus împreună cu lisus în pământul 
stăpânit de neamuri, pe care le-a izgonit 
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OONOV TGV NATEECOV ÎNV, ES TV TUEEOV 
Aavid: 466g evoe xdow 2voniov Tod Oeob 
ai mjoaro eboetv oijvoua To Be 'lonowf. 
47>0)ouv 5t pno5oţimoev ar oinov. 1860): 
0VX 6 Înp.oTog Ev YELQONOU)TOLG VUoiG HUTOLEI, 
naudbs 6 nooqpijrns heyev 190 ovoavog not 000- 
vOG, 1 GE y1j VTOTOOIv Tv N00Âv ptov: oiov 
Oixov Oix000uoeTrE noi, Aeyei Kvgios, 1] Tis 
TOIOG TG XATATAVOEOS Mov; S0ovyi 1] YEiQ 
uov Erroiyoe rara ravra, SIXNAMROTEAXNĂOL 
nai GrrepiTunrov Ti xao5ig nai Toic boi, ueig 
&ei 10 Ilvevuari TĂ Ayip OVUunInTEeTE, Wc oi 
raTEoes Vuv nai vueic. 5271Va TV TEOPNTĂV 
OV EĂLWEUV Oi NUTECEG LUV; HOL ATEXTELVAV 
TOUG TOOKATOVYELLUVTUG TEO TijG Ehevoewg 
TOD Sixaiov, ov vbv ueig roo56Tou xai, poveig 
yeyevnobe: 55oizwveg Ehafere T0v vouov £ic 
ÎLOTAYAS GYVENOWY, Kai OV EcpulaăaTe. 


"nea SE TUUTA LETELOVTO TUÂG NUPĂI- 
aus avT&v nai EBovxov rovs 650vTac EI 
AVTOV. S5uraoxov SE mimons Ilvevuuros 
Avylov, &revioag eig Tov ovouvov ei5e 60£Eav 
Oeoi nai "Inoodv EOTOTU Ex Ge Tod Qeoi, 
56uai, eirev: i50v 0ewoG Tov; OVEUvOVG Ave- 
Oyuevovg nai Tov viov Tod GvOowIrov Ex 6e- 
Ev rod Qeoi torâra. Smoatavreg 5 povii 
UEYGÂM OVVEOXOV TĂ OTU UVTEV nai OouN- 
oav Ouoduua5ov Erc avTov, 58nai Enfadovreg 
EEw Tîjg rohews Eudofo)ovv. nai oi uioTvoes 
ANEDevTo TĂ ÎNUTLU UVTOV NUPĂ TOVG 7OĂUG 
veavlov xa)ouutvov Xavhov, 59ai EM0ofBo- 
Novv Tov Xrecpavov, Eruno)ovuevov xoli AEyov- 
ra: Kvote "Inooi, 5eEou To rvedud pov. 600eig 
SE Te yovara Enoafe poovfi ueyaim: Kvote, ui 
OTNONS OVTOIG TV GHOETIUV TOVTIV. KO TOVTO 
cir Enowyu]Om. Xadhog 5 1]v ovvev5oxâv Tîj 
OVOLOEOEL UVTOV. 
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Dumnezeu din faţa părinţilor noştri, până 
în zilele lui David; 4Sacesta a aflat har îna- 
intea lui Dumnezeu şi a cerut să afle sălaş 
Dumnezeului lui lacov. 47lar Solomon l-a 
zidit Lui casă. 48Dar Cel Preaînalt nu lo- 
cuieşte în temple făcute de mâini, precum 
zice proorocul: 19Cerul este Mie tron, iar 
pământul aşternut picioarelor Mele; ce fel 
de casă Îmi veţi zidi Mie?, — zice Domnul 
— sau care este locul odihnei Mele? 50Oare 
nu mâna Mea a făcut toate acestea? 5IVoi 
cei tari în cerbice şi netăiați împrejur la 
inimă şi la urechi, voi pururea vă împotri- 
viţi Duhului Sfânt; precum părinţii voştri, 
aşa şi voi! 52Pe care dintre prooroci nu 
l-au prigonit părinţii voştri? Şi i-au ucis 
pe cei ce mai dinainte au vestit despre ve- 
nirea Celui Drept, ai Cărui vânzători şi 
ucigaşi v-aţi făcut voi acum, 53care aţi pri- 
mit Legea prin porunci de îngeri şi n-aţi 
păzit-o! 
[* ei, auzind acestea, fremătau de mânie 
în inimile lor şi scrâşneau din dinţi îm- 
potriva lui. 55Şi fiind plin de Duhul Sfânt, 
ațintindu-şi privirea la cer, a văzut slava 
lui Dumnezeu şi pe lisus stând de-a dreap- 
ta lui Dumnezeu. 56Şi a zis: lată, văd ceru- 
rile deschise şi pe Fiul Omului stând de-a 
dreapta lui Dumnezeu! lar ei, strigând 
cu glas mare, şi-au astupat urechile şi s-au 
năpustit toți deodată asupra lui. 58Şi sco- 
țându-l afară din cetate, îl loveau cu pietre. 
lar martorii şi-au pus hainele lor la picioa- 
rele unui tânăr, numit Saul. 59Şi îl loveau 
cu pietre pe Ştefan, care chema numele 
Domnului şi zicea: Doamne, lisuse, pri- 
meşte duhul meu! 60Şi plecând genunchii, 
a strigat cu glas mare: Doamne, nu le so- 
coti lor păcatul acesta! Şi zicând acestea, a 
adormit. lar Saul se învoise la uciderea lui. 
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A YEveTo GE Ev Enelvn Tîj utog Sioyuos 


N ueyag Erri Tîjv Exximoiav Ti)v Ev Tego- 
> oo)vpuoic: rravres 6E BLeordonoav 
RATĂ TAG YWEAG Tijs lov5aiag nai 


20vven0puoav E Tov XTEpavov v- 
doec evhapeic nai ETTOIMOUV KONETOV 
UEYaV EIC AVT. SXadhos BE EvuaLl- 
VETO TI)V EXXĂMOLAV NAT TOVS OIKOVS ELONO- 
QEVONEVOG, OVEWV TE AVĂEAG XUL YVvVUIRUG 
rapedi5ov ei pviamv. 

i u&v ovv .aoraotvreg 6ij0ov evawye- 

MuCouevor Tov d0yov. 5Piunnos d na- 
1eh0wv eic 7r0)uv Tîjs Xanagelag EXovooev 
AVTOIG TOV X0L0T0v. 6npooeiyov 6E oi OXAoL 
Toig deyouevoig VI0 Tod Puiirnov OuoOv- 
ua5Ov Ev TG Onovew avTovg nai Pherew TO 
omutia & Erroiet. 770 YA TOV EXOVTWV 
rvevuara anadaera poâvra poviij neyein 
£Eoyero, no)oi 5t rapa)ehuuevor nai ywhoi 
£0eoarnevOnoav, Snai EyEvero apă pe ym Ev 
Ti) TO)eL Ene. 
d" 5€ Tic Ovouari Ziuov reoinijoxev Ev 

Tj roeL uoyevov ai EELOTOV TO EOvos Tis 
Xauapeiuc, Atyov eivai Tiva 8avTOv uEyav: 
100) TEOOEIXOV TAVTES AITO WUXEOU EVS e- 
ov dtyovres: OVTOg £0Tw 1] 6Wvaţus TOD 
Oeod 1] ueydim. Ingooeiyov 58 aură Să TO 
ÎnavG) X00vp rais uovyelauc EEEOTONEVAL UV- 
rovc. 1207e 5E EnloTevoav TO PUIU EVAY- 
veutCoutvu ră sreoi Tîjs Paotetag Tod Qeod 
xai Tod OvOuaToG'INooV XoLOTEU, EPurTILOv- 
70 &v5oec Te nai ywvaine. 190 5£ Xiuwv nai 
atrog Enlorevoe, nai Barmodeic 1]v 1000- 


Capitolul 8 


i s-a făcut în ziua aceea prigoană 
mare împotriva Bisericii din leru- 
salim; şi toţi s-au împrăştiat prin 
ținuturile Iudeii şi ale Samariei, 
în afară de apostoli. 2Şi l-au în- 
gropat pe Ştefan nişte bărbaţi evla- 

vioşi şi au făcut jelire mare pentru 
el. 3Şi Saul pustia Biserica intrând 
prin case şi, târând bărbați şi femei, îi da 
la temniţă. 


eci unii, risipindu-se, străbăteau ținutul, 
binevestind cuvântul; Siar Filip, cobo- 
rându-se într-o cetate a Samariei, le pro- 
povăduia pe Hristos. 6Şi luau aminte mul- 
țimile într-un cuget la cele spuse de către 
Filip, când ascultau şi vedeau semnele pe 
care le făcea. 7Căci din mulţi care aveau 
duhuri necurate acestea ieșeau, strigând 
cu glas mare, şi mulți paralitici şi ologi 
s-au vindecat. 8Şi s-a făcut mare bucurie 
în cetatea aceea. 
|“ un bărbat pe nume Simon era mai di- 
nainte în cetate, făcând vrăji şi uimind 
neamul Samariei, zicând despre sine că 
este cineva mare; !la care luau aminte 
toţi, de la mic la mare, zicând: Acesta este 
puterea lui Dumnezeu cea mare. Şi luau 
aminte la el fiindcă multă vreme îi uimise 
cu vrăjile. !2lar când au crezut lui Filip, 
care binevestea cele despre Împărăţia lui 
Dumnezeu şi despre numele lui lisus Hris- 
tos, se botezau şi bărbaţi şi femei. lar 
Simon a crezut şi el şi, botezându-se, 
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8,14-27 


IIPAZEIZ AIOZTOAON 


nUETEECOV TE Puinnw, Deooâv Te Svvăueig 
noi onueta yivoueva EELOTATO. MAnOvOUvTEG 
5 oi 2v Teoooo)wvuoig ATO00To)0L Ori dEexTrau 
1] Zauaoea TOV A0Yov To Oeoi, ATEOTELAYV 
neos avrovs Tov Ileroov nai Iwavvnv: I50it- 
VEG XUTAPAVvTEG TECONVEAVTO Ei UVTOV 
onwg 1afwo Ilvedua Apiov: 16o0vrw yăo 
1v Er” ov6evi aVTOV ETuNEenTOKOS, uOvov SE 
fefanmouevor Vrijoxov eis TO Ovoua Toi 
Kweiov"1noob. I770Te Ereridovv rog yeiouc 
ETC avrovg, nai Edaufavov Ilvedua Ayiov. 
I85%v 6£ O Xiuov Ori du Tis EmuOeoews TO 
YELEOV TOV AN00TONWv Ald0TuL TO Ilvedua 
TO AYLOV, TEO0IIveVev AVTOIG YoTuaTa 19)E- 
yo: d0Te xâpoi Tijv EEOvoLOV TOVTNV, va 0) 
£ăv Eru06 ras yeieag haufăvn Ilvedua Anpov. 
20Il£roog 5 eine 100s UVTOV: TO GOYVOLOV 
00v OV 00i el eig Grw)eav, ri TI)v Swoeăv 
Tod Oeoi Evouoag Să xonudrov xrâo0al. 
21004 EOTL 004 uegic ov5E x)joos Ev 10 d0Yw 
TOVTO: 1] Yăe xao5ia oov ovu Eoriw evOeia 
EVOTLOY TOD Oeod. 22ueTuvOn]00v OV NO Tijg 
XORLUS OOV TAVTIIS, Kai SenOmIL Tod Oeod ei 
Apa GpeOmoerai oo. 1] Exrivora Tîjs naodiac 
00v: 25eig YăE YOM) 7unoiag nai OVvĂEONuOV 
dSwiag 006 oe Ovra. Arronoeic 5£ 6 2i- 
uwv eime: 6enonre bueic brto Euoi rod 
Tov Oeov Ong um5âv Ext 87 Eug ov ei- 
oixare. 250i uăv OV SLauuoTVEGNEvOL MOL 
Maimoavres Tov d0yov rod Kvoiov VrtoToe- 
1pav ei TegovoaM]u, 7TOMGG TE XOUUS TOV 
ZUnapeirv ebmyyeMoavTo. 

ye)os d£ Kuvoiov £Adimoe rpos Piiurrrov 

NEVOV: OVAOTNĂL xai TopEVOV ară uEONU- 
Boiav Ex iv 650v riv xarafalvovoav Aro 
Teoovoahu eis Taţav: arm Eoriv Eonuoc. 
2Tuai &vuoTăg ErrooevOn. nai 150 &vi)o 
Aidiovy evvodxos Svvdorns Kav5duns Tîis 
Baowioons Aidonwv, 5q 1]v Exri rdons Tis 
vatms avTiis, 6s EimAvOei rooonvvowv eic 
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petrecea mereu în preajma lui Filip; şi vă- 
zând puterile şi semnele făcute, era uimit. 
14Şi auzind apostolii din Ierusalim că Sa- 
maria a primit cuvântul lui Dumnezeu, 
i-au trimis la ei pe Petru şi pe Ioan, I5care, 
coborând, s-au rugat pentru ei ca să pri- 
mească Duhul Sfânt. 15Căci nu căzuse încă 
peste niciunul dintre ei, ci erau doar bote- 
zaţi în numele Domnului lisus. Atunci 
îşi puneau mâinile peste ei, iar ei primeau 
Duhul Sfânt. 18Şi văzând Simon că prin 
punerea mâinilor apostolilor se dă Duhul 
Sfânt, le-a adus bani, zicând: Daţi-mi şi 
mie puterea aceasta, ca acela pe care voi 
pune mâinile să primească Duhul Sfânt. 
20lar Petru a zis către el: Argintul tău să 
fie cu tine spre pierzare, că ai socotit că 
darul lui Dumnezeu se agoniseşte cu bani. 
2Tu n-ai parte, nici sorț în cuvântul acesta, 
căci inima ta nu este dreaptă înaintea lui 
Dumnezeu. 22Deci pocăieşte-te de aceas- 
tă răutate a ta şi roagă-te lui Dumnezeu, 
poate ţi se va ierta cugetul inimii tale, 
23căci te văd că eşti în fierea amărăciunii 
şi întru legătura nedreptăţii. 24Şi răspun- 
zând, Simon a zis: Rugaţi-vă voi pentru 
mine la Dumnezeu, ca nimic să nu vină 
asupra mea din cele ce aţi zis. 25Deci ei, 
mărturisind şi grăind cuvântul Domnului, 
s-au întors în Ierusalim şi au binevestit în 
multe sate ale samarinenilor. 


i un înger al Domnului a grăit către 
Filip, zicând: Scoală-te şi mergi spre 
Miazăzi, pe calea care coboară de la Ie- 
rusalim la Gaza; aceasta este pustie. 27Şi 
sculându-se, a mers. Şi iată un bărbat etio- 
pian, famen, mare dregător al Candachiei, 
împărăteasa etiopienilor, cel care era pes- 
te toată vistieria ei şi venise să se închine 


FAPTELE APOSTOLILOR 


“Tegovoouu, 28) Te VIEOTEEpov %ai naONue- 
vog Ext TO OEHUTOS UVTOD, NUL GVveyivWONE 
rov nooqpijrmv Hocaiav. 2eine 68 70 Ilvedua 
1 Piinn" noooeh0e nai nohMOnr TG Go- 
uUTL TOVTW. 307 p005pau bv SE O Piurnos 
ÎMOVOEV OVTOD OVAYIVWOHOVTOS TOV TEOPII- 
1mv Hociav, ai eizev: God ye ywvboxe A 
âvorpuv boxes; 316 6E eine: ns yo âv Svval- 
um, Ev ui] Tis OÂNY1oN ue; napeuuAeo€ Te 
Tov Piunnov vafâvra nada 0Vv AUTO). 
321) de reoLoyi) Tăs Yoaqpiis îv eveyivooxev 1v 
air: os zooBarov eri opayiv 1]x0m: xai os 
GuvOs Evavriov T0ă 1eiQovTog AVTOv Ăpwvos, 
0UTWG 0OUx Gvoiyei TO OTOua GVTOV. 35E 17) 
TOTEWOOEL UVTOI 1] XOiOIS AUTO 1700: Tv 
GE yeveăv auToă ris uyi]oerat; Ori aigerai 
ANO Tijc YI 1) Goo) avrod. 3tăroxewbeic 6t 0 
evvodyos TG Puirrrp eire: GEouai 00v, negi 
TIVog 6 NPoIins AEyei TOUTO; TEoi EUVTOU î) 
neoi Ertoov 1wos; 3ăvoizag 5£ 6 Piunnoş 
TO OTONuA GVTOU nai AEEUNEVOS CIO Tis YEU- 
CPT|S TOVINS EDMyyEMOATO AVTG TOv'IN0obdv. 
366c 6t ETTOEVOVTO XUTĂ Tv 680v, ADov 
Eni ru b600, ua now 6 evvobyos' i50v 
v5wo: Ti nove ue Banmooijvau; 37eire 5 6 
Piiunnog: ei moreveig ££ 0Ams Tis nap5LuG, 
2Ecorw. eronorDeig 6E eine: NLOTEVW TOv viOV 
Tod Qeod eivou T0v'In0odv Xo.orov. 38uai 
Exthevoe OTîjvat TO Goua, nai NATERNOAV 
Aucporegou eis TO Vâwo, O re Piurrrog xai O 
evvodyoc, nai EBâzruoev avTov. 3907e GE Qve- 
Bmoav Ex rod băaros IIveiua Kvoiov îjonauoe 
TOv PUUNIOV, nai OV EldEV UVTOV OVXETL O 
EVVvODYOG: ETTOOEVETO Y&E Ti)v 050 UVTOV Yal- 
owv. 40Pihurrog GE evoeOn sis AGorov, xai 
dieoyouevos eomyyeMLETO TAS ONES MUCUS 
2wg rod £)0etv avrov eic Koiodoeiuv. 


8,28-40 


în lerusalim, 28se întorcea şi şedea în carul 
său, şi citea pe proorocul Isaia. 2%Şi a zis 
Duhul lui Filip: Apropie-te şi te alipeşte 
de carul acesta. 30Şi alergând Filip, l-a au- 
zit citind pe proorocul Isaia, şi i-a zis: Oare 
înţelegi ce citeşti? silar el a zis: Cum aş 
putea, dacă nu mă va călăuzi cineva? Şi 
l-a rugat pe Filip să se urce şi să şadă cu 
el. lar locul din Scriptură pe care-l citea 
era acesta: Ca o oaie spre junghiere S-a 
adus şi ca un miel fără de glas înaintea ce- 
lui ce îl tunde, aşa nu Îşi deschide gura Sa. 
33 Întru smerenia Lui judecata Lui s-a ridi- 
cat, şi neamul Lui cine-l va spune? Că se 
ia de pe pământ viața Lui. 34Şi răspunzând 
famenul lui Filip, a zis: Rogu-te, despre 
cine zice proorocul aceasta, despre sine 
ori despre altcineva? 35Şi deschizând Filip 
gura sa şi începând de la scriptura aceasta, 
i-a binevestit lui pe lisus. 36Şi, când mer- 
geau pe cale, au ajuns la o apă, şi a zis fa- 
menul: lată apă; ce mă împiedică să mă 
botez? 37Şi a zis Filip: Dacă crezi din toată 
inima, este cu putinţă. Şi răspunzând, a zis: 
Cred că Iisus Hristos este Fiul lui Dumne- 
zeu. 38Şi a poruncit să stea carul şi au co- 
borât amândoi în apă, şi Filip şi famenul, 
şi l-a botezat. %lar când au ieşit din apă, 
Duhul Domnului l-a răpit pe Filip, şi ta- 
menul nu l-a mai văzut pe el; şi mergea 
pe calea sa, bucurându-se. 40lar Filip s-a 
aflat în Azot şi, călătorind, binevestea tu- 
turor cetăților, până a ajuns în Cezareea. 
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9,1-13 


Kepdiuov O 


5t Zadhog ET Eunvewv arevijs nai 

qpovov eig Tovs uaOmrăs roi Kvoliov, 
1oooe)0wv TG Goyieoei A)T1]OuTo 

TOO! UVTOD ETLOTONAG ElG AUUOOROV 

TOS TĂG OVVAYOYAS, OTWG EUV Tl- 

vag evo Tijs 0500 Ovrac, dv5oag Te nai 
wvaiinac, Geeuevovs Gym) eis legov- 
cau. 38v 5t TG mogeveoDau EyEvero aVTOv Ey- 
view Tîj AUuAOKA, nai ESOLCPVIS TEOUOTEU- 
1pev VTOV PG ARO TOI OVEAVOU, ÎNC NEO 
Eri Tv Yîv îmovoe povhv deyovoav aVTE: 
SXauovi Xaov), ri ue Sumner; Seine 6£ ric €i, 
wvoue; 6 5£ Kvoog eizev: Ey eiyu/Inoodş 6v 
ov Suoxeic: 60) ăvaormO. ai eioee eis Tv 
TO)wv, nai hoimOmoerai oo. ri oe dei moreiv. 7oi 
d£ ăvâoeg oi OvvoGevovTEg UVTĂ) ELOTIMELOUV 
Eveoi, Guovovres u&v Tis poviis, undeva 6£ 
ewoodvrec. 8iyto0m 5 6 Zadhos Go Tîis 
VS, &veoyutvov Te TOv OpOaiuâv UVTOU OV- 
deva EBhere: yepaywvyodvres 6E aVTOV £lo- 
"yavov eis Aauaonov. 9mai 1jv îmutoac Toeiş 
ui) Bherov, nai owx Epovyev ov6E Ertev. 10*Hyv 
d€ Tis uuONTI)G Ev AauAOKE OvONUATI Avavl- 
ac, nai eizre no0s avTov 6 Kvoios Ev Goana: 
Avavia,. 6 58 eirev: i50v 2yw, Kvore. 16 58 
KvoLog 1006 UVTOV: GVAOTĂG TOEEVONTI Ei 
Tv Ovunv mv xadovuevnv evOeiav nai Cirn- 
0ov &v oixig lov5a Xadhov Ovouari Lugota: 
i50w yăe ngoooevyerou, I2xai eidev 2v O06- 
uari &v5ea Ovouari Avaviav eioeA0ovra 
vai EruBevra aVTG xeiea, Gros aăvafenpn. 
I3ărenoiOn 5 Avaviac' Kvote, Am noa AO 
TOM Teo To GvĂEoG TOVTOV, O0U HOAKĂ 
Erroimoe roig aylois oov &v Tepovoahu: xi 
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IIPAZEIZ AIOZTOAON | 


Capitolul 9 


i Saul, încă suflând ameninţare | 

şi ucidere împotriva ucenicilor 
Domnului, a mers la arhiereu 2şi 
a cerut de la el scrisori către si- 
nagogile din Damasc ca, dacă va 
afla pe vreunii că sunt pe Cale, şi 
bărbaţi şi femei, să-i aducă legaţi la leru- 
salim. 3Şi, pe când călătorea, a fost că s-a 
apropiat de Damasc şi deodată a fulgerat 
împrejurul lui o lumină din cer. 1Şi, că- 
zând la pământ, a auzit un glas, zicându-i: 
Saule, Saule, de ce Mă prigoneşti? 5Şi a 
zis: Cine eşti, Doamne? lar Domnul a zis: 
Eu sunt lisus, pe Care tu Îl prigoneşti. SCi 
scoală-te şi mergi în cetate şi ți se va spune 
ce trebuie să faci. 7lar bărbaţii care îl înso- 
țeau stăteau fără grai, auzind glasul, dar 
nevăzând pe nimeni. 8Saul s-a ridicat de 
la pământ şi, deşi avea ochii deschişi, nu 
vedea pe nimeni. Şi luându-l ei de mână, 
l-au dus în Damasc. 9Şi a fost trei zile fără 
să vadă şi nu a mâncat, nici nu a băut. 10Şi 
era în Damasc un ucenic, pe nume Anania, 
şi Domnul i-a zis în vedenie: Anania! lar 
el a zis: lată-mă, Doamne. !lar Domnul 
către el: Scoală-te şi mergi pe uliţa care se 
cheamă Dreaptă şi caută în casa lui luda 
pe un om din Tars cu numele Saul; căci, 
iată, se roagă. !2Şi a văzut în vedenie un 
bărbat, pe nume Anania, intrând la el şi 
punându-şi mâna peste el, ca să vadă ia- 
răşi. 15Şi a răspuns Anania: Doamne, am 
auzit de la mulţi despre bărbatul acesta, 
câte rele a tăcut sfinţilor Tăi în lerusalim. 


FAPTELE APOSTOLILOR 


5e Exyei EEovoLuv APĂ TV GEYIeEtwv Îîjoau 
TOVTAG TOVG ETINONOVUEVOVS TO Ovoud 00. 
I5gure 6 100 avTov 6 Kvotoc: nooevov, ri 
oxetog Exdovyiis uol 2OTIW OVTOG TO PuoTuvau 
TO Svoud. uov Evoruov E0vâv nai Baotitov 
viv re logan. I6Eyo văe vnoSeilEw avT 
do dei aVTOv VIEE TOD OVONATOG nov ruOeiv. 
ITA ij) 0e SE Avaviag nai eiotji ev eis Tv oi- 
ulav, nai EruBeic 87 avTOv TĂG Xeioac ei: 
Zuovi a5ehpe, 6 Kveiog ArtoTaNmuE ue, 'Im- 
00dg 6 OpBeis oo. 8v 1fj 650 1] îloxov, Snws 
avafhenpns nai mimoiis Ilvevuaros Ayiov. 
l8uai evOEWG GITETEOOV AO TEO OPOaIuv 
aVToU Woei derideg, avefhenpe re, nai &vaoTăg 
epanrioOn, nai dap roocpiv Evioxvoev. 
vEveTo GE 0 Zadog ură TOV OVTWOV EV 
AauaOKE uaOnrOv Muoas Twvăs, 20uai 
evOewg Ev Tag OvvaywYaiG EX1ovOOE TOV Im- 
00dv dr ovrOg 2orw 6 vio Tod Qeod. 2£Ei- 
OTUVTO GE TUVTEG Oi ANOVOVTEG Oi Eheyov: 
ov, OVTOG £0Tw 6 roo0oac Ev legovoaMiu 
TOVG EriOdovuEvovs TO Bvoua. TOWTO, ai, W5e 
eig TodTo EM]wbev, iva Se5euevous aVTOVŞ 
Ayo Er. Tovs &oyiepeic; 22Zadhog 6£ uăliov 
eve6vvauodTo nai ovveyvve Tovs lov5alovg 
TOUG XOUTOIODVTAG EV AGHAOKG, Ovufipatov 
ÎL OVTOG E0TIv 6 XoL0TOc. 23006 dE E7m00dvTo 
Tjueoou inavai, ovvefovhevoavro oi 'lov5aioi 
ăve)eiv avTov: 2482yvw00n E 1 Zaviw 1] 
Erufpovl) aVTOV. TAPETIIEOVY TE TAG TVAAG 
TUEEAG TE NOI VUXTOG OTWS UVTOV OVENWOL 
2)apovreg GE avTOv oi uUONTAL VUXTOG KA- 
Oîjnav Să TOD TELyOVS XONUOAVTEG EV OTVELĂL. 
apavyevouevos 5 0 Xadhoş eic legovoa- 
Mu Errewpăro no)iâoou rois uaOmraic: nai 
TOVTEŞ EPOPODVTO UUTOV, MI] MLOTEVOVTEG OTL 
£0Ti uaOnrc. 2Baovafac 5 Eemiafouevos 
OVTOV ÎVayEe TE0S TOVG ATOEOTONOvG, Mai Îw- 
moaro avrois ns Ev rii 650 ei5e rov Kw- 
QLOv Kai Ori EAGAMOEv AVTĂ, nai NOS Ev Aa- 


9,14-27 


14Şi aici are putere de la arhierei să-i lege 
pe toți care cheamă numele Tău. I5Şi a zis 
Domnul către el: Mergi, că vas ales Îmi 
este acesta, ca să poarte numele Meu îna- 
intea neamurilor şi a împăraților şi a fiilor 
lui Israel; IScăci Eu îi voi arăta câte trebuie 
să pătimească el pentru numele Meu. !Şi 
a plecat Anania şi a intrat în casă şi, pu- 
nându-şi mâinile pe el, a zis: Frate Saul, 
Domnul m-a trimis, lisus, Cel ce ţi S-a ară- 
tat pe calea pe care veneai, ca să vezi ia- 
răşi şi să te umpli de Duhul Sfânt. 18Şi în- 
dată au căzut de pe ochii lui ca nişte solzi 
şi a văzut iarăşi şi, sculându-se, s-a bote- 
zat; şi, luând mâncare, s-a întărit. 
Si a fost Saul cu ucenicii care erau în Da- 
« masc câteva zile. 20Şi îndată II propo- 
văduia pe lisus în sinagogi, că Acesta este 
Fiul lui Dumnezeu. 2IŞi toţi câţi îl auzeau 
erau uimiţi şi ziceau: Nu este acesta cel 
care i-a dat pierzării în lerusalim pe cei 
ce cheamă acest nume şi pentru aceasta 
a venit aici, ca să-i ducă legaţi la arhierei? 
22Şi Saul se întărea mai mult şi îi tulbu- 
ra pe iudeii care locuiau în Damasc, do- 
vedind că Acesta este Hristos. 25Şi când 
s-au împlinit destule zile, iudeii s-au sfă- 
tuit să-l omoare, 24dar lui Saul i s-a făcut 
cunoscută uneltirea lor. Şi păzeau porţi- 
le şi ziua şi noaptea, ca să-l ucidă, 25dar, 
luându-l ucenicii noaptea, l-au coborât 
prin zid, lăsându-l jos într-un coş. 


i venind Saul la Ierusalim, încerca să 
Ș; alipească de ucenici; şi toţi se te- 
meau de el, necrezând că este ucenic. 2/lar 
Barnaba, luându-l cu sine, l-a dus la apos- 
toli şi el le-a povestit cum a văzut pe cale 
pe Domnul şi că i-a grăit lui şi cum în Da- 
masc a vorbit cu îndrăzneală în numele lui 
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9,28-40 


IIPAZEIZ AINOZTOAON 


UGOXG) ETUOENOLAVATO Ev TG OVONUTI TOD 
"Im00î. 280 1v ueT AVTOV ELOTOCEVONEVOŞ 
ai. Exrrogevouevog Ev TEgovoaAu xai 7OO- 
omovatâuevos Ev 16 Ovouari Tod Kvoiov 
"Imooi, 298), Te nai ovvelijrei no0s Tov 
E)imvorac: oi 5E Eneyeloovv aVTOv Gve)eiv. 
302zuwpvovreg 5£ oi &6eNpoi HATIȚYAYOV AVTOV 
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lisus. 28Şi era cu ei intrând şi ieşind în le- 
rusalim şi vorbind cu îndrăzneală în nu- 
mele Domnului lisus. 29Şi vorbea şi se sfă- 
dea cu eleniştii, iar ei încercau să-l ucidă. 
30Dar fraţii, aflând, l-au dus în Cezareea 
şi l-au trimis la Tars. 3IDeci Bisericile 
din toată Iudeea şi Galileea şi Samaria 
aveau pace, zidindu-se şi umblând cu fri- 
ca Domnului, şi, cu mângâierea Duhului 
Sfânt, sporeau. 


S. a fost că Petru, trecând pe la toţi, a 
JJ coborât şi la sfinţii care locuiau în Li- 
da. 33Şi a aflat acolo pe un om pe nume 
Enea, care de opt ani zăcea în pat, fiindcă 
era paralitic. 34Şi Petru i-a zis: Enea, te 
vindecă lisus Hristos; ridică-te şi strânge-ţi 
patul, şi îndată s-a ridicat. 35Şi l-au văzut 
toţi cei ce locuiau în Lida şi în Saron, care 
s-au întors la Domnul. 


S, în lope era o uceniţă, pe nume Tavi- 
ta, care tâlcuindu-se se zice Căprioară; 
aceasta era plină de fapte bune şi de milos- 
teniile pe care le făcea. 37Şi a fost în zilele 
acelea că s-a îmbolnăvit şi a murit; şi, scăl- 
dând-o, au pus-o în încăperea de sus. 38Şi 
fiind aproape Lida de Ilope, ucenicii, au- 
zind că Petru este acolo, au trimis doi băr- 
baţi la el, rugându-l să nu pregete să vină 
până la ei. 39Şi Petru, sculându-se, a venit 
împreună cu ei; când a sosit, l-au dus în 
încăperea de sus, şi au stat înaintea lui 
toate văduvele, plângând şi arătând că- 
măşile şi hainele câte le făcea Căprioara, 
pe când era cu ele. 40Şi Petru scoţându-i 
afară pe toţi, plecând genunchii, s-a ru- 
gat şi, întorcându-se către trup, a zis: Ta- 
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vita, scoală-te! Iar ea şi-a deschis ochii şi, 
văzându-l pe Petru, s-a sculat în capul oa- 
selor. 41Şi dându-i mâna, a ridicat-o şi, stri- 
gând pe sfinţi şi pe văduve, le-a dat-o vie. 
42Şi s-a făcut cunoscută aceasta în întreaga 
Iope şi mulţi au crezut în Domnul. 45Şi el 
a rămas în lope multe zile la un oarecare 
Simon tăbăcarul. 
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Capitolul 10 


1 un om în Cezareea pe nume 
Corneliu, sutaş din cohorta nu- 
mită Italica, 2binecinstitor şi temă- 
tor de Dumnezeu cu toată casa 
lui, făcând milostenii multe po- 
porului şi rugându-se lui Dumne- 
zeu totdeauna, 3a văzut în vedenie, 

lămurit, cam pe la ceasul al nouălea 
al zilei, un înger al lui Dumnezeu, intrând 
la el şi zicându-i: Cornelie! 4lar el, aţintin- 
du-şi privirea spre acela şi înfricoşându-se, 
a zis: Ce este, Doamne? Şi i-a zis lui: Ru- 
găciunile tale şi milosteniile tale s-au suit 
spre pomenire înaintea lui Dumnezeu. 5Şi 
acum, trimite la lope bărbaţi şi cheamă-l 
pe Simon, cel numit Petru. GAcesta este 
găzduit la un om oarecare Simon, tăbăcar, 
a cărui casă este lângă mare. 7Şi când a 
plecat îngerul care a vorbit cu Corneliu, 
strigând pe doi dintre slujitorii săi şi pe 
un ostaş binecinstitor din cei care îi stă- 
teau adeseori în preajmă 8şi povestindu-le 
toate, i-a trimis la lope. 9lar a doua zi, pe 
când ei călătoreau şi se apropiau de ceta- 
te, s-a suit Petru pe acoperiş să se roage 
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pe la ceasul al şaselea. 10Şi i s-a făcut foa- 
me, şi voia să guste ceva; şi, pe când ei îi 
pregăteau, a căzut asupra lui extaz Işi a 
văzut cerul deschis şi coborându-se pes- 
te el ceva ca o pânză mare, legată în pa- 
tru colțuri şi lăsându-se pe pământ, !2în 
care erau toate animalele cu patru picioa- 
re ale pământului şi fiarele şi târâtoarele 
şi păsările cerului. 13Şi a fost glas către el: 
Scoală-te, Petre, junghie şi mănâncă. “lar 
Petru a zis: Nicidecum, Doamne; că nici- 
odată n-am mâncat ceva spurcat sau ne- 
curat. I5Şi glasul iarăşi, a doua oară către 
el: Cele ce Dumnezeu a curăţit, tu să nu 
le spurci. 16Şi aceasta s-a făcut de trei ori, 
şi s-a ridicat acel lucru înapoi la cer. !7Şi 
pe când Petru era nedumerit întru sine ce 
ar putea să fie vedenia pe care o văzuse, 
iată, bărbaţii trimişi de Corneliu, între- 
bând de casa lui Simon, au stat la poar- 
tă 18şi, strigând, au întrebat dacă Simon, 
cel numit Petru, este găzduit acolo. 19Şi 
în timp ce Petru se gândea la vedenie, 
Duhul i-a zis: lată, trei bărbaţi te caută; 
20ci sculându-te, coboară şi mergi împre- 
ună cu ei, de nimic îndoindu-te, fiindcă 
Eu i-am trimis. 21Şi coborând Petru la băr- 
baţii aceia, a zis: lată, eu sunt cel pe care 
îl căutaţi; care este pricina pentru care 
sunteţi aici? 22lar ei au zis: Corneliu su- 
taşul, om drept şi temător de Dumnezeu 
şi având mărturie de la tot neamul iude- 
ilor, a fost înştiințat de un înger sfânt să: 
trimită după tine şi să te cheme la casa lui 
şi să audă cuvinte de la tine. 23Deci, che- 
mându-i pe ei înăuntru, i-a găzduit. Şi a 
doua zi, sculându-se, a ieşit împreună cu 
ei, şi unii dintre fraţii cei din lope au ve- 
nit împreună cu el. 24Şi a doua zi au in- 
trat în Cezareea. lar Corneliu îi aştepta 
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şi chemase rudeniile sale şi prietenii cei 
mai de nădejde. 25Şi când a intrat Petru, 
întâmpinându-l Corneliu şi căzând la pi- 
cioarele lui, i s-a închinat. 26lar Petru l-a 
ridicat, zicând: Scoală-te! Şi eu sunt om. 
21Şi, vorbind cu el, a intrat şi a aflat pe 
mulți adunaţi. 28Şi a zis către ei: Voi ştiţi 
că un bărbat iudeu este oprit de Lege să 
se alipească sau să se apropie de cel de alt 
neam; dar mie Dumnezeu mi-a arătat să 
nu numesc pe nici un om spurcat sau ne- 
curat. 22De aceea, chemat fiind să vin, am 
venit fără împotrivire. Deci întreb: Pen- 
tru care pricină aţi trimis după mine? 3Şi 
Corneliu a zis: Acum patru zile posteam 
până la vremea aceasta şi mă rugam la 
ceasul al nouălea în casa mea; şi iată un 
bărbat a stat în faţa mea în veşmânt strălu- 
citor 3lşi a zis: Corneliu, s-a auzit rugăciu- 
nea ta şi milosteniile tale au fost pomeni- 
te înaintea lui Dumnezeu. 32Deci, trimite 
la lope şi cheamă pe Simon, cel ce se nu- 
meşte Petru; acesta este găzduit în casa 
lui Simon tăbăcarul, lângă mare; care, ve- 
nind, îți va vorbi. 33Deci îndată am trimis 
la tine şi tu bine ai făcut venind. Acum, 
dar, noi toți suntem de faţă înaintea lui 
Dumnezeu, ca să ascultăm toate cele po- 
runcite ţie de Dumnezeu. 
[* Petru, deschizându-şi gura, a zis: Cu 
adevărat înţeleg că Dumnezeu nu este 
părtinitor, 35ci, în tot neamul, cel ce se 
teme de EI şi lucrează dreptatea este pri- 
mit de El. 35Cuvântul pe care l-a trimis 
fiilor lui Israel, binevestind pacea prin 
lisus Hristos; Acesta este Domnul tutu- 
ror. 57Voi ştiţi cuvântul care a fost în toată 
Iudeea, începând din Galileea, după bote- 
zul pe care l-a propovăduit loan, 3pe lisus 
din Nazaret, cum L-a uns pe El Dumnezeu 
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cu Duhul Sfânt şi cu putere, Care a stră- 
bătut ținuturile făcând bine şi vindecând 
pe toţi cei asupriţi de diavolul, pentru că 
Dumnezeu era cu EI; 39şi noi suntem mar- 
torii tuturor celor pe care le-a făcut şi în 
țara iudeilor şi în Ierusalim; pe Care L-au 
şi omorât, spânzurându-L pe lemn. 40Pe 
acesta Dumnezeu L-a înviat a treia zi şi 
I-a dat să Se facă arătat, inu la tot popo- 
rul, ci nouă, martorilor celor mai înain- 
te rânduiţi de Dumnezeu, care am mân- 
cat şi am băut cu EI, după ce a înviat din 
morți. 12Şi ne-a poruncit să propovăduim 
poporului şi să mărturisim că EI este Cel 
rânduit de Dumnezeu judecător al celor 
vii şi al celor morți. 145Despre Acesta toţi 
proorocii dau mărturie, că tot cel ce cre- 
de în EI va primi iertarea păcatelor, prin 
numele Lui. 
pă grăind Petru aceste cuvinte, a căzut 
Duhul Sfânt peste toţi cei care ascultau 
cuvântul. 45Şi au fost cuprinşi de uimire 
credincioşii cei cu tăiere-împrejur, câţi ve- 
niseră cu Petru, pentru că darul Duhului 
Sfânt s-a vărsat şi peste neamuri; 16căci 
îi auzeau pe ei grăind în limbi şi mărind 
pe Dumnezeu. 47Atunci a răspuns Petru: 
Poate cineva să oprească apa, ca să nu se 
boteze aceştia care au primit Duhul Sfânt 
ca şi noi? 48Şi a poruncit ca aceştia să se 
boteze în numele Domnului. Atunci l-au 
rugat să rămână la ei câteva zile. 
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Capitolul 11 


i au auzit apostolii şi fraţii care 
erau prin ludeea că şi neamurile 

au primit cuvântul lui Dumnezeu. 
2Şi când s-a suit Petru în lerusa- 
lim, îl judecau cei cu tăiere-îm- 
prejur, szicându-i: La bărbaţi netă- 
iaţi împrejur ai intrat şi ai mâncat 
împreună cu ei. 1Şi începând, Petru le-a 
întățişat rând pe rând, zicând: sEu eram 
în cetatea lope, rugându-mă, şi, în extaz, 
am văzut vedenie, ceva coborând ca o pân- 
ză mare, în patru colţuri, lăsându-se în jos 
din cer, şi a venit până la mine; 6spre care, 
aţintindu-mi privirea, luam seama; şi am 
văzut animalele pământului cele cu patru 
picioare şi fiarele şi târâtoarele şi păsările 
cerului. 7Şi am auzit glas, zicându-mi: 
Scoală-te, Petre, junghie şi mănâncă. EŞi 
am zis: Nicidecum, Doamne; că nimic spur- 
cat sau necurat n-a intrat vreodată în gura 
mea. 9Şi mi-a răspuns glasul a doua oară 
din cer: Cele ce Dumnezeu a curățit, tu să 
nu le spurci. 10Şi aceasta s-a făcut de trei 
ori, şi iarăşi s-au tras toate în cer. IŞi iată, 
îndată, trei bărbaţi au venit la casa în care 
eram, trimişi din Cezareea la mine. 12Şi. 
mi-a zis Duhul să merg împreună cu ei, de 
nimic îndoindu-mă. Şi au venit împreună 
cu mine şi aceşti şase fraţi şi am intrat în 
casa bărbatului; !5şi el ne-a vestit nouă 
cum a văzut îngerul în casa lui stând şi zi- 
cându-i: Trimite la lope bărbaţi şi chea- 
mă-l pe Simon, cel numit şi Petru, care 


Pa 
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va grăi către tine cuvinte întru care te vei 
mântui tu şi toată casa ta. 15Şi când am 
început să vorbesc, a căzut Duhul Sfânt 
peste ei, ca şi peste noi la început. I6Şi 
mi-am adus aminte de cuvântul Domnu- 
lui, când zicea: loan a botezat în apă, voi 
însă vă veţi boteza în Duh Sfânt. !7Deci, 
dacă Dumnezeu le-a dat lor acelaşi dar ca 
şi nouă, crezând în Domnul lisus Hristos, 
cine eram eu să-L pot împiedica pe Dum- 
nezeu? 18Şi auzind acestea, s-au liniştit şi 
L-au slăvit pe Dumnezeu, zicând: Aşadar 
şi neamurilor le-a dat Dumnezeu pocăin- 
ţa spre viaţă. 
[= cei care se risipiseră din pricina 
strâmtorării făcute cu Ştefan au trecut 
până în Fenicia şi în Cipru şi în Antiohia, 
nimănui grăind cuvântul, decât numai iu- 
deilor. 20Însă erau unii dintre ei, bărbaţi 
CIprioți şi cirineni, care, intrând în Antio- 
hia, grăiau către elenişti, binevestind pe 
Domnul lisus. 2IŞi era mâna Domnului cu 
ei, şi era mare numărul celor care au cre- 
zut şi s-au întors la Domnul. 22Şi s-a auzit 
cuvântul despre ei la urechile Bisericii ce- 
lei din Ierusalim, şi au trimis pe Barnaba 
să meargă până la Antiohia; 23care, ve- 
nind şi văzând harul lui Dumnezeu, s-a 
bucurat, şi îi îndemna pe toţi să rămână 
în Domnul cu dăruirea inimii; 24pentru 
că era bărbat bun şi plin de Duh Sfânt şi 
de credinţă. Şi s-a adăugat mulțime multă 


Domnului. 25Şi a ieşit Barnaba spre Tars, 


ca să-l caute pe Saul, şi aflându-l, l-a dus 
la Antiohia. 26Şi vreme de un an s-au adu- 
nat ei în Biserică şi au învăţat mulţime ma- 
re. Şi pentru prima dată în Antiohia uce- 
nicii s-au numit creştini. 27Şi în aceste zile 
s-au coborât de la Ierusalim prooroci în 
Antiohia; 28şi ridicându-se unul dintre ei 
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cu numele Agav, a însemnat prin Duhul 
că foamete mare are să fie în toată lumea, 
care a şi fost în zilele Cezarului Claudiu. 
29%Şi dintre ucenici, au hotărât ca fiecare 
dintre ei, după cât era de înstărit, să tri- 
mită spre slujirea fraţilor care locuiau în 
Iudeea; 30ceea ce au şi făcut, trimiţându-le 
preoţilor prin mâna lui Barnaba şi a lui 
Saul. 


Kecpaăiuov IB' 


UT Eueivov 6E TOV NOupOv Ertfaiev 


“Howâns 6 Buotevs Tăs Yeious HUNG- 
OUL TIVAG TGV GAITO TG ExxAmolas. 20rvei- 
)e St TonwPov Tov a5eipov wăwvvov 
LoyoiEg. Exo l5WY Ori UEEOTOV EOTL 
1oic lov5aioig, 1p00£0eTo ovhia- 
Beiv xoi Iltroov: 1joav 8 ai Muepau Tov Atuuov: 
410v moi muuoag Eero eig (puhaxi)v, rapudovs 
TEOOUPOL TETOUĂLOIG OTEUTLOTOV (pVAUOOEIV 
AVTOV, Povhouevos HETĂ TO DUOXA Uvavoyeiv 
avTOv 16 da. 55 uâv ovv Ileroos Ermoeiro Ev 
ri) pvhanii: noooevyi) 5£ 1v Eureviis ywvouevn 
VIrĂ Tîjc Exnimoias 1p0s TOv Oeov UrEo uvToĂ. 
Q: 5t tue))ev avrov reoayew 0 How5ns; 

Tîj vunri Exeiv îv 6 IIETEOS NowWwuevos 
ueraEv Svo orparuwTv Gedeutvoş GivoeoL 
Îvoi, phones Te 790 Tils Ovous ETI]oovv Tv 
cqpvhaxv. mai i5ow aryehos Kvoiov Entorn 
nai. ps Ehapmpev Ev TG oinnuari: raruzas 
dt 1ijv mevoav rod IlETEOv îjyeuoev UVTOV 
Eyov: GVAOTa EV TOXEL. Kai EEETEOOV UVTOU 
ai 6woetc Ex Tv vero. Beire re 0 ăyyedos 
TEOG AVTOV: TegiCWOoaL Hai VNOSNOUL TA OUV- 
dud. oov. Eroimoe 5E obTw. nai heyet OVTG) 


Capitolul 12 


i în vremea aceea, împăratul lrod a 
pus mâna pe unii dintre cei din Bi- 
serică, să le facă rău. 2Şi a ucis cu 
sabia pe Iacov, fratele lui loan. 3Şi 
văzând că este bineplăcut iudeilor, 
a mai luat şi pe Petru; şi erau zilele 
Azimelor,; 4pe care şi prinzându-l, l-a 
pus în temniță, dându-l la patru străji de 
câte patru ostaşi, să-l păzească, vrând ca 
după Paşti să-l scoată poporului. 5Deci 
Petru era păzit în temniţă; şi se făcea rugă- 
ciune stăruitoare către Dumnezeu pentru 
el de către Biserică. 
S, când Irod avea să-l scoată afară, în 
noaptea aceea, Petru dormea între 
doi ostaşi, legat cu două lanţuri, iar pazni- 
cii înaintea porții păzeau temniţa. 7Şi iată, 
un înger al Domnului a venit şi lumină a 
strălucit în încăpere; şi lovind coasta lui 
Petru, l-a sculat, zicând: Ridică-te degra- 
bă! Şi i-au căzut lui lanţurile de la mâini. 
8Şi a zis îngerul către el: Încinge-te şi în- 
calță-te cu sandalele. Şi el a făcut aşa. Şi 
i-a zis lui: Îmbracă-ţi haina şi urmează-mi. 


> 
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Şi ieşind, îl urma; şi nu ştia că este adevă- 
rat ce se făcea prin înger, ci i se părea că 
vede vedenie. I0Şi trecând de straja întâi 
şi de a doua, au venit la poarta cea de fier 
care duce în cetate, care li s-a deschis de 
la sine. Şi ieşind, au trecut o uliţă şi înda- 
tă îngerul s-a îndepărtat de la el. Şi Pe- 
tru, venindu-şi în sine, a zis: Acum ştiu cu 
adevărat că l-a trimis Domnul pe îngerul 
Său şi m-a scos din mâna lui Irod şi din 
tot ce aştepta poporul iudeilor. !2Şi dân- 
du-şi seama de cele întâmplate, a venit 
la casa Mariei, mama lui loan, cel numit 
Marcu, unde erau mulţi adunați şi se ru- 
gau. 13Şi bătând el la uşa de la poartă, a ve- 
nit o slujnică pe nume Rodi, ca să asculte; 
14şi, cunoscând glasul lui Petru, de bucurie 
nu a deschis poarta, ci, alergând înăun- 
tru, a vestit că Petru stă înaintea porții. 
I5lar ei au zis către ea: Eşti nebună! Dar 
ea întărea că aşa este. Iar ei ziceau: Este 
îngerul lui. 15Dar Petru stăruia bătând. 
Şi deschizându-i, l-au văzut şi au fost cu- 
prinşi de uimire. !7Şi făcându-le semn cu 
mâna să tacă, le-a povestit cum l-a scos 
Domnul din temniţă. Şi a zis: Vestiţi aces- 
tea lui lacov şi fraţilor. Şi ieşind, s-a dus 
în alt loc. 18Şi făcându-se ziuă, nu puţină a 
fost tulburarea între ostaşi: Ce s-a întâm- 
plat, oare, cu Petru? !9Iar Irod, cerându-l 
şi neaflându-l, cercetându-i pe paznici, a 
poruncit să fie ucişi. Şi el, coborând din 
ludeea la Cezareea, petrecea acolo. 


i Irod era mânios pe cei din Tir şi Si- 

J don; şi ei într-un cuget au venit la el 
şi înduplecându-l pe Vlast, cel peste iata- 
cul împăratului, cereau pace, pentru că 
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ținutul lor se hrănea din cel al împăratului. 
21Şi într-o zi anume, Irod, îmbrăcându-se 
în veşmânt împărătesc şi şezând la tribu- 
nă, cuvânta către ei; 22iar poporul striga: 
Glas dumnezeiesc şi nu omenesc! 23Şi în- 
dată un înger al Domnului l-a lovit, ca pla- 
tă pentru că nu a dat slavă lui Dumnezeu, 
şi fiind mâncat de viermi, şi-a dat sufletul. 
24Şi cuvântul lui Dumnezeu creştea şi se 
înmulţea. 2lar Barnaba şi Saul, împlinin- 
du-şi slujirea, s-au întors de la Ierusalim, 
luând cu sine şi pe loan, cel numit Marcu. 
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i erau în Biserica cea din Antiohia 

unii prooroci şi învățători: Barna- 

ba şi Simeon, cel numit Niger, şi 

Luciu Cirineanul, Manain, cel cres- 

cut împreună cu lrod tetrarhul, şi 

Saul. 2Şi slujind ei Domnului şi pos- 

tind, a zis Duhul Sfânt: Osebiţi-Mi, dar, pe 

Barnaba şi pe Saul, pentru lucrul la care 

i-am chemat. 3SAtunci, postind şi rugân- 

du-se, punându-şi mâinile peste ei, i-au 
slobozit. 


[> aceştia, trimişi de Duhul Sfânt, 
au coborât în Seleucia şi de acolo au 
mers pe mare în Cipru. 5Şi ajungând în Sa- 
lamina, au vestit cuvântul lui Dumnezeu 
în sinagogile iudeilor; şi îl aveau şi pe 
loan slujitor. 6Şi străbătând insula până la 
Patos, au aflat un mag, prooroc mincinos, 
iudeu, al cărui nume era Bariisus, 7care 
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era împreună cu proconsulul Sergius Pau- 
lus, bărbat înţelept. Acesta, chemându-i la 
sine pe Barnaba şi pe Saul, era dornic să 
audă cuvântul lui Dumnezeu; dar li se îm- 
potrivea Elimas magul — căci aşa se tâlcu- 
jeşte numele lui — căutând să-l întoarcă pe 
proconsul de la credinţă. Plar Saul — care 
se numea şi Pavel — umplându-se de Duh 
Sfânt şi privind către el, a zis: 100, tu cel 
plin de tot vicleşugul şi de toată înşelăciu- 
nea, fiule al diavolului, vrăjmaşule a toa- 
tă dreptatea, nu vei înceta să strâmbi că- 
ile Domnului cele drepte? Şi acum, iată, 
mâna Domnului asupra ta şi vei fi orb, ne- 
văzând soarele până la o vreme. Şi îndată 
a căzut peste el pâclă şi întuneric şi, um- 
blând împrejur, căuta cine să-l ducă de 
mână. I!2Atunci proconsulul, văzând cele 
întâmplate, a crezut, minunându-se de în- 
văţătura Domnului. 
S plecând pe mare de la Patos, cei dim- 
 preună cu Pavel au venit la Perga Pam- 
filiei. lar loan, despărţindu-se de ei, s-a în- 
tors la Ierusalim. lar ei, trecând de la 
Perga, au ajuns la Antiohia Pisidiei şi, in- 
trând în sinagogă, în ziua sâmbetei, au şe- 
zut. 15Şi după citirea Legii şi a Proorocilor, 
au trimis mai-marii sinagogii la ei, zicând: 
Bărbaţi fraţi, dacă este în voi cuvânt de 
mângâiere către popor, grăiți. 16Şi, sculân- 
du-se Pavel şi făcându-le semn cu mâna, 
a zis: Bărbaţi israeliteni şi cei temători de 
Dumnezeu, ascultați: /Dumnezeul acestui 
popor al lui Israel i-a ales pe părinţii noştri 
şi a înălțat poporul în timpul înstrăinării 
din pământul Egiptului, şi cu braţ înalt i-a 
scos din el, !8şi vreme ca de patruzeci de 
ani le-a răbdat purtările în pustie, !9şi, ni- 
micind şapte neamuri în pământul Canaa- 
nului, le-a dat lor moştenire pământul ace- 
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lora. 20Şi după acestea, vreme ca de patru 
sute cincizeci de ani, le-a dat judecători, 
până la Samuel proorocul. 21Şi după aceea 
au cerut împărat şi le-a dat lor Dumnezeu 
pe Saul, fiul lui Chiş, bărbat din seminţia 
lui Veniamin, vreme de patruzeci de ani. 
22Şi înlăturându-l pe acesta, le-a ridicat 
lor împărat pe David, despre care a şi zis, 
mărturisind: Aflat-am pe David al lui le- 
sei, bărbat după inima Mea, care va [ace 
toate voile Mele. 23Din sămânţa acestuia, 
Dumnezeu, după făgăduinţă, i-a adus lui 
Israel mântuirea, 24propovăduind loan 
botezul pocăinţei, înaintea venirii Lui, la 
tot poporul lui Israel. 25lar pe când îşi îm- 
plinea loan calea sa, zicea: Cine mă soco- 
tiți a fi? Nu sunt eu, dar, iată, vine după 
mine Cel căruia nu sunt vrednic să-l dez- 
leg încălțămintea picioarelor. 26Bărbaţi 
fraţi, fii din neamul lui Avraam şi cei din- 
tre voi temători de Dumnezeu, vouă vi s-a 
trimis cuvântul acestei mântuiri. 27Căci cei 
ce locuiesc în Ierusalim şi căpeteniile lor, 
necunoscându-L şi judecându-L, au împli- 
nit glasurile proorocilor care se citesc în 
fiecare sâmbătă; 28şi, neaflând nici o vină 
de moarte, i-au cerut lui Pilat să-L omoare. 
29lar când au săvârşit toate cele scrise des- 
pre EI, coborându-L de pe lemn, L-au pus 
în mormânt. 30Dar Dumnezeu L-a sculat 
din morţi; slAcesta S-a arătat mai multe 
zile celor ce s-au suit împreună cu El din 
Galileea la Ierusalim, care sunt martori ai. 
Lui către popor. 32Şi noi vă binevestim fă- 
găduinţa făcută către părinţi, că pe aceas- 
ta a împlinit-o fiilor lor, nouă, înviindu-L 
pe isus, 33după cum este scris şi în psal- 
mul al doilea: Fiul Meu eşti Tu; Eu astăzi 
Te-am născut. 34Şi că L-a înviat pe EI din 
morţi, aşa încât nu Se va mai întoarce la 
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stricăciune, a spus-o astfel: Vă voi da vouă 
cele cuvioase ale lui David, cele vrednice 
de crezare. 35De aceea şi în alt loc zice: Nu 
vei da pe Cel cuvios al Tău să vadă stri- 
căciune. 3SCăci David, slujind celor din 
vremea sa, potrivit sfatului lui Dumne- 
zeu, a adormit şi s-a adăugat la părinţii lui 
şi a văzut stricăciune; 37dar Cel pe Care 
Dumnezeu L-a ridicat n-a văzut strică- 
ciune. 38Aşadar, cunoscut să vă fie vouă, 
bărbaţi fraţi, că prin Acesta vi se vesteş- 
te iertare de păcate, 39%şi întru Acesta tot 
cel ce crede se îndreptează de toate câte 
n-aţi putut să vă îndreptaţi în Legea lui 
Moise. 40Deci, luaţi aminte să nu vină pes- 
te voi ceea ce s-a zis în prooroci: 4!Vedeți, 
cei ce dispreţuiţi, şi miraţi-vă şi pieriţi, că 
lucru lucrez Eu în zilele voastre, lucru pe 
care nu-l veţi crede, dacă vă va povesti ci- 
neva. 42Şi ieşind ei din sinagoga iudeilor, 
îi rugau neamurile ca sâmbăta următoa- 
re să li se grăiască cuvintele acestea. 4%Şi, 
sfârşindu-se adunarea, mulţi dintre iu- 
dei şi dintre prozeliţii cucernici i-au ur- 
mat lui Pavel şi lui Barnaba, care, vor- 
bind către ei, îi îndemnau să rămână în 
harul lui Dumnezeu. 44lar în sâmbăta ur- 
mătoare, aproape toată cetatea s-a adunat 
ca să audă cuvântul lui Dumnezeu. 45Dar 
iudeii, văzând mulțimile, s-au umplut de 
pizmă şi vorbeau împotriva celor spuse 
de Pavel, împotrivindu-se şi hulind. 45lar 
Pavel şi Barnaba, îndrăznind, au zis: Vouă 
trebuia să vi se grăiască mai întâi cuvân- 
tul lui Dumnezeu; dar de vreme ce îl le- 
pădaţi şi nu vă judecaţi pe voi vrednici 
de viaţa veşnică, iată ne întoarcem către 
neamuri. 47Căci aşa ne-a poruncit nouă 
Domnul: Te-am pus lumină neamurilor, 
ca să [ii Tu mântuire până la marginea pă- 
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mântului. 45Şi, auzind neamurile, se bucu- 
rau şi slăveau cuvântul Domnului şi câţi 
erau rânduiţi spre viaţă veşnică au cre- 
zut; 19%şi se răspândea cuvântul Domnu- 
lui prin tot ţinutul. 50Dar iudeii au întă- 
râtat pe femeile cucernice şi pe cele de 
cinste şi pe cei dintâi ai cetăţii, şi au ridi- 
cat prigoană împotriva lui Pavel şi a lui 
Barnaba, şi i-au scos din hotarele lor. 5ilar 
ei, scuturându-şi asupra lor praful de pe 
picioare, au venit la Iconiu; 52şi ucenicii 
se umpleau de bucurie şi de Duhul Sfânt. 
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Capitolul 14 


i, în Iconiu, au intrat ca de obicei 
în sinagoga iudeilor şi au vorbit 
% asttel, încât au crezut mulțime mul- 
tă şi de iudei şi de elini. 2Dar iudeii 
care nu au crezut au întărâtat şi au 

înrăit sufletele neamurilor împotriva 
fraţilor. 3Deci mult timp au petrecut, în- 
drăznind întru Domnul, Cel ce mărturisea 
pentru cuvântul harului Său, dând să se fa- 
că semne şi minuni prin mâinile lor. 4Şi s-a 
dezbinat mulțimea din cetate, şi unii erau 
cu iudeii, iar alţii cu apostolii. 5Şi când a 
fost pornirea neamurilor şi a iudeilor, îm- 
preună cu căpeteniile lor, ca să-i ocărască 
şi să-i lovească cu pietre, înțelegând ei; 
au scăpat în cetăţile Licaoniei, la Listra 
şi Derbe şi în împrejurimi. 7Şi au început 
să binevestească acolo. 


i în Listra şedea un bărbat neputincios 
J de picioare, olog fiind din pântecele 
maicii sale, care nu mersese niciodată. 
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9Acesta l-a auzit pe Pavel vorbind; care, 
căutând spre el şi văzând că are credinţă 
să se mântuiască, !0a zis cu mare glas: 
Scoală-te drept pe picioarele tale. Şi acela 
a sărit şi a început să meargă. !lar mulți- 
mile, văzând ce făcuse Pavel, şi-au ridicat 
glasul lor în limba licaonă, zicând: Zeii, fă- 
cându-se asemenea oamenilor, au coborât 
la noi. 12Şi îl numeau pe Barnaba Zeus, iar 
pe Pavel Hermes, fiindcă el era cel dintâi 
la cuvânt. I3lar preotul lui Zeus, care era 
în faţa cetăţii lor, aducând la porți tauri şi 
cununi, voia să aducă jertfă împreună cu 
mulțimile. 14Şi auzind apostolii Barnaba şi 
Pavel, sfâşiindu-şi hainele, au sărit în mul- 
țime, strigând 15şi zicând: Bărbaţilor, de 
ce faceţi acestea? Şi noi suntem oameni, 
asemenea pătimitori ca voi, binevestind 
să vă întoarceţi de la aceste deşertăciuni 
la Dumnezeu cel viu, Care a făcut cerul 
şi pământul şi marea şi toate cele ce sunt 
în ele; I6care, în veacurile trecute, a lăsat 
ca toate neamurile să meargă în căile lor, 
I1deşi EI nu S-a lăsat pe Sine nemărturisit, 
făcând bine, dându-vă din cer ploi şi vre- 
muri roditoare, umplând de hrană şi de 
bucurie inimile voastre. 18Şi acestea zi- 
când, abia au oprit mulțimile să nu le adu- 
că jertfă. 19Şi au venit din Antiohia şi din 
Iconiu iudei şi, înduplecând mulțimile şi 
bătându-l cu pietre pe Pavel, l-au târât 
afară din cetate, socotind că a murit. 20Dar 
înconjurându-l ucenicii, s-a ridicat şi a in- 
trat în cetate, şi a doua zi a ieşit împreună 
cu Barnaba la Derbe. 


i binevestind cetăţii aceleia şi făcând 

II mulți ucenici, s-au întors în Listra şi în 
Iconiu şi în Antiohia, ?2întărind sufletele 
ucenicilor, îndemnându-i să stăruie în cre- 
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dinţă şi spunându-le: Prin multe strâmto- 
rări trebuie să intrăm în Împărăţia lui 
Dumnezeu. 22Şi hirotonindu-le preoţi în 
fiecare Biserică şi rugându-se cu postiri, 
i-au încredințat Domnului în Care crezu- 
seră. 21Şi străbătând Pisidia, au venit în 
Pamfilia. 25Şi grăind cuvântul în Perga, au 
coborât în Atalia. 26Şi de acolo au mers 
pe mare spre Antiohia, de unde fuseseră 
încredinţaţi harului lui Dumnezeu, spre 
lucrul pe care l-au împlinit. 2Şi venind şi 
adunând Biserica, au vestit câte a făcut 
Dumnezeu cu €i şi că a deschis neamurilor 
uşa credinţei. 28Şi au petrecut acolo nu 
puţină vreme împreună cu ucenicii. 
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Capitolul 15 


i unii, coborându-se din ludeea, îi 
învățau pe frați: Dacă nu vă tăiaţi 
împrejur după datina lui Moise, 

nu puteţi să vă mântuiţi. 2Și făcân- 

du-se nu puţină împotrivire şi vor- 

bire a lui Pavel şi Barnaba către ei, 

au rânduit să se suie Pavel şi Barnaba şi 
alți câţiva dintre ei la apostolii şi la preo- 
ţii din lerusalim pentru această întrebare. 
3Deci, fiind ei trimişi de Biserică, au tre- 
cut prin Fenicia şi prin Samaria, povestind 
despre întoarcerea neamurilor, şi făceau 
bucurie mare tuturor fraților. 1Şi venind 
la Ierusalim, au fost primiţi de Biserică 
şi de apostoli şi de preoți şi au vestit câte 
a făcut Dumnezeu cu ei şi că a deschis 
neamurilor uşa credinţei. 5Şi s-au ridicat 
unii din eresul fariseilor, care crezuseră, 
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zicând că trebuie să-i taie împrejur şi să 
le poruncească să ţină Legea lui Moise. 
6Şi s-au adunat apostolii şi preoţii să vadă 
cele despre cuvântul acesta. 7Şi făcându-se 
multă vorbire, s-a ridicat Petru şi a zis că- 
tre ei: Bărbaţi fraţi, voi ştiţi că, din zilele 
dintru început, Dumnezeu a ales între noi 
ca, prin gura mea, să audă neamurile cu- 
vântul Evangheliei şi să creadă. 8Şi Dum- 
nezeu, cunoscătorul inimilor, a mărturi- 
sit pentru ei, dându-le Duhul Sfânt, ca 
şi nouă. ?Şi nimic n-a deosebit între noi 
şi ei, curăţind prin credinţă inimile lor. 
10 Acum deci, de ce ispitiţi pe Dumnezeu 
şi puneţi jug pe grumazul ucenicilor, pe 
care nici părinţii noştri, nici noi n-am pu- 
tut să-l purtăm? ICI, prin harul Domnului 
lisus, credem că ne mântuim în acelaşi 
chip ca şi aceia. 12Şi a tăcut toată mulțimea 
şi-i asculta pe Barnaba şi pe Pavel, care 
povesteau câte semne şi minuni a făcut 
Dumnezeu între neamuri prin ei. 15Şi după 
ce au tăcut ei, a răspuns Iacov, zicând: 
Bărbaţi fraţi, ascultaţi-mă! Simeon a po- 
vestit cum mai întâi Dumnezeu a cercetat 
să ia dintre neamuri un popor pentru nu- 
mele Său. 15Şi cu aceasta glăsuiesc laolaltă 
cuvintele proorocilor, precum este scris: 
16După acestea Mă voi întoarce şi iarăşi 
voi zidi cortul cel căzut al lui David şi pe 
cele dărâmate ale lui le voi zidi iarăşi şi-l 
voi ridica drept, "ca să-L caute pe Domnul 
cei rămaşi dintre oameni şi toate neamuri- 
le peste care s-a chemat numele Meu asu- 
pra lor, zice Domnul, Cel ce face toate 
acestea. !8Cunoscute din veac Îi sunt lui 
Dumnezeu toate lucrurile Lui. 19De aceea 
eu judec să nu tulburăm pe cei dintre nea- 
muri, care se întorc la Dumnezeu, 20ci să 
le trimitem epistolă să se ţină departe de 
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întinările idolilor şi de destrâu şi de cele 
sugrumate şi de sânge. 21Căci Moise are 
din moşi strămoşi prin toate cetăţile pro- 
povăduitorii săi, fiind citit în sinagogi în 
fiecare sâmbătă. 
Ha | tunci apostolii şi preoții, împreună cu 
toată Biserica, au socotit de cuviin- 
ță să aleagă bărbaţi dintre ei şi să-i trimi- 
tă la Antiohia, împreună cu Pavel şi cu 
Barnaba, pe luda cel numit Barsaba, şi pe 
Sila, bărbaţi de frunte între fraţi, 2*scriind 
prin mâna lor acestea: Apostolii şi preoţii 
şi fraţii, către fraţii dintre neamuri, din 
Antiohia şi Siria şi Cilicia, bucuraţi-vă! 
24Pentru că am auzit că unii dintre noi, 
cărora noi nu le-am poruncit, au ieşit şi 
v-au tulburat cu cuvintele lor, răvăşind 
sufletele voastre, zicând să vă tăiați împre- 
jur şi să ţineţi Legea, 25noi am socotit de 
cuviință, fiind într-un cuget, să trimitem la 
voi bărbaţi aleşi, împreună cu iubiții noş- 
tri Barnaba şi Pavel, 23oameni care şi-au 
pus sufletele lor pentru numele Domnului 
nostru lisus Hristos. 27Deci, i-am trimis 
pe luda şi pe Sila, ca şi ei să vestească 
prin cuvânt aceleaşi lucruri. 28Căci păru- 
tu-s-a Duhului Sfânt şi nouă, să nu vi se 
pună nicio altă povară afară de acestea 
care sunt de neapărată trebuinţă: 29Să vă 
ţineţi departe de cele jertfite idolilor şi 
de sânge şi de ceea ce este sugrumat şi 
de destrâu, de care păzindu-vă pe voi în- 
şivă, bine veţi face. Fiţi sănătoşi! 30Deci, 
fiind ei sloboziţi, au venit la Antiohia şi, 
adunând mulțimea, au înmânat epistola. 
3IŞi citind-o, s-au bucurat de mângâiere. 
“lar luda şi Sila, fiind ei înşişi prooroci, 
prin cuvânt mult i-au mângâiat pe fraţi şi 
I-au întărit. 33Şi rămânând un timp, au fost 
sloboziţi cu pace de fraţi către apostoli. 
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34lar Sila a socotit de cuviinţă să rămâ- 
nă acolo. 35Şi Pavel şi Barnaba petreceau 
în Antiohia, învățând şi binevestind, îm- 
preună cu mulţi alţii, cuvântul Domnului. 
i după câteva zile, Pavel a zis către 
A Barnaba: Să ne întoarcem, dar, şi să-i 
cercetăm pe fraţii noştri în fiecare cetate 
în care am vestit cuvântul Domnului, cum 
sunt. 37Şi Barnaba a hotărât să-l ia îm- 
preună cu ei şi pe loan cel numit Marcu; 
38Dar Pavel cerea să nu-l ia împreună cu 
ei pe acesta care se despărţise de ei din 
Pamfilia şi nu-i însoţise la lucrare. 59Deci, 
s-a iscat neînțelegere, aşa încât s-au des- 
părţit unul de altul, şi Barnaba, luându-l 
pe Marcu, a plecat pe mare în Cipru. 40lar 
Pavel, alegându-l pe Sila, a plecat, fiind 
încredinţat harului Domnului de către 
fraţi. 41Şi străbătea Siria şi Cilicia, întă- 
rind Bisericile. 
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Capitolul 16 


i a ajuns în Derbe şi Listra. Şi iată, 

” era acolo un ucenic pe nume Ti- 
motei, fiul unei femei iudee cre- 
dincioase şi al unui tată elin, 2des- 
pre care fraţii din Listra şi din 
Iconiu dădeau mărturie. “Pavel a 
voit ca acesta să vină împreună cu el 

şi, luându-l, l-a tăiat împrejur, din pricina 
iudeilor care erau în locurile acelea; căci îl 
ştiau toţi pe tatăl lui că era elin. 1Şi când 
străbăteau cetăţile, le lăsau ca predanie să 
păzească dogmele hotărâte de apostolii şi 
de preoţii din Ierusalim. 5Deci Bisericile 
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se întăreau în credință şi sporeau cu nu- 
mărul în fiecare zi. 


S, străbătând Frigia şi ținutul Galatiei, 
DJ au fost împiedicaţi de Duhul Sfânt să 
grăiască cuvântul în Asia; 7venind spre 
Misia, încercau să meargă spre Bitinia; şi 
nu i-a lăsat Duhul. 8Şi trecând dincolo de 
Misia, au coborât la Troa. 9Şi lui Pavel i 
s-a arătat noaptea o vedenie; un bărbat 
macedonean stătea, rugându-l şi zicând: 
Treci în Macedonia şi ne ajută. 19Şi când a 
văzut vedenia, îndată noi am căutat să ple- 
căm în Macedonia, înțelegând că Domnul 
ne cheamă să le binevestim lor. 


[= plecând pe mare din Troa, am 
mers drept la Samotracia, iar a doua zi 
la Neapoli, !2şi de acolo la Filipi, care este 
cea dintâi cetate a acestei părţi a Macedo- 
ni€i şi colonie. Şi am petrecut în această 
cetate câteva zile. 13Şi în ziua sâmbetei am 
ieşit afară din cetate, lângă râu, unde se 
obişnuia să fie rugăciune şi, şezând, le gră- 
iam femeilor care se adunaseră. Şi o fe- 
meie, pe nume Lidia, vânzătoare de porfi- 
ră din cetatea Tiatirelor, cinstitoare de 
Dumnezeu, asculta; acesteia Dumnezeu 
i-a deschis inima ca să ia aminte la cele 
grăite de Pavel. 15Şi, după ce s-a botezat 
ea şi casa ei, ne-a rugat, zicând: De m-aţi 
socotit că sunt credincioasă Domnului, in- 
trai în casa mea şi rămâneți; şi ne-a silit. 
a a fost că, ducându-ne noi la rugăciune, 

ne-a întâmpinat o slujnică, având duh 
pitonicesc, care aducea mult câştig stăpâ- 
nilor ei, ghicind. !7Aceasta, ţinându-se du- 
pă Pavel şi după Sila, striga, zicând: Aceşti 
oameni sunt robi ai Dumnezeului celui 
Preaînalt, care ne vestesc nouă calea mân- 
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tuirii. I8Şi făcea aceasta timp de multe zile. 
lar Pavel, mâniindu-se şi întorcându-se, a 
zis duhului: ie îţi poruncesc în numele 
lui lisus Hristos să ieşi din ea; şi în acel 
ceas a ieşit. 19Şi stăpânii ei, văzând că s-a 
dus nădejdea câştigului lor, i-au prins pe 
Pavel şi pe Sila şi i-au târât în piaţă îna- 
intea stăpânitorilor. 20Şi ducându-i la pre- 
tori, au zis: Aceşti oameni, iudei fiind, ne 
tulbură cetatea 2lși ne vestesc datini pe 
care nu este îngăduit să le primim, nici 
să le facem, fiind romani. 22Şi s-a ridi- 
cat mulțimea împotriva lor. Și pretorii, 
rupându-le hainele, au poruncit să-i bată 
cu vergi; 25şi, după ce le-au dat multe lo- 
vituri, i-au aruncat în temniță, poruncind 
temnicerului să-i păzească cu străşnicie; 
acesta, primind o asemenea poruncă, i-a 
aruncat în temniţa cea mai de dinăuntru şi 
le-a strâns picioarele în lemn; Ziar la mie- 
zul nopţii, Pavel şi Sila, rugându-se, cân- 
tau imne lui Dumnezeu, iar cei închişi îi 
ascultau. 26Şi deodată s-a făcut cutremur 
mare, încât s-au clătinat temeliile temni- 
ței şi îndată s-au deschis toate porţile şi 
legăturile tuturor s-au dezlegat. 27Şi tre- 
zindu-se temnicerul şi văzând deschise 
porţile temniţei, scoțând sabia, voia să se 
omoare, socotind că cei închişi au fugit. 
28lar Pavel a strigat cu glas mare, zicând: 
Să nu-ţi faci niciun rău, că toţi suntem 
aici. 29Şi cerând lumini, s-a repezit înăun- 
tru şi, spăimântându-se, a căzut înaintea 
lui Pavel şi a lui Sila; 30şi scoțându-i afa- 
ră, le-a zis: Domnilor, ce trebuie să fac ca 
să mă mântuiesc? silar ei au zis: Crede în 
Domnul lisus Hristos şi te vei mântui tu şi 
casa ta. 32ŞI i-au grăit lui cuvântul Dom- 
nului şi tuturor celor din casa lui. %Şi lu- 
ându-i la sine în acel ceas al nopţii, le-a 
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spălat rănile; şi s-a botezat el şi toţi ai lui 
îndată. 34Şi ducându-i la casa lui, a pus 
masa şi s-a veselit cu toată casa, crezând 
în Dumnezeu. 5Şi făcându-se ziuă, preto- 
rii au trimis pe lictori, zicând: Slobozeşte-i 
pe oamenii aceia. %lar temnicerul a vestit 
cuvintele acestea către Pavel: Pretorii au 
trimis ca să fiţi sloboziţi. Acum deci ieşiţi 
şi mergeţi în pace. 37Dar Pavel a zis că- 
tre ei: După ce ne-au bătut fără judecată 
înaintea poporului, fiind noi cetăţeni ro- 
mani, ne-au aruncat în temniță; şi acum 
ne scot pe ascuns? Nu aşa, ci să vină €i şi 
să ne scoată. 38Şi lictorii le-au vestit preto- 
rilor cuvintele acestea. Şi s-au temut, au- 
zind că sunt romani. 3%Şi venind, s-au ru- 
gat de ei şi, scoțându-i afară, le-au cerut 
să plece din cetate. 10Şi ieşind din temni- 
ță, au intrat la Lidia şi, văzându-i pe fraţi, 
i-au mângâiat şi au plecat. 


Keqpăiouov 17! 
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Capitolul 17 


i trecând prin Amfipoli şi Apolonia, 

au venit în Tesalonic, unde era si- 
nagoga iudeilor. 2Şi, după obiceiul 

lui, Pavel a intrat la ei şi trei sâmbe- 

te a vorbit cu ei din Scripturi, 3tâlcu- 
indu-le şi arătând că Hristos trebuia să 
pătimească şi să învieze din morți, şi că 
Acesta este Hristosul, lisus pe Care vi-L 
vestesc eu vouă. 1Şi unii dintre ei au cre- 
zut şi au trecut de partea lui Pavel şi a lui 
Sila, şi mare mulţime de elini cinstitori 
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de Dumnezeu, şi dintre femeile de frunte 
nu puţine. Slar iudeii care nu au crezut, 
luând cu ei nişte bărbaţi vicleni dintre 
cei de rând şi adunând gloată, tulburau 
cetatea; şi năvălind asupra casei lui Iason, 
căutau să-i ducă înaintea poporului. 6Dar, 
negăsindu-i, au târât pe lason şi pe câţi- 
va frați la mai-marii cetăţii, strigând că 
cei ce au întors lumea pe dos, aceştia au 
venit şi aici; 7pe care i-a primit lason; şi 
aceştia toţi lucrează împotriva porunci- 
lor Cezarului, zicând că este un alt împă- 
rat, lisus. 8Şi au tulburat mulțimea şi pe 
mai-marii cetăţii, care auzeau acestea. 9Şi 
luând chezăşie de la Iason şi de la ceilalți, 
i-au slobozit. 
[* fraţii au trimis îndată, noaptea, la Ve- 
ria pe Pavel şi pe Sila, care, ajungând 
acolo, se duceau în sinagoga iudeilor. 1Şi 
aceştia erau mai binevoitori decât cei din 
Tesalonic; ei au primit cuvântul cu toată 
osârdia, în fiecare zi cercetând Scripturile 
dacă lucrurile sunt întocmai. I2Deci, mulți 
dintre ei au crezut, iar dintre femeile eline 
de cinste şi dintre bărbaţi, nu puţini. Şi 
când au aflat iudeii din Tesalonic că şi în 
Veria s-a vestit de către Pavel cuvântul 
lui Dumnezeu, au venit şi acolo, răscolind 
mulțimile. 4Şi atunci îndată fraţii l-au tri- 
mis pe Pavel, ca să meargă înspre mare; 
iar Sila şi Timotei au rămas acolo. I5lar 
cei care îl însoțeau pe Pavel l-au dus până 
la Atena; şi luând poruncă pentru Sila şi 
Timotei, ca să vină la el cât mai grabnic, 
au plecat. 
[* în Atena, pe când Pavel îi aştepta, se 
aprindea de mânie duhul lui în el, vă- 
zând că cetatea este plină de idoli. !7Deci 
vorbea în sinagogă cu iudeii şi cu cinstito- 
rii de Dumnezeu, şi în piaţă, în toată ziua, 
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17,18-29 


către cei ce se întâmplau pe acolo. I8lar 
unii dintre filozofii epicurei şi stoici se 
prindeau în vorbă cu el, şi unii ziceau: Ce 
voieşte, oare, să ne spună acest semănător 
de cuvinte? Iar alţii: Se pare că este ves- 
titor de zei străini; că le binevestea lor pe 
isus şi învierea. 19Şi prinzându-l, l-au dus 
în Areopag, zicând: Putem să cunoaştem 
ce este această învăţătură nouă, grăită de 
tine? 20Căci lucruri străine aduci în auzul 
nostru; voim deci să cunoaştem ce vor să 
fie acestea. 2IToţi atenienii şi străinii care 
locuiau acolo vremelnic, cu nimic altceva 
nu-şi petreceau timpul decât spunând sau 
auzind ceva nou. 22Şi stând Pavel în mijlo- 
cul Areopagului, a zis: Bărbaţi atenieni, în 
toate vă văd că sunteţi foarte temători de 
zei. 23Căci trecând şi uitându-mă la locuri- 
le voastre de închinare, am aflat şi un altar 
pe care era scris: Dumnezeului necunoscut. 
Deci pe Cel pe Care voi, necunoscându-L, 
Îl cinstiţi, pe Acesta Îl vestesc eu vouă. 
24ADumnezeu, Care a făcut lumea şi toate 
cele din ea, Acesta, Domn fiind al cerului 
şi al pământului, nu locuieşte în temple 
făcute de mână, %nici nu este îngrijit de 
mâini omeneşti, ca şi cum ar avea trebu- 
inţă de ceva, Însuşi dând tuturor viaţă şi 
suflare întru toate. 26Şi a făcut dintr-un 
sânge tot neamul oamenilor, să locuias- 
că peste toată faţa pământului, hotărând 
vremuri mai dinainte rânduite şi hotare- 
le locuirii lor, 2/ca să-L caute pe Domnul, 
doar de L-ar pipăi şi L-ar afla, deşi nu 
este departe de fiecare dintre noi. 28Căci 
în EI trăim şi ne mişcăm şi suntem, cum 
şi unii dintre poeţii de la voi au zis: Căci 
ai Lui neam şi suntem. 2?Deci neamul lui 
Dumnezeu fiind, nu trebuie să socotim 
că dumnezeiescul este asemenea aurului 
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LLOOLG Oi ETEQOL OV AVTOIG. 


sau argintului sau pietrei, lucrului cioplit 
din meşteşugul şi gândul omului. 30Deci 
Dumnezeu, trecând cu vederea vremurile 
neştiinţei, acum vesteşte tuturor oameni- 
lor de pretutindeni să se pocăiască, 3lpen- 
tru că a pus o zi în care va să judece lu- 
mea cu dreptate, întru Bărbatul pe care 
L-a rânduit, de vreme ce a dăruit tuturor 
credinţă, înviindu-L pe EI din morţi. 32Şi 
auzind de învierea morţilor, unii l-au luat 
în râs, iar alţii i-au zis: Te vom asculta şi 
altă dată despre aceasta. 33Şi astfel Pavel 
a ieşit din mijlocul lor. 34Dar unii bărbaţi, 
alăturându-i-se, au crezut, între care şi 
Dionisie Areopagitul, şi o femeie pe nume 
Damaris, şi alţii împreună cu ei. 


KecpăAouov IH' 


eră 5£ radTa yworodeis 6 Iladhos 
Ex rv A0nvov ev eis Koowov: 
3 2nai evewv uiwva "Tovaiov 6vopari 
"Anvhav, IovunOv 16 Ever, IQ00- 


părog £miv06Ta Go ris Iraiiac, 
nai Iloioniiav Ywvaina OVTOI, ÎL 
10 Garerayevau Khavâov xwpiGeodau rrav- 
ras rovs TovSaiovg Oro Tîjs Pouns, 1000- 
îji0ev avroic, Sunati dă 10 6uOTeyvov eivou 
&uewve ao” uvroig xai eioyalero: 1]00v Ye 
OxnvornoLoi Ti) Texvn. teheyero 5E Ev Ti] ovv- 
avoYyă nară râv oaffarov, Ene re lov5al- 
ovg ai "E)Mmvas. 5"Qc 6£ narij ov Go Tiis 
MamxeSoviug O re Xihag nai 6 Tiuo0eos, 0wv- 
eUXETo TG mvevuori O IlaDhog SLauuETVEOuE- 
voş Trois 'lov5oiois Tov XoLoTov'Imoodv. Găv- 
TITAOVCUEVOV BE OVTEV nai PhaopnuovvTwv, 
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Capitolul 18 


i după acestea, plecând Pavel din 

Atena, a venit la Corint; 2şi aflând 

un iudeu pe nume Acvila, de neam 

din Pont, de curând venit din Italia, 

şi pe Priscila, femeia lui, pentru că 
poruncise Claudiu ca toţi iudeii să 
plece din Roma, a venit la ei. 3Şi, pen- 
tru că aveau acelaşi meşteşug, a rămas la 
ei şi lucra, căci după meşteşug erau făcă- 
tori de corturi. 4Şi vorbea în sinagogă în 
fiecare sâmbătă şi îndupleca iudei şi elini. 
Slar când au coborât din Macedonia Sila şi 
Timotei, Pavel era cuprins de Duhul, măr- 
turisind iudeilor pe Hristos, lisus. 6Şi, îm- 
potrivindu-se ei şi hulind, el le-a zis, scu- 
turându-şi hainele: Sângele vostru asupra 
capului vostru! Curat sunt eu. De acum 


FAPTELE APOSTOLILOR 


ExwvaEduevog TE ÎMGTLA FITE 1EOS UVTOVG: TO 
aiua buâv îxi riv neqpaiv buâv: xaduoos 
200" &nĂ Tod viv eig TO EOvn nooevooual. 
Twai, uerafăc Enei0ev 1]A0ev ei oiniav Twvoş 
ăvouarulovoTov, oefoutvov Tov ev, ov 1] 
oiuia 1]v ovvouogodoa Tîj ovvayoYii. SKol- 
Onoc 6£ 6 GOYLovvAYwYos Eniorevoe 16 Kuw- 
olw ov 6 TG Oinw OVTOV, nai TON)Oi TOV 
KoowOiwv GxovovTes ENlOTevov xai EPu- 
rriCovro. Eine 58 6 Kvotoc 5 6oăuuroş 
&v vunri TO Ilaviw: ui) pofod, Ga Acei 
nai ui) Ouo7oNs, 105.07 Ey iu ueTă 00%, 
xai, ovĂEiG ETMONOETAL VOL TOD HAXGOAL O£, 
ÎLOTL AAOG EOTL HOL TOAVG EV TÎ] NONE TUVTI). 
NEXGOOE Te EvLavTov kai uijvag EE GLĂdOHxwv 
2v aVTOiG TOv A0Yov Tod Beod. ZTahilwvoş 
SE OVOVNATEVOVTOG TÎG AYOLOAG HUTETEOTII- 
oav 6uoduua5ov oi'lovăaioi 1 Ilaviw nai 
îlavyov avTOv Eni TO Pijua, I5heyovres Ori 
NAP& TOV VĂNOV OVTOG &vareidei Tovs vOEw- 
Tovg o£pBeo0ou Tov Oeov. Muc ovros 6E 100 
Ilavhov &volyew 1 or6ua eirev 6 To)iiov 
no0s rovc'lov5aiovc: ei uăv ovv 1jv &dixnud 
Ti) GaSovoymua rovne6v, 6'lov5aioi, nare 
Oyov ăv îveoyoumv buâv: 15ei 5E Curmua £oru 
TTegi A0Yov Kai OVONETOV KUL VONOV TOV XUY 
us, OpeoBe avToi: HEUTIIS YAE EYW TOVTWV 
ov Bovhouou eivar. I6xai &mmȚAavev aVTOWŞ 
Ano Tod Pmuaroc. er afouevor SE mâvreg 
oi “E)imveg Zwo0&vnv Tov GEXLOVVvĂYOYOV 
Erunrov Eusrooo0ev rod fnuaros: xai ov5tv 
TOVTWv TO Taiiuiovi Eueiev. 

5& Iladhog Eu noooueivag îutoag Înavăs, 

roig &5ehqpois anorazauevos EEerei eis 
Tv Xvoiav, ai ovv avTG Iloiloruiia nai 
Auvhag, xevoauevos Tv xepamjv Ev Key- 
xoeais: exe y&o ev. I9xamyvrnoe 5£ eic 
"EDEOOV, NANEIVOUG XATEMITEV UVTOU, AUTO 
dt eioeh0owv ei Tv ovvayoiyv Ghe Tois 
Tov5aioic. 20EooTwvrEov BE OVTGV ET ITELO- 


18,7-20 


mă voi duce la neamuri. 7Şi, mutându-se 
de acolo, a venit în casa unuia, pe nu- 
me lustus, cinstitor de Dumnezeu, a că- 
rui casă era învecinată cu sinagoga. SBDar 
Crispus, mai-marele sinagogii, a crezut 
în Domnul, împreună cu toată casa sa; şi 
mulți dintre corinteni, auzind, credeau şi 
se botezau. 9Şi i-a zis Domnul lui Pavel, 
noaptea, în vedenie: Nu te teme, ci vor- 
beşte şi nu tăcea, I0pentru că Eu sunt cu 
tine şi nimeni nu va pune mâna pe tine 
ca să-ți facă rău, pentru că am mult po- 
por în cetatea aceasta. IIŞi a stat un an şi 
şase luni, învățând între ei cuvântul lui 
Dumnezeu. 12Şi, pe când Galion era pro- 
consulul Ahaiei, s-au ridicat într-un cu- 
get iudeii împotriva lui Pavel şi l-au adus 
la scaunul de judecată, Izicând: Acesta 
îi înduplecă pe oameni să se închine lui 
Dumnezeu împotriva Legii. Şi vrând Pa- 
vel să deschidă gura, a zis Galion către iu- 
dei: Dacă ar fi vreo nedreptate sau vreo 
faptă vicleană, o, iudeilor, v-aş îngădui cu 
bună socotință; I5dar, dacă este vreo neîn- 
ţelegere despre cuvânt şi despre nume şi 
despre legea voastră, vedeţi voi înşivă; 
căci eu nu vreau să fiu judecător al acesto- 
ra. I5Şi i-a alungat de la scaunul de judeca- 
tă. !7Şi prinzându-l toţi elinii pe Sostene, 
mai-marele sinagogii, îl băteau înaintea 
scaunului de judecată; şi lui Galion nu-i 
păsa de nimic din acestea. 
i Pavel, zăbovind încă multe zile, şi-a 
J luat rămas bun de la frați şi a plecat 
cu corabia spre Siria, şi cu el Priscila şi 
Acvila, care-şi tunsese capul la Chenhreea, 
căci avea o făgăduinţă. !19Şi a sosit la 
Efes, şi i-a lăsat acolo pe aceia; iar el, in- 
trând în sinagogă, le-a vorbit iudeilor. 
20Şi rugându-l să rămână la ei mai multă 
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18,21-19,3 


IIPAZEIZ AINOZTOAON 


VU X9OVOvV UEîvaL TTUO” UVTOIG OV ETEVEVOEV, 
AG) reruzuro awroig eirwv: dei ue TUVTEG 
Tî)v Eooriv Tijv Eoxoutvnv morijoau eis“leoo- 
00)vua, rrdiuv 5£ &vanăupw ros buăg Toi 
Bod 0£)ovroc. ai ăWIXON ANO Tiis'Eptoov, 
22ai ware)0ov eis Kovodpevov, avafăc nai, 
AOTUOĂNuEVOG TV EXxÂMOLAV HUTEĂN eis Avrl- 
Oyeav, 250. TOUJOAS XEOvOv Tiwvă EEîjOE Gr- 
eoyouevog nabeEîjs rijv Taharini)v xoeav xai 
Povyiav, ETMLOTNELLWV TUVTAG TOVS WuAOĂNTAG. 

ovâaiog 5£ mic Amos Ovouari, Ahetav- 

Î0evG TO) YEveL, VINE AOYLOG, HATIIVINOEv €is 
"Epeoov, âvvaros îv 8v roi Yoacpaic. 250VT0ş 
1pv narnymutvos riv 650v rod Kvoiov, noi Ctov 
TG) rvevuari Ehdiei nai EI500nev Axe ps Tă 
regi Toi Kvpiov, EnLoTAuEvos LOvOV TO Păzrt- 
oua Lw&vvov: 260V10g Te îoEATo NUCENOLLE- 
000. Ev Ti ovvayoyii. axovoavrec 5E avToi 
Axviag xai Iloioniia roooeidfovro avTov 
nai axoiptoreoov avT& EEEOevro Tv 650v 100 
Oeod. 27poviouevov SE avTou Ge) etv eic T1]v 
Avaiav rooreevpăpuevoi oi ă5eiqpoi Eyoonpav 
Trois uaOnrais amrodezaodaL aVTOv: 6c TapA- 
YEVOUEVOG OVVEFUETO ONU TOIG NENLOTEULOOL 
Aud Tijs yăpuroc: 28evVT0vwG Ye Trois 'lovăaioig 
SLonaTm)eyxeTo Snuooig EruSewvvs 6 Tv 
Yeapâv eivau Tov XoL0TĂv'In00dv. 


vreme, n-a încuviințat, 2Ici şi-a luat rămas 
bun de la ei, zicând: Trebuie negreşit ca 
praznicul care vine să-l fac la Ierusalim, 
dar iarăşi mă voi întoarce la voi, de va 
voi Dumnezeu. Şi a plecat pe mare de la 
Efes 22şi, coborând la Cezareea, s-a suit 
(la Ierusalim) şi, îmbrăţişând Biserica, a 
coborât la Antiohia. 23Şi stând acolo cât- 
va timp, a ieşit, străbătând pe rând ținutul 
Galatiei şi Frigia, întărind pe toți ucenicii. 
ar un iudeu cu numele Apollo, alexan- 
drin de neam, bărbat iscusit la cuvânt, 
puternic fiind în Scripturi, a sosit la Efes. 
25 Acesta era învăţat în Calea Domnului şi, 
arzând cu duhul, grăia şi învăţa cu acrivie 
cele despre Domnul, ştiind numai de bo- 
tezul lui loan. 26Şi acesta a început să vor- 
bească cu îndrăzneală în sinagogă şi, au- 
zindu-l Priscila şi Acvila, l-au luat cu ei şi 
i-au înfăţişat cu mai multă acrivie Calea 
lui Dumnezeu. 27Şi, pentru că voia să trea- 
că în Ahaia, fraţii, îndemnându-l, au scris 
ucenicilor să-l primească; iar el, sosind, 
le-a fost de mult folos celor ce crezuse- 
ră prin har; 28căci cu tărie îi înfrunta pe 
iudei înaintea poporului, dovedind prin 
Scripturi că lisus este Hristosul. 


Kecpdiauov 19 


vevero 5t 8v TG TOv Aro) eivau 
ev KopivOw Iladhov Sue) 0ovra ră 


e no0s avrovc: ei Ilvedua, Ayiov 
eNapere morevoavreg; oi 6£ eirov 
TEOS UVTOv: GA) ov5t ei Ilvedua 
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Capitolul 19 


i a fost, pe când Apolo era în Co- 

rint, că Pavel, străbătând părţile 

de sus, a venit în Efes. Şi aflând 

câţiva ucenici, 2a zis către ei: Aţi 

primit Duhul Sfânt când aţi cre- 

zut? lar ei au zis către el: Dar nici 

n-am auzit să fie Duh Sfânt. 3Şi a zis către 


FAPTELE APOSTOLILOR 


Av 2orw îuovoauev. Sein Te T00S av- 
rovc: sic ri obv 2farrioonre; oi 8 einov” eig 
10'Ilo&vvov Bănuoua. teine 5 Iladhos'"1w- 
dwwms uâv EBărroe Părrioua ueravotas, TG 
Na Eyov eis TOv E0XOuEvov ue AVTOV Îvu 
TLOTEVOWOL, TOVT EOTwW £ig TOv'In00dv XoL- 
0TOv. Sănovoavreş 6E Eparnriomoav sis TO 
dvoua Tod Kvoiov'Imood. 6nai EmuOevrog av- 
zoig Toi Ilovhov ră yeioag 1)A0e 10 Ilvedua 
TO AVyLOV EI AVTOVG, EXGNOVV TE YAWOOOLG 
vai. nooeqirevov. hjoav 5 oi mâvrec vâpec 
boei Gexa6vo. 8Eioeh0ov 5 eic 11]v ovva- 
ov enaoenoiuţero Eni uijvas roeis dia- 
eyouevos nai nelOwv ră regi Tijs Puotietas 
To Oeod. 9wc SE 1iveg EOXANOVVOvVTO nai 
zrei0ovv ranohoyodvres Tiv 650v EvOTLOV 
Tod 1rA]dovs, &NOOTĂG AI AVTOV APWELOE 
TOVG uAONTAG, Xa Mutoav Suadeyouevog Ev Ti] 
oyo1fj Tvoâvvov 1ivoc. 10050 GE EyeveTo Eni 
ET SVO, WOTE TAVTAG TOVG NOTOLNOUVTAG TiV 
Aoiav Guotoai Tov A0yov Tot Kvolov'Imooi, 
"ovSalovg Te nai “Eimvas. 

UVONELG TE OV TĂG TUXOVOAG Emolei O Oeoc 

dă Tov yepv Ilavhov, 12007 nai Erti 
zovc &oBevodvrug Eruptoeodar ro 105 yow- 
TOG AVTOI VOVĂAELA î) OwunivOa nai GrraA- 
MaooeodaL Gr aVTGOVv TĂG VOOOUG, TO TE 
TVEVUuATA, Tă rovneEa £EEcoyeodau GI aVTOV. 
13"Exeyelonoav GE TIVEG AO TGV TEOLEEXO- 
utvov Tov5aiwv £EEcoHoTEOv Ovoudtew Erri 
TOUG EXOVTOG TE TVEVUATA, TE TOVNEA TO OVONA 
10 Kvoiov'Imooi deyovres: Oouitouev buâs 
rov'lmoodv 5v 6 Iladhoc xnovooer. lhjoav 5£ 
zwveg vioi Xxevâ lovSaiov GoyLeotws ENTă oi 
TodTo mooivrec. ISărroneBev 5£ 10 rvetua 
TO rovnoov eine: TOv "]00dv yiwvwonw xai 
Tov Ilad)ov Eriorauar: bueis dE Tlveg £0T£; 
ISuai, Epadhouevog Er avTovs 0 ăvOEwrros, 
EV O 1]V TO DVEDUA TO TOVIIEOV, KO XATANV- 
QLEVOUG UVTOV LOXVOE HAT UVTĂV, DOTE Yuu- 


19,4-16 


ei: Atunci în ce v-aţi botezat? Iar ei au zis: 
În botezul lui loan. 1Şi a zis Pavel: loan a 
botezat cu botezul pocăinţei, zicând po- 
porului să creadă în Cel ce vine după el, 
adică în lisus Hristos. 5Şi auzind, s-au bo- 
tezat în numele Domnului lisus. SŞi pu- 
nându-şi Pavel mâinile peste ei, a venit 
Duhul Sfânt peste ei şi vorbeau în limbi şi 
prooroceau. 7Şi erau toţi ca la doispreze- 
ce bărbaţi. 8Şi el, intrând în sinagogă, a 
vorbit cu îndrăzneală vreme de trei luni, 
încredinţându-i de cele despre Împărăţia 
lui Dumnezeu. 9Şi cum unii se învârtoşau 
şi nu credeau, vorbind de rău Calea îna- 
intea mulțimii, depărtându-se de ei, i-a 
osebit pe ucenici, în fiecare zi vorbind în 
şcoala unui oarecare Tiranus. 10Şi aceasta 
s-a întâmplat vreme de doi ani, încât toţi 
cei ce locuiau în Asia au auzit cuvântul 
Domnului lisus, şi iudei şi elini. 


Si puteri nemaiîntâlnite făcea Dum- 
AJ nezeu prin mâinile lui Pavel. 2Încât 
şi peste cei bolnavi se puneau mahrame 
sau şorțuri de pe trupul lui Pavel, şi boli- 
le se depărtau de ei, şi duhurile cele vi- 
clene ieşeau din ei. ISlar unii dintre iu- 
deii care cutreierau lumea, izgonitori de 
draci, au încercat să numească peste cei ce 
aveau duhurile cele viclene numele Dom- 
nului lisus, zicând: Vă jurăm pe lisus, pe 
Care-l propovăduieşte Pavel! 11Și erau 
unii, șapte la număr, fiii lui Scheva, arhie- 
reu ludeu, cei care făceau aceasta. I5Şi răs- 
punzând, duhul cel viclean a zis: Pe lisus ÎI 
cunosc şi pe Pavel îl ştiu, dar voi cine sun- 
teți? 16Şi sărind asupra lor omul în care 
era duhul cel viclean şi biruindu-i, s-a ară- 
tat mai tare decât ei, încât ei au fugit goi 
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19,17-28 


IIPAZEIZ AINOZTOAQN 


VOVS HO TETEUVUUTLOUEvOvG ENqpwyeiv EX TOD 
Oinov Eneivov. 1770010 GE EyEVETO YVWOTOV NĂ- 
ow'lov5aioig re nai “EMAMOL TOIG KUTOIOVOL 
miv "Eqpeoov, nui Enereoe pofos Eni nuvrag 
AVTOVG, KO Eueya)uvETo TO Ovoua Tov Kvoiov 
"Imoo0î: 187r0))0i TE TÂV NENLOTEVHOTUV Î]OXOVTO 
£Eopo)oyovuevoL nai GvaWyE))ovTes TUS TEU- 
Ze avrâv. Iinavoi 6E TOV TO TEOLEEYA NEU- 
EUVTUIV OVVEVEYHAVTEG TAG Fifhovc xaTExaLov 
EVOOTILOV TOAVTOV: XOL OVVEVIPLOGV TAG TWLS 
AVTGV ai EVEOV &OWvoELov uvoră Sac rtvTe. 
200UTw HaTĂ nEUTos O A0yos Toi Kvoiov 
mwEave nai loyvev. 
(); de Errimowom rada, E0ero 6 Iladhog 
ev Tr) mvevuari ue) 0ov riv Mane6ovi- 
av xai, Axaiuv rogeveouu eis “Tegovoaimu, 
EINOV OTL HETA TO YevEoOou ue Exei dei ue xi 
Pounyv i5eiv. 22unoorei)ag 6t eic 1hv Momne- 
Sovlav Svo Tv Sranovovvrov AVT6), Tiu00e- 
Ov nai” EQOOTOV, UVTOG ETEOYE YPOvOV Elis TV 
Aotav. 2%EyEvero 6E NOTĂ TOV K0LpOv Eneivov 
TARAXOS OV GMYyos epi Tîjs 0500. 24Anm]- 
TOLOŞ YUE TIS OVOUATL, GOYVEOXOTOG, TOLGV 
VOUOVG 4EYVEOUG AOTEULSOG TUPELXETO TOIG TE- 
Xvirous Eoyaoiav ov 6hiymv: 25056 ovvapoi- 
0UŞ NO TOVGS ITEQI TE TOLUDTU EOYĂTAG ETEV: 
av&oeg, ErrloTu00e Ori Ex TavTNs Tîis Eoyaoiac 
1] ebrogia Muv £ori, 26x0i Dewoeire uai 
Axovere Ori ov uovov'Eptoov, GG Oxed0v 
naoms Tijs Aoiag 6 Iladog ovToG MElOUg METt- 
0Tnoev inavov Oyhov, dEywv Gri owx eioi Beoi 
oi Sud xeov pwvouevor. 2703 uovov 58 TOTO 
HuvĂvveveL îjuiv TO uEoog eis Gredeyuov £)- 
Qeiv, Gia nai To rîis ueyăims Beăs AoTtuu5og 
leoov eis ov0&v dopuo?îjvar, uthew Te kai 
nabBoupetodau Tv ueyae.ormra avrîis, îjv 6m 
1) Aoia nai î] oinovutvn otBerar. 286n0voav- 
reg 6E nai vevouevoi njoeis 0vuod Enoatov 
hevovres' ueyaim  Aoreuuc'Eqpeotoyv. 290 
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şi răniţi din casa aceea. !7Şi acest lucru s-a 
făcut cunoscut tuturor iudeilor şi elinilor 
care locuiau în Efes, şi a căzut frică peste 
toți aceştia şi se mărea numele Domnului 
lisus. 18Şi mulți dintre cei ce crezuseră ve- 
neau mărturisindu-se şi vestind faptele lor. 
19Şi destui dintre cei ce făcuseră vrăjito- 
rie, aducându-şi cărțile, le ardeau în faţa 
tuturor; şi au socotit preţurile lor şi au 
aflat cincizeci de mii de arginți. 20Astfel 
cu putere cuvântul Domnului creştea şi 
se întărea. 


i când s-au împlinit acestea, Pavel a 
hotărât în Duhul ca, trecând prin Ma- 
cedonia şi Ahaia să meargă la Ierusalim, 
zicând: După ce voi fi eu acolo, trebuie 
să văd şi Roma. 22Şi trimițând în Mace- 
donia pe doi dintre cei care îi slujeau, pe 
Timotei şi pe Erast, el însuşi a rămas o 
vreme în Asia. 22Şi nu mică tulburare s-a 
făcut în vremea aceea despre Cale. 24Căci 
un argintar, pe nume Dimitrie, care făcea 
temple de argint ale lui Artemis, le dădea 
meşterilor nu puţin de lucru; 2adunându-i 
pe ei şi pe cei care lucrau la unele ca aces- 
tea, le-a zis: Bărbaţilor, ştiţi că din aceas- 
tă lucrare este bunăstarea noastră. 26Şi 
voi vedeţi şi auziţi că nu numai în Efes, ci 
aproape în toată Asia, Pavel acesta, îndu- 
plecând, a întors multă mulțime, zicând 
că nu sunt dumnezei cei făcuţi de mâini. 
Suntem în primejdie nu numai ca par-. 
tea noastră să nu mai fie prețuită, ci şi ca 
templul marii zeițe Artemis să fie socotit 
de nimic, ba încă să se nimicească măre- 
ţia aceleia, pe care o cinsteşte toată Asia 
şi lumea întreagă. 28Şi auzind ei şi um- 
plându-se de mânie, strigau zicând: Mare 


FAPTELE APOSTOLILOR 
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este Artemis a efesenilor! 2Şi s-a umplut 
toată cetatea de tulburare şi au dat năva- 
lă toţi deodată la teatru, apucându-i pe 
Gaius şi Aristarh, macedonenii, însoţi- 
torii lui Pavel. 30Şi vrând Pavel să vină 
în faţa poporului, nu l-au lăsat ucenicii. 
3ilar unii dintre căpeteniile celor din Asia, 
care îi erau prieteni, trimițând la el, îl ru- 
gau să nu se ducă în teatru. 52Deci, unii 
strigau una, alții strigau alta; căci adu- 
narea era tulburată, şi cei mai mulți nu 
ştiau pentru ce se adunaseră. 3slar din 
mulţime l-au scos în față pe Alexandru, 
iudeii împingându-l înainte; şi Alexandru, 
făcând semn cu mâna, voia să se apere 
înaintea poporului. 34Şi cunoscând că este 
iudeu, s-a făcut un singur glas din toţi, stri- 
gând ca la două ceasuri: Mare este Arte- 
mis a efesenilor! 3lar grămăticul cetăţii, 
potolind mulțimea, a zis: Bărbaţi efeseni, 
cine este omul care nu cunoaşte că cetatea 
efesenilor este păzitoarea templului ma- 
rii zeițe Artemis şi a statuii Căzute-de-la- 
Zeus? 36Deci, fiind acestea de netăgăduit, 
este de trebuinţă să vă potoliți şi să nu fa- 
ceţi nimic pripit. 37Căci i-aţi adus pe băr- 
baţii aceştia, care nu sunt nici furi de cele 
sfinte, nici nu o hulesc pe zeița voastră. 
38lar dacă Dimitrie şi meşterii cei dimpre- 
ună cu el au vreo pricină împotriva cuiva, 
sunt rânduite zile de judecată şi sunt pro- 
consuli; să se învinuiască unii pe alţii! 39lar 
de căutaţi altceva, se va lămuri în aduna- 
rea legiuită; 40că suntem și în primejdie 
să fim învinuiți de răscoală pentru astăzi, 
nefiind nici o pricină pentru care să pu- 
tem da seama de vălmăşagul acesta. 11Şi 
acestea zicând, a slobozit adunarea. 
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1 după ce a încetat zarva, Pavel, che- 
mând pe ucenici şi îmbrățişându-i, a 
ieşit să meargă în Macedonia. 2Şi stră- 
bătând părțile acelea şi mângâindu-i 
cu cuvânt mult, a venit în Elada; 3şi 
stând acolo trei luni, şi făcându-se unel- 
tire împotriva lui de către iudei când era 
să meargă pe mare în Siria, s-a hotărât să 
se întoarcă prin Macedonia. 4Şi îl însoțeau 
până în Asia Sopatru din Veria, dintre te- 
saloniceni Aristarh şi Secundus, şi Gaius 
din Derbe şi Timotei, iar din Asia Tihic 
şi Trofim. SAceştia, plecând mai înainte, 
ne aşteptau pe noi în Troa. 6lar noi, după 
zilele Azimelor, am pornit cu corabia de 
la Filipi şi în cinci zile am ajuns la ei, în 
Troa, unde am petrecut şapte zile. 


În în prima zi a săptămânii, adunându-se 
ucenicii să frângă pâinea, Pavel le vor- 
bea, urmând să plece a doua zi; şi a lungit 
cuvântul până la miezul nopţii. 8Şi erau 
făclii multe în camera de sus unde eram 
adunaţi. ?lar un tânăr pe nume Eutihie, şe- 
zând la fereastră şi fiind cuprins de somn 
adânc, pentru că Pavel a lungit cuvântul,-a 
fost doborât de somn şi a căzut de la catul 
al treilea şi l-au ridicat mort. 10Şi coborân- 
du-se Pavel, s-a aruncat peste el şi, luân- 
du-l în braţe, a zis: Nu vă tulburaţi! Căci 
sufletul lui este în el. Şi suindu-se, frân- 
gând pâinea şi gustând, şi cuvântând din 
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destul până în zori, aşa a ieşit. 2Şi l-au 
adus pe copil viu şi s-au mângâiat nu puţin. 
ar noi, venind la corabie, am plutit spre 
Assos, de acolo urmând să îl luăm pe Pa- 
vel; căci astfel poruncise, el însuşi având 
să vină pe jos. Şi după ce ne-a întâlnit 
în Assos, luându-l în corabie, am venit la 
Mitilene; 15şi de acolo, plecând cu corabia, 
a doua zi am sosit în dreptul insulei Hios, 
iar în cealaltă am ajuns în Samos şi, rămâ- 
nând la Trogbhilion, ziua următoare am 
venit la Milet. 16Căci Pavel a hotărât să 
treacă pe apă pe lângă Efes, ca să nu i se 
întâmple să zăbovească în Asia; căci se 
grăbea, dacă i-ar fi fost cu putinţă, să fie 
în ziua Cincizecimii la Ierusalim. 
să din Milet, trimițând la Efes, i-a che- 
mat pe preoţii Bisericii. 18Şi când au 
venit la el, le-a zis: Voi ştiţi, din prima zi 
în care am venit în Asia, cum am fost cu 
voi în toată vremea, !*slujind Domnului cu 
toată smerita-cugetare şi cu multe lacrimi 
şi încercări, care mi s-au întâmplat prin 
uneltirile iudeilor, 2cum n-am ascuns ni- 
mic din cele folositoare, ca să nu vi le ves- 
tesc şi să nu vă învăţ înaintea poporului 
şi prin case, Z!dând mărturie şi iudeilor şi 
elinilor despre pocăinţa către Dumnezeu 
şi credinţa cea în Domnul nostru lisus 
Hristos. 22Şi acum iată că, fiind eu legat de 
Duhul, merg la Ierusalim, neştiind cele ce 
mă vor întâmpina acolo, 2numai că Duhul 
Sfânt dă mărturie prin cetăţi, zicând că 
lanţuri şi strâmtorări mă aşteaptă. 24Dar 
de nimic nu ţin seama, nici nu pun preţ pe 
sufletul meu, ca să săvârşesc drumul meu 
cu bucurie şi slujirea pe care am luat-o de 
la Domnul lisus, de a mărturisi Evanghe- 
lia harului lui Dumnezeu. 25Şi acum, ia- 
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tă, eu ştiu că nu veţi mai vedea fața mea 
voi toţi, cei între care am petrecut propo- 
văduind Împărăţia lui Dumnezeu. 2Pentru 
aceea mărturisesc vouă în ziua de astăzi 
că sunt curat de sângele tuturor; 2/căci nu 
m-am dat înapoi să vă vestesc tot sfatul lui 
Dumnezeu. 23Luaţi, dar, aminte la voi în- 
şivă şi la toată turma întru care Duhul cel 
Sfânt v-a pus pe voi episcopi, ca să păsto- 
riți Biserica Domnului şi Dumnezeu, pe 
care a dobândit-o prin însuşi sângele Său. 
29Căci eu ştiu aceasta, că după plecarea 
mea vor intra lupi fioroşi între voi, care 
nu vor cruța turma; 30şi dintre voi înşivă se 
vor scula bărbați, grăind lucruri strâmbe, 
ca să tragă pe ucenici în urma lor. sIPentru 
aceea, privegheaţi, aducându-vă aminte că 
timp de trei ani, noaptea şi ziua, n-am în- 
cetat cu lacrimi să vă îndemn pe fiecare în 
parte. 52Şi acum vă încredinţez pe voi, fra- 
ulor, lui Dumnezeu şi cuvântului harului 
Său, care poate să vă zidească şi să vă dea 
moştenire între toţi cei sfinţiți. Argint, 
sau aur, sau haină, de la nimeni n-am pof- 
tit; 34voi înşivă cunoaşteţi că mâinile aces- 
tea au slujit trebuinţelor mele şi ale celor 
ce erau cu mine. 35În toate v-am arătat vo- 
uă că, în chipul acesta ostenindu-vă, tre- 
buie să sprijiniți pe cei slabi şi să vă adu- 
ceţi aminte de cuvântul Domnului lisus, 
că EI a zis: Mai fericit este a da decât a 
lua. 36Şi zicând acestea, plecându-şi genun- 
chii împreună cu toți ceilalți, s-a rugat. 37Şi. 
plângere multă s-a făcut de toţi şi, căzând 
pe grumazul lui Pavel, îl sărutau, Scuprinşi 
de durere mai ales pentru cuvântul pe care 
îl spusese, că n-au să mai vadă faţa lui. Şi 
l-au petrecut la corabie. 
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i a fost că, după ce ne-am despărţit 
de ei, am plecat pe mare şi, mer- 
gând drept, am venit la Cos, iar 
a doua zi la Rodos, şi de acolo la 
Patara. 2Şi, găsind o corabie care 
trecea marea spre Fenicia, urcându-ne 
în ea, am plecat. 2Şi zărind Ciprul şi lăsân- 
du-l la stânga, am plutit spre Siria şi am 
coborât la Tir; căci acolo corabia avea să 
descarce încărcătura. 4Şi găsind pe uce- 
nici, am rămas acolo şapte zile; aceştia îi 
spuneau lui Pavel, prin Duhul, să nu se su- 
ie la lerusalim. 5Şi când am împlinit zilele, 
ieşind noi, am plecat, petrecându-ne toţi, 
cu femei şi copii, până afară din cetate; şi 
plecând genunchii pe țărm, ne-am rugat. 
6Şi îmbrăţişându-ne unii pe alții, ne-am 
urcat în corabie, iar aceia s-au întors la ale 
lor. 7lar noi, sfârşind călătoria pe mare, de 
la Tir am ajuns la Ptolemaida şi, îmbrăţi- 
şându-i pe frați, am rămas la ei o zi. 8lar 
a doua zi, ieşind, am venit la Cezareea, 
şi intrând în casa lui Filip evanghelistul, 
care era dintre cei şapte, am rămas la el. 
9Şi acesta avea patru fiice, fecioare, care 
prooroceau. I0Şi rămânând noi mai multe 
zile, a coborât din ludeea un prooroc pe 
nume Agav; llşi, venind la noi, a luat brâ- 
ul lui Pavel, şi-a legat picioarele şi mâinile 
şi a zis: Acestea zice Duhul Sfânt: Pe băr- 
batul al căruia este acest brâu, aşa îl vor 
lega în Ierusalim iudeii şi-l vor preda în 
mâinile neamurilor. 2lar când am auzit 
acestea, îl rugam şi noi, şi localnicii, să nu 
se suie la Ierusalim. 13Şi a răspuns Pavel: 
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120g 6E 1uovoauev rara, nagenahoduev îjueic 
Te nai oi EvrOmOL TOD ui) &vafaiverv awTov eiş 
Teoovoainu. I3neneiOn re 6 Ilabiog: 1i noteire 
XNOLOVTEG NO OVVOEVITOVTES NOV Tv XUEĂLUv; 
Ey yăo ov uovov 5eOijvar, A nai âzrodaveiv 
eic Teoovoaiiu EToiuos Ex VIrEo Tod OvOua- 
rog roi Kvoiov'Inood. !1u) meBouevov SE av- 
TOD Tovyăoapuev eimovrec: To Oeimua rod Kw- 
otov ywvto0ow. I5Meră 6E TAG TUEEAG TOVTUG 
Emuonevaoauevoi &vefaivouev sis Tegovoahuju: 
I6ovviji0ov 5 xai. Tov uaOmrâv aro Kouoapeiaq 
owv îjuv, yovres nao” o Eeviobâuev Mvăowvi 
ivi Kvroip, Goxalw uaOnTĂ. 
oo o SE nuâv eis Teooo6ivua dout- 
vog EdeEavro jug oi â5eiqpoi. 187 6E Eru- 
OVo eioței 6 Iladhos ov 1juiv 100 Lăxw- 
Bov, TUVTEŞ TE TOUPEYEVOVTO Oi NPEOĂVTEEOL. 
I9ai, Gonuoauevoş avrovs 2Emyeiro na &v 
Exaorov bv Eroimoev 6 Oeog îv 1otc 20veou 
Ad Tîjs Gvonoviag avTod. 200i GE GnovouvTeg 
£d0&auţov Tov Kveiov, eirov re br): Cewoeic, 
a5ehqpe, rooou uvoud5ec eioiv'lov5alov Tv 
TETLOTEVKOTOV, ati, Trăvreg EÎmhorai TOD vOuov 
VN&EXovOL. 2lnarny1Omoav SE meoi 005 Sri 
ANCOTAOLAV ALĂGOxe &nro Moiotwg Tov 
nară Tă E9vn movrac lov5aiovg, AEyoov ui 
TEoUTEUuVEwW OVTOVŞ TA TEnva um5E Toig EOeou 
neoinureiv. 227i ovv 2074; nâvros Sei nijdog 
ovveiOeiv: anovoovrai yăe dr £iiv0ac. 
230570 ovv rroimoov 5 oo. )tyouev eioiv 1juiv 
av5pes Ttooaoeş ewyiv Exovrec 2qp EavTâv: 
24ovrovş rapolafov &yvio0mr owv awroic 
xai Sanavnoov Erc awrois va Evo1JowvTou Tv 
XEPAMIV, KO YvOOL TAVTEG BTL OV NUTIIINVTAL 
mEoi 005 ov5tv £orwv, GE OTouyeig nai udTOG 
TOV VOHov (pu doowv. 257egi St TV TTETTLOTEV- 
XOTOV EOvâv 1jueig Ereorelhauev noivavreg 
um5Ev ToLodTov 1noeiv avTove, ei ui) puooe- 
0004 avTovE TO Te eidw)60vTrov xoi TO gina 
ali TUVIXTOV ua rrooveiav. 26707e 6 Iladog 
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Ce faceţi de plângeți şi-mi zdrobiţi inima? 
Căci eu sunt gata nu numai să fiu legat, 
ci să şi mor în Ierusalim pentru numele 
Domnului Iisus. 11Şi nelăsându-se el îndu- 
plecat, ne-am liniştit, zicând: Voia Dom- 
nului facă-se. I5lar după zilele acestea, 
pregătindu-ne, ne-am suit la Ierusalim. 
I6Şi au venit împreună cu noi şi dintre 
ucenicii din Cezareea, ducându-ne la un 
oarecare Mnason cipriotul, vechi ucenic, 
la care am fost găzduiți. 


S ajungând la Ierusalim, fraţii ne-au 
primit cu bucurie. !8lar a doua zi Pavel 
a intrat împreună cu noi la Iacov şi au ve- 
nit acolo toţi preoţii. 19Şi îmbrăţişându-i 
le povestea pe rând cele pe care le-a făcut 
Dumnezeu între neamuri, prin slujirea lui. 
20ŞI ei auzind, slăveau pe Domnul şi i-au 
zis: Vezi, frate, câte mii de iudei au crezut 
şi toţi sunt râvnitori pentru Lege. 2IŞi lor li 
s-a spus despre tine că îi înveţi lepădarea 
de Moise pe toţi iudeii care sunt la nea- 
muri, zicându-le să nu-şi taie împrejur fiii, 
nici să umble după datini. 22Ce este deci? 
Negreşit are să se adune mulțime, căci vor 
auzi că ai venit. 23Fă, deci, ceea ce îţi spu- 
nem. Sunt la noi patru bărbaţi, având asu- 
pra lor o făgăduință; 24pe aceştia luându-i, 
curățeşte-te împreună cu ei şi cheltuieşte 
pentru ei ca să-şi radă capul, şi vor cu- 
noaşte toţi că nimic nu este adevărat din 
cele ce se spun despre tine, ci umbli pă- 
zind tu însuţi Legea. 25Cât despre neamu- 
rile care au crezut, noi le-am trimis epis- 
tolă, judecând ca ei să nu ţină nimic de 
acest fel, decât să se păzească de ceea ce 
este jertfit idolilor şi de sânge şi de ceea 
ce este sugrumat şi de desfrâu. 2Atunci 
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napalafbv rovs &v5eaş Tî Exoutvn îutoa 
owv abroig ârywoBeis eioniei ic TO leoov, ÂL- 
OryyEdd ov TV Ext ovowv Tv Mueoâv Tod 
Gryvouod, Ews OV '7Q00NvEX0N vreo Evos 
EXQOTOV UVTOY 1] TEOOPOEA. 
(1): 5t &ue))ov ai Exrre mueocu ovvreheiodau, 
oi &ro Tîjc Aoiac'lovSaioL 0eaoduevoi 
UVTOV Ev TO LEO OVVEXEOV TUVTA TOV OXAOV, 
oi, ErtBadov răc xeioag Er avTOv 284,0 ULov- 
rec: &vâpec Topomhirar, BonOeire: ovTOs EOTIV 
6 &vOownos O HaTĂ TOU Aa0U nai TOI VONOV 
HO TOD TOTOV TOVTOV TAVTAG TAVTAXOU ÂL- 
Suonwv: Er Te ai E)imvas eioryavev eis To 
LEQOV NOL KENOIVUIME TOV OYLOV TONOV TOUTOV: 
29oav yăo îwpaxores Toopiuov Tov "Ecptoiov 
2v Tîj nohev ovv avTG, v EvoţuLov Or eis TO 
teoov eiomyayev 6 Iadhos. 30Exuvn0m Te 1] no- 
Ju 6 xai &yevero ovvâooui) Tod duo, nai 
2maBouevor rod Ilovhov einov avTov E 
Tod ieoot, nai evOtwc ExhetoOnoav ai Ovoal. 
3itmrovvrov SE avTov âroureivau Avem pă- 
OG TG XUuG4EXO Tis Oneions Ori OA OwyuE- 
ywrou TegovoaMu: 3255 EEovTiis nupodafov 
OTOUTLOTUG NOI EXATOVTAEXOVS NATESEUNEV 
Er” abrove. oi 6ă i50vreg TOv YuMaoxov xi 
TOVG OTOUTLWTUG ETUVOAVTO TUITOVTEG TOV 
Iladhov. 33ăyyioag 5E 6 yuuiaexos Erelafero 
OWTOU noi Enthevoe Se0fjvou 6ivoeoi Svot, noi 
2rvvOvero Tic dv ein nai Ti EOTL ENOS. 
34%))o. 5£ do 1i EBowv Ev 16 Oy: ui Âvva- 
uevog 58 yvâvau To docpaltg dă Tov DoovfBov, 
îuehevoev ryeodau avTov eis Tijv nageufov. 
3597e 6£ &ytvero Eri rovs avafaOuovs, ovve- 
Bm Baorăteodau aVTOV UNO TV OTEUTLOTOV 
Să Tv Biav rod Syhov: 361nodovei yo TO 
1ij0os rod dacă noătov: aige avTOv. 
3 pt re eioyeodau eic Tijv napeufoinv 
6 Iladhog Ayer TG xuudoxw: ei EEeoTi 
uoL eizeiv 1 mooc 0£; 6 58 Ep Edimviori 
puvboneis; 380% oa ov ei 6 Aiyvrrrios 6 
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Pavel, luând cu el pe acei bărbaţi în ziua 
următoare, curăţindu-se împreună cu ei, 
a intrat în templu, vestind împlinirea zi- 
lelor de curăţire, până când a fost adusă 
pentru fiecare din ei ofranda. 
să când aveau să se împlinească cele 
DJ şapte zile, iudeii din Asia, văzându-l în 
templu, au tulburat toată mulţimea şi au 
pus mâna pe el, strigând: Bărbaţi israeli- 
teni, ajutaţi! Acesta este omul care îi înva- 
ță pe toţi pretutindeni, împotriva poporu- 
lui şi a Legii şi a locului acestuia; încă şi 
elini a adus în templu şi a spurcat acest loc 
sfânt. 29Căci îl văzuseră în cetate împreu- 
nă cu el pe Trofim efeseanul, pe care soco- 
teau că Pavel l-a adus în templu. 30Şi s-a 
mişcat toată cetatea şi s-a făcut adunarea 
poporului şi, prinzându-l pe Pavel, l-au tâ- 
rât afară din templu şi îndată s-au închis 
porțile. 31Şi căutând să-l omoare, s-a dus 
vestea la tribunul cohortei, că tot lerusali- 
mul s-a tulburat. 32Acela, luând de îndată 
cu sine ostaşi şi sutaşi, a alergat la ei; iar ei, 
văzându-l pe tribun şi pe ostaşi, au încetat 
să-l mai bată pe Pavel. 33Şi apropiindu-se 
tribunul, l-a prins şi a poruncit să fie legat 
cu două lanţuri şi întreba cine este şi ce a 
făcut. 34Dar unii în mulțime strigau una, 
alţii altceva, şi neputând să cunoască în- 
tocmai, din pricina zarvei, a poruncit să fie 
dus în fortăreață. 55Când a ajuns la trepte, 
a trebuit să fie purtat de ostaşi din pricina 
furiei mulțimii. 36Căci îl urma mulţimea 
poporului, strigând: Omoară-l! 


S, când să fie dus în fortăreață, Pavel a 
zis tribunului: Îmi este îngăduit să-ţi 
vorbesc? Iar el a zis: Ştii elineşte? 38Nu 
eşti tu, oare, egipteanul care, înainte de 
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TEO TOVTOV TOV NUEEOY &VAOTATWOAŞ xali 
eEavyovybv eis Tv EOMUOV TOVG TETEOXLOXLĂ- 
ovg &vâpac Tv owmuoiwv; Size St 6 Ilad)oc: 
Ey &vOpwrog utv cip lov5aiog Taooevs, Tiic 
Kuuxiag ovx &ouov rrohewg roMrns: Stouau 
d£ 00v, ErtiToevpov noi haMjoau Tp0s TOv dadv. 
10exuuronpavrog 6 avrov 6 Iladhog org Eni 
Tv &vafuOuâv nareoeioe Tfj Xewpi TO da: 
noiiis 6E owyîjs Yevoutvns neooepwvnoe Ti 
EfPoaiăi Sade deyov: 


AN 


4 “ ui , 
A VARA (d 
7 A ÎN [dd ff 
N d VAS evil 


Kepdăiouov KB 


vâoeg G5eiqpoi nai TUTEOEG, AXOV- 


OUTE WOv Tis Toos VuGs vuvi &7rOo- 
; ylac. 2ănovoavreş St Guri) EBoais 
ÎLOAENTW TEOGEPWvEL UVTOIG, uÂ)- 

$ Aov raptoxov fjovxiav. 3nai qn- 
ow: Ey uev eiuu wo 'lovSaiog, 
yevevwnuevos Ev Taeo& Tis Kuu- 

xias, avareOoauuevog 68 2v Tfj ne Tavrn 
naoă rovs modus Tapuaiuţă, reraSevutvog 
XATĂ, OEiBeruv T0d TATEWOV VENOV, En oTĂs 
UNUEXWY TEI Oeod xu0ws nivreg bueic 20Te 
oTuegov: 46g ravrnv Tijv 65%v t5iwEa you 
Oavărov, Seouevov nai napaovs eis pv- 
Moanăs &văoag re nai ywvainuc, 56c nai 6 &o- 
XLeoevs uuorvoei uoL xai râv TO 1oeoBvTt- 
oLov: ae” bv xai Emorolăs 5eEauevog 100g 
Tovs GOeAcpovs ic AUuUOxOv EnooevOunv 
dEwv nai, rovş Enetoe dvrag 6eSeutvovg eic 
Tegovoaimu iva TiuwenoGow. 6"Evytvero 6 
not mopevoutvp nai EyyiGovru Tîj Aauaond 
regi ueonufotov EEaicpvns în Toi ovouvod 
TERLOOTEGIPaL pis inavov regi 2u£, 7Erreo6v 
re eis TO tdupos xai îlmovoa poviis Aeyov- 
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zilele acestea, te-ai răsculat şi ai scos în 
pustie pe cei patru mii de bărbaţi sicari? 
3%Şi a zis Pavel: Eu sunt un om iudeu din 
Tars, cetățean al unei cetăţi a Ciliciei, 
care nu este neînsemnată; rogu-te, îngă- 
duieşte-mi să vorbesc către popor. 10Şi 
îngăduindu-i-se, Pavel, stând în picioare 
pe trepte, a făcut poporului semn cu mâna. 
Şi făcându-se tăcere mare, le-a grăit în 
limba evreiască, zicând: 


af /A 
CPA 


Capitolul 22 


ărbaţi fraţi şi părinți, ascultați 
acum apărarea mea în fața voas- 
__tră! 2Şi auzind că le grăia în limba 


nişte. 3Şi le-a zis: Eu sunt bărbat 
iudeu, născut în Tarsul Ciliciei şi 
crescut în cetatea aceasta la picioa- 

rele lui Gamaliel, învăţat după acrivia 
Legii părinteşti, râvnitor fiind al lui Dum- 
nezeu, precum şi voi toți sunteţi astăzi. 4Eu 
această Cale am prigonit-o până la moar- 
te, legând şi dând la temniţă şi bărbaţi, şi 
femei, Sprecum şi arhiereul dă mărturie 
pentru mine, şi tot sfatul bătrânilor; de la 
care primind şi scrisori către fraţi, mer- 
geam la Damasc, ca să-i duc legaţi la Ieru- 
salim şi pe cei ce erau acolo, să fie pedep- 
siți. 6Şi s-a făcut că, pe când mergeam eu 
şi mă apropiam de Damasc, pe la amiază, 
deodată lumină multă din cer m-a învălu- 
it ca un fulger. 7Şi am căzut la pământ şi 
am auzit un glas, zicându-mi: Saule, Saule, 
de ce Mă prigoneşti? Sar eu am răspuns: 
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22,9-22 


oms uor' Xauov Zaov, ri ue Suouerg; 8eyb 6£ 
ârexolOmv" zis ei, Kvote; ele re 1005 ue: Ey 
eiuu'Imoodc 6 Natwgaioc Gv ov 6uoneis. Joi 
58 owv &uoi Ovres TO utv ps EDedoavro nai 
2ucpofor 2yEvovro, Tv 6E poviv 0V% îMov- 
oav Tod 1adobvros nor. I0eirov 5€: Ti Touov, 
Kwvoie; 6 5t Kvovog eine 1006 He: &vaoTĂG I0- 
Qevov ei AGuUOXOv, nănei doi AaAmOmoerau 
TEOi TOVTOV Ov TETANTUL V0L ToLijoaL. lg 
dt ov Evefhenov aro Tijs S0ENs Tod pwTos 
ENELVOV, VELOUYOYOVUEVOG VINO TOV OVVOVTUWV 
uoL 1]A0ov eis Aauaonov. IZAvaviag dE Tis, 
AVIO EVOEPIIG UTE TOV VONOV, HAETUEOVNLEVOG 
VITO TOUVTOV TGV NATOIOVVTIUV EV AUUUONG 
Tov5alwv, 15810%v no0s ue nai EMOTĂG Ele 
nor: Za0v) &6ehqpe, ăvafhenpov. ryo ari Ti 
og aveBevpa eic abrov. 146 St eimev: 6 Oeog 
TGV TATEQOV UV IIEOEYELOLOATO VE YVvOvaL 
TO 0£imua avTod nai i5eiv TOv BIHaLov nai 
AMODOAL POVIV EX TOD OTONATEŞ UVTOV, ISOTL 
207] W4ETuG UVTE 100 NUvras UVOEWTOvS OV 
Ewoaxac nai îmovoas. ISxai văv ri uehieis; 
AvVAoTĂG Pănmoat Xa OITONOVOUL TAG AHOE- 
TLOG O0v, Erua)eoauevos TO Ovoua Tot Kuw- 
oiov. 17"Ey&vero SE uoL VNOOTEMpavTL £is 
TEQOvOGĂIU NO ITIEO0EUXONEVOV NOU EV TG 
leo yeveoBau ue Ev Enorăoei nai ideiv aVTOvV 
eyovră uov ISoredoov nai EEehOe Ev TuyeL EE 
TeoovoaM]u, OT ov nagastEovral 00v Tv 
uaorvolav xeoi 2uoi. 19xâryo eirov: Kvote, 
AVTOI EXLOTAVTAL OT Ey îjumv pvhonitov mai 
BEOWOV NAT TĂG OUVUYWOYĂS TOS MLOTEVOVTAG 
Emi o€: 20xai re EEeyeiro 10 aiua Xrerpăvov 
TO WGETVEOG 00V, NO UVTOG Îjunv EcpeoTbs 
oi, OVvevĂOXOV TÎ] &VOLEEOEL UUTOU Mal (pu- 
N400WV TE ÎNGTLA TV OVOLROLVTOV UUTOV. 
21n0i, Eizre D006 E: TOPEVOV, Ti Ey eig EOvn 
uoxEăv EEAITOOTENG) OE. 
H= 5£ UVTOD AXEL TOVTOV TO AOYOV, MUi 
îrijoav riv poviv abrâv dtyovres' aioe 


Cine eşti, Doamne? A zis către mine: Eu 

sunt lisus Nazarineanul, pe Care tu ÎL pri- 
goneşti. lar cei ce erau cu mine au văzut 

lumina şi s-au înfricoşat, dar glasul Celui 

care îmi vorbea nu l-au auzit. 10Şi am zis: 

Ce să fac, Doamne? lar Domnul a zis către 

mine: Scoală-te, mergi în Damasc şi acolo 

ți se va spune despre toate cele ce ţi s-au 

rânduit să faci. Şi cum nu mai vedeam 

din pricina slavei acelei lumini, fiind dus 

de mână de către cei ce erau împreună cu 

mine, am venit în Damasc. lar un oareca- 
re Anania, bărbat binecinstitor după Lege, 
având mărturie de la toţi iudeii care locu- 
iau în Damasc, !*venind la mine şi stând 

alături, mi-a zis: Frate Saule, vezi iarăşi! 

Şi eu, în acel ceas, am văzut iarăşi, privind 

spre el. lar el a zis: Dumnezeul părinţilor 
noştri te-a rânduit de mai înainte pe tine să 
cunoşti voia Lui şi să-L vezi pe Cel Drept 

şi să auzi glas din gura Lui, I5că Îi vei fi Lui 

martor înaintea tuturor oamenilor, despre 

cele ce ai văzut şi auzit. 16Şi acum de ce ză- 
boveşti? Sculându-te, botează-te şi îți spală 

păcatele, chemând numele Domnului. Şi 

s-a făcut că, întorcându-mă la Ierusalim şi 

rugându-mă în templu, am fost în extaz şi 

L-am văzut, zicându-mi: I8Grăbeşte-te şi 

ieşi degrabă din lerusalim, pentru că nu 

vor primi mărturia ta despre Mine. 19Şi eu 

am zis: Doamne, ei ştiu că eu îi duceam în 

temniţă şi îi băteam prin sinagogi pe cei 

care credeau în Tine; 20iar când se vărsa 

sângele lui Ştefan, mucenicul Tău, eram 

şi eu de faţă şi încuviinţam uciderea lui şi 

păzeam hainele celor care îl ucideau. 21Şi a 

zis către mine: Mergi, că Eu te voi trimite 

la neamuri, departe. 

SS l-au ascultat până la acest cuvânt, şi 

au ridicat glasul lor, zicând: Ia-l de 
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AO TîjS YîjS TOV TOLODTOV: OV YĂE NUPIîIEv av- 
ov Civ. 23uoovyatovrov 6E aVTEv Kali OUITOV- 
TV Tă Îudria nai, novoeTĂv Palovrov eis TOv 
âtoa, 24En£hevoev avTov 6 yuiaoxos dvyeodau 
eis Tv napeufohv, sirbv WOOTIELv Gveru- 
Ceobar avTov, îva Eruyvă 8 î)v airiav oVTWG 
ETrepWvovv UVTA. 25005 GE NOOETELVUV UVTOV 
Toic ÎnGow, Ele TES TOv EOTOTU ENUTOV- 
raoxov 6 Iladhoş: ei ăvOpwrov Pouaiov xai 
Anarânpirov ESeorw Vuiv uaoTiCewv; 2600v- 
O0G GE O EXATOVTUEXOG, TE00£)dWv Amyyyeie 
TG XUUUEXW AEywv: Opa Ti ueieig moteiv: O 
Ye &vOowros ovros Pwouaids E0rL. 271:000- 
£A00v 5t O viiuoxog einev adr Atye uou ei 
ov Pouatog ei. 6 SE &qpr; val. 286rrenoiOn re 6 
YUMLOEXOG: EV 7TOAĂOD Nerpodaiov Tv 7oNuTel- 
AV TAVTIV ExTnoGuv. 6 6£ Iladios Ep: Eyo 
dE nai yeyevwmuau. 2ev0tws owv &rtormoav 
AC AVTEU Oi ueovrec aVTOv GverăCew” nai 
Oyuuaoyos 6E EpofOm Erwyvovs Su Pwouaioş 
207, nai du 1]v avrov 6e5enwc. 
ŢI! 5 Eravetov fovhouevos yvâvaL TO GOpa- 
MEG, TO TLuamyopeirou raoă Tv "lov5aiov, 
E)WOev QVTOV AO TGV BeouV ai Enthevoev 
eNOeiv rovc doyieoeic nai ov 10 ovve5oLov 
AVTOV, nai naravavov Tov Iladhov EOTMOEv 
£iG UVTOVG. 


pe pământ pe unul ca acesta! Căci nu se 
cade ca el să trăiască. 23Şi strigând ei şi 
aruncând hainele şi azvârlind ţărână în aer, 
2Atribunul a poruncit să fie dus în fortărea- 
ță, spunând să-l cerceteze, cu lovituri de 
bici, ca să afle din ce pricină strigau aşa 
împotriva lui. 25Şi când l-au întins cu cu- 
relele, Pavel a zis către sutaşul care era de 
faţă: Oare vă este îngăduit să biciuiţi un 
bărbat roman şi nejudecat? 26Şi auzind su- 
taşul, s-a dus la tribun şi i-a vestit, zicând: 
Vezi ce ai de gând să faci! Că omul aces- 
ta este roman. 27Şi venind, tribunul i-a zis: 
Spune-mi dacă tu eşti roman? lar el a zis: 
Da! 28Şi a răspuns tribunul: Eu cu multă 
cheltuială am dobândit această cetăţenie. 
lar Pavel a zis: Eu însă m-am şi născut. 
29Deci, îndată s-au îndepărtat de el cei ce 
urmau să-l cerceteze, iar tribunul s-a te- 
mut, aflând că este roman şi că fusese legat. 


i a doua zi, voind să cunoască întocmai 

I de ce este învinuit de iudei, l-a dezle- 

gat de lanţuri şi a poruncit să vină arhiereii 

şi tot sinedriul lor şi, aducându-l pe Pavel, 
l-a pus înaintea lor. 
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1 Pavel, aţintindu-şi privirea spre 
sinedriu, a zis: Bărbaţi fraţi, eu 

cu toată buna conştiinţă am vieţuit 
înaintea lui Dumnezeu până în 
ziua aceasta. 2Şi arhiereul Anania 
le-a poruncit celor ce stăteau lângă 
el să-l bată peste gură. 3Atunci Pa- 
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UWTOV eine: TWNTew 0€ uthiei O Oeog, Toiye 
RENOVLUNEVE: Kai OV XUO KOiVOV ue NATĂ 
TOV VONOV, KO TAPAVONGV NEAEVELG LE TUITE- 
o0au; 10i 68 TUpEOTĂTEG ELTOV: TOV GOLEEEA 
1oi Oeoi dovdooeis; SEqpn Te O Iladhos: ov 
1jdew, &5eAqpol, OT £OTIV GEXLECEVG! YEYEA- 
NTOL YO: EXOvTA TED AO VOV OV Epeig 
nous. Gyvovs 5t O Iladhos OTL TO Ev uEoos 
zori Za55ovxaiwv, TO d£ ETepov Puoioalwv, 
ăunoatev Ev TG ovvespoiw: ăvâoeg a5e)qpoi, Ey 
Paooaioş iu, vioc Papioaiov: zrepi E)aridog 
XO. OVAOTUVEWG VEXEGV Ey noivouat. 7TOd- 
TO GE QVTOU AOMOAVTOG EVEVETO OTUOIG TV 
Papioalov noi Tv Xad5ovnalov, nai E0XLo0 
10 mijdoc. 8Xa55ovxaioi uEv yăo dEyovoL ui) 
EIVOL OVOOTAOwW jTe Gyyedov mure mvedua, 
bapoaioi 5E 6uo)oyodoi Tă upoTeoa. SEyt- 
VETO SE X0UvYI) UEYUÂN, Kai AvuoTAvTEș Oi 
YeaunaTeic Tod uEoovs Tov Papioalov de- 
LOXOVTO NEYOVTEG: OVOEV XOXOV EVOLOXOUEV 
&v TG AvOEvnp TOVTW: Ei SE 7rveDua EXOAMOEv 
AVTG) î nyye)os, ui) Oeouoyuev. 10ro)iijs 6E 
EvouEvns OTUoews eviafnOeis O yuuiaoxos 
ui) Svuorao0ţj 6 Iladhos VI aVTGV, Enthevoe 
TO OTEUTEVUA NATAPIIvaL nai AETAGAL AVTOV 
EN WEOOV UVTEV Gyyew Te ei Tv rageufoimv. 
IT SE ETLOVOŢI VuuTi EMOTĂG AVTG) O Kvotog 
eine: Oaooeu, Iladie: Os yăg ÎeuaoTvEw TĂ 
seoi Euov eic Teoovoaiiju, ovTw oe Sei nai eic 
Pounv uAeTvEfjOAL. 
atat SE TUEOAS TONOAVvTEG Tiveg 
T&v'lov5aiwv OvOTEOPIIV GvedeudTLoav 
EOQVUTOVG, AEYOVTEG TE pavyeiv wire mueiv 
2wg ov &nowrelvoor Tov Ilad)ov. 131joav SE 
TTĂELOUG TEOOUPONOVTA, CL TAVTIV TI]V OVVOUO- 
OLAV Ierom uoTeg: Moiriwveg 10o0gi0ovTeg 
TOiG GOXLeoevoL nai TOIG NOEOPUTECOLS EITOV: 
ăvabtuari âveeuarioauev Eavrovs um5evos 
yevoaodau Eos ov anowrelvouev Tov Ilodhov. 
I5vdv ovv bueic EupOAvIOATE TO VIOL OV 


vel a zis către el: Te va bate Dumnezeu pe 
tine, perete văruit! Tu şezi judecându-mă 
pe mine după Lege şi, călcând Legea, po- 
runceşti să fiu bătut? lar cei ce stăteau de 
faţă au zis: Pe arhiereul lui Dumnezeu îl 
ocărăşti? 5Şi a zis Pavel: Nu ştiam, fraților, 
că este arhiereu; căci este scris: Pe căpete- 
nia poporului tău să n-o vorbeşti de rău. 
SDar cunoscând Pavel că o parte sunt sa- 
duchei şi cealaltă farisei, a strigat în sine- 
driu: Bărbaţi frați, eu sunt fariseu, fiu de 
fariseu; pentru nădejdea şi învierea mor- 
ilor sunt eu judecat! 7Şi grăind el aceasta, 
s-a făcut neînțelegere între farisei şi sadu- 
chei şi mulţimea s-a dezbinat; 8căci sadu- 
cheii zic că nu este înviere, nici înger, nici 
duh, iar fariseii le mărturisesc pe amân- 
două. %Şi a fost strigare mare şi, ridicân- 
du-se cărturarii din partea fariseilor, se 
certau zicând: nimic rău nu găsim în omul 
acesta; şi dacă i-a vorbit duh sau înger, să 
nu luptăm împotriva lui Dumnezeu. 10Şi 
făcându-se multă neînțelegere şi temân- 
du-se tribunul să nu fie sfâşiat Pavel de 
ei, a poruncit ostaşilor să coboare şi să-l 
smulgă din mijlocul lor şi să-l ducă în for- 
tăreaţă. !ilar în noaptea următoare, înfă- 
țişându-i-Se Domnul, a zis: Îndrăzneşte, 
Pavele! Căci precum ai mărturisit cele 
despre Mine în Ierusalim, aşa trebuie să 
mărturiseşti şi în Roma. 
S, făcându-se ziuă, unii dintre iudei 
au uneltit și s-au legat pe ei înşişi cu 
anatema, zicând că nu vor mânca, nici nu 
vor bea până ce nu-l vor ucide pe Pavel. 
I3Şi erau mai mulţi de patruzeci cei ce fă- 
cuseră împreună acest jurământ, care, 
ducându-se la arhierei şi la bătrâni, au zis: 
Cu anatema ne-am legat pe noi înşine să 
nu gustăm nimic până ce nu vom ucide pe 
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TG ovvedolw, ÂNOS UVELOV UVTOV KATUYAY 
nos bus, Os utMdovTas ÂLUVIVONELV ONOL- 
Btoreoov ră neoi avrov: îueig dE 100 Toi Ey- 
Yloau adTOv Eroruoi touev Toi Gveleiv UVTOV. 
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maoeupoiv âmwyee 1 Ilaviq. 177000- 
nadeoauevos 5£ 6 Ilaihog Eva TO ENATOV- 
TOEXOV EP: TOV VEUVLOV TOVTOV AITAYAYE 
TOO TOV YIMOAEXOv: Eye VE Ti Arawyetiau 
avTG). 185 utv ovv rapa)afov avTov îjya- 
"E TIOOG TOV YLMUEYOV Kai (pnow: O SEoutog 
ILaDAOS TEOOKONEOGNEVOG UE 1NEWTNOE TOU- 
TOV TOV VEaAviAv AVaAvYEiv TEOG 0E, EXOVTĂ Tu 
MaMjoal oot. 19emiafouevos 5E Tijs xeooc 
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muetv Eos ov &velwowv avTOv, ai vv Erowmol 
£lOL T0006eX0uevoL TIv AO 000 Eroyye)iav. 
226 u&v OV XULUOYXOG GIEAVOE TO vEOVLOV, 
rapayyeitias um6evi eniaiijoar Ori Tara 
EVEPUVLOAG IEOG UE. 
he TQooxaeoăuevos Vo Tivăg TO Exa- 
TOVTĂOXOV ELEV: ETOMOOUTE OTOVTLUTAG 
Suanooiovg Orwg ropevObow Ews Kovoapeiac, 
ali izerreig EB5omnovra nai Sezio)afBovs Sua- 
HOOLOVG, GITO TELTIIS OEUG TÎ)S VWXTOG, 2Ax0]vn 
TE NUCAOTIIOAL, iva Emfufăoavres Tov Ilad- 
MOV SLUowowo TEOS Pruna TOv Nyeuova, 
25y001pag ETLOTOMIV TEOLEXOVOUV TOV TUNOV 
TodTov: 26K)av5iog Avoiag TG XEATIOTU 1ye- 
nov Pui xaipew. 2770v v5oa TOBTOv OvA- 
impOevra vro Tv lovSaiwv nai uthdovra 
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Pavel. 15Deci acum voi împreună cu sine- 
driul faceţi-i cunoscut tribunului ca mâine 
să-l coboare la voi, ca şi când ar urma să 
lămuriţi mai cu de-amănuntul cele despre 
el; iar noi, înainte să se apropie el, sun- 
tem pregătiți să-l ucidem. 16Şi auzind fiul 
surorii lui Pavel de uneltire, mergând şi 
intrând în fortăreață, i-a vestit lui Pavel. 
17Şi chemând la el Pavel pe unul din sutaşi, 
a zis: Pe tânărul acesta du-l la tribun, căci 
are ceva să-i vestească. I8Deci acela luân- 
du-l, l-a dus la tribun şi a zis: Întemnițatul 
Pavel, chemându-mă, m-a rugat să aduc 
la tine pe acest tânăr, care are ceva să-ţi 
spună. 1%Şi luându-l de mână tribunul şi 
trăgându-se la o parte, îl întreba: Ce ai 
să-mi vesteşti? 20Şi i-a zis: ludeii s-au în- 
țeles să te roage, ca mâine să-l cobori pe 
Pavel la sinedriu, ca şi când ar avea să 
cerceteze mai cu de-amănuntul despre 
el; 2IDeci tu să nu te încrezi în ei; căci îl 
pândesc mai mult de patruzeci de bărbaţi 
dintre ei, care s-au legat pe sine cu ana- 
temă să nu mănânce, nici să nu bea până 
nu-l vor ucide, şi acum ei sunt pregătiţi, 
aşteptând încuviinţare de la tine. 22Deci 
tribunul l-a slobozit pe tânăr, poruncind: 
Nimănui să nu spui că mi-ai făcut cunos- 
cute acestea. 
1 chemând pe doi dintre sutaşi, a zis: 
J Pregătiţi două sute de ostaşi ca să 
meargă până la Cezareea şi şaptezeci de 
călăreţi şi două sute de suliţaşi, de la cea- 
sul al treilea din noapte. 21Şi să fie aco- 
lo dobitoace ca, punând pe Pavel călare, 
să-l ducă teafăr la guvernatorul Felix, 25şi 
a scris o epistolă, având acest cuprins: 
26Claudiu Lisias, preaputernicului guver- 
nator, Felix, bucurie! 27Pe acest bărbat, 
prins de iudei şi care era să fie ucis de ei, 
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ăvougetodou VIC UVTOV ETLOTĂS OV TG) OTOU- 
revuari EEe6umv avrov, uudbv du Popuoiog 
2071. 28Bovh6uevoş 5t yvâvau Thv aiziuv d 
îjv Evexdhovv 0VTĂ, NATIȚYAYEV AVTOV Elis TO 
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30umvvOeions 5€ not Ermfoviijs eis Tov ăv5oau 
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ETTEWpa. TE0S O£, NApAVYELĂAG Oi TOI XUTN- 
100016 hEyew TĂ NEPOS UVTOV ETTi 00U. E0EWOO. 
31Oi u&v OVY OTOATIGTUL NATĂ TO LUTETOYUE- 
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ETTUVELOv EXOAvTES TOVG irvrreig mogeveo0au 
OV UVTG, VrEOTEEIpAv eic Tv nuoeufolv: 
33oizwveg eioe)00vreg eic Tijv Kouoăoevuv nai 
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nOVOCNuUL 00, Ecpn, OTUV Kai Oi KHUTIYOEOL 
00V TAPOYEVOVTOL ENEhEvOE TE UVTOV Ev TG 
roourwoiw rod How5ov cqpvidooeodar. 
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venind eu cu oaste, l-am scos, aflând că 
este roman. 28Şi vrând să cunosc pricina 
pentru care îl învinuiau, l-am coborât în 
sinedriul lor. 2*Despre el am aflat că este 
învinuit pentru nedumeriri din legea lor, 
dar neavând vreo vină vrednică de moar- 
te sau de lanţuri. 30Şi fiind înştiinţat că 
avea să fie o uneltire împotriva acestui 
bărbat din partea iudeilor, îndată am tri- 
mis la tine, poruncind şi învinuitorilor să 
spună înaintea ta cele împotriva lui. Fii 
sănătos! 3IDeci, ostaşii, luându-l pe Pavel, 
precum li se poruncise, l-au adus noaptea 
în Antipatrida. 32Şi a doua zi, lăsându-i 
pe călăreţi să meargă cu el, s-au întors la 
fortăreață. 3% Aceia, intrând în Cezareea şi 
dând epistola guvernatorului, i l-au înfăţi- 
şat şi pe Pavel. 34Şi citind guvernatorul şi 
întrebând din ce eparhie este el şi aflând 
că este din Cilicia, 3a zis: Te voi asculta 
când vor fi de faţă şi învinuitorii tăi. Şi a 
poruncit să fie închis în pretoriul lui Irod. 
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(7 Goyieoevs Avaviag ueTă TOV 
y roeofvrteowv nai 01jrooos Teo- 
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ar după cinci zile s-a coborât ar- 

hiereul Anania cu bătrânii şi cu 

un oarecare retor Tertullus, care 

s-au înfăţişat guvernatorului îm- 
potriva lui Pavel. 2Şi fiind el che- 

mat, Tertullus a început să-l în- 
vinuiască, zicând: 3SDobândind multă pace 


349 


24,4-16 


IIPAZEIZ ANOZTOAON 


VS TVYXAVOVTEG ÂLă 00D Hai NUTOEOWUATOV 
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Biag Ex TOv xeleăv Muov &mpyovye, Snehevoag 
TOVG XOATIYOEPOvG UVTOL Eoxeodou Erri. 0£: TaE” 
OV 5VVI]OȚ] UVTOG AVAXELVAG TEI TUVTOV TOV- 
TOV ETyvâvaL Ov îueic KATmyopoduEv AVTOD. 
Jovvesntevro 6£ nai oi lov6aioi pUONOvTEG 
TUUTA OVTWG Exew. 
7, Pon 5£ O Iladoc, VEeVOAVTOG AVUTĂ) TOD 
TYeuOvog d&yew: Ex TONAGv ETGV OvTa 0E 
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TEOS Tiva. SLaAEyOuEvOY î ENLOVOTAOIW TTOL- 
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prin tine şi având neamul acesta izbânzi 
prin purtarea ta de grijă, totdeauna şi pre- 
tutindeni le primim, preaputernice Felix, 
cu toată mulţumirea. 4Dar, ca să nu te țin 
prea mult, te rog să ne asculți, pe scurt, cu 
a ta bunăvoință. Căci am aflat pe omul 
acesta ca pe o ciumă şi stârnind răzvrătire 
între toţi iudeii din lume, fiind căpetenia 
eresului nazarinenilor, Scare şi templul a 
încercat să-l pângărească şi pe care l-am 
prins şi am vrut să-l judecăm după Le- 
gea noastră. 7Şi venind Lisias, tribunul, l-a 
scos cu de-a sila din mâinile noastre, &po- 
runcind învinuitorilor lui să vină la tine. 
De la el vei putea, cercetând tu însuţi, să 
afli despre toate acestea de care noi îl în- 
vinuim. 9Şi s-au alăturat acestei învinu- 
iri şi iudeii, spunând că acestea aşa sunt. 


S; făcându-i semn guvernatorul să 
A vorbească, Pavel a răspuns: Ştiind că 
de mulți ani eşti judecător neamului aces- 
tuia, mai bucuros mă apăr în cele despre 
mine, litu putând să cunoşti că nu am mai 
mult de douăsprezece zile de când m-am 
suit să mă închin la Ierusalim. Şi nici 
în templu nu m-au găsit vorbind cu ci- 
neva sau întărâtând mulțimea, nici în si- 
nagogi, nici prin cetate, I5nici nu pot să 
dovedească cele de care mă învinuiesc. 
14Şi-ţi mărturisesc aceasta, că după Calea 
pe care ei o numesc eres, aşa mă închin 
Dumnezeului Părinților, crezând tuturor 
celor după Lege şi celor scrise în Prooroci, 
I5având nădejde în Dumnezeu, pe care şi 
aceştia înşişi o aşteaptă, că are să fie învie- 
rea morților: şi a drepţilor şi a nedrepţilor. 
16Şi întru aceasta mă nevoiesc şi eu să am 
întotdeauna conştiinţă fără poticnire că- 
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TThELOVOV TAQEyEevOUuv EXenuoovvas Nouo 
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ETă SE TIUEQOG TWVăG TAPAYEvONEvOS O 

PIE ovwv Apovoi)in TÎ] Yvvouxi aVToV, 
0V0 'lov5aig, uerertuparo Tov Ilathov nai 
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cinitov Gr xomuara 6o0moeraL OVTĂ VIO TOD 
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Pîjug Iloonuiov Pijorov: Behwv E yăow nara- 
9£00o0u roi 'lovSaiois 6 PîMUE HOTENMITE TOV 
Ilodhov SeSeuevov. 


tre Dumnezeu şi către oameni. Şi, după 
mai mulţi ani, am venit ca să aduc neamu- 
lui meu milostenii şi ofrande, I8când m-au 
găsit, curăţit, în templu, dar nu cu mul- 
țime, nici cu zarvă, nişte iudei din Asia, 
I9care trebuia să fie de faţă înaintea ta şi 
să mă învinuiască, dacă aveau ceva cu mi- 
ne, 20sau ei înşişi să spună ce nedreptate 
au aflat în mine, când am stat înaintea 
sinedriului, 2isau numai pentru această 
vorbă pe care am strigat-o stând între ei, 
că pentru învierea morților sunt eu as- 
tăzi judecat de către voi. 22Şi Felix, au- 
zind acestea, i-a amânat, cunoscând mai 
cu de-amănuntul cele despre Cale, zicând: 
Când tribunul Lisias se va cobori, voi ho- 
tări cele ale voastre. 23Şi poruncind suta- 
şului ca Pavel să fie ţinut sub pază şi să 
aibă tihnă şi să nu oprească pe nimeni 
dintre ai lui să-i slujească sau să vină la el. 
1 după câteva zile, venind Felix cu 
I Drusila, femeia lui, care era iudee, a 
trimis după Pavel şi l-a ascultat despre 
credinţa în Hristos. 25Şi vorbind el despre 
dreptate şi înfrânare şi judecata ce va să 
fie, Felix s-a înfricoşat şi a răspuns: Acum 
du-te şi, când voi avea vreme, te voi che- 
ma din nou, 26 nădăjduind totodată că Pa- 
vel îi va da bani, ca să-l elibereze; de aceea 
şi trimitea după el mai des şi stătea de vor- 
bă cu el. 27Şi împlinindu-se doi ani, Felix 
a primit ca urmaş pe Porcius Festus. Şi 
voind să le facă pe plac iudeilor, Felix l-a. 
lăsat pe Pavel întemnițat. 


391 


25,1-1 


IIPAZEIZ AINOZTOAQN 


Kecqpăhouov KE 


îjorog ovv Emfăs rîi Eraoyia ueră 
î roeic îjutoac âvefn eis'Ieooo6hvua 
Sp cro Kauoapeias: 22vepăwoav 68 


AUTO O doxLegevc xai oi TOGTOL 
Tv lov6ailwv nuTă ToV Ilaviov, 
KO TAPEXUNOVY AVTOV, SaiTOVuEvOL 

XURwW HAT UVTOV, OT HETATELA PI - 

TaL GVTOv is egovoaMiu, E2vt5oav 
TOLODVTEŞ Gveleiv UVTOV XATĂ Tiv 050v. 46 
uev ovv Pijoros &rrexoiOn 1moeiodau Tov 
Ilaviov Ev Kovoageig, tavrov 5E uthiew Ev 
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OV OVTOL naTIyopodoi nov, odăeig ue 5Wva- 
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eci, Festus, ajungând în eparhia 
sa, după trei zile s-a suit de la 
Cezareea la Ierusalim. 2Şi s-au 
întățişat înaintea lui arhiereul 
şi cei dintâi ai iudeilor împotri- 
va lui Pavel şi îl rugau, 3cerând 
împotriva lui să le facă pe plac şi 
să-l trimită la Ierusalim, pregătind cur- 
să ca să-l ucidă pe cale. “lar Festus a răs- 
puns că Pavel este păzit în Cezareea şi că 
el însuşi are să plece în curând. 5Aşa că, a 
Zis el, aceia dintre voi care aveţi putere să 
coboare cu mine şi dacă este ceva în acest 
bărbat, să-l învinuiască. 6Şi, petrecând cu 
ei mai mult de zece zile, coborându-se în 
Cezareea, a doua zi, şezând pe scaunul de 
judecată, a poruncit să fie adus Pavel. 7Şi 
venind el, l-au înconjurat iudeii care cobo- 
râseră din lerusalim, aducând împotriva 
lui Pavel învinuiri multe şi grele, pe care 
nu puteau să le dovedească. Slar el se apă- 
ra: Nici faţă de Legea iudeilor, nici faţă de 
templu, nici faţă de Cezarul n-am păcătu- 
it cu ceva. 9lar Festus, voind să le facă pe 
plac iudeilor, răspunzând lui Pavel, a zis: 
Vrei să te sui la Ierusalim şi acolo să fii 
judecat înaintea mea pentru acestea? 10Şi 
a zis Pavel: Stau la scaunul de judecată al 
Cezarului, unde trebuie să fiu judecat. Pe 
iudei cu nimic nu i-am nedreptăţit, pre- 
cum şi tu ştii mai bine. !!Deci, dacă ne- 
dreptăţesc şi am săvârşit ceva vrednic de 
moarte, nu mă dau înapoi de la moarte; 
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12707e 6 PîjOTEg OVĂNAMIOUS HETĂ TO OVU- 
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Kaloaga TooevoN. 
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dacă însă nu este nimic din cele de care 
ei mă învinuiesc, nimeni nu poate să mă 
dea lor fără pricină. Cer să fiu judecat de 
Cezarul! 2Atunci Festus, vorbind cu sfatul 
său, a răspuns: Ai cerut să fii judecat de 
Cezarul, la Cezarul te vei duce. 

1, trecând câteva zile, Agripa împăra- 
=: tul şi Berenice au sosit la Cezareea, ca 
să-l salute pe Festus. !1Şi, cum au petre- 
cut mai multe zile acolo, Festus i-a înfăţi- 
şat împăratului cele despre Pavel, zicând: 
Este un bărbat, lăsat de Felix întemnițat, 
'5în privinţa căruia, fiind eu la lerusalim, 
au făcut plângere arhiereii şi bătrânii iude- 
ilor, cerând osândirea lui; !6eu le-am răs- 
puns că romanii n-au obiceiul să dea pe 
vreun om la pieire înainte ca cel învinuit 
să aibă în faţă pe învinuitorii lui şi să aibă 
prilej de apărare pentru vina sa. Deci, 
adunându-se ei aici, fără să fac nici o amâ- 
nare, stând eu a doua zi pe scaunul de ju- 
decată, am poruncit să fie adus bărbatul. 
I8În jurul lui stând învinuitorii, nu i-au 
adus nici o vină din cele pe care le bănu- 
lam eu, 19ci aveau cu el nişte neînțelegeri 
cu privire la credinţa lor şi la un oareca- 
re lisus mort, despre Care Pavel zicea că 
este viu. 20Şi fiind eu nedumerit cu privire 
la aceste neînţelegeri, ziceam să meargă, 
dacă ar vrea, la Ierusalim şi acolo să se ju- 
dece pentru acestea. 21Dar Pavel, cerând 
să fie ținut pentru hotărârea Augustului, 
am poruncit să-l ţină pe el până când îl voi: 
trimite la Cezarul. 22Şi Agripa a zis către 
Festus: Voiam şi eu să-l aud pe omul aces- 
ta. Iar el a zis: Mâine îl vei auzi. 23Deci, a 
doua zi, venind Agripa şi Berenice cu mult 
fast şi intrând în sala de judecată împreu- 
nă cu tribunii şi cu bărbaţii cei mai de 
frunte ai cetăţii, Festus a dat poruncă şi a 
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fost adus Pavel. 24Şi a zis Festus: Agripa 
împărate, şi voi, toţi bărbaţii care sunteţi 
aici cu noi, priviţi pe acela pentru care 
toată mulţimea iudeilor a venit la mine, şi 
în lerusalim şi aici, strigând că el nu tre- 
buie să mai trăiască. 2%lar eu, înțelegând 
că n-a tăcut nimic vrednic de moarte şi el 
însuşi cerând să fie judecat de Augustul, 
am socotit să-l trimit. 26Despre acesta nu 
am ceva întemeiat să scriu stăpânului. De 
aceea l-am adus înaintea voastră şi mai 
ales înaintea ta, împărate Agripa, ca, fă- 
cându-se cercetare, să am ce scrie; 2/căci 
mi se pare fără noimă să trimit un întem- 
niţat dacă nu arăt şi învinuirile ce i se aduc. 
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i Agripa a zis către Pavel: Îţi este 
îngăduit să vorbeşti pentru tine. 
_Atunci Pavel, întinzând mâna, s-a 
apărat, zicând: 2Pentru toate de 
care sunt învinuit de iudei, împă- 

rate Agripa, mă socotesc fericit, 
având a mă apăra înaintea ta astăzi; 3mai 
ales că tu cunoşti toate obiceiurile şi neîn- 
țelegerile de la iudei. De aceea, te rog să 
mă asculți cu multă îngăduinţă. 4Vieţuirea 
mea cea din tinereţe, care a fost de la-înce- 
put în neamul meu, în lerusalim, o ştiu toți 
iudeii, Scunoscându-mă mai de dinainte, 
dacă vor să dea mărturie, că am trăit ca fa- 
riseu, după eresul cel mai riguros al religiei 
noastre. 6Şi acum stau la judecată pentru 
nădejdea tăgăduinţei făcute către părinţi 
de Dumnezeu, 7la care cele douăsprezece 
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seminţii ale noastre, slujind cu stăruință 
noapte şi zi, nădăjduiesc să ajungă; pentru 
această nădejde sunt învinuit, împărate 
Agripa, de către iudei. 8De ce se socoteşte 
la voi de necrezut că Dumnezeu îi scoală 
pe morţi? Aşadar, eu am crezut în sinea 
mea că împotriva numelui lui lisus Naza- 
rineanul trebuia să săvârşesc multe lucruri 
potrivnice; Ioceea ce am şi făcut în lerusa- 
lim, şi pe mulţi dintre sfinţi eu i-am zăvorât 
în temnițe, luând împuternicire de la ar- 
hierei, şi mi-am dat încuviințarea ca ei să 
fie ucişi. !Şi pedepsindu-i adesea prin toa- 
te sinagogile, îi sileam să hulească şi, pes- 
te măsură mâniindu-mă împotriva lor, îi 
prigoneam până şi prin cetăţile din afară; 
12şi pentru aceasta mergând eu la Damasc, 
cu împuternicire şi încuviinţare de la ar- 
hierei, ISla miezul zilei, pe cale, am văzut, 
împărate, o lumină din cer strălucind mai 
mult decât strălucirea soarelui împrejurul 
meu şi a celor ce mergeau împreună cu 
mine. !4Şi noi toţi căzând la pământ, eu 
am auzit un glas grăind către mine şi zi- 
când în limba evreiască: Saule, Saule, de 
ce Mă prigoneşti? Greu îţi este să loveşti 
în ţepuşe cu piciorul. I5lar eu am zis: Cine 
eşti, Doamne? lar El a zis: Eu sunt lisus, 
pe Care tu Îl prigoneşti. 15Dar scoală-te 
şi stai pe picioarele tale; căci spre aceasta 
M-am arătat ţie, ca să te rânduiesc sluji- 
tor şi martor, şi al celor pe care le-ai vă- 
zut, şi al celor întru care Mă voi arăta ţie, 
tscoţându-te pe tine din popor şi din nea- 
muri, la care Eu te trimit, 18să le deschizi 
ochii, ca să se întoarcă de la întuneric 
la lumină şi de la stăpânirea satanei la 
Dumnezeu, ca ei să ia iertarea păcatelor şi 
sorțul între cei sfințiți prin credinţa cea în- 
tru Mine. Drept aceea, împărate Agripa, 
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nu m-am făcut neascultător vedeniei ce- 
reşti; 20ci mai întâi celor din Damasc şi din 
Ierusalim, şi în tot ţinutul ludeii, şi neamu- 
rilor le vestesc să se pocăiască şi să se în- 
toarcă la Dumnezeu, făptuind lucruri vred- 
nice de pocăință. 21Din pricina acestora, 
iudeii, prinzându-mă în templu, încercau 
să mă omoare cu mâna lor. 2Dobândind 
deci sprijin de la Dumnezeu, până în ziua 
aceasta am stat mărturisind la mic şi la 
mare, nimic altceva zicând decât cele ce 
şi Proorocii şi Moise au spus că vor să fie: 
23Că Hristos are să pătimească şi, Cel din- 
tâi din învierea morţilor fiind, lumină are 
să vestească poporului şi neamurilor. 
i acestea grăind el întru apărarea sa, 

J Festus a zis cu glas mare: Eşti nebun, 
Pavele! Cartea multă te trage la nebunie. 
25lar el a zis: Nu sunt nebun, preaputernice 
Festus, ci grăiesc cuvintele adevărului şi 
ale înţelepciunii. 26Că are ştiinţă despre 
acestea împăratul, către care şi îndrăznind 
grăiesc; căci nu cred să-i fi rămas ascuns 
ceva din ele, pentru că aceasta nu s-a făp- 
tuit într-un ungher. 2/Crezi, împărate Agri- 
pa, proorocilor? Ştiu că crezi. 28lar Agripa 
a zis către Pavel: Cu puţin de nu mă îndu- 
pleci să mă fac şi eu creştin! 29lar Pavel a 
zis: M-aş ruga lui Dumnezeu ca, fie cu pu- 
țin, fie cu mult, nu numai tu, ci şi toţi care 
mă ascultă astăzi să se facă aşa cum sunt şi 
eu, afară de lanţurile acestea. 30Şi acestea 
zicând el, s-au ridicat împăratul şi guverna- 
torul, asemenea şi Berenice şi cei care şe- 
deau împreună cu ei, 3lşi plecând, grăiau 
unii către alții, zicând că nimic vrednic de 
moarte sau de lanţuri nu făptuieşte omul 
acesta. “lar Agripa a zis lui Festus: Putea 
fi slobozit omul acesta, dacă nu cerea să 
fie judecat de Cezarul. 
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ar când s-a hotărât să plecăm pe 

mare în Italia, l-au predat şi pe Pa- 

vel, şi pe alţi câţiva întemnițați unui 

sutaş pe nume Iuliu, din cohorta 
Augusta. 2Şi suindu-ne pe o cora- 

bie adramiteană, având să mergem 

pe mare la locurile din Asia, am 

plecat, fiind cu noi Aristarh, macedonean 
din Tesalonic. 3Şi a doua zi am ajuns la 
Sidon; şi luliu, purtându-se cu omenie faţă 
de Pavel, a îngăduit ca, mergând la prie- 
teni, să aibă parte de îngrijire. 4Şi plecând 
de acolo, am plutit de-a lungul Ciprului, 
pentru că vânturile erau potrivnice. 5Şi 
străbătând marea Ciliciei şi a Pamfiliei, am 
ajuns la Mira Lichiei. 6Şi acolo, găsind su- 
taşul o corabie din Alexandria care mer- 
gea spre Italia, ne-a suit în ea. 7Şi plutind 
cu încetineală destule zile şi abia ajungând 
în dreptul Cnidului, fiindcă vântul nu ne 
îngăduia, am plutit pe lângă Creta, în drep- 
tul Salmonei. 8Şi abia trecând noi pe lângă 
ea, am ajuns într-un loc numit Limanuri 
Bune, de care era aproape cetatea Laseea. 
9Şi trecând destul timp şi fiind plutirea pri- 
mejdioasă, fiindcă trecuse şi postul, Pavel 
îi îndemna, !zicându-le: Bărbaţi, văd că 
plutirea va să fie cu necaz şi cu multă pagu- 
bă, nu numai pentru încărcătură şi pentru 
corabie, ci şi pentru sufletele noastre. llar 
sutaşul se încredea mai degrabă în cârmaci 
şi în stăpânul corabiei decât în cele spu- 
se de Pavel. !2Şi limanul fiind neprielnic 
pentru iernat, cei mai mulți au făcut sfat 
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să plecăm de acolo şi, dacă s-ar putea, să 
ajungem să iernăm la Fenix, un liman al 
Cretei, deschis spre austru şi crivăţ. 
S suflând uşor vânt de Miazăzi şi soco- 
tind ei că se ţin de ce îşi puseseră în 
gând, ridicând ancora, treceau pe lângă 
Creta. !1Şi nu după multă vreme, s-a por- 
nit asupra ei vânt furtunos, cel numit Eu- 
roclidon. !5Şi fiind smulsă corabia şi nepu- 
tând ea să înfrunte vântul, ne-am lăsat duşi 
în voia lui. 16Şi trecând pe lângă o insuliţă, 
numită Clauda, de abia am putut să ţinem 
luntrea, !7pe care ridicând-o, au folosit 
unelte ajutătoare, încingând corabia pe 
dedesubt. Şi temându-se să nu nautragieze 
în Sirta, lăsând pânzele jos, erau purtaţi 
aşa. 18Şi fiind noi tare loviți de furtună, în 
ziua următoare au aruncat încărcătura. !*Şi 
a treia zi, cu mâinile noastre, am aruncat 
lucrurile corăbiei. 20Şi nearătându-se nici 
soarele, nici stelele mai multe zile şi tot 
fiind asupra noastră furtună mare, aproa- 
pe că ni se luase toată nădejdea de a ne 
mântui. 21Şi fiind de multă vreme lipsiţi 
de hrană, a stat atunci Pavel în mijlocul 
lor şi a zis: Trebuia, o, bărbaţilor, ca, as- 
cultându-mă pe mine, să nu plecăm din 
Creta şi să agonisim necazul acesta şi pa- 
guba. 22Şi acum vă îndemn să prindeţi cu- 
raj, căci nu va fi nici o pierdere de suflet 
dintre voi, afară de corabie. 23Căci mi-a 
stat înainte în această noapte un înger al 
Dumnezeului, al Căruia sunt şi Căruia 
mă închin, 24zicând: Nu te teme, Pavele. 
Trebuie să stai înaintea Cezarului; şi iată, 
ți i-a dăruit Dumnezeu pe toţi cei ce merg 
pe mare cu tine. 25De aceea, bărbaţilor, 
prindeţi curaj, căci cred lui Dumnezeu, că 
aşa va fi, după cum mi s-a grăit. 26Dar tre- 
buie să nautragiem pe o insulă. 2/Şi când 
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s-a făcut a paisprezecea noapte de când 
eram purtaţi pe Adriatica, pe la miezul 
nopții, au bănuit corăbierii că se apropie 
de un țărm. 28Şi aruncând măsura, au aflat 
douăzeci de stânjeni; trecând puţin mai de- 
parte şi iarăşi aruncând măsura, au aflat 
cincisprezece stânjeni. 29Şi temându-se ca 
nu cumva să naufragiem în locuri stân- 
coase, aruncând de la pupa patru ancore, 
se rugau să se facă ziuă. 30Şi căutând co- 
răbierii să fugă din corabie şi lăsând lun- 
trea în mare, sub cuvânt că vor să întindă 
ancorele de la proră, 3la spus Pavel suta- 
şului şi ostaşilor: Dacă aceştia nu rămân 
în corabie, voi nu puteţi să vă mântuiţi. 
32 Atunci ostaşii au tăiat funiile luntrei şi 
au lăsat-o să cadă. lar, până să se facă 
ziuă, Pavel îi ruga pe toţi să ia din hra- 
nă, zicând: A paisprezecea zi este astăzi 
de când, aşteptând, aţi rămas nemâncaţi, 
neluând nimic. 34De aceea, vă rog să luaţi 
din hrană, căci aceasta este spre mântuirea 
voastră. Că nici unuia din voi nu-i va că- 
dea din cap un fir de păr. %Zicând acestea 
şi luând pâine, a mulţumit lui Dumnezeu 
înaintea tuturor şi, frângând, a început să 
mănânce. 36Şi prinzând toţi curaj, au luat 
şi ei din hrană. 37Şi eram în corabie, toate 
sufletele, două sute şaptezeci şi şase. 38Şi 
săturându-se de hrană, au uşurat corabia, 
aruncând grâul în mare. 

ar când s-a făcut ziuă, n-au cunoscut pă- 

mântul, dar au zărit un golt cu țărm nisi- 
pos, la care s-au sfătuit să scoată corabia, 
dacă ar fi fost cu putinţă. 40Şi desfăcând 
ancorele, le-au lăsat în mare, slăbind toto- 
dată funiile cârmelor şi, ridicând pânza din 
faţă în bătaia vântului, se îndreptau spre 
țărm. 41Şi nimerind într-un dâmb de nisip 
au înțepenit corabia; şi prora, înfigându-se, 
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a rămas neclintită, iar pupa se sfărâma de 
puterea valurilor. 42lar ostaşii au făcut sfat 
să-i omoare pe întemnițați, ca să nu scape 
vreunul înotând. 1%Dar sutaşul, voind să-l 
scape pe Pavel, a împiedicat vrerea lor şi 
a poruncit ca cei care pot să înoate, arun- 
cându-se primii, să iasă la uscat; “iar cei- 
lalţi, care pe scânduri, care pe câte ceva de 
la corabie. Şi aşa au scăpat cu toţii la uscat. 
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1 după ce au scăpat, au aflat că insu- 
la se numeşte Malta. ?lar barbarii 
ne arătau o nemaiîntâlnită ome- 
nie, căci, aprinzând foc, ne-au luat 

pe toţi la ei din pricina ploii care 

se iscase şi din pricina frigului. Şi 

strângând Pavel o grămadă de vreas- 
curi şi punându-le în foc, o viperă, ieşind 
de căldură, s-a prins de mâna lui. 4Şi când 
au văzut barbarii sălbăticiunea atârnând 
de mâna lui, ziceau unii către alţii: Fără 
îndoială, ucigaş este omul acesta, pe care, 

deşi a scăpat din mare, Dreptatea nu l-a 
lăsat să trăiască. SDeci el, scuturând fia- 
ra în foc, n-a pățit nici un rău. 6lar ei aş- 

teptau ca el să se umile, sau să cadă de- 

odată mort. Dar aşteptând ei mult şi 
văzând că nu i se întâmplă nimic neo- 
bişnuit, schimbându-și gândul, ziceau că 
este un zeu. 7Şi în împrejurimile acelui loc 
erau ţarinile căpeteniei insulei, pe nume 

Publius, care, primindu-ne, ne-a găzduit 
trei zile cu bunăvoință. 8Şi s-a făcut că ta- 
tăl lui Publius zăcea cuprins de friguri şi 
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000 Tov Iladhov Tov Ovrac Tr&v'lov5alwv 
nowTovs: ovvei0ovrwv 5E avTOV Eheye T00G 
avrove: ăvâoes d5e)qpoi, Ey ov5Ev Evavriov 
mou]oas TG) Aa î] Toic EOeoi ToiG TATOWOLG 
deomuog £8 Teoooohvuwv rage5oOnv eic Tag 
yeioas Tov Poualwv: IB0iTIvEG UVUNOIVUVTEG 
ue Epovhovro âroidoau 6 TO um5euiav airi- 
av Bavărov Vruoyew Ev Euoi. IăvrieyovToVv 
d£ Tov "Tovbaiov 1jvaryndo0mv Erna)toaodau 
Katoaoa, 0vX bs Tod EOvovg HOv Exov Ti na 
1MYoofjoar. 2054 Tavrnv ob Tiv aiziav ruoe- 
xadeoa vug i5eiv nai mpoo)alijoar Evenev 
YAo Tijs Eidos Tod loga) iv Givow Tav- 


de dizenterie; la care intrând Pavel şi ru- 
gându-se, şi punând mâinile peste el, l-a 
vindecat. Şi făcându-se aceasta, veneau 
la el şi ceilalţi din insulă care aveau boli 
şi se tămăduiau. 10Aceştia ne-au cinstit cu 
multe cinstiri şi, când am plecat, ne-au pus 
la îndemână cele spre trebuinţă. 
S. după trei luni am pornit pe mare cu 
o corabie din Alexandria, care ierna- 
se pe insulă şi care avea pe ea însemnul 
Dioscurilor. !2Şi ajungând la Siracuza, am 
rămas trei zile. !3De unde, înconjurând, 
am sosit la Regium. ŞI, iscându-se după 
o zi vânt de Miazăzi, am ajuns la Puteoli 
în cealaltă zi, Hunde, găsind fraţi, am fost 
rugaţi să rămânem la ei şapte zile; şi astfel 
am venit la Roma. 15Şi de acolo, fraţii, au- 
zind cele despre noi, au ieşit întru întâmpi- 
narea noastră până la Forul lui Apius şi la 
Trei Taverne; iar Pavel, văzându-i, a mulțu- 
mit lui Dumnezeu şi a căpătat îndrăzneală. 
O ând am ajuns la Roma, sutaşul i-a pre- 
dat pe cei legaţi căpeteniei taberei, iar 
lui Pavel i s-a îngăduit să locuiască aparte 
cu ostaşul care îl păzea. !7Şi s-a făcut că 
după trei zile Pavel i-a chemat la el pe cei 
care erau în fruntea iudeilor. Şi adunân- 
du-se aceştia, a zis către ei: Bărbaţi fraţi, 
nefăcând nimic împotriva poporului sau 
a obiceiurilor părinteşti, fiind întemnițat 
din lerusalim, am fost dat în mâinile roma- 
nilor, 18care, cercetându-mă, voiau să mă 
slobozească, fiindcă nu era în mine nici 6 
vină de moarte. !9Şi împotrivindu-se iu- 
deii, am fost silit să cer să fiu judecat de 
Cezarul, dar nu ca şi cum aş avea să învi- 
nuiesc cu ceva neamul meu. 20Deci, pen- 
tru această pricină v-am chemat să vă văd 
şi să vorbesc cu voi. Căci pentru nădejdea 
lui Israel sunt eu legat cu acest lanţ. 2ilar ei 
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my meoinewuu. 2loi 58 roos abrov eimov: îjueic 
ore yoâupuara negi 00 tdeEauea aro ris 
Tov50iuc, OWTE TUPAYEVONEVOG Tis TGV UĂE)- 
pOv Grpyevdev î EXUIMOE Ti Tei 00V 7O- 
vmo6v. 2âEoduev 6E nupă 00 Gnodoal d 
cqpooveic: regi uEv Yo TĂS OiEEOEWS TAVINS 
YVW0TOv £OTIWY î)uiv OT NAVTUXOU GVTLAEYETAL. 
23Ta&auevoL 58 adTĂ HEEAv Mov 1E0S UVTOV 
eic rîv Eevlav mheloveg, oig 2EeriOeTo uouag- 
Tvo6uevos Tîv Paoelav Tod Oeoi neldwv re 
UVTOVG TĂ ITEEi TOV 'IN00 AO TE TOU VONOV 
Mwiotwg nai TOY TEEPNTĂOV ANO Now EWŞ 
£ontoac. 2inai oi uEv Exreldovro Toig AeyouE- 
vo, oi GE 1]riorovv. 25ă0vucpwvoL 6E Ovrec 
TE0G G)MhovG GIreAvovTo, eirovros Tod Ilav- 
dov Oîjua Ev, Ori ras TO Ilvedua TO Apov 
Naimoe Să “Hoaiov Tod TPOPIITOV 1EOS TOVŞ 
TOTECAG T]uv 26)£yov: 7T00£EVONII 71008 TOv 
Aaov 1odrov xai eirov: AxoȚi dxovoere nai 
OV pu) Ovvijre, xai Bitnovrec Biewpere xai ov 
ui) Opre: 2'ErrayvvOn yăo 1] xagoia roi Aa0oi 
Tovrov, xui roîg boi Baotws îjxovoav, tai Towg 
opOaluovc avrâv Enduuvoav, urrore iowoi 
roic 6pOaiuois xai Tois Ov AxovowoL xai 
T7j xaodig ovvăou xai EMOTEEWwoL, xai id- 
oouat adrovc. 237vo07T0v ovv 2070 Vuiv Ori 
Toig EOvEOW GTEOTON) TOBTO TO OWTIIELOV 
Tod Qeod, avToi nai GNOVOOvTAL. 290 TATA 
UVTOED einOvroş &rrîji0ov oi'lov5aioi rod) v 
Exovreg 8v tavrois ovlijrmow. 30”Euewe 5 6 
Iladhog Sieriav 6imv Ev i5iw uodwuari ai 
ATEGEYETO TUVTAG TOVG ELOTTOQEVONEVOUG 1EOS 
AVTOV, 3lunovoowv Tv Paoeilav Toi Oeod 
nai, S5doxwv Tă neoi Tot Kvpiov'Imood Xo- 
OTOU WET TOO TAEENOLOG AKWVTWS. 
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au zis către el: Noi nici scrisori despre tine 
n-am primit din ludeea, nici nu a venit ci- 
neva dintre fraţi, ca să ne vestească sau să 
ne vorbească despre tine ceva rău. 2Dar 
cerem să auzim de la tine cele ce cugeţi; 
căci despre eresul acesta ne este cunos- 
cut că pretutindeni se vorbeşte împotriva 
lui. 23Deci, rânduindu-i o zi, au venit la 
el, în găzduire, mai mulţi, cărora le vor- 
bea, dând mărturie despre Împărăţia lui 
Dumnezeu şi încredințându-i de cele des- 
pre lisus şi din Legea lui Moise şi din pro- 
oroci, de dimineaţa până seara. 21Şi unii 
erau înduplecaţi de cele spuse, iar alţii nu 
credeau. 25Şi neînțelegându-se unii cu alții, 
au plecat, zicând Pavel o vorbă: Bine a gră- 
it Duhul Sfânt prin Isaia proorocul, către 
părinţii noştri, 2spunând: Mergi la poporul 
acesta şi zi: Cu auzul veţi auzi şi nu veți în- 
felege şi privind veți privi şi nu veţi vedea. 
21Căci s-a învârtoşat inima acestui popor 
şi cu urechile greu au auzit şi şi-au închis 
ochii lor, ca nu cumva să vadă cu ochii şi cu 
urechile să audă şi cu inima să înţeleagă şi 
să se întoarcă şi Eu să-i vindec. 28Deci cu- 
noscut să vă fie vouă că neamurilor li s-a 
trimis această mântuire a lui Dumnezeu, 
ei vor şi auzi. 29Şi zicând el acestea, au 
plecat iudeii, având între ei multă neîn- 
țelegere. 30Şi a rămas Pavel doi ani între- 
gi în casa luată de el cu chirie, şi primea 
pe toţi care veneau la el, 3ipropovăduind 
Împărăţia lui Dumnezeu şi învățând cele 
despre Domnul lisus Hristos, cu toată în- 
drăzneala, fără oprelişte. 
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avel, rob al lui lisus Hristos, chemat 
apostol, osebit spre Evanghelia lui 
Dumnezeu, 2pe care a făgăduit-o 
mai înainte prin proorocii Săi în Scrip- 
veaqpais Gyiats Sepi Tod vioi av- 458 turi Sfinte, 3despre Fiul Său, Cel născut 
Tod, Tod vevoutvov Ex, ONEONATOS din sămânţa lui David după trup, 4Cel 
Aaviă nară oăoxa, 47105 OooBevroc vioi rânduit Fiu al lui Dumnezeu întru putere 
Qeoi Ev Svvăuei nare rvedua epuwovwns după Duhul sfinţeniei, din învierea din 
28 ăvuoTăoewg vexov,'Imood Xoioroi rod morţi, lisus Hristos, Domnul nostru, Sprin 
Kuwoiov fu, 55 ov £idfouev yăow xai Care noi am primit har şi apostolie spre as- 
ATEOTENMv gis Vranoiv miorewg Ev măo.  cultarea credinței la toate neamurile, pentru 
roig EOveow Vnto Tod Ovouarog avToi, 6Ev numele Lui, 6între care sunteţi şi voi chemaţi 
oig £ore nai vueig ximroi"Imood Xoiorod, ailui lisus Hristos, tuturor celor ce sunteți 
1răoi roiş ovow Ev Poun &yanmrois 9eo5, în Roma, iubiţi ai lui Dumnezeu, chemaţi 
XAmTois &yiois: xăeis buiv ai eionvn amo Oe- sfinţi. Har vouă şi pace de la Dumnezeu, Ta- 
od rarooc îuâv nai Kvoiov'Inooi Xeiorod.  tăl nostru, şi de la Domnul lisus Hristos! 
EGTOV UEV EDXAPLOTĂ TG Oe uov Bă ne ÎN întâi mulțumesc Dumnezeului meu 
"[0005 XoLorToi VIEE TAvTOV LUV, OTL1) prin lisus Hristos pentru voi toţi, fiind- 
TLOTIG Vuv narayyedieraur Ev 6 TG KOouw.  căcredința voastră se vesteşte în toată lumea. 
%udorvc Yo nov 2orwv 6 Oe6c, bharoevov  9Căci martor îmi este Dumnezeu, Căruia 
TG) TVEVUUTI nov Ev TG) evayyeMw Tod vioi mă închin în duhul meu, întru Evanghe- 


adhoş, 6otioc 'Imooi Xo.orod, 


 MOMTOS &rdoTo)os, ăpwooutvos 
| eic evaytluov Qeov 25 ngoenmyei- 
> )ATO Lă TO NEOPNTOV UVTOU EV 


AVTOV, O dĂa)einros uvelav vuv rovoduou, lia Fiului Său, că neîncetat fac pomenirea 
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L07rGVTOTE ET TV IPOVEVIX AV HOW ÎEOHEVOS 
ei nwg îj6m mort edodwâroouau Ev T6 eh- 
uari To soi 8)0eiv noos buăc. NezurroOâ) 
yăo i5eîv bpuâs, îva ri pera5O păeioua buiv 
zvevuarinv sis ră ornow0îlvau bus, IrodTo 
St 20 ovunaganimoiivau Ev buiv dud Tils Ev 
ador miorews bpuâv re nai 8uod. l50v Deh 
St buc âryvoeiv, adehpol, Ti TONĂGNIG NQ0- 
eO&umv 20eiv moos buâs, ai ExoivOmv &xeu 
10 5ed00, ÎVa TIVE XOENOV OXÂ ai Ev Vuiv 
„ac nai Ev roic dourote EOveow. !1“Eimoi 
re nai. Paopăoois, ooqpois Te Kai GvoNToIs 
oqpetrng eițui: I5obTw TO XaT Eut 2Q000vpov 
ai Duiv Trois Ev Pun evayeiloaoat. 


D760 ETTOLOXVVONOL TO EVOVYEMOV TOD 

Xoorot: Swvanus Ye Oeod E0Tw eis 0w- 
TMoLUV TAVI TO MOTEVOVIL, LOVĂGL TE NEG- 
zov nai "Eat. Swnouoovvn văe Oeoi tv 
UUTĂ) ONONUNVNTETAL EX, TLOTEWG ELG TILOTIV, 
xa0bs yteyeanrar: 6 GE ixatos Ex rioTews 
Eoeral. 

TOKANMUNTETAL YAE do Beoi Gr ov- 
, ot eri răoav &oefeav nai dSwLuv 
âvOovrov rOv Tijv &Oeav Ev GĂwmig na- 
TEX OVTOV, IPĂLOTL TO YVWOTOV TO Beod (pave- 
00v 2orwv 8v avroic' 6 yăo Oeos uvTois Ecpa- 
vtowo€. 2076 yă0 GOPATA UVTOI CIO NTLOEWG 
x00UOV TOIG TOUUAOL voovueva xadoeăTat, 
i] ze âisvos avrod 6wvaţug ai e.orns, eis 
TO eva AVTOVG &varnroAoyITovs, 2I5.OTL 
VOvTeG Tov Beov oby bg Oeov td0E000v î) 
ebxaoloTmoav, GA EuaraubOmoav Ev rois 
Sadopouois uvTOV, nai EOXOTLOON î] 4OV- 
VETOG UWTGV nUPĂlO: 22POKOVTEG EIVUL 00- 
poi tuwoâvonoav, 23xai îiagav rv 6050v 
TOD &pOaErov Oeod Ev GuoLHUTI EINOvOG 
pOauoTEV &vOEwrov nai TreTevOv Ul TE- 
Toar06wv xai EorreTrOV. 24ALO Mai NUVE- 
Swouev awTovs 6 Oeoc Ev raig EmOvuliais 
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voastră, I0totdeauna cerând în rugăciunile 
mele ca poate, vreodată, să izbutesc cu voia 
lui Dumnezeu să vin la voi. Căci doresc 
mult să vă văd ca să vă împărtăşesc vreun 
dar duhovnicesc, spre întărirea voastră, !?şi 
aceasta înseamnă să am mângâiere întru voi, 
prin credința noastră întreolaltă, şi a voas- 
tră, şi a mea. !5Şi nu vreau ca voi să nu ştiţi, 
fraţilor, că de multe ori mi-am pus în gând 
să vin la voi — şi am fost împiedicat până 
acum — ca să am vreun rod şi în voi, ca şi în 
celelalte neamuri. HELlinilor şi barbarilor, 
înțelepţilor şi celor fără de minte le sunt 
dator; I5astfel, osârdia mea este să vă bine- 
vestesc şi vouă, celor din Roma. 
QC nu mă ruşinez de Evanghelia lui Hri- 

stos: pentru că este putere a lui Dumne- 
zeu, spre mântuire tot celui ce crede, iude- 
ului mai întâi, şi elinului. !7Că dreptatea lui 
Dumnezeu în ea se descoperă din credință 
spre credinţă, precum este scris: Dreptul 
din credinţă va fi viu. 

ăci se descoperă mânia lui Dumnezeu 

din cer peste toată necredinţa şi ne- 
dreptatea oamenilor care ţin adevărul în- 
tru nedreptate, I9pentru că ceea ce se poate 
cunoaşte despre Dumnezeu este vădit în ei; 
că Dumnezeu le-a vădit lor. 20Căci cele ne- 
văzute ale Lui se văd de la zidirea lumii, în- 
țelegându-se din făpturi: veşnica Lui putere 
şi dumnezeirea, spre a fi ei fără cuvânt de 
apărare, 2!pentru că ei, cunoscând pe Dum- 
nezeu, nu L-au slăvit ca pe Dumnezeu, 
nici nu I-au mulțumit, ci s-au zădărnicit 
în gândurile lor şi s-a întunecat inima lor 
neînţelegătoare; ?zicând că sunt înţelepţi, 
s-au făcut nebuni, 2şi au schimbat slava lui 
Dumnezeu Celui nestricăcios întru asemă- 
narea chipului omului celui stricăcios şi al 
zburătoarelor şi al celor cu patru picioare şi 
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TGV xUuoĂOv avTrOv ei Anadapoiuv TOD 
âriuăteodou ră GOUATU UUTGV Ev WVTOIG, 
25o0izwveg ueriiatav Tiv dimeuv Tod 
Osoi 2v TG 1pevSer, nai toefuoOnoav xai 
ENATOEVOUV TÎ) XTLOEL NUCĂ TOV XTLOUVTAL, 
OG EOTW EDĂOYNTOG Elis TOVG ALOVAG: AUIV. 
2G6ALG TOUTO NUEEĂWKEV UVTOVS O Oeos £ig 
40 &rwuiac. ai Te vă Omherai avTEV ue- 
mMaEav TV (pvoLxI)v XETOw £is Tv NupĂ 
cqpvow, 276uoiwg GE nai oi ăgoeveg GpEvres 
Tv cpvowv X0îjow Tijs Ometag EEenovOnoav 
2v Tîj OocEe avTGv eig GMimiovsG, Uooeves 
Ev OOOEOL TV GOYNUOOVVIV KUTEEYALONE- 
voL ai Tv &vruuo0iav îv E5e Tis rds 
uvTOv Ev Eavroic ăro)aufavovres. 28Kai 
na0os owx E5oxiuaoav TOv Oeov Exew Ev 
ETUyVvWOeL, TuoESWnEV AVTOVS O Oeoş eiş 
ABOXIov vodY, roreiv Tă pi) Hanovra, 29re- 
TAMEOUEVOVG TGON GĂwig, TOEVELG, TONE, 
ThEOVEELU, HUNI: HEOTOVS POOvov, (pOvov, 
tov5og, 50)0v, nanonbeiac: 3piOvooraș, xa- 
ra)ă)ovg, Beoorvyeic, VPoLoTAs, Vreonpă- 
VOvG, GULOvAG, EPEVEETĂG HUKGV, YOvEVOLV 
areuDeic, 3l&ovvErovc, UovvBETovG, 4OTOE- 
vovg, &orov5ovs, &veenuovag' *20irwveg 
TO Swxaloua Tod Qeod Ervyvovres, OTL Oi TO 
TOLUUTA NE4OVOVTEG AEO Bavărov £loiv, OV 
UOVOV GVTE TTOLOVOLV, GMA Hai OvvevĂoHEV- 
OL TOÎG TEUOOOVOL. 


al târâtoarelor. 24De aceea i-a şi dat Dum 
nezeu, întru poftele inimilor lor, necură- 
ției, să-şi necinstească trupurile lor între 
ei, 25ca unii care au schimbat adevărul lui 
Dumnezeu în minciună şi au cinstit şi s-au 
închinat zidirii în locul Ziditorului, Care 
este binecuvântat în veci. Amin. 25Pentru 
aceea Dumnezeu i-a dat unor patimi de ne- 
cinste; că femeile lor au schimbat rânduiala 
firească în cea împotriva firii; 2/asemenea 
şi bărbaţii, lăsând fireasca rânduială cu fe- 
meia, s-au aprins în pofta lor unii către alţii, 
bărbaţi cu bărbaţi, săvârşind urâciunea şi 
primind în ei înşişi răsplata care se cuvenea 
rătăcirii lor. 28Şi de vreme ce n-au încer- 
cat să aibă pe Dumnezeu întru cunoştinţă, 
i-a dat Dumnezeu unei minţi neîncercate, 
să facă cele ce nu se cuvin, ?2%plini de toa- 
tă nedreptatea, desfrânarea, viclenia, lăco- 
mia, răutatea; plini de pizmă, de ucidere, 
de ceartă, de înşelăciune, de rele-obiceiuri; 
30bârfitori, vorbitori de rău, urâtori de 
Dumnezeu, ocărâtori, mândri, lăudăroşi, 
născocitori de rele, nesupuşi părinților, 3ine- 
înţelepţi, călcători de legământ, lipsiţi de 
dragoste, neînduplecaţi, nemilostivi; s2care, 
cunoscând dreptatea lui Dumnezeu — că cei 
care făptuiesc unele ca acestea sunt vred- 
nici de moarte — nu numai că fac acestea, 
ci le şi încuviinţează celor care le făptuiesc. 
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Kecwpahouov B' 


LO &vano6ymros ei, d ăvOpwIe, 


nâc 6 uoivov: Ev O YOLO KEIVELs TOV 
ETEOOV, OEUUTOV HUTUNOIVELG! 
TO YO OTE TEUOOEIG O NQIVV. 


Capitolul 2 


„ rept aceea, fără cuvânt de apărare 
2 eşti, o, omule, tot cel ce judeci; căci 
în ceea ce judeci pe celălalt, pe tine 

însuţi te osândeşti; căci aceleaşi le 

făptuieşti tu, care judeci. 2Şi ştim că 
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Qeod £o0u xară &M]Oevav Eni TOVS TU TOLUV- 
ra noooovrac. 3oyitn 58 ToTo,  ăvOpwIre 
O XQIVOV TOVG TE TOLUDTU TEUOOOVTAŞ HOL 
TOLOV AVTA, Sri Ob ExcpevEn TO oiua TOD 
Qeod; 4î] TO ITOVTOV TijS XONOTOTITOS UVTOV 
oi TÎjs &VoXIIS Kai TIS HUNPOOUULUG KUTA- 
wpooveic, &yvov OTL TO XONOTOv Toi Deo eig 
UETOVOLUV 0£ Ayer; SNUTU DE TI]V OXÂNEOTNTA 
00v xai GueTravONrov naeSiav OmoavoiGei 
OeavTG 60 Ev Mucog GovYiis nai GIrroxa)- 
1pewg UL SWOLONELOLUG TO Oeoi, 6OG Urro- 
ÎWOEL EXCOTUO NUTĂ TA EpYA UVTEV, T70ig uEv 
na vrouoviv Eoyov âvabod SoEav uai 1i- 
uv ai apOapoiav Enrodoi îov aiwviov, 
5roig 6£ £E8 EouDeiac, nai ăreiDodoi uEv Tfj 
aimbeig, zreBouevors SE Tîj &5wig, Ovuoc 
nai. 00%]: 90dinpis ai orevoxvEia Erri Goa 
1puxiv dvOoornov roi xareoyalouEvov TO 
xaxOv, lov5aiov Te ro&Trov xai "E)imvoc: 
1050£0a 6£ xai Ti] nai eiotvn navri TO Eoya- 
Couevw TO Gya00v, lovSaiw Te noTov xi 
“E)imvt lov yăe E0Ti rEcowroApia raEă 
TG Oe. 2000. 700 AVOuWG ÎMAETOV, AvOuwg 
nai GrroNodvTaL: nai 000. Ev vOuw ÎjUaETov, 
Îl vOuov xoi0]oovral. 130 yăg oi ăxooarai 
TOY vONov SixaLoL TUoă TG Oe), 6): oi rot- 
NTaL TOV vOuov SinauwOnoovrat. 4OTav yo 
£9vn Tă UT] vOuOv EXOVTA (PVOEL Tă TOU vO- 
ov sotii, ovrot vâuov ui) Exovres tovToiş 
eiov vouog, I5oizwveg Ev5eixvwvrou TO Eovyov 
TO VONOV YEANTOV Ev Taic vaodiaLs AVIV, 
OVULUETVEOVONS AVTĂY Tijs OvveLĂI]oews 
NOL HETOEV CAMAOY TOV NOVLONOV HATNYO- 
QOvvTwv î] nai &rohovovutvov 16Ev utog 
Ore nowet O Qeog Tă uounră Tv &vOovnwv 
NUTĂ TO EVOYYENOV uov Îu'Im00d XoLorod. 
Se ov 'Tovbaioş Errovoua], ai Enavarrab 
TG) vOup, noi nuvyioaui Ev Oe), I8nai yivo- 
oxeis To 0eimua, xati SoxiuăCeig 1 Siuptoov- 
TO, XATNXOVUEVOG Ex TOD vOuOv, I9mErod4g 


306 


judecata lui Dumnezeu este după adevăr 
asupra celor ce făptuiesc unele ca acestea. 
3Şi socoteşti aceasta, o, omule, cel ce judeci 
pe cei ce făptuiesc unele ca acestea şi faci 
aceleaşi, că tu vei scăpa de judecata lui 
Dumnezeu? 41Sau dispreţuieşti bogăţia bu- 
nătăţii Lui şi a îngăduinței şi a îndelungii 
Lui răbdări, necunoscând că bunătatea lui 
Dumnezeu te duce la pocăință? 5Şi, după 
învârtoşarea ta şi după inima ta nepocăi- 
tă, îți agoniseşti mânie în ziua mâniei şi a 
descoperirii şi a dreptei judecăţi a lui Dum- 
nezeu, 6Care va răsplăti fiecăruia după fap- 
tele lui: 7viaţă veşnică celor care prin stă- 
ruința în fapta bună caută slavă şi cinste şi 
nestricăciune, 8iar celor cu zavistie şi care 
nu se supun adevărului, ci se supun nedrep- 
tății, mânie şi urgie; necaz şi strâmtorare 
peste tot sufletul omului care lucrează răul, 
al iudeului mai întâi, şi al elinului; !0dar sla- 
vă şi cinste şi pace tot celui ce lucrează bi- 
nele, iudeului mai întâi, şi elinului. HCă nu 
este părtinire la Dumnezeu! 12Căci câţi fără 
lege au păcătuit, fără lege vor şi pieri; iar 
câți în lege au păcătuit, prin lege vor fi ju- 
decați. I3Că nu cei ce aud legea sunt drepţi 
la Dumnezeu, ci cei ce împlinesc legea vor 
fi îndreptaţi. 4Căci când neamurile care nu 
au lege din fire fac cele ale legii, aceştia, 
neavând lege, îşi sunt loruşi lege. I5Ei ara- 
tă fapta legii scrisă în inimile lor, conştiinţa 
lor împreună-mărturisind şi gândurile lor 
învinovăţindu-se sau apărându-se între ele, 
16în ziua în care va judeca Dumnezeu cele 
ascunse ale oamenilor, după Evanghelia 
mea, prin lisus Hristos. 
pia tu te numeşti iudeu şi te odihneşti în 
Lege şi te lauzi în Dumnezeu 18şi cunoşti 
voia Lui şi desluşeşti lucrurile însemnate, fi- 
ind învăţat din Lege 1%şi te crezi a fi călăuză 
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orbilor, lumină celor ce sunt în întuneric, 
20povăţuitor celor fără de minte, învăţător 

pruncilor, având în Lege înfăţişarea cu- 
noaşterii şi a adevărului; ?2laşadar, tu, care 

înveţi pe altul, pe tine însuţi nu te înveţi? 

Tu, care propovăduieşti: Să nu furi!, furi? 

22Tu, care zici: Să nu săvârşeşti adulter!, 
săvârşeşti adulter? Tu, care te scârbeşti de 

idoli, furi din temple? 25Tu, care te lauzi în 

Lege, Îl necinsteşti pe Dumnezeu prin căl- 
carea Legii? 24Căci numele lui Dumnezeu 

din pricina voastră este hulit între neamuri, 
precum este scris. 2Tăierea-împrejur folo- 
seşte dacă înfăptuieşti Legea; iar dacă eşti 

călcător de Lege, tăierea ta împrejur s-a 

făcut netăiere-împrejur. 26Deci, dacă netă- 
ierea-împrejur păzeşte îndreptările Legii, 
netăierea lui împrejur nu se va socoti ca 

tăiere-împrejur? 27Şi netăierea-împrejur din 

fire, care săvârşeşte Legea, te va judeca pe 

tine, călcătorul Legii prin literă şi prin tăie- 
re-împrejur. 28Căci iudeu nu este cel la ve- 
dere şi tăierea-împrejur nu este cea la ve- 
dere în trup, 29ci iudeu este cel întru ascuns 

şi tăierea-împrejur este a inimii, în duh, nu 

în literă; a cărui laudă nu este de la oameni, 
ci de la Dumnezeu. 
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e are deci mai mult iudeul? Sau 
care este folosul tăierii-împrejur? 
2Mult în toate privinţele. Mai întâi, 
că li s-au încredinţat cuvintele 


lui Dumnezeu. 3Căci ce dacă unii 
n-au crezut? Oare necredinţa lor 

va desființa credinţa lui Dumnezeu? 
4Să nu fie! Ci fie Dumnezeu adevărat şi tot 
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omul mincinos, precum este scris: Ca drept 
să fii aflat întru cuvintele Tale şi să biruieşti 
când Te vei judeca Tu. 5lar dacă nedrep- 
tatea noastră învederează dreptatea lui 
Dumnezeu, ce vom zice? Oare este nedrept 
Dumnezeu, Cel ce aduce mânia? — Ca om 
vorbesc. 5Să nu fie! Căci altfel cum va ju- 
deca Dumnezeu lumea? 7Și dacă adevărul 
lui Dumnezeu întru minciuna mea a priso- 
sit spre slava Lui, de ce mai sunt judecat 
şi eu ca păcătos? 8Și de ce n-am face cele 
rele ca să vină cele bune, precum suntem 
huliţi şi precum spun unii că zicem noi? 
Osânda acestora este dreaptă. 
"pr dar? Suntem noi mai presus? Nici- 
decum. Căci am învinuit mai înainte şi 
pe iudei, şi pe elini, că toţi sunt sub păcat, 
'oprecum este scris: Nu este drept, nici mă- 
car unul; inu este cel ce înţelege, nu este cel 
ce caută pe Dumnezeu, !?toţi s-au abătut, 
împreună netrebnici s-au făcut; nu este 
cel ce face bunătatea, nu este până la unul. 
13Mormânt deschis gâtlejul lor; cu limbile 
lor au viclenit, venin de aspidă sub buzele 
lor, !a căror gură e plină de blestem şi amă- 
răciune; Siuţi picioarele lor a vărsa sânge; 
I6zdrobire şi nenorocire în căile lor, !şi ca- 
lea păcii n-au cunoscut-o; !8nu este frică de 
Dumnezeu înaintea ochilor lor. !9Şi ştim 
că toate câte zice Legea le grăieşte celor 
de sub Lege, ca toată gura să fie închisă şi 
toată lumea să fie vinovată lui Dumnezeu, 
20pentru că din faptele Legii nici un trup 
nu se va îndrepta înaintea Lui; căci prin 
Lege este cunoştinţa păcatului. 
| ar acum, fără Lege, dreptatea lui Dumne- 
zeu s-a arătat, mărturisită de Lege şi Pro- 
oroci. 22lar dreptatea lui Dumnezeu este 
prin credinţa în lisus Hristos, pentru toţi 
şi peste toţi cei ce cred, căci nu este deo- 


ROMANI 


3,23-4,6 


d ——— 


2071 BLUOTON; 237rvTEs YAE îlnuoTov nai 
voreoodvrau Tijs 50Ens Tod Oeoi, Anat 
ovuevor Swoeăv Tîj aVTOI XUpuTI ĂLă Tils 
ănohurowboews Tijs Ev Xeor'Imooi, 250v 
nootOero 6 Oeos iaom]etov 6uă Tis NioTews 
&v 16 avTod aiuari, eig EvOerăw Tis OUxaLo- 
OVYIS UVTOU LU TI]V NOUPEOLW TOV IIEOYEYO- 
vOTov Guoornuărov 26£v Ti] &voyi) Tod Qeod, 
nos EvĂeLEw TîjG SaLoovNs UVTOU Ev TG) 
văv Nouo), ei TĂ eivat UVTOV BINOLOV MOL 
SWOLO0dVTa TO Ex more 'I]005. 27I10d ov 
1) novymous; Eex)eloOn. 6 rolov vOnov; TOV 
20ywv; ovi, GMă Să vouov miorews. 28)0- 
noua ov miorei Auatovodai &vOownov 
yoois toyov vouov. 2%) lov5aiwv 6 Beos 
uOvov; ovi St nai E0vâv; vai ai EOvOV, 
3087velsreo eic 6 Beog GG SWMOUDOEL TEQLTONIV 
E nloTewg nai axoofvoriav dă Tîjs nlorews. 
3IvOuov OV XATARYODUEV ÎL TĂS ILOTEWS; 
ui) YEvouro, GMă vonov iorOuev. 


sebire; 23căci toţi au păcătuit şi sunt lipsiți 
de slava lui Dumnezeu, 24fiind îndreptați 
în dar cu harul Lui, prin răscumpărarea 
cea în Hristos Iisus, 25pe Care Dumnezeu 
L-a pus mai dinainte ispăşire, întru sângele 
Lui, prin credință, spre arătarea dreptăţii 
Lui, pentru trecerea cu vederea a păcatelor 
mai înainte făcute, 2întru îngăduinţa lui 
Dumnezeu, spre arătarea dreptăţii Lui, în 
vremea de acum, ca să fie El Cel drept 
şi Care îndreptează pe cel din credinţa în 
lisus. 27Unde este, aşadar, lauda? S-a înlă- 
turat. Prin care lege? A faptelor? Nu, ci 
prin legea credinţei. 28Deci socotim că prin 
credinţă se îndreptează omul, fără faptele 
Legii. 2%Sau Dumnezeu este numai al iudei- 
lor? Nu şi al neamurilor? Da, şi al neamuri- 
lor, 30de vreme ce unul este Dumnezeu, 
Care va îndrepta tăierea-împrejur din cre- 
dinţă şi netăierea-împrejur prin credinţă. 
3iDeci, desființăm Legea prin credinţă? Să 
nu fie! Dimpotrivă, întărim Legea. 
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eci, ce vom zice că a aflat Avraam 
părintele nostru după trup? 2Căci 

dacă Avraam din fapte s-a în- 

dreptat, are laudă, dar nu la 
Dumnezeu. Căci ce spune Scrip- 

tura? Şi a crezut Avraam lui Dumne- 

zeu şi i s-a socotit lui ca dreptate. “lar ce- 
lui care lucrează, plata nu i se socoteşte 
după dar, ci după datorie; 5iar celui care 
nu lucrează, dar crede în Cel care îndreap- 
tă pe necinstitor, credinţa lui se socoteş- 
te ca dreptate; Gprecum şi David numeşte 
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fericit pe omul căruia Dumnezeu îi soco- 
teşte dreptatea fără fapte: 7Fericiţi cărora li 
s-au lăsat fărădelegile şi cărora i s-au aco- | 
perit păcatele! SFericit bărbatul căruia nu-i 
va socoti Domnul păcatul. *Deci fericirea 
aceasta este asupra tăierii-împrejur sau şi 
asupra netăierii-împrejur? Căci zicem: | | 
s-a socotit lui Avraam credința ca dreptate. 
10Cum deci i s-a socotit? Fiind el în tăie- 
re-împrejur sau în netăiere-împrejur? Nu 
în tăiere-împrejur, ci în netăiere-împrejur. 
"Şi semnul tăierii-împrejur l-a primit ca | 
pecete a dreptăţii credinţei celei din netă- 
ierea-împrejur, ca să fie el părinte al tutu- 
ror celor care cred prin netăierea-împrejur, 
spre a li se socoti şi lor dreptatea, !2şi părin- 
te al tăierii-împrejur, nu doar celor din tă- 
ierea-împrejur, ci şi celor care păşesc pe ur- 
mele credinței părintelui nostru Avraam, 
a celei din netăierea-împrejur. 
Aa nu prin Lege s-a dat lui Avraam sau 
sămânţei lui făgăduinţa de a fi el moş- 
tenitor al lumii, ci prin dreptatea credinţei. 
Căci dacă cei din Lege sunt moştenitori, 
s-a deşertat credința şi s-a desfiinţat făgă- 
duinţa; I5Legea lucrează mânie; căci unde 
nu este lege, nu este nici călcare de lege. 
I6De aceea este din credinţă, ca să fie după 
har, ca făgăduinţa să fie statornică pentru 
toată sămânţa, nu numai celui din Lege, ci 
şi celui din credința lui Avraam, care este 
părinte al nostru, al tuturor !7 — precum 
este scris: Părinte al multor neamuri te-am 
pus —, înaintea Celui în care a crezut, a lui 
Dumnezeu, Care face vii pe cei morţi şi 
Care cheamă pe cele ce nu sunt ca fiind; 
I8care, împotriva oricărei nădejdi, cu nă- 
dejde a crezut, ca să se facă el părinte al 
multor neamuri, după cuvântul spus: Astfel 
va fi sămânţa ta, !9şi, neslăbind în credinţă, 
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nu a luat seama la trupul lui de acum mort 

— fiind aproape de o sută de ani — şi nici 
la pântecele mort al Sarrei; 20şi de făgă- 
duinţa lui Dumnezeu nu s-a îndoit cu necre- 
dință, ci s-a întărit în credinţă, dând slavă 
lui Dumnezeu 2lşi încredințat fiind că ceea 
ce a făgăduit puternic este să şi facă. 22De 
aceea şi i s-a socotit lui ca dreptate. %$Şi nu 
s-a scris numai pentru el că s-a socotit lui, 
24ci şi pentru noi, cărora are să ni se soco- 
tească, celor ce credem în Cel ce L-a înviat 
din morţi pe lisus, Domnul nostru, 25Care 
S-a dat pentru greşelile noastre şi a înviat 
pentru îndreptarea noastră. 
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Bec, Gu ETL GudETOA OV Îvrov Nu XoL- 
Org Vrto Muâv ârtOave. no) ovv uh- 
ov SmouwOevrec vv Ev T6 Oiuari 4VTOD 
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AN carea fiind, așadar, din credinţă, 
avem pace cu Dumnezeu, prin Dom- 
nul nostru lisus Hristos, 2prin Care și 
aducere avem, întru credinţă, la harul 
acesta în care stăm şi ne lăudăm întru 
nădejdea slavei lui Dumnezeu. 3Şi nu 
numai, ci şi în strâmtorări ne lăudăm, şti- 
ind că strâmtorarea lucrează răbdare, 1şi 
răbdarea încercare, şi încercarea nădej- 
de, 5iar nădejdea nu ruşinează, că iubirea 
lui Dumnezeu s-a vărsat în inimile noas- 
tre prin Duhul Sfânt Cel dat nouă. 6Căci 
Hristos, încă fiind noi neputincioşi, la vre- 
mea hotărâtă a murit pentru cei necinsti- 
tori. 7Căci abia de va muri cineva pentru 
un drept; căci pentru cel bun poate că şi 
îndrăzneşte cineva să moară. 8Dar Dumne- 
zeu Îşi vădeşte iubirea Lui spre noi, că, încă 
fiind noi păcătoşi, Hristos a murit pentru 
noi. 9Deci, cu atât mai mult, fiind acum în- 
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dreptaţi în sângele Lui, ne vom mântui prin 
EI de urgie. 10Căci dacă, vrăjmaşi fiind, am 
fost împăcaţi cu Dumnezeu prin moartea 
Fiului Lui, cu atât mai mult, împăcaţi fiind, 
ne vom mântui întru viaţa Lui; lşi nu nu- 
mai, ci ne şi lăudăm în Dumnezeu prin 
Domnul nostru lisus Hristos, prin Care 
acum am primit împăcarea. 
[y aceea, precum printr-un om a intrat 
păcatul în lume şi prin păcat moartea, 
şi aşa moartea a trecut la toţi oamenii, întru 
care toţi au păcătuit 15 — căci, până la Lege, 
era păcat în lume; dar păcat nu se socoteş- 
te, nefiind Lege; !4ci a împărăţit moartea 
de la Adam până la Moise şi peste cei ce 
nu păcătuiseră după asemănarea călcării 
de poruncă a lui Adam, care este chip al 
Celui ce va să fie. I5Dar cu darul nu este ca 
şi cu greşeala; căci, dacă prin greşeala unu- 
ia cei mulţi au murit, cu mult mai mult a 
prisosit harul lui Dumnezeu şi darul în ha- 
rul unui singur om, lisus Hristos, către cei 
mulți. 15Şi darul nu este ca ceea ce s-a făcut 
prin păcatul unuia; căci judecata este din- 
tr-unul singur, spre osândă, iar darul este 
din multe greşeli, spre îndreptare. !7Căci, 
dacă prin greşeala unuia moartea a împără- 
țit prin unul, cu atât mai mult cei ce pri- 
mesc prisosul harului şi al darului dreptă- 
ţii vor împărăţi întru viață prin Unul, lisus 
Hristos. 18Aşadar, după cum prin greşeala 
unuia a venit la toţi oamenii osânda, tot aşa 
şi prin dreptatea Unuia a venit la toţi oa- 
menii îndreptarea vieţii; I9căci precum prin 
neascultarea unui om s-au făcut păcătoşi 
cei mulţi, tot aşa şi prin ascultarea Unuia 
se vor face drepţi cei mulți. 20lar Legea 
s-a strecurat ca să se înmulțească greşeala; 
şi unde s-a înmulțit păcatul, a prisosit cu 
asupră de măsură harul, 2! ca, aşa cum pă- 
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catul a împărățit prin moarte, aşa şi harul 
să împărăţească prin dreptate, spre viaţă 


veşnică, prin lisus Hristos, Domnul nostru. 
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e vom zice, deci? Vom stărui în pă- 
cat ca să se înmulțească harul? 2Să 
nu fie! Noi, care am murit păcatu- 
îy lui, cum vom trăi încă în el? Sau 
5 nu ştiţi că cei câţi ne-am botezat 
în Hristos lisus, întru moartea Lui 
ne-am botezat? 1Deci ne-am îngropat 

cu EI, prin botez, în moarte, ca, precum a 
înviat Hristos din morţi, prin slava Tatălui, 
aşa şi noi să umblăm întru înnoirea vieții; 
Scăci dacă ne-am făcut împreună-odrăsliți 
cu asemănarea morţii Lui, vom fi negreşit 
şi [împreună-odrăsliţi] ai învierii, 6aceas- 
ta cunoscând, că omul nostru cel vechi a 
fost împreună-răstignit, ca să se desfiinţe- 
ze trupul păcatului, pentru a nu mai îi noi 
robi ai păcatului; 7căci cel care a murit s-a 
îndreptat de la păcat, 8iar dacă am murit 
împreună cu Hristos, credem că vom şi vie- 
țui împreună cu EI, 9ştiind că Hristos, învi- 
at din morţi, nu mai moare; moartea nu-L 
mai stăpâneşte. 10Căci ce a murit, a murit 
păcatului o dată pentru totdeauna, iar ce 
trăieşte, trăieşte lui Dumnezeu. lAşa şi voi, 
socotiţi-vă a fi morţi păcatului, dar vii lui 
Dumnezeu, în Hristos lisus, Domnul nos- 
tru. I2Deci, să nu împărăţească păcatul în 
trupul vostru cel muritor, ca, în poftele lui, 
să ascultați de păcat, I3nici nu înfăţişaţi pă- 
catului mădularele voastre ca arme ale ne- 
dreptăţii, ci, înfățişaţi-vă pe voi înşivă lui 
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Dumnezeu ca dintre morţi trăind, şi mă 
dularele voastre ca arme ale dreptăţii lui 
Dumnezeu. !4Căci păcatul nu va domni pes- 
te voi; căci nu sunteţi sub Lege, ci sub Har. 
bib dar? Vom păcătui fiindcă nu suntem 
sub Lege, ci sub Har? Să nu fie! 16Nu 

ştiţi că celui căruia vă înfățişaţi robi spre as- 
cultare, sunteţi robi aceluia de care ascultați, 
fie ai păcatului spre moarte, fie ai ascultării 

spre dreptate? !7Dar mulţumire lui Dum- 
nezeu, că eraţi robi ai păcatului, însă aţi 

ascultat din inimă de chipul învăţăturii, că- 
ruia v-aţi încredințat 18şi, eliberându-vă de 

păcat, v-aţi robit dreptăţii 1% omenegşte vor- 
besc, din pricina neputinței trupului vos- 
tru =; căci precum v-aţi înfăţişat mădularele 

voastre roabe necurăției şi fărădelegii, spre 

fărădelege, tot aşa înfăţişaţi acum mădula- 
rele voastre roabe dreptăţii, spre sfințire. 
20Căci când eraţi robi ai păcatului, eraţi li- 
beri dreptăţii. 2IDeci ce rod aveaţi atunci în- 
tru cele de care acum vă ruşinaţi? Că sfâr- 
şitul acelora este moartea. 22Acum însă, 
eliberați de păcat, dar robiţi lui Dumnezeu, 
aveţi rodul vostru spre sfințire, iar sfârşitul, 
viaţă veşnică. 2%Căci plata păcatului este 

moartea, iar darul lui Dumnezeu, viaţa veş- 
nică, în Hristos lisus, Domnul nostru. 
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are nu ştiţi, fraţilor — căci celor 

ce cunosc Legea le vorbesc — că 
Legea îl stăpâneşte pe om cât 
timp trăieşte? 2Căci femeia mă- 
ritată este legată prin Lege de 
bărbat, cât trăieşte; iar dacă moare 
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bărbatul, se dezleagă de legea bărbatului. 
3Deci, trăind bărbatul, se va numi adulteră 
dacă va fi a altui bărbat; iar dacă moare 
bărbatul, este liberă de Lege, încât să nu 
fie adulteră, fiind a altui bărbat. 1Aşa că, 
fraţii mei, şi voi aţi murit Legii prin trupul 
lui Hristos, spre a fi ai altuia, ai Celui înviat 
din morţi, ca să aducem roade lui Dumne- 
zeu. 5Căci, pe când eram în trup, patimile 
păcatelor, cele prin Lege, lucrau în mădu- 
larele noastre spre a aduce roade morții; 
6dar acum ne-am dezlegat de Lege, murind 
celei în care eram ţinuţi, ca să slujim întru 
înnoirea Duhului şi nu în vechimea literei. 
7Deci ce vom zice? Este Legea păcat? Să 
nu fie! Dar păcatul nu l-am cunoscut de- 
cât prin Lege. Căci nici pofta n-aş fi ştiut-o 
dacă Legea nu zicea: Să nu pofteşti! 8Şi lu- 
ând pricină păcatul prin poruncă, a lucrat 
în mine toată pofta. Căci fără Lege, păcatul 
este mort. Slar eu trăiam cândva fără Lege, 
dar, venind porunca, păcatul a prins viaţă, 
10iar eu am murit; şi porunca, cea spre via- 
ță, aceasta mi s-a aflat spre moarte. ICăci 
păcatul, luând pricină prin poruncă, m-a în- 
şelat şi, prin ea, m-a ucis. l2Astfel că Legea 
este sfântă şi porunca este sfântă şi dreaptă 
şi bună. I3Atunci, ce era bun mi s-a făcut 
mie moarte? Să nu fie! Ci păcatul, ca să se 
arate păcat, lucrându-mi mie moarte prin 
ceea ce este bun, ca păcatul, prin poruncă, 
să se facă peste măsură de păcătos. Căci 
ştim că Legea este duhovnicească; dar eu 
sunt trupesc, vândut sub păcat. I5Căci ceea 
ce lucrez nu ştiu; căci nu făptuiesc ceea 
ce vreau, ci ceea ce urăsc aceea fac. ISlar 
dacă fac ceea ce nu voiesc, mă învoiesc cu 
Legea că este bună. !7Dar acum nu mai lu- 
crez eu aceasta, ci păcatul care locuieşte în 
mine. 18Căci ştiu că nu locuieşte în mine, 
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adică în trupul meu, nici un bine. Căci a 
voi se află în mine, dar a lucra binele nu 
aflu; !9Căci nu fac binele pe care îl voiesc, 
ci răul pe care nu-l voiesc, pe acela îl făp- 
tuiesc. 20lar dacă ceea ce nu voiesc aceasta 
fac, nu mai lucrez eu aceasta, ci păcatul 
care locuieşte în mine. 2!Găsesc deci în 
mine, cel ce voiesc a face binele, legea că 
răul se află în mine. 22Căci mă destătez de 
legea lui Dumnezeu, după omul cel dinlă- 
untru; 23dar văd o altă lege în mădularele 
mele, războindu-se împotriva legii minţii 
mele şi luându-mă rob în legea păcatului, 
cea care este în mădularele mele. 240m 
nenorocit ce sunt! Cine mă va izbăvi de 
trupul morţii acesteia? 25Mulţumesc lui 
Dumnezeu prin lisus Hristos, Domnul nos- 


tru. Aşadar, eu însumi, cu mintea mea, slu- 
jesc legii lui Dumnezeu, iar cu trupul le- 
gii păcatului. 


Kecqpăhcuov H' 


v5&v oa vbv narOnouua Toig Ev Xot- 

OT) 'IMOOD Wî) HATE OUOKU. TEOUTA- 
7od0w, AA nare rivedua. 20 YAo 

vONoG TOD Dvevuaros Tis Gotic Ev 
Xo.076'Imood îevOtowo€ ue Go 

TO vOuov Tis GuuoTias Kai To Oa- 
Vv&TOV. 370 VĂ GĂVvATOV TOI VONOV, 

&v O ToDevei du Tis 0u0K0s, 6 Oeos Tov 
EauTov vidv ntmpug Ev GNOLWHUTI OUEKOS 
GuagTiaG Kali TTEQi. AuAETIAG, NOTENOLVE TV 
GuaoTiav Ev Ti Oaoxi, 4iva TO AWOLWHUU TOD 
vOuov me Ev Muiv Toiş ui] UTE OUERU 
TEOLTUTODOW, OA vară 7vvedua: 50i Yo 
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ca şadar acum nici o osândă nu este 
E pentru cei ce sunt în Hristos lisus, 
'l care nu umblă după trup, ci după 
Duhul. 2Căci legea Duhului vieţii 
în Hristos lisus m-a eliberat de le- 
gea păcatului şi a morții, 5căei 
ceea ce era cu neputinţă Legii 
— fiind slabă prin trup — a săvârşit Dum- 
nezeu: trimițând pe Însuşi Fiul Său în 
asemănarea trupului păcatului şi pentru 
păcat, a osândit păcatul în trup, +pentru 
ca dreptatea Legii să se împlinească în noi, 
care umblăm nu după trup, ci după Duhul. 
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HUTĂ OUOKU ÎVTEG TĂ TĂS OUEHOS POOvVODOwW, 
Oi 6£ nUTĂ TVEDUU TE TOD NVEVHUTOG. GTO YAE 
poovnua Tijs oaoxos Bavaros, TO 6E poown- 
ua Tod zrvevuaroş Go nai eiorvn: 6.0 To 
poownua Tijs ouonos EyOoa is Oeov: 770 vo 
vOup Tod Qeoi OY VNOTUOOETAL: OVĂE YUE 
&vvarur' 8oi dă 2v ouomi Ovrec Oe) aptoau ov 
Svvavral. Soueic 6E 0% EOTE Ev OUOXI, UA) Ev 
nvevuari, eizeo Ilvedua Oeoi oinei Ev Vuiv. 
ei 6£ mic Ilvedua XoLOTOD OV Eye, OVTOG OV 
£07w UVTOV. Iei BE XOLOTOG EV VUIV, TO NEV 
OGOUA VEXQOV ĂV GNUETIAV, TO SE veti Cui) 
dă Savoovwmv. lei 5 70 Ilvedua TOD Evyel- 
oavros 'Imoodv Ex veno&v oinei Ev buiv, O 
EVELOOG TOV XOLOTOV EX VEXEGOV CWOTONOEL 
Xa TA OVNTĂ OOUATA VUGV ĂLA TO EVOLODV 
avoid Ilvedua Ev buiv. ZAga ovv, &6eAqpoi, 
O(peuETOL EOUEV OV TÎ] OUEKI TOI HATĂ OUEKU 
Civ Bei yo nara oueHa Cite, uEMETE UITO- 
Ovnoxew: ei 5E Ilvevuari TAG TEUEEIG TOU OW- 
uarog Bavarodre, (ijoeo0e. 1000u yo Ilvev- 
uari 9eod &vyovrau, ovrol eiow vioi Oeod. 
1500 yăo Ehupere Ilvedua Bovieiag rauv 
eis poBov, 6A ehafere Ilveiua vioeotus, 
&v O xoaCouev: GBPă 6 nare. ISavTo To 
Ilvedua, OVUUUETVEEI TÂ) TvEeVuUTL ÎMUGY OTL 
zou&v rexva eo. !7ei SE TEuva, NO HMO0- 
VONOL, X)MoovouoL uEv Oeod, OVyHÂNpOvO- 
uoL SE XOLOTOV, ELTEE OVUITUOXONEV Îva Hai 
ovwv5oEao0uev. 


1 i YA0 OTL 0% GELU TĂ TAOMINaTA 
TOD vDv x0upod 100 Tv ue)dovoav 60E0v 
aănona)wvpOiivau is îuăc. 19) yăE &nonapa- 
SONLU TÎjG NTLOEOS TV GITOKAMNpIi TOv viOV 
105 Qeod rendexerau. 207) YO HOTOLOTITL 
1] ATLOLG VIETUYI, OV EXODOA, ONG ÎL TOV 


SCăci cei ce sunt după trup cugetă cele ale 
trupului, iar cei ce sunt după Duhul, cele 
ale Duhului. 6SCăci cugetul trupului este 
moarte, iar cugetul Duhului este viață şi 
pace; întrucât cugetul trupului este vrăjmă- 
şie faţă de Dumnezeu; 7căci nu se supune 
legii lui Dumnezeu, pentru că nici nu poate. 
8lar cei ce sunt în trup nu pot să placă lui 
Dumnezeu. %Voi însă nu sunteţi în trup, ci 
în Duhul, dacă Duhul lui Dumnezeu locu- 
ieşte în voi. lar dacă cineva nu are Duhul 
lui Hristos, acela nu este al Lui. 10lar dacă 
Hristos este în voi, trupul este mort pentru 
păcat, iar Duhul este viaţă pentru drepta- 
te. !Şi dacă Duhul Celui ce L-a înviat pe 
lisus din morţi locuieşte în voi, Cel ce L-a 
înviat pe Hristos din morţi va face vii şi 
trupurile voastre cele muritoare, prin Du- 
hul Său Care locuieşte în voi. 2Drept ace- 
ea, fraţilor, datori suntem nu trupului, ca 
să viețuim după trup; I5căci dacă vieţuiţi 
după trup, veţi muri; iar dacă, prin Duhul, 
omorâți faptele trupului, veţi fi vii. HCăci 
câți sunt mânaţi de Duhul lui Dumnezeu 
aceştia sunt fii ai lui Dumnezeu. I5Că nu 
aţi primit un duh al robiei, iarăşi spre frică, 
ci aţi primit Duhul înfierii, întru Care stri- 
găm: Avvă! Părinte! '6Însuşi Duhul mărtu- 
riseşte împreună cu duhul nostru că sun- 
tem fii ai lui Dumnezeu. !7Şi dacă suntem 
fii, suntem şi moştenitori; moştenitori ai 
lui Dumnezeu şi împreună-moştenitori cu 
Hristos, dacă pătimim împreună cu EI, ca 
să ne şi slăvim împreună cu EI. 
Oe socotesc că pătimirile vremii de 
acum nu sunt vrednice de slava care 
ni se va descoperi. I9Căci dorul neostoit al 
zidirii aşteaptă descoperirea fiilor lui Dum- 
nezeu. 20Căci zidirea s-a supus deşertăciu- 
nii — nu de voie, ci din pricina celui care a 
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ororuzavra, E7e Eni 27 nai OVT Î] KIl- 
otg thevOeowâjoerou âră Tijs dovheiac Tiis 
qOooâc eic rhv 2hevOeoiov Tijs 605ns TOV 
TEuvov Tod Qeoi. 220i5auev yăE Ori năoa 1) 
xTlOiG OvoTevăLei Kati ovvo6iveL XoL TOD viv: 
2305 uovov 5£, GA nai OVTOI TIV UTUEXIIV 
roi Ilvevuarog EXovres nai îueis UVTOI Ev 
£avroic orevăCouev vioBeoiav arendexoue- 
VOL, TĂV &NOMVTEVOW TEI OWHUTOG Mu GV. 247f] 
Yo Ehuriâi EowOnuev" EAnis 6E Bheroutvn ovu 
2orw Eris: O Ye Bhene Tic, Ti nai EuiCer, 
25ei 6£ 6 ov Bheropuev EirniCouev, dv brouovijs 
anendeyoueda. 2600avrwş 6£ nai ro Ilveiua 
ovvavriaufâverou Tais 4oBeveiois Nuâv TO 
Ye Ti npooevEoueda na00 ei ov oi5auev, 
GA) aVTO TO Ilvedua, Vregevrwyy vel VIEQ 
Nu&v orevayuois dAaimrors: 270 5 Epev- 
vâv Tăc xauodiag oide Ti TO PEOVvNUA TOD 
IIvevuaroG, GTi NUTĂ Oeov EvrwygoveL VnEo 
&yiLov. 280i5auev 5E Ori Tois OYATGOL TOV 
Qeov ravra ovveoyei eic AYa0Ov, TOiG HATE 
nEp00eow ximrois ovow: 29571 obs 1ootyvo, 
NO. TEOWELOE OVULOEGPOVG TÎjs £iNOvOG TOU 
Vio UVTOV, ic TO ELVOL UVTOV TOWTOTONOV 
ev mohiois a5e)poic: 30056 6E TPOWELOE, TOV- 
TOVG Oi, EXG)EOE, Oi OWG EXUĂEOE, TOVTOUG 
nai ESWaLWoev, obc GE ESWOLWOE, TOVTOVG 
nai £50£00€. 


ŢI: ovv 2ooduev 1006 Tura; ei 6 Bed into 
Tuv, Tis Xa mu; 3205 ye Tod i5iov viod 
OV EPELOATO, GA) VITEE MMOV TAVTOV IA- 
QESWHEV AVTOV, TOS OVXL Oi OVV UVTE TE 
TOVTAL îuiv xaoioerau; 557 EynaEoeL HATE 
Enhenrov Qeod; Beoq 6 Snouov: Ti 6 nauTa- 
A0lvoov; XQLOTOG O ărodavov, uâ)ov 5E noi 
eveobeic, Os nai tor &v Get Tod Qeod, 6g 
"ali, EvrwyxOveL bre Muv. 35rig Duăs Xw- 
QLoeL AO Tis Gyarrms To Xo.0Tov; PAinpie 
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supus-o — cu nădejdea 2ică şi zidirea însăşi 
se va elibera de robia stricăciunii, spre li- 
bertatea slavei fiilor lui Dumnezeu. 22Căci 
ştim că toată zidirea împreună-suspină şi 
suferă împreună până acum; 2şi nu nu- 
mai, Ci şi noi înşine, având pârga Duhului, 
suspinăm în noi înşine, aşteptând înfierea, 
răscumpărarea trupului nostru. 24Căci prin 
nădejde ne-am mântuit; nădejdea văzută 
nu este însă nădejde; căci cine mai nădăj- 
duieşte ceea ce vede? 2lar dacă nădăjduim 
ceea ce nu vedem, aşteptăm cu răbdare. 
26 Asemenea şi Duhul împreună-ajută ne- 
putinţelor noastre; căci nu ştim ce să ce- 
rem cum se cuvine în rugăciune, ci Însuşi 
Duhul mijloceşte pentru noi cu suspine 
negrăite; 2iar Cel care cercetează inimile 
ştie care este cugetul Duhului, că potrivit 
lui Dumnezeu mijloceşte pentru sfinți. 28Şi 
ştim că toate împreună-lucrează spre bine 
cu cei care-L iubesc pe Dumnezeu, cei care 
după hotărârea Lui sunt chemaţi; 2%că pe 
cei pe care i-a cunoscut mai înainte, mai 
înainte i-a şi rânduit să fie întocmiţi ase- 
menea chipului Fiului Său, spre a fi EI în- 
tâi născut între mulţi fraţi. 30lar pe cei pe 
care i-a rânduit mai înainte, pe aceştia i-a 
şi chemat; şi pe cei pe care i-a chemat, pe 
aceştia i-a şi îndreptat; şi pe cei pe care i-a 
îndreptat, pe aceştia i-a şi slăvit. 
Oe vom zice deci la acestea? Dacă Dum- 
nezeu este cu noi, cine este împotriva 
noastră? 32E1, Care pe Însuşi Fiul Său-nu 
L-a cruțat, ci pentru noi toţi L-a dat, cum 
nu ne va dărui, oare, toate împreună cu EI? 
33Cine va aduce învinuire împotriva aleşi- 
lor lui Dumnezeu? Dumnezeu este Cel ce 
îndreptează! 34Cine este cel ce osândeşte? 
Hristos este Cel ce a murit, şi mai ales Cel 
ce a înviat, Care şi este de-a dreapta lui 
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îi orevoywola î Sioyuos îi Muos î vvuvo- 
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Dumnezeu, Care mijloceşte pentru noi! 

35Cine ne va despărţi pe noi de iubirea lui 

Hristos? Necazul, sau strâmtorarea, sau 

prigoana, sau foametea, sau goliciunea, 
sau primejdia, sau sabia? 36Precum este 

scris: Pentru Tine suntem omorâți în toată 
ziua, socotitu-ne-am ca nişte oi de junghiere. 
37Dar în toate acestea suntem mai mult de- 
cât biruitori, prin Acela care ne-a iubit pe 

noi. 38Căci sunt încredinţat că nici moartea, 
nici viaţa, nici îngerii, nici începătoriile, 
nici puterile, nici cele de acum, nici cele ce 

vor fi, 39nici înălțimea, nici adâncul şi nici 

vreo altă zidire nu va putea să ne despar- 
tă pe noi de iubirea lui Dumnezeu, cea în 
Hristos lisus, Domnul nostru. 


ÎOUGL, OVULNGETVEOVONS NOL Tils 
ovvevSNoews nov £v Ilvevuari 
Avi, 2074 AVI HOL EOTL peyăAm 
ali. GĂLONEUTTOS OĂVvI TÎ) HOP- 

dig nov. ÎNUXOuNv YAE AVTOS 
2y0 &vaOeua eivau Ard To XoLOTOD VnEo 
TGV OSEAPOV NOV, TOV OVYYEVOV UOV HUTĂ 
odoxa, 10izwv&g eiow "logamhirar, Ov 1] vioBe- 
oia ai] 5080 xai ai Safina nai 1] vonoe- 
oia nai 1] Aaroeta xoi ai Exrapyediar, 5ov oi 
nurtgec, noi 28 Ov 6 XQLOTOS TO KUTA OUEHA, 
6 &v Ei răvrov eg eVhoyNTos £is Tovs 
aiâvac: u]v. Oy oiov 68 Ori ExrrenTonev O 
)Oyos Tod Qeod. ov yăo mavreg oi £8 "logan, 
ovro 'ooon]i., 7ov5 Or eioi ortoua Afoaau, 
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devăr spun în Hristos, nu mint, îm- 
preună-mărturisind cu mine conşti- 
inţa mea în Duhul Sfânt, 2că întri- 
starea mea este mare şi durerea 
neîncetată în inima mea. 3Căci aş 
fi dorit să fiu eu însumi anatema 

de la Hristos pentru fraţii mei, cei 
de un neam cu mine după trup, “care sunt 
israeliți, ale cărora sunt înfierea şi slava şi 
testamentele şi darea Legii şi închinarea 
şi făgăduinţele, Sai cărora sunt părinţii şi 
din care după trup este Hristosul, Cel ce 
este peste toate Dumnezeu, binecuvântat 
în veci. Amin. 6Dar nu ca şi cum ar fi că- 
zut Cuvântul lui Dumnezeu. Căci nu toţi 
cei din Israel sunt Israel, 7nici pentru că 
sunt sămânţa lui Avraam sunt toţi fii, ci în 
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ortoua: Bor E0Tww OV TE TEXVA TîlS OUEKOG 
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GovievoEL TG) EAGO00v, lSnadws veveanrar: 
TOv TaxoP 1yarnoa, TOv GE Hoai Euiomoa. 
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Ov ăv EAed), xai OixTEL0NO0w Ov dv 0ixTeiow. 
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ToG, GG Tod Eheobvrog Oeod. ITeyev yăo 1] 
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Oe, Orrwg EvoeiEwuau Ev 00i Ti)v vvaguiv nov, 
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17) VH. I8ăpa owv Ov 0the Eee, Ov 58 Oce. 
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Isaac se va chema ție sămânță; 8adică: Nu 
fiii trupului sunt fii ai lui Dumnezeu, ci fiii 
făgăduinţei se socotesc ca sămânță. Căci 
al făgăduinţei este cuvântul acesta: Pe vre- 
mea aceasta voi veni şi Sarra va avea un fiu. 
10Şi nu numai, ci şi Rebeca, care din unul 
singur a zămislit, din Isaac, părintele nos- 
tru; licăci nefiind încă născuţi, nici făcând 
ei ceva bun sau rău, ca să rămână vrerea 
cea după alegere a lui Dumnezeu, nu din 
fapte, ci de la Cel ce cheamă, 12i s-a zis ei: 
Cel mai mare va fi rob celui mai mic, !5pre- 
cum este scris: Pe Iacov l-am iubit, iar pe 
Isav l-am urât. 4Ce vom zice, dar? Oare 
este nedreptate la Dumnezeu? Să nu fie! 
I5Căci lui Moise îi zice: Voi milui pe cine 
miluiesc şi Mă voi îndura de cine Mă îndur. 
16Aşadar, nu este al celui care voieşte, nici 
al celui care aleargă, ci al lui Dumnezeu 
Care miluieşte. I!7Căci Scriptura îi zice lui 
Faraon: Chiar pentru aceasta te-am ridi- 
cat, ca să arăt în tine puterea Mea şi ca să 
se vestească numele Meu în tot pământul. 
18Aşadar, pe cine voieşte miluieşte, iar pe 
cine voieşte învârtoşează. 

mi vei zice deci: De ce mai învinuieşte? 

Căci vrerii Lui cine îi stă împotrivă? 
20Dar, o, omule, cine eşti tu de răspunzi 
împotriva lui Dumnezeu? Oare făptura va 
zice Celui ce a făcut-o: De ce m-ai făcut 
aşa? 2ISau nu are olarul stăpânire peste lut, 
să facă din aceeaşi frământătură un vas de 
cinste şi altul de necinste? 22$i dacă Dum- 
nezeu, voind să-Şi arate mânia şi să facă 
puterea Lui cunoscută, a suferit cu multă 
răbdare vasele mâniei Sale, pregătite spre 
pierire, 2%şi pentru a face cunoscută bogă- 
ia slavei Sale peste vasele milei, pe care 
mai dinainte le-a gătit spre slavă? 4Adică 
pe noi, pe care ne-a şi chemat, nu numai 
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dintre iudei, ci şi dintre neamuri, 25precum 
zice şi în Osea: Chema-voi popor al Meu pe 
cel ce nu este poporul Meu, şi iubită pe cea 
care nu este iubită; 26şi va fi în locul unde 
li s-a zis lor: Voi nu sunteţi popor al Meu 
— acolo se vor chema fii ai Dumnezeului 
Celui viu; 2Tiar Isaia strigă pentru Israel: 
Dacă ar fi numărul fiilor lui Israel ca nisi- 
pul mării, rămăşița se va mântui, 28căci îm- 
plineşte şi scurtează cuvântul întru drepta- 
te, pentru că va face Domnul cuvânt scurtat 
pe pământ; 2şi precum a zis mai dinainte 
Isaia: Dacă Domnul Savaot nu ne-ar fi lă- 
sat nouă sămânță, ca Sodoma ne-am fi fă- 
cut şi cu Gomora ne-am fi asemănat. 
Oe vom zice, deci? Că neamurile care nu 
urmăreau dreptatea au dobândit drep- 
tatea, dar dreptatea cea din credinţă, 3liar 
Israel, urmărind legea dreptăţii, n-a ajuns 
la legea dreptăţii. 32Pentru ce? Pentru că 
nu era din credinţă, ci ca din faptele Legii. 
S-au poticnit de piatra poticnirii, 5*precum 
este scris: Iată pun în Sion piatră de potic- 
nire şi stâncă de sminteală; şi tot cel ce cre- 
de în El nu va fi ruşinat. 


Kepăiauov I 
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raţilor, bunăvoința inimii mele şi 
rugăciunea cea către Dumnezeu, 

pentru Israel, este spre mântuire; 

2căci mărturisesc despre ei că au 

râvna lui Dumnezeu, dar nu după cu- 
noştință. 3Căci necunoscând drepta- 

tea lui Dumnezeu şi căutând să sta- 
tornicească propria lor dreptate, nu s-au 
supus dreptăţii lui Dumnezeu. 4Că sfârşitul 
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IIPOZ POMAIOY2 


Yăe vâuov XoLOTOG £iG SWULOOVVIV NAVTI 
TG) MLOTEVOVIL. 
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Oijua rijs xiorews 6 xnovooouev. 9074 EV 
OMOAOYNONS Ev TO OTOUATI 00v Kvotov 
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auTăv. 190) hey, ui own ăyvo "logan; 
nreoTros Moioijs Aeyer: Ey zaoatnidow 
vuăg E7r ov EOve, Ei EOvei dovvErqg 710000- 
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Legii este Hristos, spre dreptate tot celui 
ce crede. 

ăci Moise scrie despre dreptatea cea 

din Lege: Omul care face acestea va fi 
viu întru ele. Slar dreptatea din credinţă aşa 
zice: Să nu zici în inima ta: Cine se va sui la 
cer?, adică să-L coboare pe Hristos; 7sau: 
Cine se va cobori întru adânc?, adică să-L 
ridice pe Hristos din morţi! 8BDar ce zice? 
Aproape este de tine cuvântul, în gura ta şi 
în inima ta — acesta este cuvântul credin- 
ţei pe care-l propovăduim. 9Căci, dacă vei 
mărturisi cu gura ta Domn pe lisus şi vei 
crede în inima ta că Dumnezeu L-a învi- 
at pe EI din morţi, te vei mântui; I9căci cu 
inima se crede spre dreptate, iar cu gura 
se mărturiseşte spre mântuire. Căci zice 
Scriptura: Tor cel ce crede în EI nu va fi 
ruşinat. I2Căci nu este deosebire între iu- 
deu şi elin, pentru că Acelaşi este Domnul 
tuturor, bogat fiind spre toţi cei ce-L 
cheamă pe El. I3Căci: Tor cel ce va chema 
numele Domnului se va mântui. 4Cum deci 
vor chema pe Cel în care nu au crezut? Şi 
cum vor crede în Cel de Care n-au auzit? 
Şi cum vor auzi, fără cel ce propovăduieş- 
te? 15Şi cum vor propovădui, de nu vor fi 
trimişi? Precum este scris: Câr de frumoa- 
se picioarele celor ce binevestesc pacea, ale 
celor ce binevestesc cele bune! !5Dar nu toţi 
au ascultat de Evanghelie, căci Isaia zice: 
Doamne, cine a crezut celor auzite de la 
noi? Prin urmare, credința este din auzi= 
re, iar auzirea prin cuvântul lui Dumnezeu. 
I8Dar zic: Oare n-au auzit? Dimpotrivă: În 
[ot pământul a ieşit vestirea lor şi la margi- 
nile lumii cuvintele lor. 19Dar zic: Nu cumva 
Israel n-a cunoscut? Moise spune cel din- 
tâi: Srârni-voi gelozia voastră asupra celui 
ce nu este neam, asupra unui neam neprice- 


ROMANI 


10,20-11,9 


yLâ vuâs. 2Hoaiag 5E ănorouă nai heyev 
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Twyyâveu 16 Oe nare Tod logan) AEYov; 
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oda Exappav yovv 1ij Baal. 50iros ovv xai 
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Ti XGos owxETi Yiverau Xois. ei dE £5 toyov, 
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put voi întărâta mânia voastră. 20lar Isaia 
îndrăzneşte şi zice: Aflat am fost de cei ce 
nu Mă căutau şi arătatu- M-am celor care 
nu întrebau de Mine. 21Şi către Israel zice: 
Toată ziua întins-am mâinile Mele spre un 
popor neascultător şi împotrivă-grăitor. 
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ic deci: Oare a lepădat Dumne- 
zeu pe poporul Său? Să nu fie! 
Căci şi eu sunt israelit, din sămân- 

ţa lui Avraam, din seminţia 

lui Veniamin. 2Nu a lepădat 
Dumnezeu pe poporul Său, pe 
care mai înainte l-a cunoscut. Sau nu ştiţi ce 
zice Scriptura despre Ilie? Cum mijloceşte 
la Dumnezeu împotriva lui Israel, zicând: 
3Doamne, pe proorocii Tăi i-au omorât şi 
jertfelnicele Tale le-au surpat, şi eu am ră- 
mas Singur şi ei caută sufletul meu! 4Dar ce-i 
spune dumnezeiescul răspuns? Mi-am pus 
deoparte şapte mii de bărbaţi, care nu şi-au 
plecat genunchiul lui Baal. 5Deci tot aşa 
şi în vremea de acum o rămăşiţă s-a făcut 
potrivit alegerii harului. 6lar dacă este prin 
har, nu mai este din fapte; altfel, harul nu 
mai este har. lar dacă este din fapte, nu mai 
este har; altfel, fapta nu mai este faptă. "Ce, 
dar? Ceea ce caută Israel, la aceasta nu a 
ajuns; alegerea însă a ajuns; iar ceilalți s-au 
împietrit, Saşa cum este scris: Dumnezeu 
le-a dat duh de încremenire, ochi să nu vadă 
şi urechi să nu audă până în ziua de azi. Şi 
David zice: Facă-se masa lor spre cursă şi 
spre laț şi spre sminteală şi spre răsplătire 
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oi opOalpoi avrăv 70ă ui) Bienew, xai TOv 
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oi nhasot, va Ey EynevTeLo0G. 20x0âc: Tfj 
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lor! 10Întunecă-se ochii lor ca să nu vadă şi 
spinarea lor pentru totdeauna gârboveşte-o! 

eci zic: Oare s-au poticnit ca să cadă? 

Să nu fie! Ci mântuirea neamurilor 
este prin greşeala lor, ca pe ei să-i stârneas- 
că spre gelozie. 12Şi dacă greşeala lor este 
bogăţie a lumii şi înfrângerea lor bogăţie 
a neamurilor, cu cât mai mult plinirea lor? 
I3Căci zic vouă, neamurilor: Întrucât eu 
sunt apostol al neamurilor, slăvesc slujirea 
mea, !poate voi stârni spre gelozie trupul 
meu şi voi mântui pe unii dintre ei. I5Căci 
dacă înlăturarea lor este împăcare lumii, ce 
va fi primirea lor, dacă nu viaţă din morţi? 
ISlar dacă pârga este sfântă, şi frământătu- 
ra este; şi dacă rădăcina este sfântă, şi ra- 
murile sunt. !7lar dacă unele din ramuri 
au fost frânte, şi tu, măslin sălbatic fiind, 
ai fost altoit în ele şi te-ai făcut împreună- 
părtaş al rădăcinii şi al grăsimii măslinului, 
I8nu te trufi față de ramuri; iar dacă te tru- 
feşti, nu tu porți rădăcina, ci rădăcina pe 
tine. 19Vei zice deci: Au fost tăiate ramurile, 
ca să tiu eu altoit. Bine! Prin necredinţă 
s-au tăiat, iar tu stai prin credință. Nu te 
înălța cu cugetul, ci teme-te! 2ICăci, dacă 
Dumnezeu n-a cruțat ramurile cele după 
fire, nu cumva nici pe tine să nu te cruţe! 
%lată deci bunătatea şi asprimea lui Dum- 
nezeu, către cei ce au căzut — asprime, iar 
către tine — bunătate, dacă stăruieşti în bu- 
nătate; altfel, şi tu vei fi tăiat. 25Dar şi ace- 
ia, dacă nu vor stărui în necredinţă, vor fi 
altoiţi; căci puternic este Dumnezeu să-i 
altoiască iarăşi. 24Căci dacă tu ai fost tăiat 
din măslinul cel după fire sălbatic şi împo- 
triva firii ai fost altoit în măslinul cel bun, 
cu cât mai mult aceştia, cei după fire, vor 
fi altoiți în măslinul lor? 
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9 nu vreau ca voi să nu ştiţi, fraţilor, 
taina aceasta, ca să nu vă socotiți pe 
voi înşivă înţelepţi; că împietrire s-a făcut 
lui Israel în parte, până ce va intra plinirea 
neamurilor. 26Şi astfel tot Israelul se va 
mântui, precum este scris: Veni-va din Sion 
Cel ce izbăveşte şi va abate relele-cinstiri de 
la Iacov; 21Și acesta le este testamentul de 
la Mine, când voi ridica păcatele lor. 28Du- 
pă Evanghelie, ei sunt vrăjmaşi pentru voi, 
dar, după alegere, ei sunt iubiți pentru pă- 
rinţi. 22Căci darurile şi chemarea lui Dum- 
nezeu nu se iau înapoi. 30Căci, după cum şi 
voi odinioară n-aţi ascultat de Dumnezeu, 
dar acum ați fost miluiți prin neascultarea 
acestora, 3ltot aşa şi aceştia acum n-au as- 
cultat, pentru ca, prin miluirea voastră, să 
fie şi ei miluiţi. 32Căci Dumnezeu i-a închis 
laolaltă pe toţi în neascultare, ca pe toţi 
să-i miluiască. 330, adâncul bogăției şi al 
înțelepciunii şi al cunoştinţei lui Dumne- 
zeu! Cât sunt de necercetate judecățile Lui 
şi cât sunt de nepătrunse căile Lui! 34Căci 
cine a cunoscut mintea Domnului sau cine 
s-a făcut sfătuitorul Lui? 35Sau cine I-a dat 
Lui mai înainte şi i se va da lui înapoi? 35Că 
din EI şi prin EI şi înspre EI sunt toate. A 
Lui să fie slava în veci. Amin! 
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ă îndemn deci, fraților, prin în- 
durările lui Dumnezeu, să înfă- 
țişați trupurile voastre jertfă vie, 
sfântă, bineplăcută lui Dumnezeu 

— închinarea voastră cea cuvântătoa- 
re —. 2Și nu luaţi chipul veacului aces- 
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tuia, ci schimbaţi-vă la față prin înnoirea 
minţii voastre, ca să desluşiți care este voia 
lui Dumnezeu, cea bună şi bineplăcută şi 
desăvârşită. 3Căci, prin harul ce mi s-a dat, 
spun fiecăruia dintre voi să nu cugete mai 
presus decât ce trebuie să cugete, ci să cu- 
gete spre a se înţelepţi, precum a împăr- 
țit Dumnezeu fiecăruia măsura credinţei. 
4Căci, precum într-un singur trup avem 
multe mădulare, iar mădularele nu au toa- 
te aceeaşi lucrare, Saşa şi noi, cei mulţi, sun- 
tem un trup în Hristos şi fiecare în parte 
mădulare unii altora. SŞi avem daruri felu- 
rite după harul ce ni s-a dat: fie proorocie, 
după măsura credinţei; 7fie slujire, în slu- 
jire; fie cel ce învaţă pe alţii, în învăţătură; 
stie cel ce mângâie, în mângâiere; cel ce 
împarte, întru dărnicie; cel întâi stătător, 
în sârguință; cel ce miluieşte, în voie bună! 
Iubirea să fie nefăţarnică. Urâţi ce este vi- 
clean, alipindu-vă de ceea ce este bun, cu 
dragoste frățească unii pe alţii iubindu-vă; 
în cinstire întrecându-vă unii pe alții, în 
sârguință nefiind trândavi; cu duhul fiind 
fierbinţi, Domnului robindu-vă, 12în nădej- 
de bucurându-vă, în strâmtorare răbdând, 
în rugăciune stăruind, I3trebuințelor sfin- 
ților făcându-vă părtaşi, spre primirea de 
străini sârguindu-vă. MBinecuvântaţi pe cei 
ce vă prigonesc, binecuvântaţi-i şi nu-i bles- 
temați. I5Bucurați-vă cu cei ce se bucură şi 
plângeţi cu cei ce plâng. 15SCugetaţi acelaşi 
lucru unii pentru alții, nu cugetaţi cele în- 
alte, ci plecaţi-vă spre cei de jos. Nu vă so- 
cotiţi înţelepţi pe voi înşivă. !7Nu răsplă- 
tiți nimănui răul cu rău, îngrijiți-vă de cele 
bune înaintea tuturor oamenilor; 18de este 
cu putinţă, pe cât ţine de voi, fiți în pace 
cu toți oamenii, I9fără să vă răzbunaţi sin- 
guri, iubiţilor, ci daţi loc mâniei Lui, căci 
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scris este: A Mea este răzbunarea, Eu voi 
răsplăti, zice Domnul. 20Deci, dacă flămân- 
zeşte vrăjmaşul tău, dă-i să mănânce, dacă 
însetează, dă-i să bea; căci, făcând aces- 
tea, cărbuni de foc vei grămădi pe capul 
lui. 21Nu te lăsa biruit de rău, ci biruieşte 
cu binele răul. 
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ot sufletul să se supună înaltelor 
stăpâniri. Căci nu este stăpânire 
| decât de la Dumnezeu; iar stăpâ- 
 nirile care sunt, de Dumnezeu sunt 
%î.. rânduite. 2Astfel că, cel ce se îm- 
potriveşte stăpânirii se împotri- 
veşte rânduielii lui Dumnezeu. lar cei ce se 
împotrivesc îşi vor lua osândă. 3Căci stăpâ- 
nitorii nu sunt frică pentru faptele bune, ci 
pentru cele rele. Voieşti să nu te temi de 
stăpânire? Fă binele şi vei avea laudă de 
la ea. 4Căci este slujitoare a lui Dumnezeu 
spre binele tău. lar dacă faci răul, teme-te; 
căci nu în zadar poartă sabia; pentru că es- 
te slujitoare a lui Dumnezeu, răzbunătoare 
spre mânie asupra celui care făptuieşte ră- 
ul. 5De aceea este nevoie să vă supuneți, nu 
numai pentru mânie, ci şi pentru conştiinţă. 
SCăci pentru aceasta plătiți şi dăjdii. Căci 
ei sunt slujitori ai lui Dumnezeu, stăruind 
în aceasta. 7Daţi deci tuturor cele datora- 
te: celui cu dajdia, dajdia; celui cu vama, 
vama; celui cu teama, teama; celui cu cin- 
stea, cinstea. 
E pelin cu nimic nu fiți datori, decât 
în a vă iubi unii pe alții. Căci cel care 
iubeşte pe celălalt a împlinit Legea; Scăci 
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aceasta: Să nu săvârşeşti adulter, să nu ucizi, 
să nu furi, să nu pofteşti şi orice altă po- 
runcă se recapitulează în acest cuvânt: Să 
iubeşti pe aproapele tău ca pe tine însuţi. 
I0lubirea nu lucrează vreun rău aproape- 
lui; deci plinirea Legii este iubirea. 
S aceasta, ştiind vremea, că este deja 
? ceasul să ne sculăm din somn; căci 
acum mântuirea este mai aproape de noi 
decât atunci când am crezut. !2Noaptea e 
pe sfârşite; ziua s-a apropiat. Să lepădăm, 
dar, lucrurile întunericului şi să îmbrăcăm 
armele luminii. 13Ca ziua să umblăm, cu bu- 
nă cuviinţă; nu în îmbuibări şi beţii, nu în 
desfrânări şi fapte de ruşine, nu în ceartă 
şi în pizmă,; ci îmbrăcaţi-vă în Domnul 
lisus Hristos şi grija de trup nu o faceţi 
spre pofte. 


Kecqpăhouov IA 


ov 6 âoevodvra Tij mloTeL 
rooohaufăveode, ui) is Samol- 
Oeig SodoViouâv. 203 uEv 7ul- 


Orevei povyeiv navra, 0 5E doBevâv 
Naxava £00iei. 36 £00iwv T0v ui 
200iovra, ui) EEovOeveiTo, nai O 
ui £00iwv Tov E00iovra i nowE- 
To 6 Oeog yo ubrov noooehdfero. 0 7iş ei 
6 xeivov 6)AOTevov oinernv; T& i5iw Kvoio 
OTI|ueLî] ninrev ora0)oerou 6E: SuvaTog Ydo 
207 O Qeog oTfîjoau avTov. 505 Ev noivei 
muteov 7rao” "jutoav, 6s 5 oliver râoav 
Tutoov. ExaoTog Ev 16) l5iw voi rrimooqpoopel- 
00w. 50 qpoovâv rîv mueoav Kveiw cpoovei, 
Xa O i poovâv riv nutoav Kvoiw ov poo- 


388 


Capitolul 14 


„ ecelslab în credinţă primiţi-l, nu 
ca să-i judecați gândurile. 2ZUnul 
crede să mănânce de toate; cel 

slab însă mănâncă legume. 3Cel 

ce mănâncă să nu disprețuiască pe 
cel ce nu mănâncă; iar cel ce nu mă- 
nâncă să nu judece pe cel ce mănâncă; fi- 
indcă Dumnezeu l-a primit. 4Cine eşti tu, 
ca să judeci o slugă străină? Pentru stăpâ- 
nul său stă sau cade. Dar va sta, căci puter- 
nic este Dumnezeu să-l facă să stea. 5SUnul 
judecă o zi deosebit de alta, iar altul judecă 
toate zilele la fel. Fiecare să aibă încredin- 
țare deplină în mintea lui. 6Cel ce ţine ziua 
pentru Domnul o ţine; şi cel ce nu ţine ziua 
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pentru Domnul nu o ţine. Şi cel ce mănân- 
că pentru Domnul mănâncă; căci mulţu- 
meşte lui Dumnezeu; şi cel ce nu mănâncă 
pentru Domnul nu mănâncă şi mulţumeş- 
te lui Dumnezeu. 7Căci nimeni dintre noi 
nu trăieşte pentru sine şi nimeni nu moa- 
re pentru sine. 8Căci şi dacă trăim, pen- 
tru Domnul trăim, şi dacă murim, pentru 
Domnul murim. Deci, şi dacă trăim, şi dacă 
murim, ai Domnului suntem. 9Căci pentru 
aceasta Hristos a şi murit, a şi înviat şi a şi 
trăit, ca şi peste morţi şi peste vii să stăpâ- 
nească. 10lar tu, de ce judeci pe fratele tău? 
Sau şi tu, de ce socoteşti de nimic pe frate- 
le tău? Căci toţi vom sta înaintea scaunu- 
lui de judecată al lui Hristos. ICăci scris 
este: Viu sunt Eu! — zice Domnul — că Mie 
se va pleca tot genunchiul şi toată limba va 
da slavă lui Dumnezeu. !2Aşadar, fiecare 
dintre noi despre sine va da socoteală lui 
Dumnezeu. 
[> să nu ne mai judecăm unii pe alţii, 
ci aceasta judecaţi mai degrabă: Să 
nu puneţi poticnire fratelui sau sminteală. 
Ştiu şi sunt încredinţat în Domnul lisus că 
nimic nu este întinat prin sine, decât pen- 
tru cel care socoteşte că este ceva întinat; 
pentru acela este întinat. '5lar dacă, pen- 
tru mâncare, fratele tău se mâhneşte, nu 
mai umbli potrivit iubirii. Nu-l pierde, cu 
mâncarea ta, pe acela pentru care a murit 
Hristos. I5Să nu fie hulit, deci, binele vos- 
tru. Căci nu este Împărăţia lui Dumnezeu 
mâncare şi băutură, ci dreptate şi pace şi 
bucurie în Duhul Sfânt; I8căci cel ce întru 
acestea se face rob lui Hristos este bineplă- 
cut lui Dumnezeu şi încercat în faţa oame- 
nilor. I9Drept aceea, să urmărim cele ale 
păcii şi cele ale zidirii unuia de către al- 
tul. 20Nu strica, pentru mâncare, lucrul 
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lui Dumnezeu. Toate sunt curate, dar rău 
omului care mănâncă spre poticnire. 2IBine 
este să nu mănânci carne, nici să bei vin, 
nici altceva în care fratele tău se poticneşte 
sau se sminteşte sau slăbeşte. 22Tu ai cre- 
dință? S-o ai pentru tine, înaintea lui Dum- 
nezeu. Fericit cel ce nu se judecă pe sine în 
ceea ce încuviinţează! 23lar cel ce se îndo- 
ieşte, dacă mănâncă, se osândeşte, pentru 
că nu este din credinţă. Şi tot ce nu este din 
credinţă este păcat. 21lar Celui ce poate să 
vă întărească după Evanghelia mea şi du- 
pă propovăduirea lui lisus Hristos, după 
descoperirea tainei celei ținute sub tăce- 
re din timpuri veşnice 25şi arătate acum şi, 
prin scripturile prooroceşti, după porunca 
veşnicului Dumnezeu, făcute cunoscută la 
toate neamurile spre ascultarea credinţei, 
26Unuia Înţeleptului Dumnezeu, prin Iisus 
Hristos, Lui fie slava în veci. Amin! 
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» atori suntem noi cei puternici să pur- 
3 tăm slăbiciunile celor neputincioşi 

A şi nu nouă înşine să plăcem. 2Ci fie- 
? care dintre noi să placă aproapelui 
în bine, spre zidire. 3Căci şi Hris- 
tos nu Sieşi a plăcut, ci, precum este 
scris: Ocările celor ce Te ocărăsc pe 
Tine au căzut asupra Mea. 4Căci câte 

s-au scris mai înainte, s-au scris spre învăţă- 
tura noastră, ca, prin răbdarea şi mângâie- 
rea Scripturilor, să avem nădejdea. 5lar 
Dumnezeul răbdării şi al mângâierii să vă 
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dea vouă să cugetaţi la fel unii pentru alţii, 
după Hristos lisus, Spentru ca într-un cu- 
get, cu o gură să-L slăviţi pe Dumnezeu şi 
Tatăl Domnului nostru lisus Hristos. 


[5 aceea, primiţi-vă unii pe alţii, precum 
şi Hristos v-a primit pe voi, spre slava 
lui Dumnezeu. 8Şi zic: Hristos lisus S-a fă- 
cut slujitor al tăierii-împrejur pentru adevă- 
rul lui Dumnezeu, ca să adeverească făgă- 
duinţele date părinților, fiar neamurile să 
slăvească pe Dumnezeu pentru milă, pre- 
cum este scris: Pentru aceasta Îti voi da sla- 
vă între neamuri, Doamne, şi numelui Tău 
voi cânta. !0Şi iarăşi zice: Veseliţi-vă, nea- 
muri, cu poporul Lui. UŞi iarăşi: Lăudaţi 
pe Domnul toate neamurile; şi: Lăudaţi-L 
pe EI toate popoarele. !2Şi iarăşi Isaia zice: 
Va fi rădăcina lui lesei şi Cel ce Se ridică 
să domnească peste neamuri; în Acela nea- 
muri vor nădăjdui. lar Dumnezeul nădej- 
dii să vă umple pe voi de toată bucuria şi 
pacea în credinţă, ca să prisosiţi în nădej- 
de, în puterea Duhului Sfânt. 
pă sunt încredinţat, fraţii mei, şi eu în- 
J sumi despre voi, că şi voi sunteţi plini 
de bunătate, plini de toată cunoştinţa, pu- 
tând şi voi să vă povăţuiţi unii pe alţii. 5Dar 
mai cu îndrăzneală v-am scris, fraţilor, în 
parte, ca să vă aduc aminte din nou, pentru 
harul cel dat mie de Dumnezeu 16spre a fi 
slujitor al lui lisus Hristos la neamuri, slu- 
jind cu sfințenie Evanghelia lui Dumnezeu, 
ca să se facă otranda neamurilor bineprimi- 
tă, sfințită în Duhul Sfânt. Aşadar, am la- 
udă în Hristos lisus cele către Dumnezeu. 
18Căci nu voi îndrăzni să grăiesc ceva din 
cele ce n-a lucrat Hristos prin mine, spre 
ascultarea neamurilor, prin cuvânt şi prin 
faptă, !*în puterea semnelor şi a minunilor, 
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(ore ue &no Teoovoadu noi XUKĂW HEXEL 
TODTAVOOĂ NENÂMEWKEVOL TO EVUYVYENOV 
70 Xovorod, 200570 BE (plhOTInOVUEVOV EV- 
onyeMteoBau owy Brov Wvouao0N XeLoTos, 
îva ui) âxe &Ad6Trevov Beutluov oixo5ou, 
26006 nad; Yevoanrau, ois ov dvnyyE 
zegi avroă dwpovrar, xai oi 0vx Gxxoaou 
0VV1]00vOl. 

LO Ol EVENONTOUV TE TOMA TOU EMDeiv 
A dus: 23vvvi 6E umETL TOTOV EXDV EV 
TOIG XĂĂNAOL TOVTOLG, Enunobiav dE Exov TOD 
£)0eîv 1006 Vu GIrO NOGv ETOV, 2400g EAV 
TOOEVOUOL £iG TV XTAVLAV, EXEVOONOL TOS 
vuâc' izito yăo Samogevouevog Dedoaodau 
vuâg nai Vp Vuv rporeupOijvau Enei, Eăv 
VUOV NEGOTOV AO uEpOvG EurANo0. 25vvvi 
dt mooevouat £ig TepovoaMu SuHov&v 
roi &yiorc. 26ev50xnoav yăo MoxeSovia 
nai Axalta. NOWWVLAV TIvă romoaodau £is 
TOVG ITOXOVG TOV OVI TO Ev TegovoaMIu. 
2760504m00vY YăE nai Oqperderar AUTO £low: 
ei 60 TOIG TIVEVUATIXOIG AVIV ENOLVWVI- 
Oav T& EOvn, Ocpeldovoi nai Ev TOI OUEHIOIG 
)evrovovyijoau awToiș. 2870510 OVV ETUTEE- 
OOG, XA OPEOVLOUUEVOS QVTOIG TOV KUENOV 
TOdTOv, xe)evoouau Sv vu eig TI]v Xnu- 
vlav. 2%0i50 5£ Ori EoyOuevos o0s Vulis Ev 
TAMEWUATL EDĂoYiaG TOD EVAYYEMOV TOD 
Xo.orT0U 2hevoouat. 3IIlapanaA E buăs, 
&5ehqoi, Să rod Kvpeiov Nuv'Imnoot XoL- 
OT0U kai vă Tis ayănms Tod IlvevuaTos, Ovv- 
aywvioaodai uoL Ev roic roooevxaic VrEo 
2uoU oo Tov Qeov, 3liva 0vo06 Grro TO 
anewovvrov Ev 1fj 'lov5aig nai îva 1] vamo- 
via uov 1] eic TegovoaMu evrrE005eXToș YEvn- 
ra Toig yo, 82 va Ev yaoă £0w npos bus 
dă Oeinuarog Qeoi nai OvvavarAvowNuAL 
vuiv. 330 6£ Oeog Tîjc eio1]vns UETE& TĂVTOV 
DUO: Gu)V. 
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în puterea Duhului lui Dumnezeu, astfel 
încât am împlinit Evanghelia lui Hristos de 
la Ierusalim şi împrejurimi până în Iliric, 
20şi râvnind astfel să binevestesc nu unde 
a fost numit Hristos, ca să nu zidesc pe te- 
melie străină, 2!ci precum este scris: Cei că- 
rora nu li s-a vestit despre El vor vedea; şi 
cei care nu au auzit vor înţelege. 
[5 aceea am şi fost împiedicat de multe 
ori să vin la voi. 23Dar acum, nemaia- 
vând loc în ţinuturile acestea şi având mare 
dorință de mulţi ani să vin la voi, 24când va 
fi să merg în Spania, voi veni la voi; căci 
nădăjduiesc ca, trecând, să vă văd şi să fiu 
petrecut de voi până acolo, după ce mai 
întâi mă voi umple de voi, măcar în parte. 
25 Acum însă merg la lerusalim, ca să slu- 
jesc sfinților. 26Căci au binevoit Macedonia 
şi Ahaia să facă o împărtăşire oarecare 
pentru săracii sfinţilor celor din Ierusalim. 
21Căci au binevoit şi le sunt datori. Căci da- 
că neamurile s-au împărtăşit de cele duhov- 
niceşti ale lor, datoare sunt să le slujească 
lor şi în cele trupeşti. 28Aceasta deci să- 
vârşind şi pecetluindu-le lor rodul acesta, 
voi pleca, pe la voi, spre Spania. 2Şi ştiu 
că, venind la voi, voi veni spre plinirea bi- 
necuvântării evangheliei lui Hristos. 30Şi 
vă rog, fraților, prin Domnul nostru lisus 
Hristos şi prin iubirea Duhului, să luptaţi 
împreună cu mine în rugăciunile pentru 
mine către Dumnezeu, 2lca să fiu izbăvit de 
cei nesupuşi din ludeea şi ca slujirea mea 
cea pentru Ierusalim să fie bineprimită 
sfinților, 32ca să vin la voi cu bucurie, prin 
voia lui Dumnezeu, şi să mă odihnesc 
împreună cu voi. 3lar Dumnezeul păcii 
să fie cu voi cu toţi. Amin! 
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OVX EV WOVOG EVXARLOTG, AAA nai TGOAUL 
oi Ennimolou Tv 20vOv, nai Tv KAT Oinov 
UVTGOV Exximotav. 5ăonuoaode 'Eraiverov 
TOV &YANNTOV Wow, Os EOTIW OITAEXI) Tis 
Avaiag ei Xo.orov. 6ăoraoauode Magia, 
ius ro) Exoriaoev eis îuăc. Tuoraouo0e 
Av600vInov Hai LOVVIUV TOVS OVYYEVELS LOU 
HOL OUVOLXUCAĂOTOVG MOV, OiTivEg Elo Erl- 
omuoL £v TOiG &ITOOTONOLG, EL Hai, TEO ENOD 
veyOvaow Ev Xe.0T. Săonuoauode AurMav 
Tov &yanmrov uov Ev Kvoiwp. 9UOTUoUo0e 
OvofBavov TOv ovveoyov Muâv Ev XoLoTG 
Oi XTOXVV TOV AYANNTOV Wow. 1007 u0400e 
Ame)iijv Tov SOxuuov Ev XoL0TO. UOTUOUOOe 
Tovg Ex Tv Aotorofoviov. |Gonuouo0e 
“How5iwva T0v Ovyyevij nov. GONUou00e 
row Ex Tv Naoxi000v TovG Ovrac Ev Kvoio. 
P&ordoaoe Tovqparwvav vai Toupoauv ră 
nonuboag Ev Kvpoiw. dordoaode Ilepoida Tv 
âyanmrv, îjus noa Enomiaoev Ev Kvoiw. 
15&07400u00e “Podrpov Tov Exherov &v Kvoiw 
noi TV unTEoa aVTEi nai En0U. MGOITUOA- 
o0e Aowyuourov, Pheyovra, Eouâv, IluTE0- 


Capitolul 16 


A i vă încredințez pe Febe, sora noastră, 
“2. care este diaconiţă a Bisericii din 
„ Chenhrea, 2ca s-o primiţi în Dom- 
nul cum se cuvine sfinţilor şi să-i 
staţi alături în orice lucru ar avea 
trebuinţă de la voi; căci şi ea s-a fă- 
cut ocrotitoare a multora şi chiar şi a 
mea. 2Îmbrăţişaţi pe Priscila şi Acvila, îm- 
preună-lucrători cu mine în Hristos lisus, 4 
— care şi-au pus grumazul lor pentru sufletul 
meu, cărora nu numai eu le mulțumesc, ci 
şi toate Bisericile neamurilor — şi Biserica 
din casa lor. SÎmbrăţişaţi pe Epenet, iubitul 
meu, care este pârga Ahaiei în Hristos. 
Simbrăţişaţi pe Maria, care mult s-a ostenit 
pentru noi. 7Îmbrăţişaţi pe Andronic şi lu- 
nia, cei de un neam cu mine şi împreună 
robiţi cu mine, care sunt mai de seamă în- 
tre apostoli, care au şi fost înainte de mine 
în Hristos. SÎmbrăţişaţi pe Amplia, iubi- 
tul meu în Domnul. SÎmbrăţişaţi pe Ur- 
ban, împreună-lucrătorul nostru în Hristos, 
şi pe Stahis, iubitul meu. ioÎmbrăţişaţi pe 
Apelles, cel încercat în Hristos. Îmbrăţişaţi 
pe cei dintre ai lui Aristobul. HÎmbrăţişaţi 
pe Irodion, cel de un neam cu mine. Îm- 
brăţişaţi pe cei dintre ai lui Narcis, care 
sunt în Domnul. ZÎmbrăţişaţi pe Trifena 
şi pe Trifosa, care s-au ostenit în Domnul. 
Îmbrăţişaţi pe iubita Persida, care mult s-a 
ostenit în Domnul. 3Îmbrăţişaţi pe Rut, cel 
ales în Domnul, şi pe mama lui, care este şi 
a mea. HÎmbrăţişaţi pe Asincrit, pe Flegon, 
pe Hermas, pe Patrova, pe Hermes şi pe 
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Bav, Eouijv nai rovs obv abrois Gdehpovs. 
I5&or4ouoBe bui6hoyov xai'loviiav, Nnota 
nai Tv &5eiqpiv avTod, nai 'Ohuurâv mai 
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ai Euxâmotau Tod Xoiorod. IIlagonaid) SE 
Dpuâic, &6E)poi, OXONEIV TOVG TĂG ÎLXOOTAOLUG 
nai. T& OXGvĂaAa rupă Tv Say î)v bueic 
Eu Pere TOLODVTAG, HO ENXMVATE AI AVTGV: 
180i, yăe Tovodror TO Kvoio Muâv 'Inooi 
Xo.oTG) ov Govhevovow, ONG TÎ] EUVTGV HoL- 
iq, ai Să Tis XeNoToNoYIAs nai EVAOYIUS 
£EUTATOOL TĂG HAPĂIAG TOV Anănwv: 1) 
YAE LUV UITARE) EiS TAVTAG ACPINETO. XALl- 
ow owv TO Eq' buiv: 0£hw 5E buâs ooqpovs 
u&v eivou eig TO ya06v, ânegalovg 8t eis To 
nOanOvV. 200 5E Oeos Tijs eiloT]vns OvvTEWper TOv 
OATAVĂv VIO Tovs N050G Vu Ev Tower. H 
xaois roi Kveiov îuv'Inood Xoiorod ue 
vuv. 2 AonaCovrou buăs Tiu00eos O ovveo- 
106 MOV, KO AOUXLOG Oi LAOWY XA XWOLITA- 
Too oi ovyyeveis uov. 2Goratouai Vuâs Ey 
Teortos 0 Yonpac riv Emoroiv Ev Kvoiw. 
2ăoraCerou buâs Taiog 0 EEvos nov nai Tîis 
euximoias 6ims. aăonaterou buâs "Eouoroş 
6 oixovouog Tîjs rolews nai, KovaoTos O 
ae)qpoc. 24H yes Tod Kvoiov îjuv'Inood 
XeLOT0d uETĂ TAVTOV VUGOV: ApuV. 
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fraţii cei dimpreună cu ei. 5Îmbrăţişaţi pe 

Filolog şi pe Iulia, pe Nereu şi pe sora lui, 
şi pe Olimpas şi pe toţi sfinţii dimpreună cu 

ei. SÎmbrăţişaţi-vă unii pe alţii cu sărutare 

sfântă. Vă îmbrăţişează pe voi Bisericile lui 

Hristos. !7Şi vă rog, fraților, să fiţi cu luare 

aminte la cei ce fac dezbinările şi smintelile 

împotriva învăţăturii pe care aţi deprins-o. 
Feriţi-vă de ei. I8Căci unii ca aceştia nu 

sunt robi Domnului nostru lisus Hristos, ci 

pântecelui lor; şi prin cuvinte bune şi fru- 
moase înşeală inimile celor fără de răutate. 
I9Căci ascultarea voastră a ajuns la toți. Mă 

bucur, dar, de ceea ce este la voi şi vreau să 

fiți înţelepţi spre bine şi nepricepuţi spre 

rău. 20Şi Dumnezeul păcii va zdrobi pe sa- 
tana sub picioarele voastre degrabă. Harul 

Domnului nostru lisus Hristos să fie cu 

voi! 21Vă îmbrățişează Timotei, cel împre- 
ună-lucrător cu mine, şi Luciu şi lason şi 

Sosipatru, cei de un neam cu mine. 22Vă 

îmbrăţişez în Domnul şi eu, Terţiu, cel care 

am scris epistola. 23Vă îmbrăţişează Gaius, 
gazda mea şi a întregii Biserici. Vă îmbră- 
țişează Erast, iconomul cetăţii, şi fratele 

Cvartus. 24Harul Domnului nostru lisus 

Hristos să fie cu voi cu toţi. Amin! 
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Capitolul 1 


avel, chemat apostol al lui lisus 
Hristos prin voia lui Dumnezeu, şi 
fratele Sostene, 2Bisericii lui Dum- 
nezeu care este în Corint, celor sfințiți 
în Hristos lisus, chemaţi sfinţi, împre- 
ună cu toţi cei care cheamă în tot locul 
numele Domnului nostru lisus Hristos, şi 
al lor, şi al nostru. 3Har vouă şi pace de la 
Dumnezeu, Tatăl nostru, şi de la Domnul 
lisus Hristos. 1Mulţumesc Dumnezeului 
meu totdeauna pentru voi, pentru harul 
lui Dumnezeu, cel dat vouă în Hristos lisus, 
Scă în toate v-aţi îmbogăţit în EI, în tot cu- 
vântul şi în toată cunoştinţa, Sprecum măr- 
turia lui Hristos s-a întărit în voi, 7ca voi să 
nu fiţi lipsiţi de nici un dar, aşteptând des- 
coperirea Domnului nostru lisus Hristos, 
8Care vă va şi întări până în sfârşit, ca să 
fiți fără vină în ziua Domnului nostru lisus 
Hristos. 9Credincios este Dumnezeu, prin 
Care aţi fost chemaţi la împărtăşirea Fiului 
Său lisus Hristos, Domnul nostru. 
Să vă rog, fraţilor, prin numele Domnului 
nostru lisus Hristos, ca toţi să vorbiţi 
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iva 10 abTĂ Eyre măvres, ai pi 1] Ev buiv 
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la fel şi să nu fie între voi dezbinări, ci să 
fiţi uniţi în aceeaşi minte şi în acelaşi gând. 
Căci mi s-a arătat despre voi, fraţii mei, 
de către cei ai lui Hloe, că sunt certuri între 
voi. 12Şi spun aceasta, că fiecare dintre voi 
zice: Eu sunt al lui Pavel, eu al lui Apolo, 
eu al lui Chefă, eu al lui Hristos! 13S-a îm- 
părţit Hristos? Oare Pavel s-a răstignit 
pentru voi? Sau în numele lui Pavel v-aţi 
botezat? !1Mulţumesc lui Dumnezeu că pe 
nici unul dintre voi n-am botezat, afară de 
Crispus şi de Gaius, I5ca să nu zică cineva 
că în numele meu am botezat. 15Şi am bote- 
zat şi casa lui Stefanâs; în rest, nu ştiu dacă 
am botezat pe vreun altul. !7Căci nu m-a 
trimis Hristos să botez, ci să binevestesc, 
nu în înţelepciunea cuvântului, ca să nu se 
facă deşartă crucea lui Hristos. 
Qi cuvântul Crucii celor ce pier este 
nebunie, iar nouă, celor ce ne mântuim, 
este putere a lui Dumnezeu. I9Căci scris 
este: Pierde-voi înţelepciunea înțelepţilor 
şi priceperea celor pricepuţi o voi lepăda. 
22Unde este înțeleptul? Unde este cărtura- 
rul? Unde este iscoditorul veacului acestu- 
ia? Oare n-a arătat Dumnezeu nebună în- 
țelepciunea lumii acesteia? 21Căci de vreme 
ce întru înţelepciunea lui Dumnezeu lumea 
n-a cunoscut prin înţelepciune pe Dumne- 
zeu, a binevoit Dumnezeu, prin nebunia 
propovăduirii, să mântuiască pe cei ce cred. 
22Fiindcă şi iudeii cer semn, şi elinii caută 
înţelepciune, 25dar noi propovăduim pe 
Hristos răstignit: iudeilor sminteală, iar eli- 
nilor nebunie, Ziar celor chemaţi, iudei şi 
elini, pe Hristos, puterea lui Dumnezeu şi 
înţelepciunea lui Dumnezeu. 25Că ceea ce 
este nebun la Dumnezeu este mai înțelept 
decât oamenii şi ceea ce este slab la Dum- 
nezeu este mai tare decât oamenii. 26Căci 
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roi, od ro)oi ebyeveic, 276008 Tă uoE& TOI 
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vedeţi chemarea voastră, fraţilor, că nu 
mulți sunt înţelepţi după trup, nu mulţi pu- 
ternici, nu mulți de neam bun; 27ci pe cele 
nebune ale lumii le-a ales Dumnezeu, ca 
pe cei înţelepţi să-i ruşineze; şi pe cele sla- 
be ale lumii le-a ales Dumnezeu, ca să ru- 
şineze pe cele tari; 28şi pe cele de neam de 
jos ale lumii şi pe cele dispreţuite le-a ales 
Dumnezeu, şi pe cele ce nu sunt, ca pe cele 
ce sunt să le surpe, 2%ca să nu se laude nici 
un trup înaintea lui Dumnezeu. 30Şi din 
EI sunteţi voi în Hristos Iisus, Care ni S-a 
făcut nouă înţelepciune de la Dumnezeu, 
dreptate şi sfințire şi răscumpărare, Slpen- 
tru ca, precum este scris, Cel ce se laudă în 
Domnul să se laude. 


Keqpăiuov B' 


âyă £A0%v reos vuâs, d5ehqpoi, 
1jA0ov ov na” bregoxv A6yov î) 


VOȚLOŞ XATAYVYENĂDYV VUIV TO WAUETV- 
ț QLov Tod Qeod. 20V yăE Enoiwva TOD 
eitvau ru Ev vuiv ei ui)" Inoodv 
X9.OTOvV, kai TOBTOV EOTAVEW- 
utvov. Sai Ey Ev &oeveig noi Ev pofwp nai 
2v To6up 710) Eyevounv roos vuâis, înai 6 
6y0s WOV Xa TO AMOvYuG ov ov% Ev mewDoig 
âvOooniws oogpiag AOyotG, 4: Ev anodeizei 
Ilvevuarog noi Svvăueos, tva 1] moTs LUV 
ui) 1] Ev oopig âvoponwv, GA &v Svvăţei 
Qeod. 


pia 5t Mahoduev Ev ToiG Tedelois, O0Pl- 
av 6t 0 To OiGvog TOVTOV, OVĂE TOv 
AOXOVTOV TOU OLGOVOG TOVTOV TV KUTUOYOV- 
utvov: 70) dadoduev vopiav Oeoi Ev pv- 
OTNOLO, TV EITOXEXEVULEVIV, ÎNV TEOWELOEV 


Capitolul 2 


i eu, venind la voi, fraților, am ve- 

nit nu întru înălțimea cuvântului 

sau a înțelepciunii vestindu-vă vouă 
mărturia lui Dumnezeu. 2Căci n-am 
socotit de cuviință să ştiu altceva 

între voi, decât pe Iisus Hristos, şi pe 
Acesta răstignit. 2Şi eu întru slăbiciune şi 
întru frică şi întru cutremur mare am fost la 
voi, îşi cuvântul meu şi propovăduirea mea 
nu au fost prin cuvinte de înduplecare ale 
înțelepciunii omeneşti, ci prin dovedirea 
Duhului şi a puterii, 5pentru ca nu prin în- 
țelepciunea oamenilor să fie credinţa voas- 

tră, ci prin puterea lui Dumnezeu. 

| ar înțelepciune grăim celor desăvârşiţi, dar 
nu înţelepciunea acestui veac, nici a stă- 
pânitorilor acestui veac, care sunt pieritori, 
Tci grăim înțelepciunea lui Dumnezeu în- 
tru taină, cea ascunsă, pe care a rânduit-o 
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0 Qeog 190 Tv aibvov eig 505av Mu, 8ijv 
ov5eig TO GOXOVTIWV TOD ULGVOS TOVTOV 
îyvonev: ei yăo ăyvooav, ou dv Tov Kv- 
ov Tîjs 56Ens toravEvoav: 90) nadws 
vEvoarnrau, â 6paiuds owx ei5e xai ov 
OV îjnovoe xai Ei nup5ilav &vOpwIrov owx 
âvefm, & îroiuuoev 6 Oeog Toic GYar Gow 
aVTOv. louiv 6E 6 eo ămendiunpe Su Tov 
Ilvevuarog UVTOV: TO Yăo Ilvedua răvra 
Eoevvă, ai ră Pun rod Oeo5. liric yăp oi- 
dev avOpvnvv TE To &vOEwmov ei ui] TO 
nvedua Tod UvOEWnov TO Ev aVTĂ); OWTU xi 
T& Toi Osoi ovâeig oiSev ei ui) 70 Ilvedua 
Toi Qeod. 12iueig 5£ ov 10 Ilvedua TOU x6- 
ouov EMafonuev, GA 70 Ilvedua, TO Ex TOD 
Oeod, iva eiSGuev TO VI TO Beod xuot- 
o0&vra muiv. 138 nai dadoduev ov Ev 5a- 
uToig &vOEwrivns ooqias A0YoG, 6 Ev 
udaxroig Ilvevuarog Ayiov, 7vevuOaTinoig 
TVEVUUTILEĂ Ovyuoivovrec. Ihpuyinos 6 &v- 
0ownoş ov Geyerau ră Tod IlvevuOTog TOD 
Oeod: uopia yăe 4VTĂ E0TL, noi 0% SWvarau 
YvOvau, Ori rvevu arin Gs &vanoiverau. 156 58 
DVEVUATINOŞ AvanpiveL u&v rrâvra, owTog 6 
Ur ov5evog âvonpiveral. 15rig yo îyvo voiv 
Kwoiov, Os ovuBuBdoei adrov; îmueic 6ă vodv 
Xo.oToi Exouev. 


IIPOZ KOPINOIOYE A 


Dumnezeu înaintea veacurilor spre slava 

noastră, 8pe care nici unul dintre stăpânito- 
rii acestui veac n-a cunoscut-o; căci, dacă ar 

fi cunoscut-o, nu L-ar fi răstignit pe Dom- 
nul slavei; 9ci, precum este scris, Cele ce 

ochiul n-a văzut şi urechea n-a auzit şi la 

inima omului nu s-au suit, pe care Dumne- 
zeu le-a gătit celor ce-L iubesc pe El. lar 
nouă Dumnezeu ni le-a descoperit prin 

Duhul Lui; căci Duhul toate le cercetează, 
chiar şi adâncurile lui Dumnezeu. !Căci 

cine dintre oameni ştie cele ale omului, afa- 
ră de duhul omului, care este în el? Aşa şi 

pe cele ale lui Dumnezeu nimeni nu le ştie, 
afară de Duhul lui Dumnezeu. Zlar noi nu 

duhul lumii l-am primit, ci Duhul cel de la 

Dumnezeu, ca să cunoaştem cele dăruite 

nouă de Dumnezeu; !3pe care le şi grăim, nu 

în cuvinte învăţate din înțelepciunea ome- 
nească, ci în cele învăţate de la Duhul Sfânt, 
prin cele duhovniceşti pe cele duhovniceşti 

lămurindu-le. 11Dar omul sufletesc nu pri- 
meşte cele ale Duhului lui Dumnezeu; căci 

nebunie îi sunt lui şi nu le poate cunoaşte, 
pentru că ele se judecă duhovniceşte. i5lar 
cel duhovnicesc pe toate le judecă, dar el 

însuşi de nimeni nu este judecat; căci Cine 

a cunoscut mintea Domnului, ca să-L înveţe 

pe EI? Noi însă mintea lui Hristos avem. 


Keqpăiuov I” 


ai &yw, &5ehqpoi, ov h5vwwomv 
Vuiv AaAîjoau Os 7rvevuuTIoîG, 
„GAY &s oaoxixois, Os vnrioig &v 
$ Xeo. 2yâia Vuâs ETTOTLOU MOI 
3. ov Roua: oda yăo j5wvaode. 
GA ore Er văv Svvaoe: îr 
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Capitolul 3 


„AA i eu, fraților, n-am putut să vă vor- 
* besc ca unora duhovniceşti, ci ca 
unora trupeşti, ca unor prunci în 
Hristos. 2Cu lapte v-am hrănit şi 
nu cu mâncare, căci încă nu puteaţi, 
şi nici acum nu puteţi încă. Căci încă 


1 CORINTENI 


3,3-19 


Dr ————————————— 


Ye oaoxuwoi 2ore. 3ânov Yae Ev butv Cos 
ati, Eoic nai, SWyooraoiat, OWHi OUEKIOIL EOTE 
nai naTĂ &vOE-wnov regunareire; 49T0v Y00 
dm us, 2y uev eiu Ilovov, Ereoos 68 Ey 
ATONA, ODYL OUOXINOL EOTE; 


ic owv tori Ilados, mic 5 Arohibs 0 î 

ÎLUMOVOL ÎU OV ENLOTEVOUTE, NOI EXUOTW 
dq 6 Kvoroc Ewonev; SEy EpUTEVOU, ATOA- 
N ENOTLOEV, GA 6 Oeos mvEavev: 7WOTE 
ore 6 purevwv £0Ti Ti OWTE O NOTILWV, GA) 
6 avEdvov Qeoc. 89 qpurevov GE nai 0 no- 
zicov &v eiow' Enaorog 58 Tv 1510v uLo0ov 
Mphperou nare Tov t5vov nonov. 9OeoU yăe 
zouev ovveoyol: Beod yewopiov, Oeob oino- 
5op] tore. I0Kară Tv yuow Toi Oeod Tv 
do0etodv noi Os 00%po0s GOXLTENTWV Veutuov 
re0ewma, d)hog 58 Erowmodouet: EXuoToş 5 
Bientro râs Enowmodoţet: lOeutluov Yo 
ă)dov ovâeic Swvarau Beivai nagă TOv uel- 
uevov, 6g £orw'Inoodg XoLoToc. Iei 6£ Tis 
Erowmodouti Eri Tov Oeutinov TOUTOV XOV- 
00v, &oyweov, MOovs riuiovs, EVA, XOETOV, 
vaduv, I3En40T0v TO E0YOV (paveo0v YevI]- 
oeroL' 1) yo îutoa Smiwoer: Ori Ev mvpi Guro- 
HONUTTETOL: Oli, EXGUOTOV TO E0YOV OTOLOV EOTL 
10 mo Sovwudoei. ei Tivog TO E0yov uevei O 
270x056umo€, puo0ov Mpperar: Iei Tivos TO 
20Y0v NUTANOINOETAL, EnuuwOoeTaL, avTos 
5t ow&joerou, oiros 6E bs Gu mvgos. I5O0w 
ol5ure Ori vuog Qeoi £ore nai To Ilvetuu 
105 Qeov cinei Ev vuiv; Iei TI TOV VUOV TOD 
Qeoi wpOeloer, pOepei rodrov 6 Oeos: 6 yo 
va0G Toi Oeod rog E07w, oimvEş £0Te Vueis. 
18Mm5eig Eavrov EEanruTruTu: el ris doxei 00- 
og eivau Ev Duiv EV TĂ OLGVL TOVTO, WWEOG 
vevtodo, îva vevnrau 0opos. 19] yăo voga 
TOD XO60UOV TOVTOV uWELA NUCĂ TE Oe 
2011. YEYEANTAL 49: 6 BEUOOONEvVOG TOVG 
oopobs Ev 1îj navovovig avTăv: 2001, T- 


sunteți trupeşti. 3Căci câtă vreme sunt între 
voi pizmă şi ceartă şi dezbinări, nu sun- 
teți, oare, trupeşti şi omeneşte umblaţi? 
4Căci, când zice unul: Eu sunt al lui Pavel, 
iar altul: Eu al lui Apolo, nu sunteţi oare 
trupeşti? 
[DD cine este Pavel, şi cine Apolo, dacă 
nu slujitori prin care aţi crezut, şi după 
cum i-a dat Domnul fiecăruia? Eu am să- 
dit, Apolo a udat, dar Dumnezeu a făcut să 
crească; 7astfel încât nici cel ce sădeşte nu 
este ceva, nici cel ce udă, ci numai Dum- 
nezeu care face să crească. 8Cel ce sădeşte 
şi cel ce udă una sunt şi fiecare îşi va lua 
plata după osteneala sa. 9Căci noi suntem 
cu Dumnezeu împreună-lucrători; voi sun- 
teţi ogorul lui Dumnezeu, zidirea lui Dum- 
nezeu. 10După harul lui Dumnezeu, cel dat 
mie, eu, ca un maimare-megşter înţelept, 
am pus temelie, iar altul zideşte pe ea; şi 
fiecare să vadă cum zideşte; lică altă te- 
melie nimeni nu poate pune, afară de cea 
pusă, care este Iisus Hristos. !Zlar de zideş- 
te cineva pe această temelie: aur, argint, 
pietre scumpe, lemne, iarbă, trestie, 13lu- 
crul fiecăruia se va face vădit; căci ziua îl 
va arăta; că în foc se descoperă; şi focul va 
lămuri lucrul fiecăruia ce fel este. Dacă 
lucrul cuiva, pe care l-a zidit, va rămâne, 
va lua plată; I5dacă lucrul cuiva se va arde, 
el se va păgubi; dar el însuşi se va mântui, 
aşa însă ca prin foc. 16Nu ştiţi că templu 
al lui Dumnezeu sunteţi şi că Duhul lui 
Dumnezeu locuieşte în voi? I!7Dacă cineva 
strică templul lui Dumnezeu, îl va strica pe 
acesta Dumnezeu; căci sfânt este templul 
lui Dumnezeu, care sunteţi voi. 18Nimeni 
să nu se amăgească pe sine; dacă se crede 
cineva înţelept între voi în veacul acesta, 
să se facă nebun, ca să fie înţelept. 19Căci 
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du" Kvgtog yiwwoxei Tovş Giadoyionobs Tv 
00pâv, Ori eioi uărouol. 216ore um5eig nav- 
X400w Ev &vOEwrmoLs: năvTa YAe Vuâv E0Tw, 
22eire Ilodhog ere Axo)iwg eire Kmqpăg eire 
x00uog eire Co?) eire Oăvarog eiTe EvEOTOTA 
eiTe uE)AOVTA, TAVTA VuGv EOTW, 23Vueig 68 
X9.0T00, XoLoTog 6E Oro. 


IIPOZ KOPINOIOYE A' 


înțelepciunea lumii acesteia este nebu- 
nie la Dumnezeu, căci scris este: Cel ce 
prinde pe înţelepţi în viclenia lor; 20şi ia- 
răşi: Domnul cunoaşte gândurile înţelepţi- 
lor, că sunt deşarte, 2iîncât nimeni să nu se 
laude cu oameni; căci toate sunt ale voas- 
tre, 22fie Pavel, fie Apolo, fie Chefă, fie 
lumea, fie viața, fie moartea, fie cele de 
acum, fie cele viitoare, toate ale voastre 
sunt, 23iar voi ai lui Hristos; şi Hristos al 
lui Dumnezeu. 


KeqpăAouov A 


rog juăg doputtodw ăvBownoș, og 
VIMEETAS XLOTOV nai, OINOvONuOvG 
uvoTnolwv Oeod. 26 6E dourov în- 

TEiTOL Ev TOiG OIKOVONOLG, VO, 7ILOTOG 

TLG evoeOf. Seuoi 6E eig EAGyLOTOV 

20Tw va Vp Du &vanei0â îi bo 
ăvOporivns îuteas: 6) ov5E 2uovrov 
ăvangivo: 4ov5tv yăe EuovT ovvodo: 6) 
OVx Ev Tovr Gedwmoilouat: 6 5E &vonolvov 
ue KvoLog £0Tw. 560OTE Mi) 700 X0LQ0Â Ti %ol- 
vere, Eog &v £10m 6 Kvoos, Âs noi porioei 
TO, AQUNTĂ TO ONOTOVG KU POVEOWOEL TĂG 
Boviăs Tov nap5v, kai TOTEe 6 Erowog 
YEVIOETOL EXGOTO Ad Tod Beoî. STaira 
de, a6e)qpoi, ueTeoynuărioa eg EuovTăv oi 
Anoo 5 vuăş, îva Ev Tjuiv u4Omre TO uh 
unte 6 veyoanrou pooveiv, va ui) eis brto 
Tod Evog pvoiodo0e vară Toi Ertoov. Tric 
YAe oe Svonoiver; ri 5 Exerg 6 own tafBes; 
ei 68 nai EdaBes, ri nawyăioou os ui d0fov; 
816 xexogeoutvo. E0r£, în Endovm]oore, 
Xopis îuâv EBoonevoare: ati dcpehov ve 
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Capitolul 4 


şa să ne socotească pe noi omul, 

ca pe nişte slujitori ai lui Hristos 

şi iconomi ai tainelor lui Dumne- 

zeu. 2Deci, ceea ce se cere mai mult 

de la iconomi este ca fiecare să fie 

aflat credincios. lar mie prea 

puţin îmi este să fiu judecat de 

voi sau de o zi omenească; dar nici pe mine 
însumi nu mă judec; 4căci nu mă ştiu vi- 
novat cu nimic; însă nu în aceasta m-am 
îndreptat; iar Cel ce mă judecă pe mine 
Domnul este. 5Astfel, nu judecaţi ceva îna- 
inte de vreme, până ce nu va veni Domnul, 
Care va şi lumina cele ascunse ale întuneri- 
cului şi va vădi sfaturile inimilor. Şi atunci 
fiecare va avea lauda de la Dumnezeu. 6Şi 
acestea, fraţilor, le-am zis ca despre mine 
şi despre Apolo, pentru voi, ca prin noi să 
învăţaţi să nu cugetați peste ceea ce este 
scris, ca nu cumva vreunul dintre voi să se 
semețească pentru unul împotriva altuia. 
Căci cine te face deosebit? Şi ce ai pe care 


1 CORINTENI 


eBaovievoare, iva nai îueis vuiv ovufBa- 
ovevowuev. 950x6 yăo dr 0 Qeos nus 
Tov &nooToNovg EOXATovG Arredeizev, Os 
Eruavariovg, dr Beareov Eyevonuev TG 
1604, noi erpythois ai âvOewnois. 10ueig 
uogoi .ă Xo.orov, bueis 6E pooviuoL Ev 
Xo.orG: 1iueig &oOeveig, bueig 6£ ioxvpol: 
vuetg &v5oBor, uete 5 &rtnor. HăyoL Tijs CETL 
Woag kai rrewvâuev nai Supâuev oi vvuvm- 
revouev kai nohapiLoueOa nai GOTATEUNuEV 
12xai, nomâuev EoyvaGouevor Trois i5Laig 
xEepoi: doi5opovuevoi evioyoduev, Su0no- 
uevoL &veyoueBa, I3fhaoqpnuovuevoL rapa- 
NONODUEV: OS TEOMADAEUATA TOI XOONOV 
yevOmuev, râvrov meoipnua Eos GoTL. 
40dx Evrptnov Vuâs YEApE TATA, ANY Os 
TExva uov Gyanmră vovOeTG. I5E0v Ye uv- 
olovg rouSayoyovs Eyre Ev XoLoTG), A) ov 
noMiovg rartoas' 8v Yo Xe.orG "Inooi 
Tod evoye)iov Ey buâg Evevvnoa. 157apa- 
xOdG ov duâs, pumnal nov yiveo0e. 17Aă 
Toro Exrempa buiv Tw.00gov, 6g EOTL TEXVOV 
uov &yanmrov ai uorov Ev Kvoio, s vuâg 
&vauvnoei răg 650vş nov TOG Ev XoLOTE, 
ads NUVTAXED EV TOO EXxAMoLA Ă5A- 
Onu. 18“Qg ui 2oxoutvov 5€ nov noos vuâs 
EpvouwOmov riwvec: 19£)evoouou 5E TOXEWS 
noos bus, Ev 6 Kvoiog 0eAnoŢ, Kai Yvwoo- 
Wa O TOV AOYOV TO TErpvOLuEvOV, GAAG 
riv Svvauuv: 200 yăe Ev A0Yw î] Boaotieia 
Tot Qeod, &)): 2v 6vvauet. 2lri Behere; Ev 
a4P5w E)0w noos vuâs, î Ev GVăn mvev- 
WOTI TE NEQOTNTOG; 


4,8-21 


să nu-l fi primit? lar dacă ai şi primit, de 
ce te lauzi ca şi cum n-ai fi primit? 8Deja 
sunteţi sătui; deja v-aţi îmbogăţit; fără noi 
ați împărăţit; şi măcar de aţi îi împărățit, 
ca şi noi să împărățim împreună cu voi. 
9Căci socotesc că Dumnezeu, pe noi, apos- 
tolii, ne-a arătat ca pe cei din urmă, ca pe 
nişte osândiţi la moarte, că ne-am făcut 
privelişte lumii, şi îngerilor şi oamenilor. 
I0Noi suntem nebuni pentru Hristos, voi 


A SA 


însă înţelepţi întru Hristos; noi slabi, voi 

însă tari; voi întru slavă, noi însă întru ne- 
cinste. !Până în ceasul de acum şi flămân- 
zim, şi însetăm, şi suntem goi, şi suntem bă- 
tuţi, şi pribegim, !2şi ne ostenim, lucrând 

cu mâinile noastre. Ocărâţi, binecuvântăm. 
Prigoniţi, răbdăm. !3Huliţi, mângâiem. Ca 

gunoaiele lumii ne-am făcut, a tuturor mă- 
turătură, până astăzi. !1Nu ca să vă ruşinez 

vă scriu acestea, ci ca să vă povăţuiesc ca 

pe nişte copii iubiţi ai mei. I5Căci mii de 

învățători de aţi avea în Hristos, totuși nu 

aveţi mulți părinţi; pentru că în Hristos 

lisus eu v-am născut prin Evanghelie. 
I6Vă rog, deci: Fiți mie următori. Pentru 

aceasta vi l-am trimis pe Timotei, care este 

fiu al meu iubit şi credincios în Domnul, 
care vă va aduce aminte căile mele cele în 

Hristos, precum învăţ eu pretutindeni în 

toată Biserica. ISlar unii, ca şi cum n-aş mai 

veni la voi, s-au semețţit. 19Dar voi veni de- 
grabă la voi, dacă Domnul va voi, şi voi cu- 
noaşte nu cuvântul celor ce s-au semeţit, ci, 
puterea. 20Căci nu în cuvânt este Împărăția 

lui Dumnezeu, ci în putere. 2ICe voiţi? Cu 

toiag să vin la voi, sau cu dragoste şi cu du- 
hul blândeţii? 
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IIPOZ KOPINOIOY: A 


Kecwpăhouov E" 


AS ANOVETOL Ev Vuiv roovela, nai 
TOLOVTI] NOEvELA, îjTig OV5E Ev Toic 
£Oveow Ovouaerat, DOTE yvvaiud, 
TWO TO NUTEOG Exew. 2nai Vueig 
TepvouwuEvoL E0TE, nai OVXi uăA- 
hov Erevooare, iva EEao0Ţi Ex utoov 
Vuâv 6 TO Eoyov TodTo nou]oac. 3870 

LEV YA OS OTTO TE OOUUTL, TUOOV 
SE TG) TTVEVULOTL, ÎJÂN XEXENA OS AEO TOV 
OUTU) TOUTO nOTEoyAoauevov, 48v TG OVOuarL 
Toi Kwvolov îjuâv'Imooi Xoiorod ovvay0ev- 
TOV DUGOV NO TOD EMO ITVEVUATOŞ OV Tfj 
Svvăţuei Tod Kvoiov îuv'Imooi Xouorod 
ÎTUpAĂOEDvAL TOV TOLOUTOV TG VATAvĂ €ic 
0he0oov Tîjs oaexos, va TO nvedua 0w0ŢI 2v 
rii Ducoa rod Kvoiov'Inood. 60 nad TO 
XOVINUA VuâV. OV Oi5aTE Ori uoă Cum 
6hov To qpvoaua (uuot; Exnaapare ov Tv 
nadatăv Cuv, îva ijre vtov pvoaţua, xa0ws 
£ore ACuuot. Xa Yo TO TT4OXA Îuâv br 
Nuâv ErvON Xovoroc: SWoTe EopTULOuEv ui] 
ev Cup rradcu, um5E 2v Cu noxias xai 
novnoias, GM Ev &tuuorc eiunoweiac nai 
Gimoeiag. %Eyoonpa buiv Ev Ti) En.oroAfi ui 
ovvavaţuiyvvoau roovors, I0xai ob răvrwg 
TOÎG TOOVOLG TOI KOOUOV TOVTOV î] TOI 7TAEO- 
venrous î deonatw î) eiswhodroauc” Erei 
Ocpelhere &oa Eu rod noouov EEehOetv: 1lvăv 
Se Eyoonpa vutv pu] ovvavauiyvvodou Ev rc 
adehqpos 6vouatouevog 7] roovog îi meovt- 
xrms î] eiSwhoareons îi dol5ooos îi utOvoog 


402 


Capitolul 5 


e tot aude că la voi este desfrânare, 
şi o astfel de desfrânare care nici 
între neamuri nu se pomeneşte, ca 

cineva să trăiască cu femeia tatălui 

său. 2Şi voi v-aţi semeţit, în loc să 

vă fi tânguit mai degrabă, ca să fie 
scos din mijlocul vostru cel care a făcut 
această faptă. Căci eu, ca unul care sunt 
departe cu trupul, dar de faţă cu duhul, am 
şi judecat, ca şi cum aş fi de față, pe cel ce 
a săvârşit una ca aceasta: 4În numele Dom- 
nului nostru lisus Hristos, adunându-vă voi 
şi duhul meu, cu puterea Domnului nostru 
lisus Hristos, 5să daţi pe unul ca acesta sa- 
tanei, spre pieirea trupului, ca duhul să se 
mântuiască în ziua Domnului Iisus. SNu e 
bună lauda voastră. Nu ştiţi că puţin aluat 
dospeşte toată frământătura? 7Curăţiţi-vă 
deci de aluatul cel vechi, ca să fiţi frămân- 
tătură nouă, precum sunteţi, fără aluat. Că 
Paştile nostru, Hristos, S-a jertfit pentru 
noi, 8încât să prăznuim nu cu aluatul cel 
vechi, nici cu aluatul răutăţii şi al vicleniei, 
ci cu azimele curăţiei şi ale adevărului. 
V-am scris în epistolă să nu vă ameste- 
cai cu desfrânaţii, 10şi, de bună seamă, nu 
cu desfrânaţii acestei lumi, sau cu lacomii, 
sau cu hrăpăreţii, sau cu închinătorii la idoli, 
căci atunci ar trebui să ieşiţi afară din lume; 
așa că acum v-am scris să nu vă amestecați 
cu vreunul care, numindu-se frate, este des- 
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frânat, sau lacom, sau închinător la idoli, 
sau defăimător, sau beţiv, sau hrăpăreţ; cu 
unul ca acesta nici să nu mâncaţi împreună. 
12Căci ce am eu să-i judec şi pe cei din afa- 
ră? Oare pe cei dinăuntru nu-i judecaţi voi? 
I3lar pe cei din afară Dumnezeu îi judecă. 
Scoateţi, dar, pe cel rău dintre voi. 
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Capitolul 6 


ndrăzneşte cineva dintre voi, având 
Ă A vreo pricină împotriva altuia, să se 


judece înaintea celor nedrepți şi nu 
înaintea sfinților? 2Nu ştiţi că sfin- 
ţii vor judeca lumea? Şi dacă lumea 


este judecată prin voi, sunteţi oare 

nevrednici de judecăţile cele mai ne- 
însemnate? 3Nu ştiţi că îngeri vom judeca? 
Cu cât mai mult cele lumești? 1Deci, dacă 
aveţi judecăţi lumeşti, pe cei neluaţi în sea- 
mă în biserică, pe aceştia puneţi-i să jude- 
ce. 5Spre ruşinare vă zic. Oare nu este în- 
tre voi nici un înţelept, care să poată judeca 
între frate şi frate, ci frate cu frate se ju- 
decă, şi aceasta înaintea necredincioşilor? 
TBa numai şi a avea judecăţi unii cu alții 
este deja o cădere pentru voi. Pentru ce nu 
vă lăsaţi mai degrabă nedreptățiţi? Pentru 
ce nu vă lăsaţi mai degrabă lipsiţi? 8Ci voi 
înşivă nedreptățiți şi lipsiţi pe alţii, şi încă 
pe fraţi. 9Sau nu ştiţi că cei nedrepţi nu vor 
moşteni Împărăţia lui Dumnezeu? Nu vă 
amăgiţi: nici desfrânaţii, nici închinătorii la 
idoli, nici adulterinii, nici stricaţii, nici so- 
domiţii, IOnici lacomii, nici furii, nici beţi- 
vii, nici defăimătorii, nici hrăpăreţii nu vor 
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moşteni Împărăţia lui Dumnezeu. !Şi aşa 
eraţi unii dintre voi. Dar v-aţi spălat, v-aţi 
sfințit, v-aţi îndreptat în numele Domnului 
lisus şi în Duhul Dumnezeului nostru. 
Lu sunt în puterea mea, dar nu toate 

îmi sunt de folos. Toate sunt în puterea 
mea, dar nu mă voi lăsa stăpânit de ceva. 
sBucatele sunt pentru pântece şi pântecele 
pentru bucate; iar Dumnezeu şi pe unul, şi 
pe celelalte le va nimici. Trupul însă nu 
este pentru destrânare, ci pentru Domnul, 
şi Domnul este pentru trup. “lar Dumnezeu 
şi pe Domnul L-a înviat, şi pe noi ne va învia 
prin puterea Sa. 15Nu ştiţi că trupurile voas- 
tre sunt mădulare ale lui Hristos? Luând 
deci mădularele lui Hristos le voi face oare 
mădularele unei desfrânate? Să nu fie! 16Sau 
nu ştiţi că cel ce se alipeşte de desfrânată 
este un trup cu ea? Căci vor fi — zice — cei 
doi un trup. Ylar cel ce se alipeşte de Dom- 
nul este un duh cu EI. 18Fugiţi de desfrânare! 
Tot păcatul pe care-l va face omul este în 
afară de trup, dar cel care se desfrânează 
păcătuieşte împotriva trupului său. !9Sau nu 
ştiţi că trupul vostru este templu al Duhului 
Sfânt Care este în voi, pe Care-L aveţi de 
la Dumnezeu, şi că voi nu sunteţi ai voştri? 
20Căci ați fost cumpăraţi cu preț! Slăviţi, dar, 
pe Dumnezeu în trupul vostru şi în duhul 
vostru, care sunt ale lui Dumnezeu. 


Capitolul 7 


ât despre cele ce mi-aţi scris, bine 
este omului să nu se atingă de feme- 
ie. 2Dar din pricina desfrânărilor, 
fiecare să-şi aibă femeia sa şi fie- 
care femeie să-şi aibă bărbatul său. 
3Bărbatul să-i dea femeii bunăvoirea 
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datorată, asemenea şi femeia bărbatului. 
4Femeia nu este stăpână peste trupul său, 
ci bărbatul; asemenea nici bărbatul nu este 
stăpân peste trupul său, ci femeia. 5Să nu vă 
lipsiţi unul de altul, decât poate cu învoială, 
pentru o vreme, ca să vă îndeletniciţi cu pos- 
tul şi cu rugăciunea; şi iarăşi să fiți împreu- 
nă, ca să nu vă ispitească satana din pricina 
neînfrânării voastre. 6Şi aceasta o spun ca 
pogorământ, nu ca poruncă. 7Căci eu vreau 
ca toţi oamenii să fie cum sunt eu însumi; dar 
fiecare are darul lui de la Dumnezeu: unul 
aşa, altul într-alt fel. 8Şi celor necăsătoriți şi 
văduvelor le spun: Bine le este dacă rămân 
ca şi mine. Dacă însă nu se înfrânează, să se 
căsătorească; căci mai bine este să se căsăto- 
rească, decât să ardă. Wlar celor ce sunt că- 
sătoriţi, le poruncesc, nu eu, ci Domnul: Fe- 
meia să nu se despartă de bărbat! iilar dacă 
se va şi despărţi, să rămână nemăritată sau 
să se împace cu bărbatul; şi nici bărbatul să 
nu-şi lase femeia. Iar celorlalți eu le spun, 
nu Domnul: Dacă un frate are femeie ne- 
credincioasă şi ea binevoieşte să locuiască 
cu el, să nu o părăsească. I5lar femeia, dacă 
are bărbat necredincios şi el binevoieşte să 
locuiască cu ea, să nu-l părăsească. MCăci 
bărbatul necredincios se sfințeşte prin feme- 
ie, şi femeia necredincioasă se sfinţeşte prin 
bărbat. Altminteri, copiii voştri ar fi necu- 
rați, dar aşa sunt sfinți. I5Dacă însă necredin- 
ciosul se desparte, să se despartă. Nu este 
înrobit fratele sau sora în unele ca aces- 
tea. Căci Dumnezeu ne-a chemat spre pace. 
I6Căci ce ştii, femeie? Dacă îţi vei mântui 
bărbatul? Sau ce ştii, bărbate? Dacă îţi vei 
mântui femeia? Atât numai: aşa cum a îm- 
părțit Dumnezeu fiecăruia, aşa cum l-a che- 
mat Dumnezeu pe fiecare, aşa să şi umble. 
Şi astfel poruncesc în toate Bisericile. I5A 
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fost cineva chemat fiind tăiat-împrejur? Să 
nu încerce să ascundă. A fost cineva che- 
mat întru netăiere-împrejur? Să nu se taie 
împrejur. !%Tăierea-împrejur nimic nu este; 
şi netăierea-împrejur nimic nu este, ci ţine- 
rea poruncilor lui Dumnezeu. 20Fiecare, în 
chemarea în care a fost chemat, în aceasta 
să rămână. 21Ai fost chemat rob? Fii fără 
grijă. Ci, chiar de poţi ajunge liber, mai vâr- 
tos rămâi în supunere! 22Căci robul care a 
fost chemat în Domnul, este un eliberat al 
Domnului; asemenea şi cel liber, care este 
chemat este rob al lui Hristos. 23Cu preţ ați 
fost cumpăraţi. Nu vă faceţi robi ai oameni- 
lor. 24Fiecare în ceea ce a fost chemat, fraţi- 
lor, în aceasta să rămână la Dumnezeu. 
[* despre fecioare, poruncă a Domnului 
nu am, dar vă dau sfatul meu, ca unul care 
am fost miluit de Domnul să fiu vrednic de 
crezare. 26Socotesc deci că aceasta este bine 
pentru nevoia de față, căci bine este omului 
să fie aşa. 27Te-ai legat cu femeie? Nu cău- 
ta dezlegare. Te-ai dezlegat de femeie? Nu 
căuta femeie. 28Dacă însă te-ai însurat, n-ai 
păcătuit; şi dacă fecioara s-a măritat, n-a pă- 
cătuit. Numai că unii ca aceştia vor avea ne- 
caz în trup. lar eu vă cruţ pe voi. 29Şi aceasta 
o spun, fraților: Vremea s-a scurtat de acum, 
ca şi cei care au femei să fie ca şi cum n-ar 
avea, 30şi cei ce plâng să fie ca şi cum n-ar 
plânge, şi cei ce se bucură ca şi cum nu s-ar 
bucura, şi cei ce cumpără ca şi cum n-ar avea 
în stăpânire, 3!şi cei ce se folosesc de lumea 
aceasta ca şi cum nu s-ar folosi deplin de ea. 
Căci trece chipul lumii acesteia. 32Şi vreau 
ca voi să fiți fără grijă. Cel necăsătorit se în- 
grijeşte de cele ale Domnului, cum să placă 
Domnului; %iar cel ce s-a căsătorit se îngri- 
jeşte de cele ale lumii, cum să placă femeii. 
34Se deosebeşte şi femeia, şi fecioara. Cea ne- 
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măritată se îngrijeşte de cele ale Domnului, 
ca să fie sfântă şi cu trupul şi cu duhul; iar 
cea măritată se îngrijeşte de cele ale lumii, 
cum să placă bărbatului. 35Şi aceasta spre 
folosul vostru înșivă o spun, nu ca să vă pun 
frâu, ci spre buna-cuviinţă şi stăruirea lângă 
Domnul, fără risipire. 36lar dacă cineva soco- 
teşte că aduce necinste asupra fecioarei lui 
dacă trece de floarea vârstei, şi astfel trebu- 
ie să fie, facă ce voieşte. Nu păcătuieşte; să 
o mărite. 37Dar cel ce stă neclintit în inimă, 
fără să aibă vreo trebuinţă — ci e stăpân peste 
voia sa — şi aceasta a judecat în inima sa, să-şi 
țină fecioara, bine face. 38Aşa că şi cel ce o 
mărită bine face, dar cel ce n-o mărită mai 
bine face. 3%Femeia este legată prin lege atâta 
vreme cât trăieşte bărbatul ei. lar dacă moa- 
re bărbatul ei, este liberă să se mărite cu cine 
voieşte, numai întru Domnul. 40Dar mai fe- 
ricită este dacă rămâne aşa, după sfatul meu. 
Şi socot că şi eu am Duhul lui Dumnezeu. 


5£ mg 6ouet eidEvau Ti, OVĂENW OV- 
5tv ăpvone na0wg dei yvâvar 5ei 
5£ mic ryan Tov Be0v, ovroş Eyvu- 

OTaL bre adTod. Alegi Tis foboews ovv TOv 
ei6w)o0vTwv oi5auev Gri ovdtv eldwhov 
Ev u00up, kai Or ovâeis Oeog Ereoos ei ui 
eic. Sai yăe eimeo eioi deyouevor Deoi eire 
&v ovoavâ) eire îi rijs Yijs, bone eioi Deoi 
no))oi ai xvotoi root, 66) îuiv eis Oeos 
6 rare, £E ov ră râvra nai îjuete eis av- 


Capitolul 8 


ât despre cele jertfite idolilor, ştim 
că toți avem cunoştinţă. 2Cunoş- 
tința semeţeşte, dar iubirea zideşte. 

Iar dacă cineva socoteşte că ştie ce- 

va, încă n-a cunoscut nimic aşa cum 
trebuie să cunoască; 3dar dacă cine- 
va ÎI iubeşte pe Dumnezeu, acela este cu- 
noscut de E]. 4Deci despre mâncarea celor 
jertfite idolilor, ştim că idolul nu este nimic 
în lume şi că nu este nici un alt Dumnezeu 
decât Unul. 5Căci deşi sunt aşa-zişi dumne- 
zei, fie în cer, fie pe pământ, — precum sunt 
dumnezei mulţi şi domni mulţi —, 6totuşi, 
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Ov, oi eic Kvoioc'Inoods XeLor6s, d ov 
ră râvra noi îueis dv avTod. TA) ov Ev 
râow 1 vvâous: we 8E Tîj ovveLĂnoeL Tov 
eiâwhov Eos dori bs eiâwh00uvrov t00iovor, 
ai 1) ovveiSmois avT&v &oBevhs ovoa uo- 
iwveral. 5Boua 5E Muâg ov napioTnoi 1 
Be: oure YăE Ev păyouev TeoLooevouev, 
ore Ev ui] păyouev borepovueGa. 9Pherere 
58 mins 1] EEovoia Vu&v ATI TEOOXOUuNuA 
vyEwnrau Tois dodevodorwv. I0Eăv 40 Tis L5 oe, 
TOv EXovTa Yvow, Ev eiw)elw HaTaNEiNuE- 
vOv, OVYL 1] OvvelSmois avTod &oOevodc dv- 
rog oixo5ounOnoerau eic 10 Tă eid6wA00uTa 
£00lew; linai &moleirau 6 &odevâv &5ehqpog 
eri Ti] o yvwoer, Gu 6v Xoioroc ârtOavev. 
l20brw 6£ GuaerAvovreg eig Tovs G6eApovc 
RO TUNTOVTEG AVIV Tîv OvvelĂNow 4o0e- 
voDoav £ig Xe.oT0v Guaorăvere. 135.Oreo ei 
Boua oxav5aiuitei Tov G6eAcpov nov, ov ui 
pOYw KpEa is T0v aiva, va ui) Tov G5eApov 
HOV OXAvĂaMOow. 


IIPOZ KOPINOIOYZ A 


pentru noi, este un singur Dumnezeu, Ta- 
tăl, din Care sunt toate şi noi spre EI; şi un 
singur Domn, lisus Hristos, prin Care sunt 
toate şi noi prin EI. 7Dar nu este în toţi 
cunoştinţa; şi unii, cu conştiinţa de până 
acum a idolului, le mănâncă drept jertfe 
aduse idolilor, şi conştiinţa lor, slabă fiind, 
se întinează. SMâncarea nu ne pune înain- 
tea lui Dumnezeu. Că nici dacă mâncăm 
nu prisosim, nici dacă nu mâncăm nu ne 
lipsim. *Vedeţi însă ca nu cumva puterea 
aceasta a voastră să se facă poticnire celor 
slabi. I0Căci, dacă te vede cineva pe tine, 
cel ce ai cunoaștere, şezând la masă în tem- 
plul idolesc, oare conştiinţa lui, slab fiind 
el, nu-şi va zidi temei ca să mănânce cele 
jertfite idolilor? Şi, din pricina cunoaşte- 
rii tale, va pieri fratele tău cel slab, pen- 
tru care a murit Hristos! 12Şi aşa, păcătu- 
ind faţă de fraţi şi lovind conştiinţa lor cea 
slabă, păcătuiţi față de Hristos. 13De aceea, 
dacă o mâncare îl sminteşte pe fratele meu, 
nu voi mânca în veac carne, ca să nu-l smin- 
tesc pe fratele meu. 


Kecpdilouov O' 


> > i > [ă > -] 4 3 Lă 
Vu €lui OITOOTOAOG; OV Eiui EevOe- 
gos; owxi'Inoodv XoLorov Tov Kw- 
QL0v îuGv EbEORA; OV TO E0YOv uov 
c - > > Lă Fe 2 >>» > 
vueig E0ore Ev Kvolu); Zei GAAoLg OU 
> | > Lă > LA (A Li > 
Eli. ATOOTOACG, GAAG Ye vuiv eiut: 
e ij 1 - 3 = > i 
îl văe opoovis ijs Euis &IrooTroMis 
vueig Eore 2v Kwvoio. 31) âui) &mohoyia 
Toi ut &vaxoivovow air 207i. 1M) ob 
Exouev E&ovoiav cpayetv nai zuetv; Su) ob 
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Capitolul 9 


u sunt eu apostol? Nu sunt eu li- 
ber? N-am văzut eu pe Iisus Hris- 
i, tos, Domnul nostru? Nu sunteţi 
i voi lucrul meu în Domnul? 2Dacă 
altora nu le sunt apostol, vouă 

„negreşit vă sunt; căci voi sunteţi 
pecetea apostoliei mele în Domnul. 3Apă- 
rarea mea către cei ce mă judecă aceasta 
este. 4Nu stă în puterea noastră să mâncăm 


1 CORINTENI 


îyouev Egovoiuv G5ehpv yvvaina rreet- 
Gryew, bg ai oi douroi GrOoTo)0L xai oi 
â5ehqpoi rod Kvoiov ai Kmep&s; $i) uovos 
2 nai BaovăBas'ovx Exouev EEovotav 
rod ui) 2oyuteodau; 7rig orpareveraL idiots 
povioig NOTE; Tis purevei aunel va noi 
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24 Tod evopye)iov Cijv. I5Eyb 6£ ov5evi Exon- 
oâunv rovrov. Own Eyoonpa 5£ raira iva 
ObTW yEvnraL Ev Euot: nadOv YAp not udiiov 
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vo). I5Eăv Yo evoyeMGonat, 0W% EOTI LOL 
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5£ uol £orwv Ev ui) evoyeMGopuar 17ei yo 
EX OV TOĂTE 104000, uLo0Ov Ey: ei GE Unwv, 
oinovoulav reniorevuau. I8rig oWY ot £OTIV 
6 uLo06g; îva evayyeluGouevos GSAnAvov 
0mow 70 evawytluov Tod Xoioroi, ei TO ui) 
xATUXE1ou00au Tîj EEovoig nov Ev TĂ EVAY- 
vei. 19"EhevBeoos Yo Ov EX AVIV FĂ- 
ow EuavTov £50v)wo00, iva ToVvs mielovas 


9,5-18 


şi să bem? 5Nu stă în puterea noastră să 
purtăm cu noi o femeie soră, ca şi ceilalți 
apostoli şi ca fraţii Domnului şi Chetfâ? 
6Sau numai eu şi Barnaba nu avem putere 
să nu lucrăm? 7Cine vreodată merge la oas- 
te cu solda lui? Cine sădeşte vie şi nu mă- 
nâncă din rodul ei? Sau cine paşte turmă 
şi nu mănâncă din laptele turmei? 8Oare 
omeneşte grăiesc eu acestea? Nu le spune 
oare şi Legea? 9Căci în Legea lui Moise es- 
te scris: Să nu legi gura boului care treieră. 
Oare de boi Se îngrijeşte Dumnezeu? 10Sau 
cu adevărat pentru noi grăieşte? De bună 
seamă pentru noi s-a scris, că cel ce ară tre- 
buie să are cu nădejde, şi cel ce treieră, cu 
nădejdea că va avea parte de nădejdea lui. 
HDacă noi v-am semănat vouă cele duhov- 
niceşti, mare lucru este dacă secerăm cele 
trupeşti ale voastre? 2Dacă alţii au parte 
de putere asupra voastră, nu mai mult noi? 
Dar nu ne-am folosit de puterea aceasta, 
ci toate le răbdăm, ca să nu punem vreo 
piedică Evangheliei lui Hristos. 15Nu ştiţi 
că cei care lucrează cele sfinte mănâncă 
din templu, că cei ce slujesc la jertfelnic au 
parte din cele ale jertfelnicului? Tot aşa 
a poruncit şi Domnul celor ce propovădu- 
iesc Evanghelia să trăiască din Evanghelie. 
I5Dar eu nu m-am folosit de nimic din aces- 
tea. Şi nu am scris acestea ca să se facă aşa 
cu mine; că mai bine îmi este să mor decât 
să îmi facă cineva deşartă lauda. 16Că, dacă 
binevestesc, nu-mi este laudă, pentru că 
asupra mea stă trebuinţa — şi vai mie dacă 
nu binevestesc! — !7Căci dacă de bunăvo- 
ie fac aceasta, am plată; iar dacă fără voie, 
iconomie mi s-a încredințat. I8Care îmi este 
aşadar plata? Ca, binevestind, să dau fără 
plată Evanghelia lui Hristos, ca să nu mă 
folosesc peste măsură de puterea mea cea 
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IIPOZ KOPINOIOY2 A 


xeo51]ow: 20xai Eyevâumv Trois lovăulois Os 
Tovâaiog, ivo'lovăalovg xeo51]ow: Toig VINO 
vOuov OG 70 vOuov, ÎVa TOVS VITO VONOV KEQ- 
51ow: 2iroig &vOuois Os &vouos, Hi] Ov Gvo- 
uog Oe), 6) Evvouos XoLoTG, iva xeo- 
ow &vouovc: 2282yevOuv Tois doVevtow bs 
âo0evi, iva rovs 4oOeveig neo6now' Toig 
TGOL YEYOVA TĂ TAVTA, ÎVO TAVTOS Tivăg 
0w00. 23To5T0 GE To) ÎS TO EVAYEMOV, 
ÎVO OVYROLWVWOVOG UVTEU YEvoual. 2400% 
oi5aTe OTL Oi Ev OTUĂLW TOEXOVTEG TUVTEG 
u&v rotxovow, is 6£ daufăver To Boafpei- 
OV; OUTW TQEYeTE, iva naralafmre. 25râc E 
O &YWOVLCOUEVOG TUVTA EVKPATEVETUL, EMEt- 
voL u&v ov va pOaETov orEpavov A 4foow, 
Tueis 6E awpOagerov. 26676 Toivvv OUT TEEXW, 
OS OLX GĂAWG, CVT ITUNTEVO, OS OWN AEO 
Seowv, 270) VNoEmLIALW WOV TO COUU ua, 
SovIAYOYĂ, pijros OAAOG XNEvEAG AVTOG 
ASOXINOG YEVONOL. 


din Evanghelie. Căci liber fiind faţă de 
toți, tuturor pe mine m-am robit, ca să-i câş- 
tig pe cei mai mulţi; 20şi m-am făcut iudei- 
lor ca un iudeu, ca să-i câştig pe iudei; ce- 
lor de sub Lege ca unul de sub Lege, ca 
să-i câştig pe cei de sub Lege; Zicelor fără 
Lege ca unul fără Lege, nefiind fără lege 
la Dumnezeu, ci în lege la Hristos, ca să-i 
câştig pe cei fără Lege; 22m-am făcut celor 
slabi ca unul slab, ca să-i câştig pe cei slabi; 
tuturor m-am făcut toate, ca în tot chipul pe 
unii să-i mântuiesc. 23Şi fac aceasta pentru 
Evanghelie, ca să mă fac împreună-părtaş 
la ea. 24Nu ştiţi că cei care aleargă în sta- 
dion, toţi aleargă, dar numai unul ia pre- 
miul? Aşa să alergaţi, ca să-l luaţi. 25Şi tot 
cel ce se luptă se înfrânează de la toate: ace- 
ia, dar, ca să ia cunună stricăcioasă, iar noi, 
nestricăcioasă. 26Eu, deci, aşa alerg, nu ca 
la întâmplare; aşa lovesc cu pumnul, nu ca 
şi când aş bate aerul, 2/ci îmi nevoiesc tru- 
pul şi îl supun robiei, ca nu cumva, altora 
propovăduind, eu însumi să fiu neîncercat. 


Kepăiauov I 


dia Oe 6E vuâc yvoetv, &6eAqpoi, 
| &u oi rartoeg TUMGYV ITOVTEG VIO 
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TOUvTEŞ TO AVTO Foua zvevua- 
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Capitolul 10 


ia ăci nu voiesc să nu ştiţi, fraţilor, că 
Va părinţii noştri toţi au fost sub nor 
| şi toţi au trecut prin mare; 2şi toţi, 
întru Moise, s-au botezat în nor şi 
în mare; şi toți aceeaşi mâncare 
duhovnicească au mâncat; îşi toţi 
aceeaşi băutură duhovnicească au 

băut; că beau din piatra duhovnicească care 
urma, iar piatra era Hristos. 5Dar în cei mai 
mulți dintre ei nu a binevoit Dumnezeu; 


1 CORINTENI 


6 Xovoroc. 58) owx% Ev TOŞ TElOOW UVTOV 
ebă0umoev 6 Oeoş: naTeoTrEvOnoav Yo Ev 
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căci li s-au aşternut oasele în pustie. 6Şi 
acestea chipuri nouă s-au făcut, ca să nu fim 
poftitori de rele, precum şi aceia au poftit; 
Tnici să nu vă faceţi închinători la idoli, ca 
unii dintre ei, precum este scris: Şezur-a po- 
porul să mănânce şi să bea, şi s-au sculat să 
joace; &nici să ne destrânăm, precum s-au 
desfrânat unii dintre ei şi au căzut într-o zi 
douăzeci şi trei de mii; nici să-L ispitim pe 
Hristos, precum şi unii dintre ei L-au ispitit 
şi au pierit de şerpi; nici să cârtiţi, precum 
au cârtit unii dintre ei şi au fost daţi pieirii 
de către nimicitorul. !IŞi acestea toate li se 
întâmplau acelora ca preînchipuiri şi s-au 
scris spre povăţuirea noastră, la care au 
ajuns sfârşiturile veacurilor. !ZAstfel că, cel 
căruia i se pare că stă să ia seama să nu cadă. 
I3lspită nu v-a cuprins, decât una omeneas- 
că. Dar credincios este Dumnezeu, Care nu 
va îngădui să fiți ispitiți mai mult decât pu- 
teţi, ci, odată cu ispita, va lucra şi ieşirea 
din ea, ca să puteţi răbda. !1De aceea, iu- 
biții mei, fugiţi de închinarea la idoli. I5Ca 
unor înţelepţi vă vorbesc. Judecaţi voi înşi- 
vă ce spun. ISPaharul binecuvântării, pe ca- 
re-l binecuvântăm, nu este, oare, împărtăşi- 
rea cu sângele lui Hristos? Pâinea pe care o 
frângem nu este, oare, împărtăşirea cu tru- 
pul lui Hristos? !7Că o pâine, un trup sun- 
tem noi, cei mulți, căci toți ne împărtăşim 
dintr-o pâine. I8Priviţi pe Israel cel după 
trup; cei care mănâncă jertfele nu sunt păr- 
taşi jertfelnicului? 19Ce spun, dar? Că ido- 
lul este ceva? Sau că ce s-a jertfit idolului 
este ceva? 20Nu, ci că cele pe care neamu- 
rile le jertfesc, dracilor le jertfesc şi nu lui 
Dumnezeu; şi nu voiesc ca voi să vă faceţi 
părtaşi dracilor. 21INu puteţi să beţi paha- 
rul Domnului şi paharul dracilor; nu puteţi 
să vă împărtăşiți din masa Domnului şi din 
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masa dracilor. 22Sau stârnim spre gelozie pe 

Domnul? Oare suntem mai tari decât EI? 

Lot sunt în puterea mea, dar nu toate 

îmi sunt de folos. Toate sunt în puterea 

mea, dar nu toate zidesc. 24Nimeni să nu 

caute ale sale, ci fiecare pe ale celuilalt. 
25Mâncaţi tot ce se vinde în măcelărie, ne- 
întrebând nimic, pentru conştiinţă. 26Căci 
al Domnului este pământul şi plinirea lui. 
21Şi dacă cineva dintre necredincioşi vă 

cheamă şi voiţi să mergeţi, mâncaţi orice 

vi se pune înainte, necercetând nimic, pen- 
tru conştiinţă. 23Dar, dacă cineva vă va spu- 
ne: Aceasta este jertfă adusă idolilor!, să 

nu mâncaţi, pentru acela care v-a înştiințat 
şi pentru conştiinţă; căci al Domnului este 

pământul şi plinirea lui. 29Şi conştiinţa, zic, 
nu a ta, ci a celuilalt. Căci de ce libertatea 

mea să fie judecată de o altă conştiinţă? 

3oDacă eu mă împărtăşesc prin har, de ce 

să fiu hulit pentru ceea ce aduc mulţumire? 
3lAşadar, fie că mâncaţi, fie că beţi, fie că 

altceva faceţi, toate faceţi-le spre slava lui 

Dumnezeu. 52Nu fiți poticnire nici iudeilor, 
nici elinilor, nici Bisericii lui Dumnezeu, 
3sprecum şi eu mă fac plăcut tuturor în 

toate, necăutând folosul meu, ci pe al celor 
mulți, ca să se mântuiască. 


Kecwpahonov LA 
WUNTAL uov yiveoBe, naos nă- 


i a5eicpoi, Gri nâvra nov utuvn- 
| o0e xai nas naot5wona buiv 


Tag rupa6O0EeLG nuTEyeTe. 50%) 
SE vuâg ei5evai Or. ravrog 
Gv5o0s 1] xeqpo 6 XoLorog £074, necpai) 
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lui Hristos. 2Şi vă laud pe voi, fra- 
ților, că în toate vă aduceţi aminte 
de mine şi ţineţi predaniile aşa cum 
vi le-am dat. 3Şi voiesc ca voi să ştiţi 
că Hristos este capul oricărui bărbat, 
iar bărbatul este cap femeii, iar capul lui 
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58 vwvounos 5 &vo, xecpalu) dt Xoiorot O 
Oeoc. Î7r6iG &VIo T000£VXOuEVOS î] NEOPN- 
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adr E0ru, 15yvvi 6E Ev xouă, 5050 ovTii 
207; Or 1] xOun &vri meoipohaiov 6s60- 
zau adTfi. I5Eî 6£ us Gonei cpil6veinog Eivat, 
iueic rovovrmv ovvnoevav owx Exouev, ovăt 
ai Exximoiai Tod Oeod. 


Ţe 5t napoythov owx Eraiwwâ Ori 0V% 
eic TO KOEiTTov, 6) eic TO 1TTOV OVVEOYE- 
00e. 1870 6T0v WE YĂE OVVEOXONEVOV LUV 
2v ExMAMolg Exovo OXIOuaTA EV VuiV VIAO- 
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Er TO UVTO OV EOTL NVOLUNOV SEITVOV PU- 
yetv 2184,00T0g YAE TO l5Lov GeiTvov TEOAOU- 
Bâve. 2v TG cpavyeiv, nai Os uEv mewă, Os 


Hristos este Dumnezeu. +Orice bărbat care 
se roagă sau prooroceşte având capul aco- 
perit, aduce ruşine capului său. 5Şi orice 
femeie care se roagă sau prooroceşte cu 
capul neacoperit, aduce ruşine capului ei: 
căci este una şi aceeaşi cu cea rasă. 6Căci 
dacă o femeie nu se acoperă, să se şi tundă. 
lar dacă ruşine este pentru o femeie să se 
tundă ori să se radă, să se acopere. 7Căci 
bărbatul nu trebuie să-şi acopere capul, 
chip şi slavă a lui Dumnezeu fiind; iar fe- 
meia este slava bărbatului. 8Pentru că nu 
bărbatul este din femeie, ci femeia din băr- 
bat; 9căci nu a fost zidit bărbatul pentru fe- 
meie, ci femeia pentru bărbat. 10De aceea şi 
femeia este datoare să aibă pe capul ei stă- 
pânire, pentru îngeri. !!Totuşi, nici bărba- 
tul fără femeie, nici femeia fără bărbat, în 
Domnul. !2Căci precum femeia este din 
bărbat, aşa şi bărbatul este prin femeie, şi 
toate sunt de la Dumnezeu. 13Judecaţi în 
voi înşivă: Este cuviincios ca o femeie să se 
roage lui Dumnezeu descoperită? Sau nu 
firea însăşi vă învaţă că dacă bărbatul îşi 
lasă plete îi este necinste? 15Şi că dacă fe- 
meia îşi lasă plete îi este cinste? Căci plete- 
le i-au fost date ca acoperământ. 16lar dacă 
cineva socoteşte să fie iubitor de ceartă, 
noi nu avem un astfel de obicei, nici Bise- 
ricile lui Dumnezeu. 
SȘ aceasta poruncindu-vă, nu vă laud, că 
nu spre bine, ci spre mai rău vă adunați. 
18Căci mai întâi aud că, adunându-vă voi în, 
biserică, sunt dezbinări între voi, şi în parte 
cred; I9căci trebuie să fie între voi şi eresuri, 
ca cei încercaţi să se facă vădiţi între voi. 
20Deci, când vă adunați voi la un loc, nu e 
cu putință a mânca Cina Domnească; Zicăci 
când mâncaţi, fiecare se grăbeşte să-şi ia 
cina sa, şi unuia îi este foame, iar altul se 
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îmbată. 22N-aveţi, oare, case ca să mâncaţi 
şi să beţi? Sau dispreţuiţi Biserica lui Dum- 
nezeu şi îi ruşinaţi pe cei ce nu au? Ce să 
vă zic? Vă voi lăuda în aceasta? Nu vă laud. 
23Căci eu am primit de la Domnul ceea ce 
v-am şi predat: Că Domnul lisus, în noap- 
tea în care era vândut, a luat pâine, şi, mul- 
țumind, a frânt şi a zis:24 Luaţi, mâncaţi; 
acesta este Trupul Meu, care se frânge pen- 
tru voi. Aceasta să faceţi întru pomenirea 
Mea. 25Asemenea şi paharul după Cină, 
zicând: Acest pahar este Noul Testament, 
întru Sângele Meu. Aceasta să faceţi ori de 
câte ori beţi, întru pomenirea Mea. 26Căci 
ori de câte ori mâncaţi pâinea aceasta şi 
beţi paharul acesta, moartea Domnului 
vestiți până când va veni. 27Astfel, oricine 
va mânca pâinea aceasta sau va bea paha- 
rul Domnului cu nevrednicie, vinovat va fi 
faţă de Trupul şi Sângele Domnului. 28Să 
se cerceteze însă omul pe sine însuşi şi aşa 
să mănânce din pâine şi să bea din pahar. 
29Căci cel ce mănâncă şi bea cu nevredni- 
cie, osândă sieşi mănâncă şi bea, nedeose- 
bind trupul Domnului. 35De aceea, între 
voi sunt mulți neputincioşi şi bolnavi şi 
mulți au adormit. 3ICăci dacă ne-am judeca 
pe noi înşine, nu am mai fi judecaţi. 32Dar, 
judecaţi fiind, suntem certaţi de Domnul, 
ca să nu fim osândiţi împreună cu lumea. 
33Astfel, fraţii mei, când vă adunaţi ca să 
mâncaţi, aşteptaţi-vă unii pe alţii. 34Iar da- 
că îi este cuiva foame, să mănânce acasă, ca 
să nu vă adunaţi spre osândă. Iar celelalte, 
când voi veni, le voi rândui. 
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pie ât despre cele duhovniceşti, fraţilor, 
nu voiesc să fiți în neştiinţă. 2Ştiţi 
că, pe când eraţi păgâni, eraţi duşi 
ca mânaţi la idolii cei fără de glas. 
3De aceea, vă fac cunoscut că ni- 
meni, grăind în Duhul lui Dumnezeu, 
nu zice: lisus este anatema! şi nimeni nu 
poate să zică: lisus este Domnul! decât în 
Duhul Sfânt. 4Sunt împărțiri ale darurilor, 
dar acelaşi Duh. 5Şi împărțiri ale slujirilor 
sunt, dar acelaşi Domn; 6şi împărțiri ale lu- 
crărilor sunt, dar este acelaşi Dumnezeu, 
Care lucrează toate în toți. 7Şi fiecăruia 1 se 
dă arătarea Duhului spre folos. 8Căci unuia 
i se dă prin Duhul cuvântul înţelepciunii, 
şi altuia cuvântul cunoştinței, după acelaşi 
Duh, 9şi altuia credinţă, în acelaşi Duh, iar 
altuia darurile vindecărilor, în acelaşi Duh; 
10şi altuia lucrările puterilor, şi altuia pro- 
orocie; şi altuia deosebirile duhurilor, şi 
unuia felurile limbilor şi celuilalt tălmăci- 
rea limbilor. !1Şi toate acestea le lucrează 
unul şi acelaşi Duh, împărțind fiecăruia în 
parte, precum voieşte. 
ăci precum trupul este unul, dar are mă- 
dulare multe, şi toate mădularele unui. 
singur trup, deşi sunt multe, sunt un singur 
trup, aşa şi Hristos. I3Că într-un singur Duh 
noi toţi ne-am botezat ca să fim un singur 
trup, fie iudei, fie elini, fie robi, fie liberi, şi 
toţi la un singur Duh ne-am adăpat. 1Căci 
şi trupul nu este un singur mădular, ci mul- 
te. I5Dacă ar zice piciorul: Fiindcă nu sunt 
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mână nu sunt din trup, nu este el pentru 

aceasta din trup? 16Şi dacă ar zice urechea; 

Fiindcă nu sunt ochi, nu sunt din trup, nu 

este ea pentru aceasta din trup? Dacă tot 

trupul ar fi ochi, unde ar fi auzul? Dacă tot 

ar fi auz, unde ar fi mirosul? I8A șa că Dum- 
nezeu a pus mădularele, pe fiecare din ele 

în parte, în trup, precum a voit. 19Dacă toa- 
te ar fi un singur mădular, unde ar fi trupul? 
20Așa că sunt multe mădulare, însă un sin- 
gur trup. 21Şi nu poate ochiul să zică mâinii: 
N-am trebuință de tine; sau, iarăşi, capul 

să zică picioarelor: N-am trebuinţă de voi. 
22Ci cu mult mai trebuincioase sunt [toc- 
mai] mădularele trupului care par a fi mai 

slabe. 25Şi pe cele ale trupului care ni se par 
că sunt mai de necinste, pe acelea le îm- 
brăcăm cu mai multă cinste; şi cele necuvi- 
incioase ale noastre au parte de mai multă 

cuviință. 24lar cele cuviincioase ale noastre 

n-au trebuință. Dar Dumnezeu a întocmit 

trupul, celui lipsit dându-i mai multă cin- 
ste, Z5ca să nu fie dezbinare în trup, ci mă- 
dularele să se îngrijească deopotrivă unele 

de altele. 26Şi dacă pătimeşte un mădular, 
toate mădularele pătimesc împreună; şi 

dacă este slăvit un mădular, se bucură îm- 
preună toate mădularele. 27Iar voi sunteți 

trupul lui Hristos şi mădulare în parte. 28Şi 

pe unii i-a pus Dumnezeu în Biserică: mai 

întâi apostoli, al doilea prooroci, al treilea 

învățători; apoi puteri; apoi darurile vinde- 
cărilor, ajutorările, cârmuirile, felurile lim- 
bilor. 2%Oare toți sunt apostoli? Oare toți 

sunt prooroci? Oare toţi învățători? Oare 

toți puteri? 30Oare toți au darurile vindecă- 
rilor? Oare toţi grăiesc în limbi? Oare toţi 

tălmăcesc? SIRâvniţi însă la darurile cele 

mai bune; şi iată, vă arăt o cale mai presus 

de orice cale. 
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e aş grăi în limbile oamenilor şi ale 
îngerilor, iar dragoste nu am, făcu- 
tu-m-am aramă sunătoare sau 
chimval răsunător. 2Şi de aş avea 
proorocie şi aş şti tainele toate şi 
toată cunoştinţa, şi de aş avea toată 
credința încât să mut munţii, iar dragoste 
nu am, nimic nu sunt. 3Şi de aş împărţi toa- 
te avuţiile mele, şi de aş da trupul meu să 
fie ars, iar dragoste nu am, nimic nu-mi fo- 
loseşte. 1Dragostea îndelung-rabdă, este 
binevoitoare, dragostea nu pizmuieşte, 
dragostea nu se laudă, nu se trufeşte, 5nu 
se poartă cu necuviință, nu caută ale sale, 
nu se aprinde de mânie, nu gândeşte răul, 
Snu se bucură de nedreptate, ci se bucură 
de adevăr. 7Toate le suferă, toate le crede, 
toate le nădăjduieşte, toate le rabdă; 8Dra- 
gostea nu cade niciodată. lar proorociile se 
vor desființa; limbile vor înceta; cunoştinţa 
se va desființa. 9În parte cunoaştem şi în 
parte proorocim; !0dar, când va veni ceea 
ce este desăvârşit, atunci ceea ce este în 
parte se va desfiinţa. !!Când eram prunc, ca 
un prunc vorbeam, ca un prunc pricepeam; 
ca un prunc gândeam; dar când m-am tă- 
cut bărbat, am lepădat cele ale pruncului.. 
I2Căci vedem acum prin oglindă, în chip 
întunecat, iar atunci, faţă către faţă; acum 
cunosc în parte, atunci însă voi cunoaşte 
aşa cum am şi fost cunoscut. I3Așa că ră- 
mân: credința, nădejdea şi dragostea, aces- 
tea trei. lar dintre acestea mai mare este 
dragostea. 
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ăutaţi dragostea cu sârguință. Râv- 
niți cele duhovniceşti, şi mai ales ca 
să proorociţi. 2Căci cel ce grăieşte 
- în limbi nu oamenilor le grăieşte, 
ci lui Dumnezeu; căci nimeni nu-l 
aude, ci în duh grăieşte taine. 3lar 
cel ce prooroceşte oamenilor grăieş- 
te cuvinte de zidire şi îndemn şi mângâiere. 
4Cel ce grăieşte în limbi pe sine singur se 
zideşte, iar cel ce prooroceşte zideşte Bi- 
serica. 5Voiesc ca voi toți să grăiți în limbi, 
dar mai degrabă să proorociţi. Căci mai ma- 
re este cel ce prooroceşte decât cel ce gră- 
ieşte în limbi, afară numai dacă tălmăceşte, 
ca Biserica să primească zidire. 6lar acum, 
fraților, dacă voi veni la voi, grăind în limbi, 
cu ce vă voi folosi dacă nu vă voi grăi fie în 
descoperire, fie în cunoaştere, fie în proo- 
rocie, fie în învățătură? 7De asemenea, cele 
neînsuflețite, care dau glas, fie fluier, fie 
alăută, cum se va cunoaşte ce se cântă la 
fluier, sau la alăută, de nu vor da sunete de- 
osebite? 8Şi dacă trâmbiţa va da glas nelă- 
murit, cine se va pregăti de război? Aşa 
şi voi: Dacă prin limbă nu veţi da cuvânt 
desluşit, cum se va cunoaşte ce aţi grăit?. 
Căci veţi grăi în vânt. I0Atâtea feluri de 
graiuri sunt în lume şi niciunul dintre ele 
nu este fără de înțeles. !!Deci, dacă nu voi 
şti înţelesul graiului, voi fi barbar pentru 
cel care grăieşte, iar cel care vorbeşte bar- 
bar pentru mine. 2Aşa şi voi, de vreme ce 
sunteți râvnitori ai duhurilor, căutați să pri- 
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sosiți spre zidirea Bisericii. 13De aceea, cel 
ce grăieşte în limbi să se roage ca să şi tăl- 
măcească. !Căci, dacă mă rog în limbi, du- 
hul meu se roagă, dar mintea mea este ne- 
roditoare. 15Ce voi face, dar? Mă voi ruga 
cu duhul, dar mă voi ruga şi cu mintea; voi 
cânta cu duhul, dar voi cânta şi cu mintea. 
I6Fiindcă dacă vei binecuvânta cu duhul, 
cel ce stă pe locul celui simplu cum va zice 
Amin la mulțumirea ta, de vreme ce nu ştie 
ce zici? !7Căci tu mulțumeşti bine, dar celă- 
lalt nu se zideşte. 18Mulţumesc Dumnezeu- 
lui meu că vorbesc în limbi mai mult decât 
voi toţi; I9dar în Biserică vreau să grăiesc 
cinci cuvinte cu mintea mea, ca să-i învăţ şi 
pe alții, decât zeci de mii de cuvinte în limbi. 
2Fraţilor, nu fiți copii la minte, ci fiți prun- 
ci la răutate, iar la minte fiți desăvârşiţi. 
21În Lege este scris: În alte limbi şi cu alte 
buze voi grăi acestui popor şi nici aşa nu 
Mă vor auzi, zice Domnul. 22Asttel că lim- 
bile sunt spre semn nu celor care cred, ci 
celor necredincioşi; iar proorocia nu celor 
necredincioşi, ci celor ce cred. 23Deci, dacă 
s-ar aduna Biserica toată la un loc şi toţi ar 
vorbi în limbi şi ar intra oameni simpli sau 
necredincioşi, nu vor zice oare că sunteţi 
nebuni? 21Dar, dacă toţi ar prooroci şi ar 
intra vreun necredincios sau vreun om sim- 
plu, el este dovedit de toţi, e cercetat de 
toți, 25şi astfel, cele ascunse ale inimii lui 
se fac vădite, şi astfel, căzând cu faţa la pă- 
mânt, se va închina lui Dumnezeu, vestind 
că Dumnezeu este cu adevărat în voi. 
[> ce este de făcut, fraților? Când vă 
adunați, fiecare din voi are psalm, are 

învăţătură, are limbă, are descoperire, are 
tălmăcire; toate spre zidire să se facă. 27Da- 
că grăieşte cineva în limbi, să grăiască câte 
doi sau cel mult trei, şi pe rând, şi unul să 
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tălmăcească. 28lar dacă nu este tălmăcitor, 
să tacă în biserică şi să-şi grăiască sieşi şi 
lui Dumnezeu. 2?lar proorocii să vorbească 
doi sau trei, şi ceilalți să judece. %lar da- 
că se descoperă ceva altuia care şade, cel 
dintâi să tacă. 3ICăci puteţi să proorociţi 
toți câte unul, ca toți să înveţe şi toţi să fie 
mângâiaţi; %2şi duhurile proorocilor se su- 
pun proorocilor; 33căci Dumnezeu nu este 
al neorânduielii, ci al păcii. 34Precum în 
toate Bisericile sfinților, femeile voastre 
să tacă în biserici; căci lor nu le este îngă- 
duit să grăiască, ci să se supună, aşa cum 
spune şi Legea. 35lar dacă voiesc să înveţe 
ceva, să întrebe acasă pe bărbaţii lor, căci 
este ruşinos pentru femei să vorbească în 
biserică. 35Oare de la voi a ieşit cuvântul lui 
Dumnezeu sau numai la voi a ajuns? 37Da- 
că socoteşte cineva că este prooroc sau om 
duhovnicesc, să cunoască cele ce vă scriu 
că sunt porunci ale Domnului. 38lar dacă 
cineva nu vrea să priceapă, să nu priceapă. 
39 Astfel, fraţilor, râvniţi să proorociţi şi nu 
opriţi a se vorbi în limbi; 40toate cu bună 
cuviință şi după rânduială să se facă. 
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ă fac cunoscută, fraţilor, Evan- 

ghelia pe care am binevestit-o 

vouă, pe care aţi şi primit-o, întru 

care şi staţi, 2prin care vă şi mântu- 

iți, dacă o ţineţi în cuvântul în care 

v-am binevestit, afară numai dacă 

n-aţi crezut în zadar. 3Căci v-am predat 
întâi de toate ceea ce şi eu am primit, că 
Hristos a murit pentru păcatele noastre, 


A ——— 
————— 
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după Scripturi; 1şi că a fost îngropat şi că 
a înviat a treia zi, după Scripturi; 5şi că S-a 
arătat lui Chefă, apoi celor doisprezece; 
Gdupă aceea S-a arătat la mai mult de cinci 
sute de fraţi deodată, dintre care cei mai 
mulți au rămas până astăzi, iar unii au şi 
adormit; 7după aceea S-a arătat lui Iacov, 
apoi tuturor apostolilor; &iar la urma tutu- 
ror, ca unui prunc lepădat, mi S-a arătat şi 
mie. YCăci eu sunt cel mai mic dintre apos- 
toli, care nu sunt vrednic să mă numesc 
apostol, pentru că am prigonit Biserica lui 
Dumnezeu. 10Dar prin harul lui Dumnezeu 
sunt ceea ce sunt; și harul Lui care este 
în mine n-a fost în zadar, ci m-am ostenit 
mai mult decât ei toţi; dar nu eu, ci harul 
lui Dumnezeu care este cu mine. lDeci 
fie eu, fie aceia, astfel propovăduim şi voi 
astfel aţi crezut. 
|: dacă se propovăduieşte că Hristos a în- 
viat din morţi, cum zic unii dintre voi că 
nu este înviere a morţilor? I5lar dacă nu 
este înviere a morţilor, nici Hristos n-a în- 
viat. “lar dacă Hristos n-a înviat, deşartă 
este atunci propovăduirea noastră, deşartă 
şi credința voastră. I5Ne aflăm încă şi mar- 
tori mincinoşi ai lui Dumnezeu, pentru că 
am dat mărturie împotriva lui Dumnezeu 
că L-a înviat pe Hristos, pe Care nu L-a în- 
viat, de vreme ce morții nu înviază. I6Căci 
dacă morții nu înviază, nici Hristos n-a în- 
viat. !lar dacă Hristos n-a înviat, zadarnică 
este credinţa voastră; încă sunteţi în păca- 
tele voastre. IA şadar, şi cei ce au adormit 
în Hristos au pierit. 9Dacă numai pentru 
viața aceasta nădăjduim în Hristos, suntem 
mai de plâns decât toţi oamenii. 20Dar 
acum Hristos a înviat din morţi, pârgă a 
celor adormiţi S-a făcut. 21Căci de vreme 
ce printr-un om este moartea, printr-un om 
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este şi învierea morţilor. 22Căci, precum în 
Adam toţi mor, aşa şi în Hristos toţi se vor 
face vii. 23Şi fiecare în ceata sa: Hristos pâr- 
gă, apoi cei ai lui Hristos, la venirea Lui, 
24după aceea, sfârşitul, când EI va preda 
lui Dumnezeu şi Tatălui împărăţia, când va 
desființa toată domnia şi toată stăpânirea 
şi puterea. 25Căci EI trebuie să împărăţeas- 
că până ce va pune pe toţi vrăjmaşii sub 
picioarele Sale. 25Vrăjmaşul cel din urmă, 
care va fi nimicit, este moartea. 27/Căci toate 
le-a supus sub picioarele Lui. lar când zice: 
Toate au fost supuse, e limpede că afară 
de Cel care I-a supus Lui toate. 28Şi când 
toate vor fi supuse Lui, atunci şi Fiul În- 
suşi Se va supune Celui care I-a supus Lui 
toate, ca Dumnezeu să fie totul în toate. 
29 Altminteri ce vor face cei care se botează 
pentru morți, dacă morții nu înviază nici- 
decum? Pentru ce se mai botează pentru 
morţi? 3oPentru ce şi noi ne primejduim în 
tot ceasul? 3iMor în fiecare zi! V-o jur pe 
lauda voastră, pe care o am în Hristos Ii- 
sus, Domnul nostru. 32Dacă m-am luptat 
ca om cu fiarele în Efes, care îmi este folo- 
sul? Dacă morţii nu înviază, să bem şi să 
mâncăm, căci mâine vom muri! 33Nu rătă- 
ciți! Tovărăşiile rele strică obiceiurile bune. 
s4Treziţi-vă cum se cuvine şi nu păcătuiţi! 
Căci unii nu au cunoaşterea lui Dumnezeu; 
spre ruşinare vă zic. 

ar va zice cineva: Cum înviază morţii? 

ŞI cu ce trup vor veni? 35Nebune! Ceea. 
ce tu semeni nu se face viu dacă nu moare. 
37Şi ceea ce semeni, nu semeni trupul ce va 
să fie, ci un grăunte dezgolit, poate de grâu 
sau de ceva din celelalte; 38şi Dumnezeu îi 
dă trup, precum a voit, şi fiecăreia dintre 
seminţe trupul său. 3Nu tot trupul este 
acelaşi trup, ci altul este al oamenilor, şi 
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altul trupul dobitoacelor, altul al peştilor, 
altul al zburătoarelor. 410Sunt şi trupuri ce- 
reşti şi trupuri pământeşti; dar alta este sla- 
va celor cereşti şi alta a celor pământeşti. 
41 Alta este slava soarelui şi alta slava lunii 
şi alta slava stelelor. Căci stea de stea se 
deosebeşte în slavă. 12Aşa este şi învierea 
morților. Se seamănă întru stricăciune, în- 
viază întru nestricăciune; 43se seamănă în- 
tru necinste, înviază întru slavă; se seamă- 
nă întru neputinţă, înviază întru putere; 
44se seamănă trup sufletesc, înviază trup 
duhovnicesc. Este trup sufletesc şi este şi 
trup duhovnicesc. 415Precum şi este scris: 
Făcutu-s-a omul cel dintâi, Adam, Suflet 
viu; Adam cel de pe urmă duh făcător de 
viaţă; 45dar nu este mai întâi cel duhovni- 
cesc, ci cel sufletesc, apoi cel duhovnicesc. 
41Omul cel dintâi este din pământ, pămân- 
tesc; omul cel de-al doilea, Domnul, este 
din cer. 48Cum este cel pământesc, ase- 
menea sunt şi cei pământeşti; şi cum este 
Cel ceresc, asemenea sunt şi cei cereşti. 
49Şi după cum am purtat chipul celui pă- 
mântesc, vom purta şi chipul Celui ceresc. 
50 Aceasta însă zic, fraţilor, că trupul şi sân- 
gele nu pot să moştenească Împărăţia lui 
Dumnezeu, nici stricăciunea nu moşteneş- 
te nestricăciunea. Silată, taină vă zic vo- 
uă: Nu toţi vom adormi, dar toţi ne vom 
schimba, 52deodată, într-o clipire de ochi, 
la trâmbiţa cea de pe urmă. Căci va trâmbi- 
ţa, şi morții vor învia nestricăcioşi, şi noi ne 
vom schimba. 55Căci trebuie ca acest trup 
stricăcios să se îmbrace în nestricăciune şi 
acest trup muritor să se îmbrace în nemuri- 
re. S4lar când acest trup stricăcios se va îm- 
brăca în nestricăciune şi acest trup muritor 
se va îmbrăca în nemurire, atunci se va 
împlini cuvântul scris: Înghițitu-s-a moartea 
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întru biruinţă. 55Unde îţi este, moarte, bol- 
dul? Unde îți este, iadule, biruința? 55Şi bol- 
dul morţii este păcatul, iar puterea păcatu- 
lui Legea. 57Și mulțumire lui Dumnezeu, 
Celui care ne dă biruinţa prin Domnul nos- 
tru lisus Hristos. SsAstfel, fraţii mei iubiţi, 
fiţi tari, neclintiţi, prisosind în lucrul Dom- 
nului totdeauna, ştiind că osteneala voas- 
tră nu este deşartă în Domnul. 


E 


Capitolul 16 


ât despre strângerea de ajutoare 
cea pentru sfinţi, precum am rân- 
duit Bisericilor Galatiei, aşa să 
faceţi şi voi. 2În ziua cea dintâi a 
săptămânii, fiecare dintre voi să-şi 
pună deoparte, strângând cât poate, 
ca să nu se facă strângerile de ajutoare 
atunci când voi veni. *lar când voi ajunge, 
pe cei pe care îi veţi socoti, pe aceia îi voi 
trimite cu epistole să ducă darul vostru la 
lerusalim. 4lar de se va cuveni să merg şi 
eu, vor merge împreună cu mine. 
SȘ. voi veni la voi când voi trece prin Ma- 
cedonia, căci prin Macedonia trec. 6La 
voi, poate, voi rămâne sau voi şi ierna, ca să 
mă petreceţi oriunde voi merge. 7Căci nu 
vreau să vă văd acum în treacăt, ci nădăjdu- 
iesc să rămân la voi o vreme, dacă Domnul 
va îngădui. 8Voi zăbovi însă în Efes, până 
la Cincizecime. Căci uşă mi s-a deschis, 
mare şi lucrătoare, şi potrivnici sunt mulți. 
I0lar de va veni Timotei, vedeţi să fie fără 
teamă la voi, căci lucrul Domnului lucrea- 
Ză, ca şi mine; deci, să nu-l disprețuiască ci- 
neva. l!Ci petreceţi-l în pace, ca să vină la 
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mine; căci îl aştept împreună cu fraţii. lar 
despre fratele Apolo, mult l-am rugat să 
vină la voi împreună cu fraţii şi nicicum nu 
i-a fost voia să vină acum, ci va veni când 
va găsi bun prilej. 


| pita staţi neclintiţi în credinţă, 
îmbărbătaţi-vă, întăriţi-vă. Toate ale 
voastre în iubire să se facă. I5Şi vă rog, fra- 
ilor; ştiţi casa lui Stefanâăs, că este pârgă 
a Ahaiei şi că s-au pus pe ei înşişi în sluj- 
ba sfinților; !6ca şi voi să vă supuneţi uno- 
ra ca aceştia şi tot celui care lucrează şi 
se osteneşte împreună cu ei. Mă bucur 
de venirea lui Stefanâs şi a lui Fortunat şi 
a lui Ahaic, pentru că aceştia au împlinit 
lipsa voastră. I8Căci au odihnit duhul meu 
şi al vostru. Cunoaşteţi-i deci pe unii ca 
aceştia! 19Vă îmbrăţişează Bisericile Asiei. 
Vă îmbrăţişează mult, în Domnul, Acvila şi 
Priscila, împreună cu Biserica din casa lor. 
20Vă îmbrăţişează fraţii toţi. Îmbrăţişaţi-vă 
unii pe alţii cu sărutare sfântă. ?!Salutarea 
cu mâna mea, a lui Pavel. 22Dacă cineva 
nu iubeşte pe Domnul lisus Hristos să fie 
anatema. Maran atha! 23Harul Domnului 
lisus Hristos cu voi! 24lubirea mea cu voi 
toţi, în Hristos lisus! Amin. 
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A DOUA EPISTOLĂ 
CĂTRE CORINTENI 


Capitolul 1 


avel, apostol al lui lisus Hristos 
prin voia lui Dumnezeu, şi fra- 
tele Timotei, Bisericii lui Dum- 
nezeu care este în Corint, precum 
şi tuturor sfinţilor care sunt în toată 
Ahaia. 2Har vouă şi pace de la Dum- 
nezeu Tatăl nostru şi de la Domnul lisus 
Hristos. 
inecuvântat este Dumnezeu şi Tatăl 
Domnului nostru lisus Hristos, Tatăl 
îndurărilor şi Dumnezeul a toată mângâie- 
rea, 1Cel ce ne mângâie pe noi în tot neca- 
zul nostru, ca să putem mângâia şi noi pe 
cei care sunt în tot necazul, prin mângâ- 
ierea cu care noi înşine suntem mângâiaţi 
de Dumnezeu. 5Că precum prisosesc pati- 
mile lui Hristos în noi, tot aşa prin Hristos 
prisoseşte şi mângâierea noastră. 6Şi dacă 
suntem strâmtoraţi, este pentru a voastră 
mângâiere şi pentru mântuirea lucrată în 
răbdarea aceloraşi patimi pe care şi noi le 
pătimim, şi nădejdea noastră este întărită, 
pentru voi; şi dacă suntem mângâiaţi, este 
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pentru a voastră mângâiere şi mântuire, 7şti- 
ind că aşa cum sunteți părtaşi patimilor, tot 
aşa şi mângâierii. 8Căci nu voim să nu ştiţi, 
fraților, despre necazul nostru, care ni s-a 
făcut în Asia, că am fost îngreuiaţi cu covâr- 
şire, peste putere, încât nu mai aveam nădej- 
de nici să trăim; Sci noi am avut în noi înşi- 
ne osândirea la moarte, ca să nu ne punem 
încrederea în noi, ci în Dumnezeu, Cel ce 
înviază morţii; I0Care de o moarte ca aceas- 
ta ne-a izbăvit şi ne izbăveşte, în Care nă- 
dăjduim că încă ne va mai izbăvi, !împreu- 
nă-lucrând şi voi pentru noi cu rugăciunea, 
ca, pentru darul făcut nouă prin mulți, să 
se aducă mulțumire pentru noi de la mulţi. 
„ta lauda noastră aceasta este: mărtu- 

ria conştiinţei noastre că în simplitate 
şi în curăția cea de la Dumnezeu, nu în în- 
țelepciune trupească, ci în harul lui Dum- 
nezeu am umblat în lume, şi mai cu seamă 
la voi. I3Căci nu vă scriem vouă altele decât 
cele pe care le citiți sau le şi cunoaşteţi, şi 
nădăjduiesc că şi până în sfârşit le veţi cu- 
noaşte; după cum ne-aţi şi cunoscut în 
parte, că suntem lauda voastră, precum şi 
voi a noastră, în ziua Domnului lisus. 15Şi 
cu această încredințare voiam să vin mai 
întâi la voi, ca de două ori să aveţi har 16şi 
să trec pe la voi în Macedonia şi iarăşi din 
Macedonia să vin la voi şi să fiu petrecut 
de către voi spre ludeea. !7Deci, voind eu 
aceasta, oare m-am purtat cu uşurătate? 
Sau cele ce le hotărăsc, după trup le hotă- 
răsc, ca să fie la mine Da-ul Da şi Nu-ul 
Nu? 18Dar credincios este Dumnezeu, că 
nu a fost Da şi Nu cuvântul nostru cel că- 
tre voi. I9Căci Fiul lui Dumnezeu, lisus 
Hristos, Cel propovăduit în voi prin noi, 
prin mine şi Siluan şi Timotei, nu S-a făcut 
Da şi Nu, ci Da s-a tăcut în EI. 20Căci câte 
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sunt făgăduinţe ale lui Dumnezeu în El 
sunt Da şi în El sunt Amin, lui Dumnezeu 
spre slavă prin noi. 2ilar Cel ce ne întăreşte 
pe noi împreună cu voi în Hristos şi Care 
ne-a uns pe noi este Dumnezeu, 22Care 
ne-a şi pecetluit şi a dat arvuna Duhului 
în inimile noastre. 23lar eu chem martor pe 
Dumnezeu asupra sufletului meu, că n-am 
mai venit la Corint pentru a vă cruța. 24Nu 
că suntem stăpâni peste credinţa voastră, 
ci suntem împreună-lucrători ai bucuriei 
voastre; căci prin credinţă staţi. 


Kepăiuov B' 


nQwva E ELOUTĂE TONTO, TO i) TA 


2 or EMBeiv moos buâc. 2ei yo 
> Ey dur vuâg, nai Tis E0Tw O 
evgpoaivov ue ei ui) O Avrovuevos 
28 2uod; 5nai Eyeonpa buiv rodTo 
AVTO, Îva ui) Ev vam v Exo &qp 
Ov E6eL ue yaioew, reroiOos Ei 
răvras vuâg Ori 1] Eu) XAEĂ 7rOv- 
ov vuv £oTiw. 48% yăe ros OMpeoos 
noi. ovvoxîis naeâias Evoanpa buiv Să mroh- 
1Ov Saxovwov, ovx îva dunnOijre, GA Tv 
Apă îva yvâre Îv Exo TTeQuOooTEowș eiş 
vu. 


tă SE TLG MEVIIMNEV, OUN ENE NeAUnmuev, 
AN Oro uegovs, Îva pi] E BuEĂ, răvras 
Duis. Gizavov TO TOLOVTW 1] Extuițula ATI î] 
VĂ TOV TTeLOvOv 7DOTE TOVVAVTLOV WG)OV 
vuig xapioaoBau nai TapAKONEOAL, ITS 
TÎj TEQLOOOTEEA MUTI] XUTANOEOII O TOLOUTOG. 
35.0 rapanaO buăs nveoboat is AVTOV 


Capitolul 2 


A i am judecat în mine însumi aceasta, 
. să nuvin iarăşi cu întristare la voi. 
__ 2Căci dacă eu vă întristez, cine este 
Î celcare să mă înveselească, dacă 
nu cel întristat de mine? 3Şi v-am 
scris vouă chiar aceasta, ca nu cum- 
va, venind, să am întristare de la cei 
care ar trebui să mă bucure, încre- 
dințat fiind despre voi toţi că bucuria mea 
este a voastră a tuturor. 4Căci din multă 
mâhnire şi strângere de inimă v-am scris 
cu multe lacrimi, nu ca să vă întristaţi, ci 
ca să cunoaşteţi iubirea pe care o am cu 
prisosință față de voi. 

o. dacă a făcut cineva întristare, nu pe 
mine m-a întristat, ci în parte — ca să 

nu îngreuiez — pe voi toţi. SDestul îi este 
unui astfel de om pedeapsa aceasta de la 
cei mai mulţi; 7aşa încât, dimpotrivă, mai 
bine să-l iertați şi să-l mângâiaţi, nu cumva 
unul ca acesta să fie înghițit de şi mai multă 
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2,8-3,3 


IIPOZ KOPINOIOY: B 


ryănmv. 9eig Todo Yăo xati Eyoonpa, iva yvă 
zijv Soxuuv Du, ei ic rovra Vnooi EOTE. 
106 56 m xagiţeobe, oi Evo: xai ve 2y& 
ei Tu KEXOOLONOL O Xeyaoiouau, 5 buăg Ev 
npoowrw Xetoroi, live ui) rieovenrnOouev 
VILĂ TO OATAVĂ: OV YA AVTEU TA VOTuATA 
ârpvooduev. 


)Bov e eic rîv Towd5a eic TO evoyeuov 

TOD XOLOTOV, Kai OvEaș uoL Gveoyuevns 
&v Kvoiw, 130% EOXMHA AUVEOW TG) TIVEVua- 
Ti uov TG ui) evoeiv ue Tirov TOv G6eAqpOv 
uov, GMA aroragauevoş avToig £gîji0ov 
ei MaxeSoviav. MT 6 Oe yaois TG rrov- 
Tore Oovaufevovri Muâs Ev T& XoLoTG nai 
TV GOV TG YVvOoEWS UVTOD PAvEEODVTL 
dv 1uv Ev ravri Tor: 507, XE.OT0U evwWĂla 
£outv TG Oe) Ev Toic owCouEvoLg Kai Ev Toi 
ânoMiuvutvors, I50is u&v dou) Bavărov eig 
Băvarov, ois dt dou] Cofis eis Gov. nai oo 
TOUT Ti Înavog; I70v YAg Eouev Os oi Aounoi 
NOATMĂEVOVTES TOY A0YOv TO Beoi, GI) We 
E et)unoweLag, 0) wg Ex Oeod nuTevonLov 
Tod Oeod Ev Xo.or Aadoduev. 


întristare. 8De aceea, vă rog să adeveriţi 
dragostea către el. 9Căci pentru aceasta 
V-am şi Scris, ca să cunosc încercarea voas- 
tră, dacă întru toate sunteţi ascultători. 
I0[ar cui îi iertaţi ceva, şi eu îi iert; căci şi 
eu, dacă am iertat ceva cuiva, am iertat 
pentru voi în faţa lui Hristos, lica să nu 
fim covârşiți de satana; căci gândurile lui 
nu ne sunt necunoscute. 
1 venind la Troa pentru Evanghelia 
D lui Hristos şi uşa fiindu-mi deschisă în 
Domnul, !3n-am avut tihnă cu duhul meu, 
pentru că n-am găsit pe Tit, fratele meu, ci 
despărțindu-mă de ei, am plecat în Mace- 
donia. !1Și mulţumire lui Dumnezeu, Celui 
ce totdeauna ne poartă biruitori în Hristos 
şi Care arată mireasma cunoştinţei Lui prin 
noi în tot locul! I5Că bună-mireasmă a lui 
Hristos suntem lui Dumnezeu între cei ce 
se mântuiesc şi între cei ce pier, Sunora mi- 
reasmă a morţii spre moarte, altora mireas- 
mă a vieţii spre viaţă. Şi pentru acestea cine 
este destoinic? !7Căci nu suntem ca ceilalți, 
măsluind cuvântul lui Dumnezeu, ci grăim 
ca din curăţia inimii, ca de la Dumnezeu, 
înaintea lui Dumnezeu, în Hristos. 


Keqpăimov I' 


EXOueBa 7TO)uv EOVTOLG OVVLOTUVEL; 


ei ui) XRIGOUEv OS TWVEs OVOTUTIKGV 
| | Y ETULOTONOY 7006 Vuc î) EE Vuv 0v- 
“p OTOTIXGV; 21) ETLOTOAI) uGv Vueic 
A VA core, Evyevoauutvn 8v rolic xao5l- 
> 04G TUGOV, VIWvoOnouEvI Hai GVaI- 
VOOXOUEVI VITO TUVTOV OVOE-VIWV, 
3cpuvegovuevoL Ori EOTE E7TLOTOMI) XQLOTOD 
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Capitolul 3 


ncepem iarăşi să ne recomandăm pe. 


_noi înşine? Avem oare nevoie, ca 
unii, de scrisori de recomandare că- 
tre voi sau de scrisori de recomanda- 
re de la voi? 2Scrisoarea noastră sun- 


teți voi, scrisă în inimile noastre, 
cunoscută şi citită de toţi oamenii, 
Sarătându-vă că sunteți scrisoare a lui Hris- 


2 CORINTENI 


SvaxovnBeioa Vqp Tuv, Evvevoauutvn ov 
uthav, &ă Ilvevuari Osoi Câvros, oVx Ev 
razi MuBivouc, dă Ev hai nag5iais OuEuI- 
vous. AIleroiOmow St roLovTnv Exouev LU Tod 
X010T0d 100 T0v Qeov. 50Vy OT ÎNUvoL EONeV 
aq tavrâwv doyioaodai ri bg E8 EuvTV, OA) 
1) inavorns Muv Ex Tod Qeoi, 606 nai ina- 
vwooev jus Svanovovg naiwviis SLa0nuns, ov 
YPGUNATOG, AAA TIVEVHATOG! TO YĂE YEAUNO 
aânowrtvei, TO 6£ mvedua twononi. 7Ei 8£ 1 
ÎLOnovia TOV DAvATOV EV YEAUNAOW EVTE- 
rurwutvn Ev MOoig Eyevnon Ev 50En, WoTe 
ui] Svvao0cu &revioou rovg viovs "logan eis 
10 nooownov Moibotwş dă Tîv 6080v TOD 
TEOOWIOV AVTOU TV NATAEYOvUEVvNV, SN 
OVYi uGAAOV 1] GLONOVLA TOD DVEVHUATOŞ EOTUL 
ev 60E7; Sei yăe 1] S.anovia Tîjs nATAXELOEWS 
50£0, TONA uăh)ov TeouooeveL 1] Svunovia 
Tis Sxauoovwns Ev 50En. l0nai yăo ov5t 6e- 
0EOOTAL TO SeS0EAONuEVOv EV TOVTW TG) uEpEL 
Evenev Tîjs wneopaihovons 50Ens. lei văo 
TO xarapvyovuevov Să S0ENs, TOM uGA- 
)ov 10 utvov îv 50En. 12" EyovTes 0VV TOLOV- 
17 Ei Sa ro) naoenoig xewuea, I5xai 
ov xabâreo Moiioijs Erie nd)vuua Erri TO 
TE6OWNOV EUVTOD IEOS TO Ul] ATEVLOUL TOVG 
viovg "Oa is TO TEAOS TOD HUTAOYOV- 
uevov. 146) ETWEVON TE VOTUATA CUTEV. 
AX0L Y6O TîlS ONuepov TO AVTO nOMvupua Ei 
Tîj &voryvwoev Tîjs nadouăs SaOuns never, un 
AVONO)WUNTONEVOV BTL EV XQLOTĂ NATAEYEITUL, 
156) Eos ONueeov, T]vina &vovwvwonerau 
Moioijs, xdivuua Exri Tv napĂIUv UVTGV 
uetrau: 16ijvina. & ăv ETLOTEEpr ro0s Kvotov, 
reoucuoeirat To năhvuua. 170 E Kvoios TO 
Ilvedud tor: ov 68 10 Ilvedua Kuptov, Enei 
£)evBepia. ISiueig BE TrOVTEG UVONENOAVUNEVO 
ngoownw Tiv 608av Kvoiov nUTONTELLOuEvOL 
Tiv adr cindva uerapogrpovueda aro S0Ens 
eic 60£20v, naBarep aro Kvoiov Ilvevuaros. 


34-18 


tos, slujită de noi, scrisă nu cu cerneală, ci 

cu Duhul Dumnezeului Celui viu, nu pe ta- 
ble de piatră, ci pe tablele de carne ale ini- 
milor. 4Şi o astfel de încredere avem prin 

Hristos către Dumnezeu. 5Nu că suntem 

destoinici de la noi înşine să cugetăm ceva 

ca de la noi înşine, ci destoinicia noastră 

este de la Dumnezeu, 6Care ne-a făcut des- 
toinici să fim slujitori ai Noului Testament, 
nu ai literei, ci ai Duhului; pentru că litera 

ucide, iar Duhul face viu. 7lar dacă slujirea 

morții întipărită cu litere în pietre s-a făcut 

în slavă, încât fiii lui Israel nu puteau să ca- 
ute la faţa lui Moise din pricina slavei ce- 
lei trecătoare a feţei lui, 8cum nu va fi mai 

mult în slavă slujirea Duhului? 9Căci, da- 
că slujirea osândei este slavă, cu atât mai 

mult prisoseşte slujirea dreptăţii în slavă! 

I0Căci, din pricina slavei covârşitoare, ceea 

ce era slăvit în această privinţă nici măcar 
nu mai este slăvit. IlCăci, dacă ceea ce era 

trecător s-a făcut prin slavă, cu mult mai 

mult ceea ce rămâne este în slavă. I2Având 

deci o astfel de nădejde, cu multă îndrăz- 
neală ne purtăm, !5şi nu precum Moise îşi 

punea un văl pe faţa lui, ca să nu caute 

fiii lui Israel la sfârşitul a ceea ce era tre- 
cător. 4Dar s-au împietrit gândurile lor, 
căci până astăzi acelaşi văl rămâne la citi- 
rea Vechiului Testament, nedezvelindu-se 

— pentru că în Hristos se desfiinţează —, I5ci 

până astăzi, când se citeşte Moise, un văl 

stă pe inima lor; '6iar când cineva se în- 
toarce către Domnul, se ridică vălul. lar 
Domnul este Duhul; şi unde este Duhul 

Domnului, acolo este libertate. I8lar noi 

toţi, cu fața descoperită, oglindind slava 

Domnului, spre acelaşi chip ne schimbăm 

la față din slavă în slavă, ca de la Domnul 

Duhul. 
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IIPO> KOPINOIOYZ B' 


Kecwpdăiuov A 


LĂ TOUTO, EXovTEg Ti]v GLonoviav 

TavTIv nas 1henOmuev, ov E- 
HOOUuev, 2009 Greurăueda 

TA NUNTĂ Tis ALOXVvNS, ui 

" NEQUTATODVTEG EV TAVOVEYIU 

um5£ Soiodvreg TOv A0Yov Tod 

Oeod, 0) Tă paveowoei Tîjs GinBeiag ovvl- 
OTGOVTEG EOVTOVG 1E0S NĂOAV OvvelSȚOw &v- 
dowrwv Evormov Tod Qeod. Sei 5E nai E0Tu 
HEXONVUNEVOY TO EVOVYEMOY 1]uGv, Ev Toig 
Anoivuevoig £0Ti nena)wvuutvov, tEv oig 6 
Oe Toi OLGOVOS TOVTOV ETUPAWOE TE VOTuU- 
TO TV OTLOTOV ES TO LU] UVYAOUL UVTOIG TOV 
POTLONOV TEU evayeMov Tîjs S0ENS TU XoL- 
OTOU, Og Eorw einbv Tot Oeod. 50 yo £av- 
TOVG 1novooouev, &Aiă Xovorov "Inoodv Kv- 
QLov, EuvTovg E Sovhovg Vu 6 'Imoodv. 
Go 6 Oeoş O eirrv Ex OXOTOvG Ps Adpar, 
og Edapipev Ev rais xae6iois Tu 700 Po- 
TLONOV Tîjs Yvwooewos Tis S0Ens Tod Oeod îv 
neoownw"Inood Xeiorod. "Eyouev 6£ Tov 
Onoaveov TOTOV EV OOTOONIVOLG ONEVEOW, 
va 1) breofoi Tîijs Svvăuews 1] Tot Qeoi 
ai pu) EE Muv, 8Ev rravri 0uBouevor e ov 
OTEVOYWEOVUuEVOL, &rogovuevoL 6) ov 2Ea- 
rogovuevor, 9Suonouevoi 6) own Eyuarolei- 
nouevor, xaraBaouevor GA? ov G7oAÂv- 
uevor, I0rravrore Tiv veneowow rod Kvoiov 
"IM00d Ev T& OWUATL TEOLPECOVTEG, Îva nai 
1) Gon Tod'In005 Ev TO OWuaTI uâv qpove- 
0w0fI. iei yo mueic oi Gâvrec eic Băvarov 
napaâ5oueda 5 "Imoodv, îva ati 1) Go) rod 
"mood paveew0ți &v 1îj Ovnriij oaoxi fu”. 
I2ore O utv Oăvarog Ev îuiv Eveoyeirou, 1] 
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Capitolul 4 


e aceea, având această slujire, precum 
am fost miluiţi, nu ne pierdem cura- 
jul, 2ci ne-am dezis de cele ascunse 
ale ruşinii, neumblând cu vicleşug, 

nici măsluind cuvântul lui Dumne- 

zeu, ci, prin arătarea adevărului, înfăţi- 
şându-ne pe noi înşine la toată conştiinţa 
oamenilor înaintea lui Dumnezeu. 2Şi chiar 
dacă Evanghelia noastră este acoperită, ea 
este acoperită pentru cei ce pier, “întru care 
dumnezeul veacului acestuia a orbit gân- 
durile celor necredincioşi, ca să nu le stră- 
lucească lor luminarea Evangheliei slavei 
lui Hristos, Care este chipul lui Dumnezeu. 
5Căci nu ne propovăduim pe noi înşine, ci 
pe Hristos lisus Domn, iar pe noi înşine robi 
ai voştri, pentru Iisus. SCă Dumnezeu, Cel 
ce a zis să strălucească lumină din întune- 
Tic, Acesta a strălucit în inimile noastre spre 
luminarea cunoştinţei slavei lui Dumnezeu, 
întru faţa lui lisus Hristos. 7Şi avem comoa- 
ra aceasta în vase de lut, ca măsura covârşi- 
toare a puterii să fie a lui Dumnezeu, şi nu 
din noi, &strâmtoraţi în toate, dar nu stri- 
viţi, în grea încurcătură, dar nu fără cale de 
ieşire; Sprigoniţi, dar nu părăsiţi; doborâţi, 
dar nu daţi pierzării; totdeauna purtând. 
în trup omorârea Domnului lisus, pentru 
ca şi viața lui lisus să se arate în trupul nos- 
tru, lCăci pururea noi cei vii ne dăm spre 
moarte pentru lisus, ca şi viaţa lui lisus să se 
arate în trupul nostru cel muritor. 2Astfel 
în noi lucrează moartea, iar în voi viaţa. 15Şi 
având acelaşi duh al credinţei, după cum 


2 CORINTENI 


5 Coon) &v buiv. I3ăyovreg E TO QVTO mvedua 
TÎjG TLOTEWS NATĂ TO YEYEANNEVOV, E7IOTEVOG, 
So EAdinoa, nai îueis morevouev, So nai 
a)oduev, Mei5oreg Gu O Eyeloag Tov Kvotiov 
"Imoodv nai tus S.ă"Inooi Eveoei nai rra- 
0a0TI]oeL ov Vuiv. I5Tă VE movra 5 buc, 
ÎVa 1] AEG TAEOVAUGAOA ÎL TGV TTeLOVvWoV 
TIV EDXOOLOTLOV TEELOOEVOȚ £is Tv S0Eav 
Tod Oeod. IGALO OV EXNOnODUuEV, OA ei nai 
6 teo uâv ăvBowros SvaqpOeioerar, GA 6 
2ow0ev &vanowobdTar îutoa nai mute. 1770 
Ye naoavrina Ehapeov Tis 0hinpeos Nuov 
na vreofBohiv eis vreoBoiv aiwviov fuoos 
50Eng xareoyaţerou Muiv, 18u] OXONOVVTIOV 
duov ră Bhenoueva, ada ră i Bheroueva: 
TO yo Bhenoueva TEGONOuEU, TE SE ui) Bie- 
TOueva aiwvta. 


4,14-5,41 


este scris: Crezut-am, pentru aceea am grăil, 
şi noi credem, pentru aceea şi grăim, !şti- 
ind că Cel ce a înviat pe Domnul lisus ne 
va învia şi pe noi prin lisus şi ne va înfățişa 
împreună cu voi. I5Căci toate sunt pentru 
voi, pentru ca harul, înmulțindu-se, să priso- 
sească prin mai mulți mulțumirea spre slava 
lui Dumnezeu. I5De aceea, nu ne pierdem 
curajul, ci, chiar dacă omul nostru cel din 
afară se strică, cel dinăuntru se înnoieşte din 
zi în zi. Căci puţinul de o clipă al strâmto- 
rării noastre ne lucrează cu prisosință spre 
prisosință mulțime veşnică a slavei, I8nelu- 
ând noi seama la cele ce se văd, ci la cele 
ce nu se văd; căci cele ce se văd sunt vre- 
melnice, iar cele ce nu se văd sunt veşnice. 


Kecqpăhuov E 


da i6auevyăo OrLEv1] Erriyevos îjuGv oixio, 
î Tod oxijvovg naTONvOțI, oinodouiv En 
î Qeod Eyouev, OiNLAV OXELPOTOINTOV 
aiwvLov 2v Toig OVEavoiG. 2X0i YAE 
EV TOUTW OTEVALONEV, TO OLANTNELOV 
tuâv TO ££ oveavoi Erevâvoao0au 

Erumo0odvrec, Sei ye ai EvâvoauevoL 
ov yvuvoi eboeOmooue0a. 4nai yo oi Ovres 
2v 14) onve orevăţouev, BagovuevoL Ep 
ov t)ouev 2n5voaoBar, 6) Enevâvoao0ou, 
îvo aranoBi) TO Ovnrov bo Tis Goiis. 50 6E 
xareoyaoauevog îjuâis eis avTO TodTo Oeoc, 0 
ai 5ovg îuiv Tov &ooafâva Toi Ilvevuaros. 
60uopodvrec OV răvTrore nai eld0Tes OT Ev- 
Smuodvreg 8v 16) owuari ExÂmuoduev Aro Tod 
Kwolov, 7-66 NOTES YĂE TERUTATOIUEV, OV 
Să etsovg- 80aopoduev 5E nai evăonoduev 


ință nefăcută de mână, veşnică, în 
ceruri. 2Căci în aceasta şi suspinăm, 
dorind mult să ne îmbrăcăm cu lo- 
caşul nostru cel din cer, sdacă într-a- 
devăr, odată îmbrăcaţi, nu vom fi aflaţi goi. 
4Că şi cei ce suntem în cort suspinăm îngre- 
uiați, pentru că nu vrem să ne dezbrăcăm. 
de el, ci să ne îmbrăcăm peste el, ca ceea ce 
este muritor să fie înghițit de viaţă. 5lar Cel 
ce ne-a lucrat spre aceasta este Dumnezeu, 
Care ne-a şi dat nouă arvuna Duhului. SDeci 
îndrăznind totdeauna şi ştiind că, sălăşlu- 
ind în trup, suntem departe de Domnul, 
Tcăci umblăm prin credinţă, nu prin vedere, 
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5,8-21 


udidov Exâmuioou Ex Tod owuaToș nai EvÂm- 
uîjoau reos Tov Kvotov. 95.0 nai (ploTIuOv- 
uea, eire Evânuoivreg eire ExOmuodvTec, ev- 
AEE0ToL AVTE eivau.: 1070 YAE 7ăvras îjuâiş 
wpaveewbijvou Sei EuroooBev rod fiuaroş 
TO XoLOT0V, Îva HOULONTOL EXUOTOG Tă ÎLă 
TOI OWHUTOG Too0s A Enoatev, eire ayu0Ov 
ELITE NUKOV. 

i50Teg ov Tov pofov rod Kvoiov &vOow- 
A nelOouev, Oe 5 nepaveowueda, 
£AniCo 6£ nai Ev ralig OvveLĂT]oEOw VuGV sre- 
qpaveeodat. 1200 yăE TO)uv EXVTOLG OVVL- 
OTUvONuEv Vuiv, GM &cpoouuv S50vres buiv 
ROVXNUUTOS VITEE ÎMuGV, Îva EXNTE IEOS TOVG 
EV TEOOVTW NOVXOHuEVOVG Mai OV xao5iQ. 
I3eire yo EEcornuev, Oe6), eire owpoovoduev, 
vpiv. 14) Yăe &yărm Tod XQLoTod Ovvâyei 
Tuăs, xelvavras TOWTO, Îi ei ei Unto năv- 
1wv ântOavev, oa oi râvrec antOavov: I5nai, 
vro nuvrwv redavev, iva oi Câovrec umeri 
eavrote Cow, Ghid TG brto uvTâv &rroBa- 
vOvrL ua EyeoVevri. 16“Qore 1ueig Gr Tod 
vdv ov5Eva oi5auev nară oăona: ei 5 nai 
EVVOXANEV NATĂ OUENA XOLOTOV, GA văv 
Over yivbonouev. ore ei rc Ev XoLoTG, 
XVI) ATLOLG: Tă Goxata rraoijOev, l50 yEyo- 
VE XOLVĂ TA NOVTA. 187 DE TrUvTa Ex Tod OBeod 
Tod naraMazavTos îuis EavTG 6ă'Imood 
Xe.orod xai 5ovrog îuiv mijv Sroxoviav Tijs 
xaToaOnis, 9bs Gri Oeos 1v 2v XoLoTG n6- 
ONOV XOUTOAAUOOWV EUVTG, ui] AoyiGOuevog 
OVTOIG TĂ NUEANTONATA AVTEV, Kati, OEuevog 
&v îuiv Tov A6yov rîis xarodariis. 20“Yrto 
XoLoroi ovv moeofevouev bg Tod Oeod 
naganalobvroş d îuâv: 6e6ueda brto 
X0L0700, naradidmre TG Oe: 2170v yăo 
Lu) Yvovra âuaeriav We îuv GuooTiav 
Eroimoev, îva tjuets vevbueda Snotoowm 
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Sîndrăznim şi voim mai degrabă să sălăşluim 
afară din trup şi să fim la Domnul. De ace- 
ea şi râvnim, fie înăuntru, fie în afară, să fim 
bineplăcuţi Lui. 10Căci noi toţi trebuie să ne 
întățişăm înaintea scaunului de judecată al 
lui Hristos, ca fiecare să primească cele prin 
trup, după cum a lucrat, fie bine, fie rău. 
[> cunoscând noi frica de Domnul, pe 
oameni îi înduplecăm, dar lui Dumne- 
zeu Îi suntem vădiţi, şi nădăjduiesc să fim 
vădiţi şi în conştiinţele voastre. !2Căci nu ne 
recomandăm iarăşi pe noi înşine înaintea 
voastră, ci vă dăm prilej de laudă pentru noi, 
ca să aveţi răspuns către cei ce se laudă cu 
faţa, şi nu cu inima. !5Căci, dacă ne-am ieşit 
din minţi, este pentru Dumnezeu, iar dacă 
suntem cu mintea întreagă, este pentru voi. 
ACăci iubirea lui Hristos ne cuprinde pe 
noi cei care socotim aceasta, că dacă Unul 
a murit pentru toți, atunci toți au murit; 15şi 
pentru toți a murit, ca cei ce trăiesc să nu 
mai trăiască loruşi, ci Celui care a murit şi 
a înviat pentru ei. ISAstfel, de acum, noi nu 
mai ştim pe nimeni după trup; şi chiar dacă 
L-am cunoscut pe Hristos după trup, totuşi 
acum nu-L mai cunoaştem aşa. Astfel, da- 
că este cineva în Hristos, este zidire nouă; 
cele vechi au trecut, iată s-au făcut noi toate. 
18Şi toate sunt de la Dumnezeu, Care ne-a 
împăcat pe noi cu Sine prin lisus Hristos 
şi Care ne-a dat nouă slujirea împăcării. 
Adică Dumnezeu era în Hristos împă- 
când lumea cu Sine Însuşi, nesocotindu-le 
lor greşelile şi punând în noi cuvântul împă- 
cării. 20Deci, în numele lui Hristos solim, 
ca şi cum Dumnezeu ar îndemna prin noi; 
vă rugăm, pentru Hristos, împăcaţi-vă cu 
Dumnezeu! 2ICăci pe Cel ce n-a cunoscut 
păcat L-a făcut pentru noi păcat, ca noi, în 
EI, să fim făcuţi dreptate a lui Dumnezeu. 
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Capitolul 6 


i lucrând noi împreună cu EI, vă 
şi rugăm să nu primiţi în deşert 
harul lui Dumnezeu 2 — căci zice: 


N La vreme primită te-am ascultat 


şi în ziua mântuirii am ajutat ţie; 
“d iată acum vreme bineprimită, iată 
acum zi a mântuirii —, Snedând în ni- 
mic nici o sminteală, ca să nu se prihănească 
slujirea, 4ci în toate înfățişându-ne pe noi 
înşine ca slujitori ai lui Dumnezeu, în răb- 
dare multă, în necazuri, în nevoi, în strâm- 
torări, Sîn bătăi, în temnițe, în tulburări, în 
osteneli, în privegheri, în posturi; 6în cură- 
ție, în cunoaştere, în îndelungă-răbdare, în 
bunătate, în Duhul Sfânt, în dragoste nefă- 
țarnică; ?în cuvântul adevărului, în puterea 
lui Dumnezeu, prin armele dreptăţii, cele 
de-a dreapta şi cele de-a stânga, &prin slavă 
şi necinste, prin defăimare şi bună faimă; 
ca nişte amăgitori, şi totuşi adevăraţi, %ca 
nişte necunoscuți, şi totuşi bine cunoscuți, 
ca unii care murim, şi iată trăim, ca nişte 
pedepsiţi, şi totuşi nu daţi morţii; Ica nişte 
întristaţi, dar pururea bucurându-ne; ca niş- 
te săraci, dar pe mulți îmbogăţind; ca unii 
care nu avem nimic, dar având în stăpânire 
toate. llGura noastră s-a deschis către voi, 
corintenilor, inima noastră s-a lărgit. !2Nu 
în noi sunteţi strâmtoraţi, ci în cele dinlă- 
untru ale voastre sunteţi strâmtoraţi; şi 
aceeaşi răsplată daţi-mi, ca unor copii vă 
spun, lărgiţi-vă şi voi! 
e vă înjugațţi la jug străin cu cei ne- 
credincioşi! Căci care este părtăşia 
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dreptăţii cu fărădelegea? Sau care este îm- 
părtăşirea luminii cu întunericul? 15Şi ce în- 
voire are Hristos cu Veliar; sau care este 
partea credinciosului cu un necredincios? 
16Sau ce înțelegere este între templul lui 
Dumnezeu şi idoli? Căci voi sunteți tem- 
plu al Dumnezeului celui viu, precum a zis 
Dumnezeu: Voi locui în ei şi voi umbla în- 
tru ei şi voi fi Dumnezeul lor şi ei Îmi vor fi 
Mie popor. Pentru aceea: Ieşiţi din mijlo- 
cul lor şi osebiţi-vă, zice Domnul, şi de ce 
este necurat nu vă atingeți şi Eu vă voi primi 
pe voi. 18Şi vă voi [i vouă Părinte, şi Îmi veți 


fi Mie fii şi fiice, zice Domnul Atolţiitorul. 
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vând deci aceste făgăduințe, iubiţi- 

lor, să ne curăţim pe noi înşine de 

toată întinăciunea trupului şi a du- 

hului, săvârşind sfinţenie în frica 

de Dumnezeu. 2Cuprindeţi-ne 

înăuntrul vostru! Pe nimeni 

n-am nedreptăţit, pe nimeni n-am păgubit, 
asupra nimănui nu m-am lăcomit. 3Nu spre 
osândire grăiesc; căci v-am spus mai înain- 
te că sunteţi în inimile noastre, ca împreu- 
nă să murim şi împreună să trăim. +Multă 
îmi este îndrăznirea către voi, multă îmi 
este lauda pentru voi; umplutu-m-am de 
mângâiere, peste măsură sunt covârşit de 
bucurie, în toată strâmtorarea noastră. 
SCăci, venind noi în Macedonia, n-a avut 
nici o tihnă trupul nostru, ci în toate am 
fost strâmtoraţi; din afară lupte, dinăuntru 
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temeri. 6Dar Cel ce mângâie pe cei smeriţi, 
Dumnezeu, ne-a mângâiat pe noi cu veni- 
rea lui Tit. 7Şi nu numai cu venirea lui, ci 

şi cu mângâierea cu care el a fost mângâiat 

la voi, vestindu-ne nouă dorul vostru, jelu- 
irea voastră, râvna voastră pentru mine, ca 

cu mai mult să mă bucur. 8SCă, deşi v-am 

întristat prin epistolă, nu mă căiesc, chiar 

dacă m-am căit; căci văd că epistola aceea, 
fie şi numai pentru un timp, v-a întristat. 
9Acum mă bucur, nu pentru că v-aţi întris- 
tat, ci pentru că v-aţi întristat spre pocăin- 
ță; căci v-aţi întristat după Dumnezeu, ca 

întru nimic să nu fiți păgubiţi de către noi. 
I0Căci întristarea după Dumnezeu lucrează 

pocăință fără părere de rău, spre mântuire; 

iar întristarea lumii lucrează moarte. Că 

iată, însăşi aceasta, că v-aţi întristat după 

Dumnezeu, câtă sârguinţă v-a lucrat, ce cu- 
vânt de apărare, câtă mânie, câtă frică, câ- 
tă dorire, câtă râvnă, câtă răzbunare; întru 

totul v-aţi înfăţişat pe voi înşivă a fi curaţi 

în acest lucru. I2De aceea, chiar dacă v-am 

scris, nu din pricina celui ce a nedreptăţit, 
nici din pricina celui nedreptăţit, ci ca sâr- 
guința voastră, cea pentru noi, să se înve- 
dereze la voi, înaintea lui Dumnezeu. I5De 

aceea ne-am mângâiat. Dar, pe lângă mân- 
gâierea voastră, mai mult ne-am bucurat cu 

prisosinţă de bucuria lui Tit, căci duhul lui 

a fost odihnit de voi toţi; !4că dacă m-am lă- 
udat înaintea lui cu ceva pentru voi, n-am 

fost ruşinat, ci precum toate vi le-am grăit 
întru adevăr, aşa şi lauda noastră cea că- 
tre Tit s-a făcut adevăr. I5ŞI inima lui este 

cu prisosinţă spre voi, aducându-şi amin- 
te de ascultarea voastră a tuturor, cum cu 
frică şi cu cutremur l-aţi primit. 15Mă bu- 
cur că în toate mă încred în voi. 
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N, i vă fac cunoscut, fraţilor, harul lui 
“ Dumnezeu cel dat în Bisericile Ma- 
cedoniei, 2că, în multa încercare 
a strâmtorării, prisosul bucuriei 
lor şi sărăcia lor cea adâncă au 
prisosit spre bogăția dărniciei lor; 
scă după putere — mărturisesc — şi 
peste putere au urmat voinţei lor, cu 
multă rugăminte cerându-ne harul şi împăr- 
tăşirea slujirii celei către sfinţi, 5şi nu pre- 
cum am nădăjduit noi, ci pe ei înşişi s-au 
dat mai întâi Domnului şi nouă, prin voia 
lui Dumnezeu, Gîncât l-am rugat pe Tit ca, 
precum a început mai dinainte, aşa să să- 
vârşească la voi şi harul acesta. 7Ci precum 
în toate prisosiţi, în credinţă şi în cuvânt şi 
în cunoaştere şi în toată sârguinţa şi în iu- 
birea cea de la voi spre noi, aşa şi în acest 
har să prisosiţi. 8Nu ca o poruncă o spun, ci, 
prin sârguința altora, încercând şi adevărul 
dragostei voastre; 9căci cunoaşteţi harul 
Domnului nostru lisus Hristos, că pentru 
voi a sărăcit, bogat fiind, pentru ca voi cu 
sărăcia Lui să vă îmbogățiți. 10Şi sfat vă dau 
în aceasta; că vă este de folos vouă, care 
aţi început mai dinainte, de anul trecut, nu 
numai a face, ci şi a voi; lacum însă şi a fa- 
ce să săvârşiți, ca, după cum vă este osârdia 
de a voi, tot aşa să vă fie şi aceea de a săvâr- 
şi din ceea ce aveți. !2Căci, de este osârdie, 
este bineprimită după cât are cineva, nu 
după cât nu are. !3Căci nu ca altora să le fie 
uşurare, iar vouă strâmtorare, ci spre po- 
trivire: în vremea de acum prisosul vostru 
să fie pentru lipsa acelora, ca şi prisosul 
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acelora să fie pentru lipsa voastră, spre a 
se face potrivire, I5precum este scris: Celui 
cu mult nu i-a prisosit şi celui cu puţin nu i 
s-a împuţinat. 

ar mulţumire lui Dumnezeu, Celui ce 

dă aceeaşi sârguință pentru voi în inima 
lui Tit. Că el a primit îndemnul şi, mai sâr- 
guitor fiind, de bunăvoie a plecat către voi. 
18Şi l-am trimis împreună cu el şi pe fratele 
a cărui laudă întru Evanghelie este în toa- 
te Bisericile 19 — şi nu numai atât, ci şi hi- 
rotonit de către Biserici spre a fi însoțitor 
al nostru la harul acesta slujit de către noi, 
spre slava Domnului Însuşi şi spre osârdia 
noastră —, 20ferindu-ne de aceasta, să nu ne 
prihănească cineva în această îmbelşugată 
strângere slujită de noi, ?lîngrijindu-ne de 
cele bune nu numai înaintea Domnului, ci şi 
înaintea oamenilor. 22Şi l-am trimis împreu- 
nă cu ei pe fratele nostru, pe care, de multe 
ori, noi l-am dovedit în multe încercări ca fi- 
ind osârduitor, iar acum cu mult mai sârgu- 
itor, prin multa lui încredere în voi. 23Cât 
despre Tit, el este părtaş mie şi împreună-lu- 
crător la voi; iar fraţii noştri sunt apostoli ai 
Bisericilor, slavă a lui Hristos. 24Deci, dova- 
da dragostei voastre şi a laudei noastre pen- 
tru voi arătaţi-o către ei în fața Bisericilor. 


Do a i E EEE 
SSE i 


N 


Capitolul 9 


ât despre slujirea cea pentru sfinţi 

îmi este de prisos să vă scriu; 2că 

ştiu osârdia voastră, cu care mă 

laud pentru voi înaintea macedo- 

nenilor, că Ahaia s-a pregătit de 

anul trecut; şi râvna din voi i-a stârnit 

pe cei mai mulți. 2Şi am trimis pe fraţi, ca 
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apa 6£ rovs &Geqpovs, va ui) TO xavymua 
TuGv TO Vreo Vuv nevoOi Ev TG utoeL Tov- 
TO, ÎVa, HUOWG EAeYovV, TUOEONEVUOUEVOL 
"re, 4m]ros Ev EhOwoi owv &uoi Mone5oveg 
HOL EEWOW VUĂG UITAPUOKEVOOTOVG, KOTAL- 
oxvvOGpuev ucis, îva ui] AEyouev vueic, &v 
TĂ VIOOTUOEL TAVI!) Tijs xavYIoews. 5&vay- 
XOlOV OVV ÎNMOGUNV TAPAROAEOOL TOVG 
G6eiqpovs îva roothOwow eis Duc ai n00- 
XOTAETIOWOL TV NEOXATNYIYEULEvIv edAo- 
YLav PUOV, TAVTNY ETolunv elvau, CWTws bg 
evhoyiuv ai pui) bg reoveglov. STodro 6£,6 
OneLowv cpedoutvos qpel5outvog nai Beoioei, 
xali. O oneiowv Er evhoyiaug E evhovyioug nai 
egtoei. 7EnuoTos nUdWE TEOOuEEÂTAL TI) HUE- 
ta, pu Ex Avrns î E5 &vâryuns* ÎNao0v yo 
S0Tmv Gyuri 6 Oeoş. S5vvarog 88 6 Oeoc 
TAOAV XURW regiooedoou eig buâc, Îva îv 
TAVTI TUVTOTE năoav AVTAEKEeL Av ExovTec 
negLooevnre ei nâv Eoyov &ya0ov, ads 
VYEYEAITAL: EOXOEILOEV, EĂwxE ToiG TEvnow: 
1] Gtxatoovvn aVToă utvei eig Tov aiva. 106 
SE EruyoonYâv ontoua TG Orelpovri ali o- 
Tov eis Potdow xoonpoau xoti rAmOvvau Tov 
OT0Q0v Vuâv noi avENoOL Tă vewiuara Tijs 
Aixauoovns buâv: llev rravri nov Oue- 
voL is r6oav GOTNTA, îjus nareoyute- 
Tau St uGv eVxaooriav TG Oe: Păru 1 
ÎLONOVIA TîjS AELTOVEYIAS TUVINS OV uLOvOV 
£OTI 1E00UVATINEEdOA TE VOTEEIUATA TGV 
OYLOV, OANĂ nai TEOLOVEVOVOA ÎL& 70 GV 
eVXagLonLOV TE Oe, 1554ă Tic Soxuuiis Tis 
dvonovias ravrns SoEutovrec Tov Oeov îni 
Ti vroravii riis 6uodoyias buâv sic 70 ed- 
OYWYEMOV TOI Xo10T0d ai, EITAOTNIL Tg noL- 
vovias eis awTovg noi eic năvrac, Hai adTâv 
denoei nato vuâv, Eruroovvrov buc 6 
vhv vneefalovoav yâew rod Qeod îqp buiv. 
5x05 16 Oe Eni rii ăvex5u ro abTod 
âwoeg. 
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nu cumva lauda noastră cea despre voi să 
se facă deşartă în această privinţă, pentru 
ca, precum ziceam, să fiţi pregătiţi, 4ca nu 
cumva, dacă vin împreună cu mine mace- 
donenii şi vă găsesc nepregătiţi, să fim ruşi- 
nați noi — ca să nu zicem voi — în această 
stare a laudei. 5SAm socotit deci că este ne- 
voie să-i rog pe frați să vină mai întâi la voi 
şi să pregătească binecuvântarea voastră 
cea vestită de mai înainte, ca aceasta să fie 
gata, aşa, ca o binecuvântare, şi nu ca o lă- 
comie. 6lar aceasta este: Cel ce seamănă cu 
Zgârcenie cu zgârcenie va şi secera, iar cel 
ce seamănă cu binecuvântări cu binecuvân- 
tări va şi secera. 7Fiecare aşa cum alege cu 
inima sa, nu din întristare sau de nevoie, 
căci pe cel ce dă cu voie bună îl iubeşte 
Dumnezeu. 8Şi puternic este Dumnezeu să 
facă să prisosească tot harul la voi, ca, în 
toate totdeauna toată îndestularea având, 
să prisosiţi întru tot lucrul bun, “precum 
este scris: Risipit-a, dat-a sărmanilor; drep- 
tatea Lui rămâne în veac. Wlar Cel ce dăru- 
ieşte sămânță semănătorului şi pâine spre 
mâncare să dea şi să înmulțească sămânţa 
voastră şi să sporească roadele dreptăţii 
voastre, în toate fiind voi îmbogăţiţi spre 
toată dărnicia, care lucrează, prin noi, mul- 
țumire lui Dumnezeu; I2că slujirea aces- 
tei lucrări nu numai că plineşte lipsurile 
sfinților, ci şi prisoseşte, prin multe mulţu- 
miri lui Dumnezeu, i3datorită cercării aces- 
tei slujiri, slăvind ei pe Dumnezeu, pen- 
tru supunerea mărturisirii voastre faţă de 
Evanghelia lui Hristos şi pentru dărnicia 
împărtăşirii către ei şi către toți, şi prin 
rugăciunea lor pentru voi, dorindu-vă ei 
pe voi pentru harul covârşitor al lui Dum- 
nezeu peste voi. lar lui Dumnezeu mul- 
țumire, pentru darul Său cel de negrăit! 


2 CORINTENI 


10,1-12 


Kepăiauov LI 


vrog 5£ Eyw Iladios TuoaHaAG 

VUAG ĂLA TiS NEAOTITOS Kai ETul- 

EIMELUG TOD XOLOTOU, OG KUTA 
TEOOWITOV UEV TATELVOG Ev VuiV, 

arwbv d£ ago eis vuc: 25£0- 

uau SE To ui] raobv 0aooîjoau 

Ti renoomoei 1] AovyiCouou ToAuijoau Exri Ti- 
VOG TOVG AOYIGONEVOVG T]uăs OS HATĂ OUEKU 
TeouraTowvrac. *Ev OUOHI YAE TEPUTUTOWV- 
TEG OD KUTA OUOKA OTEATEVONuEDA 4 —Tă YAE 
ÎTA TIS OTEUTELUG TM OV GAPHIRU, OAAA 
dvvară 1 Oe nooc nabaipeow Oxvow- 
UUTOV=—, SNOPLONOVG KUuVouLpoVvvTes nai GV 
înpoua, ETOLEOUEVOV HATE TĂS YvWoEWS TOU 
Oeo5, xai aiyua)oriGovreş râv vonua is 
TV DIOAKONV TOD XELOTOU, Gai EV ETOLUW 
EXOVTEG EXĂWMIOAL TĂOAV TUEAROIV, OTV 
rimewb vuâv 1) branor). 7Tă naTă 1E00W- 
Tov Bhenere. ei ic NEnoev EuvTG XoLOTOD 
elvuL, TOUTO NopuLto0w zouv Cp” EavTod, Ou 
ads GVTOG XELOTED, CVT nai Tueis XoL- 
OTOV. SEGV TE YAE HOL TEOLOOOTEEOV TI HUVYII- 
owpucu zei rîjs EEovoiag îuv, is t5wonev 6 
Kvoog uiv is oixoSouv nai ovx eig naBul- 
peow Duv, ovx aioyuvOoouar, diva ui S0Ew 
og &v Exnqpopeiv vuăc Să Tv Erorolâv. I0OTL 
ai u&v ETLOTOAAL, (Pot, Bapeiou nai ioxvoat, 
1) SE 1agovola TOD OWUATOŞ GODEvIIs noi O 
Oyos tEovOevmutvos. lroiTo dopitodo 6 
T0L0UT0;, Ori Oioi £ouev TG) OYW ÎL ETLOTO- 
NOV OITOVTEG, TOLODTOL HOL TUOOVTEG TO E0- 
y0p. 1200 y&0 TOMuGuev E oivaL 1) Ovyxoivau 
EOVTOUG TLOL TGV EQVTOLG OUVLOTAVOVTWV! 
CANA UVTOI Ev EUVTOIG EUVTOUG UETOODVTEG 


Capitolul 10 


i eu însumi, Pavel, vă rog prin 
blândeţea şi îngăduinţa lui Hristos, 
eu, care de față sunt smerit între 


către voi; 2şi mă rog ca, fiind de [a- 
ţă, să nu îndrăznesc cu încredinţa- 
rea cu care socotesc că voi cuteza împotri- 
va unora care ne socotesc ca umblând după 
trup. 3Căci, în trup umblând, nu după trup 
ne luptăm 4- căci armele luptei noastre nu 
sunt trupeşti, ci puternice prin Dumnezeu 
spre surparea întăriturilor —, 5surpând gân- 
durile şi toată înălţarea ce se ridică împo- 
triva cunoaşterii lui Dumnezeu şi robind 
orice mișcare a minţii spre ascultarea lui 
Hristos, 6şi gata fiind să răzbunăm toată 
neascultarea, când se va plini ascultarea 
voastră. 7Voi vă uitaţi la faţa lucrurilor. Da- 
că cineva este încredințat în sinea lui că es- 
te al lui Hristos, aceasta să gândească iarăşi 
de la sine, că precum el însuşi este al lui 
Hristos, tot aşa şi noi suntem ai lui Hristos. 
8Căci chiar dacă mă voi lăuda ceva mai 
mult cu puterea noastră, pe care ne-a dat-o 
Domnul spre zidirea, iar nu spre surparea 
voastră, nu mă voi ruşina, 9ca să nu par că 
v-aş înfricoşa prin epistole. 10Că epistolele, 
lui, zic ei, sunt grele şi tari, dar venirea sa 
cu trupul este slabă şi cuvântul de nimic. 
Aceasta să gândească unul ca acesta, că, 
aşa cum suntem cu cuvântul, prin scrisori, 
departe fiind, tot aşa suntem şi cu fapta, de 
față fiind. I2Căci nu îndrăznim să ne numă- 
răm sau să ne asemănăm pe noi înşine cu 
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0 OVYNOIVOVTEG EUVTOVG EUVTOIG OV OVVL- 
odow. lăueig E OVyi ei TĂ OUETOA XAvXN- 
o6ueda, ENE HATE TO HETOOV TOD NUvVOvEŞ 
ob Eutoioev îuiv 6 Oeos ueroov, Ecpixto0au 
ăxou nai buâv. 40 YăE OG Hi) EcpiuvovuevoL 
eic buGg VregexTelvouev EUVTOUG' UXOL YO 
noi Vuv EpOăoauev Ev TG EVAVYEMO TOD 
X0.0T0d, 150% Ei TO ANETEU XUVXWUEVOL 
&v GNNOTELOLG HOTOLG, End E EXovTEs, 
aVEUvONuEYNS TÎS NiOTEWS Luv, EV Vuiv ue- 
vadwvOTjvau naTĂ TOV XUvOvA MOV Eis 7re- 
o.ooetav, IGeic T& VrreQExewva LUV EVAVYEM- 
04000, ov% Ev GANOTEL NAVOVL EiG TA ETOLULO 
navyIouo0au. 170 6E xavyouevog Ev Kvoiq 
xavyd00ow: 1805 YA O EAVTOV OVVLOTOV, 
Exetvog 207 60xuuog, GA): Ov 0 Kvoios ovwv- 
LOTNOW. 
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unii care se recomandă pe sine; ci ei, în ei 
înşişi măsurându-se şi asemănându-se cu 
ei înşişi, sunt fără înțelegere. I5lar noi nu 
ne vom lăuda cu cele nemăsurate, ci după 
măsura canonului pe care Dumnezeu ni l-a 
împărțit drept măsură: a ajunge şi până la 
voi. 4Căci nu ne întindem necumpătat, ca 
şi cum n-am fi ajuns la voi, căci am ajuns 
şi la voi cu Evanghelia lui Hristos, I5nu lă- 
udându-ne cu cele nemăsurate, cu oste- 
neli străine, ci având nădejde că, tot cres- 
când credinţa voastră, ne vom mări prin 
voi, după canonul nostru, spre prisosință, 
ISca să binevestim în ținuturile de dincolo 
de voi, şi nu să ne lăudăm în canon străin 
cu cele de-a gata. Jar cel ce se laudă, în 
Domnul să se laude. 18Căci nu cel ce se re- 
comandă pe sine este încercat, ci acela pe 
care Domnul îl recomandă. 


Keqpăhuov LA 


qpehov &veixeo0E uov uinoov Ti 


&pooovvn: GMA nai avexeo0e 
15 uov. 2(mA6 yăe bus Beod în: 
F  touooâumv Yo vuâs âvi &văpi, 

raoBevov ăyvv TupuoTIĂOAaL 
TG Xo.orG: 3pofoduou SE uns; 
Os 6 cp Evav EEnrăTnoev Ev Ti) 
TUvovEYIg AVTED, EVTW pOapți Tă 
VONUATA LUV AITO TTjS GITAOTNTOS Tis Eis 
TOv XoLorov. 4ei uEv yăe O Eoyouevos dov 
"Imoodv unovooei Ov owx ExneovEanuev, î) 
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Capitolul 11 


,„ măcar de m-aţi răbda puţin întru 
nechibzuinţă! Dar mă şi răbdați. 

2Căci vă râvnesc pe voi cu râvna 

lui Dumnezeu, căci v-am logodit 

unui singur bărbat, ca să vă întăţi- 

şez lui Hristos fecioară curată. 3Dar 

mă tem ca nu cumva, precum şarpele 

a înşelat-o pe Eva în viclenia lui, tot aşa să 
se strice şi gândurile voastre de la simplita- 
tea cea întru Hristos. 4Căci dacă vine cine- 
va şi vă propovăduieşte alt lisus, pe care 


2 CORINTENI 


rvedua Ereoov daufâvere 6 ov EAafere, î] 
evoyt)uov Ereoov O ovu Edezuobe, nas 
&velyeoBe. 5hovyiGouat Ye un5Ev VOTEEN- 
nEvaL TGV VIreoMav'AIrooToNwv. Gei 5E nai 
L5uTns TO Oy, 0 ov Ti yvooer, GA Ev 
TavTi paveowbevreg Ev răow eic buâc. PH 
AMUOTIUV EITOIMOA EMGUUTOV TAITELVOV Îva 
vueic npo0ijre, Ori Swoeâv TO To Oeod 
evoyehuov evmyyeluoaunv buiv; 8ădAas Ex- 
X)MOLaAG EOVIMOA daPfov Npwoviov 7006 TV 
DUGOV BLUNOVIAV, HAL TAEWY TEOS Vuăc nai 
voTeoNOEiG OV HUTEVAEHNOU OVĂEvOG: PTO 
VE VOTEONUA uov TpoouverM)eovouv oi 
adeiqpoi £10ovrec aro Manedoviac: nai Ev 
TavTi &papij buiv EuavTov ETNENOa nai TN- 
01]ow. I0Eorwv aimOea Xo.oTod £v Euoi 01.1] 
XUVYMOLS CVT OV PoapoeTOL £is Eu Ev Toi 
x)iuao Tis Axyaiac. NSari; OT OV OYATG 
us; 6 eds oidev. 125 5E mo, nai rou]- 
00, va Exxopo Dv ăcpoouiv Tov Behovrov 
ăpoomiv, îva Ev W navyâvTraL evboeOGOL Ka- 
Os nai 1uetc. I30i. 760 TOLOUTOL ApevĂUITOOTO- 
dor, Eoyărau 5604, ueraoymuaritouevoL eig 
AIOEOTONOvG XOL0T0D. luai OV PavuAoTOV: 
AVTOG YăE O oaravâăs ueraoynuariCerar eis 
eryedov proc. 1505 utya owv ei xai oi dud- 
XOVOL UVTOU UETOOYNUATICOVTAL OG ÎLUNOvOL 
ÎWOL00VYNS, OY TO TEdog EOTOL HATE TĂ Eoya 
AUTO. 


Îl: Evo, ui) ris ue 50E7 ăpoova eivar 
ei dE um] ve, nâv os cpoova 6eEuo0e ue, 
Îva XEO pUnpOv Ti navynoouat. 170 NaAG ov 
a wară Kveiov, GA) os Ev G(pooovvII, EV 
TAVI TÎ] Vnooruoe! Tis navynoews. I8Exrei 
TTOMAOL NUVXOVTAL XATEĂ TV OUONA, HAY 
xavyNoouat. 19]5tws Yăe Gvexeoe Tv 
&poovov cpooviuoL Ovrec: 20ăvexeo0e yăe 
ei mic vuăg naradovioi, ei Tic naTeoOiei, ei 
Tic Aaufiăver, ei Ti Eraiperau, ei Tic vuis eic 


11,5-20 


noi nu l-am propovăduit, sau dacă luaţi alt 
duh, pe care nu l-aţi luat, sau altă evan- 
ghelie, pe care nu aţi primit-o, cât de bine 
îl răbdaţi! 5Căci socot că nu sunt cu nimic 
mai prejos decât preaînalţii apostoli. 6Şi 
chiar dacă sunt simplu în cuvânt, totuşi nu 
şi în cunoaştere, ci în tot chipul ne-am ară- 
tat aşa în toate către voi. Sau am făcut 
păcat că, smerindu-mă pe mine însumi ca 
voi să vă înălțaţi, v-am binevestit în dar 
Evanghelia lui Dumnezeu? 8Alte Biserici 
am prădat, luând plată spre slujirea voastră, 
şi, venind la voi şi fiind lipsit, nu am fost 
povară nimănui. Căci ceea ce mi-a lipsit 
au plinit fraţii veniți din Macedonia; şi în 
toate m-am păzit şi mă voi păzi neîmpovă- 
rător pentru voi. I0Este în mine adevărul 
lui Hristos, că lauda aceasta nu-mi va fi în- 
grădită în ținuturile Ahaiei. !Pentru ce? 
Pentru că nu vă iubesc? Ştie Dumnezeu! 
12Dar ceea ce fac, voi mai face, ca să tai 
pricina celor ce vor pricină, ca să se afle 
asemenea nouă în ceea ce se laudă. !3Căci 
unii ca aceştia sunt apostoli mincinoşi, 
lucrători vicleni, care se prefac în apos- 
toli ai lui Hristos. Şi nu este de mirare; 
căci însuşi satana se preface în înger de 
lumină. 15Nu este deci lucru mare dacă şi 
slujitorii lui se prefac a fi slujitori ai drep- 
tății, al căror sfârşit va fi după faptele lor. 
[i zic: Să nu mă socotească cineva că 

sunt nechibzuit, iar de nu, primiţi-mă fie 
şi ca pe un nechibzuit, ca să mă laud şi eu. 
puțin. !7Ceea ce grăiesc, nu după Domnul 
grăiesc, ci ca întru nechibzuinţă, în aceas- 
tă stare de laudă. 18De vreme ce mulți se 
laudă după trup, şi eu mă voi lăuda. I9Căci 
voi, chibzuiţi fiind, bucuros îi răbdaţi pe 
cei nechibzuiţi. 20Căci răbdaţți dacă cine- 
va vă robeşte, dacă cineva vă mănâncă, 
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DO 


no6ownov 5toet. 2nară &iuiav Ey, bs 
Su fiueis oOevnoapuev. Ev p 5 ăv us Todd, 
&v &pooovvn AEYo, ToMu xăyo. 2 Efoaioi 
eiov;, xy" lopanhirai eiot; HGYw OrEoua 
ABoadyu eo; n: 235u0movoL XOLOToi Elo; 
TAPAPEOVOvV NAAG, VIEE EV” EV HOTOLG IIE- 
pLOV0TEEwG, Ev rimvais breefoliovrws, Ev 
(PUNONAÂG TEPLOVOTEEWG, Ev Davărots NOMA- 
vu: 240710 L0v5OLV ITEVTONIS TEOOUEUOVTAL 
nauo& uiav Ehafov, 25reis tooafâioomv, ăraă 
£)40400mv, rois Evavânmoa, vwxOnueoov Ev 
TG Bv0â nenoimna: 260d0uT0pL04; TONA, 
YUVĂVVOLG TOTALLY, HIVĂVVOL ÎMOTOV, HIVĂV- 
VOLG Ex yEvovG, XWvĂvvoLG 5 £Ovv, nuvĂvvoL 
Ev ne, uwvOVvoLG Ev Eonulg, HivÂwvoLs Ev 
BaA400m, xuvâwvors Ev apevdaehqpors: 27Ev 
HOT NO LOXOW, EV AYEUTVLOLG TOAAONUG, 
Ev Mu xai Sinper, Ev vnoTeloug TOMANIG, EV 
ApuxeL xai VoUvOTITL 2BXPEIG TGV NUVEXTOS 
1) ETLOVOTAGIG NOV 1] XA Mutoav, 1] uEowva 
TuoGv TGV Enuimov. 2%is GoDevei, nai 
Owu &o0evâ; ris onav5aMCeTaL, Kai OWN EV 
mvooduau, 30ei xavyăoBou dei, ră Tis 4o0e- 
velag How navyoouat. 316 Oeog ai naTho 
roi Kwolov îjuâv 'Imooă Xoiorod oi5ev, 6 bv 
evoymros eis rovs aivas, Ori ov apev5onuat. 
322v AGuOONG) O EOvăoyns Agcra ToU fuot- 
two Epoovoei Tv AauOOANvâOv NOMv TLd- 
ocu pie 0£hwv, 33xai Su Ovoi5os Ev ouoYăv 
2yad4o0mv 6. rod relyovg nai EEEcpuyov TOS 
XeiEAG GVTED. 
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dacă cineva vă ia, dacă cineva se înalță, 
dacă cineva vă loveşte peste față. 2iÎntru 
necinste o spun, ca şi cum noi am fi fost 
slabi. Dar în ceea ce cutează cineva — întru 
nechibzuință zic — cutez şi eu! 22Sunt ei 
evrei? Şi eu. Sunt ei israeliți? Şi eu. Sunt ei 
sămânţa lui Avraam? Şi eu. 25Sunt ei sluji- 
tori ai lui Hristos? Nebuneşte spun: eu mai 
mult! În osteneli cu prisosinţă, întru bătăi 
peste măsură, în temnițe cu prisosinţă, în 
primejdii de moarte adeseori; 24de la iu- 
dei de cinci ori am luat patruzeci de lovi- 
turi fără una; 25de trei ori am fost bătut cu 
vergi; o dată am fost bătut cu pietre; de trei 
ori s-a sfărâmat corabia cu mine; o noap- 
te şi o zi am petrecut în largul mării; 2în 
călătorii adeseori, în primejdii pe râuri, în 
primejdii de la tâlhari, în primejdii de la 
neamul meu, în primejdii de la neamuri; 
în primejdii în cetate, în primejdii în pus- 
tie, în primejdii pe mare, în primejdii în- 
tre frații mincinoşi; 27în osteneală şi în tru- 
dă, în privegheri adeseori, în foame şi în 
sete, în posturi adeseori, în frig şi în goli- 
ciune; 28pe lângă cele din afară, împresura- 
rea mea cea din fiecare zi: grija de toate Bi- 
sericile. 22Cine este slab şi eu să nu fiu slab? 
Cine se sminteşte şi eu să nu ard? 30Dacă 
trebuie să mă laud, cu cele ale slăbiciu- 
nii mele mă voi lăuda. 3IDumnezeu şi Ta- 
tăl Domnului nostru lisus Hristos, Cel ce 
este binecuvântat în veci, ştie că nu mint. 
3În Damasc, etnarhul împăratului Areta 
păzea cetatea Damascului, vrând să mă 
prindă, %şi printr-o fereastră din zid am 
fost lăsat în jos într-un coş şi am scăpat 
din mâinile lui. 


2 CORINTENI 


12,119 


Kecpaăiuov IB' 


avyăodau 5] ov ovucpeoei uor 
Ehevoouai Yo eis ONTAOiAG ui 
ănoxanpeis Kvoiov. 20i5a ăvOow- 
TTOV EV XQLOTG) TEO ETGV GENUTEO- 
oaowv" eire Ev oWuuTri oWx oi60, 
ere EXTOG TOD OWUATOG Ow% 0id0, 
6 Qeoc oi6ev: GONAYEvTA TOV TOLODTOV Ewc 
Toirov ovEavod. Sua, oi5a TOV TOLODTOV Ăv- 
owrrov: eiTE EV OWUUTI EÂTE EXTOS TOD OWUU- 
rog own oi5u, 6 Qeog oi5ev: 161 1ondym is 
TOV TUQUSELOOV NO ÎNOVOEv CENTI ONUATA, 
d, ovu £EEOv âvOpornw haMjoar. SWrEe TOD 
TOLOVTOV XUVYIOONAL, VITEE BE EuOUTOV OV 
xavymoouat ei. ui) Ev raig GoBevelcus uov. 
Ge yăe Below navyoao0ar, ov Eoouat 
acpowv: GimBevav yo Ep petSouau SE pu] Tis 
eic tut doyionrau vro 6 Bhenei ue î] ânovei 
m. £E &uod. 7Koi Tfj vreefoM TOv &noxa)v- 
1peoov îva, i] Virepaiowuat, £500m not oxodop 
Tîj Ou0x1, ryyehos oaTăv, iva ue nodapiim iva 
ui brepaiowuat. BVITEE TOVTOV Tois TOV Kuv- 
QLOY TOAQEXANEOA Îva, ANOOTI) AI Eno: mai 
eiomnE uov doxei oo 1) Xe nov: 1] Yăe 6v- 
vaulg uov Ev &oeveig rehevodral. ijâora ovv 
uG)ov xavyoouau Ev raiş GoVevelous nov, 
îva ETTLOXŢVOON ETC EuE 1] Svvauus TO XoL- 
010%. 105.0 ev5on Ev doevelcuc, Ev VPoeow, 
EV OVOMOUG, EV SuYyuoic, Ev OTEvoXWwpLOiG, 
vro XoL0T0d: Grav yăe 400evâ, TOTE Svva- 
TOG ei. 
pl &powv navy wuevos: bueis ue 1]vay- 
HGOUTE. EV YO Oepethov VP VuGv Ovvi- 
oTuoBai: OVĂEv YĂE VOTEENOA TEO Vreoilav 
ATEOTONWv, €i nai OvĂEv ei. 1270 u&v omueto 
TOD AITOOTONOV NATELEYAOON Ev buiv Ev TA- 


Capitolul 12 


e bună seamă, a mă lăuda nu-mi este de 
folos; căci voi veni la vedenii şi des- 
coperiri ale Domnului. 2Ştiu un om 
în Hristos, acum paisprezece ani — fie 

* întrup,nu ştiu; fie în afară de trup, nu 
ştiu, Dumnezeu ştie — a fost răpit unul 
ca acesta până la al treilea cer. 3Şi ştiu pe un 
astfel de om — fie în trup, fie afară de trup, nu 
ştiu, Dumnezeu ştie — 4că a fost răpit în rai şi 
a auzit cuvinte negrăite, pe care a le grăi nu 
stă în puterea omului. SPentru unul ca acesta 
mă voi lăuda; iar pentru mine însumi nu mă 
voi lăuda decât în neputinţele mele. 6Căci 
dacă aş vrea să mă laud, nu voi fi nechibzu- 
it, căci voi spune adevărul; dar mă feresc, nu 
cumva cineva să socotească despre mine mai 
mult decât ce vede la mine sau aude de la 
mine. 7Şi ca să nu mă trufesc cu covârşirea 
descoperirilor, mi s-a dat un ghimpe în trup, 
un înger al satanei, ca să mă bată, să nu mă 
înalţ. 8Pentru aceasta de trei ori am rugat 
pe Domnul ca să-l îndepărteze de la mine; 
%Şi mi-a zis: Îţi este de ajuns harul Meu, căci 
puterea Mea se desăvârşeşte în slăbiciune. 
Deci, foarte bucuros, mai mult mă voi lăuda 
întru slăbiciunile mele, ca să se sălăşluiască 
peste mine puterea lui Hristos. 10De aceea 
binevoiesc în slăbiciuni, în ocări, în nevoi, în . 
prigoniri, în strâmtorări pentru Hristos; căci 
când sunt neputincios, atunci sunt puternic. 

-am făcut nechibzuit, lăudându-mă. 

Voi m-aţi silit! Căci se cuvenea ca eu să 
fiu recomandat de voi, căci cu nimic nu sunt 
mai prejos decât preaînalţii apostoli, chiar 
dacă eu nu sunt nimic. I2Semnele de apostol 
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s-au lucrat la voi în toată răbdarea, în semne 

şi minuni şi puteri. I*Căci cu ce sunteţi voi 

mai prejos decât celelalte Biserici, fără nu- 
mai că eu nu v-am împovărat? Îngăduiți-mi 

această nedreptate! lată, a treia oară sunt 

gata să vin la voi şi nu vă voi împovăra, căci 

nu caut ale voastre, ci pe voi. Căci nu copiii 

sunt datori să agonisească pentru părinţi, ci 

părinţii pentru copii. i5lar eu foarte bucuros 

voi cheltui şi mă voi cheltui pentru sufletele 

voastre, chiar dacă, cu prisosinţă iubindu-vă, 
eu sunt iubit mai puţin. 15Dar fie! Eu nu v-am 

împovărat; ci, fiind viclean, v-am prins cu în- 
şelăciune. Oare am tras eu vreun folos de la 

voi prin vreunul din cei pe care i-am trimis 

vouă? I8L-am rugat pe Tit şi l-am trimis pe 

fratele împreună cu el. A tras Tit vreun folos 

de la voi? Nu am umblat noi în acelaşi duh? 

Nu pe aceleaşi urme? IPlarăşi vi se pare că ne 

apărăm în faţa voastră? Dar noi înaintea lui 

Dumnezeu în Hristos grăim; şi toate, iubiţi- 
lor, pentru zidirea voastră. 20Căci mă tem ca 

nu cumva, venind, să nu vă găsesc cum voiesc, 
iar eu să fiu găsit de voi cum nu voiţi, să nu 

cumva să fie vrajbe, pizmuiri, mânii, zavistii, 
clevetiri, bârfe, îngâmfări, neorânduieli; 2ica 

nu cumva, venind iarăşi, să mă smerească 

Dumnezeul meu în faţa voastră şi să-i plâng 

pe mulți dintre cei care au păcătuit înainte şi 

nu s-au pocăit de necurăţia şi desfrânarea şi 

destrăbălarea pe care le-au făptuit. 
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treia oară vin la voi; în gura a doi 
martori sau trei va sta tot cuvântul. 
2Mai dinainte am spus şi mai dinain- 
te spun — atunci, a doua oară fiind 
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de faţă, iar acum, nefiind de faţă, scriu — ce- 
lor ce au păcătuit înainte şi celorlalți tuturor 

că, de voi veni iarăşi, nu voi cruța, 3de vre- 
me ce voi căutați dovadă că grăieşte în mine 

Hristos, Care nu este neputincios la voi, ci 

este puternic întru voi. 4Căci şi dacă S-a 

răstignit din neputinţă, totuşi, este viu din 

puterea lui Dumnezeu; căci şi noi suntem 

neputincioşi întru EI, dar la voi vom fi vii 

împreună cu EI, din puterea lui Dumnezeu. 
SPe voi înşivă ispitiţi-vă de sunteţi în credin- 
ță, pe voi înşivă încercaţi-vă. Sau nu vă cu- 
noaşteți pe voi înşivă, că lisus Hristos este 

în voi? Doar dacă nu cumva sunteți neîncer- 
caţi. SNădăjduiesc însă că veţi cunoaşte că 

noi nu suntem neîncercaţi. 7Şi mă rog la 

Dumnezeu să nu faceţi voi nici un rău, nu 

pentru ca să ne arătăm noi încercaţi, ci pen- 
tru ca voi să faceţi binele, iar noi să fim ca 

nişte neîncercaţi. 8Căci nu putem ceva îm- 
potriva adevărului, ci pentru adevăr. Căci 

ne bucurăm când noi suntem neputincioşi, 
iar voi sunteţi puternici; şi pentru aceasta 

ne şi rugăm, pentru desăvârşirea voastră. 

10De aceea scriu acestea, nefiind de faţă, ca 

atunci când voi fi de faţă să nu mă port cu 

asprime, după puterea pe care mi-a dat-o 

mie Domnul spre zidire, şi nu spre surpare. 
HDeci, fraților, bucuraţi-vă, desăvârşiți-vă, 
mângâiați-vă, fiţi într-un cuget, fiți în pace; 

şi Dumnezeul iubirii şi al păcii va fi cu voi. 
2Îmbrăţişaţi-vă unii pe alţii cu sărutare 

sfântă. Vă îmbrăţişează pe voi sfinţii toţi.. 
15Harul Domnului lisus Hristos şi dragos- 
tea lui Dumnezeu şi împărtăşirea Sfântului 

Duh să fie cu voi cu toţi! Amin. 
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avel, apostol nu de la oameni, 
nici prin om, ci prin lisus Hristos 
şi Dumnezeu-Tatăl, Care L-a 
sculat pe EI din morți, 2şi toţi fra- 
ţii cei dimpreună cu mine, Biserici- 
lor Galatiei. 3Har vouă şi pace de la 
Dumnezeu-Tatăl şi de la Domnul nostru 
lisus Hristos, 4Cel ce S-a dat pe Sine pen- 
tru păcatele noastre, ca să ne scoată pe noi 
din veacul cel viclean de acum, după voia 
lui Dumnezeu şi Tatăl nostru, SCăruia fie 
slava în vecii vecilor. Amin! 


ă minunez că aşa grabnic treceţi de 

la Cel ce v-a chemat pe voi prin ha: 
rul lui Hristos la altă evanghelie, 7care nu 
este alta, decât că sunt unii care vă tulbură 
şi voiesc să schimbe Evanghelia lui Hristos. 
8Dar chiar dacă noi sau înger din cer v-ar 
binevesti vouă altceva decât v-am bineves- 
tit noi, anatema să fie! Precum mai dinain- 
te am spus, şi acum iarăşi spun: Dacă cine- 
va vă binevesteşte altceva decât aţi primit, 
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anatema să fie! 10Căci acum pe oameni îi 
înduplec sau pe Dumnezeu? Sau caut să 
plac oamenilor? Căci dacă încă aş plăcea 
oamenilor, n-aş fi rob al lui Hristos. 
bă fac cunoscut, fraţilor, că Evanghelia 
cea binevestită de mine nu este după 
om; I2căci nici eu nu am primit-o de la om, 
nici n-am învăţat-o, ci prin descoperirea lui 
lisus Hristos. 13Căci aţi auzit de purtarea 
mea de odinioară în iudaism, că peste mă- 
sură prigoneam Biserica lui Dumnezeu şi o 
pustiam; !1şi spoream în iudaism mai mult 
decât mulţi dintre cei de vârsta mea în nea- 
mul meu, fiind peste măsură de râvnitor al 
predaniilor mele părinteşti. I5Dar când a 
binevoit Dumnezeu, Cel ce m-a osebit din 
pântecele maicii mele şi m-a chemat prin 
harul Lui, 16să descopere pe Fiul Său în 
mine, ca să-L binevestesc întru neamuri, 
îndată nu am adăugat ceva de la trup şi de 
la sânge, nici nu m-am suit în lerusalim, 
la cei mai dinainte de mine apostoli, ci 
m-am dus în Arabia şi m-am întors iarăşi 
la Damasc. !8Apoi, după trei ani, m-am suit 
la Ierusalim să-l cunosc pe Petru şi am ră- 
mas la el cincisprezece zile. lar pe altul 
dintre apostoli n-am văzut, decât pe Iacov, 
fratele Domnului. 20Şi în cele ce vă scriu, 
iată — înaintea lui Dumnezeu — că nu vă 
mint. 21:După aceea am venit în ţinuturile 
Siriei şi ale Ciliciei. 22Şi eram necunoscut 
la faţă Bisericilor ludeii, cele în Hristos; 
23ci numai auziseră: Cel ce ne prigonea pe 
noi odinioară acum binevesteşte credința 
pe care odinioară o pustia; 24şi slăveau în 
mine pe Dumnezeu. 
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poi, după paisprezece ani, iarăşi 

m-am suit la Ierusalim cu Barnaba, 

luând împreună cu mine şi pe Tit. 

2Şi m-am suit, după descoperire; şi 

le-am pus înainte Evanghelia pe 

care o propovăduiesc întru nea- 

muri, Şi, osebit, celor socotiți de sea- 

mă, ca nu cumva să alerg sau să fi alergat în 
zadar. 3Dar nici Tit, care era împreună cu 
mine, elin fiind, n-a fost silit să se taie îm- 
prejur; 4însă, din pricina fraților mincinoşi, 
strecuraţi printre noi, care veniseră pe furiş 
să iscodească libertatea noastră, pe care o 
avem în Hristos lisus, ca să ne robească, 
5cărora nici măcar un ceas nu ne-am ple- 
cat cu supunere, ca adevărul Evangheliei 
să rămână neclintit la voi. 6lar de la cei so- 
cotiți a fi ceva — oricine ar fi fost ei când- 
va, nu mă priveşte; Dumnezeu nu caută la 
faţa omului —, căci mie cei socotiți de sea- 
mă nu mi-au adăugat nimic, 7ci dimpotrivă, 
văzând că mie mi-a fost încredinţată Evan- 
ghelia netăierii-împrejur, precum lui Petru 
cea a tăierii-împrejur 8 — căci Cel ce a lucrat 
prin Petru spre apostolia tăierii-împrejur 
a lucrat şi prin mine spre neamuri — 9şi cu- 
noscând harul ce mi-a fost dat mie, lacov şi 
Chefă şi loan, cei socotiți a fi stâlpi, mi-au 
dat mie şi lui Barnaba dreapta împărtăşirii, 
pentru ca noi să binevestim la neamuri, iar 
ei la tăierea-împrejur; numai să ne adu- 
cem aminte de săraci, şi chiar aceasta m-am 

şi străduit să fac. 
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i când a venit Petru la Antiohia, pe fa- 
RR, i-am stat împotrivă, căci era vrednic 
de înfruntare. 12Căci înainte de a veni unii 
de la Iacov, mânca împreună cu neamurile; 
dar când au venit, se ferea şi se osebea, te- 
mându-se de cei din tăierea-împrejur. Şi 
s-au fățărnicit împreună cu el şi ceilalţi iu- 
dei, încât şi Barnaba a fost tras în făţărni- 
cia lor. Dar când am văzut că ei nu cal- 
că drept, după adevărul Evangheliei, am 
zis lui Petru înaintea tuturor: Dacă tu, iu- 
deu fiind, trăieşti ca neamurile, şi nu ca 
iudeii, de ce sileşti neamurile să se poarte 
ca iudeii? 

oi din fire suntem iudei, şi nu păcătoşi 

dintre neamuri. I6Ştiind însă că nu se 
îndreptează omul din faptele Legii, ci nu- 
mai prin credinţa în Iisus Hristos, am cre- 
zut şi noi în Hristos lisus, ca să ne îndrep- 
tăm din credinţa în Hristos, şi nu din 
faptele Legii, pentru că nici un trup nu se 
va îndrepta din faptele Legii. !7Dacă însă, 
căutând să ne îndreptăm în Hristos, ne-am 
aflat şi noi înşine păcătoşi, oare Hristos 
este slujitor al păcatului? Să nu fie! 18Căci 
dacă cele pe care le-am surpat pe acestea 
iarăşi le zidesc, mă arăt pe mine însumi 
călcător de lege. 19Căci eu prin Lege Legii 
am murit, ca să trăiesc lui Dumnezeu; 2cu 
Hristos împreună m-am răstignit; şi nu eu 
mai trăiesc, ci trăieşte Hristos în mine. Şi 
ceea ce acum trăiesc în trup, trăiesc în cre- 
dința în Fiul lui Dumnezeu, Care m-a iubit 
şi S-a dat pe Sine pentru mine. 2INu lepăd 
harul lui Dumnezeu; căci dacă dreptatea 
este prin Lege, atunci Hristos în zadar a 
murit. 
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„ galateni fără de minte, cine v-a 
deocheat pe voi, să nu vă supuneți 
adevărului, voi, în ochii cărora mai 
înainte a fost zugrăvit lisus Hristos 
răstignit? 2Numai aceasta vreau să 

aflu de la voi: Din faptele Legii aţi pri- 
mit voi Duhul sau din ascultarea credin- 
ţei? 3Atât de fără de minte sunteți? După 
ce aţi început în Duh, acum sfârşiţi în trup? 
4Aţi pătimit atâtea în zadar? Dacă a fost 
într-adevăr în zadar. Deci, Cel care vă dă 
vouă Duhul şi Care lucrează puteri în voi 
face acestea din faptele Legii sau din ascul- 
tarea credinţei? Tot astfel, Avraam a cre- 
zut lui Dumnezeu şi i s-a socotit lui ca drep- 
tate. TCunoaşteţi, aşadar, că cei din credință, 
aceştia sunt fii ai lui Avraam. 8Şi văzând mai 
înainte Scriptura că Dumnezeu îndreptează 
din credinţă neamurile, a binevestit mai di- 
nainte lui Avraam: Se vor binecuvânta în ti- 
ne toate neamurile. SÎncât cei din credinţă 
se binecuvintează împreună cu credinciosul 
Avraam. I0Căci câţi sunt din faptele Legii 
sub blestem sunt; că scris este: Blestemmat tot 
cel care nu stăruie în toate cele scrise în car- 
tea Legii, ca să le facă pe ele. Şi că în Lege 
nimeni nu se îndreptează la Dumnezeu, este 
învederat; că dreptul din credinţă va fi viu; 
Ziar Legea nu este din credinţă, ci omul care 
face acestea va fi viu prin ele. !5Hristos ne-a 
răscumpărat pe noi din blestemul Legii, fă- 
cându-Se pentru noi blestem; căci scris este: 
Blestemat tot cel spânzurat pe lemn; !ca bi- 
necuvântarea lui Avraam să ajungă la nea- 
muri în Hristos lisus, ca făgăduinţa Duhului 
să o primim prin credinţă. 
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| die ca om vorbesc; chiar şi testamen- 
tul întărit al unui om nimeni nu-l neso- 
coteşte, nici nu-i mai adaugă porunci. '5lar 
făgăduinţele au fost rostite lui Avraam şi 
sămânţei lui; nu zice: şi sămânţelor, ca de 
mai mulți, ci ca de unul: şi sămânței tale, Ca- 
re este Hristos. !7Şi aceasta zic: Legea, ca- 
re s-a făcut după patru sute treizeci de ani, 
nu desface, ca să desființeze făgăduinţa, un 
testament mai dinainte întărit de Dumne- 
zeu întru Hristos. 18Căci dacă din Lege este 
moştenirea, nu mai este din făgăduinţă; dar 
lui Avraam prin făgăduinţă i-a dăruit Dum- 
nezeu. I'Atunci de ce [s-a dat] Legea? Ea s-a 
adăugat pentru călcările de poruncă, până 
să vină Sămânţa Căreia 1 s-a făgăduit, fiind 
dată ca poruncă, prin îngeri, în mâna unui 
mijlocitor. 20lar mijlocitorul nu este al unu- 
ia singur, dar Dumnezeu unul este. 2IDeci, 
Legea este oare împotriva făgăduinţelor 
lui Dumnezeu? Să nu fie! Căci dacă s-ar fi 
dat o lege care să poată da viaţă, cu adevă- 
rat din Lege ar fi dreptatea; 22dar Scriptura 
le-a închis pe toate sub păcat, ca făgăduinţa 
să se dea celor ce cred din credinţa în lisus 
Hristos. lar înainte să vină credinţa, noi 
eram păziți sub Lege, închişi spre credinţa 
care avea să se descopere. 24Astfel că Legea 
s-a făcut nouă pedagog spre Hristos, ca din 
credinţă să ne îndreptăm; %şi venind cre- 
dința, nu mai suntem sub pedagog. 
cină toți sunteți fii ai lui Dumnezeu prin 
credinţa în Hristos lisus. 27Căci câţi în 
Hristos v-aţi botezat în Hristos v-aţi îmbră- 
cat. 253Nu este iudeu, nici elin; nu este rob, 
nici liber, nu este parte bărbătească şi parte 
femeiască, căci voi toţi unul sunteţi în Hris- 
tos lisus. 29lar dacă voi sunteţi ai lui Hristos, 
atunci sunteţi sămânță a lui Avraam şi moş- 
tenitori după făgăduință. 


GALATENI 


A,1-15 


Kepăiauov A 


Ey GE, Ep 000v XpOvov O 1]0o- 


VONOG VIILOG E0Twv, ov5Ev GLapEpei 
KE 6oviov, xvotog râvroov Gov, 200 
A Vo 2rurorovg EoTi al OInov6- 
P uovg GXoL Tîjs nooeouiac Tod 
TATEO6G. 30WTw nai ueic, Îre 
"ev vimiot, DrO ră Orovyeia 
Tod xOopov îjuev 6e6oviwutvor 10re 5 1]0e 
TO TMEOUA TOU YEOvOv, EEaTEOTELĂEv O Oe- 
OG TOV VIOV UVTOD, YEVOUEVOV EX YUVALOG, 
YEVOUEVOV VITO VONOV, SILVA TOVS VIIO VONOV 
£EOYOEGOȚ, iva Tv vioOeoiav ro afouev. 
6“Oxu 6£ £ore vioi, EEarTEoTeLiev 0 Qeoc TO 
Ilvedua Tod viod UVTOU £ig TAG HAPĂLAG 
duv, noâtov: &BB& 6 rame. Tbore owner ei 
dodog, 0) viog: ei 6E vio, Hai ninoovouos 
Osoi Sud XoLoTov. 

NA TOTE uEv own eid0Teg Qeov tdovhevoa- 

Te Toig ui) pvoei ovoi Oeoic: 9vbv 6E yvov- 
reg Oeov, uâiov 6E yvwobevrec Uno Qeod, 
TG ETLOTEECETE TOluv Ei TA UOVevi) nai 
nroXă Ororyeta, oig rrdiuv vwBev Sovhevew 
Qehere; Ioueoas raparnoeioOe xai uijvag 
nai, OLOVG Hai EviavTovs: Ilpofoduat uuâs 
wurog einij nenoriana sis vuâs. I2['iveo0e 
OG EYO, OTL KAY Ps Vueic, 5eAqpot, Stouat 
vuv. ov5ev ue 1]Ăumoare. l3oidare 5E 0 5 
&oBeverav Tîjs oaoxos eumyyeMuodunv buiv 
TO TEOTECOV, LĂNO TOV TELOAOUOV OV TOV 
Ev Tî] oaoxi nov ov tEovOew]oare ov6t £E- 
ENTVOATE, AA) Os nyedov Oeoi E6ezaobe 
ue, oc Xovorov'Inoobdv. I5rig ovv 1]v 6 uona- 
QLONOG VUOV; UAETUEGO YAE Vuiv OTL ei Âv- 
vaTOv Tovg OpOaipuovs vuâv EgoovEuvTes 


Capitolul 4 


ar eu zic: Câtă vreme moştenitorul 

este prunc, nu se deosebeşte cu nimic 

de rob, chiar dacă este domn al tutu- 

Tor, 2ci este sub epitropi şi iconomi, 

până la sorocul rânduit de tatăl său. 

3Aşa şi noi, când eram prunci, eram 

robiți sub stihiile lumii; tiar când a 

venit plinirea vremii, a trimis Dumnezeu 

pe Fiul Său, născut din femeie, născut sub 

Lege, Sca pe cei de sub Lege să-i răscumpe- 

re, ca să primim înfierea. Şi pentru că sun- 

teți fii, a trimis Dumnezeu pe Duhul Fi- 

ului Său în inimile voastre, Care strigă: 

Avvă, Părinte! 7Asttel că nu mai eşti rob, 

ci fiu; iar de eşti fiu, eşti şi moştenitor al 
lui Dumnezeu, prin Hristos. 


[5 atunci, necunoscând pe Dumnezeu, 
eraţi robi celor ce erau dumnezei nu 
după fire; Sacum însă, cunoscând pe Dum- 
nezeu, sau mai degrabă fiind cunoscuţi de 
Dumnezeu, cum vă întoarceți iarăşi la sti- 
hiile slabe şi sărace, cărora iarăşi voiţi să 
le slujiți ca înainte? !Țineţi zile şi luni şi 
timpuri şi ani! lMă tem pentru voi, să nu 
mă fi ostenit la voi în zadar. I2Vă rog, fra- 
ilor, fiţi ca mine, că şi eu am fost ca voi. 
Cu nimic nu m-aţi nedreptăţit. I3Dar ştiţi 
că, printr-o neputinţă a trupului, v-am bi- 
nevestit vouă mai întâi, şi încercarea mea 
cea în trup n-aţi socotit-o de nimic, nici 
n-aţi dispreţuit-o, ci ca pe un înger al lui 
Dumnezeu m-aţi primit, ca pe Hristos lisus. 
I5Deci, care era fericirea voastră? Căci vă 
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dau mărturie că, de-ar fi fost cu putinţă, 
v-aţi fi scos ochii voştri şi mi i-aţi fi dat mie. 
I6Astfel, acum m-am făcut vrăjmaşul vos- 
tru spunându-vă adevărul? !Ei vă râvnesc, 
dar nu bine; ci vor să vă despartă de mine, 
ca să-i râvniţi pe ei. I8Dar e bine să râvniţi 
totdeauna în bine, şi nu numai când sunt 
eu de faţă la voi. 19Copiii mei, pentru care 
sufăr iarăşi durerile naşterii, până ce Hris- 
tos va lua chip în voi! 20Şi aş vrea să vin la 
voi acum şi să-mi schimb glasul, căci sunt 
nedumerit despre voi. 

puneți-mi voi, care vreţi să fiţi sub Le- 

ge: nu auziţi Legea? 22Căci scris este că 
Avraam a avut doi fii: unul din slujnică şi 
altul din cea liberă. 23Dar cel din slujnică 
s-a născut după trup, iar cel din cea liberă 
prin făgăduinţă. 241 Acestea sunt spuse cu alt 
înțeles, căci acelea sunt două testamente: 
unul de la Muntele Sinai, născând spre ro- 
bie, care este Agar; 25căci Agar este Mun- 
tele Sinai, în Arabia, şi înseamnă lerusa- 
limul de acum şi este roabă împreună cu 
copiii ei; 2iar lerusalimul de sus este cea 
liberă, care este maica noastră, a tuturor. 
21Căci scris este: Veseleşte-te, cea stearpă, 
care nu naşti! Izbucneşte şi strigă, tu, care 
nu suferi durerile naşterii, căci mai mulți 
sunt fiii celei părăsite decât ai celei cu băr- 
bat. 28lar noi, fraților, suntem, potrivit lui 
Isaac, fii ai făgăduinţei. 22Ci, precum atunci 
cel născut după trup îl prigonea pe cel după 
Duh, aşa şi acum. 30Dar ce zice Scriptura? 
Scoate-o pe slujnică şi pe fiul ei; căci nu va 
moşteni fiul slujnicei împreună cu fiul celei 
libere. 3lAşadar, fraţilor, nu suntem fii ai 
slujnicei, ci ai celei libere. 
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şadar, staţi neclintiţi în libertatea 
în care Hristos ne-a eliberat şi nu 
vă prindeţi iarăşi în jugul robiei. 
2lată eu, Pavel, vă spun vouă că, 

de vă veţi tăia împrejur, Hristos 

nu vă va folosi la nimic. Şi dau 
mărturie, iarăşi, la tot omul ce se taie 
împrejur, că este dator să facă toată Legea. 
4V-aţi dezlegat de Hristos cei care vă în- 
dreptaţi în Lege, aţi căzut din har; Scăci noi 
aşteptăm în Duhul, din credinţă, nădejdea 
dreptăţii. SCăci în Hristos lisus, nici tăie- 
rea-împrejur nu poate ceva, nici netăierea- 
împrejur, ci credinţa lucrătoare prin iubire. 
TEra bine cum alergați. Cine v-a oprit de nu 
vă mai supuneți adevărului? 8Înduplecarea 
voastră nu este de la Cel care vă cheamă. 
“Puțin aluat dospeşte toată frământătura. 
10Eu am încredere în voi, în Domnul, că ni- 
mic altceva nu veţi cugeta; dar cel ce vă tul- 
bură pe voi îşi va purta osânda, oricine ar 
fi el. tilar eu, fraţilor, dacă propovăduiesc 
încă tăierea-împrejur, de ce mai sunt prigo- 
nit? Aşadar, s-a desfiinţat sminteala crucii! 
12Măcar de s-ar şi tăia de tot cei ce vă răz- 
vrătesc! 13Căci voi, fraților, aţi fost chemaţi 
la libertate; numai să nu faceţi libertatea 
prilej trupului, ci fiți robi unii altora prin 
iubire. 141Căci toată Legea într-un singur 
cuvânt se plineşte, în aceasta: /ubeşte pe 
aproapele tău ca pe tine însuţi. lar dacă vă 
muşcați şi vă mâncaţi unii pe alţii, vedeţi 

să nu fiţi mistuiţi unii de către alţii. 

[* eu zic: Umblaţi în duh şi pofta trupului 
n-o veți săvârşi. !7Căci trupul pofteşte 
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XUTĂ TîlS OAEHOG: TUUTA GE GvrineiTau GAM)- 
dos, îva ui) d dv Oeinre ratra morijre. I8ei 
St Ilvevuari &yeobe, OV EOTE VIO VONOV. 
I9paveoă d6£ E0TL TA EOYA TîjS OAEKOG, ĂTLvA 
£0TL HOLXELG, NOEvELa, AnaDdapoia, &oE)yeLa, 
20gi5w)o0)areia, puouanela, ExOoau, Eger, 
Cijor, Ovuoi, EeuBetau, Swyooraoiau, aiotoec, 
21400vo4, qpovor, uEOar, nâuoi kai ră Guoia 
TOVTOIG, & Tp0£yw Vuiv xaOdwș kai 700£irov, 
OTL O TO TOLUUTA TEUOVOvTEG Paoueiov Be- 
od ov ximeovom]oovow. 220 5E nuoros Tod 
IIvevuaTOŞ EOTIWV Gyr, XAEă, Eio]vn, ua- 
1Q0O0vUuLa, XENOTOTNS, AYAdwOVvN, TLOTIG, 
2B7040TNS, EVMEATELU: KATĂ TV TOLOVTUOV 
OV EOTL vOuoc. 2101 GE Tod XQLOTEV TI)v O4E- 
RA EOTOVEWOAY OV TOiG NAONUuAOI nai Taig 
eruOupuouc. 2Ei Cuev TTVEVHOTI, TVEVUATI 
nai Orowâuev. 26u1) vwvouea xevodoEor, 
adimhovs reoxadovuevor, dios pOo- 
VOUVTEG. 


împotriva duhului, iar duhul împotriva tru- 
pului; iar acestea se împotrivesc unul altu- 
ia, ca să nu faceţi cele ce aţi vrea. I8lar da- 
că sunteţi purtaţi de Duhul, nu sunteţi sub 
Lege. !%Şi învederate sunt faptele trupului, 
care sunt: adulter, desfrânare, necurăţie, 
destrăbălare, 2%închinare la idoli, fermecă- 
torie, vrăjmăşii, certuri, invidii, mânii, za- 
vistii, dezbinări, eresuri, 2lpizmuiri, ucideri, 
beţii, îmbuibări şi cele asemenea acestora, 
pe care vi le spun dinainte, precum dinain- 
te v-am şi spus, că cei ce făptuiesc unele ca 
acestea nu vor moşteni Împărăţia lui Dum- 
nezeu. 22lar roada Duhului este iubirea, 
bucuria, pacea, îndelungă-răbdarea, bună- 
tatea, tacerea de bine, credinţa, 2%blânde- 
țea, înfrânarea; împotriva unora ca acestea 
nu este lege. 24lar cei ai lui Hristos şi-au 
răstignit trupul împreună cu patimile şi cu 
pottele. 25Dacă trăim în Duhul, în Duhul 
să şi umblăm. 26Să nu ne facem iubitori de 
slavă deşartă, întărâtându-ne unii pe alţii 
şi pizmuindu-ne unii pe alţii. 
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raților, de va cădea un om într-o 
greşeală, voi, cei duhovniceşti, 
îndreptaţi-l pe unul ca acesta 
) cu duhul blândeţii, luând seama 
la tine însuţi ca să nu fii şi tu ispitit. 

- 2Unii altora purtaţi-vă sarcinile şi 
aşa veţi împlini legea lui Hristos. 3Căci de 
se socoteşte cineva a fi ceva, nimic fiind, 
se amăgeşte pe sine însuşi. “lar fiecare să 
își încerce fapta lui, şi atunci va avea lau- 
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dă numai faţă de sine, nu şi față de altul; 
5căci fiecare îşi va purta povara lui. 6Cel 
ce primeşte învăţătură în cuvânt să-i facă 
parte celui ce-l învaţă din toate bunuri- 
le. 7Nu vă amăgiţi, Dumnezeu nu poate 
fi batjocorit; căci ce va semăna omul ace- 
ea va şi secera. 8Cel ce seamănă în trupul 
lui, din trup va secera stricăciune, iar cel 
ce seamănă în duh, din Duhul va secera 
viață veşnică. %Să nu ne pierdem curajul 
în a face binele, căci vom secera la tim- 
pul nostru, dacă nu vom osteni. "Atunci, 
aşadar, cât avem vreme, să lucrăm binele 
către toţi, dar mai ales către casnicii întru 
credinţă. !!Vedeţi cu ce litere mari v-am 
scris cu mâna mea. I2Câţi vor să placă în 
trup, aceia vă silesc să vă tăiaţi împrejur, 
numai ca să nu fie prigoniţi pentru crucea 
lui Hristos. I3Căci cei tăiaţi împrejur, ei în- 
şişi nu păzesc Legea, ci vor să vă tăiaţi voi 
împrejur, ca să se laude în trupul vostru. 
Jar mie să nu-mi fie a mă lăuda, decât în 
crucea Domnului nostru lisus Hristos, prin 
care lumea este răstignită mie, şi eu lumii! 
15Că în Hristos lisus nici tăierea-împrejur 
nu poate ceva, nici netăierea-împrejur, ci 
zidirea cea nouă. I6Şi câți vor umbla după 
canonul acesta — pace şi milă peste ei şi pes- 
te Israelul lui Dumnezeu! !7În rest, nimeni 
să nu-mi mai facă supărare, căci eu port 
în trupul meu semnele Domnului Iisus. 
18Harul Domnului nostru lisus Hristos să 
fie cu duhul vostru, fraților! Amin. 
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avel, apostol al lui lisus Hristos 
prin voia lui Dumnezeu, sfinților 
care sunt în Efes şi credincioşilor 
în Hristos lisus. 2Har vouă şi pace de 
la Dumnezeu, Tatăl nostru, şi de la 
Domnul lisus Hristos! 

inecuvântat este Dumnezeu şi Tatăl 

Domnului nostru lisus Hristos, Cel ce 
ne-a binecuvântat pe noi cu toată binecu- 
vântarea duhovnicească în cele cereşti în 
Hristos, 4precum ne-a şi ales pe noi în El 
înainte de întemeierea lumii, ca să fim noi 
sfinţi şi fără de prihană înaintea Lui în iubi- 
re, Smai înainte rânduindu-ne pe noi spre 
înfiere întru EI, prin lisus Hristos, după bu- 
năvoinţa voii Sale, 6spre lauda slavei haru- 
lui Său, cu care ne-a dăruit pe noi în Cel 
iubit, 7în Care avem răscumpărarea prin 
sângele Lui, iertarea greşalelor, după bo- 
găţia harului Său, &pe care l-a tăcut să pri- 
sosească în noi, în toată înțelepciunea şi 
priceperea, *făcându-ne cunoscută taina 
voii Sale, după bunăvoința Sa, pe care mai 
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dinainte a hotărât-o în EI, 10spre iconomia 
plinirii vremurilor, ca toate să fie recapitu- 
late în Hristos, cele din ceruri şi cele de pe 
pământ, în EI, întru Care am şi fost făcuţi 
moştenitori, mai dinainte rânduiţi după 
vrerea Celui ce toate le lucrează după sfa- 
tul voii Sale, 12ca să fim spre lauda slavei 
Sale, noi, cei care mai dinainte am nădăj- 
duit în Hristos; I3întru Care şi voi, auzind 
cuvântul adevărului, Evanghelia mântuirii 
voastre, în Care şi crezând, aţi fost pecet- 
luiţi cu Duhul făgăduinţei, Cel Sfânt, M4Ca- 
re este arvună a moştenirii noastre, spre 
răscumpărarea agoniselii şi spre lauda sla- 
vei Sale. 
[5 aceea şi eu, auzind de credinţa voas- 
tră în Domnul lisus şi de iubirea cea 
către toți sfinţii, ISnu încetez să mulțumesc 
pentru voi, făcând pomenirea voastră în ru- 
găciunile mele, ca Dumnezeul Domnului 
nostru lisus Hristos, Tatăl slavei, să vă dea 
vouă duhul înţelepciunii şi al descoperi- 
rii, întru cunoştinţa Lui, IBluminând ochii 
inimii voastre, ca să cunoaşteţi care este 
nădejdea chemării Lui şi care este bogă- 
ţia slavei moştenirii Lui în sfinţi 19şi care 
este mărimea covârşitoare a puterii Lui în- 
tru noi, cei ce credem, după lucrarea stă- 
pânirii tăriei Lui, 20pe care a lucrat-o în 
Hristos, sculându-L din morți, şi L-a aşe- 
zat de-a dreapta Sa în cele cereşti, 2Imai 
presus decât toată începătoria şi stăpânia 
şi puterea şi domnia şi decât tot numele 
numit nu numai în veacul acesta, ci şi în 
cel ce va să fie; 22şi toate le-a supus sub pi- 
cioarele Lui şi pe EI L-a dat cap Bisericii 
peste toate, 25care este trupul Lui, plinirea 
Celui ce plineşte toate în toți. 


EFESENI 


21-13 


Kepăiuov B' 


Ci DUS OVTOAG VEXQOVG TOIS NAEA- 
TTOUAOL NOL TOS ANAETLOUG, 2EV 
OG TLOTE TEOLETATIJOATE HATĂ TOV 
OLGOVA TOI XOOUOU TOVTOV, NUTĂ 
Tov GoxovTra Tîjc 2Eovoiac Toi QE- 
00G, TOD TVEVUUTOG TO Vv EvEo- 
yodvrog &v roig vioi rijs aneeias: 3Ev oig 
al ÎNUEIG TTOVTEG AVEOTEGPNUEV OTE Ev Toliş 
ETUOvULOLG TÎS OAEKOG MOV, TOLOUVTEG TO 
Qeimuara Tîjs oaexos kai Tov uuvoLv, nai 
îjuev rexva, voci 50Yyîjs; bs nai oi hounroi. 10 
dt Oeoc movoiog bv Ev Eee, GL TIv To)- 
Mv &yănmv avToă îv îyannoev Duâs, Sai 
ÎVTOG TWGS VEXEOVG TOIS NAPUNTWONUOL OVV- 
eCWONOIMOE TG XQLOTG —XAPUL EOTE OEOW- 
ouevoL— Gnai, ovviyepe nai ovven00uoev Ev 
oi Errovoaviois Ev Xe.0T6)'In005, 7iva Ev- 
SelEnrau 8v Toic ai TOIŞ ETEOXONEVOLG TOV 
Vreofăiovra TOTO TÎ)S XURITOS UVTOL EV 
XONOTOTNTL Ep” us Ev XevorG 'Inood. Sf] 
YAQ XApuri EOTE OEOWONEVOL LO Tijs ILOTEWS! 
x0i TOTO OV 2E Vuv, Beod 10 6&oov, 9OVH 
££ toyoov, va ui] Tis xavymonrat. I0ovToi y4o 
zouev noimnua, nTLoOEvreg &v Xo.0TG 'Inood 
zi tovyorc &yudoic, oi reonroiuaoev 6 Oeoş 
Îva EV UVTOIG TEEPUTATIIOWUEV. 
A* uvmuovevere Ori vueig zrore TO EOvn 
2v oaoui, oi AeyouevoL ANpoPvOTLA VITO 
Tijs Xevyouevns neoirouils EV OOOY YELOOTOL- 
jrov, 257 1Nre Ev TO OLEA Eneivoo Xwois 
Xooro5, ănmh)oreLwuevoL Tîjs nohureias Tod 
Topa) nai Etvor Tov ÎuaOmxOv Tis Enay- 
veMag, Enida ui) Exovreg nai ăDeor Ev TG 
u6ouwp. 13wvvi 58 2v Xo1or'Imood vueis oi 


Capitolul 2 


ar pe voi, care erați morţi prin gre- 

şale şi păcate, 2în care odinioară aţi 
umblat, după veacul lumii acesteia, 

după stăpânitorul puterii văzduhului, 

a duhului care acum lucrează în fiii 
neascultării; 3între aceştia, şi noi 

toți am petrecut odinioară în pofte- 

le trupului nostru, făcând voile trupului şi 
ale cugetelor, şi eram, prin fire, fii ai urgi- 
ei, ca şi ceilalți. 4ADar Dumnezeu, bogat fi- 
ind în milă, pentru multa Sa iubire cu care 
ne-a iubit pe noi, Schiar fiind noi morţi prin 
greşale, ne-a făcut vii împreună cu Hristos 
— prin har sunteți mântuiţi! — 6şi împreună 
cu El ne-a sculat şi ne-a aşezat în cele ce- 
reşti în Hristos lisus, 7ca să arate în vea- 
curile ce au să vie covârşitoarea bogăţie a 
harului Său, în bunătatea cea către noi în 
Hristos Iisus. 8Căci prin har sunteți mân- 
tuiţi, prin credinţă; şi aceasta nu este de la 
voi, este darul lui Dumnezeu, ?nu din fapte, 
ca să nu se laude cineva. I0Căci a Lui făptu- 
ră suntem, zidiți în Hristos lisus spre fap- 
te bune, pe care Dumnezeu mai dinainte 

le-a gătit, ca în ele să umblăm. 

[y aceea, aduceţi-vă aminte că odinioară 
neamurile în trup eraţi voi, cei numiţi 
netăiere-împrejur de către cei numiţi tăie- 
re-împrejur, făcută de mână în trup, că 
eraţi în vremea aceea fără Hristos, înstrăi- 
naţi de petrecerea lui Israel şi străini de 
testamentele făgăduinţei, neavând nădejde 
şi fiind fără de Dumnezeu în lume. l5lar 
acum, în Hristos lisus, voi, care odinioară 
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2,14-3,5 


IIPO> EPEZIOY> 


NOTE Svrec uonoăv Es EvewOnre Ev 1 
aiuari Tod XoLoTod. aVTOg YUE EOTWw 1] £i- 
01)vn NuGv, 6 rou]oas Tă GucpoTeea Ev nai To 
UEVOTOLXOV TOV poayuoi )wvoag, I5riv Expo, 
Ev Tîj o0aExi AVTEI TOV VONOY TGV EVTONOV 
Ev GOYUOAOL KUTAEPOAS, ÎVvA TOVS SVO KTLOȚ 
2v EAVTG eic Eva KauvOv &VOEWVIOv NOLOV 
eioivnv, ISxai GNOKATANAGEN TOVS GutpoTE- 
QOvG Ev Evi OOUATL TG Be Sud Tod OTOVE0D, 
Arnoxrelvas Tv ExOoav Ev aur: I7mai £0wv 
EU YYEMOATO £ie1vnv Vuiv ToiG uOKE&v ai 
roig Eyyvs, 18071 SU aVTOI Exouev Ti]v 1000- 
AYoYNv oi AucpoTepoL Ev Evi 7rvevuari 00 
Tov nartoa. 19ăoa owv owutri 20rt Etvoi noi 
TOPOLOL, GĂAG OUUTENTAL TO &yiwov nai 
oixeto To Oeod, 20Erowmo5ounOevreg Eni 
TG) OeueMo TO ANOOTONWY KA TEOPNTOV, 
OVTog AxpoYwvaLov avTov'INo0d XoLorod, 
212 0 Goa oino50ui) OvvaRuoAoYovuEvI 
aveai eig vadv âmov Ev Kvoiw: 228v G nai 
vueig ovvowmodoueiole eig nATOANIIIELOV TOD 
Oeod Ev Ilvevuart. 


erați departe, v-aţi făcut aproape prin sân- 
gele lui Hristos, căci EI este pacea noas- 
tră, Cel ce a făcut pe amândouă una şi Care 
a surpat peretele din mijloc al despărțiturii, 
i5vrăjmăşia, în trupul Său desființând legea 
poruncilor prin învățături, ca pe cei doi să 
îi zidească în Sine într-un singur om nou, 
făcând pace, 16şi să-i împace pe amândoi în- 
tr-un singur trup cu Dumnezeu, prin cruce, 
omorând vrăjmăşia în EI; şi, venind, a bi- 
nevestit pace, vouă, celor de departe şi ce- 
lor de aproape; I8că prin El avem aducere, 
şi unii şi alții, într-un Duh, la Tatăl. 9Deci, 
dar, nu mai sunteți străini şi venetici, ci îm- 
preună-cetăţeni cu sfinţii şi casnici ai lui 
Dumnezeu, 2zidiți pe temelia apostolilor 
şi a proorocilor, piatra cea din capul un- 
ghiului fiind Însuşi lisus Hristos, 2lîn Care 
toată zidirea bine alcătuită creşte spre a fi 
templu sfânt în Domnul; 22în Care şi voi 
sunteți împreună-zidiţi, spre a fi locaş al 
lui Dumnezeu în Duh. 


Kecpăiuov IL” 


OVTOV Xăpw Ey Ilavhog 6 6£- 
OuLog TO XoL0T0i'Inooi Vreo 
Vuâv TOv E0vâv, 2eiye 1|novoare 
i; Tv oixovouiov Tîjs xăouros Tod 
| Oeot Tîjs SoDeions poi eis vuăs, 
 Sdunoră ATOKONUIpLY EVvoRLOE po. 
TO WVOTIJELOV, x40OS Dpotyoopa Ev 8Aiyo, 
17905 O Svvao0e &vayivwoxovTes vofjoau 
Tv OVveoiv nov Ev TG uvornolw Toi XoL- 
OToi, 50 Ereoots veveais owx 2yvoplo0m roig 
vioic T6v &vBobnwv Os viv &rreno)vqpOm 
TOiG GYLOLG AITOOTO)OLG UVTEU ati, nEopI)Tous 
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Capitolul 3 


entru aceasta, eu Pavel, întemni- 
țatul lui Hristos lisus pentru voi, 
neamurile, 2 — dacă într-adevăr 
aţi auzit de iconomia harului lui 
Dumnezeu dat mie pentru voi, 3că 
prin descoperire mi-a făcut cunoscu- 
tă taina, precum v-am scris mai înainte pe 
scurt, tunde puteți, citind, să înţelegeţi pri- 
ceperea mea în taina lui Hristos, 5care, în 
alte veacuri, nu s-a făcut cunoscută fiilor 
oamenilor, aşa cum acum s-a descoperit 
sfinților Săi apostoli şi prooroci în Duhul: 
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2v Ilvevuoru, Geivau Tă E0vn owyximoovoua 
xi OVOOWUG NO OUUNETOXA Tis EnayyeMas 
OVTO Ev TG XooT) Su Tod evayediov, 70v 
EyevOunv BLUxovog KATE Tijv 6wpeăv Tils Xd- 
Qurog Tot Qeoi 1ijv 6oBeiodv not KUTA TV 
eveovyevav Tîjs Svvâăuews avroi. SEuoi TG 
ENOYLOTOTEEO TĂVTOV TEOV Ayiwv E500N 1] 
YAois GT, Ev roig EOveow evoyyeiloaoBau 
TOV OVeEUXVLAOTOV TOTO TO XELOTOV Sai 
POTLOOL TTAVTAG TIS Î] OINOVOULA TOU MVOTII- 
OLOV TOD GIONENXEVUNEVOV OITO TO diWvWov 
2v 10 Oe), TO TO TTOVTA NTLOAVIL SL Im 0od 
Xoorod, I0iva yvwoeiodij vbv roig dexais ai 
raig EEOVOLOLG EV TOIG ETOVEAVLOLG ÂLĂ Tijs 
EN X)MOLAG 1] Nohwroiuios 0oqplu Tod Oeod, 
Iinară rp00eow T6v aibvov îjv Erroimoev Ev 
Xoor16'Imo0î 1 Kvoio îuv, 128v O Exo- 
LEV TV NAEENOLOAV ali Tv NEECAYEYNV Ev 
neroidjoei Să Tîjs rioTews aVTEV. 1550 ai- 
TODUOL pi] Exxamneîv Ev Tag Ounpeoi uov Wnto 
Vuv, îjris Eori 5050 Vu. 
i. a YO NĂUITTO TE YOVATĂ OV IT0OS 
1ov nartoa Tod Kveiov îuv'Imooi Xot- 
OTOV, I5£E OV m6Oa NOUTEL Ev ovouvoiş ali 
eri Vijs ovoualerau, 15iva 60 buiv nATĂ TOV 
Td0UTov Tîjs SENS AVTEV Svvăuei HEUTALW- 
Bîjvau Să rod Ilvevuarog UVTOU Ei TOv EOW 
ăvOowrrov, IMaTowijoau TOV XoLOTOv ÎLĂ Tis 
niorews 8v raig naesicus buâv, I88v Gyr 
2ooiGwuevor nai redeueuwpuevoL îva. EELOXV- 
omre naralaptoBau owv roi Tois &ylois Ti 
TO nAGTog xai uijos nai Paudos nai înpos, 
19 yvâval Te Tîv vreefaldovoav Tîis Yvwoews 
Ayănmv Tod XeLoro5, iva mimowodre eis râv 
70 rmewua To Oeoi. 20T6 SE Svvautvw 
VIEE NAVTA TTOUOAL VNegeXrreeLov0ă ov ai- 
rovueOa îj vooduev, ară Tv Svvauuv TV 
Eveoyovutvnv Ev muiv, 2lavrâ 1) 60Ea Ev Ti 
Enx)moia Ev XoLoTG'Inooi eis n4ous TOS 
YeveăG Tod ai6vos TV aLOvOv: Au). 


SNeamurile sunt împreună-moştenitoare şi 
într-un trup şi împreună-părtaşe ale făgă- 
duinţei Lui în Hristos prin Evanghelie, 7al 
cărei slujitor m-am făcut după darul haru- 
lui lui Dumnezeu cel dat mie prin lucrarea 
puterii Lui. 8Mie, celui mai mic dintre toţi 
sfinții, mi s-a dat harul acesta să bineves- 
tesc la neamuri nepătrunsa bogăţie a lui 
Hristos 9şi să-i luminez pe toţi care este 
iconomia tainei celei ascunse din veci în 
Dumnezeu, Cel ce a zidit toate prin lisus 
Hristos, I0ca să se facă acum cunoscută În- 
cepătoriilor şi Stăpâniilor în cele cereşti, 
prin Biserică, înţelepciunea cea de multe 
feluri a lui Dumnezeu, lldupă vrerea cea 
din veci pe care a împlinit-o în Hristos Ii- 
sus, Domnul nostru, întru Care avem în- 
drăzneală şi apropiere, cu încredințare, 
prin credința în El. 15De aceea, vă rog să 
nu vă pierdeţi curajul în necazurile mele 
pentru voi, care sunt slava voastră. 
pr aceasta, îmi plec genunchii înain- 

tea Tatălui Domnului nostru lisus Hris- 
tos, I5de la Care se numeşte toată seminţia 
în ceruri şi pe pământ, I6ca să vă dea, după 
bogăţia slavei Sale, să fiți întăriți cu putere, 
prin Duhul Său, în omul dinăuntru, !7să Se 
sălăşluiască Hristos, prin credinţă, în ini- 
mile voastre, ISînrădăcinaţi şi întemeiați în 
iubire, ca să puteţi înțelege împreună cu 
toți sfinţii care este lărgimea şi lungimea 
şi adâncimea şi înălțimea, 19şi să cunoaşteţi 
iubirea lui Hristos care covârşeşte cunoaş- 
terea, ca să vă umpleţi spre toată plinătatea 
lui Dumnezeu. 2lar Celui ce poate mai 
presus de toate să facă cu mult mai mult 
decât ceea ce cerem sau gândim, după pu- 
terea cea lucrătoare în noi, 21Lui fie slava în 
Biserică, în Hristos lisus, întru toate nea- 
murile veacului veacurilor. Amin! 
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IIPOZ EPEZIOY> 


Kecpdăioov A 


ApOKOAG ov buăc Ey 6 Stoţu- 


og Ev Kvoiw GELWG TEEUrATIIOAL 
Tîjs xMoews 1is ExAmOnre, 2uere 
ÎN n&ons Tazewoqpooovvns xai 

> TEAOTNTOG, ueTă uonoouuiac, 
ăvexouevoL dlimiwv Ev Gryărq, 
3orov5uovres 1noeiv T1]v EvoTnTa Tod Ilvev- 
LATOG Ev TG) OvvĂEouw Tijs eo vnc. 18v oua 
vai Ev Ilvedua, wa0wg nai Ex)uOmre Ev mă £- 
mi Tis x]oewos vuâv" 5eis Kvovos, ua nioTis, 
£v Bărmoua: Geic Oeos nai nare năvrov, 6 
ETU NOVTOV, HO ÎL AVIV, ali EV TĂOW iv. 
TEvi BE EXQOTO Tuâv £500N 1] XUEL nUTĂ TO 
ueToov Tîjs 6woeâis Toi XoLorod. 85.0 heyev 
dvapăc eis impos yuaiorevoev aiyualwolav 
xai EOwxe Oouara Toig avoonoic. 90 8t 
GvEB Ti Eouw ei ui) Gri noi nUTEAN NEGTOv 
eig TA narwTeoa uton Tijs Yîis; 106 narafăc 
UVTOG EOTL Hai O OVAPĂG VITECAVU TUVTWOV 
TGV OVEUVEV, ÎVA TTAMEWVON TE râvra. luai 
UVTOG EĂWXE TOVG Ev AIOOTONOvG, TOVG GE 
Tooprras, Tovs E eVAVyeMOTUG, ToVG BE 
roiuevas nai, S5aonalovs, 1271006 TOV Xu- 
TOETLONOV TV Grylov eis Eoyov GLonoviag, eg 
OIXOĂOMIV TEI OWUATOG TOD XoLorod, I3utyou 
XOUTAVTINOWUEY Oi 7UvTEG Es Ti]v EVOTNTA TÎjG 
NOTES XOL Tis Erwyvooews ToU viod Tov Oe- 
05, eig ăvâpa TEheov, £is uETOOV 1] ac TOD 
TÂMEONATES TED XpL0T05, Miva punti Ouev 
VIOL, XivSwvCOuevoL nai reoupeoouevou 
navTi &veuw rîjs A5aona)ias, Ev Tfj nvBeia 
TO OvBowIrov, Ev rravovoyig rods Tv ue0o- 
delav Tîjs mms, I56Am0evovreg 8 2 ya 
avEnowuev eig avrov ră ra, d EOTIV 1] ne- 
cpou, O Xoiorog, IS£E ov râv T0 OGUU OVVUO- 
uodoyovuevov xat, ovufifatâuevov Su rrdons 
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Capitolul 4 


ă rog, deci eu, cel întemnițat 

în Domnul, să umblaţi în chip 

vrednic de chemarea cu care aţi 

fost chemaţi, 2cu toată smerita- 
cugetare şi blândeţea, cu îndelun- 
gă-răbdare, îngăduindu-vă unii pe 

alţii în iubire, 3silindu-vă să ţineţi unirea 
Duhului întru legătura păcii. 4Un trup şi un 
Duh, precum ați şi fost chemaţi într-o sin- 
gură nădejde a chemării voastre; Sun Domn, 
o credinţă, un botez, Sun Dumnezeu şi Tată 
al tuturor, Cel peste toate şi prin toate şi 
în noi toţi. 7Şi fiecăruia dintre noi i s-a 
dat harul după măsura darului lui Hristos. 
sPentru aceea zice: Suindu-Se la înălțime, 
a robit robia şi a dat daruri oamenilor. Sar 
S-a suit ce este decât că S-a pogorât mai 
întâi în părţile cele mai de jos ale pămân- 
tului? 10Cel ce S-a pogorât, El Însuşi este 
şi Cel ce S-a suit mai presus de toate ceru- 
rile, ca pe toate să le umple. Şi EI i-a dat 
pe unii apostoli, pe alţii prooroci, pe alţii 
evanghelişti, pe alții păstori şi învăţători, 
l2spre pregătirea sfinților spre lucrul sluji- 
rii, spre zidirea trupului lui Hristos, I3până 
vom ajunge toţi la unirea credinţei şi a cu- 
noştinţei Fiului lui Dumnezeu, la starea 
bărbatului desăvârşit, la măsura vârstei pli- 
nătăţii lui Hristos, ca să nu mai fim prunci 
duşi de valuri şi purtaţi încoace şi încolo de 
tot vântul învăţăturii, în amăgirea oameni- 
lor, în vicleşug, spre uneltirea rătăcirii, ci, 
fiind în adevăr, cu iubire, toate să le creş- 
tem în EI, Care este capul, Hristos, !5din 
Care tot trupul bine alcătuit şi bine înche- 
iat, prin toată legătura îmbelşugatei-dăru- 
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Gupîjs Tijc Eruyoonyias nUT EvEoYELAV EV NETED 
EvOG EXQOTOV UEPOVG TV UVENOwW TOD OVUU- 
1og moleirau ec OIK050uI)V EOUTOU Ev AYAN). 
i ll ov d&yw nai uaervoouau Ev Kveio, 

umeri us neoinareiv Hu0wg nai Tă AoL- 
n E0vn TEPUTATEI EV MATOLOTITL TOU VOOŞ OV- 
TGV, I8£ONOTLOUEVOL TȚ] ÎLAvoLG, OvTEg ANMAO- 
rououtvoL Tis Coiis Tod Oeod Să Tijv AyvoLav 
Tv ovouv Ev UVTOIG ĂLA TV IWEWOW TilS 
nao5iac avTGV, IPoiTivEG, ATM HOTEG, EOV- 
TOVG TUOESWRUv Ti] AOE)eLa EiG EOYAOLUV 
aâmabapoiag raons Ev meovetig. 20bueig d 
0Vy OWTWG Eu ere TOY XoLOTOV, 2leiye UVTOV 
T|XOVOUTE Kai EV AVTG) ESLSUXONTE, naOws 
207w GmOea Ev 1 "mood, 22uro0£000u 
DUGG XUTĂ TV TEOTECUV UVAOTEOCPIIV TOV 
TONOUOv ăvOEwIov TOv pOeioouevov naTă 
rac ErOvuias râs arms, 23âvaveodoou 5£ 
TG DVEVUUTL TOD VOOS Vu 24uai Evâvoaodau 
TOV HOwvOv AvOEWITOvV TOV ATA Beov HTLoDEv- 
TO EV SWMOLOOVVI Kai OOLOTNIL Tis GimOeLas. 

LO &rroBtuevor TO nped5og Madeire G]- 

Qe.av EXUOTOG NETĂ TO TAMOLOV UVTED: 
Ori Eouev Gimiwov uim. 2600yiGe0og, xai 
ui) ăuaorăvere: O îțuos ui EruÂveTw Er 
TG) TAPEEVLouĂ Luv, 27um5E LSOTE TONOV 
TG) S.afBohwp. 2830 NĂENTOV UMHETL NĂENTETO, 
ui)ov 5£ vomă EoyaGouevoş TO Gyadov 
Toig XEooiv, iva Ex ueTaĂI5OvaL TG XoELAv 
EXOVIL. 2976G AOYOS VOITEOG EX TOU OTONUTOŞ 
Du ui) Exsrogevtodw, 0) ei ris ayados 
To0s oino5ounv Tîjs Xoeios, îva 66 xuow 
TOiG ANOVOVOL. SONG ui] Avrreire TO Ilvedua 
TO Amtov To eo, Ev O EopoayioOnre eis 
Tutoav &roivTEvoews. 3lrâăoa mnoia nai 
Ovuog nai Oe ai neavp) nai Bhaocpnulo 
APONTE Ap Vu OV TON Hanig: S2yiveo0e 
E etc GAMȚAoVG YENOTOL, EVOTĂAYIVOL, XURL- 
CouevoL EavToic Hubs nai 6 Oeoş Ev XoioTă) 
EXApLOATO uiv. 


iri, potrivit lucrării pe măsura fiecărei părţi 
în parte, îşi săvârşeşte creşterea trupului, 
spre zidirea sa în dragoste. 

şadar, aceasta zic şi mărturisesc în 

Domnul, ca voi să nu mai umblaţi cum 
umblă şi celelalte neamuri, în deşertăciu- 
nea minţii lor, !8întunecaţi la cuget, înstrăi- 
nați fiind de viaţa lui Dumnezeu din pricina 
necunoştinței care este în ei din pricina îm- 
pietririi inimii lor; !%care, încetând a mai 
simți, s-au dat pe sine destrăbălării, spre lu- 
crarea a toată necurăţia cu lăcomie. 20Voi 
însă n-aţi cunoscut aşa pe Hristos, 2ide vre- 
me ce ați auzit de El şi aţi fost învăţaţi în 
EI, aşa cum este adevărul întru lisus, 22să 
vă lepădaţi de vieţuirea de mai înainte, de 
omul cel vechi, care se strică după pofte- 
le amăgirii, 25şi să vă înnoiţi în duhul min- 
ţii voastre, 24şi să vă îmbrăcaţi în omul cel 
nou, cel după Dumnezeu zidit în dreptate 
şi în cuvioşia adevărului. 
p= aceea, lepădând minciuna, grăiți 

adevărul fiecare cu aproapele său; că 
suntem unul altuia mădulare. 26 Mâniaţi-vă, 
şi nu păcătuiți; soarele să nu apună întru 
mânia voastră. 27Nici nu daţi loc diavolului. 
28Cel ce fură să nu mai fure, ci mai vârtos 
să se ostenească lucrând binele cu mâini- 
le, ca să aibă să dea celui ce are trebuinţă. 
29Din gura voastră să nu iasă nici un cuvânt 
stricat, ci, dacă este ceva bun, spre zidirea 
cea de trebuinţă, ca să dea har celor ce as- 
cultă. 30Şi nu întristaţi Duhul cel Sfânt al lui 
Dumnezeu, în Care aţi fost pecetluiți spre 
ziua răscumpărării. 3lToată amărăciunea şi 
mânia şi urgia şi strigarea şi hula să piară 
de la voi, împreună cu toată răutatea. 32Şi 
fiţi între voi buni, milostivi, dăruindu-vă 
iertare unul altuia, precum şi Dumnezeu, 
în Hristos, v-a dăruit vouă iertare. 
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Kepăiuov E' 


iveoe ovv uumrai Tod od os 


TEXVOL AVATNTA, 2N0li NEQLNATEITE 
£v &yănn, nadws nai O XoLoroş 
yâzmoev îuâc kai rape6wKev EUVTOV 
VIEE uGv neoocpooăv nai Ovotov 
TG Oe eic Oouv evwâiug. Snoovela 
5t nai nâăoa anabapoia î) mheoveăila unse 
vouateodw Ev buiv, Hu0ws more GYyilois, 
40, ao p07Ns nai. uogooyia î) evrEareMa, 
TĂ OV% GVIXOVTA, GA WĂNNOV EVXUPLOTIA. 
ST0dTO 00 OTE PIVWOKOVTEG, OTL NĂG NOOvOS 
îi axadaeTos î meovenrns, 0s E0Tw eidw- 
MoaToNs, owu Exei ximeovouiav Ev Ti Ba- 
oueig Tod Xoiorod nai eo. 6Mn5eis vuis 
AraTăTu nevoig NOVO: Să TATA YAE E0- 
yerau 1 001] Tod Oeod Eri rovs viovs Tiis 
ameBeias. Tu ov yiveo0e ovuuEToXoL 4V- 
TG. Bre Y4o ore OX0Tos, vov 5E ps Ev 
Kvolw: OS TEXva POTOS NepinuTeire 9 —0 Yo 
nAonOs TE IlveVuoToş Ev do AYAdWOVVI 
nai Snavoovvn nai dimOeig—, 1050xiudGov- 
Tec Ti £0TWw evUoeoTov TG Kvoiw. lati ui) 
Owynowvoveire TOiG EOYOLS TOIG ANUENOLG TOD 
OxOTovG, uâ)hov 5E nai Eheyyere: 1276 Yo 
x0vqpîj Vwvoueva VIC OUT ULOXEOV EOTL HOL 
Mevew: 1370 SE Tăvra Eheyyoueva VO TOD 
POTOG (POVEEODTAL: TĂV YĂE TO (puvegovue- 
vov ps £orL. 146.0 heyev Evyeipe O xa0evâwv 
NO OVOOTA EX, TGV VEXOOV, HAL ETTUPUVOEL 
00L O X9LOTOG. 


MENETE Ov TG Ones reoinareire, ui 
Os dooqpot, di) bs ooqpoi, IS8E0yooaGo- 
UEVOL TOV XULEOV, Ori ai uEoOL TOvEAL 
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aceţi-vă, dar, următori ai lui 
Dumnezeu, ca nişte fii iubiţi, 2şi 
umblaţi în iubire, precum şi Hris- 
tos ne-a iubit pe noi şi S-a dat pe Sine 
». pentru noi ofrandă şi jerttă lui Dum- 
nezeu, întru miros de bună mireasmă. 
3lar desfrâu şi orice necurăţie sau lăcomie 
nici să nu se pomenească între voi, precum 
se cuvine sfinţilor; 4nici neruşinare, nici vor- 
be prosteşti, nici glume, care nu se cuvin, ci 
mai degrabă mulțumire. 5Căci aceasta să 
ştiţi, că tot desfrânatul, sau necuratul, sau 
lacomul — care este închinător la idoli —, nu 
are moştenire în Împărăţia lui Hristos şi 
Dumnezeu. 6Nimeni să nu vă amăgească 
cu cuvinte goale, căci pentru acestea vine 
urgia lui Dumnezeu asupra fiilor neascul- 
tării. TDeci, nu vă faceţi părtaşi cu ei. 8Căci 
odată eraţi întuneric, dar acum sunteți lu- 
mină în Domnul; umblați ca fii ai luminii 
9 — căci roada Duhului este în toată bună- 
tatea şi dreptatea şi adevărul —, 10încercând 
ce este bineplăcut Domnului. Şi nu vă îm- 
părtăşiţi de faptele cele neroditoare ale în- 
tunericului, ci mai degrabă şi vădiți-le; I2căci 
cele pe care le fac ei întru ascuns ruşine este 
a le şi grăi. I3Dar toate, vădite de lumină, 
se descoperă; căci tot ceea ce se descoperă 
lumină este. Pentru aceea zice: Scoală-te, 
cel ce dormi, şi înviază din morți şi te va 
lumina Hristos. 
[= vedeți cu luare aminte cum umblaţi, 
nu ca nişte neînțelepţi, ci ca cei înţe- 
lepţi, ISrăscumpărând vremea, căci zilele 
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elot. 6. ToVTo ui) yiveoBe ăwpooves, GA 
OVVLEVTEG Ti TO Oeimua Tod Kvoiov. 18ai ui] 
uevonxeo8e oivo, Ev O tou &owTia, A 
rimoodoe Ev Ilvevuuri, 19adoivreg EavTroig 
1padpois nai buvors ai p5uis rrvevuarinais, 
ddovrec ai npalovreg Ev Ti) napâia buv 
TG) Kvoiw, 206VX0ELOTOUVTEG TUVTOTE VIEE 
TOVTOV Ev OvOuaTI To Kvolov îuv'Imood 
Xo.oToi TG Oe nai ruToI, 2LUNOTAV00NuevoL 
Gdimhors Ev poBw XoLorod. 
d. vaixes TOiG LĂLOLG &VBEGOIV VIIOTAO- 
oeo0e bg 1 Kvoiw, 2307, 0 Gv1]o EOTL Me- 
(PONI) TĂS YVVOLOG, OS Kai O XoLOTOG HepaA 
TÎ)G EXXAMOLAG, HOL AVTOG EOTL OWTIE TOU OW- 
WUTOG. 240) (WOITEO 1] EXNAMOLA VILOTAOOVETAL 
TG XoL0rG, ovTw nai ai ywvaineg Tois LĂLOLG 
ăv5odow 2v mavri. 250i ăvoes avanăre 
TAG YVVAINAG EAVTGOV, HudwS ai O XoLOTOŞ 
ÎYATMOE TV EXRÂMOLUV Mali EAVTOV TUPE- 
dwoxev VrEe avTiic, 26iva AVTIV OVLAOI KA- 
Qaotoac TG AovTEG TOD VĂUTOG EV OTUATL, 
2Tiva TAEUOTINON ALTI EavTE EvĂoEov TV 
EAXIMOLAV, ui) Exovoav omiov îl OvrlSda î] Tu 
TGV TOLOVTIOV, &AY îva Ţ] &yla nai. Auopuos. 
280brwg Oqpelhovow oi ăv5oec ayarnrâv ras 
EUVTOV YVVOAINAS OG TA EAUTOV OWHUTA. O 
AVAITOV TV EAVTOD YVVAINA EOVTOV AYAN: 
290v5eic Y00 TOTE TIV EUVTOD OUENA EULON- 
0€v, Ghe Exroeqpe nai Dore avTI)v, rus 
nai 6 Kvotog Tijv Exximotav: 30074 ue) EouEv 
TOD OWUATOG OVTOD, EX Ti)s OUEKOG UVTOU nai 
Ex TOv OOTEWV UVTOD: SldvTi TOVTOV XATA- 
Aehpev dvOowros Tov rareoa auroi xai Tv 
unrEoa xai TI000X0ÂNOȚoeTaL TQ0S Tv yv- 
vaixa aUTOY, xai Eoovrai oi 6vo eig 0doxa 
uiav. 3270 WVOTIELOV TOVTO HEYA EOTIV, EV 
58 )Eyow is XoLoTov nai eis TI]v ExxAMoLuv. 
337) v nai vueis oi Ha Eva EXUOTOG TV 
EUVTOD YVvOINA OVTOS AYANTATO WE EUUTOV, 
1] SE yvvi iva qpofijrar Tov vea. 


rele sunt. !7De aceea nu fiți fără de minte, 
ci înțelegeţi care este voia Domnului. 18Şi 
nu vă îmbătaţi de vin, în care este dezmăţ, 
ci vă umpleţi de Duhul, Sgrăind între voi în 
psalmi şi în imne şi în cântări duhovniceşti, 
cântând şi înălțând psalmi în inima voas- 
tră Domnului, 20mulțumind totdeauna pen- 
tru toate în numele Domnului nostru Iisus 
Hristos, lui Dumnezeu şi Tatăl, 2isupunân- 
du-vă unul altuia în frica lui Hristos. 
pieri supuneţi-vă bărbaţilor voş- 

tri ca Domnului, pentru că bărbatul 
este cap al femeii, precum şi Hristos cap al 
Bisericii, şi EI este Mântuitor al trupului. 
24Ci, precum Biserica se supune lui Hris- 
tos, aşa şi femeile bărbaţilor lor întru totul. 
2Bărbaţilor, iubiţi pe femeile voastre, du- 
pă cum şi Hristos a iubit Biserica şi S-a dat 
pe Sine pentru ea, 26ca s-o sfințească, cură- 
țind-o cu baia apei prin cuvânt, 27şi ca s-o 
înfăţişeze Sieşi Biserică slăvită, neavând 
pată sau zbârcitură, ori altceva de acest fel, 
ci ca să fie sfântă şi fără de prihană. 28Aşa 
sunt datori bărbaţii să-şi iubească femeile, 
ca pe trupurile lor. Cel ce-şi iubeşte feme- 
ia pe sine se iubeşte. 22Căci nimeni vreoda- 
tă nu şi-a urât trupul, ci îl hrăneşte şi îl în- 
călzeşte, precum şi Domnul Biserica; 30că 
suntem mădulare ale trupului Lui, din car- 
nea Lui şi din oasele Lui; 3lPentru aceasta, 
va lăsa omul pe tatăl său şi pe mama sa şi 
se va lipi de femeia sa şi vor fi amândoi un 
singur trup. 32 Taina aceasta mare este; iar 
eu zic ca despre Hristos şi despre Biserică. 
33Dar şi voi, fiecare în parte, aşa să-şi iu- 
bească femeia ca pe sine însuşi; iar feme- 
ia să se teamă de bărbat. 
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IIPOZ EPEZIOYZ 


vuâv Ev Kvgiw: TOUTO Yo E0TL 
ÎIanov. 2riua TOv rarEoa 00 xai 
T1)v unreoa, îs EOTiv EVTOM) NEW 
Ev EroyyeMag, 3iva eu oo. vEvnrau 
xai £07] UOxQ0Xo0vioș Ex 11js yijc. 
10i Oi TOTECEG Vi] TACOOYILETE TA TEva 
VUGV, GA Enroeqpere ară Ev mouSelu ai 
vovBeoig Kvoiov. 
Q: BOUAOL UTOKOVETE TOIG NVOLOLG KUTA OWO- 
Xa Were pOBov noi TEOHuOV Ev Arh dTIu 
Tîjs xaosiac vuâv Os T& XoLoTQ, Gu) nur 
OrpOaipodovieiav Os &vOowră&peonoi, A) 
Os Bodo To X0.0T05, roLodvres TO Btimua 
To Oeoi Ex 1pvyiis, ue ewvoluc 5ovhevov- 
Tes Os 14 Kvoiw nai owx âvOownorc, 8ei50rec 
ÎL O EOV Ti EXAOTOG TOO &ya06v, TEUTO 
nopueirau napă Tot Kvgiov, eire 60d)0c ere 
£)evOeooc. 9Kai oi nvotoL T& WTA NOLEiTE 
NEPOS AVTOVG, GviEvTeg Tiv Grei v, ei5OTrec 
du xai vuâv avrv 6 Kvoiog 2orw Ev odou- 
vOiG, NO T000WN0ÂMPia EV EOTL ITAE” UVTE. 
Ţ> Mounov, d5eqpol nov, 2v5vvauotoe Ev 
Kuvwoiq xoi Ev TG uodTe! Tijs ioxvoc av- 
Tod. llev5voao0e Tv ruvorniiuv Toi Oeod 
100 TO Âvvao0at VuGis OTîjvaL 190 Tes ue- 
Bo5eiag ro Safohov: 257 ob Eorwv 1juiv 
î) rdim moos aiua nai O&oxa, GA 700 
TUS GEXUS, nos răc EEovoluc, 1o0s Tov; 
NOOHOKEATOEUS TOD OXOTOvG TOU ai6vog 
TOVTOV, TE0S TĂ NVEvuUTINĂ TijS TovNELas 
&v roig Enovpuviois. 3516 To5To &vadpere 
vv ravoriav rod Oeoă, îva Svwmdjre &vrt- 
oTijvau Ev ră îutog Ti) novnoă xai &ravra 
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$ opii, ascultați de părinţii voştri în 
Domnul; că aşa este drept. 2Cinsteş- 
te pe tatăl tău şi pe mama ta, care 
este prima poruncă cu făgăduinţă: 
3ca bine să-ţi fie ție şi să ai zile în- 
delungate pe pământ. 1Şi voi, părinţi- 
lor, nu întărâtaţi la mânie pe copiii voştri, 
ci creşteţi-i întru învăţătura şi povăţuirea 
Domnului. 
po ascultați de stăpânii cei după 
trup, cu frică şi cu cutremur, în simpli- 
tatea inimii voastre, ca de Hristos, Snu slu- 
jind de ochii lor, ca unii care caută să placă 
oamenilor, ci ca robi ai lui Hristos, făcând 
voia lui Dumnezeu din suflet, 7cu bunăvoi- 
re slujind, ca Domnului, şi nu ca oamenilor, 
5ştiind că orice bine ar face fiecare, aceea 
va primi de la Domnul, fie rob, fie liber. Şi 
voi, stăpânilor, faceţi aceleaşi lucruri faţă 
de ei, lăsând la o parte ameninţarea, şti- 
ind că şi voi aveţi Domn în ceruri şi părti- 
nire nu este la EI. 
[: rest, fraţii mei, întăriţi-vă în Domnul şi 
în puterea tăriei Lui. HÎmbrăcaţi-vă cu 
toate armele lui Dumnezeu, ca să puteţi 
sta împotriva uneltirilor diavolului. 12Căci 
lupta noastră nu este împotriva sângelui şi 
a cărnii, ci împotriva începătoriilor, împo- 
triva stăpâniilor, împotriva stăpânitorilor 
întunericului acestui veac, împotriva du- 
hurilor vicleniei, care sunt în cele cereşti. 
13Pentru aceea, luaţi toate armele lui Dum- 
nezeu, ca să puteţi sta împotrivă în ziua cea 
rea, şi, toate săvârşindu-le, să staţi neclin- 
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xareoyaoapevoi orijvat. HOTITE OVY Neo W- 
oâ&uevor Tiv 6opvwv vuâv Ev Gineig, noi 
2vâvoauevoL TOv 0opaxa TĂS SnaLoovns, 
150, VIroSoANevoL Tov NOĂUS EV ETOWMUOIA 
Tod evoyeMov Tîjc eioivns, Ieri Gow &va- 
afovres Tov Ovgedv Tiis miorews, Ev b du- 
voeoe navra Tă PE To Novnood TA 7re- 
rvowutva oBeoar: nai TIv meowmegpulalav 
70 owrmeiov 6£Ea0e, nai TI)v HOXOLEUV TOD 
Ilvevuaros, O £oTi Oîjua Oeod, 185.4 mons 
Toooevyî)s ai deroews, T0O0EVXONuEvOL Ev 
TavTi noup& Ev Ilvevuari, nai ei AUTO TOUTO 
ANQUTVODVTEG EV TOI) IEOOXUETEENOEL UL 
denoei regi râvrov TO Oyiov, I9uai Vreo 
£uov, iva poi 600Ţ] A0Yos Ev GvolEei TOU OTO- 
LATOŞ HOW, EV TOEENOLY YVOELOGL TO HVOTI)- 
oLov Tod evampyellov, 20V3rto ov moeofevo 
&v QAVoeL, ÎVa Ev AVTE TAPENOLUOWUAL OS 
dei ue daMjoau. 2"Iva 5 eidijre nai bueig TA 
HAT Eu£, Ti TEUOOW, TAVTA VULV YVOELOEL 
Tuxinos 6 AVAnNToG d5eMpos nai TLOTOS ÂL- 
anovog £v Kvoiw, 220v Exremmpa reos vuăs 
eig OVTO TODTO, ÎVA YVâTE TA TEoi UV nai 
TUPANAAEON Tg naeSias Vuâv. 22Eio1]vn 
Toig &5eqpoig KO GYATI WETĂ NOTES GITO 
Beod narooc kai, Kvoiov In]ooi Xo.oTo%. 
24H XOOLG HETĂ TOVTOV TOV AVATWVTOV TOV 
Kvoov uv'Imoodv Xo.orov Ev arpdagoig: 
Au] v. 
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tiţi. MStaţi deci neclintiţi, având încins mij- 
locul vostru cu adevărul, îmbrăcându-vă 

cu platoşa dreptăţii !5şi având încălțate pi- 
cioarele întru pregătirea Evangheliei păcii; 

ISpeste toate luaţi scutul credinţei, cu care 

veți putea să stingeţi toate săgețile arzătoa- 
re ale celui viclean;'primiţi şi coiful mântu- 
irii, şi sabia Duhului, care este cuvântul lui 

Dumnezeu, Iprin toată rugăciunea şi cere- 
rea, rugându-vă în toată vremea în Duhul, 
şi chiar pentru aceasta priveghind, cu toa- 
tă stăruința şi cererea pentru toți sfinții 19şi 

pentru mine, ca să mi se dea cuvânt întru 

deschiderea gurii mele, să fac cunoscută 

cu îndrăzneală taina Evangheliei, 20pen- 
tru care vestesc în lanţuri, ca în ea să vor- 
besc cu îndrăzneală, precum trebuie să 

grăiesc. 2IŞi ca să ştiţi şi voi cele despre 

mine, ce fac, pe toate vi le va face cunos- 
cute Tihic, iubitul frate şi credinciosul slu- 
jitor întru Domnul; 22pe care l-am trimis la 

voi, tocmai pentru aceasta, ca să ştiţi ce- 
le despre noi şi să mângâie inimile voas- 
tre. 23Pace fraţilor şi iubire, cu credinţă de 

la Dumnezeu-Tatăl şi de la Domnul lisus 

Hristos. 24Harul fie cu toţi cei ce iubesc pe 

Domnul nostru lisus Hristos în nestrică- 
ciune. Amin. 
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avdhoc nai TiuoBeos, 5odhovInood 


Xo.OT00, rGoL Tois GVlois Ev XoL- 
| orâ'Inooi roic ovow Ev biinnow 
OV ETTLONOILOLG KO. ÎLOKOVOLG: 2XU0LG 
vuiv ai eioT]vn Go Osod nuToos 
uv nai Kvoiov'Inooi XoioTov. 
VYUOLOTG TG) Oe) uov Eri TOI) TĂ) uvelg 
in ATVOVTOTE EV TOO] BETOEL OV VIEE 
TOVTOV VUGV uETĂ XAEGĂG TIV SENOLW NOLOV- 
uevog Seri Tfj xowovig Luv eig TO eVOVYE- 
Mov AO NEWTNS MuEEUS AXEL TOD viv, Grre- 
TOPO UVTĂ TOUTO, Ori O EvapEauevos Ev 
vuiv Eoyov GyaBOv Eruredeoei AXois î)ueoas 
"17005 XeLorod, madws £ori Sixatov Enoi Toi- 
TO pooveiv VIEE AVIV VUGV ÎL TO Exew 
ue Ev Tîj nap6ia Vulis, Ev Te Trois Geouois nov 
vai 8v Tîj amohoyia xai Beforwoei Tot evay- 
YE)LOU OVyNOWWVOUG LOU TÎjS XUEUTOS NUVTAG 
vuâs Ovrac. SudETus Yo nov £0TIw O Oeos, 
Oş Eruro06 măvras vuâs Ev OrTAUYXvoLs In - 
005 XOLOTOV. Mai TOVTO TEOOEVYONUL, ÎVvA 
1] &yăzm Vuâv Er uăddov ai uăANOV TEQLO- 
OEUȚ] Ev Eruyvoei nai 7407] aioOoe, 10eic 
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avel şi Timotei, robi ai lui lisus 
Hristos, tuturor sfinților în Hris- 
tos lisus, care sunt în Filipi, pre- 
cum şi episcopilor şi diaconilor; ?har 
vouă şi pace de la Dumnezeu, Tatăl 
nostru, şi de la Domnul lisus Hristos. 
a În Dumnezeului meu ori de 

câte ori fac pomenirea voastră, 4tot- 
deauna în toată rugăciunea mea pentru voi 
toți cu bucurie rugăciune făcând, 5pentru 
că aţi fost părtaşi la Evanghelie, din ziua 
dintâi până acum, 6încredinţat fiind de 
aceasta, că Cel ce a început în voi lucrul 
bun îl va săvârşi până în ziua lui lisus Hris- 
tos, 7aşa cum este drept să cuget aceasta 
despre voi toţi, pentru că vă am în inimă, 
fiind voi toţi împreună-părtaşi cu mine ai 
harului, în lanţurile mele, precum şi în apă- 
rarea şi în adeverirea Evangheliei. 8Căci 
martor îmi este Dumnezeu că vă doresc pe 
voi pe toţi cu dragostea lui lisus Hristos. 
9Şi aceasta mă rog, ca iubirea voastră să 
prisosească tot mai mult şi mai mult întru 
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ră Sompuătew buâş ră Suaqptoovra, îva î)re 
ei)unoweîs nai ANEOOKoNOL £is Mutouv XoL- 
010, LITETAMEVUEVOL KUETOV Sinatoovvns 
râv 6uă'Imood Xeworoi eis 605av nai Errat- 
vov Qeod. 

wwoxew SE buc Povhouar, &5epoi, Ori 
ă TE NUT EUE WGNAOV EG TEOKOTIIV TOU EV- 
amyehiov Ehvev, I3oTe Tovg Seouovs nov 
pavegovs Ev Xoe.orG Yeveoau Ev 6iw TG 
TEaLTOELW xai Toig Aounrois TăoL, luai TovG 
rhelovag Tv a6e)pov Ev Kvpiw meroidorac 
TOIG GEONLOIG LOU TTEQLOOOTEEWG TOMLĂV CPO- 
fos Tov 0vyov Aaieiv. I5rwveg uev nai Su p0o- 
vov Xali Eow, 1ivEg SE nai, Gu ev5oxLuv TOV 
Xo.0T0v xnovooovow: 16oi uev £E EoiDelag 
TOV XOLOTOV XATAYYENĂOVOLV, OVX UYvOG, 
oiouevor 0hinpwv Erupeoew roic Seouois nov: 
I7oi GE £E Gyanms, el50Teg Ori eis GTOoYIAV 
Toi evayye)iov xeiuai. 1871 y00; TTĂIV TavTi 
TPOTW, EiTe roocpdoer gire dimOeig, XouoTOG 
NOTOVYENETAL. KO EV TOVTU VOLEW, OA nai 
xaoi]oouar: I%0i5a yăe Gri TOUT not ANOfI)- 
OETOL £ig OWTNELAV ÎLă Tis Luv Seoews xai 
eruxoomyias roi IIvevuaros "Inooi XoLorod, 
20407 TIV ATOKAPAGOXLUV NO EATLĂA OV 
Ori £v ov5evi aioxvvOoouar, GA Ev Tron 
TUEENOLY, OS TAVTOTE, Hai văv ueya)vvON- 
OETOL XQLOTOG EV TG OWUUTI Wow eiTe ÎL 
Cofjs eire Să Bavărov. 21"Epuoi yăe TO Civ 
Xo.0T0g nai TO ărodaveiv neodoc. 22ei dE TO 
Civ Ev OAE%I, TOVTO uoL HUETOG EoYov, kai 
Ti aieToouau ov yvooiGw. 230vveyouau 5E Ex 
TGV 60, T1]v EruOvulav Exwov eig TO va)i- 
Gu ai, 0Vv Xo.OTG eivat' TONA YăE uâ)- 
Mov ugetooov: 2470 E Erputvew Ev Tîj oaoni 
AvorautbTeoov 5 vuc. 25%0i, TOUTO TENOL- 
0ş oi5a Ori uevâ noi ovuraoauevâ râow 
vuiv eic Tv Vu&v rponomv nai yao&v Tis 
NLOTEWG, 26iva. TO NAVINUA VUGV ITEQLOOEVI 
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cunoştinţă şi întru toată simţirea, !9spre a 
desluși voi cele însemnate, ca să fiți curaţi 
şi fără poticnire în ziua lui Hristos, liplini 
de roadele dreptăţii, cele prin lisus Hristos, 
spre slava şi lauda lui Dumnezeu. 
S vreau ca voi să ştiţi, fraţilor, că cele pe- 
trecute cu mine au venit mai degrabă 
spre sporirea Evangheliei, I3încât lanţurile 
mele întru Hristos s-au făcut vădite în tot 
pretoriul şi la toţi ceilalți; !4şi cei mai mulţi 
dintre fraţi, încredinţaţi întru Domnul prin 
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lanţurile mele, mai mult cutează fără de fri- 
că să grăiască cuvântul. Unii din pizmă şi 
din ceartă, alţii însă din bunăvoire ÎI pro- 
povăduiesc pe Hristos. ISUnii, nu curat, din 
zavistie ÎL vestesc pe Hristos, socotind să 
adauge strâmtorare lanțurilor mele. Alţii, 
însă, din iubire, ştiind că sunt pus pentru 
apărarea Evangheliei. 18Ce, dar? Fără nu- 
mai Că, în tot chipul, fie cu fățărnicie, fie cu 
adevăr, Hristos Se vesteşte; şi în aceasta mă 
bucur, şi mă voi bucura încă. I9Căci ştiu că 
aceasta îmi va fi mie spre mântuire, prin ru- 
găciunea voastră şi prin dăruirea Duhului 
lui Iisus Hristos, 20după aşteptarea şi nă- 
dejdea mea că întru nimic nu mă voi ruşi- 
na, ci, cu toată îndrăzneala, ca întotdeauna, 
şi acum se va mări Hristos în trupul meu, 
fie prin viaţă, fie prin moarte; 2lcăci mie a 
trăi este Hristos şi a muri este câştig. Z2lar 
dacă a trăi în trup îmi este roadă a lucrării 
ce voi alege nu ştiu. 2Sunt strâmtorat din 
două părţi: având dorința să mă duc şi să 
fiu împreună cu Hristos, căci e cu mult mai 
bine; 24dar a rămâne în trup este mai de tre- 
buinţă pentru voi. 25Şi de aceasta fiind în- 
credinţat, ştiu că voi rămâne şi voi petrece 
împreună cu voi toţi, spre sporirea voastră 
şi spre bucuria credinței, 2ca lauda voastră 
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2v XovorG)'Imood Ev Euoi Să Tijs Euiis nagov- 
OLUG TTO)UV TES VuĂG. 

Ovov GELWG Tod evapyeMov Tod XOLOTOV 
„Mao iva eire £)0wv nai l5wv 
Vuâg cite GTWOV ANOVOW TE TEEi LUV, Ori 
OTI|XETE EV EVi TVEVUUTI, ULG 1puxi ovva- 
0).odvrec Tîj More Toi evoyeMov, 280i, ui) 
NTVEONuEvOL Ev devi VINO TOV OVILEEvOV, 
ius avrois uev tori Evelăig amwhelas, buiv 
5£ OWTNOLOG, ai TOVTO AN0 Bod: 2900 Vuiv 
Ey U0LO0I TO VIEE XELOTOU, OV LOVOV TO £is 
UUTOV TLOTEVELW, GA nai, TO VIEO UVTOV 
nGoxew, 3070 aVTOv &yâva EXovTEG, OLOV 
eldeTe Ev EuOi aL VIV ONOVETE EV ENOL. 


să prisosească în Hristos lisus întru mine 
prin venirea mea iarăşi la voi. 

umai purtaţi-vă în chip vrednic de 

Evanghelia lui Hristos, pentru ca, fie 
venind eu şi văzându-vă, fie lipsind, să aud 
cele despre voi, că staţi neclintiţi într-un 
duh, într-un suflet luptându-vă împreună 
pentru credința Evangheliei, 28întru nimic 
înfricoşați de cei potrivnici, ceea ce lor le 
este semn de pierzare, iar vouă de mântuire, 
şi lucrul acesta este de la Dumnezeu. 22Căci 
vouă vi s-a dăruit ca, pentru Hristos, nu nu- 
mai să credeţi în EI, ci să şi pătimiţi pentru 
EI, 30aceeaşi luptă având, pe care aţi vă- 
zut-o la mine şi acum o auziţi despre mine. 


Kepăiuov B' 
LU TLG OVV TTUPANIMOLS EV XoLOTE), ei 
vOVLa IIveVuAToG, Ei TIS OTAUYXVA 


XA. OÂNTIENOL, 270AMEWOUTE OV TV 
XA0UV, ÎVA TO UVTO (POOvIĂTE, TV AV- 


TV &YAIMV EXOVTEG, OVIpvxoL, TO 

2v poovodvrec, 3um5Ev ară Eouelav 
î) nevodoEiuv, GAMA TÎ] TAITELvEPEOoVVI GĂ- 
Move îyovuevoL VregExovras EavTOV. 4u1) 
TE SUVTGV EXUOTOG ONOIEITE, OAĂG NUI TA 
ETEOWV EX0OTOG. ÎTEUTO YĂE (poovelodw Ev 
duiv 6 noi 8v Xoiorâ)'Inood, 60s Ev uoopi 
Oeod VIAEXOv EV CETAYUOV ÎMNOUTE TO 
eivav loa Bed), 78) 8avTOv ENEVWOE HOEPIV 
5oviov afoov, 2v Guououari &vOEwTwv YEvo- 
uevog, Sua. ojuari evoeOeis bs dvOowros 
ETUTEIVWOEV EAVTOV YEVONEVOG VIIHOOG 
uEyo. avărov, Bavărov 5£ oravooi. 95.0 


TI TAPAULOLOV GYArms, El TIS HOL Ă 


Capitolul 2 


A eci, dacă este vreun îndemn în Hristos, 
1 dacă este vreo mângâiere a dragostei, 
dacă este vreo împărtăşire a Duhu- 
lui, dacă sunt milostiviri şi îndurări, 
2mpliniţi-mi bucuria, ca să fiţi în 

acelaşi gând, având aceeaşi dragoste, 
acelaşi suflet, acelaşi cuget, 3nimic din za- 
vistie sau din slavă deşartă, ci, cu smerită 
cugetare, fiecare socotindu-l pe celălalt mai 
presus decât pe sine însuşi. 4Să nu caute fi- 
ecare la ale sale, ci şi la ale altora. 5SAceasta 
să se cugete în voi, care era şi în Hristos Ii- 
sus, GCare, în chipul lui Dumnezeu fiind, n-a 
socotit răpire a fi întocmai cu Dumnezeu, 
7ci S-a golit pe Sine, chip de rob luând, în- 
tru asemănarea oamenilor făcându-Se 8şi, 
aflându-Se la înfăţişare ca un om, S-a sme- 
rit pe Sine, făcându-Se ascultător până la 
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nai 6 Oe0c uVTOV VNEOWPWOE Kai EX APLOUTO 
aVTE Gvoua TO VE râv Ovoua, 10iva Ev TG 
vOuaTuINooU TGV yOVV HOP Enovoaviwv 
nai, Erwyelwv nai nuraxOoviwv, nai Goa 
11600a Egopoiomonrar Or Kveros'Imoodc 
Xo.oroc eis 6080v Qeoi nuTooc. 


OTE, OYANNTOL uOV, nABWG TEVTOTE Vrm- 
(0 Mii Li) OG EV TĂ TAOVOLY uOV 
uOvov, GAă vbv rodi uâădiov Ev Tf &rov- 
OLQ HOW, HETĂ (POPOV nai TEOUOV Tî]v Eav- 
T6v owTNeLuv nareoyuteoOe: 136 Oeoc yao 
£0Tw O Eveoyâv Ev Vuiv noi TO ehew nai TO 
eveovyeiv Vrto Tîjs ev5oniac. 1A7râvTa 7OLEt- 
Te Xopis Yoyyvouv xai Gadoyiouv, I5iva 
YEvno0e &ueunroi nai Gxeoatoi, TExva Beod 
AUOUNTA Ev utow Yyeveăc oxoMuGc nai 6ue- 
OToauuEvns, Ev ois paiveode s pwoTijoec &v 
100uup, 154.0y0v Coiis Errexovres, ic xavymua 
cuoi eic îutoav XoLorod, Ori OV eic nevoOv 
E6oapov ov5£ eig xevov Exoniaoa. I7A)) ei 
noi omtv5ouat Eni Ti) Ovoig xai deirovoyiu 
TîjS NLOTEOG VUGV, XOLEw nai OWOlEV TA 
vutv: 1870 & aVTO ai bueig XOIEETE NOL OVY- 
XOLOETE NOL. 

Ari 6£ Ev Kveio'Inood Tiu00eov raxt- 
6. Tempo buiv, va năYo enpuy yvovs 
TO megi buâv: 200v5£va yăE Ex ioopvyov, 
OOTIS YvNoLWS TĂ TEoi VUOV ueouuwoer 
210 TOVTEG YAE TA EUVTOV ÎMTEDOw, OV 
TO Xotoroi'Imood. 2271]v 6E Soxuuv aVTod 
YIVOOKETE, OTL OS NUTEI TExvov OV Euoi 
tdovhevoev is To evoytuov. 2310570v utv 
ovv £inito zrempou os âv ări ră meoi 
ue Egovriie: 2Arcenoia Să Ev Kvolw Sr noi 
AVTOS ToxEwc Ehevoouat. 25Avonmatov 58 
îpmodunv "Enapo65irov Tov &5ehqpov nai 
OVVEQYOV aL OVOTEATLOTIIV nov, buâv 5E 
ATOOTONOV Mai eLTOVEYOV Tîjs XoeLus ov, 
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moarte, şi încă moarte pe cruce. ?De ace- 
ea, şi Dumnezeu L-a preaînălțat pe EI şi I-a 
dăruit Lui nume mai presus de orice nume; 
l0ca în numele lui isus tot genunchiul să 
se plece, al celor cereşti şi al celor pămân- 
teşti şi al celor de sub pământ, l!şi să măr- 
turisească toată limba că Domn este lisus 
Hristos, spre slava lui Dumnezeu Tatăl. 
d aceea, iubiții mei, precum totdea- 
una aţi ascultat, nu numai atunci când 
eram de faţă, ci acum cu atât mai mult, când 
sunt departe, cu frică şi cu cutremur lucraţi 
stăruitor mântuirea voastră; I3căci Dum- 
nezeu este Cel care lucrează în voi şi a voi şi 
a lucra pentru bunăvoirea Sa. Toate face- 
ți-le fără cârtiri şi fără gânduri, I5ca să fiţi 
fără prihană şi curaţi, fii ai lui Dumnezeu 
neîntinaţi în mijlocul unui neam strâmb şi 
stricat, în care străluciți ca nişte luminători 
în lume, !Sținând cuvântul vieţii, spre lauda 
mea în ziua lui Hristos, că nu în zadar am 
alergat, nici în zadar m-am ostenit. !7Şi, dacă 
îmi şi vărs sângele peste jertfa şi slujba cre- 
dinţei voastre, mă bucur şi împreună cu voi 
toți mă bucur. I8Asemenea şi voi: Bucuraţi- 
vă şi împreună cu mine bucuraţi-vă! 
S. nădăjduiesc în Domnul lisus să vi-l 
trimit grabnic pe Timotei, ca şi eu să 
prind curaj, cunoscând cele despre voi. 
20Căci pe nimeni nu am de un suflet cu 
mine, care cu adevărat să se îngrijească de 
cele ale voastre; 2icăci toţi caută ale lor, nu 
cele ale lui Hristos Iisus. 22Şi încercarea lui 
o cunoaşteţi, căci, ca un fiu cu tatăl său, a 
slujit împreună cu mine întru Evanghelie. 
23Pe acesta deci nădăjduiesc să-l trimit, de 
îndată ce voi vedea ce va fi cu mine. 24Sunt 
încredinţat însă în Domnul că şi eu însumi 
voi veni grabnic. 25Am socotit că e nevoie 
să-l trimit la voi pe Epafrodit, frate, împre- 
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r&upau nos bus, 2687re.5) Erurodâv 1v 
nâvrac buăc, ati &Smuovâv Su0Ti inovoare 
dr. 1o0&vnoe. 2mai yăe 100£vnoe naoanii- 
ovov Bavărov: 6 6 Oeos avrov îjenoev, 
OVX AVTOV SE uOvov, ANA nai Eu, îva ui 
)vnmv Exi dvamv 0XG. 2807r0vĂUL0TEEvș 
ovv Erreuipa awTov, îva i50vTEG aVTOV 7O)uv 
yapijre, xy &wroregos 0. 29npo005tyeo0e 
owv avTov 2v Kvoio ueTă T4oNs Xuoăs, nai 
TOVG TOLOVTOVG EvTiuovG EyerTe, 30071 ÂLU TO 
2oyov Tod XoLOTEV uExoL Bavărov 1yioe, 
raoafovhevoauevos Ti) 1puyii, îva &vanin- 
OWOŢ TO VUGOV VOTEONUA TÂS T00G ME AELTOVO- 
"/LOLG. 


ună-lucrător şi ostaş dimpreună cu mine, 
trimisul vostru şi slujitor al trebuinţei mele, 
26întrucât avea mare dor de voi toţi şi era 

neliniştit pentru că aţi auzit că s-a îmbolnă- 
vit. 27Într-adevăr, s-a îmbolnăvit aproape 

de moarte; dar Dumnezeu l-a miluit, şi nu 

numai pe el, ci şi pe mine, ca nu cumva să 

am întristare peste întristare. 28Deci, l-am 

trimis mai repede, pentru ca, văzându-l, voi 

iarăşi să vă bucuraţi, iar eu să fiu mai puţin 

întristat. 22Primiţi-l deci în Domnul, cu toa- 
tă bucuria, şi pe unii ca aceştia întru cinste 

să-i aveţi, 30că pentru lucrul lui Hristos a 

ajuns până aproape de moarte, primejdu- 
indu-şi sufletul, ca să împlinească ceea ce 
lipseşte slujirii voastre către mine. 


Kecpohouov IL” 


O MourOv, &5e)qpoi uOv, XOigETE Ev 

Kvoiw. T& UVTĂ YEApew buiv Euoi 

Lev 0% Oxwneov, buiv 5 docpoisc. 

2B)ETETE TOVG XVvOG, PhEneTe TOVG 
HOKOVS EOYATAG, PENETE TV Na- 

TATONI)v: Siueig yo Eouev 1] meot- 

roy), oi Ilvevuori goi AaTpevovTeg nai Hav- 
xouevoL Ev XoLoTrG'In00U ai ov Ev Ouoxi 
TENOOTEG, ÎNcizreo Ey Exo renoiOnowv 
nai 2v oaoxi. ei mic Gonei og renova 
Ev oaoxi, Ey uăd)ov” 5rregirouij Oxronueoos, 
Ex evovg 'logon), pvhiis Beviaţuv, EBoaios 
2E EBoaiwv, rară vouov Papioaioş, Gară 
CTAOV BLOKOV TV EXNIMOLUV, KUTA ÎIHOLO- 
ovvnv riv 2v vâuw yevouevog &pueurrros. 704 
âzwva 1v ot nEoÂn, TradTa îjymuat Să TOv 
Xoorov îmuiav. 86) uevodvye nai iyoduai 
năvra, Emulav eivau 6 TO VIEpEXov TÂS Yvo- 
oews Xe10T0d'Inood rod Kvolov pov, 5 Ov 


Capitolul 3 


În rest, fraţii mei, bucuraţi-vă 

întru Domnul. Ca să vă scriu 

aceleaşi lucruri, mie nu-mi este 

cu anevoie, iar vouă vă este 

pază. 2Luaţi seama la câini! 

Luaţi seama la lucrătorii cei 

răi! Luaţi seama la ciuntire; 3căci noi sun- 
tem tăierea-împrejur, cei care ne închinăm 
în Duhul lui Dumnezeu şi ne lăudăm în 
Hristos lisus şi nu ne încredințăm în trup, 
4deşi eu am încredințare şi în trup. Dacă 
altcineva socoteşte să se încredinţeze în. 
trup, eu cu atât mai mult: Stăiere-împrejur 
-— la opt zile, din neamul lui Israel, din se- 
minția lui Veniamin, evreu din evrei, după 
Lege fariseu, 6după râvnă prigonind Bise- 
rica; după dreptatea cea din Lege, fiind fără 
prihană. 7Dar cele ce îmi erau mie câştig, pe 
acestea le socotesc pentru Hristos pagubă. 
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rc sâvra EtmuubOmv, nai îyoduou oxvBaia 
eivau îva XoLOTOv neoÂI]ow ai evocă £v 
OdTĂ pu) EXV EN V Sxatoovvnv Tv Ex vOuov, 
Na my Su oTes XovoT05, Tv Ex Oeoi 
ÎIMOLoOVvIV Eri TÎ) NLOTEL, 


OD YvâOvaL aVTOv nai Tv Svvaţuv Tîis 
| ribbteiiaia UUTOU NOL TIV HOWVWVLUV 
TOV TUONUATOV AVTOV, OVULOE(POVUEVOŞ 
10 Oavăro AVTOU, lei TOS HATAVTIIOW £ig 
Tijv EEOVOOTAOW TGV VenEv. 120% OT 15 
2afBov î] î)5m rerehelouau, Suouw 5 ei nai 
xaroNafo, EQ O nai narepOnv VO Tod 
XoLorod "Inood. 13ă5eiqpol, Ey EuGVTOV 0V- 
rw hoyiGouau nareimepevar Ev 5€, Tă uEv 
Oriow emiavOavouevos Trois 6E tunooo0ev 
ETTENTEWONEVOG NOTĂ OXOTOV ÎUWHU ET. TO 
Boafeiov ris &vo nimoews Toi Osoi Ev 
XoorG)'Iood. 158001 OV TEELOL, TOVTO (pQ0- 
vuev nai Ei Ti ETEOWG (POOVEITE, UL TOTO 
6 Oeog vuiv âmonanper. 16ruijv eis O EcpOa- 
OULEV, TE UVTG) OTOLEÎV KUVOVI, TO UVTO (PQO- 
veiv, !7Zvupuu rai. nov yiveoBe, «5 qpol, nai 
OXOTEÎTE TOVG OUTW TEOUTATOUVTAG, NUdWG 
Eyere runov 1juăc. IB7roN)0i 70 TEQUTrATEVOw, 
—0bg noMamnus Eheyov vuiv, viv 5E vai nialov 
Meyw, Tovs ExOoovs Toi oTavEoi TO Xol- 
OToi, 190v TO TEhog Grea, Dv 6 Beoc 1] 
noua nai. 1] 60£0 Ev Tfj aloXvvI AVTEV, Oi TA 
Eruiyea. poovodvrec. 20Muv yăE TO NOMTEV- 
ua Ev ovoawvoic Vrdoyer, 28 ov xai oWTTIEa 
arenSeyoueda Kvoiov "Inoodv XoLorov, 2l0G 
HETOAOXNUOTIOEL TO VOUA Ti)S TAITELVWOEWG 
Tuâv eig TO yevtoBaL aVTĂ OVUNOEPOv TG 
OWUUTL Tîjs S0ENS OVTOD HATE Tî]v EVEOYELUV 
Tod Svwva00au aVTOv nai VNOETAEAL AVTĂ TA 
TOVTA. 
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sDar mai mult: pe toate le socotesc pagu- 
bă, pentru măreţia cunoaşterii lui Hristos 
lisus, Domnul meu, pentru Care m-am pă- 
gubit de toate şi le socotesc gunoaie, ca pe 
Hristos să-L câştig %şi să mă aflu în EI, nu 
având dreptatea mea cea din Lege, ci pe 
cea prin credinţa în Hristos, dreptatea cea 
din Dumnezeu, pe temeiul credinţei, 

a să-L cunosc pe El şi puterea învierii 

Lui şi împărtăşirea patimilor Lui, lu- 
ând chipul morții Lui, lica să ajung cumva 
la învierea din morți. 12Nu că am luat deja, 
ori că sunt deja desăvârşit, ci alerg, doar 
voi şi dobândi; pentru care am şi fost do- 
bândit de către Hristos lisus. I*Fraţilor, cât 
despre mine, încă nu socotesc că am dobân- 
dit, dar una ştiu: pe cele din urmă uitân- 
du-le şi către cele dinainte întinzându-mă, 
la ţintă alerg după premiul chemării celei 
de sus a lui Dumnezeu, în Hristos lisus. 
I5Aşadar, câţi suntem desăvârşiţi aceas- 
ta să cugetăm; şi dacă cugetaţi ceva în alt 
fel, Dumnezeu vă va descoperi şi aceasta. 
16Dar la ceea ce am ajuns, să urmăm acelaşi 
canon, să cugetăm la fel. !7Faceţi-vă urmă- 
tori ai mei, fraților, şi uitaţi-vă la cei care 
umblă astfel precum ne aveţi pe noi pildă. 
I8Căci mulți, despre care vă vorbeam ade- 
seori, iar acum vă spun şi plângând, umblă 
ca vrăjmaşi ai crucii lui Hristos, !al căror 
sfârşit este pieirea, al căror dumnezeu este 
pântecele şi a căror slavă este întru ruşi- 
nea lor, ca unii care cugetă cele pămân- 
teşti. 20Căci petrecerea noastră este în ce- 
ruri, de unde şi aşteptăm Mântuitor, pe 
Domnul lisus Hristos, 21!Care va schimba 
la înfăţişare trupul smereniei noastre, ca 
să fie întocmai cu trupul slavei Sale, după 
lucrarea puterii pe care o are EI de a-şi 
supune Sieşi toate. 
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1] VILECEXOVOG TTUVTA VODV (PEOVEIOEL TAG 
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ydomv 5£ Ev Kveiw ueyăiws OTLî]dn moTE 
âveBa)ere To bnto îuod pooveiv: Ep o 
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Capitolul 4 


rept aceea, frații mei iubiţi şi mult 
j* >, doriţi, bucuria şi cununa mea, aşa 
> să staţi neclintiți în Domnul, iu- 
biților. 2Rog pe Evodia şi rog pe 
A Sintihi, să cugete la fel în Domnul. 
” sŞite rog, pe tine Sizig, adevărate în- 
soţitor, ia-le în grija ta, ca pe unele care 
au luptat împreună cu mine întru Evan- 
ghelie, şi cu Clement şi cu ceilalți împreu- 
nă-lucrători cu mine, ale căror nume sunt 
în cartea vieţii. 1Bucuraţi-vă în Domnul 
pururea! Şi iarăşi voi zice: Bucuraţi-vă! 5În- 
găduinţa voastră să fie cunoscută tuturor 
oamenilor! Domnul este aproape. 6Nu vă 
îngrijiţi de nimic, ci în toate, prin rugăciune 
şi prin cerere, cu mulțumire, rugămințile 
voastre să fie făcute cunoscute către Dum- 
nezeu. 7Şi pacea lui Dumnezeu, care covâr- 
şeşte toată mintea, va păzi inimile voastre 
şi cugetele voastre în Hristos Iisus. 8În rest, 
fraților, câte sunt adevărate, câte sunt de 
cinste, câte sunt drepte, câte sunt curate, 
câte sunt vrednice de iubit, câte sunt cu nu- 
me bun, dacă este vreo virtute şi dacă este 
vreo laudă, la acestea să vă gândiţi; 9cele 
ce aţi şi învățat şi aţi primit şi aţi auzit şi 
aţi văzut la mine, acestea să le înfăptuiţi;. 
şi Dumnezeul păcii va fi cu voi. 
SȘ m-am bucurat mult în Domnul, că deja 
Daţi făcut să înflorească din nou gândul 
vostru pentru mine, aşa cum vă şi gândeaţi, 
dar v-a lipsit prilejul. IIN-o spun ca şi când 
aş duce lipsă; căci eu am învăţat să fiu în- 
destulat în cele în care mă aflu. !2Ştiu şi 
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4,13-23 
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uepubmucu nai xoeTaGeoou xi. newvâv, poi) 
neovooevew nai boregetoa I5rrăvra i0yvu 
2v 7 Evâvvapodvri e XeLor6). niv nas 
2NOuWJOATE OVYHOwvOVvNOAVTEG nov Ti) OAinpel. 
i5ot5ure St ai buets, PUurmIoLor, OT Ev Go- 
„ij rod evavyyehov, Ore E8î)ABov no Manedo- 
viac, ov5eula ot ExximoLa Exowwvnoev eis 
)oyov d60ewş nai Mhpewos ei ui bueis LOVOL, 
1687 ai &v Oeooahoviun kai ârra mai Sic eis 
rîv xoelov nou Extmpare. 170V%, Ori EruCNTG) 
TO S6ua, 6 ETuENTG TOV NUENOV TOV TAEO- 
vatovra eig 10yov buv. ISărexw 5E navru 
ai. rreovooevw: nenrhowouau deEanevos rap 
"ExxapoosdiTov T& Tae” biv, Gov evwâias, 
Ovolav SexT)v, evăpeorov 16 Oe). 190 6 
Oe nov TAMEVOEL IGOUV VQELUV VUOV NUTĂ 
Tv nhODTOv UVTOV Ev BOEN Ev XQ10T In0od. 
2074 5t Oe noi noroi muâv 1) 6080 eis Tove 
aiGvas TOV diwvov: GpuV. 


OT40X00E zrăvra Eryiov Ev XeLoTG)'In0ov. 
pina vuâg oi. owv Euoi &5eAqpol. 
2E07rOLovTaL buĂG TAVTEG Oi AVLOL, HOMOTA 
St oi 2 rîijs Kaioagog oinias. 23H xUois TOD 
Kwolov"Iood XoLOT0d uEeTĂ TUVTOV VUGV 
Au v. 


să mă smeresc, ştiu şi să am cu prisosință; 
în orice şi în toate am învăţat taina de a fi 
şi sătul şi flămând, şi de a avea cu priso- 
sință, şi de a fi lipsit. !*Toate le pot întru 
Hristos, Cel ce mă întăreşte. Dar bine aţi 
făcut că aţi împărtăşit cu mine strâmtora- 
rea. I5Ştiţi şi voi, filipenilor, că la începutul 
Evangheliei, când am ieşit din Macedonia, 
nici o Biserică nu s-a împărtăşit cu mine, 
când era vorba de a da şi de a primi, de- 
cât voi singuri, Spentru că şi în Tesalonic, 
şi O dată, şi a doua oară, mi-aţi trimis cele 
spre trebuinţă. !7Nu că aş căuta darul, ci 
caut rodul care prisoseşte, în folosul vostru. 
18Am de toate şi am şi de prisos; m-am în- 
destulat primind de la Epatrodit cele din 
partea voastră, miros de bună mireasmă, 
jerttă primită, bineplăcută lui Dumnezeu. 
'9lar Dumnezeul meu va împlini toată tre- 
buinţa voastră după bogăţia Sa, întru sla- 
vă, în Hristos lisus. 20lar lui Dumnezeu şi 
Tatăl nostru, slava în vecii vecilor! Amin. 
Î mbrăţişaţi pe toţi sfinții în Hristos lisus. 

Vă îmbrăţişează pe voi fraţii cei dimpre- 
ună cu mine. 22Vă îmbrăţişează pe voi 
toți sfinţii, mai ales cei din casa Cezarului. 
23Harul Domnului lisus Hristos cu voi toţi! 
Amin! 


uta 
„4 N do 
A +a 
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OT0d Î.ă Oeimuaros Oeod, ai 
Tw00eos 6 d5eipos, 2rois Ev Ko- 
Noooaiş Gyiois nai MOoToig 45e)- 
cois Ev XoLOTG: XURIS Vuiv nai 
eiorvn &no Oeod naTeos Nuv 
nai Kvotov'Imoot XoLoTod. 

VXOARLOTODUEv TO Oe) nai narpi Toi Kw- 
AR MuGv"Imood XeLOTOU MWVTOTE ITEoi 
VUOV TEOOEVXOUEVOL, IONOVOOAVTEG TV Al- 
OTw VuG)v Ev XeLorG'Imood nai Tv GyUnnv 
TV EiG TOVTAG TOVS UVLOVG, SĂ Ti]v ElĂU 
Tv &nonewtvnv Vuiv Ev Trois ovoVvois, ÎNV 
TEOMKOVOATE Ev 16 OY Tijs Gimbelas TOD 
evopyeMlov 670% rapovroș sic bus, rudws 
Oi EV TTOVTI TĂ) 4OOUD, KO EOTL KUPITOPONOV- 
uevov xai avEavouevov naos nai Ev buiv, 
Ap 1s MuEoas MOVOUTE Oi ETEYVOTE TV 
x&ow rod Qeod 8v dimOeig, mud nai Eua- 
Qere &nro'Enapoâ Toi Avamroi ovv5ovAOV 
NuGv, Os EOTL MLOTOS VIEE LUOV SLUnovos 
TO XoLorov, 86 nai Smiwoas îuiv Tv Luv 
ayăznv £v Ilvevuari. 
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Capitolul 1 


avel, apostol al lui lisus Hristos 
prin voia lui Dumnezeu, şi Ti- 
motei, fratele, 2celor care sunt 
în Colose sfinţi şi credincioşi fraţi 
în Hristos: Har vouă şi pace de la 
Dumnezeu, Tatăl nostru, şi de la 
Domnul lisus Hristos. 

ulțumim lui Dumnezeu şi Tatălui 

Domnului nostru lisus Hristos, tot- 
deauna pentru voi rugându-ne, 1auzind de 
credința voastră în Hristos lisus şi de dra- 
gostea către toți sfinţii, 5pentru nădejdea 
pusă deoparte pentru voi în ceruri, de care 
aţi auzit mai înainte în cuvântul adevărului 
Evangheliei, Scare, ajungând la voi, pre- 
cum şi în toată lumea, aduce roadă şi spo- 
reşte, precum şi în voi din ziua în care aţi 
auzit şi ați cunoscut harul lui Dumnezeu 
întru adevăr, 7aşa cum aţi şi aflat de la iubi- 
tul Epafras, cel împreună cu noi rob, care 
este credincios slujitor al lui Hristos pentru 
voi 8şi care ne-a arătat iubirea voastră în 
Duhul. 


1,9-23 
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L& TOdTE al Tiueic, Cp” 11s utoac îjnov- 
7. Valid ov ravoueda Vreo Luv rpooev- 
yGuevo xai airovuevoi îva rimowbfire Tv 
Erriyvwoow Tod Beimuaros OVTEU EV TON 00- 
pig xai ovvEoei rrvevuarinți, Ireoirarijoau 
vu aEuws Tod Kvoiov ic năoav G0toHevuv, 
Ev TTavTi E0yw Yad vaeropooobvTec nai 
avEavouevoL is Tîv Eriyvoow Toi Oeoi, ev 
TON Svvâuei SvvauovuevoL KHOTĂ TO nEATOG 
Tijs S0ENs avToV eig râoav Vrouovv nai 
WOXE0OvuLOV, ueTă XaEGc 12eVyUE.OTODVTEG 
TG Oe nai rari T& inavwoavri juc eig 
TV HEQLĂA TOU XAIEOU TO OYLOV Ev TO PUT. 


S EoovoaTo îuâc Eu Tîjs ESovoLaG Tod 

OXOTOVG XOL WETEOTNOEV £ig Tv Paouei- 
av TOD viod Tîjs &yărms avTod, Hâv 6 Eyouev 
TV OITOAVTEWOLV, TIV ECPEOW TOV GVuUETLGV: 
150g £0rw einbv To Qeod To dopdTov, 
TEWTOTOKOS TAONS NTloews, 1507, Ev UVTE 
EXTLOOM TĂ TAvTA, TĂ Ev Tois OVEWvoig ua 
Tă Exti. TG Vii, TA OEATĂ Kai TĂ LOPATU, EiTE 
OpovoL eiTe XvoLOTNTEG eire Goxai eire EEov- 
OLOL: TĂ TAVTA SV UVTOU vai lg UVTOV ENTL- 
orar: luai, AVTOG EOTL TOO TTOVTUV, KO TĂ 
TOVTA Ev AVUTE OvvEoTmue, Sua AVTOG EOTIV 
T] XEPANM) TOD OWUATOG, Tîjs Exnimoias: dc 
£OTW EI), TEWTOTOXOG EN TGV VEnoGV, Îva 
YEvITaL Ev TĂOwW UVTOS NEWTEVWV, 901, Ev 
AVTE EVĂOXNOE TĂV TO TMEWUA HUTOLĂIOAL 
20u0ti SU AVTOU ANOKATONUEAL TĂ TAVA €ig 
AUTOV, eiomvonouoas Să Tod AiuuTos TOD 
OTOVEOU OVTOV, ÎL AVE eire TE Erri Tîjs VIiS 
ciTe TA Ev Toig OVOEWvOIG. 
h= VUuGG TTOTE ÎVTAG OIMĂAOTELWUEVOVG 

nai ExOoovws Tfj S.ovoig Ev roic Eovolg 
Tois 7ovnooic, vvvi 6£ anovamiatev 228 
TG) OOUOTL Tîjs OAEKOG UVTOU Su TO Vavă- 
TOV, NAPUOTIĂIOAL VuĂŞ GYlovg NOL OHuWHOVG 
Oli, OVEYXNTOVG KATEVOILOV OVTOV, 23El "pe 
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[5 aceea şi noi, din ziua în care am auzit, 
nu încetăm să ne rugăm pentru voi şi să 
cerem să vă umpleţi de cunoştinţa voii Lui, 
întru toată înțelepciunea şi înţelegerea du- 
hovnicească, !0ca să umblaţi în chip vrednic 
de Domnul, spre tot ce este plăcut Lui, în 
tot lucrul bun aducând roadă şi sporind 
spre deplina-cunoştinţă a lui Dumnezeu, 
liîn toată puterea întăriți, după puterea 
slavei Lui, spre toată răbdarea şi îndelun- 
ga-îngăduinţă, cu bucurie; l2mulțumind lui 
Dumnezeu şi Tatălui, Celui ce ne-a făcut 
pe noi destoinici pentru partea sorțului 
sfinților, întru lumină, 
dea ne-a izbăvit din stăpânirea întuneri- 
cului şi ne-a strămutat în Împărăţia Fi- 
ului iubirii Sale, întru Care avem răscum- 
părarea, iertarea păcatelor; I5Care este 
chipul lui Dumnezeu Celui nevăzut, întâ- 
iul-născut a toată zidirea, IScă în EI s-au 
zidit toate, cele din ceruri şi cele de pe 
pământ, cele văzute şi cele nevăzute, fie 
Tronuri, fie Domnii, fie Începătorii, fie Stă- 
pânii; toate prin EI şi înspre EI sunt zidite; 
!7Şi EI este mai înainte de toate şi toate în- 
tru EI sunt ţinute laolaltă, 18şi EI este capul 
trupului, al Bisericii; Care este începutul, 
întâiul-născut din morţi, ca să fie în toate 
EI Însuşi cel dintâi, 19că în EI a binevoit să 
sălăşluiască toată plinătatea 20şi prin El să 
împace toate întru Sine, făcând pace, prin 
sângele crucii Lui, prin EI, fie în cele de pe 
pământ, fie în cele din ceruri. 


Ș pe voi, care erați cândva înstrăinați şi 

vrăjmaşi cu cugetul în faptele cele re- 
> 

le, acum v-a împăcat 22în trupul cărnii Lui, 

prin moarte, ca să vă înfăţişeze pe voi sfinți, 

fără de prihană şi fără vină înaintea Lui, 

23dacă, într-adevăr, stăruiţi în credință, în- 
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Eruputvere TÎj more! redeue)uouevoi nai ESpai- 
OL Ol WI] ueTanivovuevoL GO Tijs EAnl5og Tod 
edonpyeMov OV MOVOUTE, TOI XnovyOtvroc 
2v TOT TÎ) KTLOEL Ti] VINO TOV OVEUVOV, OV 
2yevounv Ey Iladios Suunovos. 

dv xaiew Ev Toi raOuaoi uov Vrto 
N: XO OVTAVAITÂMEG TE VOTEENUuATA 
Tv Biiunpeov Tod XQLOToU Ev Tf] OUEXL uov 
VIrEE TOD OWHUTOG UVTOI, O EOTIV 1] ExnAmota, 
251) EVYEVOUNV EV OLUNOVOS NUTE TV OINO- 
vouiav Tod Oeov 1iv 6oOetoav uou is buâs, 
rime&oaL Tov A0yov Tod Oeod, 2670 uvom)- 
QLOV TO OTONEXEVUNEVOV GITO TO diWvWV 
nai GITO TO Yevev, vvvi 6E EcpaveoON Toi 
Gnplois aVTod, 270ig 10£imoev 6 Oeoc yvopi- 
Oa Tig O TAOUTOG Tijs S0ENS Tod uvOTNELOV 
TOVTOV Ev TOig EOveorw, Oc EOTL XOLOTOG EV 
Dutv, 1] Eduris ris S0Ens 280v 1ueig naTowyeA- 
)ouev vovOeTobvres ruvra dvOEwmov nai 
ÎLSUOHOVTEG NAVTA AvVOEWIOv EV TON V0- 
PLg, Va TAEAOTIIONUEv TAvTa &vOEWITOvV 
edevov Ev Xe.orG 'Imooi: 2%ic O nai NOTA 
AVWVICONEVOG NATĂ TîV EvEOYELUV UVTED TV 
eveoyouuevnv Ev Euoi Ev 6vvăuel. 


temeiaţi şi întăriţi şi nestrămutaţi de la nă- 
dejdea Evangheliei pe care aţi auzit-o, cea 
propovăduită la toată zidirea cea de sub 
cer, căreia eu, Pavel, m-am făcut slujitor. 


cum mă bucur în patimile mele pentru 
d voi şi în schimb împlinesc lipsurile 
strâmtorărilor lui Hristos, în carnea mea 
pentru trupul Lui, care este Biserica, 25că- 
reia eu m-am făcut slujitor, după iconomia 
lui Dumnezeu, cea dată mie pentru voi, ca 
să plinesc cuvântul lui Dumnezeu, 26taina 
cea din veci şi din neam în neam ascunsă 
acum s-a descoperit sfinţilor Săi, 27cărora 
a voit să le facă Dumnezeu cunoscut care 
este bogăţia slavei tainei acesteia între nea- 
muri, care este Hristos în voi, nădejdea sla- 
vei; 28pe Care noi Îl vestim, sfătuind pe tot 
omul şi învățând pe tot omul întru toată 
înțelepciunea, ca să înfăţişăm pe tot omul 
desăvârşit în Hristos lisus; 2%spre care mă 
şi ostenesc, luptându-mă potrivit lucrării 
Lui care lucrează în mine întru putere. 


Kepăiuov B 


>. eNwyăo us ei5evar 1 Mnov Gyâva 
Exo regi Vuv nai Tv Ev AaO6L- 
nELg Kai OO0L OLX EVOUNUOL TO 
TEOOWVITOV uOv Ev OUOKI, 2iva 
ragpaximO&ow ai xaoâiai avTOv, 
ovufupaoBevrov Ev aan xai eis 
TAVTA TAOUTOY Tîjs TAmoopooius 
Tîl; ovveoewc, £iG ETIYVWOWw TOI UVOTNOLOV 


TOD Oeod nai ruTods nai To XoLoTov, 38v 


Capitolul 2 


ăci voiesc ca voi să ştiţi câtă luptă 

am pentru voi şi pentru cei din La- 
odiceea şi pentru câţi n-au văzut 

faţa mea în trup, 2ca să se mângâie 

inimile lor, strâns uniţi în iubire şi 

spre toată bogăţia încredinţării în- 
țelegerii, spre deplina-cunoştinţă a tainei 
lui Dumnezeu şi Tatăl şi a lui Hristos, 5în 
Care sunt ascunse toate vistieriile înțelep- 
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eiov mâvreg oi Onoavooi Tils ooqpius ai Tîis 
vboewg âroxovqpor. tTodro St Ey va pu] 
mw buâs rapahovitnrou Ev mOavohoyiq: Sei 
văo nai Tij ouoxi requ, GMA TG mvevuari 
owv buiv ciur, xaiewv xai Phenov vuâv TNv 
TOEwW nai TO OTEQEWUU Tis £ic XOLOTOV 7Il- 
OTEWG VUOV. 

g ovv nape)apere Tov XoLorov'I]oodv 
(0 00 Kwvoov, Ev avTĂ neounraureire, 7E0- 
oiCwuEvoL xai ETTOMOBOUOVUEvOL EV UVTĂ 
nai BefatovuevoL Ev Tîj TLOTeL HadWG ESLSU- 
YONTE, TEOLOOEVOVTEG EV UUTI) EV EVYURLOTIU. 
3B)erere u1) Tis buăc EOTOL O OVAUYOYV Îu 
TîjS PlLOOOGPLUG KU EVIIS UITATI; KUTĂ TV 
TUPUĂCOW TV AVOEOIWV, HUTĂ TE OTowyEia 
TOD XOONOU X0i OV KUTA XQLOTOV: JOTL Ev AV- 
TG) xarowmei râv To rMjooua Tijs eornros 
OOUUTIXOG, IOxai EOTE EV UUTĂ TETAMEW- 
LEVOL, OG EOTW 1] Hecpaii) T4ons GoXĂs nai 
tEovolag, N&v nai, reoteruujOmre reoiroufi 
AXELPONOU)TU EV Ti] ATEXĂVOEL TOU OWUUTOG 
TGV GNAPTLOV TÎjS OUEXOG, EV TÎ] TEoiToui) Toi 
Xo.oT05, I20vvTUpEvTEg UVTG EV TO) Parri- 
ouari, &v O nai ovwnytoOnre 6uă Tijs niorewg 
TîjG EVeoyelus Tod Oeoi TOU EVeLEOVTOȘ UVTOV 
EX TGV VEXOGV. lSnai, VuĂG, vEXOOVG ÎVTUG EV 
TOIG NUEANTOUAOL ai Ti] AnpofvoTig Tîls 
000X0G Luv, OvvELWONOIMOEv VuĂG OV UV- 
TG), XOOLOALEVOG ÎNV TAVTA TĂ NAPANTONA- 
ra, MHeEa)enpac TO na Duv yeooYoapov 
roig S6yuaow 6 1v brevavriov îjuiv, noi ob- 
TO 1]0ev Ex TOU UEOOV T000NÂWOAG UVTĂ TG) 
OTAvEG); ISărrenSvouuevos TOS GOYA ai TG 
eEovoiag £5evyuărioev £v raoenoia, dorau- 
Bevoag avTove Ev avTE). 
N h ovv is buc nowero îv Powoe i) Ev 

nOOEL î) Ev ueoei EoeTiis î) vovumvias î 
cuffarov, 176, £07i Ox TGV ue OVTWV, TO 
dt oua Xo.orod. ISumdeis vuâs narafoafev- 
ro BEhoov Ev rarrewvocpeoovvn nai donoxelg 
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ciunii şi ale cunoştinţei. 1Şi aceasta zic, ca 
nimeni să nu vă înşele prin cuvântări ticlu- 
ite. 5SCăci chiar dacă lipsesc cu trupul, cu 
duhul sunt împreună cu voi, bucurându-mă 
şi văzându-vă rânduiala şi tăria credinței 
voastre în Hristos. 


eci, precum aţi primit pe Hristos lisus, 

Domnul, în El umblaţi, fînrădăcinaţi şi 
zidiți în EI şi întăriți în credință, precum aţi 
fost învăţaţi, prisosind în ea cu mulţumire. 
sVedeţi ca nu cumva să vă fure cineva prin 
filozofie şi deşartă înşelăciune, după preda- 
nia oamenilor, după stihiile lumii, şi nu du- 
pă Hristos; că în EI sălăşluieşte, trupeşte, 
toată plinătatea Dumnezeirii, 19şi sunteţi 
pliniţi întru El, Care este capul a toată În- 
cepătoria şi Stăpânia, ilîntru Care aţi şi fost 
tăiaţi împrejur, cu tăiere-împrejur nefăcută 
de mână, întru dezbrăcarea de trupul pă- 
catelor cărnii, întru tăierea-împrejur a lui 
Hristos, !Zîmpreună-îngropaţi cu El în bo- 
tez, în Care aţi şi fost împreună-înviaţi prin 
credinţa în lucrarea lui Dumnezeu, Celui 
care L-a înviat pe EI din morți. I5Şi pe voi, 
morți fiind în greşalele şi netăierea-împre- 
jur a trupului vostru, v-a făcut vii împreună 
cu EI, iertându-ne toate greşalele, Işter- 
gând cu învăţăturile zapisul ce era asupra 
noastră, care ne era potrivnic, şi l-a ridicat 
din mijloc, pironindu-l pe cruce; I5dezbră- 
când începătoriile şi stăpâniile, le-a făcut 
de ocară înaintea tuturor, purtând biruinţă 
asupra lor întru ea. 


[> nimeni să nu vă judece pentru mân- 
care sau pentru băutură sau cu privire 
la vreun praznic sau lună nouă sau sâmbete, 
i7care sunt umbră a celor viitoare, iar tru- 
pul este al lui Hristos. I8Nimeni să nu vă 
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râv Grpythov, & ui Evoanev Eufurevov, si- 
ij pvovovuevos no Toi voos Tîls 000 
adTod, I9xai od noarov Tv necpahv, 28 ov 
Tâv TO OOUA ĂLA TO &pov nai OvvĂEOouWV 
Ey oenYovuevov nai ovufufaCouevov ave 
ziv avbEnow rod Qeod. 20Ei ovv ăneâvere 
OY TO XOLOTĂ AO TOV OTOWELWV TOD KO- 
ouov, Ti bs Gâvres Ev noouw 6oyuuriceoe, 
21 apr unde vevon un5E Oiyms 22-6 tori 
TAVTa Eis pOoE&v Ti) GITOXENOEI— XUTĂ TE 
îvrO)uara nai SduonaMas TO AvBE-VrWv; 
23%wv(, EOTL A0YOv uEv Eyovra ooqpiuc Ev E0e- 
)000N0%ig nai TATTEWVOpEoOoVvI Xa ApeĂig 
OWOUUTOG, OV EV TIUĂĂ TIVL ITE0S TAMONOvĂV 
TÎlS 00006. 


lipsească de premiu, printr-o părută smeri- 
tă-cugetare şi prin închinarea la îngeri, in- 
trând în cele pe care nu le-a văzut, în za- 
dar îngâmfându-se cu mintea lui trupească, 
I9fără să se ţină strâns de cap, din care tot 
trupul, prin încheieturi şi legături, fiind îm- 
belşugat-dăruit şi bine-întocmit, creşte în 
creşterea lui Dumnezeu. 20Dacă deci aţi 
murit împreună cu Hristos faţă de stihiile 
lumii, de ce, ca şi cum aţi vieţui în lume, 
mai sunteți sub porunci: 21Nu lua, nu gus- 
ta, nu te atinge! 22 — lucruri care sunt toa- 
te menite pieirii prin întrebuințare — du- 
pă poruncile şi învăţăturile oamenilor? 
23 Acestea, deşi au nume de înţelepciune 
în închinarea după voia proprie, în smeri- 
ta-cugetare şi necruţarea trupului, nu sunt 
în vreo cinste, ci spre mulţumirea trupului. 
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vo Careire, ov 6 XoLOTOş £0TW Ev 
Se Tod goi naOmuevos, 2ră 
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NEXPUTTUL OVV TO XOLOTĂ Ev TO 
Oe: 10rTav O XeuoT0ş qpaveovOii, 1 
Co MuOV, TOTE xai Vueig OVV UVTG 
qpaveowOţoeode 2v 56En. SNexowoaTe owv 
T& UEM VUGV TE Er TiS YVîlS, NOEvEeLUv, 
axabapoiav, r&Ooc, ermOvulav naniv, Kai 
miv reoveEiov, îjris Eoriv eiâwhoareia, 65 
A Eoyerau 1] 601] Tod Oeod Eni Tove viovs Tiis 
ameDelag, 7&v oig nai Vueic TeoieraTIjoaTe 
NOTE, Ore ECijre Ev avroic: Svvvi 6E amo0eo0e 
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şadar, dacă ați înviat împreună cu 
Hristos, căutaţi cele de sus, unde 

este Hristos, şezând de-a dreapta 

lui Dumnezeu; 2cele de sus cugetaţi, 

nu cele de pe pământ; 3căci voi aţi 

murit şi viaţa voastră este as- 

cunsă împreună cu Hristos în 
Dumnezeu; tiar când Se va arăta Hristos, 
Viaţa noastră, atunci şi voi împreună cu EI 
vă veţi arăta în slavă. 5SOmorâţi deci mădu- 
larele voastre cele de pe pământ: destrâna- 
rea, necurăția, patima, pofta rea şi lăcomia, 
care este închinare la idoli, Spentru care vi- 
ne mânia lui Dumnezeu peste fiii neascul- 
tării, 7în care şi voi aţi umblat odinioară, 
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când trăiaţi în ele. 8lar acum lepădaţi şi 
voi toate: mânia, iuțimea, răutatea, hula, 
vorbele de ruşine din gura voastră; ?nu vă 
minţiţi unul pe altul, de vreme ce v-aţi dez- 
brăcat de omul cel vechi, dimpreună cu 
faptele lui, 10şi v-aţi îmbrăcat cu cel nou, 
care se înnoieşte, spre deplină cunoştinţă, 
după chipul Celui ce l-a zidit, tunde nu 
mai este elin şi iudeu, tăiere-împrejur şi 
netăiere-împrejur, barbar, scit, rob, liber, 
ci toate şi întru toţi Hristos. 2Îmbrăcaţi-vă 
deci ca aleşi ai lui Dumnezeu, sfinți şi iubiţi, 
cu milostivirea îndurării, cu bunătate, cu 
smerită cugetare, cu blândeţe, cu îndelun- 
gă-răbdare, lîngăduindu-vă unii pe alţii şi 
iertându-vă unii altora în dar, dacă are ci- 
neva vreo plângere împotriva cuiva; după 
cum şi Hristos v-a iertat în dar, aşa şi voi; 
14şi, peste toate acestea, îmbrăcaţi-vă cu 
iubirea, care este legătura desăvârşirii. 
I5Şi pacea lui Dumnezeu să stăpânească 
în inimile voastre, spre care aţi şi fost che- 
maţi într-un singur trup; şi fiți mulţumitori. 
16Cuvântul lui Hristos să se sălăşluiască în 
voi cu bogăţie, în toată înţelepciunea învă- 
țându-vă şi povăţuindu-vă unii pe alţii cu 
psalmi şi cu imne şi cântări duhovniceşti, 
în har cântând în inima voastră Domnului. 
!7Ş1 tot ce faceţi, cu cuvântul sau cu fapta, 
toate în numele Domnului lisus, mulțu- 
mind lui Dumnezeu şi Tatăl prin EL. 
Fo supuneţi-vă bărbaţilor voştri, 
precum se cuvine în Domnul. !9Băr- 
baţilor, iubiţi pe femeile voastre şi nu fiţi 
amarnici cu ele. 20Copiilor, ascultați pe pă- 
rinții voştri în toate; căci aceasta este bi- 
ne-plăcut Domnului. 2!Părinţilor, nu-i stâr- 
niți pe copiii voştri, ca să nu se mâhnească. 
2Robilor, ascultați în toate pe stăpânii voş- 
tri cei după trup, nu slujind de ochii lor, ca 
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E) Ev GrrhOTmri rapâias, pofovuevoL Tov 
Qeov. 23x0i nâv O 1i EV ToLijTE, EX 1puyiis 
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AVTAIrOoSoow Tîjs ximoovouias' TO văe Kvpoiw 
Xo.oTG) Sovhevere: 250 6E GO xopueirau 6 
M5inmoe, nai. OV EOTL TECCWTOAPLA. 


cei ce caută să placă oamenilor, ci în sim- 
plitatea inimii, temându-vă de Dumnezeu. 
23Şi tot ceea ce faceţi, din suflet lucraţi, ca 
pentru Domnul, şi nu ca pentru oameni, 
24ştiind că de la Domnul veţi lua răsplata 
moştenirii; căci Domnului Hristos sunteţi 
robi. 25lar cel ce nedreptăţeşte va primi 
ceea ce a nedreptăţit, şi nu este părtinire. 
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Toig Sovioic ruotyeoe, eid0Tec 
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Noros uov, nai Mâonos O venos Bao- 
vâBa, meoi ov EAafere Evrohas —£v E0m 
neos buc, 6eEao0e avrov-—, luai 'Imoods 6 
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tăpânilor, daţi robilor voştri ce este 
drept şi potrivit, ştiind că şi voi 

aveţi Stăpân în ceruri. 2Stăruiţi în 
rugăciune, priveghind în ea cu mul- 
țumire, srugându-vă totodată şi pen- 

tru noi, ca Dumnezeu să ne deschidă 

uşa cuvântului, spre a grăi taina lui Hristos, 
pentru care şi sunt legat, 1ca să o arăt aşa 
cum trebuie să grăiesc. 5SUmblaţi cu înțelep- 
ciune faţă de cei din afară, răscumpărând 
vremea. SCuvântul vostru să fie totdeauna 
cu har, dres cu sare, ca să ştiţi cum trebuie 
să răspundeți fiecăruia. 7Toate cele despre 
mine vi le va face cunoscute Tihic, iubitul 
frate şi credincios slujitor şi rob, împreună 
cu mine, în Domnul, 8pe care l-am trimis 
la voi chiar pentru aceasta, ca să ştie cele 
despre voi şi ca să mângâie inimile voastre, 
“împreună cu Onisim, credinciosul şi iubi- 
tul frate, care este dintre voi; toate cele de 

aici vi le vor face cunoscute. 

Dă îmbrăţişează Aristarh, cel împreună 
robit cu mine, şi Marcu, nepotul lui 
Barnaba, despre care aţi primit porunci 
— dacă vine la voi, primiţi-l —, lişi lisus, cel 
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numit lustus, care sunt din tăierea-împre- 
jur; numai aceştia sunt împreună lucrători 
cu mine pentru Împărăţia lui Dumnezeu, 
care mi-au fost mie mângâiere. !2Vă îmbră- 
țişează Epatras, cel dintre voi, rob al lui 
Hristos, care totdeauna se luptă pentru 
voi în rugăciuni, ca să staţi desăvârşiţi şi 
pliniţi în toată voia lui Dumnezeu. I*Căci 
mărturisesc despre el că are râvnă multă 
pentru voi şi pentru cei din Laodiceea şi 
pentru cei din lerapole. 1Vă îmbrăţişează 
Luca, doctorul cel iubit, şi Dimas. I5Îmbră- 
țişaţi pe fraţii din Laodiceea şi pe Nimfas 
şi Biserica din casa lui; !6şi când se va citi 
la voi epistola, faceţi ca să se citească şi în 
Biserica laodiceenilor, iar pe cea din La- 
odiceea faceţi ca şi voi să o citiţi. !7Şi spu- 
neţi lui Arhip: Vezi de slujirea pe care ai 
primit-o întru Domnul, ca să o împlineşti. 
18Salutarea cu mâna mea, a lui Pavel. Adu- 
ceţi-vă aminte de lanţurile mele. Harul fie 
cu voi! Amin. 
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avel şi Siluan şi Timotei, Biseri- 
cii tesalonicenilor în Dumnezeu 
Tatăl şi în Domnul lisus Hristos; 
har vouă şi pace de la Dumnezeu 
Tatăl nostru şi de la Domnul lisus 
Hristos. 
e botan lui Dumnezeu totdeauna 
pentru voi toţi, făcând pomenirea 
voastră în rugăciunile noastre, 3neîncetat 
pomenind lucrarea credinţei voastre şi os- 
teneala dragostei şi răbdarea nădejdii în 
Domnul nostru lisus Hristos înaintea lui 
Dumnezeu şi Tatăl nostru, 4ştiind, fraţilor 
iubiți de Dumnezeu, alegerea voastră, Scă 
Evanghelia noastră nu a fost la voi numai 
în cuvânt, ci şi în putere şi în Duhul Sfânt 
Şi în încredințare multă, precum ştiţi cum 
am fost între voi pentru voi. 


i voi v-aţi făcut următori ai noştri şi ai 
I Domnului, primind cuvântul în strâm- 
torare multă, cu bucuria Duhului Sfânt, 
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încât v-aţi făcut pilde tuturor credincio- 
şilor în Macedonia şi în Ahaia. 8Căci de la 
voi răsună cuvântul Domnului; nu numai 
în Macedonia şi în Ahaia, ci şi în tot lo- 
cul, credința voastră cea către Dumnezeu 
a ieşit, încât nu mai avem noi trebuință să 
spunem ceva; 9căci ei înşişi vestesc despre 
noi ce fel de intrare am avut la voi şi cum 
v-aţi întors la Dumnezeu de la idoli, ca să 
slujiţi Dumnezeului Celui viu şi adevărat 
10şi să aşteptaţi pe Fiul Lui din ceruri, pe 
Care L-a sculat din morţi, pe lisus, Cel ce 
ne izbăveşte din mânia ce va să vină. 
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ăci voi înşivă ştiţi, fraţilor, intrarea 
noastră la voi, că nu s-a făcut în za- 
dar, 2ci, mai înainte pătimind şi fiind 
ocărâți, precum ştiţi, în Filipi, am 
îndrăznit în Dumnezeul nostru să 
grăim către voi Evanghelia lui Dum- 
nezeu cu multă luptă. “Căci îndemnul 
nostru nu a fost din rătăcire, nici din necu- 
răţie, nici cu viclenie, 4ci, după cum am fost 
încercați de Dumnezeu ca să ni se încredin- 
țeze Evanghelia, aşa grăim, nu ca plăcând 
oamenilor, ci lui Dumnezeu, Celui care în- 
cearcă inimile noastre. 3Căci nici n-am fost 
vreodată cu cuvânt de linguşire, precum 
ştiţi, nici cu gând de lăcomie — Dumnezeu 
este martor — 6nici căutând de la oameni 
slavă, nici de la voi, nici de la alţii, deşi 
puteam să fim cu greutate, ca apostoli ai 
lui Hristos, 7dar am fost blânzi în mijlocul 
vostru, aşa cum 0 doică îşi îngrijeşte copiii. 
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aVToi vro Tov'lov5aiov, Srâv xai Tov Kv- 
QLOV OITOKTELVAVTWY 'I]oodv nai Tovc i5iovg 
roopiras, nai nuc EnswoBavrov, nai, Oe 
Li) GEEOXOVTOV, ai TGow AvOEWnoLs Evav- 
Tov, Iu wivovrov Muis Trois EOveoL dadijoau 
iva 0v0G0wW, eg TO GvVATiNEGoOL AVTGOV TAG 
Auaoriag mavrore. EpOaoe 6E Er avrovs 1] 
Oovy1] eig Tehos. 

ueig 6£, &5eAqpoi, aroeoqpovoOevres âqp' 

VUOV TTEOG XOLOOV WEOG, TECOVIW OV 
NAPĂLA, TTEOLOOOTEEWS EOTOVĂUOANEV TO 
ToEooworov Vuv ideiv Ev moi EruOuuia. 
185.0 mOeimoauev £A0eîv moos vuăs, Ey 
u&v Iladhog nai &raE xi dig, nai Evenonpev 
us 6 oaravăc. I97ic yăe uv Edris î ao 
î) OTEPAvoG XavyIoews î ovxi nai bueis 


3Astfel dorindu-vă pe voi, ne bucurăm să 
vă dăm nu numai Evanghelia lui Dumne- 
zeu, ci şi sufletele noastre, pentru că iubiţi 
v-aţi făcut nouă. 9Căci vă aduceţi aminte, 
fraţilor, de osteneala şi de truda noastră; 
căci, noapte şi zi lucrând ca să nu împovă- 
răm pe vreunul dintre voi, am propovăduit 
la voi Evanghelia lui Dumnezeu. 10Voi sun- 
teți martori şi Dumnezeu cu câtă cuvioşie 
şi dreptate şi fără de prihană ne-am pur- 
tat cu voi, cei credincioşi, llprecum ştiţi că 
pe fiecare dintre voi, ca un tată pe fiii lui, 
I2v-am îndemnat şi v-am dat curaj şi v-am 
rugat cu stăruinţă ca să umblaţi în chip 
vrednic de Dumnezeu, Cel ce v-a chemat 
la Împărăţia şi slava Sa. I2De aceea şi noi 
mulțumim lui Dumnezeu neîncetat, că, 
primind voi de la noi cuvântul vestirii lui 
Dumnezeu, aţi primit nu cuvânt al oameni- 
lor, ci, aşa cum este cu adevărat, cuvânt al 
lui Dumnezeu, care şi lucrează în voi, cei 
care credeţi. HCăci voi, fraţilor, v-aţi făcut 
următori ai Bisericilor lui Dumnezeu care 
sunt în ludeea în Hristos lisus, că aceleaşi 
ați pătimit şi voi de la cei de un neam cu voi 
ca şi aceia de la iudei, I5care şi pe Domnul 
lisus L-au omorât şi pe proorocii lor, şi pe 
noi ne-au prigonit, şi lui Dumnezeu nu-l 
sunt plăcuţi, şi tuturor oamenilor sunt po- 
trivnici, care ne-au împiedicat să vorbim 
neamurilor ca să se mântuiască, spre a-şi 
plini totdeauna măsura păcatelor lor. Dar 
a ajuns peste ei mânia până în sfârşit. 
[* noi, fraților, rămaşi orfani de voi pentru 
o bucată de vreme, cu faţa, nu cu inima, 
mai mult ne-am străduit să vedem faţa voas- 
tră cu multă dorire. 18De aceea am vrut să 
venim la voi, eu, Pavel, o dată, şi încă o dată, 
şi ne-a împiedicat satana. 19Căci cine este 
nădejdea noastră, sau bucuria, sau cununa 
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2,20-3,11l 


2unooo0ev rod Kvoiov îuv 'Inood XoLoroi 
2v Tîj avroi nugovoig; 20vueic Y4o £0re 1] 
5020 Duv nai 1] apa. 


IIPOZ OEZZAAONIKEIE A 


de laudă? Oare nu și voi, înaintea Domnu- 
lui nostru Iisus Hristos la venirea Lui? 20Că 
voi sunteţi slava noastră şi bucuria. 


2ai Erempauev Tuyuo0eov, Tov 


JP G5ehqpov îuv nai Bănovov 
> 1o0d Oeod nai ovveoyov îjuâv Ev 

TO) EVOVYEMLW TOU XOLOTOU, EiG TO 
OTNeiEaL bus nai TUEAKUNEGUL VuĂG 7rEoi 
Ti)S MLOTEWG LUV, STO um5eva oaiveoBou Ev 
raiş Oinpeoi TuvTaLs. AVTOL YăE olduTE OTL eig 
TODTO neiuea: Anai yo Ore noos bus îuev, 
nooeheyouev vuiv Ori uelouev 0Mfeooau, 
xaOws nai Eyevero nai oidaTe. 55 TOVTO 
XOVO WIRETL OTEYOV Errempa eig TO yvâvaL 
TV DLOTIV LUGOV, WIITOS Exreloaoev buc O 
TELOALWV nai £ig NEVOV VEVITAL O NOTOG MuGV. 
SAoru d£ £A00vros Tiuotov roos ius aq 
UUOV XOL EVOVYEMOALEVOV TUÎV TV LOT 
Xa TIV GYATIv VuOv, nai Ori Eyere uveluv 
TuOv GYaOv, răvrore ErunoBodvrec Muc 
Ldeiv naOamego nai mueis vuăc, 75 TOVTO 
ragenimomuev, &5eiqpoi, Ep vuiv Erri ron 
Ti) Binpe. nai ăvâyun Muov Să Tis buâv zui- 
orewg: 8071 vbv Cuev, Ev Vueic ODINNTE Ev 
Kuveiw. Priva Yăe evxaeioriav Svvăueda TG 
Oe vrunodobvau regi Du Er, 70.0) Ti) Xa- 
0G 1] xaioouev Se dudic ăunooo0ev roi Oeod 
TuGV, IOvuxTOG KO ÎUEOAG VIEOENTIEOLOOOD 
deouevoL eig TO i6eiv LUV TO T000WNOV 
XOL KOTAETLOAL TA VOTEOIUTA TîjS NLOTEWG 
vuv; LAVTOG 6E 6 Oeos noi nare Mu ai 
O Kvoiog Nuov'Inoods Xo.oTc xarevOwvau 
Tv 080v îu6v noos Duc: 2ouic dt 6 Kvoiog 
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Capitolul 3 


e aceea, nemaiputând răbda, am so- 
23 cotit de cuviinţă să fim lăsaţi în Ate- 
na singuri, ?şi am trimis pe Timotei, 


fratele nostru şi slujitor al lui Dum- 
” nezeu şi împreună-lucrător cu noi la 

Evanghelia lui Hristos, ca să vă întă- 
rească şi să vă dea curaj în credința voastră, 
3ca nimeni să nu se clatine în strâmtorările 
acestea. Căci voi înşivă ştiţi că spre aceasta 
suntem puşi; 1căci şi când eram noi la voi 
vă spuneam de mai înainte că avem să fim 
strâmtoraţi, precum s-a şi întâmplat şi ştiţi. 
SPentru aceea şi eu, nemaiputând răbda, 
am trimis ca să cunosc credinţa voastră, nu 
cumva să vă fi ispitit pe voi ispititorul şi în 
deşert să fie osteneala noastră. SAcum în- 
să, venind Timotei la noi de la voi şi bine- 
vestindu-ne credința şi iubirea voastră şi 
că aveţi bună amintire de noi, totdeauna 
dorind mult să ne vedeţi — precum şi noi 
pe voi — 7pentru aceasta, ne-am mângâiat, 
fraţilor, pentru voi, în toată strâmtorarea 
şi nevoia noastră, prin credința voastră; 8că 
acum noi suntem vii, dacă voi staţi neclin- 
tiţi în Domnul. Căci ce mulțumire putem 
să dăm în schimb lui Dumnezeu pentru voi, 
pentru toată bucuria cu care ne bucurăm de 
voi înaintea Dumnezeului nostru, noapte 
şi zi cu prisosință rugându-ne ca să vedem 
faţa voastră şi să împlinim lipsurile credin- 
ței voastre? !Şi Însuşi Dumnezeu şi Tatăl 
nostru şi Domnul nostru lisus Hristos să 


1 TESALONICENI 


TAEOVOOAL KU TEOLOOEVOAL TĂ AVUT) £ig QA- 
)ovs nai eis navras, nudunee xai îueic 
sic bus, I3eic TO ornoiSat VuGv Tăs nupâi- 
AG AuEunrovs Ev GYuDovvI Eurrooo0ev Tod 
Osoi nai TUTEOG Mu Ev Ti] NUEOvOig TOD 
Kwoiov uv'Inood XoLoTOU UETĂ TUVTOV 
TGV GYLWV UVTOV. 


312-411 


îndrepteze calea noastră către voi; Piar pe 
voi Domnul să vă facă să creşteţi şi să priso- 
siți în iubirea unuia către altul şi către toţi, 
precum şi noi către voi, ca să întărească 
inimile voastre fără de prihană, în sfinţe- 
nie, înaintea lui Dumnezeu şi Tatăl nostru, 
la venirea Domnului nostru lisus Hristos 
împreună cu toţi sfinții Lui. 


Kecpăiauov A 


 dounov ovv, &de)qpoi, EooTOuev 


vuăs nai raganaoduev Ev Ku- 
oiw'Imooi, rudws napeiafere nauo' 
9 muv ro ns dei bus negunareiv nai 
Ad  Gotonew Oe, va regLooevnre 
uG)ov" 20150Te 00 TIVOG TUEUY- 

ve)iag ESwxauev buiv Să roi Kvotov'Im- 
005. 3STodTo yăo £ori Beimua rod Oeoi, 0 
Arnaouos buâv, ăreyeoda bus Gto Tils 
noovelug, tei5tvau EXUOTOV LUV TO EUVTOD 
onedog urGoBut Ev Gpaou nai Tiuii, Su) Ev 
naBe EruOvuiag nadaneo nai ră E0vn Tă ui 
ei50Ta Tov Oeov, STO ui] Vreofuivewv xai 7rhe- 
OvenTeiv EV TO TEAYUATI TOV GĂEAPOV UVTOV, 
SLOTL Ex Sinoc O KVoLoc TEQi TAVI TOVTWV, 
xad&G ai TOOEITONEV LUiV XOL ÎLEUUETVOG- 
uea. 7ov yo Exaeoev 1juăc O Oeog Ei ana- 
Bapoig, GA Ev âaou. Srowagodv O a0e- 
Tv ov ăvOownov aBerei, did Tov Oeov 
7ov nai Sovra 10 Ilvedua AVTOU TO Ayiov 
eig buâc. 9IIegi SE Tîjs piaeiplag ov ypelav 
Eyere Yoaqpew vuiv: avroi Yăe bueiş Beoăi- 
dauroi EoTe eig 10 &yanâv adimiove: luai 
YAQ NOTE UVTO EÎG TTUVTUG TOVG ASEpoLG 
rovg &v 61 Ti MoneSovig. ruoonahoiuev 
dE vuic, &dehqpoi, neoooevew uâiiov Iinai 
qporiuetodau ovyaCew nai rouooew Ta la 


Capitolul 4 


şadar, în rest, fraţilor, vă rugăm şi 

vă îndemnăm în Domnul lisus ca, 
precum aţi primit de la noi cum 

trebuie să umblaţi şi să plăceţi lui 

să Dumnezeu, mai vârtos să priso- 
siți; 2căci ştiţi ce porunci v-am 

dat vouă prin Domnul lisus. *Căci aceasta 
este voia lui Dumnezeu: sfinţirea voastră, 
să vă ţineţi departe de desfrânare, 4să ştie 
fiecare dintre voi să-şi dobândească vasul 
său întru sfințire şi cinste, Snu în patima 
poftei, ca neamurile care nu Îl cunosc pe 
Dumnezeu, 6să nu întreacă măsura şi să se 
lăcomească asupra fratelui său în aceasta, 
pentru că răzbunător este Domnul pentru 
toate acestea, precum v-am şi spus mai îna- 
inte şi v-am dat mărturie. 7Căci nu ne-a 
chemat Dumnezeu la necurăţie, ci întru 
sfințire. 8Drept aceea, cel ce nesocoteşte, 
nu om nesocoteşte, ci pe Dumnezeu, Care 
v-a şi dat Duhul Lui cel Sfânt. Ylar des- 
pre iubirea de frați nu aveţi trebuinţă să 
vă scriu; căci voi înşivă sunteţi învăţaţi de 
Dumnezeu să vă iubiţi unul pe altul; I0căci 
şi faceţi aceasta către toţi fraţii cei din toa- 
tă Macedonia. Şi vă rugăm pe voi, fraţilor, 
mai vârtos să prisosiţi l!şi să râvniţi să vă 
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4,12-5,6 


nai toyăteoBau rais i5iats Xeooiv Vuv, Ha- 
Bg vuiv raenyyetiauev, I2iva negirariire 
eVOYNUOvEoS TE0s TovG EEw xai undevos 
ypelav ExnTe. 

vw B£houev SE vu ăyvoeiv, ă5eiqoi, 
| A TGV NENOWmuEvOvV, iva. ui) AvrrijoOe 
naOos xai oi douroi oi ui] Exovreg EArida. 
"Mei 40 morevouev Orv'Imooig arredave xai 
AVEOTI, OWTW nai 6 Oeos Tovg nownOevrac 
Să rod 'Imooi GE. 0vwv UTE). ISTOUTO YĂE 
vuiv devouev £v 10Yyw Kvoiov, Ori ijueic oi 
COvTEg Oi TEeOUMeurouevoL is TIv 1agovoLuv 
Tod Kvoiov ov ui) pOdowuev TovG nowmOev- 
rac: 1607. avTos O Kvotog Ev nehevouari, Ev 
povă doxawyehov xai Ev odin Oeod 
nara oeTaL GI ovoavod, xai oi venooi &v 
XoL0TG UvaoT]oovrou rE&Tov, Enea 1jueig 
oi CâvTeg Oi Teo eurOuEvoL Gua 0VY UVTOIG 
denaymooueda Ev vegpehoug elis GITOVTINOW 
Tod Kvolov eic GEOG, KO OWTW TTUVTOTE OVV 
Kwoiw £ooue0a. 18“Qo0re ragana)eire GM)- 
NOVG EV TOIŞ AOYOLG TOVTOLG. 


IIPOZ OEZZAAONIKEIE A' 


liniştiţi şi să făptuiţi ale voastre şi să lucraţi 
cu mâinile voastre, precum v-am poruncit, 
i2ca să umblaţi cu bună cuviinţă față de cei 
din afară, şi de nimic să nu aveţi trebuinţă. 
E vrem să fiți în neştiinţă, fraţilor, des- 

pre cei ce au adormit, ca să nu vă întris- 
taţi ca ceilalți care nu au nădejde. Căci, 
de credem că lisus a murit şi a înviat, aşa 
şi Dumnezeu pe cei adormiţi prin isus îi 
va aduce împreună cu EI. I5Căci aceasta vă 
spunem, întru cuvântul Domnului, că noi 
cei vii, cei rămaşi până la venirea Domnu- 
lui, nu o vom lua înainte celor adormiţi; 
I6că Însuşi Domnul, întru poruncă, la glasul 
arhanghelului şi întru trâmbiţa lui Dum- 
nezeu, Se va pogori din cer şi cei morți în 
Hristos vor învia întâi, /apoi noi, cei vii, 
cei rămaşi, vom fi răpiți împreună cu ei 
în nori, întru întâmpinarea Domnului în 
văzduh, şi aşa pururea cu Domnul vom fi. 
I8Drept aceea, mângâiaţi-vă unii pe alții 
cu cuvintele acestea. 


Keqpăiuov E 


EQi GE TOV Y0OVWV KO TOV HOLE, 
A6eAqpol, ov xoeiav Eyere vuiv 
voaqpeoat: 20vT0i Yăe Axefoc oi- 
dare 011) nutea Kvoiov bg her s 
&v vuuri oWTws Eoyeral. 35T0v Yăo 
NEywowv, eiorvm kai &oqpaleua, TOTE aicpviSog 
avroiş Epioraral 0he0o0s, Woreo 1] biv Ti 
Ev YOoToi EXovoN, noi od ud Expvywow. 
4vueig 6£, 46e)qpoi, owx EOTE Ev OxOTeL, Îva 
mueoa us og nherrns nara: 5rrâvreg 
vueic vioi prog £ore kai vioi îjutoac. ow% 
£ou&v vvuTog 0V5E OxOTovG. GA 00 Ov ui) U- 
Bev5wuev os nai oi dowroi, EA yonyoouev 
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Capitolul 5 


ar despre timpuri şi vremuri, fraţilor, 

nu aveţi trebuinţă să vă scriu; 2căci 

voi înşivă ştiţi bine că ziua Domnului 
astfel vine, ca un fur în noapte. 3Căci 

când vor zice: Pace şi linişte, atunci 

fără de veste va veni asupra lor pieire, ca 
durerea peste cea care are în pântece, şi 
nu vor afla scăpare. 4lar voi, fraţilor, nu 
sunteţi în întuneric, ca ziua să vă prindă ca 
un fur; 5voi toți fii ai luminii sunteți şi fii 
ai zilei. Nu suntem ai nopții, nici ai întu- 
nericului. SDeci, dar, să nu dormim ca şi 
ceilalți, ci să priveghem şi să avem trezvie. 


1 TESALONICENI 


nai wmpouev. 7oi yo naBev5ovTeG vuuTOŞ 
xadev5ovor, nai oi ueOvoxOuevoL vuxTos ue- 
Ovovow: Biueig 5£ utoag Ovres vpwouev, 
2vvoduevoi 0woana niorews nai yes 
nai, reowmecpalaiav Eini5a owrneias: 9974 
owx Eero muăs 6 Oeos eic Oo]v, 0 eic 
TEQLTOIMOwW OWTNELAG ÎL TO Kvotov Muv 
"Imooi XoLoToi, 1070 UrodavovTros Write 
Tuv, va eire Yeonvooâuev eire naevâwuev 
âua owv aură (njowuev. IA nagana)eire 
âauțovs nai oino5oueire eis Tov Eva, nas 
XA TOLEÂTE. 

owruev 5E vuâs, a5eiqpoi, eidEvat Tov 

ROTULOVTAG EV VUIV XOi TEOLOTANEVOVG 
vuâv Ev Kvoiw xai vovBerodvras vuâc, 
I3uati 1pyetodaL UVTOVG VIEQEXITEOLOOOU Ev 
Gyârm Să TO EoYov AVIV. ElONvevETE EV 
tuvroic. HIlaganaoduev SE buc, d5elqpol, 
vovOerTeiTe TOVG UTAXTOVG, NupauvbeioOe 
TovG Gvyonpwyovs, ăvreyeobe Tv doBevâv, 
uanpoOuueire ro0s ravras. POEĂTE UI] TIS 
HORĂV OVTi HUNOU Twvi ATOĂG), OMA TUVTOTE 
TO GyaBov Suonere xai eis dimhovs nai eis 
râvrac. ISIIGvroTE Xaioere, ITGLO)ELNTWOS 
noooevyeoe, I8£v TravTi EUXUPLOTELTE: TOUTO 
Yo Btimua Oeod Ev XouoT "Inooi is vuGs. 
1970 Ilvedua ui oPBevvure, 20n00nrelas ui 
zEovOeveire. 2irmavra 6E SO uCEeTE, TO Ha- 
NOV NOATEYETE: 220.70 TUVTOG ELSOVS TOvNEOD 
ântyeoBe. 23AvTos 6E 0 Oeos Tiis eionvns 
Gmaoai buâc Ghore)eic, nai OXOHIMROY LUV 
TO mvedua nai 1] 1pux) ai TO OOUU GuEWu- 
rw Ev Tfj rapovoig rod Kvoiov îjuv "Inood 
Xo.orod rnonOein. 2470.0r0s O naiv vuăc, 6g 
nai sou]oei. 25A 5eAqpoi, roooevyeo0e regi 
Muv. 26A orrdoao0e Tovg G6eAqpovs ravTrag 
Ev pumuari ri. 27Oeuitwo bus Tov Kvetov 
Avayvoobijvau Tv EmoToNM)v noi Toig GHLoLg 
a5e)qpoic. 25H yaois Toi Kvoiov îjuv 'Injood 
XeoToi ue?” vu Gu]v. 


5,17-28 


1Căci cei ce dorm, noaptea dorm şi cei ce 
se îmbată, noaptea se îmbată; 8lar noi, ai 
zilei fiind, să avem trezvie, îmbrăcaţi cu 
platoşa credinţei şi a iubirii, şi având coif 
nădejdea mântuirii; 9că nu ne-a pus pe noi 
Dumnezeu spre urgie, ci spre agonisirea 
mântuirii prin Domnul nostru lisus Hristos, 
I0Care a murit pentru noi, ca, fie că prive- 
ghem, fie că dormim, să fim vii împreună 
cu EI. De aceea, mângâiaţi-vă unii pe alții 
şi zidiţi-vă unul pe celălalt, precum şi faceți. 
S. vă rugăm, fraţilor, să-i cunoaşteţi pe 

cei care se ostenesc între voi şi pe întâi- 
stătătorii voştri în Domnul şi pe cei care vă 
povățuiesc, 15şi să-i socotiți pe ei cu priso- 
sință în iubire pentru lucrul lor. Fiţi în pace 
unii cu alţii. 14Şi vă îndemnăm, fraţilor, po- 
văţuiți pe cei fără rânduială, îmbărbătaţi pe 
cei împuţinaţi la suflet, sprijiniți pe cei slabi, 
fiţi îndelung răbdători faţă de toţi. I5Ve- 
deţi să nu răsplătească cineva cuiva răul 
cu rău, ci totdeauna urmăriţi binele, şi unii 
către alţii, şi către toţi. ISBucuraţi-vă puru- 
rea, !rugaţi-vă neîncetat, 18în toate mulţu- 
miţi; căci aceasta este voia lui Dumnezeu 
întru Hristos lisus pentru voi. !*Duhul să 
nu-L stingeţi, 2proorociile să nu le dispre- 
țuiți, 2ltoate să le încercați, ţineţi binele; 
22feriţi-vă de orice fel de rău. 2Şi Însuşi 
Dumnezeul păcii să vă sfinţească pe voi 
cu totul desăvârşiţi, şi întreg duhul şi su- 
fletul şi trupul vostru să se păzească fără 
prihană, la venirea Domnului nostru lisus 
Hristos. 24Credincios este Cel ce vă chea- 
mă, Care va şi face. 25Fraţilor, rugaţi-vă 
pentru noi. 26Îmbrăţişaţi pe toți fraţii cu 
sărutare sfântă. 27Vă jur pe Domnul să 
se citească epistola tuturor fraţilor sfinți. 
23Harul Domnului nostru lisus Hristos cu 
voi. Amin. 


> 
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CINICTOAH IPOC 
QECCAAONIREIC B- 


A DOUA EPISTOLĂ 
CĂTRE TESALONICENI 


Keqpăiuov A 


> avhoc nai Ziovavos nai Tiuo- 


Qeoc Ti] Ennimoig Oeooahovine- 
wv Ev ed) rarei uv nai Kvoiw 
"10005 Xe.oT6): 2x00 buiv ai ei- 
o1]vn ro Osoi naroos uâv nai 
Kwoiov"Inood Xo.oro5. 

Cca Ocpelhouev TG Oe nuvroTe 

meoi vu, &delpol, Hudws GELOv E0Tw, 
Or VreoavEGvei 1] TLOTIS LUV %OL ITAEOVA- 
Ceu 1] yârm EVOS EXGOTOV TUVTWV Vu Elis 
auovs, 4ore Muâs avrovş Ev buiv nav- 
yăo0ou 2v rog Exnimotaus Tod Oeod vro Tis 
VTONOvIIS bu&v noi TLOTEWS EV GOL TOI ĂL- 
oyuois buâv nai roig Ohiapeow aig âvexeobe, 
S&v5ewyua Tîjs OWalug KoLOEWVS TO Oeoi, 
eig TO naratuvBîjvou vuâs Tijs Ppaounetag Tod 
Qeod, neo Tis nai muoxere, Geineo dinatov 
rugă Oe) ăvrano5odvau rois 0iuifovow us 
0hânpw 7moi vuiv rots 0lufBoutvors &veorwwv ned” 
uv Ev Tfj amonainpei Tod Kvotov'Inood 
AIP OVEUVOD WET GyEhWV ĂVVvANEWS UVTOV 
ev swvoi phoYos, B.50vTos EXĂINNOw TOig 
ui) ei500. Qeov xai Toi pu] VIANOVOVOL TG 
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avel, Siluan şi Timotei, Bisericii 
tesalonicenilor în Dumnezeu, 
Tatăl nostru, şi în Domnul lisus 
Hristos. 2Har vouă şi pace de la Dum- 
nezeu, Tatăl nostru, şi de la Domnul 
lisus Hristos. 
[> suntem să mulțumim lui Dumne- 
zeu pururea pentru voi, fraţilor, pre- 
cum se cuvine, că peste măsură creşte cre- 
dința voastră şi se înmulţeşte dragostea 
unuia către altul, a fiecăruia dintre voi toți, 
4încât noi înşine ne lăudăm cu voi în Biseri- 
cile lui Dumnezeu, pentru răbdarea şi cre- 
dința voastră în toate prigonirile voastre şi 
în strâmtorările pe care le înduraţi, 5semn 
al dreptei judecăţi a lui Dumnezeu, ca să 
vă învredniciţi de Împărăţia lui Dumnezeu, 
pentru care şi pătimiţi, 6de vreme ce este 
drept la Dumnezeu să răsplătească strâmto- 
rare celor ce vă strâmtorează, 7iar vouă ce- 
lor strâmtoraţi să vă dea uşurare, împreună 
cu noi, la descoperirea Domnului lisus din 
cer împreună cu îngerii puterii Sale, 8Care 


1,9-2,6 


edannreMo rod Kvoiov îuâv "Im0od XouoTov, 
doiuvec Sizv Tloovow 6de0pov aiovov AITO 
ngoownov ro Kwoiovw vai aro Tîjs 60Ens Tils 
toyvog abrod, !057av EX0m EvăoEuodiivau EV 
zoic Grylois avTod nai Bavuuobijvai Ev GOL 
T0ÂG MLOTEVOUOW, ÎTI EDLOTEVON TO LOETVELOV 
îuâv Ep vu, Ev Ti) îueoa exeivn. leis O 
Ol. TOOVEVLONEOA NAVTOTE EQ LUV, iva 
duc GEO Tijs xMoews 6 Oeog îuâv noi 
7AmEbO năoav ebăoxiav yaOwovns ali, 
2oyov niorews v 6vvăuei, 2Onws &v5oEao0țj 
ză dvoua Tod Kveiov îuâv'Inood XeLOToV 
2v butv, xai bueig Ev WTA, KATE TV AOL 
705 Qeod ju nai Kvoiov'Inood XoLoTov. 


IIPOZ OESZAAONIKEIE B 


în văpaie de foc dă răzbunare asupra celor 
ce nu cunosc pe Dumnezeu şi asupra ce- 
lor care nu ascultă de Evanghelia Domnu- 
lui nostru lisus Hristos. 9Aceştia vor plă- 
ti drept osândă pieirea veşnică de la fața 
Domnului şi de la slava tăriei Lui, Icând 
va veni să Se proslăvească în sfinţii Săi şi 
să Se arate minunat în toţi care au crezut 
— că a fost crezută mărturia noastră la voi — 
în ziua aceea. Pentru aceasta ne şi rugăm 
totdeauna pentru voi, ca Dumnezeul nos- 
tru să vă învrednicească de chemare şi să 
împlinească toată bunăvoirea bunătăţii şi 
lucrul credinţei întru putere, I2ca să se pro- 
slăvească numele Domnului nostru lisus 
Hristos în voi şi voi în EI, după harul Dum- 
nezeului nostru şi al Domnului lisus Hristos. 


Kecpăhouov B 


A oorâuev 68 buăs, a6de)qpot, VrEo 
“A. ziis maoovolas rod Kvoiov îuv 
j Im005 Xe1oT0d noi MG Erovv- 
OyoYiis ETe OWTOV, 2EiG TO WI) TUXE- 
wc oadevBijvau buăs AO To voos 
wire Bgoetodou je dă rveuuuros 
wire ue A6Yov uite OU ErrLOTOM]S Ws 

Se Tuv, bg Gri Eveormxev 1 need. Tod 
Xovorod. 3) mis bus ESOIATNO HATE LU- 
Stva 1p6nov: dr tv ui EX0M 1] nooraoia 
noârov nai, &ronaiwpOți 6 avoeownos Tils 
âuuorias, 6 vio Tiis amwhelas, 10 &vTuelue- 
VOG KO BIEPOLOONEVOG ET TAVTA EYONEVOV 
Qcov îl] otPaoua, GOTE GVTOY £iG TOV VUOV 
105 Qeod bc Qeov naioar, aroderuvuvra 
tavrov dr £ori Oeoc. 500 uwmuovevere Ori ETL 
rw npoc buc rara Eeyov buiv; Snai v5v TO 
xarEyov oldare, eis 10 AroxoupOijvau aVTOV 
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i vă rugăm, fraţilor, despre venirea 
Domnului nostru lisus Hristos şi a 
adunării noastre la EI, 2să nu vă 
clătinaţi degrabă de la minte sau 

să vă înfricoşaţi, nici prin duh, nici 

prin cuvânt, nici prin vreo epistolă 

ca de la noi, cum că ar fi venit ziua 

lui Hristos. 3Să nu vă amăgească cineva în 
vreun fel: că nu va fi dacă nu va veni mai 
întâi apostazia şi dacă nu se va descoperi 
omul păcatului, fiul pierzării, 4potrivnicul 
şi cel ce se înalță mai presus de tot ce se 
numeşte Dumnezeu sau primeşte închinare, 
încât el însuşi să se aşeze, ca un Dumnezeu, 
în templul lui Dumnezeu, arătându-se pe 
sine a fi Dumnezeu. 5Nu vă aduceţi aminte 
că, încă fiind la voi, vă spuneam acestea? 
GŞi acum ştiţi ce-l ţine, ca să se descopere 


2 TESALONICENI 
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îv TG) EOUTOD KOLEG 770 yYăE uvoTnovov îjân 
veoyeiTau TÎS &vouLuG, HOVOV O XATEXWV AETI 
2wg Ex uEoov yEvnrarv BHai TOTE OITOXU)U- 
qojoerat 6 &vouos, Ov 6 Kvotog GvoAwoe 6) 
DVEVUOTI TOI OTOUUTOŞ UVTOU Nol NATAERN]- 
oeL Ti] Erupaveig Tîjs ragovoias avToV: %0v 
201 1] TAPOVOLA NAT EVEOYELUV TO VUTUVĂ 
EV TTGON SVVANEL HOL ONUELOLG KO TEOGOL 
apev5ovg I0uai Ev TUN ANATI Tijs AĂwuiac Ev 
Toi &roMvuevois, &v ov Tv vâznv Tis 
aimbeLas owx E6eSavro eic To owOîjvaL avrovs;: 
linai Să TOUTO Temei aVToic O Oeos EvEo- 
YELOUV ITOVIS ES TO MLOTEVOOL UVTOVS TG) 1pev- 
der, 12Uva KOLOGOL TUVTEG OÎ UI] MLOTEVOUVTEG 
Tfj dimbeig, 6002 ev5oxnoavres Ev Tîj CĂwmig. 

ueic SE Oqpelhouev EDXApLOTEIV TO Oe 

TOUVTOTE TEQi Luv, ASeAqpoi Nyannuevou 
vro Kvoiov, Ori ethero vuig O Oeoc 07 doyiis 
eig owrmotav Ev apiaouâ) Ilvevuaros xai 7rl- 
orei GimOeiac, Meis O encheoev vuăg Sud Tod 
evopyeMov Mu eis neoinoinorww S0Ens Tod 
Kvoiov îju&v'Imqood Xeiorod. I5Apa ovv, 
ABENPOL, OTIMETE, HOL NEUTEITE TAG NUEUĂO- 
oeig Qc ESL5UyOmre eire Sua 0yov eire Gu Eru- 
orohijc Muov. ISAvTos 6E 0 Kveros Muv'In- 
00g XQLOTOG nai 6 Beos nai nare Mu, 0 
Ayamoas îuâs nai 6ovs NAPAKANOL GiWVI- 
av ali EA 5a ayaOv Ev yaouri, Inaoanai€- 
Cai bu răs naodiag nai ornoisau vuş Ev 
TOvTi NOyw nai Eoyo Yad. 


Kecpăiuov IL" 


O ourov roooevyeo0e, a5eiqpol, 


regi muv, va 6 d0yos roi Kveiov 
To£yn nai So&dtnrar, nadws nai 
Toos vuâs, 2xai iva Pvo0Guev GIro 
> TV GTOTWOV NOL TOVNEOv AvOE-VnWOv: 


la vremea lui. 7Căci taina fărădelegii deja 
se lucrează, atât că acum este cel ce îl ține, 
până se va lua din mijloc; 8şi atunci se va 
descoperi cel fără de lege, pe care Domnul 
îl va pierde cu duhul gurii Sale şi-l va mis- 
tui cu arătarea venirii Sale; Yvenirea aceluia 
este prin lucrarea satanei, întru toată pute- 
rea, întru semne şi minuni ale minciunii, 10şi 
întru toată amăgirea nedreptăţii în cei care 
pier, pentru că n-au primit ei iubirea adevă- 
rului ca să se mântuiască; Ilşi de aceea le va 
trimite Dumnezeu lucrare de rătăcire, ca ei 
să creadă minciunii, !2ca să fie judecaţi toţi 
cei ce n-au crezut adevărului, ci au binevo- 
it întru nedreptate. 
[“ noi datori suntem să mulțumim lui Dum- 
nezeu totdeauna pentru voi, fraţi iubiţi de 
Domnul, că Dumnezeu v-a ales pe voi din- 
tru început spre mântuire, întru sfinţirea 
Duhului şi credinţa adevărului, !4la care v-a 
chemat prin Evanghelia noastră, spre agoni- 
sirea slavei Domnului nostru lisus Hristos. 
I5Deci, dar, fraților, staţi tari şi ţineţi preda- 
niile pe care le-aţi învăţat, fie prin cuvânt, 
fie prin epistola noastră. 15Şi Însuşi Domnul 
nostru lisus Hristos şi Dumnezeu şi Tatăl 
nostru, Cel ce ne-a iubit pe noi şi ne-a dat 
mângâiere veşnică şi nădejde bună în har, 
!7să mângâie inimile voastre şi să vă întă- 
rească pe voi în tot cuvântul şi lucrul bun. 
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Capitolul 3 


n rest, rugaţi-vă, fraților, pentru noi, 
ca să alerge cuvântul Domnului şi să 
se slăvească, ca şi la voi, 2şi ca să ne iz- 
băvim de oamenii cei neaşezați şi vi- 
cleni; căci nu a tuturor este credinţa; 


499 


3,3-18 


OV YĂE TAVTWY 1] TLOTIG. ÎNLOTOG BE E0TW O 
Kwvoos, 9s ornoiei vuăc xai pvidăei GO 
rod rovnood. “IlexoiOauev 5£ ev Kvoio Eqp 
us Ori d rapawytouev Vuiv xai sroteire 
ai mouoere. 50 6£ Kvotog narevOvvau buv 
TAG HapĂLOG is Tv &yârmv Toi Oeod xai eicq 
Tijv vrouoviv Tod Xo1orTo5. SIlagopye))ouev 
d vuiv, adehqpol, Ev Ovouari rod Kvoiov 
Muv'Inood Xe.oToi, ort)ieodou vuâc Ard 
TOVTOG ABENPOD UTONTUG TEOUTUTOIVTOG Ul 
Li) xară Tv napasoow î)v rageafov ao: 
uv. 7uvroi yăe oidare râs Sei puuetoou 
us, Ori ovx îjraxmjoauev Ev buiv, 8ov5£ 
ÎWPEUV UETOV ECPPUYOUEV TAEU TIVOG, OA Ev 
XOTW XUL UOXOW, vUxTA nai NuEEUV EOYya- 
CONEVOL, TE0S TO pu) EmuBaoijoai Tva vuâv: 
%ovx Ov ov Exouev EEovoluv, GA va 
EUVTOVG TUNOV SGOuev Vuiv eic TO puuetodau 
nuc. 10xai yo re 1uev 700s buc, TOUTO 
naomyyehdouev uiv, Or ei Tis ov Behei Eoyd- 
Ceoar, undt toOierow. lănovouev yo Twvag 
TEoLrATEVvTAg Ev Vuiv ATAXTWES, unSEv E0- 
yutouevovs, Gia reoieoyatoutvovs' roi 
BE TOLOVTOLG TUPUVYENĂOUEV KA TACANA- 
Moduev ud Toi Kvoiov juv 'Inood XoLorod, 
iva ueTă 1ovyias EoyatouevoL Tov EuvTGv 
deTov £00iwow. 13"Ypueig 5£, &5eAqpoi, ui 
Euxnamonre wadonoiodvres. Mei d£ Tis owy 
Vranovei TG A0Yw uâv 5 Tis EroroMis, 
TodTov OnuetovoBe, xai pu) ovvavaulyvvo0e 
AVTE), iva Evroanii: Sai ui) os 2y000v 1yei- 
00, 0). vovbereire be G5eApov. 
"la dt 0 Kvoog Tijs eioivns Son vuiv 
Tv eioivnv Să rravros Ev sravri TE6Nw. 
“O Kuvetog ueră novrov vu. 170 doruouog 
Ti) Euij xeroi Ilovhov, O 2orL onueiov 2v rr- 
0] EXLOTOA; ovTo yoapo. 18“H yo Tod 
Kuvoiov 1îjuv'Imood XouoTod ueTă NUVIWV 
VUGV: Cuv. 
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3dar credincios este Domnul, Care vă va 
întări pe voi şi vă va păzi de cel viclean. 4Şi 
suntem încredinţaţi în Domnul despre voi, 
că cele ce vă poruncim şi le faceţi, şi le veţi 
face. 5lar Domnul să îndrepteze inimile 
voastre spre iubirea lui Dumnezeu şi spre 
răbdarea lui Hristos! 6Şi vă poruncim, fraţi- 
lor, în numele Domnului nostru lisus Hris- 
tos, să vă feriţi de orice frate care umblă 
fără rânduială şi nu după predania pe care 
au luat-o de la noi. 7Căci voi înşivă ştiţi cum 
trebuie să ne urmați, că noi nu am fost fără 
rânduială la voi, nici n-am mâncat pâine 
în dar de la cineva, ci, cu osteneală şi tru- 
dă, noapte şi zi lucrând, ca să nu împovă- 
răm pe vreunul din voi. 9Nu că nu avem 
putere, ci ca să ne dăm pe noi înşine pildă 
vouă, spre a ne urma. I0Căci şi când eram 
la voi, aceasta vă porunceam: Dacă cine- 
va nu vrea să lucreze, nici să nu mănân- 
ce. Căci auzim că unii umblă între voi cu 
neorânduială, nu să facă treabă, ci doar 
aflându-se în treabă. lar unora ca aceştia 
le poruncim şi-i îndemnăm prin Domnul 
nostru lisus Hristos, ca, în linişte lucrând, 
să-şi mănânce pâinea lor. I3lar voi, fraților, 
nu vă pierdeţi curajul în a face binele. “Iar 
dacă vreunul nu ascultă de cuvântul nostru 
prin epistolă, pe acela însemnaţi-l şi nu vă 
amestecați cu el, ca să se ruşineze. I5Dar 
nu-l socotiți ca pe un vrăjmaş, ci povăţui- 
ţi-l ca pe un frate. 
Si Însuşi Domnul păcii să vă dea vouă pa- 
AJ cea întotdeauna în tot chipul! Domnul 
fie cu voi toţi! !Salutarea cu mâna mea, a 
lui Pavel, care este semn în orice epistolă. 
Aşa scriu. I8Harul Domnului nostru lisus 
Hristos cu voi toţi! Amin. 


KecpăAiouov A 


4D)oG, AIO0TEN0S În]0oi Xot- 


| _0T0d xar Emrayiv Oeoi oworil- 
|! cos îju&v nai Kvoiov'Imooi Xet- 
> 0rod rijs &ni5os huov, 2Tipo0tw 
VOL TEXVW EV DMLOTEL' XUOIS, 

eo, eio1]vn &rro Oeoi nuroos 
1uâv nai Xeuorod'Imooi Tod Kvoiov iu. 


fi TUOENUNEOU 0E TpooueivaL Ev 
"Eqtow, nogevouevoş eis Manedoviov, 
va, TUOEUPELMS Toi ui ETegoidaonaieiv 
1um5£ moootyew uvots xai YeveaoyLaig 
ANEOGVTOLG, AlTives ÎNTIOEIG TAPEXOVOL 
udidov î) oinovoutuv Osoi Tv Ev nloTev 
570 68 Tthog Tis ruoayyeMas £0Tiv Gaya) 
24 nadaoGs xuodias Kai OvveLĂIoews va 
Bijs xai mioTews AvuroKgITov, GOV Tiveg 
AOTOYIOAVTE EEETOUNOUV EÎG HUTOLOAOYI- 
av, 70£hovreg elvav vouodiddoxaiot, ui 
vOOUVTEG mire & deyovoi pure xeoi Tivov 
ăafeponvodvruau. 8S0i5apev 6E Ori naos O 
vOuog, 2ăv Tis aVTE vouiuos XoĂTaL, JeldW 
TOUTO, OTL Sal VONOS OV Keira, UVONOLG BE 


ETIICTOAH IIPOC 
TIMOOEON A“ 


ÎNTÂIA EPISTOLĂ 
CĂTRE TIMOTEI 
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avel, apostol al lui lisus Hristos, 
după porunca lui Dumnezeu, 
Mântuitorul nostru, şi a Dom- 
nului lisus Hristos, nădejdea noastră, 
?lui Timotei, adevărat fiu în credință. 
Har, milă, pace, de la Dumnezeu 
Tatăl nostru şi de la Hristos lisus, Domnul 
nostru. 
ps» te-am rugat să rămâi în Efes, 
pornind eu spre Macedonia, ca să le 
porunceşti unora să nu propovăduiască al- 
tă învățătură, nici să ia aminte la basme 
şi la nesfârşite înşirări de genealogii, care 
aduc mai degrabă neînţelegeri, decât ico- 
nomia lui Dumnezeu, cea întru credinţă; 
Siar ţinta poruncii este iubirea din inimă 
curată, din conştiinţă bună şi din credinţă 
nefăţarnică, 6de la care unii, abătându-se, 
s-au întors spre vorbire deşartă, 7voind să 
fie învăţători de Lege, dar neînţelegând 
nici cele ce spun, nici cele despre care dau 
încredințare. 8Şi ştim că bună este Le- 
gea, dacă cineva se foloseşte de ea în chip 


1,9-20 


NO EVUITOTAKTOLG, AVEPEoi nai ăuaorwioic, 
âvooioiş xai Pefnio, nareoiwois kai 
umreoiwauts, âv5pocpovois, I0rroovois, âo- 
DEVONOLTOLȘ, UVSPANOEĂLOTAIG, 1pevoTroug, 
ETTLOEKOLG, KUL El TI ETEQOV TĂ VYLOLVOVON ÂL- 
ÎAONAMA GVrINeiTaL, IINATĂ TO EVOVYEMOV 
rijs 60Ens Tod uoxapiov Oeoi, 6 EmuorevOnv 
Ey. 


ph XOoWw Exo TO EvSvvauboavri ue XoL- 
OT 'Inooi 1 Kvoio Mu&v, OT TLOTOV 
ue yoaTo, Beuevos eis Sraxoviav, 1370 
NQOTEEOv Ovra fidopnuov nai Suonrnv xai 
vBovoriv: GAY îenOnv, Ori &yvoâv Eroinoa 
ev amorig, Mbregerieovaoe GE 1] XoIG TOD 
Kwvotov îuGv eră NOTE; nai GYâIns Tîjs 
&v XovorG'Inood. ISIIorOg 0 A0yos nai ros 
aosoxijs ă&og, Sri Xoioros'Inootdg 1]0ev 
£iG TOV XOONOV GUuAETWAOVS VOAL, Ov 1EG- 
TO eițu Ey” I66A Su Todo 1jhenOmv, va 
ev Euoi rowrw Ev5elEnrou'Imoods XoLorog 
TV TĂOAV WUNEOOUULAV, ITEOG VIOETUIWOW 
TGV HEXĂOVTOV TLOTEVEW EI AVTE €ic Cot)v 
aiwwov. IT 5t Paouiei Tov aiovov, &pOdo- 
TO, OUT, UOVW V0PpE Oe, Tun) xai 50Ea 
eis Tovs oivaș Tv aiovov pu)v. I8TavTmv 
Tv rapowyeliav rapaTideuai. 004, TExvov 
Tiuo0Bee, ară Tăs rooayovoaș ri ot 7100- 
cpnTelog, ÎVO OTEATEVI Ev AVTAIG Ti]v xa)v 
OTEaTeLOv, IPExov mori nai &ya0iv ovv- 
elSmow, î]v Tiveg AnwoGuevoL sregi Tîv ail- 
ori Evavarymoav: 2000 2o7w “Yutvatog noi 
A)egavăpos, obs raptdwxa 16 ouravă, va 
roudevOGo ui Bhaopnueiv. 


IIPO> TIMOOEON A 


legiuit, ştiind aceasta, că nu pentru cel 
drept este pusă legea, ci pentru cei fără 
de lege şi nesupuşi, rău-cinstitori şi păcă- 
toşi, necuvioşi şi spurcaţi, pentru ucigaşii 
de tată şi ucigaşii de mamă, pentru cei care 
omoară oameni, Ipentru desfrânaţi, so- 
domiţi, vânzători de robi, mincinoşi, pen- 
tru cei care jură strâmb şi pentru tot ce 
stă împotriva învăţăturii sănătoase, !după 
Evanghelia slavei fericitului Dumnezeu, 
cea care mi s-a încredinţat. 
1 mulțumesc Celui ce m-a întărit, lui 
J Hristos lisus, Domnul nostru, că m-a 
socotit credincios, punându-mă la slujire, 
!5pe mine, care mai înainte eram hulitor şi 
prigonitor şi ocărâtor; dar am fost miluit, 
că necunoscând am făcut acestea întru ne- 
credinţă, !1şi peste măsură s-a înmulţit ha- 
rul Domnului nostru laolaltă cu credinţa 
şi cu iubirea cea întru Hristos lisus. I5Cre- 
dincios este cuvântul şi de toată primirea 
vrednic, că Hristos lisus a venit în lume să-i 
mântuiască pe păcătoşi, dintre care cel din- 
tâi sunt eu; I6dar pentru aceasta am fost mi- 
luit, ca în mine mai întâi să arate lisus Hris- 
tos toată îndelunga-răbdare, drept pildă a 
celor ce vor crede în El spre viață veşnică. 
lar Împăratului veacurilor, Celui nestrică- 
cios, nevăzutului, singurului înțelept Dum- 
nezeu, cinste şi slavă în vecii vecilor. Amin! 
18Această poruncă ţi-o încredinţez, fiule 
Timotei, după proorociile venite mai îna- 
inte asupra ta, ca să te lupţi întru ele lup- 
ta cea bună, IPavând credință şi conştiinţă 
bună, pe care unii lepădând-o, şi-au sfărâ- 
mat corabia credinţei; 20între aceştia sunt 
Imeneu şi Alexandru, pe care i-am dat sa- 
tanei, ca să se înveţe să nu hulească. 


1 TIMOTEI 
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APUXUAG OVV NEOTOV TĂVTWV 


moeiodau 6enoeic, TQ00evX Us, Ev- 
TeVEEIG, EDXOOLOTIUG, VIIEO TAVTWV 
i &vOewnwv, 2urto Buotov xai 
SE. râvrov TO Ev VITECOXI) Ovrwv, 

îva îjoeuov nai Novytov Biov 5ua- 
YOUEV EV TO EVoEPeilg nai OEUVOTNIL. STOV- 
TO YăQ HONOV HOL ANOĂENTOV EVOTLOV TOD 
owTîjeos îuv Oeod, 10 năvrag dvOowmovs 
Oehe owOîjvou nai eis Erxiyvoorwv Gimoetag 
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eci, vă îndemn, mai înainte de toate, 
să faceţi cereri, rugăciuni, mijlociri, 
mulțumiri pentru toţi oamenii, 
2pentru împărați şi pentru toţi cei 
care sunt în înalte dregătorii, ca să 
petrecem viață paşnică şi liniştită întru 
toată buna-cinstire şi cuviinţa, 3căci acesta 
este lucru bun şi primit înaintea Mântuito- 
rului nostru, Dumnezeu, 4Care voieşte ca 
toți oamenii să se mântuiască şi la cunoştin- 
ţa adevărului să vină. 5Căci unul este Dum- 
nezeu, unul este şi Mijlocitorul între Dum- 
nezeu şi oameni, omul Hristos lisus, 6Care 
S-a dat pe Sine răscumpărare pentru toţi, 
mărturia la vremea cuvenită, pentru care 
am fost pus eu propovăduitor şi apostol 
— adevăr zic în Hristos, nu mint —, învăţător 
al neamurilor, întru credinţă şi adevăr. 
8Vreau deci ca bărbaţii să se roage în tot 
locul, ridicând mâini cuvioase, fără mânie 
şi fără îndoială. Asemenea şi femeile să se 
împodobească pe sine în îmbrăcăminte cu- 
viincioasă, cu sfială şi cuminţenie, nu cu păr 
împletit sau cu aur sau cu mărgăritare sau 
cu veşminte de mult preţ; !0ci, precum se cu- 
vine unor femei care au făgăduit cinstire de 
Dumnezeu, prin fapte bune. !!Femeia să pri- 
mească învăţătura în linişte, cu toată supu- 
nerea. Iar femeii nu-i îngădui să înveţe pe 
cineva, nici să-l stăpânească pe bărbat, ci să 
fie în linişte. I3Căci Adam a fost plăsmuit 
întâi, apoi Eva; şi Adam nu a fost amăgit, 
ci femeia, amăgită fiind, a ajuns la călcarea 
poruncii; I5dar se va mântui prin naşterea 
de prunci, dacă vor rămâne în credinţă şi în 
iubire şi în sfințenie cu cumpătare. 
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redincios este cuvântul: de pofteşte 
cineva episcopie, bun lucru doreşte. 
2Trebuie deci ca episcopul să fie fă- 
ră de pată, bărbat al unei singure fe- 
mei, cu trezvie, cumpătat, cuviincios, 
primitor de străini, învățător, 5nu be- 

țiv, nu bătăuş, nu lacom de câştig ruşinos, 
ci îngăduitor, necertăreţ, neiubitor de ar- 
gint, “bine stăpânind peste casa lui, ţinân- 
du-şi copiii în supunere, cu toată cuviinţa: 
5 — iar dacă cineva casa lui să şi-o stăpâ- 
nească nu ştie, cum se va îngriji de Biserica 
lui Dumnezeu? — nu neofit, ca nu cumva 
îngâmfându-se să cadă în osânda diavolu- 
lui. 7Şi trebuie ca el să aibă şi bună măr- 
turie de la cei din afară, ca să nu cadă în 
ocară şi în cursa diavolului. 8BDiaconii, de 
asemenea, să fie cucernici, nu cu două feţe, 
nu dedaţi la vin mult, nu lacomi de câştig 
ruşinos, “având taina credinţei în conştiinţă 
curată. 10Dar şi aceştia să fie încercaţi mai 
întâi, apoi să fie diaconi, dacă sunt fără vi- 
nă. lFemeile de asemenea să fie cucernice, 
neclevetitoare, cu trezvie, credincioase 
în toate. PDiaconii să fie bărbaţi ai unei 
singure femei, bine stăpânind peste copiii 
şi casele lor. I5Căci cei ce slujesc bine îşi 
agonisesc sieşi bună treaptă şi multă în- 
drăzneală în credinţa cea în Hristos lisus. 
[a | cestea îţi scriu, nădăjduind să vin la 
tine degrabă; BSiar dacă zăbovesc, 

să ştii cum trebuie să te porţi în casa lui 
Dumnezeu, care este Biserica Dumneze- 
ului celui viu, stâlp şi temelie a adevărului. 
16Şi, mărturisit lucru, mare este taina bu- 
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nei-cinstiri: Dumnezeu S-a arătat în trup, 
S-a îndreptat în Duhul, a fost văzut de în- 
geri, S-a propovăduit la neamuri, a fost cre- 
zut în lume, S-a înălţat în slavă. 
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ar Duhul grăieşte lămurit că, în vre- 

î. murile de pe urmă, unii se vor lepă- 

da de credinţă, luând aminte la du- 

huri amăgitoare şi la învăţăturile 
dracilor, 2în făţărnicia celor cu cu- 

vinte mincinoase, înfieraţi în conştiinţa lor, 
3care opresc să se căsătorească şi cer să se 
țină departe de la mâncăruri, pe care Dum- 
nezeu le-a făcut spre împărtăşire cu mulțu- 
mire celor credincioşi şi celor care au cu- 
noscut deplin adevărul, 1pentru că toată 
făptura lui Dumnezeu este bună şi nimic 
nu este de lepădat, dacă este luat cu mul- 
țumire; căci se sfințeşte prin cuvântul lui 
Dumnezeu şi prin mijlocire. 6Acestea pu- 
nându-le înaintea fraţilor, vei fi un bun slu- 
jitor al lui lisus Hristos, hrănindu-te cu cu- 
vintele credinţei şi ale bunei învățături pe 
care ai urmat-o. 7lar de basmele spurcate 
şi băbeşti fereşte-te şi nevoieşte-te spre bu- 
nă-cinstire; 8căci nevoinţa trupească spre 
puțin este folositoare, dar buna-cinstire 
spre toate este folositoare, având făgăduin- 
ţa vieţii de acum şi a celei ce va să vină. 
Credincios este cuvântul şi de toată primi- 
rea vrednic, Icăci pentru aceasta ne şi oste- 
nim şi suntem ocărâţi, că am nădăjduit spre 
Dumnezeul cel viu, Care este Mântuitor 
al tuturor oamenilor, mai ales al celor cre- 
dincioşi. lAcestea porunceşte şi învaţă. 
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2Nimeni să nu-ţi dispreţuiască tinereţea, 
ci fă-te pildă a celor credincioşi în cuvânt, 
în purtare, în iubire, în duh, în credinţă, în 
curăţie. IPână vin, ia aminte la citire, la în- 
demn, la învăţătură. 4Nu nesocoti darul ca- 
re este în tine, care ţi s-a dat prin proorocie 
cu punerea mâinilor preoţimii. I5De aces- 
tea să te îngrijeşti, în acestea să fii, ca spori- 
rea ta să fie vădită în toate. IGFii cu băgare 
de seamă la tine însuţi şi la învățătură, stă- 
ruie în acestea; căci, aceasta făcând, şi pe 
tine te vei mântui şi pe cei care te ascultă. 
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e cel bătrân să nu-l cerţi, ci să-l 
îndemni ca pe un părinte; pe ti- 
neri, ca pe fraţi, 2pe bătrâne, ca 
l& pe mame, pe tinere, ca pe surori, în 
A toată curăţia. 3Pe văduve cinsteşte-le, 
pe cele cu adevărat văduve. “lar dacă 
vreo văduvă are fii sau nepoți, ei să înve- 
ţe să cinstească mai întâi casa lor şi să dea 
răsplătiri părinţilor; căci aceasta este lucru 
bun şi primit înaintea lui Dumnezeu. 5Şi 
cea cu adevărat văduvă şi rămasă singură 
nădăjduieşte spre Dumnezeu şi stăruieşte 
în cereri şi rugăciuni, noaptea şi ziua. 6lar 
cea care petrece întru desfătare, vie fiind, 
este moartă. 7Şi acestea porunceşte-le, ca 
ele să fie fără de pată. 8lar dacă cineva nu 
se îngrijeşte de ai săi şi mai ales de casnicii 
săi, s-a lepădat de credinţă şi este mai rău 
decât un necredincios. 9Să fie înscrisă vă- 
duvă cea care nu are mai puţin de şaizeci 
de ani, femeie a unui singur bărbat, I9măr- 
turisită în fapte bune, dacă a crescut prunci, 
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dacă a primit străini, dacă a spălat picioare- 
le sfinţilor, dacă le-a ajutat celor strâmto- 
raţi, dacă a urmat toată fapta bună. !lar de 
văduvele tinere fereşte-te; căci, atunci când 
poftele le îndepărtează de Hristos, vor să 
se mărite, Zavând osândă pentru că au le- 
pădat credința cea dintâi; totodată, învaţă 
să fie nelucrătoare cutreierând casele, şi nu 
numai nelucrătoare, ci şi bârfitoare şi isco- 
ditoare, grăind ce nu se cuvine. !1Voiesc 
deci ca cele tinere să se mărite, să nască 
prunci, casele să-şi chivernisească şi să nu 
dea nici un prilej de ocară celui potrivnic. 
I5Căci unele s-au şi întors în urma satanei. 
ISDacă vreun credincios sau credincioasă 
are văduve, să le fie de ajutor şi să nu se 
împovăreze Biserica, ca aceasta să le fie de 
ajutor celor cu adevărat văduve. !Preoţii 
care cârmuiesc bine să se învrednicească 
de îndoită cinste, mai ales cei care se oste- 
nesc în cuvânt şi învățătură. I8Căci Scriptu- 
ra zice: Să nu legi gura boului care treieră, 
şi: Vrednic este lucrătorul de plata sa. În- 
vinuire împotriva preotului să nu primeşti, 
decât de la doi sau trei martori. 20Pe cei ce 
păcătuiesc mustră-i înaintea tuturor, ca şi 
ceilalți să aibă frică. 2!Te jur înaintea lui 
Dumnezeu şi a Domnului lisus Hristos şi 
a îngerilor aleşi, ca să păzeşti acestea, fără 
vreo judecată dinainte, nefăcând nimic cu 
părtinire. 22Nu-ţi pune degrabă mâinile pe 
nimeni, nici nu te face părtaş la păcatele 
altora; păzeşte-te curat. 23De acum să nu 
bei numai apă, ci foloseşte puţin vin, pen- 
tru stomacul tău şi pentru desele tale boli. 
24Păcatele unor oameni sunt vădite, mer- 
gând înainte la judecată, iar altora le şi ur- 
mează. 25Asemenea, şi faptele cele bune 
sunt vădite şi cele ce sunt altfel nu pot fi 
ascunse. 
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VEpeav. GPLOTa00 AO TGV TOLOVTWV. GEOTL 
dE TOELOUOG Eug 1] EVOEPELA ueTă UVTAO- 
nelac. 7ov5Ev yAo elonveymauev £is TOV MO- 
ouov, 5îjhov Or. ovâe eEeveyueiv 1i Svvaue0a: 
Seyovreg BE BLUTOOPAG HO ONETUOUUTAL, TOV- 
Toig GoneoOmooueda. 9oi 5 foviouevoL mov- 
TEIV EUTUTTOVOLV EÎG TELOGONOV KU TAYȚĂA 
nai EmmOvulag mois avonrovs nai phape- 
006, airivec Pvifovoi rovs &vOowrmovs eis 
0epov nai arwheav. IPOita Yo răvrov 
TGV nanâv EOTIW 1] piaoyvola, 1]S Tivec 6oe- 
YOuevoL dnenawOmoav Go Tîjs niorews nai 
£OVTOVG Teotereioav 65Wvouc 7roMiaic. 
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âţi sunt robi sub jug să-i socotească 
ş, pe stăpânii lor vrednici de toată 
" cinstea, ca numele lui Dumnezeu 
şi învăţătura să nu fie hulite. Zlar 
cei ce au stăpâni credincioşi să 
nu-i dispreţuiască, pentru că sunt 
fraţi, ci mai mult ca robi să slujească, pen- 
tru că sunt credincioşi şi iubiţi cei care pri- 
mesc facerea de bine. 3Acestea învaţă-le 
şi îndeamnă-le. 
[D= propovăduieşte cineva altă învăţă- 
tură şi nu vine la cuvintele cele sănă- 
toase ale Domnului nostru lisus Hristos şi 
la învăţătura cea potrivită cu buna-cinstire, 
4este îngâmfat, neştiind nimic, ci suferind 
de boala certurilor şi a luptelor de cuvinte, 
din care se iscă pizmă, ceartă, hule, bănuieli 
viclene, vorbe nefolositoare ale oamenilor 
stricaţi la minte şi lipsiţi de adevăr, care 
socotesc buna-cinstire a fi mijloc de câştig. 
Stai departe de unii ca aceştia. 6Dar mare 
câştig este buna-cinstire când se îndestu- 
lează cu ce are. 7Căci nimic nu am adus 
în lume, este vădit că nici nu putem scoa- 
te ceva; 8ci, având hrană şi acoperăminte, 
ne vom îndestula cu acestea. Ylar cei care 
voiesc să ajungă bogaţi cad în ispită şi în 
cursă şi în multe pofte fără de minte şi vă- 
tămătoare, care îi afundă pe oameni în ni- 
micire şi pierzare. I0Căci rădăcină a tuturor 
relelor este iubirea de arginţi, pe care unii, 
poftind-o, au rătăcit de la credinţă şi s-au 
pătruns cu multe dureri. 


1 TIMOTEI 


11-21 


v 56, O ăvOporre Tod Qeod, rada pebye: 

dione 6E SWnoLoovvnv, evofeav, TOT, 
nrâzmv, bnouowiv, rogornra. Păvyovitov 
TOV XOdOv AYOva Tîjs NLoTews Ertiafod 
Tijs aiwviov Lois, eis îjv nai ExmOns ai 
OUOAOYNOAS TV XaMv Ouodoyiav EvorLov 
TOO uAETVEVV. ErapAVYE)AW V0L EvU)- 
TLOV TO Oeoi TO LWOTOLOUVTOG TĂ TUVTA 
xai XOLOTOU ÎMOOU TO UUETVEIIOUVTOEG Ei 
Ilovriov Ihidrov Tv naiv Ouohoyiav, Hr- 
0îjoai 0E Tîv EVTOMIV CORIOvV, AveriiMnTov 
uExoL Tijs Erucpavetas Tod Kvoiov îuv'I- 
005 Xo.0T00, 15i)v nouooic i5ioic delEei O uu- 
H&PLOG Kai uOvOG SVVUOTNG, O Puoievs TOv 
BUOLEVOVTOV NO NVELOG TGV XVOLEVOVTWV, 
166 uovos Exwv GOavaoiav, ps OIn6v UNEO- 
Ourov, Ov ei5ev ovăeic &vOowrwv ov5t ideiv 
ÎVVUTUL O Tu) HOL XEGTEG GLOVLOV: Apu]v. 
I7Toig ITdOvOLOLG Ev TG) vbv ai Vi ITOEWye)e 
ui) înpnioqwooveiv, unse 1jzunevau Ei mhov- 
Tov GÂNAOTNTL, UA Ev TO Oe 10 Lovu, TO 
TUPEXOVTL ÎMUIV TAVI TNOVOLDS ElS ATONAV- 
ow, I8âvyaoeoyeiv, nhovreiv Ev Eoyois xa)ois, 
evuera56Tovg elvar, HowwvInovs, I9ămo0m- 
oavpitovrac tavroig OeutMov nadov eis TO 
ue))ov, iva Er afovrou Tis aiwovlov Cofis. 
200 TiuoOee, mv napaxaradunv pviatov, 
Euroenouevos răs pefmhovs nevopwvias 
nai avriOEoeis Tîjs 1pevSwvvuov yvooeos, 
211 TUVEŞ ETTOYVYENNOUNEVOL TEO TV TLOTIV 
NorOymoav. H yes ueTă 00%: Au). 


ar tu, 0, omule al lui Dumnezeu, fugi 

de acestea; şi urmăreşte dreptatea, 
buna-cinstire, credinţa, iubirea, răbdarea, 
blândeţea. 2Luptă-te lupta cea bună a cre- 
dinţei; apucă viaţa veşnică la care ai fost 
chemat şi ai mărturisit mărturisirea cea bu- 
nă înaintea multor martori. IÎţi poruncesc 
înaintea lui Dumnezeu, Cel care le face pe 
toate vii, şi înaintea lui Hristos Iisus, Cel 
care a mărturisit în faţa lui Ponţiu Pilat 
mărturisirea cea bună, !4să păzeşti porun- 
ca neîntinată, nepătată, până la arătarea 
Domnului nostru lisus Hristos, I5pe care, 
la vremea ei, o va arăta Cel fericit şi singur 
puternic, Împăratul împăraţilor şi Domnul 
domnilor, 15Cel care singur are nemurire, 
locuind întru lumină neapropiată, pe Care 
nimeni dintre oameni nu L-a văzut şi nici 
nu poate să-L vadă, a Căruia este cinstea 
şi puterea veşnică! Amin. !7Celor bogaţi în 
veacul de acum porunceşte-le să nu se înal- 
țe cu cugetul, nici să nădăjduiască în nesta- 
tornicia bogăției, ci în Dumnezeul Cel viu, 
Care ne dă toate din belşug, spre destătare, 
I8să lucreze binele, să se îmbogăţească în 
fapte bune, să fie darnici, gata să împartă, 
Jagonisindu-şi bună temelie pentru ce va 
să fie, ca să ia viaţa veşnică. 200, Timotei, 
păzeşte ceea ce ţi-a fost încredinţat, întor- 
cându-te de la vorbirile deşarte cele spur- 
cate şi de la împotrivirile cunoştinţei minci- 
noase, 2lcu care unii lăudându-se, au rătăcit 
de la credinţă. Harul cu tine! Amin. 


x 
„4 XI 09 
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Kepăiauvov A 


AV)os, AN00TO)0s XoL0T0d'Io05 

dă eipuarogs Oeod xar Eray- 

veMav Cooîjs Tîis Ev Xe.oTG 'Inood, 
2Tino£w GYANNTE TEXvW: XUOLG, 

)eog, eior]vm &no Qeoi naroos nai 
Xe.oroi'Inood Tod Kvoiov juv. 

dow Exo TG Oe, O AaToevw ANĂ 1oo- 

F. fait &v nadaoă ovverânoer, Os GSL- 
NEUTTOV Ex Tv meoi 005 uvelav Ev Taig 
deroeoL nov vuxrog xai 1jueoac, 1Erurro06v 
oe iv, ueuvnuevos 00v TO UxEVwV, Îva 
yapăc rrimew06, Svrouvnow daufăvov rîis 
EV 00i OVUTOKOLTOV TLOTEWG, ÎNTLS EvoOumoe 
NE&TOv Ev Ti) uăuu 00v Awii xai Ti umroi 
oov Evviun, nerevouou 5£ Or nai Ev ooi. 65v 
îjv aiziav &vapuuiwoxw ce &vatoIrvoeiv TO 
XApLoua Toi Oeod, 0 £orw Ev ooi Bu Tijc Exut- 
Otoews Tv yeov ov: 70 yăg ESwonev Muiv 
O Qeog IIvedua 6eiag, Odă Svvăuews xai 
AyăTS nai 6OPEOVLONOD. 8) OVV ETOLOXVV- 
Otis To uaorvetov Toi Kveiov Mu unde Eue 
TOV SEOMLOV GVTOD, GA OVynOonor40Noov 
TG) evovwyeliw xară Svvaţuv Beod, 9700 0w- 


Capitolul 1 


avel, apostol al lui Hristos Iisus, 
prin voia lui Dumnezeu, după 
făgăduinţa vieţii celei în Hristos 
lisus, Zlui Timotei, iubitului fiu. Har, 
milă, pace de la Dumnezeu-Tatăl şi 
de la Hristos lisus, Domnul nostru! 
pa Întiiaei lui Dumnezeu, Căruia Mă 
închin din moşi-strămoşi, cu conştiin- 
ță curată, că fac pomenire neîncetată de 
tine în rugăciunile mele noaptea şi ziua, 
4dorind mult să te văd, amintindu-mi de 
lacrimile tale, ca să mă umplu de bucurie, 
Saducându-mi aminte de credinţa nefățar- 
nică din tine, care s-a sălăşluit mai întâi în 
bunica ta, Loida, şi în mama ta, Eunice, şi. 
sunt încredinţat că şi în tine. GDin această 
pricină, îţi amintesc să aprinzi din nou da- 
rul lui Dumnezeu, care este în tine prin pu- 
nerea mâinilor mele; 7căci Dumnezeu nu 
ne-a dat Duhul temerii, ci al puterii şi al 
iubirii şi al înţelepţirii. SDeci, să nu te ruşi- 
nezi de mărturia Domnului nostru, nici de 
mine, cel întemnițat al Lui, ci pătimeşte 


1,9-2,2 


OuvToș îjuăis nai naNEOUvTOG XM]oeL Gia, Ob 
xară T& E0ya Muv, Ga nur i5iav mp00e- 
ow noi yaow, Tijv 5obetoav 1uiv Ev XoorG 
"700% 7100 Yp0vwv aiwviwv, I0puveowBeioav 
SE viv 6Lă Tîjc ErupuveLac Tod OWTîIE0s Mu 
"Imo05 XQLOT0Ă, HATAEYIIOAvTOs uEv TOv Pa- 
vaTov, pwrioavrog 5E Gov nai apOapoiav 
dă Tot evavyyeMov, lleig O ETeOmv Ey xi- 
ovE xai ATooToNos nai, S5uonalos E0vâv. 
25 îjv airiav Xai TAUTA TUOXW, GA OV 
En0uoywvouar: olda yYăe W neniorevna, nai 
TETELOUUL OTU SVVUTOG EOTL TV NACAMNIANV 
uov wpvhatau eic Enelvnv Tijv mueoav. 1307r0- 
TUTWOLV EJE DPOIVOVTIOV NOYOV OV 00” Eu0D 
ÎNOvOAG, EV NLOTEL Xa UYATI) Ti] Ev XELOTG 
Imooi: Hriv naiv naeaOnxnv qpviazov 
Aud IlvevuuTog AVyLOv TOI EVOMOUVTOG EV 
iuiv. BOi5ug TOUTO, BTL OIEOTEAPNOAv ue 
năvreg oi 2v rij Aoig, ov £0riv Pwyehos nai 
“Eouoyewns. 1550] theos 0 Kvoios TO 'Ow- 
OWPOQOV CiXW, OT NONAARS ue UvenpvEe nat, 
TV GAVOLV NOV OVX ETTOLOXVVON, TGA vye- 
vouevog &v Poou] O7ovĂOLOTEepov ECO)TmoE ue 
ai. evoe: 185500] avTG) 6 Kvovoc evoeiv Eeoc 
raoă Kvoiov Ev Exeivn Tîj Nutoq: nai 604 
ev "Eqpeow SunOvnoe, pedzov ov pivoonerc. 
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răul împreună cu mine pentru Evanghelie, 
după puterea lui Dumnezeu, Care ne-a 
mântuit pe noi şi ne-a chemat cu chemare 
sfântă, nu după faptele noastre, ci după a 
Sa hotărâre şi după harul care ni s-a dat no- 
uă în Hristos lisus mai înainte de vremurile 
veşnice 10şi care s-a vădit acum prin arăta- 
rea Mântuitorului nostru lisus Hristos, Cel 
ce a nimicit moartea şi a luminat viaţă şi 
nestricăciune, prin Evanghelie, !ispre care 
am fost pus eu propovăduitor şi apostol şi 
învăţător al neamurilor. !2Din această pri- 


cină şi pătimesc acestea, dar nu mă ruşinez; 
căci ştiu pe Cel căruia am crezut şi sunt în- 
credinţat că puternic este să păzească până 
în ziua aceea comoara mea. !*[ine chipul 
cuvintelor sănătoase pe care le-ai auzit de 
la mine, în credinţa şi iubirea cea în Hristos 
lisus. !1Comoara cea bună păzeşte-o prin 
Duhul Sfânt, Care sălăşluieşte întru noi. 
I5Ştii aceasta că s-au îndepărtat de mine 
toţi cei din Asia, între care sunt Fighel şi 
Ermoghen. 16Să dea Domnul milă casei lui 
Onisifor, căci adesea m-a însuflețit şi nu s-a 
ruşinat de lanţul meu, !ci, venind în Roma, 
cu mai multă râvnă m-a căutat şi m-a gă- 
sit. 18Să-i dea lui Domnul să afle milă de 
la Domnul în ziua aceea; şi cât mi-a slujit 
în Efes, tu ştii mai bine. 


Keqpăiauvov B 


V ODv, TExvov lov, EvSvvauot &v Ti 
xapurt Ti Ev Xoior'1n005d, 2nai & 
1|Ovoag TUE” Eno Să TOO WAg- 
TVEWV, TAVTA TUPUBOV MLOTOIG Av- 
Bownoic, oiriveg ixavoi E0ovTaL nai 

ereoovc 5uEuu. 30 OV XUHONG- 
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u, deci, fiul meu, întăreşte-te 
în harul cel în Hristos lisus 
2şi cele ce ai auzit de la mine 
în faţa multor martori, acestea 
încredinţează-le unor oameni cre- 
dincioşi, care vor fi în stare să-i în- 


2 TIMOTEI 


2,3-19 


9m00v Os XadOS OTEUTUDTNS'INOED XELOTOV. 
4ob5eiG OTOUTEVONEVOG EunENEeTAL TUS TOV 
Biov rooyuareiais, Va TG) OTPUTOAOPIIOAVTL 
âoton. 5tăv 58 nai 404) ris, ov orecpuvoiral, 
2% ui] vouiuog &O0ANoN. GTOV NOTLOVTU YEWO- 
ov Sei nEOTov TOv apr Ov perodaufovewv. 
7vOeL 4 AEyo 50 Yde 0oL 0 Kveiog OVveow 
îv not. SMymuoveve'Inoodv Xo.oTov Eyyeo- 
LEVOV EX VExEOV, Ex OmEtouaTos Auuiă, KuTă 
70 edonytluov nov, 9Ev O nanoradâ ueyo. 
Seouv bg nanotovos' Uh: 6 A0yos Tod Oeod 
o de6erut. 5 TOTO NAvTA Vrouevw Să 
TOVG ENNEXTOUG, ÎVO MO UUTOL OOTNOLUG TUXW- 
oL Tîjs Ev Xeu0TG'Inood ueră S0ENS aiwviov. 
UIIoTog 6 d0yoc: ei yăe ovvanedavouev, nai 
ovimoouev: 12ei vnouevouev, nai ovufaotev- 
oouev: ei aovovueda, nGneivog GovIoeTuL 
ude: I3ei GILOTOĂHEV, ExEivog TLOTOG HEVEL 
ăopw]oaodau EuvTov ov Swvaralt. 


A ia UTTOULUVNOKE, SLANUETVEOUEVOG 
evoruov Tod Kvoiov ui] Aoyouaxeiv ic 
OVĂEV X01OWLOV, EI HUTAOTEOPI) TEOV ONOV- 
Ovrwv. I507TOVĂUVOV OEUUTOV SONILOV TA- 
QUOTIJOaL TE Oe, E0YATIIV AvErraLoXVwvTov, 
600orouodvra TOv d0Yov Tijs GimOetac. I5răg 
58 Befmhovs nevogpovias TeptioTuo0” Eri 
Teiov 40 nroorxopovow doefeias, mai 6 
oyos adTâv os yâvoarwva vouiv EEev Ov 
2orwvYuevarog xai Piimros, I8oiriveg meoi 
zîv &m)Oevav 1]0TOXNoav, AEYOvTEG TV Uva- 
OTOOW 15 YeyovEvaL, NO OVATEENOVOL T1)V 
TWVWV 3rLoTiwv. 190 uevroL oTegeos Beueiuog ToU 
Oegoi £Eormuev, Exov Tv OPouyiĂa TAVTNV: 
&vo KVOLOG TOVG ÎVTUG UVTOD: NOI ATOOTI)- 
TO AO GĂwmLas TĂS O OVouULWV TO OvouA 


veţe şi pe alții. 3Tu, aşadar, pătimeşte răul 
ca un bun ostaş al lui lisus Hristos. 1Nici 
un ostaş nu se încurcă cu treburile vieţii, ca 
să fie pe plac celui care strânge oaste. 5Şi 
chiar dacă se întrece cineva la jocuri, nu ia 
cununa decât dacă se întrece după legea Jo- 
cului. SLucrătorul care se osteneşte trebuie 
să se împărtăşească el cel dintâi din roade. 
7Înţelege cele ce zic; să-ţi dea ţie Domnul 
pricepere în toate. SAdu-ţi aminte de Iisus 
Hristos înviat din morţi, din sămânţa lui 
David, după Evanghelia mea, %întru Care 
rău-pătimesc până la lanţuri, ca un făcător 
de rele; dar cuvântul lui Dumnezeu nu se 
înlănţuie. 10De aceea toate le rabd pentru 
cei aleşi, ca şi ei să dobândească mântuirea 
cea în Hristos lisus, laolaltă cu slava veşni- 
că. ICredincios este cuvântul; căci dacă am 
murit împreună cu EI, vom fi şi vii împre- 
ună cu EI; 2dacă răbdăm, vom şi împărăți 
împreună cu EI; dacă ÎI tăgăduim, şi Ace- 
la ne va tăgădui pe noi; I5dacă nu credem, 
Acela rămâne credincios; să Se tăgăduiască 
pe Sine Însuşi nu poate. 
Ha | cestea aminteşte-le, poruncindu-le îna- 
intea Domnului să nu se certe pe cu- 
vinte, la nimic folosind aceasta, decât la 
surparea celor ce aud. I5Sârguieşte-te să te 
înfăţişezi încercat înaintea lui Dumnezeu, 
lucrător neînfruntat, drept-învăţând cuvân- 
tul adevărului. '6lar de deşartele vorbiri 
spurcate fereşte-te, căci şi mai mult vor 
spori reaua-cinstire, !7şi cuvântul lor ca o. 
cangrenă se va întinde; dintre aceştia sunt 
Imeneu şi Filit, !8care au rătăcit de la ade- 
văr, zicând că învierea s-a şi petrecut, şi răs- 
toarnă credinţa unora. I9Dar temelia tare a 
lui Dumnezeu stă neclintită, având pecetea 
aceasta: Cunoscut-a Domnul pe cei ce sunt 
ai Săi; şi Să se depărteze de la nedreptate 
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Kwvoiov. 208v ueyăin GE oixig OVX EOTL uOVOV 
OneVn XEvO& nai GoYvEă, &NNa nai Evhuva 
nai B0TEAnwa, nai & uev eis Tuuv, ă 5 eic 
ruulov. 2l8ev owv Tg EXxu0AEȚ EaVTĂV Gr 
TOVTOV, EOTUL ONEDOG EÎG TUU)V, NVLAOUEvVOV 
nai EWXENOTOV TG SEONOTI, £is NăĂv Eoyov 
âya0ov 1rowaouevov. 22r0g SE vewreomăc 
eruOuuiag cpedye, Stone 6E Sinatoovvnv, 7ui- 
OTWV, AYAN, eionvnv ueră TGV Ertnadov- 
uevov Tov Kvoov Ex naaoâc xaodiac. 
25răg E uwoag nai arroudevrovs îmm]oeis 
TAPOUTEV, ELĂWE OT yevvâdoL uoyac: 24505d)ov 
SE Kvpiov ov Sei uâyeo0ar, GA): îjrov eivau 
TE0S TavTraș, S5anTunov, aveEinanov, 258 
TEQOTNTL TOLĂEVOVTA TOVG GvriĂLATIOeuE- 
VOvG, WI)ToTE 56 aVToig O Oeoc ueTăvoLuv 
eis Entyvoow GimOeias, 260 &vamppwowv 
Ex Tijs Tod Safjohov ravyiSos, EtovenuevoL 
UIT AVTOD £ig TO Exeivov Qeimua. 
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tot cel ce numeşte numele Domnului. 20lar 
într-o casă mare nu sunt numai vase de aur 
şi de argint, ci şi de lemn şi de lut; şi une- 
Je sunt spre cinste, iar altele spre necinste. 
21 Aşadar, dacă cineva se va curăţi pe sine 

de acestea, va fi vas spre cinste, sfinţit şi 

de bun-tolos stăpânului, pregătit spre tot 

lucrul bun. 22Fugi de poftele tinereţilor şi 

urmăreşte dreptatea, credinţa, iubirea, pa- 
cea, laolaltă cu cei ce cheamă pe Domnul 

din inimă curată. 25lar de întrebările nebu- 
neşti şi neînțelepte fereşte-te, ştiind că nasc 

certuri. 24Un rob al Domnului nu trebuie 

să se certe, ci să fie blând faţă cu toţi, des- 
toinic să dea învățătură, răbdând răul, %cu 

blândeţe mustrând pe cei ce stau împotri- 
vă, doar le va da Dumnezeu pocăință spre 

cunoaşterea adevărului 26şi să se trezeas- 
că din cursa diavolului, fiind ei prinşi de 

el spre voia lui. 


Keqpăhuov IL” 


f oiTo 6E yivwomne, OT Ev EOYUTOLG 
TIUECOLG EVOTIJOOVTOL NOUEOi VXAE- 
$3 vol 2E0ovraL YăE oi ăvOowrroL 
PIaVTOL, pridovyvoor, &aLovec, 
> vreonpuvor, fidowpnuor, yovedow 

Areeis, AXARLOTOL, AVOOLOL, FĂOTOE- 
YoL, donovăor, Safo)or, ânpareic, &viueoot, 
Gepii.oyaot, 1770050704, TOIETEIG, TETUPU- 
uEvor, priu]Sovo uâ)iov î) pioBeou, Săyovreg 
uOopworw evoefeiaş, riv 58 Svvauuv awriis 
NEvNuEvoL. Oi TOVTOVG GNOTOENOV. GEN TOV- 
Tv YOp eiow oi Evâwvovreg eig Tg Oiulac wa 
OiXuaAWTICOVTEŞ YVvAmĂRLA OEOWEELUEvA 
AuOETiOLG, &YOueva ErmOvuioug Toia, 
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i aceasta să ştii că, în zilele din 

urmă, vor veni vremuri grele; 2că 

oamenii vor fi iubitori de sine, iubi- 

tori de argințţi, trufaşi, mândri, hu- 

litori, neascultători de părinţi, ne- 
mulțumitori, necuvioşi, Slipsiţi de 
dragoste, neînduplecaţi, clevetitori, 
neînfrânaţi, sălbatici, neiubitori de bine, 
“trădători, necugetaţi, îngâmfaţi, iubitori 
de plăceri mai mult decât iubitori de Dum- 
nezeu, Savând înfăţişarea bunei-cinstiri, dar 
puterea ei tăgăduind-o. Şi de aceştia depăr- 
tează-te. 6Căci dintre aceştia sunt cei ce se 
vâră prin case şi robesc femeiuşti împovă- 
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1TOVTOTE WAVOGvOVTA UL umĂEmoTe ei Errl- 
“voow dimBeias EA0eiv dvvăueva. 85v 1o07ov 
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oirw nai, ovroL âvdioravrau Ti) Gimeig, &v- 
Bowroi narerpOaoutvoL TOv vodv, ASOXou 
meoi Tv Dior. 90 OV rgonopovow Ext 
metov: 1] yăe &voa avrâv Exmiog EoraL 
TGOW, OG Oi 1] Eneiviov EyEverTo. 
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Mg, Ti &vwoYă, Tă nooeoe, Tîj more, Tfj 
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nhavbpuevor. ov 58 ueve 8v oig ua0ec xai 
ETLOTWONG, eiSws naoă rivog EuaOec, I5nai 
ru &rro Botqpovg ră ieoă voduuara oidag, Tă 
vvăuevă 0e ooploau es GOTNELOAY ÎL ILOTE- 
og Tijs Ev XeiorG'Inooi. I6râoa yeapi) 0e0- 
TVEVOTOG NO O(PEMNOG TEOS ÎLĂUOKAMAv, 
Too EEYXOV, IEOG ETAVOEROWOLwV, IEOS IOat- 
Selav Tv &v Smatoovvy, !7 îva &ETLos 1] 6 Tod 
Qeoi ăvOownos, noos râv 2oyov aya0ov 
£ENETLONEVOG. 


rate de păcate, mânate de fel şi fel de potte, 
Totdeauna învățând şi neputând niciodată 
să ajungă la cunoaşterea adevărului. 8Şi aşa 
cum lannis şi lamvris i-au stat împotrivă lui 
Moise, aşa şi aceştia stau împotrivă adevă- 
rului, oameni stricaţi la minte, neîncercaţi 
în credinţă. 9Dar nu vor înainta mai mult; 
căci nebunia lor va fi vădită tuturor, pre- 
cum s-a făcut şi a acelora. 

u însă ai urmat învățăturii mele, purtă- 
) Li voinței, credinţei, îndelung-răbdării, 
iubirii, răbdării, Hprigoanelor, patimilor — 
câte mi s-au făcut în Antiohia, în Iconiu, în 
Listra, ce prigoane am răbdat! Şi din toate 
m-a izbăvit Domnul. !2Cu adevărat, toţi ca- 
re voiesc să viețuiască cu bună-cinstire în 
Hristos Iisus vor fi prigoniţi; iar oamenii 
vicleni şi amăgitori vor înainta spre mai rău, 
ducându-i pe alţii în rătăcire şi rătăcindu-se 
pe sine. !4Tu însă rămâi în cele ce ai învăţat 
şi te-ai încredinţat, ştiind de la cine ai învă- 
ţat 15şi că din pruncie cunoşti sfintele Scrip- 
turi, cele care pot să te înțelepţească spre 
mântuire, prin credința cea în Hristos Iisus. 
I5SToată Scriptura este de-Dumnezeu-însu- 
flată şi folositoare, spre învățătură, spre 
mustrare, spre îndreptare, spre povăţuirea 
cea întru dreptate, !ca omul lui Dumnezeu 
să fie deplin, întrarmat spre tot lucru bun. 
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şadar, te jur înaintea lui Dumnezeu 
şi a Domnului lisus Hristos, Care 
va să judece viii şi morţii, în vre- 
mea arătării Lui şi împărăției 
Lui: 2propovăduieşte cuvântul, 
stăruieşte la vreme potrivită şi 
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nepotrivită, mustră, ceartă, mângâie cu toa- 
tă îndelunga-răbdare şi învățătura. 3Căci 
va fi o vreme când nu vor suferi învăţă- 
tura sănătoasă, ci, după poftele lor, îşi vor 
grămădi loruşi învățători, gâdilându-şi au- 
zul, 4şi de la adevăr auzul şi-l vor întoar- 
ce şi se vor abate către basme. STu însă fii 
cu trezvie în toate, pătimeşte răul, fă lu- 
cru de evanghelist, slujirea ta fă-o deplin! 
SCăci eu de-acum îmi vărs sângele şi vre- 
mea despărțirii mele s-a apropiat. 7Lupta 
cea bună m-am luptat, calea am săvârşit, 
credinţa am păzit; 8de acum mi s-a pus de- 
oparte cununa dreptăţii, pe care mi-o va 
răsplăti mie Domnul în ziua aceea, Drep- 
tul Judecător, şi nu numai mie, ci şi tutu- 
ror celor ce au iubit arătarea Lui. 


ârguieşte-te să vii la mine grabnic; I0căci 

Dimas m-a părăsit, iubind veacul de 
acum, şi a plecat la Tesalonic; Crescent în 
Galatia, Tit în Dalmația; !Numai Luca este 
cu mine. Luându-l pe Marcu, adu-l cu tine; 
căci îmi este de bun-folos în slujire. !2Pe 
Tihic l-am trimis la Efes. 13Când vei veni, 
adu-mi felonul pe care l-am lăsat în Troa 
la Carp, precum şi cărţile, mai ales perga- 
mentele. 11Alexandru arămarul multe rele 
mi-a făcut; să-i răsplătească Domnul după 
faptele lui; 15de care şi tu păzeşte-te, căci 
mult s-a împotrivit cuvintelor noastre. ISLa 
întâia mea apărare, nimeni n-a fost alături 
de mine, ci toți m-au părăsit. Să nu li se so- 
cotească! Însă Domnul mi-a fost alături 
şi mi-a dat putere, pentru ca, prin mine, 
propovăduirea să se plinească şi să audă 
toate neamurile; şi m-am izbăvit din gura 
leului. 18Şi mă va izbăvi pe mine Domnul 
de tot lucrul rău şi mă va mântui întru îm- 


—— . o 


2 TIMOTEI 


4,19-22 


Baodeiav adToĂ TV ETOVEAVLOV: 1] 50Ea 
ei Tovs aiOvas TV Vivo: Gu. 

onuoau Iloioxav noi Anvhav Kai Tov'Ovn- 
+ PR oinov. 20 "EoaoTros &uewev 8v 
Kooiv0w, Teoqpiuov 58 ârtunov Ev Muir 
âoBevodvra. 2107r0v5u00v TEO Xewuvog £)- 
Qeiv. Aoraterali oe Evfovhos xai Ilovâns 
al, Alvog nai Khavâia nai oi GOepoi rrvTec. 
22*0 Kvoios'IMooDs XoLOTOG UETĂ TOD 7vev- 
uaroş oov."H x&ois ue” buâv: pu. 


părăţia Sa cea cerească; Căruia fie slava în 
vecii vecilor. Amin! 
Î mbrăţişează pe Priscila şi pe Acvila şi ca- 
sa lui Onisifor. 20Erast a rămas în Corint, 
iar pe Trofim l-am lăsat în Milet, fiind bol- 
nav. 2ISârguieşte-te să vii înainte de iarnă. 
Te îmbrăţişează Eubul şi Pudens şi Linos şi 
Claudia şi fraţii toți. 22Domnul lisus Hris- 
tos să fie cu duhul tău! Harul cu voi! Amin. 
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EN Cofjs aiwviov, îjv Exmyyel- 
NATO O ânpevâns Oeoc 7190 Xp0- 
vov aiwviwv, SEcpaveowoe St nougoig l5ioig 
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Ey0 XaT ETUTOȚIV TEV OVTIIEOG Mubv Oeoi, 
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Kuwoiov'Iood Xe.oroi Tot OVTIîIE0S Mu. 


Ţo xaow xare)urrov oe Ev Kon, iva 
TA, AELTTOVTA ETTLĂLOEOWVOŢI, KO HATAOTII- 
OMS XATĂ TOM NEEOPVTEEOvG, OS EYW 00 
SieraEaumv, Gei TIG EOTIWV OVEYHÂNTOG, MLS 
YPUVOIOG VO, TEXVA EXOV TILOTA, i) EV NA- 
TYooLg &owTLag î) &vuroranra. 75ei Yae 
TOV Erloxornrov &vEyximrov eivai bg Oeod 
CinOvOuOv, ui) AVOG4SN, ți] SoYiov, ui) 7- 
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avel, rob al lui Dumnezeu şi 
apostol al lui lisus Hristos, după 
credinţa aleşilor lui Dumnezeu 
şi deplina-cunoştinţă a adevărului 
celui după buna-cinstire, 2întru nă- 
dejdea vieţii veşnice, pe care a fă- 
găduit-o nemincinosul Dumnezeu mai îna- 
inte de vremurile veşnice 3şi a arătat, la 
vremea lui, cuvântul Său în propovăduirea 
încredinţată mie după porunca Mântuito- 
rului nostru Dumnezeu, “lui Tit, adevăratul 
fiu după credinţa cea de obşte: Har, milă, 
pace, de la Dumnezeu-Tatăl şi de la Dom- 
nul lisus Hristos, Mântuitorul nostru. 
p*= aceasta te-am lăsat în Creta, ca 
să îndreptezi cele ce lipsesc şi să aşezi 
preoți prin cetăţi, precum eu ţi-am rându- 
it: 6De este cineva fără vină, bărbat al unei 
singure femei, având copii credincioşi, nu 
sub învinuire de dezmăţ sau nesupuşi. 7Căci 
trebuie ca episcopul să fie fără vină, ca ico- 
nom al lui Dumnezeu, nu îngâmfat, nu mâ- 
nios, nu beţiv, nu bătăuş, nu lacom de câş- 
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cpii6Eevov, cpridyabdov, ovpoova, dinatov, 
B0L0v, EVKEATII, SAVTEXONEVOV TOU HATE TI)V 
Su5ayi)v moro A0yov, iva Svvarog 1] nai rra- 
paxaheiv Ev Tij hdaoraig Ti Vyiauvovon 
uai rovs &vritvyovrag Eheyew. IOEioi yo 
TOME KO AVUTOTAXTOL, WATOLONOYOL Xa 
PEEVANUTAL, HUMOTA Oi Ex regurouiis, loc 
dei ETLOTOULCEw, OiTiveg OAOUG OINOVG GVU- 
TQETOvOL ÎLĂUONOVTEG A i] Sei ULOXEOU NEo- 
5ovg yaow. Peirt mic £E avTGv l5L.og UVTGV 
rooms: Koijrec Grei npedoTrat, naxă Onoia, 
YaOTEoEs GEvYul. 131] uAETVELA UUTI EOTIV 
Amon. d îiv aiziav EXeyye UVTOVG GITOTO- 
LOG, ÎVA DYLOLVOOWw Ev TÎ] MOTEL, Iu] 7000- 
exovreg lov5aixois uvOow nai Evroiaiş 
UVOEVNWV UNCOTEepoutvov Tv GANOevav. 
I5zravra uev nadaoă roig radapoic: roic 6E 
HEULOULEVOLG XUL OITLOTOLG OVĂEv xaDdapov, 
GA ueuuavrai UVTOv ai O vodg nai 1] Ovv- 
el5mois. I69e0v Ouohovodow eidevau, roig 
dE Eovyois dovobvrat, fSehvuroi Ovreg nai 
arevDeic xai ro0s râv Eoyov Gya0ov &50- 
VIOL. 
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tig ruşinos, &ci primitor de străini, iubitor 
de bine, cumpătat, drept, cuvios, înfrânat, 
“ținându-se de cuvântul credincios cel după 
învățătură, ca să fie destoinic şi să îndem- 
ne în învăţătura cea sănătoasă şi să mustre 
pe cei împotrivă-grăitori. I0Căci mulţi sunt 
şi nesupuşi, grăitori în deşert şi amăgitori- 
de-minţi, mai ales cei din tăierea-împrejur, 
lcărora trebuie să li se pună frâu gurii, ca 
unora care răstoarnă case întregi, învățând 
ce nu trebuie de dragul unui câştig ruşinos. 
I2A zis unul dintre ei, însuşi fiind un proo- 
roc de-al lor: Cretanii sunt pururea minci- 
noşi, fiare rele, pântece leneşe. !*Mărturia 
aceasta este adevărată; pentru care prici- 
nă mustră-i cu asprime, ca să fie sănătoşi 
în credinţă, Mneluând aminte la basmele 
iudaice şi la poruncile unor oameni care 
se întorc de la adevăr. !5Toate sunt curate 
celor curaţi; iar celor întinaţi şi necredin- 
cioşi nimic nu le este curat, ci li s-a întinat 
lor şi mintea şi conştiinţa. I6Ei mărturisesc 
că Îl ştiu pe Dumnezeu, dar cu faptele ÎI 
tăgăduiesc, urâciune fiind ei, nesupuşi şi la 
tot lucru bun neîncercați. 
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u însă grăieşte cele ce se cuvin 
învăţăturii sănătoase. 2Bătrânii 
să fie cu trezvie, cuviincioşi, cum- 
pătaţi, sănătoşi în credinţă, în 
5 dragoste, în răbdare; sbătrânele, 

de asemenea, în înfăţişare de sfinţi- 
tă-cuviinţă, neclevetitoare, nerobite de vin 
mult, învățând de bine, /ca să înțelepţească 
pe cele tinere să-şi iubească bărbaţii, să-şi 
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nas nai evoefs Cowuev Ev TO viv aivi, 
1370005£y0uevoL Tv uOxApIAV E)rida nai 
ervucpăvevav Tîjs S0Ens Tod ueyahov Oeoi nai 
owrijoos Muv'Imooi Xoiorod, 1106 ESwnev 
EUVTOV UTEE MOV, va AvTEVONTAL MuĂS AO 
TGONS &vouiag Kai HABAELO EUVTEO daOv 
TEQLOVOLOV, EmioTv naiv Eoyov. ISTadra 
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ETuTaVis: um5eis 00v reoupooveiTo. 


iubească copiii, 5să fie cumpătate, neprihă- 
nite, gospodine, bune, supuse bărbaţilor 
lor, ca să nu se hulească cuvântul lui Dum- 
nezeu. GPe cei tineri, de asemenea, îndeam- 
nă-i să fie cumpătaţi, în toate dându-te pe 
tine pildă de fapte bune, iar în învăţătură 
arătând neschimbare, cuviinţă, nestricăciu- 
ne, Scuvânt sănătos, de neosândit, pentru 
ca cel potrivnic să se ruşineze, neavând de 
zis nimic rău despre noi. 9Robii să se supu- 
nă stăpânilor lor, să fie bineplăcuţi întru 
toate, negrăind împotrivă, Ionedosind ni- 
MIC, ci arătând toată buna credinţă, ca în 
toate să împodobească învăţătura Mântui- 
torului nostru Dumnezeu. !!Căci s-a arătat 
harul cel mântuitor al lui Dumnezeu tutu- 
ror oamenilor, !2învăţându-ne ca, lepădând 
reaua-cinstire şi poftele lumegşti, să viețuim 
în cumpătare şi în dreptate şi în bună-cin- 
stire în veacul de acum, !Saşteptând fericita 
nădejde şi arătare a slavei marelui Dumne- 
zeu şi Mântuitorului nostru lisus Hristos, 
14Care S-a dat pe Sine pentru noi, ca să ne 
răscumpere de toată fărădelegea şi să-Şi 
curăţească Sieşi popor ales, râvnitor de 
fapte bune. I5Acestea grăieşte şi îndeamnă 
şi mustră cu toată porunca; nimeni să nu 
te disprețuiască. 
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= minteşte-le să se supună stăpâni- 
rilor şi puterilor, să asculte, să 
fie gata spre tot lucru bun, 2pe 
nimeni să nu hulească, să fie ne- 
certăreți, îngăduitori, arătând 
toată blândeţea către toţi oa- 
menii. 3Căci eram cândva şi noi fără de 
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ai Tjueig avomror, arreeic, rhavwuevor, S0v- 
hevovres EmOvuicus kai 1j5ovais mowidouc, 
EV NOX Hai pOOvw SLOYOvTEG, OTUPTOL, Ut- 
oobvreg ahimiov 407 6E 1] XyoNoTOTNS kai 
1] pi.avOpwrnia Erecpăvn Tod OwTÂEEs Mu 
Oeod, 5owx ES Eoyoov TO EV SIXOLOOVVI] OV 
erouoauev 1ueic, GAGA NUTĂ TOV UVTED Ede- 
ov Eowoev îjuăs dud dovTood nauyyeveoiac 
nai avanouwwoewg Ilvevuarog Ayiov, 60v 
cEeyeev ep nuâis mhovolws Să"Inood XoL- 
OT0d TE OOTIIE0 Muov, Tva SxauvOtvrec 
TI] EXELVOV XOEUTL NÂMEOvONOL Yevoueda nur 
“imi5a Goijs aiwviov. SIIoroş 6 d0yoc: nai 
regi rovrwv fovioual oe Safefavododou, 
iva poovTi CooL Ku Eoywv rooioraodau oi 
TETLOTEVHOTEG TO Oe). TuTA EOTL TO NOAA 
ai bpeluua Toic &vOporois: Suwoăc 6£ îm- 
TI]OEIc ai Yeveadoyiag nai EQeic nai uăXAS 
VOLUXAG TEQUOTUOO: £ioi yo Avwope)eic ai 
HATOLOL. I0OiEETIKOV UVOEOIOV uETĂ ULUV 
nai. Sevreoav vovbeoiav maoaurod, llei5ws 
Ori EEEOTEANTUL O TOLODTOG NO AUAETAVEL Dv 
avTronaTanoiros. 12“Orav stup AoTeuâv 
nos ot î) Tuywxov, omov5uoov £)0eiv nooc ue 
eig NxOTONv: ENEi YAO HENOINA TAPUYELLA- 
out. 15Zmvâv TOv VOLuxOV ai ATONAW OIOV- 
daiws nooneupov, îva um5ev avroig ei. 
4uavOuverwoav 6E xai oi 1juereooi av 
20ywY TQoioTu00uL is TAG UvAYaLUG YOELUG, 
iva pi) bow ănaornor. I5Aondtovral oe oi ue 
ENOU TTOVTEG. LOTAOAL TOVS (pllodvrac 1uăc 
Ev TLoTei. H XOQ1 HETĂ TAVTOV VUGv: Gu) V. 


minte, neascultători, rătăciţi, fiind robi pot- 
telor şi plăcerilor felurite, petrecând în rău- 
tate şi pizmă, urâţi fiind şi urându-ne unul 
pe altul; dar, când bunătatea şi iubirea de 
oameni a Mântuitorului nostru Dumnezeu 
s-au arătat, nu din faptele cele întru drep- 
tate, pe care le-am făcut noi, ci după mila 
Lui, ne-a mântuit pe noi prin baia naşterii 
din nou şi prin înnoirea Duhului Sfânt, Spe 
Care L-a vărsat peste noi, din belşug, prin 
lisus Hristos, Mântuitorul nostru, 7ca, în- 
dreptându-ne prin harul Aceluia, moşteni- 
tori să ne facem, potrivit nădejdii, ai vieţii 
veşnice. 8Credincios este cuvântul; şi des- 
pre acestea vreau să adevereşti cu tărie, ca 
cei care au crezut lui Dumnezeu să aibă gri- 
jă să fie în frunte la fapte bune. Acestea 
sunt cele bune şi folositoare oamenilor. 
Iar de întrebările nebuneşti şi de înşirări 
de neamuri şi de certuri şi de sfădirile des- 
pre Lege, fereşte-te; căci sunt nefolositoare 
şi deşarte. 10De omul eretic, după o mustra- 
re şi după a doua, depărtează-te, liştiind 
că unul ca acesta s-a abătut şi păcătuieşte, 
osândit de sine însuşi. 2Când voi trimite pe 
Artemas la tine sau pe Tihic, sârguieşte-te 
să vii la mine la Nicopole; căci acolo am so- 
cotit să iernez. !3Pe Zenas, cunoscătorul de 
lege, şi pe Apolo trimite-i mai înainte cu 
bună grijă, ca nimic să nu le lipsească. Şi 
să înveţe şi ai noştri să fie în frunte la fap- 
te bune, spre trebuinţele cele de neapărată 
nevoie, ca să nu fie neroditori. I5Te îmbră- 
țişează toţi cei dimpreună cu mine. Îmbră- 
țişează-i pe cei ce ne iubesc pe noi în cre- 
dinţă. Harul cu voi toţi! Amin. 
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> adhoc, dopo Xe.oTot "oo, nai 


4 TwuoDeos 6 a6eiqpos, Puinuovr& 
|| eyannr& xai ovveoYy& îuv 2nai 
Aria Ti) avarii nai AoxirIrw 
TG OVOTEUTLDTI] ÎuGv nai Ti] nur 
Oln0v 00v ExxAMoLg: 3 Go buiv 
ali eio1]vn Aro Oeod raTEos îuov 
nai Kvoiov'Inoo XoLoTov. 
Cincea TG Oe) uOU TAVTOTE UVELUV 
OOV ITOLOUUEVOG ET TGV TOOOEUXGV MOV, 
SONOVWOV VOV TV GYATNV HAL TV DOI ÎNV 
Eyeuc noos Tov Kvoov 'Inoodv xai eig ruvrag 
Tov &yiovs, GOTWS 1] HOwWOVIU TÎS NLOTEWS 
00 EVEEVIIS YEVNTOL EV ETLYVWOEL NUVTOG 
ăyabod rod Ev uiv eic Xo.orov "Inoodv. 7ya- 
ow Yăe Exouev Tov ai TAPUNINOw Exri 
TÎ) &yârn 00v, OTL TA OTAUYYVO TOV OYLUV 
AVANENUVTAL ÎL 000, de) pe. 
A* TTOMMIV EV XQLOTĂ TUPENOLUV Exwv 
ETUTAOOEW V0L TO Avijnov, JĂLĂ Tv Gya- 
TV W&)AOV TAPANANG: TOLOUTOS WV, OS 
Iladios noeofvrns, vvvi 5 nai Seouioş 
'Imood Xoorov, I0ruoaxaiâ oe regi Toi 
£uod TExvov, Ov Eyevvnoa Ev Tois Seouoig 


avel, întemnițat al lui Hristos 
lisus, şi fratele Timotei, lui Fi- 
limon, iubitul şi împreună-lucră- 
torul nostru, 2şi iubitei Apfia şi lui 
AB Arhip, cel împreună-ostaş cu noi, şi 
„Bisericii din casa ta: 3Har vouă şi 
pace de la Dumnezeu, Tatăl nostru, şi de 
la Domnul lisus Hristos! 
ulțumesc Dumnezeului meu pururea, 
făcând pomenirea ta în rugăciunile 
mele, Sauzind de iubirea ta şi de credinţa 
pe care o ai în Domnul lisus şi în toţi sfinţii, 
Gpentru ca împărtăşirea credinţei tale să se 
facă lucrătoare, prin deplina-cunoştinţă a 
tot binele cel din noi, întru Hristos lisus. 
7Căci avem har mult şi mângâiere în iubi- 
rea ta, că inimile sfinților s-au odihnit prin 
tine, frate. 
e aceea, deşi am multă îndrăznire în 
Hristos să-ți poruncesc ce se cuvine, 
“pentru iubire, mai degrabă te rog: Aşa fi- 
ind eu, Pavel, ca un bătrân, iar acum şi în- 
temnițat al lui lisus Hristos, 10te rog pentru 
fiul meu, pe care l-am născut în lanţurile 


1.11:25 


nov, Ovnoiiov, IITOV NOTE VOL EXENOTOv, vu- 
vi SE ooi xai Euoi eWxonoTov, Âv venea: 
120V GE GVTOV, TOVT EOTL Tă Eu, OrdYyva, 
neooiafod: 159v £yb EBovidunv mo0s &uov- 
TOV XATEXEW, Îva WrEo 00% Sonovij uot Ev 
roig deoțois Toi evavyyeMov: Iywgig St Tijc 
oîls Yvouns ovătv 1j0£imoa notijoou, îva iu 
OS XATĂ AVAYANV TĂ &ya06v oov 1], EA 
XATĂ ENOVOLOV. STEA VAR ÎL TOTO ExW- 
Qlo0m nEp0s Woav, Îva aiwbviov aBTOV AnE- 
XS, I6ovxeri bs 6odhov, 6) brio 50d)ov, 
AdeNpOv EyanmrOv, MOTA îuoi, 2604 St 
uădiov ooi nai Ev oaoui xai 2v Kvoiw. Iei 
OVV LE ExelG XOWOVOv, IEO0ĂAPOS adTăv Wş 
&ue. I8ei 5£ mu 1]diumo€ oe îl Oqpeidei, Toro 
epoi EMAGyev Ey Iladhog Eyoonpa fi 2ufi 
JEpi, Ey ămoriow: îva ui) Atyw oo dr xai 
OEUVTOV pot npoovoqpei)erc. 20va, &5eqpe, Ey 
00v Ovalumv Ev Kwpi: &vâravoov uov ră 
oridyyva Ev Kvoi. 2IIlenoi0og ri branofi 
00v Eyoampă oo, eids dr xali bate 6 hey 
nowoeis. 22&pua 5£ nai Eroiuate por Eeviav: 
Eni yăo Ori Su Tv noooevy GV VU Xa- 
0100m]0opou vuiv. 2%AondCeral oe'Enopodc 
O ovvauyuăiwrâs pov &v Xeo '1]005, 
21Mdexos, Apiorooxos, Anuâs, Aovxăc, oi 
ovveoyoi nov. 25"H xăoiş rod Kvolov îjuâv 
"IM005 Xo4oToi ueTă TOU Tvevuaroc Vuâyv: 
Au). 
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mele, pentru Onisim, licel care cândva îţi 

era nefolositor, iar acum şi ţie şi mie ne es- 
te de bun-tolos, pe care l-am trimis înapoi; 

'2tu deci, pe acesta, adică inima mea, pri- 
mește-l; l3eu voiam să-l ţin la mine, ca, în 

locul tău, să-mi slujească mie în lanţurile 

Evangheliei; !1dar fără voia ta n-am voit să 

fac nimic, ca nu cumva binele tău să fie silit, 
ci de bunăvoie. !5Căci poate pentru aceea 

s-a despărțit de tine pentru un timp, ca veş- 
nic să-l dobândeşti, ISdar nu ca rob, ci mai 

mult decât un rob, ca pe un frate iubit, mai 

ales mie, şi cu cât mai vârtos ţie, şi în trup 

şi în Domnul. !7Deci, dacă mă ai pe mine 

părtaş, primeşte-l pe el ca pe mine. Blar 
de te-a nedreptăţit cu ceva sau îţi este da- 
tor, socoteşte-mi mie aceasta. !"Eu, Pavel, 
am scris cu mâna mea, eu îţi voi plăti; ca 

să nu-ţi spun că şi tu îmi eşti dator cu tine 

însuţi. 20Da, frate, fie să mă folosesc ŞI eu 

de tine în Domnul; odihneşte inima mea în 

Domnul! 21Încredinţat fiind de ascultarea 

ta, ţi-am scris, ştiind că şi mai mult decât 
zic eu vei face. 22Şi totodată pregăteşte-mi 

loc de găzduit; căci nădăjduiesc că, prin ru- 
găciunile voastre, voi fi dăruit vouă. %Te 

îmbrăţişează Epafras, cel împreună-robit 
cu mine în Hristos lisus, 24Marcu, Aristarh, 
Dimas, Luca, cei împreună-lucrători cu mi- 
ne. 25Harul Domnului nostru Iisus Hristos 
cu duhul vostru! Amin. 
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O)VUEEGGS KAI TOAVTEONWOS TAGUL 
6 Qeog da]oag TG TATEGOW EV 
TOIG TEOWIITALG, EI EOXUTOV TGV 
Tueeo&v rovrwv EAdimoev îuiv Ev 
vi, 20v EOmue nimeovouov râvrov, 

St ov xoi Tov aivag Erroimoev: 
356 Ov âravyaoua Tîjs S0Ens nai XApAXTIE 
TÎJG VNOOTAOEWG OVTOU, PEOWOV TE TO NOUVTAL 
TG Oua Tis Svvăuewos avToi, dv EavTod 
nABAPLOUOV TOMOGUEVOS TOV ANUETLOV 


TuGv EndOoev Ev Ge&Lă Tîjs uevaiwovvns 
2v DnpmAoiG, IT000VTW KOELTTWOV YEVONEVOŞ 
TGV Erpyeov, 600 BLAPOEWTEEOV TUE! AV- 
TOVG XEXMOOVOUNXEV Ovoua. 
Ţe vQ cint roTe TOV Eye vidg uov 
ei 0V, Ey ONuegov yeyâvwnxd 0; nai 
Tu Ey Eoouai aur eig rareoa, xai 
avroc torai uoi eis vidv; 6Orav GE nov 
ELOOYĂNNI TOV NEWTOTONOv Els TI]V OINOV- 
LEvV, AEyev xai 71000xvvn0ăTw0av UUTĂ 
zăvreg ăyyeloi Qeod. mai no0s uEv Tovs 
Gpyehovg MEyev 6 7roidv Tows dyytlovg av- 
TOĂ AvevVuara, xai TO AEITOVOYOLS GUTOU 


Capitolul 1 


n multe rânduri şi în multe chipuri 


acestora ne-a grăit nouă prin Fiul, 2pe 
Care L-a pus moştenitor a toate, prin 
Care a făcut şi veacurile; 3Care, fi- 

ind strălucirea slavei şi întipărirea 
ipostasului Lui şi purtând toate cu cuvân- 
tul puterii Lui, după ce a făcut prin Sine 
curățirea păcatelor noastre, a şezut de-a 
dreapta măririi întru cele înalte, 4cu atât 
mai mare făcându-Se decât îngerii, cu cât 
a moştenit un nume mai deosebit decât ei. 


' grăind odinioară Dumnezeu părinţi- 
lor prin prooroci, la sfârşitul zilelor 


O ăci căruia dintre îngeri a zis vreodată: 
Fiul Meu eşti Tu, Eu astăzi Te-am năs- 
cut; şi iarăşi: Eu Îi voi fi Lui Tată şi EI Îmi 
va fi Mie Fiu? SŞi iarăşi, când Îl aduce pe 
Cel întâi născut în lume, zice: Și să se închi- 
ne Lui toți îngerii lui Dumnezeu. 1Şi despre 
îngeri zice: Cel ce face pe îngerii Săi duhuri 
şi pe slujitorii Săi pară de foc; 8lar despre 
Fiul: Tronul Tău, Dumnezeule, în veacul 


1.9-2,4 


zvoos pioya: 8noos 8E Tov viov: 6 0o0vog 
00v, 6 Oeos, eis Tov aiva Tod aivos: GăB- 
6og ev0vT ros 1] GaB6os 11js Baoieiac 0ov. 
%pyazmoas Bixatoovvpv xai Euionoac Gvo- 
uiav: Oua Toiro Exoiot oc, 6 Oeoc, 6 Qeoc 
00V EAGLOV UVAAĂLAOEWG TAQĂ TOVG WETOXOvG 
00w: IOnai: ov xar doxds, Kvoie, 1iv yijv E0e- 
ueliwoas, xai Eoya Tv yewpâv 00v siow oi 
ovoavoi' lavroi ănoiodvrau, 09 E Guautverc: 
xai rrăvreg os iuăriov ralaiwOţoovrau, 2xai 
woei rreoiBolarov Elizew avrovc, ai âiia- 
YH0ovrau: 0 dE 6 adrog ei, xai ră Er 00ov 
0vx Ex]eipovoL. Enos riva 5t Tv Grpytlov 
elomne more: xd0ov Ex Geăv uov wc âv 0 
TOWG Ey0Q0Y6 00v VNOTVĂLOv Tv 105Âv 00; 
HOWyi DUVTEG ELOL AEITOVOVIXĂ TIveVuLuTA £ig 
ÎLONOVIAV ATOOTENGNEvA ÎL ToVg ut) ov- 
TOŞ XAMROvouEiv OWTNELAV; 


Keqpăiwuov B' 


LO TOTO Bei NEQLOV0TEEWG Tluig 


.) Toootyew roig movobetor, ur) ro- 
| re maoaoovâțuev. 2ei yo 6 5 
Gryyehov daimBeis A6vyos Eyt- 
vero BeBonog, nai râoa raod- 
Baois nai nagaxon Ehafev ăvă- 
x0Y uoBanodooiav, 5 îuetg EncpevEoueda 
TmuxavTms ueMjoavres owrmelas; îți &o- 
XI dafodoa dodetodau Su rod Kvoiov, vro 
TGV Oxovoavrov eis ius EPefoubOn, 1ovv- 
ETIHOETVEODVTOG TO Geo Onueioig Te nai 
reoaoi ai mowihats Svvuueoi ai Ilvevuarog 
Avylov ueoiouoig ară Tv adroi Btimow. 


526 


IIPO> EBPAIOY> 


veacului; toiag al dreptăţii toiagul împărăției 
Tale. 9lubit-ai dreptatea şi ai urât fărădele- 
gea,; pentru aceasta Te-a uns pe Tine, Dum- 
nezeule, Dumnezeul Tău cu untdelemnul 
bucuriei, mai mult decât pe părtaşii Tăi. 
10Şi: Tu, dintru început, Doamne, pământul 
l-ai întemeiat şi lucrurile mâinilor Tale sunt 
cerurile; ele vor pieri, dar Tu rămâi, şi toa- 
te ca o haină se vor învechi, !2şi ca pe un 
acoperământ le vei înfăşura, şi se vor schim- 
ba; dar Tu Acelaşi eşti şi anii Tăi nu se vor 
sfârşi. 15Şi căruia dintre îngeri i-a zis vreo- 
dată: Şezi de-a dreapta Mea până ce voi pu- 
ne pe vrăjmaşii tăi aşternut picioarelor Ta- 
le? 14Nu sunt toţi duhuri slujitoare, trimise 
spre slujire, pentru cei ce au să moşteneas- 
că mântuirea? 


Capitolul 2 


entru aceea trebuie mai mult să 
luăm aminte la cele auzite, ca nu 
cumva să rătăcim. 2Căci, dacă s-a 
adeverit cuvântul grăit prin îngeri 
şi toată călcarea de poruncă şi neas- 
cultarea şi-a primit dreapta răsplăti- 
re, 3cum vom scăpa noi neluând în seamă o 
astfel de mântuire, care, luând început a se 
grăi prin Domnul, s-a adeverit întru noi de 
către cei ce au ascultat-o, împreună măr- 
turisind Dumnezeu şi cu semne, şi cu mi- 
nuni, şi cu felurite puteri, şi cu împărțirile 
Duhului Sfânt după a Sa voinţă? 


EVREI 


25-18 


d Y&Q Gryyedois brerate Tî)v oinovuEvnv 
0. utdovoav, regi îns dadoduev, 654e- 
LOETUEATO BE OV Ti AEV: Ti E0Tw dvOow- 
7TOG BTL itiv]0x9] AVTOĂ, 1) viog dvOoonov dr 
ÎTLOXETTI] AVTOv; Didriwoac avTov Boayv ri 
zao' ăyytlovs, 60Ep xai Tu) EoTEpăvwoag 
GUTOV, S7TAVTA VTETAEAG VNOXUTW Tâv NOGĂv 
GUTOD: EV YĂQ TG VNOETAEOL AVUTE TĂ TAvTu 
0V58v Apijuev AUTO AvurOTANTov. vbv 6E 
OUT GEOUEV CUT TĂ TAVTA VNOTETOYUEVA: 
97ov 6E PRAI Tu 700” Ayyedovs harTrouEvov 
B)enouev'Imoodv Su To raOnua Tod Bava- 
rov 608] %ai Tiuf] EoTerpavoutvov, Oros XA- 
ou Qeoi Unte nuvros Yevonrur Davărov. 
I0ămoerre Yo 0vTG), St 6v ră nvra nai dt ov 
Tă TOvTa, mohhovg viovg eic 60£av GYaYOvTA, 
TOV 4EXNYOV TIS GOTNELAS UVTĂOV LA NUuON- 
udrov ehevboat. LO Te YăE Gyiălov nai oi 
âatouevor £E Evoş rrâvres: 8 î)v airiav ow% 
ETOLOXVvETAL GSEcpovs avTovs naieiv, 12€- 
"OV" GITAVYEAG TO Ovoud 00v T0ig GOEApoig 
Low, Ev utow ExxAmoiag vuvnow o: I5ai na- 
)uv" 2y& Eoouau IrerroiOs E77 avT: Kai TAN 
i50d Ey xai ră rroutdia & noi EOwxev 0 eoc. 
MEgrei OWV TĂ ITOLĂLU HENOIVOVIKE OUEHOG Xa 
CÎLOATOG, XA QVTOS TAPATIMOLWS HETEOYE TV 
AVTOV, Îva ÎL TO DAVATOV KUTAEYION TOV 
TO A0UTOG EXOVTA TOD DUvATOV, TOUT EOTL 
7ov Gufolov, Sai Ara AEN TOVTEvG, 000L 
pofw Bavărov Să mavrog Tod Cîjv EvoxoL 
1joav Sovheiag. 160% yăe Snzrov Grpyeov Errt- 
)aufâverar, Gia ortouaros Afoaău Ext- 
Naupaverau. 1700ev Wepetie HaTĂ TUVTA TOIŞ 
a5e)qpois Guovwbijvar, îva Eenuov vevnrau 
NOL ITLOTOG GOXLEQELG TĂ TEOG TOV Oeov, ei 
TO îhdoneodau TăG AuaETiac TOV AU0V. l8Ev 
O yăo srtrovbev avrog neiouodeis, 6wvaral 
roiş seipatouevots fonOfjoal. 


ăci nu îngerilor le-a supus lumea ce va 
o să vină, despre care vorbim, 6ci a măr- 
turisit undeva cineva, zicând: Ce este omul, 
că-l pomeneşti pe el, sau fiul omului, că-l 
cercetezi pe el? 1Micşoratu-l-ai pe el cu pu- 
țin faţă de îngeri; cu slavă şi cu cinste l-ai 
încununat pe el; 8toate le-ai supus sub pi- 
cioarele lui; căci, toate supunându-le Lui, 
nimic nu I-a lăsat Lui nesupus. Acum însă, 
încă nu vedem că toate sunt supuse Lui. 
9Ci pe Cel micşorat cu puţin faţă de în- 
geri Îl vedem, pe Lisus, pentru patima mor- 
ţii, cu slavă şi cu cinste încununat, ca, prin 
harul lui Dumnezeu, pentru toţi să gus- 
te moartea. I0Căci se cuvenea Lui, Celui 
pentru Care sunt toate şi prin Care sunt 
toate, pe mulți fii ducându-i la slavă, să-L 
desăvârşească prin patimi pe Începătorul 
mântuirii lor. HCăci şi Cel ce sfințeşte şi cei 
ce se sfinţesc dintru Unul sunt toţi; pentru 
care pricină nu se ruşinează să-i numească 
pe ei fraţi, Pzicând: Vesti-voi Numele Tău 
fraţilor mei, în mijlocul Bisericii Te voi lă- 
uda; !*şi iarăşi: Eu mă voi încrede în EI; şi 
iarăşi: lată Eu şi pruncii pe care Mi i-a dat 
Dumnezeu. !1Deci, de vreme ce pruncii se 
împărtăşesc de trup şi sânge, şi EI în ace- 
laşi fel S-a făcut părtaş la acestea, ca, prin 
moarte, să nimicească pe cel ce avea stă- 
pânirea morţii, adică pe diavolul, 15şi să-i 
scape pe aceia care, prin frica morţii, erau 
ținuți în robie în toată vremea vieţii. I5Căci, 
într-adevăr, nu a luat firea îngerilor, ci să- 
mânţa lui Avraam a luat. Pentru aceea, 
dator era întru toate să Se asemene fraţi- 
lor, ca să Se facă milostiv şi credincios ar- 
hiereu în cele către Dumnezeu, spre a is- 
păşi păcatele poporului. 18Căci în ceea ce 
a pătimit, Însuşi fiind ispitit, poate şi celor 
ispitiți să le ajute. 
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Kecwpaăiuov IL” 


Qev, &5eAqpoi Oypior, HMOEWG ETOvV- 
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entru aceea, fraţi sfinţi, părtaşi 
ai chemării cereşti, luaţi seama 
la Apostolul şi Arhiereul măr- 
IA turisirii noastre, la lisus Hristos, 
AI 2credincios fiind Celui ce L-a făcut, 
"ca şi Moise în toată casa Lui. 3Căci 
de mai multă slavă S-a învrednicit Acesta 
decât Moise, după cum mai multă cinste 
are decât casa cel ce a zidit-o. 4Căci toa- 
tă casa se zideşte de cineva, dar Cel ce pe 
toate le zideşte este Dumnezeu. 5Şi Moise 
a fost credincios în toată casa Lui, ca o slu- 
gă, spre mărturie a celor ce aveau să se gră- 
iască, Giar Hristos ca Fiu a fost peste casa 
Lui, a Cărui casă suntem noi, numai dacă 
ținem neclintită îndrăznirea şi lauda nădej- 
dii până la sfârşit. 
e aceea, precum zice Duhul cel Sfânt: 
Astăzi, dacă auziţi glasul Lui, Snu vă 
învârtoşaţi inimile voastre, ca la răzvrătire, 
în Ziua ispitirii, în pustie, funde M-au ispitit 
părinţii voştri, M-au încercat, şi au văzut 
lucrările Mele patruzeci de ani. 19De aceea, 
M-am mâniat pe neamul acela şi am zis: Pu- 
rurea rătăcesc cu inima şi n-au cunoscut că- 
ile Mele; licum M-am jurat în mânia Mea: 
„Nu vor intra în odihna Mea!”. 2Vedeţi, 
fraților, să nu fie în vreunul din voi inimă. 
vicleană, de necredinţă, depărtându-se de 
la Dumnezeul cel viu. 13Ci îndemnaţi-vă în 
fiecare zi câtă vreme se cheamă Astăzi, ca 
să nu se învârtoşeze dintre voi cineva cu în- 
şelăciunea păcatului; Mcăci părtaşi ne-am 
făcut lui Hristos, numai dacă ţinem neclin- 
tit până la sfârşit începutul întemeierii, 15de 
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BeBaiav xaruoyopuev, I5Ev 14 heyeodar 07j- 
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vreme ce se zice: Astăzi, dacă auziţi glasul 
Lui, nu vă învârtoşaţi inimile ca la răzvrăti- 
re. I5Căci cine, auzind, s-a răzvrătit? Oa- 
re nu toţi cei care au ieşit din Egipt, prin 
Moise? !7Şi pe cine S-a mâniat patruzeci 
de ani? Oare nu pe cei ce au păcătuit, ale 
căror oase au căzut în pustie? 18Şi cui S-a 
jurat că nu vor intra întru odihna Lui, dacă 
nu celor nesupuşi? 19Şi vedem că n-au pu- 
tut să intre, pentru necredinţă. 
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ă ne temem, deci, ca nu cumva, fi- 
ind lăsată făgăduinţa de a intra în 
odihna Lui, să pară că cineva din- 
tre voi e lipsit. 2Că şi nouă ni s-a 
binevestit ca şi acelora; dar acelo- 

ra nu le-a folosit cuvântul propo- 

văduirii, neavând amestec cu credinţa ce- 
lor care au auzit. 3Căci intrăm în odihnă 
noi, cei ce am crezut, precum s-a zis: Cum 
M-am jurat întru mânia Mea: Nu vor intra 
în odihna Mea; măcar că lucrările erau fă- 
cute de la întemeierea lumii. 4Căci s-a zis 
undeva despre ziua a şaptea astfel: Şi S-a 
odihnit Dumnezeu în Ziua a şaptea de toate 
lucrările Sale. 5Şi în acelaşi loc, iarăşi: Nu 
vor intra în odihna Mea! SDeci, de vreme ce 
rămâne ca unii să intre în ea, şi cei cărora li 
s-a binevestit mai înainte nu au intrat, pen- 
tru nesupunere, fiarăşi rânduieşte o zi, As- 
tăzi, prin David zicând, după atâta vreme, 
precum s-a zis: Astăzi dacă auziţi glasul 
Lui, nu vă învârtoşaţi inimile. 8Căci dacă 
pe aceia lisus Navi i-ar fi odihnit, n-ar fi 
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vorbit despre o altă zi după acestea. 9Drept 
aceea, rămâne odihnă ca de sâmbătă popo- 
rului lui Dumnezeu. 10Căci cel ce a intrat 
întru odihna Lui, şi el s-a odihnit de lucrări- 
le lui, precum Dumnezeu de ale Sale. !!Să 
ne sârguim deci să intrăm întru acea odih- 
nă, ca să nu cadă cineva în aceeaşi pildă a 
nesupunerii. 12Căci viu este Cuvântul lui 
Dumnezeu şi lucrător şi mai ascuţit decât 
toată sabia cu două tăişuri, şi pătrunzător 
până la despărțitura sufletului şi a duhului, 
a încheieturilor şi a măduvei, şi judecător 
al cugetelor şi al gândurilor inimii, '5şi nu 
este zidire nearătată înaintea Lui, ci toate 
sunt goale şi descoperite ochilor Lui, către 
Care ne este cuvântul de apărare. 
Îi aceea, având Arhiereu mare, Care 
a străbătut cerurile, pe lisus, Fiul lui 
Dumnezeu, să ţinem mărturisirea. I5Că nu 
avem arhiereu care să nu poată pătimi îm- 
preună cu neputinţele noastre, ci pe Unul 
ispitit întru toate, după asemănare, afară 
de păcat. 15Să ne apropiem deci cu îndrăz- 
neală de tronul harului, ca să luăm milă şi 
har să aflăm, spre ajutor la vreme potrivită. 
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ăci orice arhiereu, fiind luat dintre 
oameni, pentru oameni este pus în 

cele către Dumnezeu, ca să aducă 

daruri şi jertfe pentru păcate; 2pu- 

tând să fie îngăduitor faţă de cei ne- 
ştiutori şi rătăciţi, de vreme ce şi el 

este cuprins de neputinţă. 3Şi pentru aceas- 
ta dator este, precum pentru popor, aşa şi 
pentru sine să aducă jertfă pentru păcate. 
4Şi nu de la sine îşi ia cineva cinstea, ci 
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chemat de Dumnezeu, ca şi Aaron. SAşa şi 
Hristos, nu EI S-a slăvit pe Sine, ca să Se fa- 
că Arhiereu, ci Cel ce a grăit către EI: Fiul 
Meu eşti Tu, Eu astăzi Te-am născut. SPre- 
cum şi altundeva zice: Tu eşti Preot în veac 
după rânduiala lui Melchisedec. "Care, în 
zilele trupului Său, aducând cereri şi rugi 
către Cel ce putea să-L mântuiască pe EI 
din moarte, cu strigare tare şi cu lacrimi, şi 
fiind auzit pentru evlavie, 8chiar de era Fiu, 
a învăţat ascultarea din cele ce a pătimit, 
%Şi desăvârşindu-Se, S-a făcut tuturor celor 
ce-L ascultă pricinuitor al mântuirii veşni- 
ce, IOnumit fiind de Dumnezeu: Arhiereu 
după rânduiala lui Melchisedec. 
e aceasta avem a zice mult cuvânt şi 
greu de tâlcuit, de vreme ce greoi v-aţi 
făcut la auz. I2Căci şi voi, datori fiind după 
atâta vreme să fiţi învăţători, iarăşi aveţi 
trebuinţă să vă înveţe cineva care sunt cele 
de început ale cuvintelor lui Dumnezeu, şi 
aţi ajuns să aveţi trebuinţă de lapte şi nu 
de hrană tare. I3Căci tot cel ce are parte de 
lapte este neîncercat în cuvântul dreptăţii; 
căci prunc este; iar hrana tare este a celor 
desăvârşiţi, care au prin obişnuință simțu- 
rile deprinse spre deosebirea binelui şi a 
răului. 
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> e aceea, lăsând cuvântul de început 
“, despre Hristos, să trecem la desă- 
vârşire, nemaipunând iarăşi teme- 
lie a pocăinţei de la faptele moar- 
7.* te, a credinţei în Dumnezeu, 2a 


învățăturii despre botezuri, despre 
punerea mâinilor, despre învierea morţilor 
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şi judecata veşnică. Şi aceasta o vom face 
de va îngădui Dumnezeu. 4Căci este cu ne- 
putinţă ca cei ce s-au luminat o dată şi au 
gustat darul cel ceresc şi s-au făcut părtaşi 
Duhului Sfânt, 5şi au gustat cuvântul cel 
bun al lui Dumnezeu şi puterile veacului ce 
va să fie 6şi au căzut, să se înnoiască iarăşi 
spre pocăință, de vreme ce iarăşi Îl răstig- 
nesc loruşi pe Fiul lui Dumnezeu şi Îl fac de 
batjocură. 7Căci pământul care bea ploaia 
ce vine peste el adeseori şi naşte iarba folo- 
sitoare celor pentru care a şi fost lucrat, se 
împărtăşeşte de binecuvântare de la Dum- 
nezeu; 8dar, dacă scoate spini şi mărăcini, 
netrebnic este şi aproape de blestem, iar 
sfârşitul lui este arderea. ?lar despre voi, 
iubiților, suntem încredinţaţi de lucrurile 
cele mai bune şi care ţin de mântuire, chiar 
dacă grăim aşa, l0căci nu este nedrept Dum- 
nezeu, ca să uite de lucrul vostru şi de oste- 
neala dragostei pe care aţi arătat-o în nu- 
mele Lui, voi, care aţi slujit şi slujiți sfinților. 
!Şi dorim ca fiecare dintre voi să arate ace- 
eaşi sârguință spre încredințarea nădejdii, 
până la sfârşit, !2ca să nu fiți zăbavnici, ci 
următori ai celor ce, prin credință şi înde- 
lungă-răbdare, moştenesc făgăduinţele. 
cula Dumnezeu, făgăduind lui Avraam, 
de vreme ce nu avea pe nimeni mai ma- 
re să Se jure, S-a jurat pe Sine, Hzicând: Cu 
adevărat, binecuvântând te voi binecuvânta, 
şi înmulțind te voi înmulți. WŞi aşa, având 
îndelungă-răbdare, a dobândit făgăduinţa. 
16Căci oamenii se jură pe cel mai mare şi ju- 
rământul le este lor capăt a toată împotri- 
virea, spre adeverire; !7în acesta, mai mult 
voind Dumnezeu să arate moştenitorilor 
făgăduinţei nestrămutarea sfatului Său, a 
mijlocit prin jurământ, I8ca prin două lu- 
cruri nestrămutate, în care este cu neputin- 
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no650ouos bre îuv eioiji0ev 'Inoots, a- 
ze riv rătiwv MehyLoe6En GOXLeoevs yevoue- 
voG £iG Tov aiva. 
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vro Yăo 6 Meytoe6eu, faoievg Xa- 
) Au, ieoewe rod Qeoă 10d vwpiorov, 6 
N ovvavri]oas Afoaău VnooTEEPOvTL 
„GO Tîjs noriis Tv Paoitov nai ev- 
Jomoac avTOv, 20 nai SEnGINV AO 
TAVTIWV Eutoeioev Afoaau, neOTov uev 

£oumvevâuevos Paoevs Savoovvns, 
2newa 8 nai Baouevs Zau, 6 toi fuouevs 
etons, SENATE, GpUITOE, GyeveadOYNTOS, 
ujre &oxiv Mueoov wire Goijs TEdos Exowv, 
&ponououEvos dE 14 vi Toi Oeod, ever 
ieoeve eic To 6uvenec. 10ewoeire SE mmMnos 
OVToș, O ai, Sexdrmv ABoaău ESonev Ex Tv 
EnpoOwiwv 6 nareudoyns. Sunati oi uev Ex Tv 
viv Aevi iv ieoarelav hau favovreg EvroAv 
EXOVOW ANOĂEXATODV TOV AUOV HATE TOV VO- 
uov, TODT EOTL TOVG ASEACpoVG UVTĂV, HUiTEE 
£Ee)miv0orag Ex Tiis 0opvos Afoaau' 66 6t 
ui) veveadoyovuevoş EE avTv Gedenurone 
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evhOymue. Tyoois 58 r4ons avriloyias TO 
ENATTOV VO TOD uoeirrovoc evhoyeirat. Sali, 
W6e uâv endrac &noOvnonovres dvOowrnoL 
daufâvovow, Enei 5£ uaervoovuevos Or Cf]. 
“oi. &q Enog eimetv, Să Afoaau nai Agui 6 
dexarag Maupavov deGerarorar 10E7L y0o 
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ță să mintă Dumnezeu, să avem mângâiere 
tare noi, cei ce scăpăm, ca să ţinem nădej- 
dea pusă înainte, 1%pe care o avem ca o an- 
coră a sufletului, neclintită şi tare, care in- 
tră în cele mai dinlăuntru ale catapetesmei, 
20unde înainte-mergător pentru noi a intrat 
lisus, făcându-Se Arhiereu în veac, după 
rânduiala lui Melchisedec. 
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ga ăci acest Melchisedec, împărat al 
 Salimului, preot al Dumnezeului 
Celui Preaînalt, care L-a întâmpinat 

pe Avraam când se întorcea de la 

uciderea împăraţilor şi l-a binecu- 
vântat, 2căruia şi zeciuială din toate 
i-a împărţit Avraam, care se tâlcuieşte mai 
întâi împărat al dreptăţii, şi apoi împărat al 
Salimului, adică împărat al păcii, 3tfără de 
tată, fără de mamă, fără seminţie, neavând 
nici început al zilelor, nici sfârşit al vieţii, 
ci, asemănat Fiului lui Dumnezeu, rămâne 
preot de-a pururea. 1Vedeţi, dar, cât de 
mare este acesta, căruia patriarhul Avraam 
i-a dat zeciuială din pârga prăzilor. 5Şi cei 
dintre fiii lui Levi care primesc preoția au 
poruncă să ia zeciuială de la popor, după 
lege, adică de la fraţii lor, chiar dacă şi 
aceştia au ieşit din coapsa lui Avraam; Giar 
cel ce nu se trăgea din neamul lor a luat 
zeciuială de la Avraam şi l-a binecuvântat 
pe cel care avea făgăduinţele. Fără nici o 
îndoială, cel mai mic se binecuvântează de 
către cel mai mare. 8Şi aici iau zeciuieli oa- 
meni care mor, iar acolo, unul mărturisit 
că trăieşte. 9Şi, ca să zic aşa, prin Avraam 
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rovos tinidog, d 1]s Eyyitouev 1 Oe). 20xai 
Xu% 500v ov xwpis 6oxwpooiag —oi Ev yo 
Xwois Goxwnooiag eioiv ieoeic yeyovârec, 216 
d€ ueră 6oxouooiac 6 Tod EyovTos 100 
AVTOv: Guooe Kvooc, xai 0 uerapueAn09- 
Cerul: 0 ieoevg eic Tov aiva are Tv TaEw 
MeiwioedEx-—, 224070 TO00ĂTOv NQELTTOVOG 
dvuOxns veyovev Eyyvog 'Imoodc. 2Kai oi uEv 
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a dat zeciuială şi Levi, cel ce ia zeciuieli; 
locăci el era încă în coapsa părintelui când 
l-a întâmpinat Melchisedec. "Dacă deci 
desăvârşirea ar fi fost prin preoţia leviti- 
că — căci poporul pe temeiul ei a primit le- 
gea — ce trebuință mai era să se ridice alt 
preot după rânduiala lui Melchisedec şi să 
nu se numească după rânduiala lui Aaron? 
I2Căci, schimbându-se preoţia, de nevoie se 
face şi schimbarea Legii. 13Căci Cel despre 
Care se spun acestea e părtaş altei seminții, 
din care nimeni nu s-a apropiat de jertfel- 
Nic, 14 — căci e învederat că din luda a răsă- 
rit Domnul nostru —, pentru care seminţie 
Moise n-a grăit nimic despre preoţie. 
Si mai mult încă, este ŞI mai învederat 
S dacă se ridică un alt preot după asemă- 
narea lui Melchisedec, !5Care S-a făcut nu 
după legea poruncii trupeşti, ci după pute- 
rea vieţii nepieritoare, căci mărturiseşte: 
Tu eşti Preot în veac, după rânduiala lui 
Melchisedec. !8Căci se face înlăturare a po- 
runcii de dinainte pentru neputinţa şi nefo- 
losul ei; 1%căci nimic n-a desăvârşit Legea, 
ci ea este aducerea unei nădejdi mai bu- 
ne, prin care ne apropiem de Dumnezeu. 
20Şi pe cât nu a fost fără jurământ — căci 
aceştia s-au făcut preoţi fără jurământ, 21 
iar Acela cu jurământ, prin Cel ce zice că- 
tre EI: Juratu-S-a Domnul şi nu-I va părea 
rău: Tu eşti Preot în veac, după rânduiala 
lui Melchisedec —, 22pe atât S-a tăcut Iisus 
chezaş unui testament mai bun. 23Şi aceştia 
s-au făcut preoți mai mulţi, pentru că erau 
împiedicaţi de moarte să rămână, 24dar 
Acela, pentru că rămâne în veac, are preo- 
ţia netrecătoare. 25Pentru aceasta ŞI poa- 
te să mântuiască pentru totdeauna pe cei 
ce se apropie prin EI de Dumnezeu, fiind 
viu întotdeauna ca să mijlocească pentru ei. 
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VOG ARĂ TOV AuAETONGV ai InpndOTEeE0s 
râv ovouvâv yevouevos, 2705 OV Eye nu 
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zegov Vrto Tv idiwv GuuETI Ov Ovoiuc 
AVOCpEpew, Etera TV Toi AUOD: TOUTO YUE 
eroimoev Epănaă cuvrov aveveyuuc. 280 
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oeic Exovras 4obeveruv, O A0yos 5E Tfis 00- 
HONOOLAG TÂS WET& TOV VONOV ViOv £ig TOV 
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26Căci de un astfel de Arhiereu aveam tre- 
buinţă: cuvios, fără răutate, neîntinat, ose- 
bit de cei păcătoşi şi făcându-Se mai presus 
decât cerurile, 27Care nu are nevoie, ca ar- 
hiereii, să aducă jertfe în toate zilele, mai 
întâi pentru păcatele lor, apoi pentru ale 
poporului, căci a făcut aceasta o dată pen- 
tru totdeauna, aducându-Se jertfă pe Sine 
Însuşi. 28Căci Legea pune arhierei oameni 
care au neputinţă, iar cuvântul jurământu- 
lui celui de după Lege Îl pune pe Fiul de- 
săvârşit în veac. 
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i lucru de căpetenie peste ce- 

le spuse: un astfel de Arhiereu 
avem, Care a şezut de-a dreapta 
tronului măririi în ceruri, 2slujitor 

al Sfintei Sfintelor şi al Cortului 
celui adevărat, pe care I-a înfipt 
Domnul, şi nu un om. 3Căci orice ar- 
hiereu este pus să aducă daruri şi jertfe; de 
aceea este de trebuinţă ca şi Acesta să aibă 
ceva să aducă. 4Căci dacă ar fi pe pământ, 
nici n-ar fi preot, de vreme ce preoţii sunt 
cei care aduc după Lege darurile, 5care slu- 
jesc pildei şi umbrei celor cereşti, precum a 
avut Moise înştiinţare, când avea să ridice 
cortul: Vezi, zice, să faci toate după chipul 
cel arătat ţie în munte. SAşa că a dobândit 
o slujire cu atât mai osebită, cu cât şi este 
Mijlocitorul unui testament mai bun, ca- 
re a fost legiuit pe făgăduinţe mai bune. 
1Căci dacă acela, cel dintâi, era fără priha- 
nă, nu s-ar mai fi căutat loc celui de-al doi- 
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lea. 8Căci, mustrând, le zice: /ată vin zile, 
zice Domnul, când voi săvârşi peste casa lui 
Israel şi peste casa lui luda testament nou, 
“nu după testamentul pe care l-am făcut pă- 
rinților lor, în ziua în care i-am apucat de 
mână ca să-i scot din pământul Egiptului; 
căci ei n-au rămas în testamentul Meu, şi 
Eu i-am nesocotit, zice Domnul. WCă acesta 
este testamentul pe care îl voi lăsa casei lui 
Israel, după zilele acelea, zice Domnul, 
dând legile Mele în cugetul lor, şi pe inimi- 
le lor le voi scrie, şi voi fi lor Dumnezeu şi 
ei vor fi Mie popor. UŞi nu vor mai învăța 
[fiecare pe aproapele lui şi fiecare pe fratele 
lui, zicând: Cunoaşte pe Domnul! — că toți 
Mă vor cunoaşte, de la cel mic al lor până 
la cel mare al lor; căci milostiv voi fi cu 
nedreptăţile lor, şi păcatele şi fărădelegile 
lor nu le voi mai pomeni. !3Şi zicând Nou, 
l-a învechit pe cel dintâi. Iar ce este înve- 
chit şi îmbătrânit aproape este de pieire. 
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vea deci şi cortul cel dintâi rându- 
ieli de slujbă şi sfânt locaş lumesc. 
2Căci un cort s-a gătit, cel dintâi, 
în care erau sfeşnicul şi masa-şi 
punerea înainte a pâinilor; care 
se numeşte Sfânta. 3lar după 
a doua catapeteasmă, un cort, 
cel numit Sfânta Sfintelor, având altarul 
tămâierii de aur şi chivotul Testamentului 
ferecat peste tot cu aur, în care era năs- 
trapa de aur, care avea mana, şi toiagul 
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lui Aaron, care odrăslise, şi tablele Testa- 
mentului, Siar deasupra lui, heruvimii sla- 
vei, care umbreau acoperământul ispăşi- 
rii; despre acestea nu este vremea acum să 
vorbim cu de-amănuntul. 6Şi aşa fiind în- 
tocmite acestea, în cortul cel dintâi intrau 
preoţii neîncetat, săvârşind slujbele; 7în cel 
de-al doilea însă, numai arhiereul, o sin- 
gură dată pe an, nu fără sânge, pe care îl 
aducea pentru sine însuşi şi pentru păcate- 
le cele neştiute ale poporului, SDuhul Sfânt 
vădind aceasta: că încă nu era arătată calea 
către Sfânta Sfintelor, câtă vreme încă stă- 
tea cortul cel dintâi; 9care este pildă pen- 
tru vremea aceasta, când se aduc daruri şi 
jertfe care nu pot să desăvârşească în pri- 
vinţa conştiinţei pe închinător, I9ci numai 
în privința mâncărurilor şi băuturilor şi fe- 
luritelor afundări şi rânduieli ale trupului, 
care sunt puse până la vremea îndreptării. 
Jar Hristos, venind Arhiereu al bunătă- 
ților viitoare, prin cortul mai mare şi mai 
desăvârşit, nu făcut de mână, adică nu al 
acestei zidiri, !2a intrat o singură dată în 
Sfînta Sfintelor, nu cu sânge de ţapi şi de 
viței, ci cu sângele Său, aflând răscumpă- 
rare veşnică. I3Căci dacă sângele taurilor 
şi al țapilor şi cenuşa junincii, stropind pe 
cei spurcați, sfințeşte spre curățirea trupu- 
lui, cu cât mai mult sângele lui Hristos, 
Care, prin Duhul veşnic, S-a adus pe Sine 
fără prihană lui Dumnezeu, va curăţi con- 
ştiinţa voastră de faptele moarte, spre a. 
sluji Dumnezeului Celui viu? 15Şi pentru 
aceasta EI este Mijlocitor al unui Testa- 
ment nou, astfel încât — făcându-se o moar- 
te spre răscumpărarea călcărilor de lege 
din primul Testament — cei chemaţi să ia 
făgăduinţa moştenirii veşnice. I5Căci unde 
este testament, trebuie să fie vorba des- 
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18“00ev 05 1] TEWTN XWEIG CUINUTOG EVnE- 
xaivoraL' 19)aimOeions Yăe rdons Evrolijs 
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Sua0xc 1] &vereilaro nos tus 6 Beoc: 
20, TV OXNVIV BE Hai TAVTA TA OXEUN Tiis 
NEITOVEYLAS TG AiuUTL ONOLWG EOEUVTLOE. 
22u0i, Oxe60v Ev giuari ravra wadauoiterou 
RUTĂ TOV VOUOV, HAL XOEIG CiMOATEXXVOLUG 
OV VIVeTaL &peots. 


7 alia 0Vv ră u&v broSelyuara Tv Ev 
TOiG OVEAVOIG TOVTOLG nuVapiLEOOUL, UV- 
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eioîji0ev O Xe.oTOş, AvriTuna TGV GAMOL- 
VGV, GA elis UVTOV TOV OVEAVOV, VIv Eupa- 
vLOBîjvaL TG TEO6VNW TOU Oeod VnEo Muv: 
2505 Îva TONAAXUG TOOOPEOȚ EUUTOV, WONEE 
O Goyiegeve eiocoyerau eic Tă Apa KUT Evl- 
AVTOY Ev aiuari didorolw” 26Errei E5eL aVTOv 
ToMavs nabeiv aro xarafoMis noouov: 
vov GE Urrauă Er ovvre)elg TOv aiwvuwv eig 
A0ermow &uaeriag Âuă Tijs Ovoiac avTod me- 
paveooralt. 27nai, Ha 600v GrrONeVTaL TOIG 
avOownoș ârat amodaveiv, ueră 6E T0UTo 
xoloic, 280UTW Hai O XOLOTOG, ANUE IE00E- 
veyBeic eis TO TroMiGv Gveveyueiv GuaoTiac, 
Eu GevTEoov ywpis Guaerias GpOnoerou Toig 
AVTOV GrrenSeyouEvoLg eig OWTNOLOV. 
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pre moartea celui ce a lăsat testamentul. 
17Căci un testament capătă putere la moar- 
tea omului, de vreme ce nu are nici o tărie 
când trăieşte cel ce l-a lăsat. I8De aceea, 
nici cel dintâi nu a fost înnoit fără sânge. 
I9Căci, după ce Moise a grăit toată porunca 
după Lege la tot poporul, luând el sângele 
viţeilor şi ţapilor, cu apă şi lână roşie şi isop, 
a stropit însăşi cartea şi pe tot poporul, 20zi- 
când: Acesta este sângele testamentului pe 
care l-a poruncit către voi Dumnezeu. 21Dar 
şi cortul, şi toate vasele slujirii le-a stropit, 
asemenea, cu sânge. 22Şi aproape toate se 
curăţesc cu sânge, după Lege; şi fără vărsa- 
re de sânge nu se face lăsare de păcate. 
fag aşadar, ca cele care închipuiesc 

cele din ceruri să se curăţească prin 
acestea, dar cele cereşti înseşi cu jertfe mai 
bune decât acestea. 24Căci nu în Sfânta 
Sfintelor făcută de mână, care o închipuie 
pe cea adevărată, a intrat Hristos, ci chiar 
în cer, să Se arate acum feţei lui Dumnezeu 
pentru noi; 2nici ca să Se aducă jertfă pe 
Sine de mai multe ori, aşa cum arhiereul 
intră în Sfânta Sfintelor în fiecare an, cu 
sânge străin; 26altfel, ar fi trebuit să păti- 
mească de multe ori de la întemeierea lu- 
mii; acum însă, El S-a arătat o dată pen- 
tru totdeauna, la sfârşitul veacurilor, spre 
înlăturarea păcatului, prin jertfa Sa. 27Şi, 
precum este lăsat oamenilor să moară o 
singură dată, iar după aceea să fie jude- 
cata, 28aşa şi Hristos, aducându-Se jertfă. 
o singură dată, ca să ridice păcatele celor 
mulți, a doua oară, nu pentru păcat, Se va 
arăta celor ce Îl aşteaptă cu stăruinţă spre 
mântuire. 
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Xa ÎjuEQUV AeiTOvEYĂV HOL TAG UUTĂG TTOA- 
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Nourov En5eyouevos twc re0Gow oi ExOooi 
UVTOĂ VIIOT0ĂLOv Tv 00 AVTOV. Mud 
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crurilor, cu aceleaşi jertfe care neîn- 
cetat se aduc în fiecare an, nicioda- 
tă nu poate să-i desăvârşească pe 
cei ce se apropie. 2Altminteri n-ar 
fi încetat oare să fie aduse, de vreme ce 
închinătorii, fiind o dată pentru totdeau- 
na curăţiți, n-ar mai avea conştiinţa păca- 
telor? 3Dar prin ele se face în fiecare an 
pomenirea păcatelor. 4Căci este cu nepu- 
tinţă ca sânge de tauri şi de ţapi să înlătu- 
re păcatele. 5De aceea, intrând în lume, 
zice: Jertfă şi ofrandă n-ai voit, dar trup 
mi-ai întocmit. SArderi de tot şi pentru pă- 
cat n-ai binevoit; Tatunci am zis: lată vin, 
în sulul cărţii stă scris despre mine, ca să 
fac, Dumnezeule, voia Ta. SZicând mai sus: 
Jertfă şi ofrandă şi arderi de tot şi pentru 
păcat n-ai voit, nici n-ai binevoit, care după 
Lege se aduc, fatunci a zis: Iată vin, ca să 
fac, Dumnezeule, voia Ta. Înlătură pe cea 
dintâi, ca să o pună pe a doua. 10În voia 
aceasta noi suntem sfințiţi, prin ofranda 
trupului lui lisus Hristos, o dată pentru tot- 
deauna. !!Şi orice preot stă zi de zi, liturghi- 
sind şi aducând de mai multe ori aceleaşi 
jertfe, care niciodată nu pot să ridice pă- 
catele. I2Acesta însă, o singură jertfă pen- 
tru păcate aducând, de-a pururea a şezul 
de-a dreapta lui Dumnezeu, !aşteptând de 
acum până ce se vor pune vrăjmaşii Lui aş- 
ternut picioarelor Lui. 4Căci printr-o singu- 
ră ofrandă, a desăvârşit de-a pururi pe cei 


939 


10,15-30 


rowg 6rnautoutvovs. 5Maorvpei 6E Muiv nai To 
Ilvedua, TO AVLOV" HETĂ YĂE TO TEOELONHEVAL, 
I6rirn 1) da 019 1)v ia0Hoouat 100s avTovg 
ueTă TăG 1]uEoag Exeivag, Atyev Kvoioc: Ot- 
60%G VONOvG Mov Exri xap6iac avTăv, nai Exri 
TV GuavoLv avTăv E7wyodpow avrovs, lxai 
TV GUAQTIOV AVTOV X0i TV OVOULDV AVTOV 
OY ui) uvno0 Er. I3910v SE OCpeois TOVTWV, 
OWXETL TQOOPOPĂ TTEEi ANUETLAG. 
C XovTEg ovv, &5eAqpoi, raoonoiav eic Tijv 
ei0o050vY Tv Ayiov Ev TG aiuari Tod 'Im- 
000, 20i)v Evenaivioev 1juiv 050v TE00PUTOV 
nai. CGOOAV LO TOI NUTATETUOUUTOG, TOUT 
£OTLTjG OUOKOG UVTOI, 2lnaii ieota uEyav Erti 
Tv Oix0v Toi Qeoi, 22n000£0y oueda ueră 
aimowiis naoâias Ev rrimoopooig mioTews 
E0OQUVTLOUEVOL TAG NUPĂLUG GITO OVvEeLĂII- 
OEWS TOvNEGĂG, 23u0i AehoOvuEvOL TO 0OUU 
VĂUTI NUDAEĂ KATEXWOUEV TV OWOAOYLAV 
Tis Eu 5os GX)uvi): TLOTOS YĂE O ETUYyet- 
Mauevos: 24xai naravouev duhovs eis 
TApCEvOUuOv Gyănns nai naiv Eoywov, 254) 
EVNOATONELITOVTEG TV ETLOVVOYOIV EAVTOV, 
nadwg E00c TLV, GĂĂG TAPANANODVTEG, Ni, 
T000vT0 uâdiov, 000 Bhenere EyyiCovoav 
miv Ducoav. 26 En0voLWos VĂ AHUETAVOVTOV 
TuGv ueră TO dafBeiv Tv Eriyvoow Tijs Gim- 
Qelac, OWKETL TEOI UUUETLOV AITOAEUTETAL 
Ovoia, 27popepă 5£ mic Ex6oy1] noloewc nai 
mvoos Cijhos EoOiew uEMovTros TOVG Vrre- 
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ce se sfințesc; 15şi ne dă mărturie şi Duhul 
cel Sfânt; căci, după ce a zis mai înainte: 
16Acesta este testamentul pe care îl voi lăsa 
lor, după acele zile, zice Domnul: Dând le- 
gile Mele pe inimile lor şi pe cugetele lor le 
voi scrie, !1şi de păcatele lor şi de fărădelegi- 
le lor nu-Mi voi mai aduce aminte. l8Unde 


este, dar, iertarea acestora, nu mai este 

ofrandă pentru păcat. 

"2 Îi deci, fraților, îndrăzneală pentru 
intrarea în Sfânta Sfintelor întru sân- 

gele lui lisus, 20pe care ne-a înnoit-o nouă, 


cale nouă şi vie, prin catapeteasmă, adică 
trupul Său, işi având mare preot peste casa 


| 
| 
lui Dumnezeu, 22să ne apropiem cu inimă 
adevărată, întru plinătatea credinţei, stro- 
piţi la inimi spre curăţire de toată conştiinţa 
vicleană, 25şi spălaţi la trup cu apă curată să 
ținem neclintită mărturisirea nădejdii — căci 
credincios este Cel ce a făgăduit — 24şi să lu- 
ăm seama unul la altul, spre îndemnarea la 
dragoste şi la fapte bune, 25nepărăsind adu- 
narea noastră, precum este obiceiul uno- 
ra, ci mângâind, şi cu atât mai mult cu cât 
vedeţi ziua apropiindu-se. 26Căci, dacă pă- 
cătuim noi de bunăvoie după ce am primit 
cunoştinţa adevărului, nu mai rămâne jert- 
tă pentru păcate, 2ci o înfricoşătoare aş- 
teptare a judecății şi iuţimea focului care îi 
va mistui pe cei potrivnici. 28Lepădând ci- 
neva Legea lui Moise, este omorât fără în- 
durări, pe mărturia a doi sau trei martori, 
29%cu cât mai rea vi se pare că va fi pedeap- 
sa de care se va învrednici cel ce calcă în 
picioare pe Fiul lui Dumnezeu şi socoteşte 
a fi de rând sângele testamentului, întru 
care el a fost sfințit, şi ocărăşte pe Duhul 
harului? 30Căci ştim pe Cel ce a zis: A Mea 
este răzbunarea; Eu voi răsplăti, zice Dom- 
nul; şi iarăşi: Domnul va judeca pe poporul 
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Său. 3iîntricoşător este a cădea în mâini- 
le Dumnezeului Celui viu! 32Aduceţi-vă 
aminte de zilele dintâi, în care, fiind lumi- 
nați, multă luptă aţi răbdat, a patimilor, 
33pe de o parte, făcându-vă privelişte prin 
ocări şi strâmtorări, pe de alta, făcându-vă 
părtaşi cu cei care viețuiesc astfel. 34Căci şi 
cu lanțurile mele aţi pătimit împreună, şi 
răpirea averilor voastre aţi primit-o cu bu- 
curie, cunoscând că aveţi în voi înşivă o mai 
bună avere în ceruri şi care rămâne. 35Nu 
lepădaţi, dar, îndrăzneala voastră, care are 
mare răsplătire. 35Căci aveţi trebuinţă de 
răbdare, ca, făcând voia lui Dumnezeu, să 
dobândiţi făgăduinţa. 37Căci mai este pu- 
țin, foarte puţin, Cel ce vine va veni şi nu va 
zăbovi. 38lar dreptul din credinţă va fi viu; 
şi de se va da înapoi, nu va binevoi sufletul 
Meu în el. 39Noi însă nu suntem dintre cei 
ce dau înapoi, spre pieire, ci ai credinţei, 
spre dobândirea sufletului. 
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ar credinţa este ipostasul celor nă- 
dăjduite, dovedirea lucrurilor care 
nu se văd. 2Căci întru aceasta au pri- 
mit mărturia cei din vechime. 3Prin 
credință înţelegem că s-au întemeiat . 
veacurile prin cuvântul lui Dumne- 
zeu, pentru ca nu din lucruri vădi- 
te să se fi făcut cele văzute. 4Prin credinţă 
Abel a adus mai bună jertfă decât Cain lui 
Dumnezeu, prin care s-a dat mărturie că 
este drept, mărturisind Dumnezeu despre 
darurile lui; şi prin ea, murind, încă gră- 
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ieşte. SPrin credință Enoh s-a strămutat, ca 
să nu vadă moarte, şi nu era de găsit, pen- 
tru că Dumnezeu îl strămutase; căci înainte 
de strămutarea lui s-a dat mărturie că a bi- 
neplăcut lui Dumnezeu. SŞi fără credinţă 
este cu neputinţă a bineplăcea; căci cel ce 
se apropie de Dumnezeu trebuie să creadă 
că EI este şi Se face răsplătitor celor ce ÎI 
caută pe El. “Prin credință, luând Noe în- 
ştiințare de la Dumnezeu despre cele ce 
nu se vedeau încă, arătându-se evlavios, a 
meşteşugit un chivot spre mântuirea casei 
sale; prin care a osândit lumea şi s-a făcut 
moştenitor dreptăţii celei după credinţă. 
sPrin credinţă Avraam, fiind chemat, a as- 
cultat să iasă spre locul pe care avea să-l ia 
spre moştenire şi a ieşit, neștiind unde vine. 
“Prin credinţă a locuit vremelnic în pămân- 
tul făgăduinţei, ca într-un pământ străin, 
în corturi locuind cu Isaac şi Iacov, cei îm- 
preună moştenitori ai aceleiaşi făgăduin- 
țe; lOcăci aştepta cetatea care are temelii, 
al cărei meşter şi făcător este Dumnezeu. 
HPrin credinţă şi Sarra însăşi a luat putere 
spre întemeierea sămânţei, şi, în ciuda so- 
rocului vârstei, a născut, de vreme ce L-a 
socotit credincios pe Cel ce făgăduise. 2De 
aceea s-au şi născut dintr-unul, măcar că 
era mort pentru acestea, ca stelele cerului 
cu mulțimea şi ca nisipul de la ţărmul mării 
cel nenumărat. Întru credinţă au murit 
aceştia toţi, neluând făgăduinţele, ci de 
departe văzându-le şi îmbrăţişându-le; şi 
mărturisind că străini şi trecători sunt pe 
pământ. !1Căci cei care grăiesc unele ca 
acestea arată că ei îşi caută patrie. I5Şi dacă 
şi-ar fi adus aminte de aceea din care au 
ieşit, ar fi avut vreme să se întoarcă. I5Dar 
acum una mai bună poftesc, adică cerească. 
Pentru aceea nu Se ruşinează de ei Dum- 
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nezeu ca să Se numească Dumnezeul lor, 
căci le-a gătit lor cetate. Prin credinţă l-a 
adus Avraam pe Isaac, când a fost încercat, 
şi pe cel unul-născut îl aducea cel ce primi- 
se făgăduințele, I8către care s-a grăit că în 
Isaac se va chema ție sămânță, socotind 
că puternic este Dumnezeu să-l scoale şi 
din morți; drept aceea şi spre pildă l-a luat 
înapoi. 20Prin credinţa despre cele viitoa- 
re i-a binecuvântat Isaac pe Iacov şi pe 
Isav. 2IPrin credinţă Iacov, murind, pe fie- 
care din fiu lui Iosif i-a binecuvântat şi s-a 
închinat sprijinindu-se pe vârful toiagului 
său. 22Prin credinţă Iosif, săvârşindu-se, a 
pomenit despre ieşirea fiilor lui Israel şi 
cele despre oasele sale a poruncit. 23Prin 
credinţă Moise, născându-se, a fost ascuns 
trei luni de părinţii lui, pentru că l-au văzut 
copil frumos, şi nu s-au temut de porunca 
împăratului. 24Prin credinţă Moise, făcân- 
du-se mare, n-a vrut să se numească fiu al 
fiicei lui Faraon, %alegând mai degrabă să 
sufere cele rele împreună cu poporul lui 
Dumnezeu, decât să aibă desfătarea tre- 
cătoare a păcatului, 26mai mare bogăţie 
socotind decât comorile Egiptului ocara 
lui Hristos, căci se uita la răsplătire. 27Prin 
credinţă a părăsit Egiptul, fără să se teamă 
de mânia împăratului; căci a arătat dârze- 
ni€, ca şi cum L-ar fi văzut pe Cel nevăzut. 
2Prin credinţă a făcut Paştile şi stropirea 
cu sânge, ca nimicitorul să nu se atingă de 
cei întâi născuţi ai lor. 29Prin credință au . 
trecut Marea Roşie ca pe uscat; aceeaşi 
cercare făcând egiptenii, s-au înecat. 30Prin 
credinţă zidurile lerihonului au căzut, fi- 
ind înconjurate şapte zile. 3IPrin credinţă 
Rahav, desfrânata, n-a pierit împreună cu 
cei care nu s-au supus, primind iscoadele 
cu pace. 32Şi ce voi mai zice? Căci timpul 
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nu-mi va ajunge să povestesc de Ghedeon, 
de Barac, de Samson, de leftae, de David, 
de Samuel şi de prooroci; care, prin cre- 
dinţă, au biruit împărăţii, au lucrat drep- 
tate, au dobândit făgăduinţe, au astupat 
gurile leilor, %au stins puterea focului, au 
scăpat de ascuţişul sabiei, au prins puteri 
din slăbiciune, s-au făcut tari în război, au 
pus pe fugă taberele străinilor; “unele fe- 
mei şi-au luat pe morţii lor înviaţi; alții au 
fost chinuiţi, neprimind răscumpărarea, ca 
mai bună înviere să dobândească; *6alţii au 
avut parte de batjocuri şi biciuiri, ba chiar 
şi de lanţuri şi de temniţă; “au fost ucişi 
cu pietre, au fost tăiaţi cu fierăstrăul, au 
fost încercaţi, au murit ucişi de sabie; au 
pribegit în piei de oaie, în piei de capră, 
lipsiţi, strâmtoraţi, chinuiţi, 58 ei, de care 
lumea nu era vrednică, rătăcind în pusti- 
uri şi în munți şi în peşteri şi în crăpăturile 
pământului. 3%Şi toţi aceştia, deşi au luat 
mărturie prin credinţă, n-au primit făgă- 
duinţa, 10Dumnezeu rânduind de mai îna- 
inte pentru noi ceva mai bun, ca ei să nu 
se desăvârşească fără noi. 
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rept aceea şi noi, având atâta nor de 

4 martori împrejurul nostru, lepă- 
î dând toată povara şi păcatul ce 
lesne ne împresoară, prin răbdare 
să alergăm la lupta ce stă înaintea 
noastră, ?căutând la Începătorul şi 
Plinitorul credinţei, la Iisus, Care, 

în locul bucuriei ce stătea înaintea Lui, a 
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răbdat crucea, dispreţuind ruşinea, şi de-a 
dreapta tronului lui Dumnezeu a şezut. 
3Luaţi deci aminte la Cel ce a răbdat de la 
păcătoşi o astfel de împotrivire asupra Lui, 
ca să nu vă sleiţi de puteri, slăbind cu sufle- 
tele voastre. Încă nu v-aţi împotrivit până 
la sânge, luptându-vă cu păcatul. 5Şi aţi ui- 
tat îndemnul care vă vorbeşte ca unor fii: 
Fiul meu, nu disprețui certarea Domnului, 
nici nu slăbi, mustrat fiind de El. SCăci pe 
care îl iubeşte, Domnul îl ceartă, şi biciuieşte 
pe tot fiul pe care îl primeşte. TDacă răbdaţi 
certarea, Dumnezeu Se poartă cu voi ca şi 
cu nişte fii; căci care este fiul pe care nu-l 
ceartă tatăl? &lar dacă sunteţi fără de certa- 
re, căreia toţi s-au făcut părtaşi, atunci sun- 
teți copii nelegitimi, şi nu fii. SApoi, i-am 
avut pe părinţii noştri după trup care să ne 
certe şi ne ruşinam; nu cu mult mai mult 
ne vom supune Părintelui duhurilor şi vom 
fi vii? I0Căci aceia ne certau pentru puţine 
zile, după cum li se părea lor, iar Acesta, 
spre folos, ca să ne împărtăşim de sfințenia 
Lui. Şi toată certarea în vremea de faţă nu 
pare a fi spre bucurie, ci spre întristare, dar 
mai apoi, celor ce s-au deprins prin ea le dă 
rod lucrător de pace, al dreptăţii. 12De ace- 
ea, îndreptaţi mâinile cele slăbite şi genun- 
chii cei slăbănogiți !3şi faceţi cărări drepte 
picioarelor voastre, ca mădularul şchiop să 
nu rătăcească, ci mai degrabă să se vindece. 
rmăriți pacea cu toți şi sfințenia, fără 
de care nimeni nu va vedea pe Domnul,. 
I5cercetând ca nu cumva cineva să fie lipsit 
de harul lui Dumnezeu, nu cumva vreo ră- 
dăcină de amărăciune, odrăslind, să tulbu- 
re, şi prin aceasta mulți să fie pângăriți, 
ISnu cumva să fie cineva destrânat sau spur- 
cat ca Isav, care, pentru o mâncare, a vân- 
dut cele de întâi născut ale lui. "Căci ştiţi 
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că şi mai apoi, dorind să moştenească bine- 
cuvântarea, a tost lepădat; căci loc de po- 
căință nu a aflat, chiar dacă a căutat-o cu 
lacrimi. 
oa nu v-aţi apropiat de munte pipăit, 
nici de foc arzător, nici de negură, nici 
de beznă, nici de vijelie, 19nici de sunet de 
trâmbiţă, nici de glas de graiuri, ca ace- 
la după care cei ce îl auziseră s-au rugat 
să nu le mai adauge lor cuvânt; 20căci nu 
puteau suferi ce se poruncea: Chiar şi fia- 
ră de s-ar atinge de munte, să fie omorâ- 
tă cu pietre; 2lşi atât de înfricoşătoare era 
arătarea, că Moise a zis: Înspăimântat 
sunt şi cutremurat! 22Ci v-aţi apropiat de 
muntele Sion şi de cetatea Dumnezeului 
Celui viu, Ierusalimul ceresc, şi de zeci de 
mii de îngeri, 22de sărbătoare şi de Biserica 
celor întâi născuți, înscrişi în ceruri, şi de 
Judecătorul tuturor, Dumnezeu, şi de du- 
hurile drepţilor celor ce s-au săvârşit, 24şi 
de Mijlocitorul Testamentului nou, de Ii- 
sus, şi de sângele stropirii, care grăieşte 
mai bine decât al lui Abel. 25Vedeţi să nu 
părăsiți pe Cel ce grăieşte. Căci dacă ace- 
ia n-au scăpat, părăsind pe Cel ce le vor- 
bea pe pământ, cu cât mai mult noi, cei 
ce ne îndepărtăm de Cel din ceruri, 26al 
Cărui glas a clătinat pământul atunci, iar 
acum a făgăduit zicând: Încă o dată clatin 
nu numai pământul, ci şi cerul. 27lar încă 
O dată arată schimbarea celor clătinate, ca 
a unor lucruri făcute, ca să rămână cele 
ce nu se clatină. 28De aceea, primind îm- 
părăţie neclătinată, să avem mulțumire, 
prin care ne închinăm în chip bineplăcut 
lui Dumnezeu cu sfială şi evlavie. 22Căci 
Dumnezeul nostru este foc mistuitor. 
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ubirea de fraţi să rămână; de iubirea 

de străini nu uitaţi; 2căci prin aceasta 

unii, neștiind, au găzduit îngeri. 3Adu- 
ceţi-vă aminte de cei înlănțuiţi, ca unii 
legați împreună cu ei; de cei care su- 

feră răul, ca unii care înşivă sunteţi 

în trup. 4Cinstită să fie nunta întru toate şi 
patul neîntinat; iar pe desfrânaţi şi pe adul- 
teri îi va judeca Dumnezeu. 5Neiubitor de 
argint să vă fie felul, mulțumindu-vă cu 
cele ce aveţi, căci EI Însuşi a spus: Nu te voi 
lăsa, nici nu te voi părăsi; Sca noi, îndrăz- 
nind, să zicem: Domnul este ajutorul meu, 
şi nu mă voi teme! Ce-mi va face mie omul? 
7Aduceţi-vă aminte de mai-marii voştri, ca- 
re v-au grăit vouă cuvântul lui Dumnezeu, 
a căror săvârșire a vieţii văzând, urmaţi-le 
credinţa. 8lisus Hristos, ieri şi azi este Ace- 
laşi, şi în veci. 9Nu vă lăsaţi amăgiţi de învă- 
țăturile felurite şi străine; căci bine este ca 
prin har să se întărească inima, nu cu mân- 
căruri, de la care n-au avut nici un folos cei 
ce au umblat cu ele. 10Avem jertfelnic, din 
care nu au putere să mănânce cei ce slu- 
jesc cortului. Căci trupurile dobitoace- 
lor — al căror sânge se aduce pentru pă- 
cate în Sfânta Sfintelor prin arhiereu — se 
ard în afara taberei. Pentru aceea şi Iisus, 
ca să sfințească prin sângele Său poporul, 
a pătimit în afara porţii. 13Să ieşim, dar, 
la EI, în afara taberei, ocara Lui purtând; 
I4căci nu avem aici cetate care rămâne, ci 
pe cea viitoare o căutăm. ISPrin El, aşa- 
dar, să aducem jertfă de laudă de-a pu- 
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171le(0e00e roic Tjyovuevois Vuâv nai brrelnere” 
AVTOIL YăE Ayourvovowv VIEE TO 1puxOv 
VuOv bg dOYov anoÂwoovreș: va ueră xapăc 
TOTO NOLDOL Kai ui] OTEvACOVvTEG: AWVOLTE)EG 
o buiv rodro. I8Ilgooevyeo0e mepi îuov' 
nenoiOapuev yăe Ori naiv ovvelSmow Eyouev, 
&v nâoi xahg Behovreg ăvaorperpeodar. I9re- 
OLOVOTEEWG BE TAPAKANĂ TOUTE NoLi)oAL, va 
TOYLOV ANONATAOTAOG Vuiv. 

dt Oeoc Tîjs eieivns, 6 âvavavov Eu 

VEXOOV TOV TOLEVA TOV NPEPATOV 
Tov u&yav Ev aiuari SLuuns aiwviov, TOV 
Kvoov huv'Inoodv, 2InaTaETiIoAL Vuâg Ev 
novri Eoyw Gya06 eis TO notijoau TO Osinua 
OTE, TOLOV EV VUIV TO EVOOEOTOV EVONLOV 
adTOd 5.0 "Inooi Xovoroi, b) 60Ea eig Tovg 
aivas Tov aiovov yu. 2Ilaganai E 
us, &6e)qpol, ăveyeoBe Toi A0Yyov Tis nuoa- 
uMjoeos' noi Yo dă Pooxtwv ETEOTELA 
vuiv. 23Twwonere Tov G6eAqpov Tiuo0eov 
ămohe)uutvov, ue ov, 2ăv răyuov EoynTat, 
âpouou buâg. 24A0ruouo0e năvras Tovs 
ÎVovuEvovs DUO Hai TUVTAS TOVS GYlovG. 
Aornătovrau buâs oi Ano rijs IraMac. 25H 
YOQIG WETE TAVTOV LUV: Au]. 


rurea lui Dumnezeu, adică roada buzelor 
care mărturisesc numele Lui. I6lar face- 
rea de bine şi întrajutorarea să nu le uitaţi; 
căci astfel de jertfe sunt bineplăcute lui 
Dumnezeu. !7Ascultaţi de mai-marii voş- 
tri şi vă supuneţi lor; căci ei priveghează 
pentru sufletele voastre, ca unii care vor da 
seamă, ca să facă aceasta cu bucurie, şi nu 
suspinând; căci fără de folos vă este aceas- 
ta. ISRugaţi-vă pentru noi; căci suntem în- 
credinţaţi că avem cuget bun, în toate vo- 
ind să viețuim cum se cuvine. 19Şi mai mult 
vă rog să faceți aceasta, ca mai curând să 
vă fiu dat înapoi. 
i Dumnezeul păcii, Cel ce a ridicat din 
morți pe Păstorul cel mare al oilor, în 
sângele testamentului veşnic, pe Domnul 
nostru lisus, 21să vă întărească în tot lucrul 
bun, ca să faceţi voia Lui, făcând în voi 
ceea ce este bineplăcut înaintea Lui, prin 
Iisus Hristos, Căruia fie slava în vecii veci- 
lor. Amin! 22Şi vă rog, fraților, să îngăduiți 
cuvântul de îndemn; căci vi l-am scris şi 
pe scurt. 23Să ştiţi că fratele Timotei este 
slobod. Împreună cu el, dacă vine mai de- 
vreme, vă voi vedea. 24Îmbrăţişaţi pe toți 
mai-marii voştri şi pe toţi sfinții. Vă îmbră- 
țişează cei din Italia. 25Harul să fie cu voi 
cu toți! Amin. 


xi 
+ i o 
mud Sua 


548 


CT ICTOANH 
FAh0)BOY 


EPISTOLA LUI IACOV 


Kepdăiarov A 


axwfos, Oeoi nai Kvotov'Imood XoL- 
0T0d 5ot)oc, raig Sw5ena cpvhalis Tuis 
2v Tfj S.aonooâ yaioew. 2Ilăoav yuoăv 
1]oao0e, «6epoi ov, Oruv relououois 
TEOUTEONTE TOWILOLG, ÎVVDONOVTEG OTL 
TO GOXILLOV LUV TÎ]S NLOTEWS HUTEO- 
yăterou vnouoviyv: 4] 6E Vnouovi) EOYOv T&- 
)evov EyEtro, iva 1jre rehetoi nai 6hOXIMEOL, Ev 
um5evi deurouevor. SEi 6€ Tis Vu heinerou 
vopiac, aireiTw naoă Tot Â150vToş Oeod 
now Grâs nai ovu OvevdiLovros, nai 5001]- 
Vera! UVTE: Gaireiro» SE Ev Torei, undEv Âu- 
xowvOuevos: 6 Yo Guneivouevos Eowe HAV- 
Swvi 0aidoons âveuțoutvo noi Our Gouevop. 
Tun) yo oito0w 6 ăvOpwrmoș Exeivos Ori - 
1peral ri raoă rod Kvoiov. 8ăvho Sipvwxos 
ONOATUOTUTOG EV NUOUULG TAG OS0IS UVTOV. 


i avy4o0ov St 6 &5ehqpos 6 Tanewvog £v 10 
înpe avTov, 106 6E movOLOG EV TÎ] TUIEL- 
vWOEL UVTED, ÎTL Ps UvOos XOETOV NUgEAEV- 
OeTau. lGveree YăQ O îjLog OV TO NOVOVVL 
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acov, rob al lui Dumnezeu şi al Dom- 
nului lisus Hristos, celor douăspreze- 
ce seminţii celor din diaspora: Bucu- 
raţi-vă! 2Deplină bucurie să socotiți, 
fraţii mei, când întâmpinați felurite 
ispite, 3ştiind că încercarea credinţei 
voastre lucrează răbdare; fiar răbdarea să 
aibă lucru desăvârşit, ca să fiți desăvârşiţi şi 
întregi, întru nimic lipsiţi. 5Şi de este cine- 
va dintre voi lipsit de înțelepciune, să cea- 
ră de la Dumnezeu, Cel ce dă tuturor cu 
dărnicie, şi nu ocărând, şi se va da lui. 6Şi 
să ceară cu credinţă, de nimic îndoindu-se; 
căci cel ce se îndoieşte se aseamănă valului 
mării, bătut de vânt şi aruncat încoace şi, 
încolo. 7Deci, să nu gândească omul acela 
că va lua ceva de la Domnul. EBărbatul 
îndoit la suflet este fără rânduială în toa- 
te căile sale. 
| ar fratele cel smerit să se laude întru înăl- 
țimea lui; 10şi cel bogat întru smerenia lui; 
că va trece ca floarea ierbii. !1Căci a răsărit 
soarele cu arşița şi a uscat iarba, şi floarea 
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ai 2Ejoave TOv X6ETOV, Kali TO &vBos aVToD 
2EETEOE, Ol] EUNEETELU TOD IEOOWITOV OV- 
100 GIrWAeTO. CWTW kai O 7TdOVOLOG EV TAG 
TOpELOLG AVTOD uagavONoETAL. 

UKGELOS AVE ÎS VNONEVEL TELOAOUOV: Ori 

SOXuOG YEvOuevos Mphperat TOv OTEPU- 
vov Tîjs Gofis, 6v Exmyyetiaro 6 Kvoog Tois 
van ow avrov. 15Mn5eig newpaGouevog Ae- 
yerw du and Oeod rewpaţopar 6 yo Oros 
ANELEUOTOG EOTL Nan, meipatei SE avTOG 
ov5tva. MEnaoroc 6E mepaCeral IO Tijs 
idiag emOvuiag EgeMmouevog nai Gehealo- 
uevoc: I5eira 1) 2mOvuia ovidafodoa rinrei 
ANAETIAV, 1] SE AuuETia GNroTeNeodetoa GIro- 
nveL DUvaTov. 

1 mavâăobe, ă5ehqpot nov Gyanroi: Irr- 
| 5001g Ava) xai nâăv Swonua TeheLov 
voOEv E0TL naTapaivov ATO TOD NATEOS TOV 
POTOV, TLAE” O OV Ev rapoNoni) î) TE0rTiIs 
ânooniaoua. I8povimBeic ărrexunoev îuăs 
yo ăimbeiac eis To eivau Muăs &raoxv 
TIVO TV UUTOU XTLONUTOV. 

OTE, &5e)qpoi nov AYANNTOL, EOTW NAS 
(0) voor TOYwG eic TO Gnodoat, foausvs 
eig 70 daiijoaur, poa eis 6oviv 2000Y7) Yo 
Av5E0ș Sinaioovwv Beoi ov nareoyuterat. 
215.0 &rroBeuevoi răoav Punaoiuv Hai sre- 
oLoGELav naniag Ev noaiirnri GEzuo0e Tov 
EupuTov d0Yov TOv Svvățuevov 000 TĂS 1pv- 
yas bu. 22['iveo0e 5£ nowmrai A0yov xai ui 
LOVOV ANpOEATAL,, TAPANOYILONEVOL EUVTOVG. 
23974 el TIG ONQOATIIS AOYOV EOT Hai OV TOL- 
mu]s, ovrog Eowmev GvÂQi HUTAVOODVIL TO 
TE6OWTOV TÎjS VEvEOeWS UVTOU EV EOONTEW: 
244 0TEvON0€ YAE EUvTOV nai AxreMivbe, nai 
evOtoc Erre). Dero 6roiog 1jv. 256 SE naoanv- 
pac £is vOuov TEeLov TOv Tîjs EhevOeoias 
xi TUOANELVAG, OVTOG OV ANPOATIIS ENl- 
)mouoviis Yevouevos, GAA& rowmrhs Eoyov, 
OVTOG WUNGELOG Ev Ti Touoei AVTEV EOTAL. 
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ei a căzut şi frumuseţea feţei ei a pierit; aşa 
şi bogatul în căile sale se va veşteji. 


ericit bărbatul care rabdă ispita, că, în- 
Fa: făcându-se, va lua cununa vieţii, 
pe care a făgăduit-o Domnul celor ce-L iu- 
besc pe EI. 5Nimeni, fiind ispitit, să nu spu- 
nă: De la Dumnezeu sunt ispitit; căci Dum- 
nezeu este neispitit de rele şi nu ispiteşte EI 
Însuşi pe nimeni. HCi fiecare este ispitit fi- 
ind tras şi momit de pofta sa. l5Apoi pofta, 
zămislind, naşte păcat, iar păcatul, săvâr- 
şindu-se, naşte moarte. 


u rătăciţi, fraţii mei preaiubiţi; toată 

darea cea bună şi tot darul desăvârşit 
de sus este, pogorând de la Părintele lumi- 
nilor, la Care nu este mutare sau umbră de 
schimbare. !8Voind EI, ne-a născut pe noi 
prin cuvântul adevărului, ca să fim pârgă 
a făpturilor Lui. 

şa că, frații mei iubiţi, să fie tot omul 
ra grabnic a auzi, zăbavnic a vorbi, ză- 
bavnic la mânie; 20căci mânia bărbatului 
nu lucrează dreptatea lui Dumnezeu. 2IDe 
aceea, lepădând toată murdăria şi prisosin- 
ţa răutăţii, cu blândeţe să primiţi cuvântul 
sădit, care poate să mântuiască sufletele 
voastre. 22Faceţi-vă împlinitori ai cuvântu- 
lui, nu numai ascultători, înşelându-vă pe 
voi înşivă. 23Căci dacă cineva este ascultă- 
tor al cuvântului, dar nu şi împlinitor, aces- 
ta se aseamănă bărbatului care priveşte în 
oglindă faţa sa din naştere; 21a privit la sine 
şi a plecat şi îndată a uitat cum era. 25Dar 
cine s-a aplecat asupra legii desăvârşite, 
cea a libertăţii, şi a stăruit, acesta, nefiind 
un ascultător care uită, ci împlinitor al lu- 
crului, va fi fericit în lucrarea lui. 25Dacă 
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26Ei mg 6oxei Oofjonos eivou Ev buiv ui) ya- 
MVAYOYOV VAOOOAV UVTED, A ANAT 
nAPĂLAV AVTOV, TOVTOV uUTALOŞ 1) Oomomneia. 
2700moneia KUBAE& MOL AHLUvTES TAEĂ TG 
Oe) ai ATEI UUTI EOTIV, ENLONENTEODOL O- 
qpavovs nai Xoas Ev Ti) Mapei avTOv, &OTuI- 
Ov EOVTOV INQeiv AO TOD KOONOv. 


i se pare cuiva că este cucernic între voi, 
nepunând frâu limbii lui, ci amăgindu-şi 
inima, zadarnică este cucernicia acestuia. 
21Cucernicia curată şi neîntinată la Dum- 
nezeu şi Tatăl aceasta este: a cerceta pe 
orfani şi pe văduve în strâmtorarea lor, a 
se păzi pe sine de lume nepătat. 


Exere TI)v nlorw Tod Kvoiov 1juv 
"Imoot Xe.oroi Tijs 60Ens. 2Eăv 
Yăe eiotA0n eis Tv ovvayoYIv 
VUuGv vo xyovoo5axrvMuog Ev 
£00îjri Aaurroă, eioth0 5E nai 
TTOXOS EV PUNE £E00îjTL, Sai Ermfhepn- 
TE ET TOV POpOdvTA T1]v EOPIjTA Ti]v Aau- 
no&v xai einmre avTE, OV x40ov 5 xa- 
NOG, Mai TO NTOXĂ eine, OV OTîjOL Euei i) 
u00ov 5 VIrd TO VNOETOĂLOv ov, Anal, OV 
SenpiOnre £v Eavroiş nai Eyeveoe noroi 
ÎLdOVOuĂV TOvNEOV; SAnOvOATE, USE poi 
UOV AYAINTOL. OV O Oeoc EEeNEEATO ToVG 
TTOXOVG TOD NOOUOU ITAOVOLOVG EV TLOTEL HA, 
x)moov6uovs Tis Baoueiac îs Ermyyeliaro 
TOiG AYOIrOow OVTOV; Soueic SE 1|UMuAOUTE TOV 
TTOXOV. OVY O TNOVOLOL NOTAĂVVUOTEVOVOLV 
LUOV, noi AVTOL EMmOvOw VUuĂG ElG KELTNELO; 
T0Vx 4VTOi Bhaopnuovo TO KadOv OvouU TO 
ercuimO&v Eqp buc; 8ei uevroL vouov Te)eire 
BAOIUROV KATE TNV YEAPIIV, dpaIrIȚoEIs TOv 
TTAnoiov 00v OS OeavTOv, nas moreire: dei 
SE TEOOWNONMITEiTE, AuaoTriav Eoyateoe, 
ENeyyouevoL VO TE vOuov Os rapapărat. 
109071g yY&e OhOv TOV VOUOY 11910, XTaLoN 6E 
Ev Ev, yeyove năvrwv Evoxoc. LO yăe einrwv 
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rații mei, nu întru părtiniri să aveţi 
credinţa în Domnul nostru lisus 
Hristos, Domnul slavei. 2Căci, da- 
că intră în adunarea voastră un om 
cu inel de aur, în haină strălucitoare, şi 
intră şi un sărac în haină murdară, îşi 
voi căutaţi spre cel care poartă haina 
strălucitoare şi îi spuneţi: Tu aşază-te aici 
bine, iar celui sărac îi spuneți: Tu stai în pi- 
cioare acolo, sau: Aşază-te aici, la picioare- 
le mele, 4n-aţi făcut oare deosebire în voi 
înşivă şi nu v-aţi făcut judecători cu gân- 
duri viclene? SAscultaţi, iubiții mei fraţi: 
Nu i-a ales oare Dumnezeu pe cei săraci ai 
lumii să fie bogaţi în credință şi moştenitori 
ai Împărăției pe care a făgăduit-o celor ce 
Îl iubesc pe EI? lar voi aţi necinstit pe cel 
sărac! Oare nu bogațţii vă asupresc şi nu ei 
vă târăsc în judecăţi? 7Nu ei hulesc nume- 
le cel bun chemat asupra voastră? 8Dacă; 
într-adevăr, săvârşiți legea împărătească, 
după Scriptură: Să iubeşti pe aproapele tău 
ca pe tine însuţi, bine faceţi; 9dar de căutați 
la faţa omului, păcat lucraţi, mustraţi fiind 
de Lege ca nişte călcători de lege. 10Căci cel 
ce păzeşte întreaga lege, dar se poticneşte 
într-un singur lucru, s-a făcut vinovat de 
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41) powyevons, eime nai 417 povevons: ei dt ov 
HOLEVOELG, (povevoeig 6£, YEvovas nupafa- 
1ms vouov. I20U70 daieire nai oWTW NoLEiTE, 
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Ţ. TO Gcpehoc, G5eAqpol OV, EV TLOTIV AEY 
mic Eyew, Eoya 5E ui) Ey; un) SVvaTaL 1) nl- 
OTIG 600! UVTOV; Stă 5E adeiqpos î) 4de)- 
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Tv sulorwv ov. 1905 moTeverg Ori 6 Qeos ei 
£OTL: NONGOS TOLEiG: NOL TA ÎUILOVIA TLOTEV- 
ovoL xai, polovoovor. 2008) 5 yvâvar, 0 
AvOEwITE Neve, OTL1] TILOTIG XOEIG TO EOYOV 
ve £orw; 2:Afoațu O rare Muv ov £8 
2oywv ESwmaubOm, ăvevemas "Lou Tov viov 
AVTOU Exri TO OvoiaoTeiov; 22fieres OT 1] 
TOTI OVvI]OYEL TOIG EOYOLS UVTOU, nai EX TÂV 
2o0ywv 1] nori EreheubOn, 23xai ErrimowOn 
1] Yoacp 1] Aeyovoa: Exriorevoe 6E Afoaau 
TG Oe, xai EA0yi007 aVT Eic Aiatoovvv, 
xai pilog Beod Ex490n. 2A00ăre roivvv Or £8 
2oywv Sxavodrat avOewros nai ow% Ex mul- 
oTews uovov. 250uotwg 6£ nai Paaf 1 roovn 
Ox ES Eoywv ESmauwOm, bnoSe&auevn Tovs 
ânpyehovg nai ETeog 050 Exfalodoa; 26o7reg 
YA TO OGOUO XWOEIG TVEVUATOG VEXEOV EOTIW, 
CVT NOL 1] LOTIG YOEIS TOV EOYWV VEXEA EOTL. 
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toate. ICăci Cel ce a zis: Să nu faci adul- 
ter, a zis şi: Să nu ucizi. Şi dacă nu săvâr- 
şeşti adulter, dar ucizi, te-ai făcut călcător 
de lege. I2Aşa să grăiți şi aşa să faceţi, ca 
unii care veţi Îi judecaţi prin legea liber- 
tăţii. I5Căci judecata este fără milă pentru 
cel care n-a făcut milă; mila biruieşte în 
faţa judecății. 
pi folos, frații mei, dacă zice cineva că 
are credinţă, dar nu are fapte? Oare 
poate credinţa să-l mântuiască? I5Dacă un 
frate sau o soră sunt goi şi lipsiţi de hrana 
cea de toate zilele 16şi le-ar zice cineva din- 
tre voi: Mergeţi în pace! Încălziţi-vă şi vă 
săturaţi!, dar nu le daţi cele trebuincioase 
trupului, ce folos? !7Aşa şi credinţa: dacă 
nu are fapte, este moartă în ea însăşi. I8Dar 
va zice cineva: Tu ai credinţă, iar eu am 
fapte; arată-mi credinţa ta din faptele tale 
şi eu îți voi arăta din faptele mele credinţa 
mea. !Tu crezi că Dumnezeu este unul. 
Bine faci. Şi dracii cred şi se cutremură. 
20Vrei să cunoşti, omule deşert, că fără fap- 
te credinţa este moartă? 21Avraam, părin- 
tele nostru, oare nu din fapte s-a îndreptat, 
aducându-l pe Isaac, fiul său, pe jertfelnic? 
22Vezi că credinţa lucra împreună cu fapte- 
le lui şi că din fapte s-a desăvârşit credin- 
ţa? 25Şi s-a împlinit Scriptura care zice: Și a 
crezut Avraam lui Dumnezeu şi i s-a socotit 
lui ca dreptate şi prieten al lui Dumnezeu 
s-a chemat. 24Vedeţi, aşadar, că din fapte se 
îndreptează omul, şi nu numai din credin- 
ţă. 25 Asemenea şi Rahav, desfrânata, oare 
nu din fapte s-a îndreptat, primindu-i pe 
cei trimişi şi pe altă cale scoţându-i afară? 
26Căci precum trupul fără duh este mort, 
aşa şi credinţa fără de fapte este moartă. 
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Tovg ua 6uoiwow Oeod yeyovorac: 10Eu 
TOD UVTOV OTONUTOG EEEOYETOL EVOYIA Hai 
RATAOA. OY X01), &SEApoi nov, TUUTA OVTW 
viveodau. luu 1 zmy Ex Tis avTiis Oriis 
Bover TO yin Kai TO TUn00v; 1241] Svvarat, 
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u mulţi să vă faceţi învăţători, fra- 
ţii mei, ştiind că mai mare osândă 
vom lua; 2căci toți greşim multe; 
dacă cineva nu greşeşte în cuvânt, 

acela este bărbat desăvârşit, pu- 
ternic să ţină în frâu tot trupul. Vezi că 
noi punem zăbale în gurile cailor ca să ni-i 
supunem, şi întreg trupul lor îl ducem cu 
noi. “lată şi corăbiile, atât de mari fiind şi 
împinse de vânturi aprige, sunt duse de o 
cârmă foarte mică unde voieşte pornirea 
cârmaciului. SAşa şi limba: mic mădular 
este, dar mult se făleşte. Iată, puţin foc 
şi câtă pădure aprinde! 6Şi limba este toc, 
lume a nedreptăţii! Astfel, limba este aşe- 
zată între mădularele noastre, fiind cea 
care murdăreşte tot trupul şi aprinde roata 
naşterii şi este aprinsă de gheena. 7Căci 
toată firea fiarelor şi a zburătoarelor, a tâ- 
râtoarelor şi a vietăţilor din mare, este îm- 
blânzită şi a fost îmblânzită de firea ome- 
nească, 8dar limba nimeni dintre oameni 
nu o poate îmblânzi; rău nestăvilit, plină 
de venin aducător de moarte. 9Cu ea bi- 
necuvântăm pe Dumnezeu şi Tatăl, şi cu 
ea blestemăm pe oameni, care sunt făcuţi 
după asemănarea lui Dumnezeu. 10Din ace- 
eaşi gură ies binecuvântarea şi blestemul. 
Nu trebuie, fraţii mei, să fie acestea aşa. 
HOare izvorul izvorăşte din aceeaşi gură 
şi dulce, şi amar? I2Poate oare, frații mei, 
smochinul să facă măsline sau viţa de vie 
smochine? Tot aşa, nici un izvor nu poate 
să facă apă sărată şi dulce. 
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ine este înțelept şi ştiutor între voi? Să 
O arate din purtarea bună faptele lui, în 
blândeţea înţelepciunii. Mlar dacă aveţi 
pizmă amară şi zavistie în inimile voastre, 
nu vă lăudaţi şi nu minţiți împotriva adevă- 
rului. I5Nu este aceasta înțelepciunea ve- 
nită de sus, ci pământească, sufletească, 
drăcească. 15Căci unde este pizmă şi za- 
vistie, acolo este neorânduială şi tot lucrul 
rău. !lar înțelepciunea cea de sus mai întâi 
este curată, apoi lucrătoare de pace, îngă- 
duitoare, ascultătoare, plină de milă şi de 
roade bune, nepărtinitoare şi nefăţarnică. 
18Şi roada dreptăţii se seamănă în pace ce- 
lor care fac pace. 
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e unde sunt războaiele şi luptele în- 

tre voi? Oare nu de aici, din plăce- 

rile voastre, care luptă întru mă- 

dularele voastre? 2Poftiţi şi nu 

aveţi; ucideţi şi pizmuiţi şi nu pu- 

teți dobândi; vă sfădiţi şi vă războiţi, şi 

nu aveţi, pentru că nu cereţi; 3cereţi şi nu 
primiţi, pentru că cereţi rău, ca în plăceri- 
le voastre să cheltuiţi. 1Adulteri şi adulte- 
re! Nu ştiţi că prietenia lumii este vrăjmă- 
şie lui Dumnezeu? Deci, cine va voi să fie 
prieten al lumii se face vrăjmaş lui Dum- 
nezeu. SSau socotiți că în deşert grăieşte 
Scriptura: duhul care sălăşluieşte în noi 
pofteşte cu gelozie? SCi mai mare har dă; 
de aceea, zice: Dumnezeu celor mândri le 
stă împotrivă, iar celor smeriți le dă har. 
1De aceea, supuneţi-vă lui Dumnezeu, staţi 
împotriva diavolului şi va fugi de la voi; 
sApropiaţi-vă de Dumnezeu şi Se va apro- 
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pia de voi; spălaţi-vă mâinile, păcătoşilor, 
şi curăţiţi-vă inimile, voi cei îndoiţi la suflet. 
SÎntristaţi-vă, tânguiţi-vă şi plângeți. Râsul 
vostru să se schimbe în tânguire şi bucuria 
în posomorâre. I0Smeriţi-vă înaintea Dom- 
nului şi vă va înălța. 
E u vă clevetiţi unul pe altul, fraților. Cel 
ce cleveteşte pe fratele şi judecă pe îra- 
tele său, cleveteşte legea şi judecă legea; 
iar, dacă judeci legea, nu eşti împlinitor al 
legii, ci judecător. !2Unul este Legiuitorul 
şi Judecătorul: Cel ce poate să mântuiască 
şi să piardă; lar tu cine eşti, care judeci pe 
celălalt? 
eu acum cei ce ziceţi: Astăzi sau mâi- 
ne vom merge în cutare cetate şi vom 
sta acolo un an şi vom face negoţ şi vom 
câştiga; !1voi, care nu ştiţi cele de mâine; 
căci ce este viața voastră? Abur, care pen- 
tru puţin se arată, apoi se face nevăzut. 15În 
loc să ziceţi: Dacă Domnul va voi, vom trăi 
şi vom face aceasta sau aceea. I5Acum însă 
vă lăudaţi întru mândriile voastre; toată 
lauda de acest fel este vicleană. Aşadar, 
celui ce ştie să facă bine şi nu face, păcat 
îi este. 
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eniți acum, bogaţilor, plângeţi 

şi vă jeluiți pentru necazurile 

voastre ce vor să vină. 2Bogăţia 

voastră a putrezit şi hainele voas- 

tre au ajuns mâncate de molii, 3au- 

rul vostru şi argintul au ruginit şi rugina lor 
spre mărturie vouă va fi şi va mânca trupu- 
rile voastre ca focul. Aţi strâns comori în 
zilele din urmă. “lată, plata lucrătorilor ca- 
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re au secerat ţarinile voastre, pe care voi aţi 
oprit-o, strigă asupra voastră, şi strigătele 
secerătorilor au intrat în urechile Domnu- 
lui Savaot. V-aţi desfătat pe pământ şi v-aţi 
dezmierdat, aţi hrănit inimile voastre ca în 
ziua junghierii. GAţi osândit, aţi ucis pe cel 
drept; el nu vi se împotriveşte. 
Fi dar, îndelung-răbdători, fraţilor, pâ- 
nă la venirea Domnului. lată, plugarul 
aşteaptă roada de preţ a pământului, înde- 
lung-răbdând pentru ea, până va primi ploa- 
ie timpurie şi târzie. SFiţi îndelung-răbdători 
şi voi, întăriţi inimile voastre, că venirea 
Domnului s-a apropiat. 9Nu vă plângeți, 
fraţilor, unul împotriva altuia, ca să nu fiţi 
judecaţi; iată Judecătorul stă înaintea uşi- 
lor. I0Luaţi-i pildă, fraţii mei, de pătimire a 
răului şi de îndelungă-răbdare pe prooroci, 
care au grăit în numele Domnului. Iată, 
noi fericim pe cei ce au răbdat: aţi auzit de 
răbdarea lui lov, şi aţi văzut sfârşitul lui de 
la Domnul; că mult-milostiv este Domnul 
şi îndurător. 
spre de toate, dar, fraţii mei, să nu vă 
juraţi nici pe cer, nici pe pământ, nici 
cu alt jurământ; ci să vă fie vouă Da-ul da 
şi Nu-ul nu, ca să nu cădeți în fățărnicie. 
'3Este vreunul dintre voi în suferință? Să se 
roage. Este cineva cu inimă bună? Să cânte 
psalmi. HEste cineva bolnav între voi? Să 
cheme preoții Bisericii şi să se roage asu- 
pra lui, ungându-l cu untdelemn, în nume- 
le Domnului. 15Şi rugăciunea credinţei va 
mântui pe cel bolnav şi îl va scula pe el 
Domnul; şi de va fi făcut păcate, se vor lăsa 
lui. 'SMărturisiţi-vă unul altuia căderile şi 
rugaţi-vă unii pentru alţii, ca să vă vinde- 
caţi; că mult poate rugăciunea lucrătoare 
a dreptului. !llie era om, asemeni pătimi- 
tor cu noi, dar cu rugăciune s-a rugat ca să 
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etru, apostol al lui Iisus Hristos, 
aleşilor care locuiesc vremelnic în 
diaspora Pontului, Galatiei, Ca- 
padociei, Asiei şi Bitiniei, 2aleşi după 
mai-înainte-ştiința lui Dumnezeu-Ta- 
tăl, întru sfinţirea Duhului, spre ascul- 
tarea şi stropirea sângelui lui lisus Hristos. 
Har vouă şi pacea să se înmulțească! 
Pyneoina fie Dumnezeu şi Tatăl Dom- 
nului nostru lisus Hristos, Care, după 
mare mila Lui, ne-a născut din nou, spre 
nădejde vie, prin învierea lui lisus Hristos 
din morţi, 4spre moştenire nestricăcioasă 
şi neîntinată şi neveştejită, păzită în ceruri 
pentru voi, 5cei ce sunteți păziți cu puterea 
lui Dumnezeu, prin credinţă, spre mântu- 
ire, care e gata să se descopere în vremea 
din urmă; Sîntru care vă bucuraţi, chiar da- 
că acum pentru puţin vă întristaţi, de e ne- 
voie, în felurite ispite, 7ca încercarea cre- 
dinţei voastre, mult mai de preţ decât aurul 
cel pieritor şi încercat prin foc, să se afle 
spre laudă şi cinste şi slavă la descoperirea 
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lui lisus Hristos. 8Pe Care, nevăzându-L, 
ÎI iubiți; întru Care acum, fără a vedea, ci 
crezând, vă bucuraţi cu bucurie negrăită şi 
slăvită, 9dobândind sfârşitul credinţei voas- 
tre, mântuirea sufletelor. 10Despre această 
mântuire au căutat şi au cercetat proorocii, 
care au proorocit despre harul cel dintru 
voi, licercetând în care şi în ce fel de vreme 
le arăta Duhul lui Hristos Cel din ei, mai 
înainte mărturisind patimile lui Hristos şi 
proslăvirile cele de după acestea; cărora 
li s-a descoperit că nu pentru ei înşişi, ci 
pentru voi slujeau acestea, care acum vi 
s-au vestit vouă prin cei ce v-au binevestit 
în Duhul Sfânt trimis din cer, cele spre care 
doresc îngerii să privească. 
[y aceea, încingând coapsele cugetului 
vostru, fiind cu trezvie, nădăjduiţi desă- 
vârşit în harul adus vouă întru descoperirea 
lui lisus Hristos. MCa fii ai ascultării, ne- 
luând chipul poftelor de mai înainte, celor 
din necunoştința voastră, I5ci, după Sfân- 
tul Care v-a chemat pe voi, fiți sfinţi şi voi 
în toată vieţuirea. I5Că scris este: Fiţi sfinţi, 
că Eu sfânt sunt. "Şi dacă numiţi Tată pe 
Cel ce judecă fără părtinire, după lucrul 
fiecăruia, petreceţi cu frică timpul șederii 
voastre vremelnice, !&ştiind că nu cu lucruri 
stricăcioase, cu argint sau cu aur aţi fost 
răscumpăraţi din viețuirea voastră deşar- 
tă, dată de la părinţi, 19ci cu scump Sânge- 
le lui Hristos, ca al unui miel nevinovat şi 
neprihănit, 20Care a fost cunoscut mai di- 
nainte de întemeierea lumii, dar S-a ară- 
tat în timpurile din urmă pentru voi, 2icei 
ce prin EI credeţi în Dumnezeu, Care L-a 
sculat pe El din morţi şi I-a dat Lui slavă, 
ca să fie credința voastră şi nădejdea în 
Dumnezeu. 22Curăţindu-vă sufletele voas- 
tre întru ascultarea adevărului, prin Duhul, 
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spre nefățarnică iubire de fraţi, din inimă 
curată iubiţi-vă unii pe alții cu stăruinţă, 
23născuţi fiind din nou nu din sămânță stri- 
căcioasă, ci nestricăcioasă, prin cuvântul 
Dumnezeului Celui viu şi Care rămâne în 
veac. 24Pentru că fot trupul este ca iarba şi 
toată slava omului ca floarea ierbii; s-a us- 


cat iarba şi floarea ei a căzut; %dar cuvân- 
tul Domnului rămâne în veac. Şi acesta este 
cuvântul cel binevestit vouă. 
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epădând aşadar toată răutatea, tot 
vicleşugul şi tăţărniciile şi pizmele şi 
toate clevetirile, 2ca nişte prunci 
nou-născuţi să doriţi laptele du- 
hovnicesc şi nepretăcut, ca prin el 

să creşteţi spre mântuire, sde vreme ce aţi 
gustat că bun este Domnul. 4Apropiindu-vă 
de EI, piatra cea vie, de oameni nesocotită, 
iar la Dumnezeu aleasă şi de mare preţ, 
5şi voi înşivă, ca pietre vii, zidiţi-vă, să fiți 
casă duhovnicească, preoţie sfântă, ca să 
aduceţi jertfe duhovniceşti, bineprimite lui 
Dumnezeu, prin lisus Hristos; Spentru că 
este cuprins în Scriptură: Iată, pun în Sion 
piatra din capul unghiului, aleasă, de mare 
preț, şi cel ce crede în ea nu va fi ruşinat. 
7Vouă, deci, care credeţi, vă este cinste; iar 
celor care nu se supun, piatra pe care au 
nesocotit-o ziditorii, aceasta s-a făcut în ca- 
pul unghiului, şi piatră de poticnire şi stân- 
că de sminteală, 8de care se poticnesc, ne- 
supunându-se cuvântului, spre care au şi 
fost puşi. 9Dar voi sunteţi seminție aleasă, 
preoție împărătească, neam sfânt, popor 
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spre agonisire, ca să vestiți virtuțile Celui 
ce v-a chemat din întuneric la lumina Sa 
cea minunată, pe voi, Icare odinioară nu 
eraţi popor, dar acum sunteţi poporul lui 
Dumnezeu; care nu eraţi miluiți, dar acum 
sunteți miluiți. 
cra vă îndemn ca pe nişte străini şi 
trecători, feriţi-vă de poftele trupeşti, ca- 

re se războiesc împotriva sufletului, !Zavând 
viețuirea voastră bună între neamuri, ca 
în ceea ce vă clevetesc ca făcători de rele, 
văzând ei faptele bune, să-L slăvească pe 
Dumnezeu în ziua cercetării. 5Supuneţi-vă 
deci la toată zidirea omenească, pentru 
Domnul, fie împăratului, ca fiind cel mai 
mare, fie căpeteniilor, ca celor trimişi 
de el spre pedepsirea făcătorilor de rele 
şi spre lauda făcătorilor de bine; I5căci aşa 
este voia lui Dumnezeu, ca, făcând bine- 
le, să opriţi necunoştinţa oamenilor fără 
de minte. !5Ca oameni liberi, dar nu ca şi 
cum ați avea libertatea acoperământ al ră- 
utăţii, ci ca robi ai lui Dumnezeu. !7Pe toţi 
cinstiţi-i, iubiţi frăţia, temeţi-vă de Dum- 
nezeu, cinstiți pe împărat. 

lugilor, supuneţi-vă cu toată frica stă- 

pânilor, nu numai celor buni şi îngădui- 
tori, ci şi celor suciţi. 19Căci aceasta este dar: 
dacă, pentru conştiinţa faţă de Dumnezeu, 
suferă cineva întristări, pătimind pe ne- 
drept. 20Ce laudă este dacă, greşind şi fiind 
bătuţi, răbdaţi? Dacă însă, făcând bine şi 
pătimind, răbdaţi, aceasta este dar înaintea 
lui Dumnezeu. 21Căci spre aceasta aţi fost 
chemaţi, că şi Hristos a pătimit pentru noi, 
lăsându-vă pildă, ca să mergeţi pe urmele 
Lui; 22Care păcat nu a făcut, nici s-a aflat vi- 
cleşug în gura Lui; 23Care, ocărât fiind, nu 
răspundea cu ocară; pătimind, nu amenin- 
ţa, ci Se lăsa în seama Celui ce judecă cu 
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le-a purtat, în trupul Său, pe lemn, ca, fi- 
ind morți păcatelor, să viețuim dreptăţii; 
cu a Cărui rană v-aţi vindecat. 25Căci eraţi 
ca nişte oi rătăcite, dar v-aţi întors acum la 
Păstorul şi la Păzitorul sufletelor voastre. 
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semenea şi voi, femeilor, supune- 
ți-vă bărbaţilor voştri, pentru ca, 
» chiar dacă unii nu dau crezare cu- 
vântului, să fie câştigaţi, fără cu- 
| vânt, prin purtarea femeilor, 2vă- 
D= zând purtarea voastră curată, 
cea în frică. “Podoaba voastră 
să nu fie cea din afară, a împletirii păru- 
lui şi a purtării de aur sau a îmbrăcării de 
haine, 4ci omul ascuns al inimii, întru ne- 
stricăciunea duhului blând şi liniştit, care 
este înaintea lui Dumnezeu de mare preţ. 
5Căci aşa se împodobeau odinioară şi sfin- 
tele femei care nădăjduiau în Dumnezeu, 
supunându-se bărbaţilor lor, precum Sarra 
a ascultat de Avraam, domn chemându-l pe 
el; ale cărei fiice v-aţi făcut, săvârşind bine- 
le şi netemându-vă de nici o frică. 7Bărbaţi- 
lor, de asemenea, trăiţi împreună cu femei- 
le voastre întru cunoştinţă, dându-le cinste 
ca unui vas mai slab, ca unii care sunteţi 
împreună-moştenitori ai harului vieţii, ca. 
să nu fie oprite rugăciunile voastre. 
|» sfârşit, fiți toți într-un gând, împreună- 
pătimitori, iubitori de fraţi, milostivi, bi- 
nevoitori, ?nerăsplătind răul cu rău sau oca- 
ra cu ocară, ci, dimpotrivă, binecuvântând, 
ştiind că la aceasta aţi fost chemaţi, ca să 
moşteniţi binecuvântarea. I0Căci cel ce 
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voieşte să iubească viaţa şi să vadă zile bune 
să-şi oprească limba de la rău şi buzele lui 
să nu grăiască vicleșug, !să se abată de la 
rău şi să facă binele, să caute pacea şi s-o 
urmeze; că ochii Domnului peste drepți 
şi urechile Lui spre rugăciunea lor, iar faţa 
Domnului împotriva celor ce fac rele. 

i cine este cel ce vă va face vouă rău, 

dacă v-aţi făcut următori ai binelui? 

14Dar, chiar de veţi pătimi pentru dreptate, 
fericiţi veţi fi. Jar de frica lor nu vă înfrico- 
şați, nici nu vă tulburați, ci pe Domnul 
Dumnezeu sfinţiţi-L în inimile voastre şi 
gata fiți pururea spre a da răspuns cu blân- 
deţe şi frică tot celui ce vă cere cuvânt des- 
pre nădejdea din voi, I6având conştiinţă bu- 
nă, ca, în ceea ce vă vorbesc de rău ca pe 
nişte făcători de rele, să se ruşineze cei ce 
năpăstuiesc purtarea voastră cea bună în 
Hristos. !7Căci mai bine este, dacă aşa vo- 
ieşte voia lui Dumnezeu, să pătimiţi făcând 
cele bune, decât făcând cele rele. 18Că şi 
Hristos o dată a pătimit pentru păcate, Cel 
drept pentru cei nedrepţi, ca pe noi să ne 
aducă la Dumnezeu, omorât fiind cu trupul, 
dar viu făcut cu Duhul; întru Care, mer- 
gând, a propovăduit şi duhurilor din temni- 
ță, 20care nu se încrezuseră odinioară, când 
îndelunga-răbdare a lui Dumnezeu aştepta, 
în zilele lui Noe, pregătindu-se chivotul, în 
care puţine, adică opt suflete, s-au mântuit 
prin apă, 2lîn chipul căreia acum Botezul 
ne mântuieşte şi pe noi — nu ca îndepăr- 
tare a murdăriei trupului, ci ca cercetare 
a conştiinţei bune către Dumnezeu — prin 
Învierea lui lisus Hristos, 22Care, după ce 
a mers la cer, este de-a dreapta lui Dum- 
nezeu, supunându-l-se Lui îngeri şi stăpâ- 
nii şi puteri. 
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ătimind deci Hristos pentru noi 
cu trupul, înarmaţi-vă şi voi cu 
gândul acesta: cel care a păti- 
mit în trup a isprăvit cu păcatul, 
2ca să nu mai trăiască timpul rămas 


în trup după poftele oamenilor, ci 
după voia lui Dumnezeu. 3Căci destul vă 
este vouă timpul trecut al vieţii, în care aţi 
săvârşit voia neamurilor, umblând în des- 
trăbălări, în pofte, în beţii, în îmbuibări, în 
băuturi şi în nelegiuite slujiri idoleşti. 4În- 
tru care ei se miră, hulind, că voi nu mai 
alergaţi împreună cu ei în această revărsare 
de desfrâu. SAceştia vor da seamă Celui 
care e gata să judece viii şi morţii. SCăci 
pentru aceasta şi morţilor s-a binevestit, 
ca să fie judecaţi, după oameni, cu trupul, 
şi să fie vii, după Dumnezeu, cu duhul. 7Şi 
sfârşitul tuturor s-a apropiat. Înţelepţiţi-vă 
deci şi fiţi cu trezvie în rugăciuni. 8lar îna- 
inte de toate, să aveţi dragoste stăruitoare 
unii către alţii, că dragostea va acoperi 
mulțime de păcate. 9Fiţi primitori unii cu 
alții, fără cârtiri; Wfiecare, precum a luat 
dar, slujind cu acesta între voi, ca buni ico- 
nomi ai harului celui de multe feluri al lui 
Dumnezeu. !!De grăieşte cineva, cuvintele 
să-i fie ca ale lui Dumnezeu; de slujeşte ci- 
neva, ca din tăria pe care o dăruieşte Dum- 
nezeu; ca întru toate să Se slăvească Dum- 
nezeu prin lisus Hristos, Căruia este slava 
şi stăpânirea în vecii vecilor. Amin. 
| Îi nu vă miraţi de focul venit peste 
voi spre ispitire, ca şi cum ceva străin vi 
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vutv ovufaivovros, 156) wa00 nowowveire 
TOiG TO XQLOT0U TAOUAOL, Xaigere, va xai 
2v 1îj aroahnpe! riis 56Ens avTod xaoijre 
aăyauwpuevor. gi OverdiţeoBe Ev Ovouari 
Xe10T05, uanăetor, Ori TO Tis S0Ens kai Sv- 
vâuewg ali TO Tov Oeoi Ilvedua Ep buâs 
AVOITOVETUL: XATĂ uEv AVTEVG Phaocpnueirau, 
nara 5E vuâis Sogateral. Su] Yo Tis Vu 
NOUOXETW OŞ (povevg î) nhEzImG î) nanomovs îi 
&g aoretoernionornros: lei 58 bc XoLOTLUvĂG, 
Lu) aioxvvto0w, dotaCerw 6E Tov Oedv îv 1 
uEpeL ToVTW. 17011 O HOLpOs TOU ACEUODUL TO 
nina AO TEV Oinov Tod Oeov: ei 5t noTov 
Ap” Tjuv, Ti TO TEAoŞ TOv Anei dovvrwv TE 
Toi Oeod evovyyeiio; luai ei 6 ixatoc ului 
opferau, 0 does xai duaoTwi0s noi pavei- 
Tar, 9650TE nai Oi TUOXOVTEG NATĂ TO PEimua 
TO Qeoi, OS TOT HTLOTI nupuTI0to0W00v 
TOS 1puxăs aVTv Ev Gyadonotig. 


Keqpăicuov E 


QeofvTEoovs Tovs Ev Vuiv ra- 
QAnAAG O Ovuroeofvreooc kai 
WOOTUG TOV TO XpLOTEI TAON- 


î* uârov, 6 xoi ris ueddovons &no- 
nahvrnreodar 50Ens xowvwv6s, 
27OWMAVATE TO Ev VUIV TOLUVLOV 
To Osoi, ENLONONOVVTEG WU) AVOKUOTĂG, 
GAY Enovolws, um5E aioxooneo5âc, GA 
TE00vuos, SUNĂ OS HOTANVELEVOVTEG TGV 
HÂMROV, OĂAG TUNEL YLvONEVOL TOD TOWVI- 
ov: ai wpuveowOetvroş To Goxuroiluevog 
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s-ar întâmpla, !3ci, întrucât vă împărtăşiţi 
de patimile lui Hristos, bucuraţi-vă, ca şi 
întru descoperirea slavei Lui să vă bucuraţi, 
veselindu-vă. 11De sunteţi ocărâţi pentru 
numele lui Hristos, sunteți fericiţi, că Du- 
hul slavei şi al puterii şi al lui Dumnezeu 
Se odihneşte peste voi; la ei este hulit, iar 
la voi este slăvit. 15Şi dintre voi să nu păti- 
mească nimeni ca ucigaş, sau fur, sau făcă- 
tor de rele, sau ca iscoditor; iar de păti- 
meşte ca un creştin, să nu se ruşineze, ci 
să slăvească pe Dumnezeu pentru aceasta. 
17Că vremea este să înceapă judecata de la 
casa lui Dumnezeu; iar dacă începe întâi 
de la noi, care va fi sfârşitul celor care nu 
dau crezare Evangheliei lui Dumnezeu? 
18Şi dacă dreptul abia se mântuieşte, unde 
se vor arăta rău-cinstitorul şi păcătosul? 
I9Aşa încât şi cei ce pătimesc după voia 
lui Dumnezeu să-l pună înainte sufletele 
lor prin facerea de bine, ca unui Ziditor 
credincios. 
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Capitolul 5 


e preoţii cei dintre voi îi rog, eu, 
cel împreună-preot şi martor al 
patimilor lui Hristos, care sunt 
şi părtaş al slavei celei ce va să se : 


nezeu cea de la voi, cercetând-o nu 

cu silă, ci de bunăvoie, nu pentru câştig 
ruşinos, ci din osârdie; 2nu ca şi când aţi 
avea stăpânire asupra celor încredinţaţi 
prin sorţi, ci pilde făcându-vă turmei; 4Şi, 
când Se va arăta Arhipăstorul, veţi lua cu- 
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noyueioe Tov ăuaoavrivov Tîjs S0Ens OTEpu- 
vov. 5OpOLWŞ VEDTEEOL VIOTOUYNTE NOEOfUTE- 
0O1G, TOVTEG BE GAMIAOLS VNOTUVOOUEvOL 
TV TATEWOPEOOVVIV EVnoufwoaobe: Or 6 
Q£OG VITEONPAVOLG OVILTAOOETAL, TATEwWoiG 
GE di5wou yăow. STanewvbOmre ovv rd Tijv 
ROUTOLĂV YEiEa TEI Beod, va VuGs Ipwon 
EV KOLEG). ITGOUV TV HECWLVAV DUGOV ETUEEL- 
ApavTeg ETC AUTOV, OTL UUTG) uEheL Teo Vu. 
3vpare, YoNYoENOATE: O Avril Sos LuOv 
ufoos os dtov wovouevos reounarei 
Cmrâv 1iva Karastin. 90 vriorIre oTepeoi Ti] 
TLOTEL, ELSOTEG TE AVTE Tv NAONuATOv TĂ EV 
x00uw Vuv ddepoTu Emureheiodar. 100 dE 
Oedc 14oNs XUpToG, O na)toas bus is Tv 
aiwwiov avTov 5050 Ev Xo.orG'Inood 0)iyov 
TUPOVTAG, UVTOG NUTOETIOEL VUĂG, OTNOLEEL, 
o0evwoer, Qeue)uwoei Lavră 1] 5080 nai TO 
H0ATOG EiG TOVG OLOVAS TOV OLWVOV: GUV. 


Le Zihovavod buiv Tod MOTO USE poU, Ps 

NoyiCouat, Âv 0Muyov Eyoonpa, raponaAGv 
ai, EruaoTvEâv ravrnv eivau Am0i) Xăow 
Tod Oeod, eic îjv 8ornare. ISAonaCerau bus 
1 2v Bafviw ovvexhexri nai Mâonos O 
vi0s uov. MGoraoaoBe Ghovs Ev cplâmuari 
âyânms. Eieivn vuiv mâoi Trois Ev XoLOTG 
"Imood: Gu)v. 


nuna cea neveştejită a slavei. 5Asemenea şi 
voi, tinerilor, supuneţi-vă preoţilor; şi toţi, 
supunându-vă unii altora, îmbrăcaţi-vă în 
smerita-cugetare, că Dumnezeu celor mân- 
dri le stă împotrivă, iar celor smeriţi le dă 
har. SSmeriţi-vă, dar, sub mâna cea tare 
a lui Dumnezeu, ca să vă înalțe la vreme. 
Toată grija voastră aruncaţi-o asupra Lui, 
căci El Se îngrijeşte de voi. 8Fiţi cu trezvie, 
privegheaţi. Potrivnicul vostru, diavolul, 
ca un leu răcnind, umblă căutând pe cine 
să înghită; 9Acestuia împotriviţi-vă, întă- 
riți în credinţă, ştiind că aceleaşi patimi 
se săvârşesc şi cu fraţii voştri în lume. 10Şi 
Dumnezeul a tot harul, Care v-a chemat 
pe voi la slava Lui cea veşnică, în Hristos 
lisus, după ce veţi fi pătimit puţin, Însuşi 
vă va întocmi, vă va sprijini, vă va întări, 
vă va întemeia. !Lui fie slava şi stăpânirea 
în vecii vecilor. Amin! 
P* Siluan, fratele cel credincios, pre- 
cum îl socotesc, v-am scris în puţine cu- 
vinte, îndemnând şi dând mărturie că aces- 
ta este adevăratul har al lui Dumnezeu, în 
care staţi. 13Vă îmbrăţişează cea împreu- 
nă-aleasă din Babilon şi Marcu, fiul meu. 
“Îmbrăţişaţi-vă unii pe alţii cu sărutarea 
dragostei. Pace vouă, tuturor celor ce sun- 
teţi în Hristos lisus. Amin! 
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vuev Ilerooc, Sodhog Kai GITOOTO- 

Nos 'Imood XoLoT0i, Toic LOOTILOV 

Tjuiv AGXEDOL TLOTIV EV ÎWMALOOVVI) 

7od Oeod îuv ai owTijoos "moov 

Xo.oTo0: 2yois Vuiv xai eiovn 

rimOvvOeim Ev Erwyvooei Toi Oeoi 
xai/Imood Tod Kvoiov 1îuv. 


G TUvTa 1uiv Tîjs Beius Svvauevs aVTOV 
O) roos Gov xai evotfe.av Se5won- 
LEVNS ÂL TÎjS ETUYVWOEWG TOI HUNEOUVTOŞ 
Tjuâc Să 56Ens nai peris, 16 Ov Tă Tiţua 
Nuiv xai uEpLOTA ExraVyeuara SeSwenrat, 
iva Să Tovrwv yEevnoe Belag nowowvoi wpv- 
VEWG OIOPVYOVTES Tîls Ev x00uw Ev EmmOuulg, 
qpOooâc. Snai avTo ToUTo Gt OnovĂIv rGoav 
TOUDELOEVEVXUVTES ETTUXOENIOATE Ev Ti) nl- 
OTEL VuGV Tv ApeTI)v, Ev dE Ti) Ager) Tiv 
vâow, GEv 5E T] yvwoeu TV EynoATELUV, 
&v 58 Tfj Emoareia Tv wrouowv, Ev 5 Ti 
vrouovij mijv evotfeav, 7âv 6£ Ti] evoefeia 
Tv piase)qpiav, Ev 5E Ti priadeiqpig Tv 
AVAINV. STUDTA YAE LUV VIUEXOVTA NUL 
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imeon Petru, rob şi apostol al lui Ii- 

sus Hristos, celor care au dobândit 

$ credinţă de acelaşi preţ cu a 

noastră întru dreptatea Dumne- 

zeului nostru şi Mântuitorului li- 

sus Hristos. 2Har vouă şi pacea să 

se înmulțească, întru cunoştinţa lui 
Dumnezeu şi a lui lisus, Domnul nostru. 


ntrucât puterea Lui dumnezeiască ne-a 


dăruit nouă toate cele spre viaţă şi bună- 
cinstire, prin cunoştinţa Celui ce ne-a che- 
mat prin slavă şi virtute, 4prin care ne-a dă- 
ruit făgăduinţele cele cinstite şi preamari, 
ca prin acestea să vă faceţi părtaşi dumne- 
zeieştii firi, scăpând de stricăciunea din lu: 
me, cea din poftă, Stocmai pentru aceasta, 
aducând toată sârguința, adăugaţi la cre- 
dinţa voastră virtutea, şi la virtute cunoştin- 
ţa, 6şi la cunoştinţă înfrânarea, şi la înfrâ- 
nare răbdarea, şi la răbdare buna-cinstire, 
7şi la buna-cinstire iubirea frăţească, şi la 
iubirea frăţească dragostea. 8Căci acestea, 
fiind la voi şi înmulţindu-se, vă fac să nu 
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neovatovra ov doyovs ov6t ânkonovg 
xaOiormow eis Tv rod Kuwpiov îjuâv'Inood 
Xeuoroi Exiyvworw: 90 Ye ui) T4oeOT TaĂ- 
Ta, Tvphos E0TL, wvonătov, Mjonv AafBâv 
TOD KUVARLONEd TV nUa UVTO &uooTLâv. 
105.0 uădiov, &6e)qpoi, onovădoare Bepal- 
av Du Thv ndtow nai Enhovijv moretodou: 
TOUTA YĂE TOLODVTEG OY ul) NTOLONTE OTE. 
Horo Yăe shovolwg Erruxoomymooerau 
vuiv î elooăoş eis riv aibvov Baoelav rod 
Kveiov Div xoi 0wTîjE0s'Imo05 Xooro5. 
A“ 0VX Guelow &ei bug Vnopuţuivijonewv 

TEQI TOVTWV, aie ei50Tac nai £0TNow- 
uEvovs Ev Tij rapovon inBeiq. 135imotov 5 
îoduar, Eq! doov ei 2v rovr TG OXNVOUUTL, 
deyeigew vuăs Ev brouvijoei, Met5bc du TOI 
vi ov 1] &n60eoi Toi oxmvbuarâ; LOU, XA- 
Os xai 6 Kwotos îuv'Imoods Xoorăc £5m]- 
Awo€ not. Sorovâdow 5t nai ENdOTOTE Exew 
vuâs uere riv 2uuyv EEo5ov Tv Tovrov uw- 
umv noleioau. I60v yo oevopioutvorg udoig 
eGano)ovoavreg Eyvwoloauev Vuiv Tv Tod 
Kwoiov îuv 'Iqo05 Xoioroi Swvaţuv al mra- 
Qovoiuv, GA) Emosrrau yevnOtvres ij Exelvov 
ueyoeornros. I7dafov yăo rupă Oeoă 
NATEOs ziuiv xai, 568av povijg evexOeions 
avTG) Tovio5e Vno Tijg ueyaionoerodg 66- 
Ens, ourog £orw 6 vidg HOv O Gyarnnroc, eig 
Ov Ey eu66xnoa: lati, Tov Tv pooviv 
Tiuets îjxovoauev 28 ovoavod EveyOetoav, owv 
OvTG) vre Ev 1 doi 1) iq. mal Exouev 
peBonoregov Tov noocprrinov A5yov, & NOAA 
NOLEITE IQO0E£XOVTEG Os Îvyvo poivovru &v 
OVXUNEG TOR, Eos 0 Tjutoa ÎLUVYAON xi, 
(wopooos Gvareiin 2v rog xap5iouc Luv, 
207010 1EGTOV YIVWOXOVTEG, BTL GOA TIQO- 
creta yeaqpiis idiag 2ruvoewc 05 IVETOLU. 
210v yăe BeMuari &vOowIrov 1]VEX0m noTE 
neopnreia, GAY bo Ilvevuarog Aylov peo6- 
nevoi EXdimoav roi Beoă &vOownoL. 
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fiți nici nelucrători, nici neroditori spre cu- 
noaşterea Domnului nostru lisus Hristos. 
"Căci cel căruia îi lipsesc acestea este orb, 
umblă bâjbâind, dând uitării curățirea pă- 
catelor lui celor de odinioară. 10Pentru ace- 
ea, fraților, mai mult sârguiți-vă să faceţi 
temeinică chemarea şi alegerea voastră, 
căci, făcând acestea, nu vă veţi poticni ni- 
ciodată. !ICăci aşa vi se va dărui îmbelşugat 
intrarea în veşnica împărăție a Domnului 
nostru şi Mântuitorului lisus Hristos. 
[> aceea, nu voi fi fără grijă să vă amin- 
tesc pururea despre acestea, cu toate că 
le ştiţi şi sunteţi întăriţi întru adevărul de 
faţă. I5Dar socotesc că este drept, câtă vre- 
me sunt în acest cort, să vă trezesc prin adu- 
cerea aminte, ştiind că grabnică este le- 
pădarea cortului meu, precum şi Domnul 
nostru lisus Hristos mi-a vădit. I5Şi mă voi 
sârgui ca, şi după ieşirea mea, să vă amintiți 
oricând de acestea, IScăci nu urmând bas- 
melor iscusite v-am făcut cunoscute puterea 
şi venirea Domnului nostru Lisus Hristos, ci 
noi înşine făcându-ne văzători ai măreției 
Aceluia. Căci EI a luat de la Dumnezeu- 
Tatăl cinste şi slavă, glas ca acesta aducân- 
du-se Lui de către slava cea plină de măre- 
ţie: Acesta este Fiul Meu cel iubit, întru Care 
am binevoit. 18Şi acest glas noi l-am auzit, 
din cer aducându-se, pe când eram cu El în 
muntele cel sfânt. 19Şi avem mai întărit cu- 
vântul proorocesc, la care bine faceţi luând 
aminte, ca la o făclie ce străluceşte în loc în- 
tunecos, până când ziua va străluci în zori 
şi Luceafărul va răsări în inimile voastre, 
aceasta cunoscând mai întâi, că toată pTo- 
orocia Scripturii nu vine cu propria dezlega- 
re; Zipentru că nu din voia omului s-a adus 
vreodată proorocie, ci oameni sfinți ai lui 
Dumnezeu au grăit, purtaţi de Duhul Sfânt. 
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A YEvovro E xai 1pev5onooqpiirot Ev TG 
A Aa, bc ai Ev buiv Eoovrar vpev- 
SOBLĂUOHUAOL, OÎTIVEG TUPELOG- 

zovow aiotoeig ârweluc, noi TOv 

AYOPAOAVTA UVTOVG SEOTOTNV AE- 

VOUUEVOL, ETTOYOVTEG EAVTOIG TOVIVI)V 

Grebhevav: 2nai sroioi EEanohovON- 

OOVOLW AVTGV Taig GoeMyeLous, ÎU os 

1) 650s Tiis meta fhaopnunomoerar Sai 

&v rheoveEig TAAOTOIG NOVO Vuâs EUITOEEV- 

VOvTUL, OiG TO noiua Enrradau oW% doyet, nai] 

area avTOv OV vvoTuEet. tei yăo O Oeos 

COPVENODV AHAETNOAVTOV EVA EGPELOUTO, OA 

oeoaig COPov TUETAEWOUS TApEĂWEV £ig 

XOLOLV TI]QOVHEVOUG, ÎNQi AEXOLOU KOONOV 

owu Ecpeloaro, 6) dy5oov Ne Sinatoovvns 

1ovna EpVAAEE, NATORĂVONOV NOOUW UOE- 

Bâv Exdtas, 6nai sroeş Xo5ouwv nai Lo- 

LOOOUG TEPEWOUG HUTUOTEOPĂ NATENOWEV, 

VaroSewyua uehdovrov Goefeiv redewmbs, mai 

ÎINOLOV ADT XUTAITOVOVUEVOV VITO Ti)s TOV 

aOtouwv Ev Goevyeitg &vuorpopiis E00v- 

caro 8 —Bheuuari Yăe nai anoți O Sinatos, 

E maron Ev avrois, îueoav £E nutoas 

apuxi)v Suxaiav &vouois evo Efooavev-, 

%oi5e Kvovog evoefBeic Ex reioaonod oveoGar, 

G5inovg 5 eic Tjutoav xeioews xohatoutvovs 

1moetv, IOuGAuoTa 5£ Tov OTLOV OUOKOG EV 

ETUOVULG WLOOUOD TTOREVONEVOUG KO NVELO- 

TNTOG KATAPOOVEDVTAG. TOAUNTAL, AVOGSEL, 

56Eag ov rotuovot Bhaopnuodvres, lOmov 

ennyedor, toi nai Svvâpuei ueiCoveg dvres, ov 
wptoovoi zar avTâv raoă Kveiw Bidopn- 
uov xotow. 2o0vro. 56, Os dhoya OU dpv- 
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ar au fost şi prooroci mincinoşi în 
>, popor, după cum şi între voi vor 
d fi învăţători mincinoşi, care vor 

strecura eresuri de pierzare, 

tăgăduind chiar şi pe Stăpânul 
Care i-a cumpărat, aducând asu- 
pra lor înşişi grabnică pierzare. 2Şi mulți 
vor urma destrăbălărilor lor, iar din pricina 


acelora, calea adevărului va fi hulită; 3şi, 
din lăcomie, vă vor neguţători cu cuvin- 
te măsluite, a căror osândă din vechime 
nu zăboveşte şi pierzarea lor nu va dor- 
mita. 4Căci dacă Dumnezeu nu i-a cruțat 
pe îngerii care au păcătuit, ci, cu legăturile 
întunericului legându-i în tartar, i-a dat 
să fie ţinuţi spre judecată; 5şi dacă lumea 
dintâi n-a cruţat-o, ci l-a păzit pe Noe — ca 
pe al optulea — propovăduitor al dreptăţii, 
aducând potop asupra lumii celor necinsti- 
tori; 6şi dacă cetăţile Sodomei şi Gomorei, 
făcându-le cenuşă, cu surpare le-a osân- 
dit, dându-le pildă celor ce vor fi necinsti- 
tori, Ziar pe dreptul Lot, chinuit fiind de 
petrecerea în destrăbălare a celor nele- 
giuiţi, l-a izbăvit 8 — căci, locuind între ei, 
dreptul prin vedere şi prin auz îşi chinuia 
zi după zi sufletul său drept din pricina fap- 
telor nelegiuite —, 9ştie Domnul să-i izbă- 
vească din ispită pe cei binecinstitori, iar pe 
cei nedrepţi să-i ţină spre ziua judecății ca 
să fie osândiţi, 10şi mai vârtos pe cei ce um- 
blă urmând cărnii, întru pofta spurcăciunii, 
şi care dispreţuiesc domnia. Îndrăzneţi, în- 
gâmfaţi! Nu se cutremură hulind slavele, 
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O veyevnutva eig hwow nai pOoouv, Ev 
oig &yvoodoi fhaopnuobvres, Ev Tîj pdooă 
avTOv xarapOaeIoovTaL, I5uouiovuevoL țu- 
00%v &âwias, 1]5ovhv myovuevor Tv Ev îut- 
EQ TEvEPIIV, OxidoL ai uOuoL, EvTEvEpâvTEG 
2v TOÎG ANĂTONS AVTOV, OVVEVWYOVUEVOL 
vutv, HMOPOAANOUG EXOVTEG UEOTOVG HOWU- 
MĂOS KO GHATATAVOTOVG ANuAETIAG, dE)e- 
ACOVTEG 1puxăs GOTNEIXTOVG, KHAPĂLUV YE- 
"VUVAOUEVIV sheoveElac EyOVTEG, HUTUCAG 
TENVO: ISNUTOMIIOVTEG EVOetav 050v ENMU- 
vOmoav, ezanoiovOnoavres Tîj 056 Tod 
Baia Tot Booop, Os uoBov d5uiac 1ya- 
rmoev, I6EheyEw 5E Eoxev idiag raouvouiuc;: 
vroGuyiov ăpwvov Ev ăvOowrov povii 
qpOeyEauevov Exwhvoe T1]v Tod TEEPIITOV 
naeapeoviav. !ovroi eiov amyai vv5oot, 
veqpe)au Vo daldasroş Ehavvouevat, oig 6 
COpog TO OXOTovG £ic aiva TETENTaLt. 
IBUITECOYKU YAE WATOLOTITOS (pOewyOuevou 
deheautovowv Ev ErOvuiaig 000x0s Goe)yelauc 
TOVS OVTOS ATOPVYOVTAG TOVG EV ITĂGVII 
âvaoroeqpoutvovg, I9thevBeoiav uvToic En- 
OyyeNAOUEvoL, avToi 50d)0L. VI4OXOVvTEG 
Tîis pOooăc: O yo ris îjrrnrat, TovTp xoi 
Se5oviwrat. 20gi yăQ GTOpuyOvTEs TĂ uă- 
OHUTA TOU HOOUOV Ev Eryvoet Tod Kvoiov 
nai 0wWTî)E0s'Inood XoLoTod, TOVTOLG SE NU- 
UV Eurhanevres Îrr&vrar, yEyovev avroig 
TA EOXUTU YELROVA TOV NEWTOV. 2IM0EITTOV 
Yăo 1) avrois pui) Erreyvoxevou Tv 650v Tijs 
ÎWaLoovvn; î) Eryvodow ErLOTEEpau Ex Tijs 
ragasoelons avrois dvyias EvroMjs. 20vuf&- 
Bmue 5& avroig TO Tîjs Gm0dods rapoiuiac, 
AVOV ETLOTEANpUȘ Ei TO idov EEEoaua, al, 
vs dovoaţutvn eis xvhuoua Boofooov. 
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în vreme ce îngerii, mai mari fiind în tă- 
rie şi în putere, nu aduc împotriva lor, la 
Domnul, judecată hulitoare. I2Aceştia însă, 
ca nişte dobitoace necuvântătoare, din fire 
făcute ca să fie prinse şi spre stricăciune, 
hulind în cele ce nu cunosc, în stricăciunea 
lor vor fi nimiciţi, ISavând să-şi primească 
plata nedreptăţii, socotind plăcere desfă- 
tarea de fiecare zi, pătaţi şi întinaţi, des- 
fătându-se în amăgirile lor, ospătându-se 
împreună cu voi, având ochii plini de 
adulter şi neopriţi de la păcat, momind su- 
flete neîntărite; având inima deprinsă la 
lăcomie, fii ai blestemului! !5Părăsind ca- 
lea cea dreaptă, au rătăcit, urmând căii lui 
Valaam al lui Vosor, care a iubit plata ne- 
dreptăţii, !Sdar a primit mustrarea călcării 
lui de lege; căci asina fără de glas, grăind 
cu glas omenesc, a împiedicat nesăbuinţa 
proorocului. !7Aceştia sunt izvoare fără 
de apă, nori purtaţi de furtună, cărora li 
se păstrează negura întunericului în veac. 
I8Căci grăind ei vorbe trufaşe ale deşer- 
tăciunii, îi momesc în poftele trupului, cu 
destrăbălări, pe cei care cu adevărat au scă- 
pat de cei ce petrec în rătăcire, I9făgăduin- 
du-le libertate, ei înşişi fiind robi ai strică- 
ciunii; căci ceea ce te biruieşte, aceea te şi 
stăpâneşte. 20Căci dacă, scăpând de spur- 
căciunile lumii întru cunoştinţa Domnului 
şi Mântuitorului lisus Hristos, sunt biruiţi, 
încurcându-se iarăşi în acestea, li s-au făcut 
lor cele din urmă mai rele decât cele din- 
tâi. ZICăci mai bine le era să nu fi cunoscut 
calea dreptăţii, decât, cunoscând-o, să se 
întoarcă de la porunca cea sfântă, dată lor. 
22Şi li s-au întâmplat cele din pilda cea ade- 
vărată: câinele se întoarce la vărsătura sa 
şi scroafa scăldată la tăvălirea în mocirlă. 


2 PETRU 


Kepdăiavov IL” 


27 avmv în, GyazmToi, SevrEoav 
dutv yeapo Eruorov, Ev ais Â- 
eyelow LUV Ev Vrouwoei Tv ei- 
Mumnewij Siăvoav, 2uvnodijvau TO 
TOOELONUEVOV ONUUTOV VITO TOV Al- 
OV TEOPNTGV XOi TÎS TOV AITOOTO- 
Mov buâv EvroMis rod Kvolov xai owTîIE0s, 
3T0UTO TOGOTOV YIVWDONOVTEG, OTL EXEVOOVTOL 
ETC EOVUTOV TGV ÎMUEEOV EUTOINTAL, HUTĂ TĂS 
i5tag EruOuuiag avTrOv mogevouevoi Îuui hE- 
YOVTEG: NOD EOTW 1] ENUYYEMA TîjS NUPOVOLUS 
AVTOD; cp 1]s yăg oi martgec Exoyu]Omoav, 
nâvra obTw Suauever GI GEXYIIS VTLOEWOG. 
5)ovOâvei Ye abrovs TodTo BEdovraş Ti 0V- 
oavoi 1joav Exnodau nai Vii ES b5arog nai d 
W5aToc OVvEOTOOU 1 Tod Oeod 6y0, 6ăt Ov 
6 TOTE n060uog bari xaran)voBeig ArwAeTo" 
Toi 68 vdv oboavoi nai) Vi TO UVTEU AOYW TE- 
Onoaveoutvo eioi rvoi TnoovuevoL eis Îu&- 
oav xoloewg nai ărweias Tv AceROv Gv- 
Bownwv. 8"Ev 5t 1odro ui) ovOavero vuăs, 
Gryvazroi, ri uia muta apă Kvoip os yiua 
2, noi yidua, Ern Es ueea ia. %ov fouâvvei 
6 Kvoios Tis Erowyelias, os Tives Poavrira 
fvodvrar, GM uanpoduuei eis îuâs, ui 
Bovhouevoş rwag &rohtoBar, GMA ruvras 
eic uerăvovav ywopîjoar. 10”H&ei d 1] Nutoa 
Kwoiov os xhtzrrns 8v vvuri, Ev 1] ovoavoi 
Boun50v nagehevoovrat, oroieia 6E Kav- 
oovueva vO]oovrar, nai Yîj nai ră Ev aurii 
toya naraxonjoerau. ITovTov OVV TAVTOV 
voutvov moranovg dei brdoyew vuâs Ev 
Gyicus âvaoreopaic nai evoefelous, 1211000- 
SOXGVTUg Ka. OTevĂOvTAG TV TAROVOLAY Ti)s 
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Capitolul 3 


ceasta este deja, iubiţilor, a doua 
epistolă pe care v-o scriu; în ele 
trezesc, prin aducerea-aminte, cu- 

getul curat, 2ca să vă amintiţi de 
cuvintele mai înainte grăite de 

sfinţii prooroci şi de porunca 
apostolilor voştri, cea a Domnului şi Mân- 
tuitorului. 3Aceasta mai întâi cunoscând, că 


i 


vor veni în zilele cele din urmă batjocori- 
tori, umblând după poftele lor 4şi zicând: 
Unde este făgăduinţa venirii Lui? Căci, de 
când au adormit părinţii, toate aşa rămân 
de la începutul zidirii. Căci ei uită în chip 
voit aceasta, că cerurile erau de demult şi 
că pământul din apă şi prin apă s-a înche- 
gat la cuvântul lui Dumnezeu; Sprin ele lu- 
mea de atunci a pierit potopită cu apă; fiar 
cerurile şi pământul de acum sunt păstrate 
prin cuvântul Lui, ţinute pentru focul din 
ziua judecății şi a pieirii oamenilor rău- 
cinstitori. 8Şi un singur lucru să nu uitaţi, 
iubiţilor, că o zi la Domnul este ca o mie 
de ani şi o mie de ani ca o zi. 9Nu întârzie 
Domnul cu făgăduinţa, după cum socotesc 
unii că e întârziere, ci rabdă îndelung pen- 
tru noi, nevoind să piară vreunii, ci ca toţi 
să vină la pocăință. lar ziua Domnului va. 
veni ca un fur în noapte; atunci cerurile cu 
vuiet vor trece, iar stihiile, arzând, se vor 
desface, şi pământul şi lucrurile de pe el 
vor arde de tot. IIDeci, de vreme ce toa- 
te acestea se vor desface, cu cât mai mult 
trebuie să fiți voi în sfinte viețuiri şi bune- 
cinstiri, Zaşteptând şi grăbind venirea zilei 
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3,13-18 


IIETPOY B' 


DOO 


rod Qeod îjutoas, 8 îlv ovoavoi nvoovuevoL 
)6NJoovTaL Hal OTOLYELA HOVOOVUEVA TIȚXETAL. 
13uawovg 6E OVEUVOVG NOL VĂV NOVIV KATE 
ză Erânnyehua abtod npoo5oxuev, 2v ois 
ÎWOLOOVYI XATOLEI. ALO, GYOAITNTOL, TAV- 
TO, T0005OXGVTEG ONOVĂUOUTE COTIOL UI 
AubuNToL AT eboeOijvou Ev eiorvn, I5ai 
ziv Tod Kvoiov Du uaxgo0vuiav oVTNELUV 
1pyetoOe, xa0wg nai 6 &vaznros Duâv G6ei- 
qos Iladhog nare Thv ară doBeioav oogpiuv 
&yoanpev vutv, 506 Kati Ev T4OOUS TOÂG ETLOTO- 
dac dadâv Ev abroic regi rovrwv, Ev oig EOTL 
SvovOnră rwva, & oi âuaBeig ai GOTIEWTOL 
oroefhodow bs nai Tag hours Yoapăs 700s 
Tv ldiav OVTOV ANWIELAV. 


UEiG OVV, EYATNTOEL, TEOYIVWONOVTES Pv- 

14ooeode, va pu) Ti) Tv A0£ouwov Tv 
OVvOITULOEvTEG EXTEONTE TOD LĂLOV OTNELY- 
od, I8uvEavere 6£ Ev YUpui nai YvwoeL Tod 
Kwoiov îuv xai owTîjoos'Inood XoLoTov. 
aVT 1] S0E0 nai vbv nai eis îueoav aiâvos' 
Av. 
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lui Dumnezeu, din pricina căreia cerurile, 
aprinzându-se, se vor desface şi stihiile, ar- 
zând, se vor topi! 13Dar, după făgăduinţa 
Lui, noi aşteptăm ceruri noi şi pământ nou, 
în care sălăşluieşte dreptatea. Pentru ace- 
ea, iubiţilor, aşteptând acestea, sârguiți-vă 
să fiţi aflați înaintea Lui nepătaţi şi neîn- 
tinaţi, în pace, liar îndelunga-răbdare a 
Domnului nostru socotiți-o mântuire, pre- 
cum v-a scris şi iubitul nostru frate Pavel, 
după înțelepciunea dată lui, I6ca şi în toate 
epistolele, grăind în ele despre aceste lu- 
cruri, între care sunt unele cu anevoie de 
înţeles, pe care cei neînvăţaţi şi neîntăriţi 
le strâmbă, ca şi pe celelalte scripturi, spre 
a lor pierzare. 

şadar voi, iubiţilor, cunoscând de mai 

înainte, păziţi-vă, ca nu cumva, lăsân- 
du-vă traşi de rătăcirea celor nelegiuiți, să 
cădeţi din întărirea voastră, 18ci creşteţi în 
har şi în cunoaşterea Domnului nostru şi 
Mântuitorului lisus Hristos, Căruia fie sla- 
va şi acum şi în ziua veacului. Amin! 


Li în 
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1jv Ge &oxiis, 5 umnoaţuev, 6 Ew- 
oăxauev Trois 6pOaipois DuOv, O 
£0eaoaueda nai ai, xetoec Duâv 
îpmidepnoav, sri Toi A0Yov Tils 
Cofis, 2—nai m Go EpaveobOn, noi 
EOOONANEV KO WAETVEODUEV Oi 
&monpyeddouev duiv Thv Comv Thv aiw- 
VLOV, ÎTLG 1]Vv TE0S TOV raTEEA nai EpaveowON 
muiv- 36 Ewodxauev noi GXmKOONEV, AIAY- 
vEh)ouev buiv, îva wati vuetg nowoviov Exmre 
ue îuâv noi] nowovia 6E 1 îuereoa ueră 
TO NaTEOG nai ueră TO vioi AVTEU In0od 
XoL0T0%. Ani Tara YEApouev duiv, îva 1] 
Yapă îjuGv ] rerimowutvn. 
Re air £oTiv 1] ErronpyeMa îjv dumuoauev 
GIP UWTED xai &vonye)ouev Vuiv, Ori 0 
Bed pc E0TL noi, OXOTIA Ev AVTE OV EOTW 
ov5euia. 6Eăv einwuev Ori NOWOVLAV EXOuEv 
WET UVTOD NO EV TG ONOTEL NEOINUTOUEV, 
npev56uea xai ov xovoduev Tv GinOevav 
780 SE Ev TO (POTI TECULTATOUEV, OS AVTOG 
20rww Ev TG) pori, xowwviav Exouev ueT G- 
Mov, xai 10 aiuo'Imood Xeiorod roi vioi 


Capitolul 1 


e era de la început, ce am auzit, ce 

am văzut cu ochii noştri, ce am pri- 

vit şi mâinile noastre au pipăit, des- 

pre Cuvântul vieţii, 2 — şi Viaţa S-a 

arătat şi am văzut şi mărturisim şi 

vă vestim Viaţa cea veşnică, Care era 

la Tatăl şi S-a arătat nouă — 3ce am văzut şi 

am auzit vă vestim vouă, ca şi voi să aveţi 

împărtăşire cu noi; iar împărtăşirea noas- 

tră este cu Tatăl şi cu Fiul Său, lisus Hris- 

tos. 4Şi acestea vă scriem, ca bucuria noas- 
tră să fie deplină. 


Si aceasta este făgăduinţa pe care am au- 
zit-o de la EI şi o vestim vouă: că Dum- 
nezeu lumină este şi întuneric în El nu este 
niciunul. SDacă zicem că avem împărtăşire 
cu EI şi umblăm în întuneric, minţim şi nu 
facem adevărul. 7lar dacă umblăm în lumi- 
nă, precum El este în lumină, avem împăr- 
tăşire unii cu alţii şi sângele lui lisus Hris- 
tos, Fiul Lui, ne curăţeşte de tot păcatul. 


> 


1,8-2,10 


aro xaBapiCei îns Aro rrdons &uaorias. 
sgăv einwuev Ori GuaoTiav own Exouev, £ov- 
Tovg riavâuev nai 1) mea ovx tori Ev 
îutv. Seăv Ouohoy&uev ras Guaoriac fu, 
NLOTOG EOTL %ai Sinauos, va &pij uiv rc 
apuaorias uai nadaoton Mus Go rrons 
GOwiac. I0Eăv eiroțuev Gri 0WX NuaEmIxauev, 
1pEVOTIV ToLoduev AVTOV, nai 6 A0Yo0g UVTOD 
OV% EOTWw Ev 1uiv. 
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sDacă zicem că păcat nu avem, pe noi în- 
şine ne amăgim şi adevărul nu este în noi. 
"Dacă mărturisim păcatele noastre, credin- 
cios este EI şi drept, ca să ne ierte păcate- 
le şi să ne curățească de toată nedreptatea. 
IODacă zicem că n-am păcătuit, Îl facem 
mincinos şi cuvântul Lui nu este întru noi. 


Kecwpdiwuov B' 


EXVLU OV, TUUTA YEAPw buiv îva 

LU) GHGETITE: Xa Ev Tis &udoT, 
TUPOKÂNTOV Exouev TES TOV NU- 
Teoa,'Inoodv XeuoTov Sixcatov: 2x0i 

OVTOG NUONOG EOTL NEgi TV Epuao- 

TLV T|uOV, OV regi TO ueTEoWV 

d£ uovov, Oa nai regi 6A0v Tod 
x00pov. SKai Ev TovT Vivbonouev ru 2yvih- 
XAHEV CUTOV, Ev TAŞ EVTOAĂG UVTOU T1J0G- 
uev. 10 dEyoov, Eyvoxa aVTOV, Ol Tg îvroAăG 
OVTOU ţii) TnEGv, 1pevorng 2ori, nai Ev TovT 
1 GimOea own Eorwv: 555 5 dv noi abTod 
TOV A0Y0v, dim06s Ev TovTE 1] văr Tod 
Oe0U TETEAELOTUL. EV TOUT VIVDONONEV ATL Ev 
AVUTE Eouev. 60 heyoov Ev aVTG utvew Opel, 
xUOWg Eneivog megierurmoe, nai aWToc oWTw 
negurareiv. 7Adehqpol, 0% EvroMv Xa v 
YoGpo Vuiv, 6): Evrohv rahat, îv eiyere 
A” Goviis' 1 EvroM) Î madcud ori 6 A6yog 
Ov Tmovoare dsr &oxîis. Srrdluv EvroMiv nat- 
VI Yeăpo vuiv, 6 tor 6m0ăs 2v adr xai 
£v Vuiv, OTL1] OXETIA NagAyeTaL nai TO pg 
TO GâmOwvov îjân qpoiveL. 96 deyoov âv 1 pori 
eivat, nai Tov &5e)qpov adroă puoâv, v Ti 
OXOTIG £0Tiv Eos GETI. 106 &yanâv Tov 468)- 
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opiii mei, acestea vi le scriu ca să 

nu păcătuiţi; iar dacă păcătuieşte 
cineva, avem Mijlocitor către Tatăl, 

pe lisus Hristos cel drept; 2şi El 

Însuşi este ispăşire pentru păca- 

tele noastre, dar nu numai pentru 

ale noastre, ci şi pentru ale lumii în- 

tregi. SŞi întru aceasta ştim că L-am cu- 
noscut, dacă ţinem poruncile Lui. 4Cel ce 
zice: L-am cunoscut, dar poruncile Lui nu 
le ţine, mincinos este şi în acesta nu este 
adevărul. 5lar cel ce ţine cuvântul Lui, cu 
adevărat în acesta iubirea lui Dumnezeu 
s-a desăvârşit. Întru aceasta cunoaştem că 
suntem în El. 6Cel ce zice că rămâne în EI 
dator este ca, precum Acela a umblat, şi el 
aşa să umble. Fraţilor, nu vă scriu poruncă 
nouă, ci poruncă veche, pe care o aveaţi de 
la început; porunca cea veche este cuvân- 
tul pe care l-aţi auzit de la început. Blarăşi, 
poruncă nouă vă scriu, ceea ce este adevă- 
rat în E] şi în voi, că întunericul trece şi lu- 
mina cea adevărată deja străluceşte. Cel 
ce zice că este în lumină şi pe fratele său 
îl urăşte este în întuneric până acum. ICel 


1 IOAN 


2,11-24 


(pOV QVTOD Ev TG pori pEver, nai Oxavăadov 
2v avTG) ov Eorw: 110 SE ov Tov Q5eicpov 
UWTOV EV TÎ] OXOTIG EOTI NOL EV Ti] OXOTIA TEoL- 
naTei, nai owu oi5e rod Vrrăyer, ÎTL 1] ONOTiA 
ETV(pAwOE Tov OPOUAHOVS UVTOD. 

o&pw buiv, rexvia, Ori &qpewvrau buiv ati. 

AuaEriat Su TO Ovoua aVTED. I3yEApu 
VUIV, TATECEG, OTL EVVOXUTE TOV AI AEXIIS: 
YEĂPW VULV, VEUVLONOL, OTL VEVIXIIXUTE TOV 
TOvNE0v. Eyoonpa buiv, rotăia, Ori EyvonauTe 
Tov naTEoa. MEyoonpa vuiv, TaTEEEG, OTL 
EVVORATE TOV AT GEYiS. EYoaIpa Vuiv, vea- 
VLOXOL, OTL LOYVEOL EOTE Hai O AOYOS To Deod 
EV DUIV NEVEL KO VEVINIMUTE TOV TOVNEOV. 
1540) &YasrĂTE TOV XOOUOV M]5E TO Ev TG) NO- 
OUup. Ev TIS OVATĂ TOV KOONOV, OV EOTWY î] 
AVărnm Tod NaTEOs Ev avTE: 16OTL Av TO EV 
TG) 100u0, 1] EruOvuia Tis GAEHOS Mai 1] Ent- 
Ouuia Tv GcpOoiuâv nai 1] diaCovela Tod 
Biov, ovx EOTWw Ex TOD NOATEOG, GA Ex TOD 
100Huov £EOTI. mai, O HOONOŞ TUPAVETAL MOL 
1) eruOuuia avroi: O 5£ nov 70 Peinua Tod 
Qeod ueveu eig Tov aiva. 
[| =" 2041 boa EOTL, nai nadWs 1]Xov- 

OATE OTL O AVTIXOLOTOG EOYETOL, Hai văv 
AvTIypLOTOL 7o)oi yeyovaow: 00ev yivoouo- 
uev Ori EOXUTN oa £oriv. 1985 uâv £8ij0ov, 
E) owu Moav £E Tjuâyv: ei văo 1joav £E Muv, 
ueuevue.oav ăv ue” îjuâv: GA îva cqpoave- 
ow0Gow Su ovu eioi râvrec ££ Mu. 200 
vueic Xotoua, ExeTe AO TEVI Gylov, nai ol5UTEe 
râvra. 2l0wx% Eyoonpa buiv Ori OV oi6uTe 
Tv &imOevav, 6) Gu oi5are avTIv, nai Ori 
râv nped5og Ex Tijs aimbeias owu tort. 22rig 
207 6 apevorng ei ui] O ăovovuevos Ori 'Im- 
00%g ov EoTw 6 XoL0TOG; OVTOG E0TIW O 
AVTIXOLOTOG, O GEVOVUEVOG TOV NUTEEA KO 
Tov viov. 23nâăg 6 &ovovuevog TOv viov ov6E 
TOV narEoa Exyei. 24Yueig obv 6 MMOvOUTE 
AI” GoXîIs, Ev Duiv never. Eăv Ev buiv uelvn 


ce iubeşte pe fratele său rămâne în lumină 
şi sminteală nu este în el; lliar cel ce urăş- 
te pe fratele său este în întuneric şi în în- 
tuneric umblă şi nu ştie încotro se duce, că 
întunericul a orbit ochii lui. 
Vi scriu vouă, copiilor, că vi s-au lăsat 
păcatele, pentru numele Lui. I5Vă scriu 
vouă, părinţilor, că aţi cunoscut pe Cel de 
la început. Vă scriu vouă, tinerilor, că ați 
biruit pe cel viclean. V-am scris, copiilor, 
că ați cunoscut pe Tatăl. 14V-am scris vouă, 
părinţilor, că aţi cunoscut pe Cel de la înce- 
put. V-am scris vouă, tinerilor, că sunteți 
tari şi cuvântul lui Dumnezeu rămâne în 
voi şi l-aţi biruit pe cel viclean. 5Nu iubiţi 
lumea, nici cele din lume. Dacă cineva iu- 
beşte lumea, nu este iubirea Tatălui în el; 
ISpentru că tot ce este în lume, pofta tru- 
pului şi pofta ochilor şi trufia vieţii, nu sunt 
din Tatăl, ci din lume sunt. !7Şi lumea trece, 
şi pofta ei; dar cel ce face voia lui Dumne- 
zeu rămâne în veac. 


> opii, este ceasul de pe urmă şi, precum 
aţi auzit că vine antihristul — şi acum 
s-au ivit mulți antihrişti —, de aici cunoaş- 
tem că este ceasul de pe urmă. Dintre noi 
au ieşit, dar nu erau dintre noi; căci dacă ar 
fi fost dintre noi, ar fi rămas cu noi; ci ca să 
se arate că nu sunt toţi dintre noi. 20lar voi 
ungere aveţi de la Cel Sfânt şi ştiţi toate. 
21Nu v-am scris pentru că nu ştiţi adevărul, 
ci pentru că îl ştiţi şi pentru că nici o min-. 
ciună nu este din adevăr. 22Cine este min- 
cinosul, dacă nu cel ce tăgăduieşte că lisus 
este Hristosul? Acesta este antihristul, cel 
ce tăgăduieşte pe Tatăl şi pe Fiul. 23Tot cel 
ce tăgăduieşte pe Fiul, nici pe Tatăl nu-L 
are. 24Deci voi, ce aţi auzit de la început 
în voi să rămână; dacă rămâne în voi ce aţi 
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6 dr &oxîis îmovoare, nai vueig Ev TO vi 
ali Ev TG noroi ueveire. 25nai ar £OTiv 
enoyyeMa îv avros Enmyyeiharo îjuiv, rhv 
Con Tv aiwwvov. 2Tadra Eyoonpa duiv megi 
TOV Tiavovrov vuăş. 27xai vueis, TO Xotoua 
O eAafere a avTod, Ev Duiv utver, nai ov 
Xpelav Eyere îva zis B.5dox] buc, 4 s To 
AUTO Ypiopua S.5uonei Vuig regi râvrov, nai 
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auzit de la început, şi voi veţi rămâne în Fi- 
ul şi în Tatăl. 25Şi aceasta este făgăduinţa 
pe care EI Însuşi ne-a făgăduit-o: viața veş- 
nică. 26 Acestea v-am scris despre cei ce vă 
amăgesc. 2Şi voi, ungerea pe care aţi luat-o 
de la EI rămâne întru voi şi n-aveţi trebu- 
inţă să vă înveţe cineva; ci, după cum ace- 
eaşi ungere vă învaţă pe voi despre toate 


dim06s 8ori nai ovu Eorunpe5og, xoi odc  — şi adevărată este şi nu este minciună — şi 


£âi6aEev vuăş, ueveire 2v ovrQ. 28Koi vbv, 
Texvia, uEvere Ev avT, va Srav poveowbii 
Exouev naoonoiav nai ui) aioxvvO&uev Ge 
QVTOV Ev Ti] napovoig avTod. 280v ei5fjre du 
ÎIMOLOS EOTL, VivOnETE Îi nâs 6 nov Tijv 
Îwxouoovvnv £5 aVTod yeytvwnraul. 


după cum v-a învăţat pe voi, veţi rămâne 
în El. 28Şi acum, copii, rămâneţi în EI, ca 
atunci când Se va arăta să avem îndrăzni- 
re şi să nu ne ruşinăm de EI la venirea Lui. 
29Dacă ştiţi că este drept, cunoaşteţi că tot 
cel ce face dreptatea din EI s-a născut. 


KecpoAouov I” 


dere nora Gyăsnv 6t5wxev îuiv 6 
TATE Îva TEnva Oeod xim0Guev. Să 
TOUTO 6 160uog 0% Vivbonei bus, Gr 

OV% Eyvo 4VTOv. ZAVyaAnNToi, văv T£- 

xva Oeod touev, nai ovrw 2poveowOn 

Ti o0uedo: oidapev 5 ri 8v qpaveowofi, 
OuotoL 4VTG EoGueda, dr. poueda abrov 
xaDs tori. Sai ră 6 Exoov rijv Edzri5a Tom- 
Tmv Er adr Gryvicei 8avrov, naObg Eneivoc 
Gyvos tort. 4Ilâg 6 nov rijv &uooriav nai 
iv Gvouiav ronet, xai î) &uaeria toriv îi 
âvopia. Sai otdare 5 îneivog 8paveocb0n 
iva răs &uoerias înv &eŢ, noi âuooria &v 
AVUTĂ 0vu Eort. 6nGs 6 2v adTĂ utvov 0dx 
Guaoravev nâs 6 &uaerâvov ob EVEONEV 
AVTOV OV5E Eyvooxev adrov. 7Teuvia, um5eic 
mhavaro buăs' 6 moov Tv Sixouoowwmv 
ÎIxaLOg E0TL, HuOWş Eneivog Siwotoc EOTw: 
80 nov rhv auaoriav Eu Toi Safohov 
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edeţi ce iubire ne-a dat nouă Ta- 
tăl, să ne chemăm fii ai lui Dum- 

nezeu. Pentru aceea lumea nu vă 
cunoaşte, că nu L-a cunoscut pe 

EI. ?lubiţilor, acum suntem fii ai lui 
Dumnezeu, şi încă nu s-a arătat ce vom fi: 
dar ştim că dacă Se va arăta, asemenea Lui 
vom fi, căci Îl vom vedea precum este. 3Şi 
tot cel ce are această nădejde în EI se cură- 
țeşte pe sine, precum şi Acela curat este. 
“Tot cel ce face păcatul face şi fărădelegea, 
şi păcatul este fărădelegea. 5Şi voi ştiţi că 
Acela S-a arătat ca să ridice păcatele noas- 
tre şi păcat întru EI nu este. STot cel ce ră- 
mâne în EI nu păcătuieşte; tot cel ce păcătu- 
ieşte nu L-a văzut, nici nu L-a cunoscut pe 
E]. 7Copii, nimeni să nu vă amăgească. Cel 
ce face dreptatea drept este, precum Acela 
drept este. 8Cel ce face păcatul este din dia- 
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zoriv, Ori 47v doxiis 6 Sufohos &uoorâver. 
eig TodTo EcpaveovOn 6 vios Tod Beoi, iva 
on Tă Eoya Tot Safodov. SIlâg 6 yeyev- 
vnutvos Ex Tod Oeod GuaEriav ov mori, Or 
ONEEUA AVTEU EV AVTE neve nai OV SWvaTaL 
GuaoTaveiwv, Ori Ex, Tod Oeoi yeyevwurau. I0Ev 
TOVTW (POVECG EOTL TA TExva TOD Qeoi noi 
TĂ TEXVA TOV SLuBOHov. râs O pu] Tov 5 
XOLOOVVIV OV EOTIV EX To Oeod, xai 6 Mi 
AVAB TOV UĂEAPOV UVTED. 


Tu GUTI] EOTiV 1] Gyyelia îjv Movoare Gr 
Qi. iva Gyarâuev 6iujovg, 20% na- 
Bs Kaiv Ex Tod rovnood 1]v nai toqpute TOv 
a&ehcpov aVToV: nai apr Tivog tocpatev 
AVTOV; Ori T& E0ya AVTED TOvNEă 1]v, Tă St 
7od a5eiqpod avroi Sinan. 13M1) Oavudtere, 
a5ehqpol nov, ei uoei buăc 6 noouoc. Hiueic 
oi5auev Ori uerafefinauev Ex Tod Oavărov 
eic Tijv Comv, Or Gyaruev Tovs G5e)povc: 6 
ui) ya Tov G6ehqpov utvei Ev 10 Bavăro. 
I57răs O uLoGv TOv G6e)pov OVTEV &vOEWITO- 
XTOVOȘ EOTL, Hai oldaTE Ori rs AVBEWITOXTO- 
vog OV% Exei Comv alwvLov Ev EXUTG uEvov- 
ou. I6Ev TOVTO Eyvoxauev Tv Gyârrmv, Su 
eneîvog VnEo Muov Tv apuxv avrod EOnxe: 
nai îueis Oqpelouev Vrto Tv G5eipâv 1ăg 
apuxăs miBevaur. 170 5 v Ex Tov Biov Toi H0- 
ouov ua Bewoțj Tov G5eiqpov aVvToEDd Ypelav 
EXOVTA NOL XĂELOȚ TĂ OTAGYXVA UVTED GIC 
AVTEI, TGS 1] Ayânm Tod Oeod utve Ev av- 
TG); I5Tewvia nov, ui] Ayarâuev A0Yyw unde 
Ti) vYiwoon, GA Ev Eoyw xai Gimela. I9mai 
Ev TOVTW Vivbonouev dr Ex Tis dimeias 
£ouev, nai Eurooo0ev avToi reloouev răg 
nao5ias Duv, 20074 EV KATOVIVDONT Tu 
1] naoia, Gri ueitov 2oriv 6 Oeog Tis nao- 
diag Duâv noi yivooxei răvra. 2 yazmToL, 
2AV 1] nApĂILA UV ui) XUTOVIVOOX AUG, 
TOURENOLAv Exouev 1E0s TOv Oeov, 22x0i O 


volul, că de la început diavolul păcătuieşte. 
Spre aceasta S-a arătat Fiul lui Dumnezeu, 
ca să destrame lucrurile diavolului. *Tot cel 
născut din Dumnezeu păcat nu face, pen- 
tru că sămânţa Lui rămâne în el; şi nu poa- 
te să păcătuiască, pentru că din Dumnezeu 
s-a născut. I0În aceasta sunt vădiţi fiii lui 
Dumnezeu şi fiii diavolului. Tot cel ce nu 
face dreptate nu este din Dumnezeu, nici 
cel ce nu îl iubeşte pe fratele său. 


pie aceasta este vestea pe care aţi au- 
zit-o de la început, să ne iubim unul pe 
altul, !2nu precum era Cain din cel viclean 
şi l-a înjunghiat pe fratele său. Şi pentru ce 
l-a înjunghiat? Pentru că faptele lui erau 
viclene, iar ale fratelui său drepte. 13Nu vă 
miraţi, fraţii mei, dacă vă urăşte pe voi lu- 
mea. 11Noi ştim că ne-am mutat din moar- 
te la viaţă, pentru că iubim pe fraţi; cel 
ce nu-şi iubeşte fratele rămâne în moarte. 
I5Tot cel ce urăşte pe fratele său este ucigaş 
de oameni, şi ştiţi că tot ucigaşul de oameni 
nu are viaţă veşnică rămânând în el. '6În 
aceasta am cunoscut iubirea: că Acela su- 
fletul Său Şi l-a pus pentru noi; şi noi da- 
tori suntem să ne punem sufletele pentru 
fraţi. lar cine are bogăţia lumii şi îl vede 
pe fratele său fiind în nevoie şi îşi închide 
inima faţă de acela, cum rămâne iubirea lui 
Dumnezeu în el? !8Copiii mei, să nu iubim 
cu cuvântul, nici cu limba, ci în faptă şi în 
adevăr. 19Şi în aceasta cunoaştem că din 
adevăr suntem, şi în faţa Lui vom lua în- 
credinţare în inimile noastre, 20că, şi dacă 
ne osândeşte inima noastră, Dumnezeu 
este mai mare decât inima noastră şi cu- 
noaşte toate. 2!lubiţilor, dacă inima noastră 
nu ne osândeşte, avem îndrăznire către 
Dumnezeu 22şi orice cerem primim de la 
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ze aizâuev haufăvouev na” aro, Sri Tăs 
2vrodG OTE TNQODHEV nai TE UEEOTE EVW- 
mov adTo nooduev. 25u0i air EOTiV 1] Ev- 
10) ABTO, ÎVO MOTEVOWHEV TE SVEN TOĂ 
viod abToi 'In00d XooTot ai Avaruev G- 
)jhovs xa0g Ebwonev Evrohv. 2inai 6 Mov 
TAG EVTONAG UVTOD Ev AVTE pEveL MOL UVTOG 
îv OVTG. nai EV TOVTU YIVWONONEV Ori Evei 
2v tjutv, Ex Tod Ilvevuarog Ov îjuiv ESwxev. 


EI, pentru că ţinem poruncile Lui şi facem 
cele plăcute înaintea Lui. 23Şi aceasta este 
porunca Lui, să credem în numele Fiului 
Lui, lisus Hristos, şi să ne iubim unii pe al- 
ţii, precum a dat poruncă. 24Cel ce ţine po- 
runcile Lui rămâne în EI şi EI într-însul; şi 
întru aceasta cunoaştem că rămâne în noi, 
din Duhul pe care ni L-a dat. 


Kepăuov A 


VOIUTOL, HI) ITOVTI DVEVUUTI TLOTEVE- 
ze, GOA BOCETE TE TvevuuTa £i 
Ex To QeoU £E0Tw, Ori oMoi 1pev- 
donpocpiirau EEe)mwOaow eig Tov 
1O0UOvV. 2EV TOVTO VIVWONETE TO 
nvedua ro Oeod: nâv nvedua O 
Spuohoyei 'Inoodv Xoorov Ev ouoxi EAmAv0o- 
0, în Tod Qeod 207 3noi nâv rvedua, O ui) 
&uooyei Tov'Inoodv Xo.orov Ev ouoxi EAq- 
0070, în Tod Oeod ov E0TL: nai TOBTO EOTL 
TO TOD &VILXELOTOV O GAMHOUTE OTL EOYETUL, 
vai 'văv Ev TO x6ouw £oriv îjâm. 4 Ypeis Ex Tod 
Qeod E0TE, TEXVLOL, HO VEVIMIȚAATE OVTOVG, OTL 
ueiCoov 2oriv 6 Ev dutv î) 6 Ev To x0ouwp. 5uvroi 
x Tod 40ouov eloi: 64 TODTO EX TOI KOONOV 
)ododov nai 6 u60uog avTv &xovel. Gijueis Ex 
105 Qeod touev: 6 yivDonwv TOv Oeov Gnovei 
fu: 6 own tor Ex Tod Oeoi oww Guovel 
ÎUGV. Ex TOVTOV YIVWONOUEV TO Dvedua Tîls 
aimBeiag nai To nvedua Tis ridwns: 
YazmToL, yarâuev &uovs, Ori Gryd- 
A îx rod Qeov 2011, nai răc 0 Ayarnr&v 
în Tod Qeod vevevwnrau noi VivWOonEL TOV 
Qeov. 86 ui] Evarâv owu Eyvo TOv Oeov, Ori 
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ubiţilor, nu credeţi oricărui duh, ci în- 
cercaţi duhurile dacă sunt din Dum- 
nezeu, că mulţi prooroci mincinoşi au 
ieşit în lume. 2În aceasta cunoaşteţi 
Duhul lui Dumnezeu: tot duhul care 
mărturiseşte că lisus Hristos a venit 
în trup este din Dumnezeu; 3şi tot duhul 
care nu mărturiseşte că Iisus Hristos a ve- 
nit în trup nu este din Dumnezeu; şi acesta 
este al lui antihrist, care aţi auzit că vine, 
şi acum este deja în lume. 4Voi sunteţi din 
Dumnezeu, copii, şi i-aţi biruit pe ei, că 
mai mare este Cel ce este în voi decât cel 
ce este în lume. 5Aceia sunt din lume, de 
aceea din lume grăiesc şi lumea pe ei îi as- 
cultă. SNoi din Dumnezeu suntem; cine cu- 
noaşte pe Dumnezeu ascultă de noi; cine 
nu este din Dumnezeu nu ascultă de noi. 
Din aceasta cunoaştem Duhul adevărului 
şi duhul rătăcirii. 
pre să ne iubim unii pe alţii, pentru 
că iubirea este din Dumnezeu şi tot cel 
ce iubeşte din Dumnezeu s-a născut şi cu- 
noaşte pe Dumnezeu. 8Cel ce nu iubeşte 
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6 Qeoş âyann £oriv. Ev rovT EcpuveoOm î] 
Aryânm Tod Oeod Ev îjuiv, Ori Tov vidv avoid 
7ov uovovyevii antoraimuev 6 Qeoc eic Tov 
„6ouov îva îmowuev d avTod. 10Ev TovTa 
z07iv 1] Gym, OVX, Ori ucis Dyamoauev 
TOv Oeov, GA Ori OVTOG 1]yănmoev fus 
ai. ATEOTELAE TOV VLOV OVTOD iNaoudv 7reoi 
TV GuaETLOv îjuv. IAvyarnroi, ei org 6 
Oeoş 1yănmoev us, nai îuetg Oqpelhouev 
aimhovs avanâv. 20e0v ov5eic NWITOTE TE- 
Barat: Eăv ayanruev a)imovs, 6 Beoc 2v 
îjuiv uevev ai 1] OVAR AVTOV Tere)eoutvn 
£oriv Ev 1uiv. l5Ev TOvTO Ywvboxouev dr Ev 
QVTO uevouev ai UVTOG Ev 1juiv, Ori Ex TOD 
Ilvevuarog avrou 6eSwuev 1uiv. 4Kai 1jueiş 
reOeauea nai uaorvooiuev Ori O IUTE GrE- 
OTaNE TOv vi0v owTIjEa TOV nOouov. 1556 
ăv Ouohoyno Ori'Inoods Eo0rw 6 vic Tod 
Qeod, 0 Oeog Ev avT& uever nai avTog 2v 1 
Oe). luai îueig Eyvonauev KO TETLOTEV- 
xauev TV Ava îv Exei 6 Oeog &v 1uiv.'O 
Oeos Gyanm EoTi, nai O uevov Ev Tfj &yăr 
Ev TG Oe) uevev nai 0 Oeog 8v ar. 17"Ev 
TOVTO TETE)ELOTAL 1] Ayănn ue? uov, iva 
TAPENOLAV Exouev Ev Ti] MUEEQ Tîjs KoLloews, 
OTL HaOws Exeivog E0TL, nai îueic Eouev Ev 
TG XOO0uW TOVTW. 18p0fog OV E0Tiw Ev Ti 
AVAT, GA 1] reheia Avănm EEw Boliei Tov 
qopov, 6.6 pofos xohaow Eye, 0 6E pofov- 
evog Ov TereleLworou Ev Tîj ryan. 19“ Hueic 
AVATOUEV AVTOV, ÎTL AVTOG NEGOTOG ÎNyărrm- 
oev îjuăc. 20£0v ris ein Ori Gvarnrâ TOv Qeov, 
HO TOV G6ENpPOV AVTOD LOȚĂ, 1pevorns EOTiv: 
O Yăe pi &varâv Tov 5ehqpov Gv Ewoame, 
TOv Qeov Ov ovy Evoaue rs Ovvarau ya- 
r&v; 2luai, TAVTNv Tv EvroM)v Exouev 7 
AVTED, va 6 Gan Tov Bedv vară xai 
TOV G6eApOv AVTEV. 


n-a cunoscut pe Dumnezeu, pentru că 
Dumnezeu este iubire. 9În aceasta s-a ară- 
tat iubirea lui Dumnezeu în noi, că pe Fiul 
Său cel Unul-Născut L-a trimis Dumne- 
zeu în lume, ca să fim vii prin EL. Întru 
aceasta este iubirea: nu că noi am iubit pe 
Dumnezeu, ci că El ne-a iubit pe noi şi a 
trimis pe Fiul Său ispăşire pentru păcate- 
le noastre. lilubiţilor, dacă aşa ne-a iubit 
Dumnezeu pe noi, şi noi datori suntem să 
ne iubim unii pe alţii. !2Pe Dumnezeu ni- 
meni nu L-a văzut vreodată; dacă ne iubim 
unii pe alţii, Dumnezeu rămâne în noi şi iu- 
birea Lui este desăvârşită în noi. 13În aceas- 
ta cunoaştem că în El rămânem şi El în noi, 
că din Duhul Lui ne-a dat nouă. Şi noi 
am văzut şi mărturisim că Tatăl a trimis 
pe Fiul Mântuitor al lumii. 15Cel care măr- 
turiseşte că lisus este Fiul lui Dumnezeu, 
Dumnezeu rămâne în el şi el în Dumnezeu. 
I6Şi noi am cunoscut şi am crezut iubirea 
pe care o are Dumnezeu în noi. Dumnezeu 
este iubire şi cel ce rămâne în iubire rămâ- 
ne în Dumnezeu şi Dumnezeu în el. În 
aceasta s-a desăvârşit iubirea cu noi, ca să 
avem îndrăznire în ziua judecății, că, pre- 
cum Acela este, şi noi suntem în lumea 
aceasta. 18În iubire nu este frică, ci iubirea 
desăvârşită aruncă afară frica, pentru că 
frica are pedeapsa, iar cel ce se teme nu se 
desăvârşeşte în iubire. 19Noi Îl iubim pe EI, 
pentru că El mai întâi ne-a iubit. 20Dacă 
cineva spune: lubesc pe Dumnezeu, iar pe 
fratele lui îl urăşte, mincinos este! Căci cel 
ce nu iubeşte pe fratele pe care l-a văzut, 
pe Dumnezeu, pe Care nu L-a văzut, cum 
poate să-L iubească? 21Şi această poruncă 
avem de la EI, ca cel care ÎI iubeşte pe 
Dumnezeu să iubească şi pe fratele său. 
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ds O moTevwv GrvI]0odc £07w 6 
X0L0TOş, Ex Toi Oeod yeytvvnrot, 
ai TGS O AVATĂV TO Yevw]oavra 
AvanG xai Tov vevevnutvov 28 
AVTEU. 28V TOVTO YIvWOXONuEv du 
UYANGONEV TO TEnva Tot Beod, Suv Tov Beov 
OyanGuev wati TăS EVTONAS AVTOV TNEGNEv. 
Sar YUo £oriw 1] ăyânn Tod Qeod, iva 
TOS EVTOAAG AVTEV Tnouev: ai ci Evro)ai 
avTov fupeiat ovx sioiv, 157 GV TO yeyevw- 
LLEvov Ex Toi Qeod vixG TOv n6ouov: xai air 
OTV 1] Vian 1] VANOUOoa TOV XOOHLOV, î) ALoTIg 
NuOV. ris EoTIwv 6 vin TOv x6ouov ei pu) 6 
morevwv Or Inoodg 2oriw 6 vioc roi Qeod; 
GOVT6g toww 6 210v 5 băurog xai aiuarog, 
"IMo0ds XouoTOs: ov Ev 1) VĂaTi uOvov, 6) 
&v 1 Voar xai 1 aiuart nai To Ilveduc 
£OTL TO udETuEodv, Br 10 Ilveduc tori î] 
GimOeu. 70 roeiş etow oi uuoTvoodvTEș îv 
TG ovouvâ, O Ilam]g, 6 A6yos nai 10 Ampiov 
Ilvedua, xai ovroL oi Toti &v eiov Sua 1oeic 
eiow oi uoorvgodvrec 2v Ti Vii, TO Ilvedua 
ai TO Vw nai 10 aiua, xai oi roeic sic To 
Ev elow. Sei Tv uaoTvoLOAv TO &vOE-Vrwv 
NauBavouev, î] uaeruoia Tod Beod ueltov 
oriv: Ori air E0Tiv 1] uooTvoiU TOI Qeod 
Î]V uEuOETVENAE Iegi TOV vioi WWTEV. 106 qu- 
OTEVWY £ig TOV viOv T0d Qeod Exeu Tv uuETV- 
olav &v aură): 6 pi] morevov 10 Oe pevormv 
TETOINEV CVTOV, OTL OV NENLOTEVKEV EiG TI)V 
uaoTvoiav îlv ueuaorvonxev 6 Oeoc negi Tod 
viot avToi. luai air £oriv î] uaoTvoia, du 
Con aiwvtov Eăwonev îuiv 6 Oe6s, nai air 
1] Con Ev 14 vi) avTov torw. 126 Ey TOV 
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ot cel ce crede că lisus este Hris- 

tosul este născut din Dumnezeu 

şi tot cel ce iubeşte pe Cel care a 

născut iubeşte şi pe Cel născut din 

EI. 2În aceasta cunoaştem că iu- 

bim pe fiii lui Dumnezeu, când iubim pe 
Dumnezeu şi ţinem poruncile Lui. 3Căci 
aceasta este iubirea lui Dumnezeu: Să ţi- 
nem poruncile Lui; şi poruncile Lui nu 
sunt grele, pentru că tot ce este născut 
din Dumnezeu biruieşte lumea; şi aceasta 
este biruinţa care a biruit lumea: credinţa 
noastră. 5Cine este cel ce biruieşte lumea 
dacă nu cel ce crede că Iisus este Fiul lui 
Dumnezeu? GAcesta este Cel care a venit 
prin apă şi sânge: lisus Hristos; nu numai 
prin apă, ci prin apă şi sânge; şi Duhul este 
Cel ce mărturiseşte, pentru că Duhul este 
adevărul. 7Că trei sunt cei care mărturisesc 
în cer: Tatăl, Cuvântul şi Sfântul Duh, şi 
Aceştia Trei Una sunt; 8şi trei sunt care 
mărturisesc pe pământ: Duhul şi apa şi 
sângele, şi cei trei întru una sunt. 9Dacă 
primim mărturia oamenilor, mărturia lui 
Dumnezeu este mai mare; că aceasta este 
mărturia lui Dumnezeu pe care a mărturi- 
sit-o despre Fiul Său. 10Cel ce crede în Fiul 
lui Dumnezeu are mărturia în el: cel ce nu 
crede lui Dumnezeu, L-a făcut pe EI min- 
cinos, pentru că n-a crezut în mărturia pe 
care a mărturisit-o Dumnezeu despre Fiul 
Său. !IŞi aceasta este mărturia, că viaţă veş- 
nică ne-a dat nouă Dumnezeu şi această 
viaţă este în Fiul Lui. 12Cel ce are pe Fiul 
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viov Eyeu Tv Gov: O ui Exov Tov vidv 100 
Bod Tv Coiv 0% Exel. 

TA Eyoonpa Vuiv TOiG MOTEVvOvOLwv Eic TO 
„AM 7od viod Tod Oeod, iva eiSijre dr 
CoNv aiwvLov EXETE, NUL ÎVa. MLOTEUNTE £ig TO 
dvoua Tod vioi Toi Qeoi. nai abrn £oriv 
1) raeonoia îjv Exouev 100s 4VTOv, Gri Ev 
m airouea nară TO Deimua aVTOU, AXOveL 
1juv. nai Eăv oidauev Ori anover uâv 5 dv 
airwueda, oi5auev Ori Exouev Tă cizjuara 
â unauev rue” avTod. 15"Ecv Tic 15 Tv 
AENpOV UVTOU AHAETAVOVTA GuWETIAv ui) 
no0s Bavarov, aiTi]oer, nai Swoei avT& Gov, 
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are viaţa; cel ce nu-L are pe Fiul lui Dum- 
nezeu nu are viața. 

cestea vi le-am scris vouă, celor care 
d credeți în numele Fiului lui Dumnezeu, 
ca să ştiţi că aveţi viață veşnică şi ca să cre- 
deți în numele Fiului lui Dumnezeu. Şi 
aceasta este îndrăznirea pe care o avem că- 
tre EI, că, dacă cerem ceva după voia Lui, 
ne ascultă. I5Şi dacă ştim că ne ascultă, orice 
am cere, ştim că avem cererile pe care le-am 
cerut de la E]. I5Dacă vede cineva pe frate- 
le său păcătuind — păcat nu de moarte —,să 
ceară şi îi va da lui viaţă — celor ce păcătu- 
iesc, dar nu de moarte. Este păcat de moar- 
te; nu pentru acela zic să se roage. !7Toa- 
tă nedreptatea este păcat; dar este şi păcat 
care nu e de moarte. I8Ştim că tot cel năs- 
cut din Dumnezeu nu păcătuieşte, ci cel ce 
s-a născut din Dumnezeu se păzeşte pe sine 
şi cel rău nu se atinge de el. 1*Ştim că din 
Dumnezeu suntem şi lumea întreagă zace 
în cel viclean. 20Şi ştim că Fiul lui Dum- 
nezeu a venit şi ne-a dat nouă cuget ca să 
cunoaştem pe Cel adevărat; şi noi suntem 
în Cel adevărat, în Fiul Lui, lisus Hristos. 
Acesta este adevăratul Dumnezeu şi viața 
veşnică. 2ICopii, păziţi-vă de idoli. Amin. 


adr 
„d XI do 
4+a 


583 


CT ICTOAN 
IODOANNOY 5 


A DOUA EPISTOLĂ 
A LUI IOAN 


TOEOpvTeooc ExhenTij nvoLg nai TOiG 
TEXVOLS AVTI)G, obs Ey Yan Ev dm - 
Qeig, xai ovx Ey uOvos, GA nai 
TavTeg oi EyvoxoTes Tv GimOeav, 
25.0 Tv &imBevav Tijv uEvovoav Ev 
Tuiv, xai ue” 1juv Eorou gis Tov aiva: 
3&orou ue vuv you, Eheos, eio1)vn na- 
oă Beot naroos xai naeă Kvoiov 'Inood 
X9.0T0d TOD vio TOD TATEOG, Ev AAmOeLa 
not YO). 
X4EȚY Mav Gri EVEN EX. TOV TEXVUV OOV 
neounarodvraş &v aimBeig, raw Evro- 
Mv EafBouev napă TOI MATEO. Sxai vbv 
2006 oe, xvola, 0d% bg EvroNv Yo&pov 
00L XOuVI)V, GA îjv eixouev GI Goxiis, va 
avaruev move. Sai air EOTIV 1] Gya- 
TU, ÎVC, TEOLNATOUEV UTA TĂS EVTONAG AV- 
Tod. arm EOTiV 1] EvToA, HAdOS 1Movoure 
Are &oxîis, va Ev ari) negurarijre. 7OTL 
no)oi mdvo eioîj0ov eis Tov noouov, oi 
ui) 6uoloyodvres"Inoodv XoLOTOv EoxXOuE- 
vOv Ev OCOL: OVTOG £OTW O vos nai 6 
AVTIXOLOTOG. SPhEneTe EUVTOVG, ÎVU Hi] GITO- 
)towuev & eioyaoaueda, GA puoBov sro 


reotul către aleasa Doamnă şi 
către fiii ei, pe care eu îi iubesc 
în adevăr — şi nu numai eu, ci 
şi toţi care au cunoscut adevărul —, 
2pentru adevărul care rămâne în noi 
şi care va fi cu noi în veac. 3Fie cu 
voi har, milă, pace, de la Dumnezeu-Ta- 
tăl şi de la Domnul lisus Hristos, Fiul Ta- 
tălui, în adevăr şi dragoste. 


a Me bucurat foarte că am aflat pe 
unii din fiii tăi umblând întru ade- 
văr, precum am luat poruncă de la Tatăl. 
5Şi acum te rog, Doamnă, nu ca şi cum 
ți-aş scrie poruncă nouă, ci pe cea pe care 
o avem de la început, să ne iubim unii pe 
alţii. 6Şi aceasta este iubirea, să umblăm 
după poruncile Lui. Aceasta este porunca, 
precum aţi auzit dintru început, ca să um- 
blaţi întru ea. 7Că mulți amăgitori au intrat 
în lume, care nu mărturisesc că lisus Hris- 
tos a venit în trup; acesta este amăgitorul 
şi antihristul. SLuaţi seama la voi înşivă, ca 
să nu pierdem ceea ce am lucrat, ci să pri- 
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mim plată deplină. “Tot cel ce se abate şi 
nu rămâne în învăţătura lui Hristos nu are 
pe Dumnezeu; cel ce rămâne în învățătu- 
ra lui Hristos, acesta are şi pe Tatăl, şi pe 
Fiul. I0Dacă cineva vine la voi şi nu aduce 
învăţătura aceasta, să nu-l primiţi în casă 
şi să nu-i ziceți: Bucură-te! Căci cel ce-i 
zice: Bucură-te! se face părtaş la faptele 
lui cele viclene. 

ulte având a vă scrie, n-am voit prin 

hârtie şi cerneală, ci nădăjduiesc să 
vin la voi şi să vorbesc gură către gură, ca 
bucuria noastră să fie deplină. 13Te îmbrăţi- 
şează fiii surorii tale celei alese. Amin! 
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reotul, către Gaius cel iubit, 
pe care eu îl iubesc în adevăr: 
2lubitule, pentru toate mă rog 
să sporeşti şi să fii sănătos, precum 
sporeşte sufletul tău. 3Căci m-am 
bucurat foarte venind fraţi şi măr- 
turisind despre adevărul tău, aşa cum um- 
bli tu în adevăr. 4Mai mare bucurie decât 
acestea nu am, ca să aud că fiii mei umblă 
în adevăr. 
i ubitule, cu credință faci tot ceea ce lucrezi 
către fraţi şi către străini, 6care au dat 
mărturie despre dragostea ta înaintea Bi- 
sericii, pe care bine vei face de-i vei petre- 
ce în chip vrednic de Dumnezeu. 7Căci pen- 
tru Nume au ieşit ei, neluând nimic de la 
păgâni. 8Deci noi datori suntem să îi pri- 
mim pe unii ca aceştia, ca să ne facem îm- 
preună-lucrători cu adevărul. 9A m scris Bi- 
sericii, dar Diotref, iubitorul de întâietate 
între ei, nu ne primeşte. I0Pentru aceea, da- 
că voi veni, îi voi aminti de faptele pe care 
le face, bârfindu-ne cu cuvinte viclene; şi 
nemulțumindu-se cu acestea, nici el nu-i 


1,11-15 | IQANNOY I' 
II IANNOYT 


xal Ex Tis Enx)molag Enfo)ei. Ayan re, ui 

HUHLOd TO XaxOV, OMA TO Eya06v. 6 ryado- 
TOLOV Ex Toi Oeod Eorw: 6 nuxonovv oby 
Eeane Tov Bey. !2Anunroiw UEMCETVEN- 
TAL ÎIO TAVIOV X0i VI ATI); Tijg Gimoeiac: 
xali. îueic SE paerupoduev, nai ot5ure du i 

uaerveia Muâv &imois zori. I3Ilo))ă elyov 

Yoacpewwv, GA) ov BE) Să uthavog nai, na- 
ov 00. yeonpor: MEizito» 6 edtwg i5eiv oc, 
Xa OTOHa nos OT6ua honjoouev. I5Eior]vn 

ooL. donutovrai, ve oi pihor. AOTALOv Tov; 

ptiovg naT dvouu. 


988 


primeşte pe fraţi, iar pe cei care voiesc să-i 
primească îi opreşte şi-i scoate din Biserică. 
Hlubitule, nu urma răul, ci binele. Cel ce 
face binele este din Dumnezeu; cel ce fa- 
ce răul n-a văzut pe Dumnezeu. Lui Di- 
mitrie i s-a dat mărturie de către toți şi 
de către adevărul însuşi; dar şi noi dăm 
mărturie şi ştiţi că mărturia noastră este 
adevărată. 13Multe aveam să scriu, dar nu 
voiesc să-ţi scriu cu cerneală şi condei, ci 
nădăjduiesc să te văd îndată şi vom grăi 
gură către gură. I5Pace ţie! Te îmbrățişează 
prietenii. Îmbrăţişează-i pe prieteni, pe fi- 
ecare după numele lui. 
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uda, rob al lui lisus Hristos şi frate 

al lui Iacov, celor chemaţi, sfinţiţi în 

Dumnezeu-Tatăl şi păstraţi pentru Ii- 

sus Hristos. 2Mila şi pacea şi iubirea să 
vi se înmulțească! 


ubiţilor, dându-mi toată silinţa să vă scriu 

despre mântuirea obştească, am simţit 
nevoia să vă scriu, îndemnându-vă să vă 
luptaţi pentru credința dată sfinţilor o dată 
pentru totdeauna. 1Căci s-au strecurat 
unii oameni, care de demult au fost scrişi 
spre această osândă, rău-cinstitori, care 
au schimbat harul Dumnezeului nostru în 
destrăbălare şi care tăgăduiesc pe singurul 
nostru Stăpân şi Domn, lisus Hristos. 5Şi 
voiesc să vă aduc aminte vouă, celor ce 
aţi aflat o dată pentru totdeauna aceasta: 
Domnul, după ce a mântuit poporul din 
Egipt, mai apoi i-a pierdut pe cei ce n-au 
crezut, 6şi pe îngerii care nu şi-au păzit dre- 
gătoria, ci şi-au părăsit locaşul lor, i-a ţi- 
nut sub întuneric, în lanţuri veşnice, spre 
judecata zilei celei mari. Precum Sodoma 
şi Gomora şi cetăţile dimprejurul lor, care 
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au desfrânat în acelaşi chip ca aceştia şi 
au umblat după trup străin, stau înainte 
ca pildă, suferind pedeapsa focului celui 
veşnic. 8Asemenea deci şi aceştia, visând, 
pângăresc trupul, nesocotesc stăpânirea şi 
hulesc slăvile. *Mihail Arhanghelul, când, 
împotrivindu-se diavolului, se certa pentru 
trupul lui Moise, n-a îndrăznit să aducă ju- 
decată de hulă, ci a zis: Ceartă-te pe tine 
Domnul! 10Dar aceştia câte nu ştiu hulesc 
şi câte din fire, ca nişte dobitoace necu- 
vântătoare, ştiu, în acestea se strică. IIVai 
lor! Că în calea lui Cain au umblat şi, pen- 
tru plată, s-au dat cu totul în rătăcirea lui 
Valaam şi în împotrivirea lui Core au pie- 
rit. I2Aceştia sunt la agapele voastre ca niş- 
te pete, ospătându-se împreună fără frică, 
pe sine păstorindu-se, nori fără apă, pur- 
taţi de vânturi, pomi tomnatici, neroditori, 
de două ori murind, dezrădăcinaţi, I5valuri 
sălbatice ale mării, spumegându-şi ruşinile 
lor, stele rătăcitoare, cărora negura întune- 
ricului li se păstrează în veac. Şi a proo- 
rocit şi acestora al şaptelea de la Adam, 
Enoh, zicând: Iată, a venit Domnul cu sfin- 
tele zeci de mii ale Lui, I5ca să facă jude- 
cată împotriva tuturor şi să mustre pe toţi 
rău-cinstitorii lor pentru toate lucrurile re- 
lei-cinstiri a lor, prin care L-au necinstit pe 
Dumnezeu, şi pentru toate cuvintele grele 
pe care le-au grăit împotriva Lui păcătoşii 
rău-cinstitori. I5Aceştia sunt cârtitori, ne- 
mulțumiți cu soarta lor, umblând după pot- 
tele lor, şi gura lor grăieşte vorbe trufaşe, 
lăudând feţele înalte, de dragul folosului. 
în d însă, iubiţilor, aduceţi-vă aminte de 

cuvintele cele mai dinainte grăite de că- 
tre apostolii Domnului nostru Iisus Hristos, 
I3că ei vă spuneau că în vremea de pe urmă 
vor fi batjocoritori, umblând după poftele 
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lor, ale faptelor lor de rea-cinstire. !'Aceş- 
tia sunt dezbinători, sufleteşti, care nu au 
Duh. %lar voi, iubiţilor, prin credinţa voas- 
tră preasfântă zidindu-vă pe voi înşivă, în 
Duhul Sfânt rugându-vă, 2lpăziţi-vă în iu- 
birea lui Dumnezeu, aşteptând mila Dom- 
nului nostru lisus Hristos, spre viaţă veşni- 
că. 22Şi pe unii miluiţi-i, făcând deosebire, 
23iar pe alții cu frică mântuiţi-i, răpindu-i 
din foc, urând şi cămaşa întinată de trup. 
S Celui ce poate să vă păzească pe voi 

nepoticniţi şi să vă pună înaintea slavei 
Lui fără prihană, întru veselie, 25singurului, 
înţeleptului Dumnezeu, Mântuitorul nos- 
tru, slavă şi mărire, stăpânire şi putere, şi 
acum şi întru toţi vecii. Amin! 
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NOL TNQODVTEG TE EV AVTÎI YevoauuEva: 6 y4o 
HOLEOS EV. 
WAVVINS TIS EXTĂ ExnAMOLOLS TOig Ev TÎ] 
Aoig: XOois Vuiv xai eioi)vn ro Qeod, 6 
Ov noi 6 Tv noi 6 2oy0uevoc, al GO Tv 
ETTO DVEVUATOV, Ă EvOTLOv TOD 00Ovov Uv- 
Toi, Suai Aro 'Imooi XoLorod, 0 udETvs O Aut- 
OTOG, O NEWTOTOXOG TGV VEXOOV Hai O XEXWV 
Tov Paoitov Tîjs Vis. TO GvarvIL us ai 
NOVOUVTL ÎS ANO TV ANAETLOV MuOV Ev TĂ 
dinari aVTOI, Snai Ervoimoev îuâs Pooueiov, 
iegeic TO Oe noi rare avTov, uvT 1] 60Ea 
NO TO XOUTOG EiG TOVG OLGOvAG TOV OLWVOV: 
Apiv. P'l5ov Eoyerou ueră Tv vegpelâv, ali 
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“fe escoperirea lui lisus Hristos, pe care 
4 I-a dat-o Dumnezeu, ca să le arate 
i robilor Săi cele ce trebuie să se în- 


robului Său loan, 2care a mărturisit 
cuvântul lui Dumnezeu şi mărturia lui 
lisus Hristos, câte a văzut. 3Fericit cel ce 
citeşte şi cei ce ascultă cuvintele prooro- 
ciei şi ţin cele scrise în ea! Căci vremea es- 
te aproape. 
oan, celor şapte Biserici, care sunt în Asia: 
Har vouă şi pace de la Dumnezeu, Cel ce 
este şi Cel ce era şi Cel ce vine, şi de la cele 
şapte duhuri care sunt înaintea tronului: 
Lui 5şi de la lisus Hristos, Martorul cel cre- 
dincios, Cel întâi născut din morţi, şi Stăpâ- 
nitorul împăraților pământului. Lui, Celui 
care ne iubeşte şi ne-a spălat de păcatele 
noastre întru sângele Său 6şi ne-a făcut pe 
noi împărăție, preoţi lui Dumnezeu şi Ta- 
tălui Său, Lui fie slava şi stăpânirea în vecii 
vecilor. Amin! 7lată, vine cu norii şi ÎL va 
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Anperau avTov răs 0pOaiuos nai oiTivec avw- 
TOV EEENEVTNOAV, HOL HOIovTAL ETC AVTOV Nă- 
ocu ai vioi rîis vis. vai, au. 8&Eyc eiuu To 
A nai To 9, ever Kvoos 0 Qeoc, 6 bv nai 6 
Tv nai 6 2oy6uevos, 6 TUVTONEĂTWE. 
e» "Iwăvvns, 6 ă5eAqpos vu&v xai ovy- 
ROWWvOG Ev Tfj OMnpe nai Baodeig nai 
vzrouovij Ev 'Inood XoLorG, Eyevounv Ev Ti 
Now Tfj nadovuevi ări Să TOv A0Y0v TOD 
Qeod nai Su 1iv uaorvoiav 'I]ood Xo.OToV. 
I0eyevOuv Ev mvevuari Ev Ti nvouaxii Tutog, 
nai. 1Movoa povv Oriow nov ueydimv Os 
ocâziyYos leyovons: 6 here yodnpov eis 
BiBiLov nai srepupov raig EXTă Exn Moon, eig 
"Epeoov nai eig Xuvovav nai eis Ileoyauov nai 
eis Ovarerpa xai eig Xăo5erc nai is Pia6e)- 
cpeuuv nai is Aao6ineuv. 2Koi Euei Entoroe- 
spa Bierew Tv pooviv îțris Eddie ueT Euod: 
ai ETLOTEEpaG ei5ov Errră Avva Xovoă, 
I5uoti EV uEOW TOV EXXTĂ MuyVLOv GuoLov vi 
avBewnov, Ev5eSuuevov mro5]en nai mregte- 
CwouEvov 1E0S TOIS HOAOTOIG CWVNY XEVOTIV: 
145) GE nepaM) avTod ai ai Toiyec hevnali Ws 
£QLov AeunOv, Os yubv, xai oi 6pOaiuoi avTod 
ws phoă mvooc, I5xai oi ro5ecg avToV OuotoL 
XAAROMPAvO, OS EV HAUIVO TETVEWUEVOL, 
nai 1) POVI) AVTED OS poovi] VSATOY TOAAGV, 
16uai Exov Ev Ti GeELă yepi aVToD UOTEEAG 
ETTO, KO EX TOD OTOUATOG AVTED Voupoia 
diorouoş OEeia Exnogevoutvn, xai.1] Apis av- 
Tod Os 6 îjiuos qpalvei Ev Tfj Svvâuei aVTED. 
I7Kaii. Ore ei5ov 0vTOv, Erreoa 100G TOVG N0- 
Sus OVToU bg venpoc, nai EOmxe iv SeEuăv 
UVTOU yeioa Er ut dEyov: ui) poBod: Ey 
eiuu 6 ne&rog nai 6 toxarog lSai 6 Cv, noi 
evevOunv vexeos, nai i50v Gov eipu eis Tov 
aiva Tv aiovov, nai Ex Tg vheig TOD 
Bavaărov xai Tod &5ov. I9oânpov owv 6 eidec, 
nai & elov xai d uehiei yiveoau ueră TAUTA: 
2070 uvOTIIELOV Tv EXT AOTEEWv Ov eiSec 
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vedea pe E tot ochiul şi cei ce L-au împuns 
şi se vor jeli din pricina Lui toate semin- 
țiile pământului. Da. Amin. 8Eu sunt Alfa 
şi Omega, zice Domnul Dumnezeu, Cel ce 
este şi Cel ce era şi Cel ce vine, Atotţiitorul. 
QC loan, fratele vostru şi împreună-păr- 

taş la strâmtorarea şi la împărăţia şi la 
răbdarea în lisus Hristos, fost-am în insula 
ce se cheamă Patmos pentru cuvântul lui 
Dumnezeu şi pentru mărturia lui lisus 
Hristos. I0Fost-am în duh în ziua domneas- 
că şi am auzit glas dinapoia mea, mare ca 
de trâmbiţă, zicând: Ceea ce vezi scrie în 
carte şi trimite celor şapte Biserici: la Efes, 
şi la Smirna, şi la Pergam, şi la Tiatira, şi la 
Sardes, şi la Filadelfia, şi la Laodiceea. !2$i 
acolo m-am întors să văd glasul care vor- 
bea cu mine; şi, întorcându-mă, am văzut 
şapte steşnice de aur, !5şi în mijlocul celor 
şapte sfeşnice pe Cineva asemenea Fiului 
Omului, îmbrăcat în veşmânt lung până la 
picioare şi încins până la sâni cu un brâu de 
aur; !1şi capul Lui şi părul albe ca lâna albă, 
ca zăpada, şi ochii Lui ca para focului, 15şi 
picioarele Lui asemenea aramei de culoa- 
rea tămâii, aprinse ca în cuptor, şi glasul 
Lui era ca glas de ape multe; 16şi avea în 
mâna Lui dreaptă şapte stele; şi din gura 
Lui ieşea o sabie cu două tăişuri, ascuţită, 
şi faţa Lui aşa cum soarele străluceşte în 
puterea lui. !7Şi când L-am văzut, am că- 
zut la picioarele Lui ca mort. Şi a pus mâ- 
na Lui dreaptă peste mine, zicând: Nu te 
teme! Eu sunt Cel dintâi şi Cel de pe urmă 
18şi Cel ce sunt viu; şi am fost mort şi, iată, 
viu sunt în vecii vecilor şi am cheile morții 
şi ale iadului. I*Scrie, deci, cele ce ai văzut 
şi cele ce sunt şi cele ce au să fie după aces- 
tea! 20Taina celor şapte stele, pe care le-ai 
văzut în dreapta Mea, şi cele şapte sfeşnice 
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eri ris de&ăg nov, nai TA ENTE Avyviug TAG 
X9voGs. Oi ETTĂ UOTECEG Oyye)oL TO ENTĂ 
ENXIMoLOV eior, kai ai Auyviau oi EXXTă ENTE 
EN XAMOLOL Elo. 


Kecpdăiwuov B' 


G Gryyeho Tîjs Ev "'Eptow ExnAmol- 
AS YoOpov: ră5e eye 6 upaTOv 
TOVG ENTU UOTEEAG Ev Tf] SeEuG av- 


TOU, O NEQLNATOV Ev uEOW TGV EXT 
Mu TOv xovoGv: 20i5a T& 
£0ya 00v xai TOV XOTOV OO nai 
Tv brouoviv 00v, xai Sri ov 6vvn] PaoTă- 
OQL NOUKOUG, HOL ETTELOUOAG TOVS AEYOVTAG 
EOVTOVG &IOOTONOvG EivaL, Hai OV £loi, nai 
evoeg awTovg apev5eic: 3uai brouovijv ăye, 
nai ER&oTAGAg Îi TO VON WOV, Oi OV Ne- 
NOTLOAG. 10dNA Ex nATĂ 00U, BTL TI)V AYA- 
TV 00 TV TEWTNv &piinas. Suvnuoveve 
OV 700ev NENTONAG, KO HETOVONOOV ai, Tă 
NoGTa Eoya noimoov: ei 5E pi], EoyouaL 00 Ta- 
XV NOL XUVNOW TIV AUXVLAV 0OU EX TOU TONOV 
AVTIIS, Ev ui) ueravonons. GăAAĂ TOVTO Eyes, 
Or pLoeic Ta Eoya Tv Ninolairăv, d HăYO 
Lo. 7O Eyoov ovg Gnovodru Ti TO Ilvedua 
deyevroig Eunimoieus. TE VnâVvII 6VOW UVTĂ 
qpovyeiv Ex Tod Evhov Tijs Coiic, O E0Tw Ev 16) 
rapadelow Toi Qeoi uov. 
Rh“ TG Gryyehw Tis Ev Zuvovn Exximotas 
Yoonpov: ruse deyei 6 noros nui 0 EOXU- 
oc, Âs Eyevero vexoos nai Eimoev' Poi5ă oov 
T& Eoya xai Tv Ohînpwv xai Tv sroxeLav —G- 
)ă mhovotog ei— nai Tv Biaocpnulav Ex TOv 
eyovrov "lovSalovg eivau S0VTOvE, KO OV 
eloiv, Ga ovvaywon rod oaravă. I0um5Ev 


cele de aur: cele şapte stele sunt îngeri ai 
celor şapte Biserici, şi steşnicele cele şap- 
te sunt şapte Biserici. 
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A Bisericii din Efes scrie-i: 
„Acestea zice Cel ce ţine cele şapte 
stele în dreapta Lui, Cel ce umblă 
în mijlocul celor şapte sfeşnice de 
aur: 2Ştiu faptele tale şi osteneala ta 
şi răbdarea ta şi că nu-i poţi suferi 
pe cei răi şi i-ai cercat pe cei ce îşi 
zic apostoli şi nu sunt şi i-ai aflat pe ei min- 
cinoşi; 5şi ai răbdare şi ai îndurat pentru 
numele Meu şi n-ai obosit. 1Dar am împo- 
triva ta faptul că dragostea ta cea dintâi ai 
lăsat-o. 5Deci, adu-ţi aminte de unde ai că- 
zut şi pocăieşte-te şi săvârşeşte faptele cele 
dintâi; iar de nu, vin la tine degrabă şi voi 
mişca sfeşnicul tău din locul lui, dacă nu 
te vei pocăi. SDar ai aceasta: urăşti faptele 
nicolaiților, pe care şi Eu le urăsc. Cel ce 
are urechi să audă ceea ce Duhul zice Bi- 
sericilor: Celui ce biruieşte îi voi da să mă- 
nânce din lemnul vieţii, care este în raiul 
Dumnezeului meu. 
ar îngerului Bisericii din Smirna, scrie-i:. 
Acestea zice Cel dintâi şi Cel de pe urmă, 
Care a fost mort şi a înviat: ?Ştiu faptele 
tale şi strâmtorarea şi sărăcia ta — dar eşti 
bogat — şi hula de la cei ce îşi zic iudei şi nu 
sunt, ci sinagogă a satanei. 'CÎntru nimic nu 
te teme de cele ce ai să pătimeşti. Iată, dar, 
diavolul are să arunce dintre voi în temniţă, 
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qopod â tes nabeiv. ido 5 peliei Ba- 
dev 6 SuaBohos E buov eis pvhoniv îva 
neouoijre, ai ESere Ohinpw îuteas dexa. 
Yivov TLOT6G yet Bdvărov, nai SVOW 004 TOV 
ortqpuvov Tis Gofis. 110 Exov ov GxovodTO 
zi 70 Ilvedua deyei Toig Eunmolous. O vnOv 
od ui) &Swun0i Ex Tod Buvurov Tod SevTEpov. 
he 76 ânpytho Tiis Ev Ieoyăuw Exximoias 

Yoâapov: râde dee 6 Eyov Tv Gopupaiav 
zi 5iorouov ri 6Eetav: I30ida Te E0YU 00v 
ua TOD NATOWmEIG: OTTOV O BEOvOG TOU OUTUVĂ: 
ai, XPUTEiG TO GVOUG HOW, O OVX 1JEVNOW 
zv zori nov nai &v roiig îiueoats ois Avrig 
6 WGOTUG NOV O TLOTOG, ÎS UNENTAVON OP! 
duiv, 6nov 6 oaravâg nurorei. MGA Ex 
HaTă 00D OMya, OTL EXELG ENEL HOUTODVTAS 
ziv Sudayiv Baa, 6ş E6iduge rov Bau 
Badeiv oxâv5aov Evomov TOv viv "Topa 
oi ponyetv ei5w)60vra nai moovedoal. I50- 
TG EYEG X0l. 0 XPATOEVVTAG TIIV ĂLA TOV 
Nwohaiirăv 6uoiwc. I5uerov6noov ovv: ei E 
u), Eoxonall. o0v Tayv nai rrohețow ueT 0v- 
16 Ev Tîj Goucpaig Tod OTOHuATOs ov. 17'O 
2x00 OVG Gxovodrw Ti 10 Ilvedua, Eye Tag 
2umdmoious. TO VxOVII SVO0W UVTE TOU pUv- 
VO TOD HenovuuEvov, nai SW0W AVTE 1pilqpov 
devxiv, nai Er, Tv 1pîjcpov Ovoua HOLvOvV vye- 
voauutvov, 5 obâeis oidev ei un 6 dauBăvov. 
he râ) enpytho iis Ev Ovareioots Ennimotas 

“odapov: râ5e dtye 6 vidg Tod Oeod, 0 
2yov Tovs 6qpOouovs aro os phova nvoos, 
nai. oi r05eG aVToU Suotoi XOMOMBAvO: 
190156 oov ră Eoya noi TV EVA Mai TV 7ui- 
Oz xoi Tv Svaxoviav ali Tv VITONOVI)V 00V, 
ai 1 Eovya Ov TE EOXATA TThELOVAL TÂV NEW- 
moov. 20606 Ey nare 00% OMya, ri apele 
zîv vuvaixd oov "Teţafe), î) Atyer EavTv 
noocpițuiv, nai Bone oi rrhavă Tovs Enovs 
5ovhovc noovedocu nai pavyeiv elâwo0vTa. 
2iuai E5ORA UVTÎ) XPOVOV Îva WETUVONOŢI, HOL 
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ca să fiți cercaţi, şi veţi avea strâmtorare 
zece zile. Fii credincios până la moarte şi 
îţi voi da cununa vieţii. !!Cel ce are urechi 
să audă ceea ce Duhul zice Bisericilor: Cel 
ce biruieşte nu va fi vătămat de moartea 
cea de-a doua. 
i îngerului Bisericii din Pergam scrie-i: 

Acestea zice Cel ce are sabia cea cu do- 
uă tăişuri, cea ascuţită: I3Ştiu faptele tale şi 
unde sălăşluieşti: acolo unde este tronul lui 
satana; şi ţii numele Meu şi n-ai tăgăduit 
credinţa Mea nici în zilele lui Antipa, mar- 
torul Meu cel credincios, care a fost ucis la 
voi, acolo unde sălăşluieşte satana. “Dar 
am împotriva ta puţine lucruri, că ai acolo 
pe unii care ţin învăţătura lui Valaam, ca- 
re l-a învăţat pe Balac să pună sminteală 
înaintea fiilor lui Israel şi să mănânce cele 
jertfite idolilor şi să se desfrâneze. I5Astfel 
ai şi tu pe unii care ţin de asemenea învăță- 
tura nicolaiţilor. ISPocăieşte-te deci; iar de 
nu, vin la tine degrabă şi mă voi război îm- 
potriva lor cu sabia gurii Mele. !7Cel ce are 
urechi să audă ceea ce Duhul zice Biserici- 
lor: Celui ce biruieşte îi voi da din mana cea 
ascunsă şi-i voi da lui o pietricică albă, şi 
pe pietricică un nume nou scris, pe care ni- 
meni nu-l ştie, decât numai cel ce primeşte. 

i îngerului Bisericii din Tiatira scrie-i: 

Acestea zice Fiul lui Dumnezeu, Cel ce 
are ochii Lui ca para focului şi picioarele 
Lui asemenea aramei de culoarea tămâii: 
19Ştiu faptele tale şi iubirea şi credinţa şi 
slujirea şi răbdarea ta şi că faptele tale de 
pe urmă sunt mai multe decât cele dintâi. 
20Dar am împotriva ta puţine lucruri, că 
laşi pe femeia ta, Izabela, care îşi zice sieşi 
proorociţă, şi învaţă şi îi rătăceşte pe robii 
Mei ca să se desfrâneze şi să mănânce cele 
jertfite idolilor. 2IŞi i-am dat ei timp ca să 
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ov Be)ei ueravoîjoau Ex Tîjs roovelas avTiic. 
22450v Ballo aVTI)v eig HMUvmv ai TOVS MOL- 
XEVOVTAG ueT avTîjs eic 0hipw ueyăâmv, Ev 
UA) ueTavVONOWOLw EX TO Eoyov UVTIIS, 23xai, 
TO TEXVA AVTIIS ANONTEvĂ Ev Davăro, nai 
VOoovTaL năoai ai, Exximoiai Ori Ey ei 
O EpevvOv vecpoovg xai HAPĂLAG, ai WOW 
DUiV EXdOTW KATE TĂ EQYA Vu. 24vuiv 5E 
Neyw Trois dAourois Toig Ev Ovareiooig, 600. 
OV EXOVOL TI)V BLSOXIIV TOVTIV, OÂTIVEG OV 
Epvwoav ră pabea roi ouTavă, Os AEYyov- 
ow: ov paiw Eqp' vuăg alo Bapoc: 257 v 
O Eyere xoamoare oi ov &v îjzw. 26Kai 6 
VIGO Xa O TO AXoL TEhOvG Tă E0YA Ov, 
Îv0w avTG EEovolav Erri Tv EOvâv, 2mai 
roiwavei avTovg Ev GaB5w one, Os T& 
OXEVI] TO XEOULUXĂ OVVTELĂNOETAL, OS KAVO 
elmpa TUuoă TOI TUTEOG NOV, 23%0i ÎSWOW 
OTE TOv A0TEEa TO nowivov. 290 Exo ov 
AXOvOAT Ti TO Ilvedua, dEyeL TOÂG ENMĂMOLULG. 
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se pocăiască şi nu voieşte să se pocăiască 
din desfrânarea ei. 72lată, o arunc pe ea la 
pat şi pe cei ce fac adulter cu ea în mare 
strâmtorare, dacă nu se pocăiesc de faptele 
ei, 23şi pe copiii ei cu moarte îi voi ucide 
şi vor cunoaşte toate Bisericile că Eu sunt 
Cel care cercetez rărunchi şi inimi, şi vă 
voi da vouă, fiecăruia, după faptele voastre. 
24Şi vă zic vouă, celorlalți din Tiatira, câți 
nu au învățătura aceasta, care n-au cunos- 
cut adâncurile satanei, precum zic ei: Nu 
pun asupra voastră altă povară, 25decât să 
ţineţi până voi veni ceea ce aveţi. 26Şi cel ce 
biruieşte şi cel ce ține până la sfârşit faptele 
Mele, îi voi da lui stăpânire peste neamuri 
21şi le va păstori cu toiag de fier, ca pe va- 
sele de lut le va zdrobi, precum şi Eu am 
luat de la Tatăl Meu, 28şi-i voi da lui stea- 
ua cea de dimineaţă. 29Cel ce are urechi să 
audă ceea ce Duhul zice Bisericilor. 
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Eu n)moLaG Yeanpov: Tă6e hey. 0 
n îzoov ră Errră mvevuara To Oeod 
î noi Tov Enrră &oTEouc: old vov 
Tă Eoya, Ori Ovoua Eye Ori Cijs, 
nai vEXo0G El. 2VIVOv YONYOROV, HAL OTNELOOV 
Tă două & Eue)iov GroOwonew" ov yăo e- 
Omxd 00v T& Eoya nerimEwuEva EvoILOv TO 
Qeoi uov. 3uuvuoveve owv râs etimrpas ai. 
îlnovoas, nai Moe nai uerav6noov. Ev ovv 
LI) YETYoENoNs,; îjEw Exri. 0E We nhEnTns, nai 
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ar îngerului Bisericii din Sardes 
scrie-i: Acestea zice Cel ce are cele 

şapte duhuri ale lui Dumnezeu şi ce- 

le şapte stele: Ştiu faptele tale, că. 

ai nume că eşti viu, dar eşti mort. 
2Priveghează şi întăreşte cele ce au rămas 
şi erau să moară; căci n-am găsit faptele 
tale împlinite înaintea Dumnezeului Meu. 
3Adu-ţi aminte deci cum ai primit şi ai au- 
zit Şi ţine şi pocăieşte-te. Dacă deci nu vei 
priveghea, voi veni asupra ta ca un fur şi 
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ov ui) yvwoo noiav boav îjăw Er o£. 10dă 
yeug 6Mya Gvouara Ev Xupdeoiwv, d OVx Eu0- 
ÎUVAv TE ÎNGTLU UVTGV, NOL ITECUTUTIIOOV- 
OL uET' EuOU Ev Aevnoic, Ori UE&toi etow. 5"O 
VvXOV OVTWG Teoifaieirou Ev iuarioig hevxoic, 
nai ov ui] EEahetnpw TO Ovoua avToU Ex Tijc 
Bipiov ris Cotis, nai Guoiop]ow TO voua 
QUTOI EVOTILOV TOD TATEOG OU XQL EVOTILOV 
Tv Oythov avTod. 50 Eywov 0VG GXOvOUTU 
Ti TO Ilvedua AEyei TOiG EXNAMOLOUG. 
pe TG) ayyeho Tiis Ev pPiadehqpeig Exxim- 
Olas YEMpov: Trade deyev 6 Gpios, O Gl - 
Owvos, O Exov Ti]v nieiv Tod Aaulă, O &vol- 
ywv ai ov6eic nieLoer, nai nheiLwv nai ovăeic 
âvolzev 8oi54 oov ră ăoya —i5ov 6t6wua 
EVOTLOV 00v Ovoav ăvewyuevnv, îv ov5eis 
vvarau vheioai aVTm)v—, Ori unoăv Eyes ÂV- 
VOLUV, RO ETI]ONOAS HO TOY AOYOV Kai OV 
1]9vnow 70 vouă uov. 9i50v 6i5wouu Ex Tîls 
OVVAYWOYIIS TOD OUTUVĂ TGV dEyOVTWV EUV- 
rovs 'lov5aiovg eva, nai 0% eioiv, GA npev- 
Sovrar i50v mou]ow avrovs iva îjzovoL nai 
TIQOOKVVI]OOVOLV EVOTILOYV TGV EG 00v, ai 
VOoWw Ori Ey 1yanmod oe. 10074 ET1]onoas 
TOV OYOV TÎjS VITOLNOVIIS LOV, KAY VE 1910 
EX TÎJS WEUS TOU TELEAONOD Tîjs uehoOVONS 
£oyeoBau Ei rîjs oinovutvns 6ims, Teodoau 
TOVG NATOLOVvTAG Erti, Tîjs Vis. LEOYOLOL TONI: 
HQUTeL O Eyes, iva umeis daf Tov OTEPuvOv 
00v. 120 vw, 7T0u0v UVTOv OTU)Ov Ev TO 
va) Toi Oeod uov, nai EEw ov pu] EEE Eu 
HOL YEMpw ETC avTOv TO voua Tod Beod nov 
nai TO OvOua Tîjs TOhews To Oeod ov, Tis 
nouwvijs “Tegovoainu, î) narafaiver Ex Tod 
OVEAVEĂ AO TO Oeod ov, nai TO Gvoud 
uov 10 xawov. 130 Eyowov OG ONOVOdTW Ti 
TO Ilvedua eye! Taig Exn)moLauc. 
he TG Ayehw Tijs Ev Aaoâiwmeig Eunimotag 
voGpov: Ta5e eye O Gu]v, 6 udoTus 0 
TLOTOG nai GAmOwvos, 1] LEX Tis nTioews TED 
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nu vei cunoaşte în care ceas voi veni asu- 
pra ta. 4Dar ai puţine nume în Sardes, care 
nu şi-au mânjit hainele lor, şi vor umbla 
împreună cu Mine în veşminte albe, că 
vrednici sunt. 5Cel ce biruieşte se va înfă- 
şura astfel în veşminte albe, şi nu voi şter- 
ge numele lui din cartea vieţii şi voi măr- 
turisi numele lui înaintea Tatălui Meu şi 
înaintea îngerilor Lui. GCel ce are urechi să 
audă ceea ce Duhul zice Bisericilor. 

ar îngerului Bisericii din Filadelfia scrie-i: 

Acestea zice Cel Sfânt, Cel Adevărat, Cel 
ce are cheia lui David, Cel ce deschide şi 
nimeni nu va închide şi închide şi nimeni 
nu va deschide: 8Ştiu faptele tale — iată, am 
dat înaintea ta uşă deschisă, pe care nimeni 
nu poate să o închidă —, că mică îţi e pute- 
rea şi ai ţinut cuvântul Meu şi n-ai tăgăduit 
numele Meu. 9lată, îţi dau din sinagoga sa- 
tanei, a celor care îşi zic iudei, dar nu sunt, 
ci mint; iată, îi voi face pe ei să vină şi să 
se închine înaintea picioarelor tale, şi vor 
cunoaşte că Eu te-am iubit. I0Pentru că ai 
păzit cuvântul răbdării Mele, şi Eu te voi 
păzi pe tine de ceasul ispitei care va să vină 
peste toată lumea ca să-i încerce pe cei ce 
locuiesc pe pământ. !!Vin degrabă; ţine ce 
ai, ca nimeni să nu ia cununa ta. l2Cel ce 
biruieşte, îl voi face pe el stâlp în templul 
Dumnezeului Meu şi afară nu va mai ieşi 
şi voi scrie asupra lui numele Dumnezeului 
Meu şi numele cetăţii Dumnezeului Meu, 
noul Ierusalim, care se pogoară din cer, de 
la Dumnezeul Meu, şi numele Meu cel nou. 
13Cel ce are urechi să audă ceea ce Duhul 
zice Bisericilor. 


Să îngerului Bisericii din Laodiceea 
JI scrie-i: Acestea zice Cel ce este Amin, 
Martorul cel credincios şi adevărat, Ince- 
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putul zidirii lui Dumnezeu: I5Ştiu faptele 
tale, că nici rece nu eşti, nici fierbinte. Mă- 
car de-ai fi rece sau fierbinte! !6Astfel, pen- 
tru că eşti căldicel, şi nici fierbinte, nici re- 
ce, te voi vărsa din gura Mea. Pentru că 
zici: Bogat sunt şi m-am îmbogăţit şi n-am 
trebuinţă de nimic — şi nu ştii că tu eşti cel 
nenorocit şi cel vrednic de plâns, şi sărac, 
şi orb, şi gol —, 18te sfătuiesc să cumperi 
de la Mine aur ars în foc, ca să te îmbogă- 
țeşti, şi veşminte albe, ca să te înfăşori şi 
să nu se arate ruşinea goliciunii tale, şi co- 
lir, ca să ungi ochii tăi, ca să vezi. Eu pe 
câţi îi iubesc îi mustru şi îi pedepsesc; fii 
dar râvnitor şi te pocăieşte. 20lată, stau la 
uşă şi bat; dacă aude cineva glasul Meu şi 
deschide uşa, voi intra la el şi voi cina îm- 
preună cu el şi el împreună cu Mine. 2iCel 
ce biruieşte, îi voi da lui să şadă împreună 
cu Mine pe tronul Meu, precum şi Eu am 
biruit şi am şezut împreună cu Tatăl Meu 
pe tronul Lui. 22Cel ce are urechi să audă 
ceea ce Duhul zice Bisericilor. 
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ga. upă acestea, m-am uitat, şi iată, o 
+ uşă deschisă în cer şi glasul cel 
i dintâi, pe care l-am auzit, ca de. 
! trâmbiță, vorbind cu mine, zi- 
“ când: Suie-te aici şi îți voi arăta 
cele ce trebuie să fie după acestea. 
2Şi îndată am fost în duh; şi iată, un tron se 
afla în cer, şi pe tron şedea Cineva, saseme- 
nea la vedere cu piatra de iasp şi sardiu; şi 
un curcubeu de jur împrejurul tronului, şi 
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de asemenea o vedere de smaralde. 1Şi de 
jur împrejurul tronului douăzeci şi patru 
de tronuri, şi pe tronuri douăzeci şi patru 
de bătrâni şezând, înfăşuraţi în veşminte 
albe şi pe capetele lor cununi de aur. 5Şi 
din tron ieşeau fulgere şi vuiete şi tunete; 
şi şapte făclii de toc arzând înaintea tro- 
nului, care sunt cele şapte duhuri ale lui 
Dumnezeu; 6şi înaintea tronului, ca o mare 
de sticlă, asemenea cristalului; şi în mijlo- 
cul tronului şi împrejurul tronului patru fi- 
inţe, pline de ochi, dinainte şi dinapoi; 7şi 
fiinţa cea dintâi era asemenea leului, şi a 
doua ființă asemenea viţelului, şi a treia fi- 
inţă având faţa ca de om, şi a patra fiinţă 
asemenea vulturului care zboară. 8Şi cele 
patru fiinţe, fiecare din ele având câte şase 
aripi, de jur împrejur şi pe dinăuntru sunt 
pline de ochi şi odihnă nu au, zi şi noapte 
zicând: Sfânt, Sfânt, Stânt, Domnul Dum- 
nezeu, Atotţiitorul, Cel ce era şi Cel ce es- 
te şi Cel ce vine. 9Şi când vor da fiinţele 
slavă şi cinste şi mulțumire Celui ce şade 
pe tron, Celui ce este viu în vecii vecilor, 
10vor cădea cei douăzeci şi patru de bă- 
trâni înaintea Celui ce şade pe tron, şi se 
vor închina Celui ce este viu în vecii vecilor 
şi vor pune cununile lor înaintea tronului, 
zicând: ll!Vrednic eşti, Doamne şi Dumne- 
zeul nostru, să primeşti slava şi cinstea şi 
puterea, căci Tu ai zidit toate şi prin voia 
Ta erau şi s-au zidit. 
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i am văzut în mâna dreaptă a Celui 

aşezat pe tron o carte scrisă pe di- 
năuntru şi pe dinafară, pecetluită 

cu şapte peceţi. 2Şi am văzut un 

înger puternic, care vestea cu glas 

mare: Cine este vrednic să deschidă car- 
tea şi să desfacă peceţile ei? 3Şi nimeni nu 
putea în cer, nici pe pământ, nici sub pă- 
mânt să deschidă cartea, nici să o vadă. 1Şi 
eu plângeam mult, că nimeni nu s-a aflat 
vrednic să deschidă cartea, nici să o vadă. 
5Şi unul dintre bătrâni mi-a zis: Nu plânge; 
iată, a biruit Leul cel din seminţia lui luda, 
rădăcina lui David, ca să deschidă cartea 
şi cele şapte peceţi ale ei. GŞi am văzut, în 
mijlocul tronului şi al celor patru fiinţe şi 
în mijlocul bătrânilor, un Miel, stând ca în- 
junghiat, având şapte coarne şi şapte ochi, 
care sunt cele şapte duhuri ale lui Dum- 
nezeu, trimise în tot pământul. 7Şi a venit 
şi a luat-o din mâna dreaptă a Celui ce şe- 
dea pe tron. 8Şi când a luat cartea, cele pa- 
tru fiinţe şi cei douăzeci şi patru de bătrâni 
au căzut înaintea Mielului, având fiecare 
alăută şi cupe de aur pline cu miresme de 
tămâie, care sunt rugăciunile sfinţilor; 9şi 
cântă cântare nouă, zicând: Vrednic eşti să 
iei cartea şi să deschizi peceţile ei, pentru 
că ai fost înjunghiat şi ne-ai răscumpărat 
lui Dumnezeu pe noi cu sângele Tău, din 
toată seminţia şi limba şi poporul şi nea- 
mul; 10şi i-ai făcut pe ei Dumnezeului nos- 
tru împărați şi preoţi, şi vor împărăţi pe pă- 
mânt. !Şi am văzut şi am auzit ca un glas 
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de îngeri mulţi împrejurul tronului şi al fi- 
inţelor şi al bătrânilor, şi era numărul lor 
miriade de miriade şi mii de mii, zicând 
cu glas mare: Vrednic este Mielul cel în- 
junghiat să ia puterea şi bogăţia, şi înțelep- 
ciunea, şi tăria, şi cinstea, şi slava, şi bine- 
cuvântarea. 15Şi toată făptura care este în 
cer şi pe pământ şi sub pământ şi pe mare 
şi pe toate cele dintr-însele le-am auzit zi- 
când: Celui ce şade pe tron şi Mielului fie 
binecuvântarea şi cinstea şi slava şi stăpâ- 
nirea în vecii vecilor! 14Şi cele patru fiinţe 
ziceau: Amin! Şi bătrânii au căzut şi s-au 
închinat. 
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i am văzut că Mielul a deschis pe 

cea dintâi din cele şapte peceţi; şi 
am auzit pe una din cele patru fi- 

inţe zicând, ca un glas de tunet: 

Vino! 2Şi am văzut; şi iată un cal 

alb şi cel care şedea pe el având un arc; 

şi i s-a dat lui cunună, şi a ieşit biruind şi ca 
să biruiască. Şi când a deschis pecetea a 
doua, am auzit a doua fiinţă zicând: Vino! 
1Şi a ieşit alt cal, roşu ca focul; şi celui ce 
şedea pe el i s-a dat să ia pacea de pe pă- 
mânt şi să se înjunghie unii pe alţii; şi i s-a: 
dat sabie mare. 5Şi când a deschis pecetea 
a treia, am auzit a treia fiinţă, zicând: Vino! 
Şi am văzut; şi iată un cal negru şi cel care 
şedea pe el având cumpănă în mâna lui. 6Şi 
am auzit ca un glas în mijlocul celor patru 
fiinţe, zicând: Măsura de grâu un dinar, şi 
trei măsuri de orz un dinar. lar untdelem- 
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nul şi vinul să nu-l risipeşti. 7Şi când a des- 
chis pecetea a patra, am auzit glasul celei 
de-a patra ființe, zicând: Vino! 8Şi m-am 
uitat şi iată un cal galben, şi cel ce şedea pe 
el, numele lui: Moartea; şi iadul urma ală- 
turi de el; şi s-a dat lui putere peste a patra 
parte a pământului, ca să omoare cu sabie 
şi cu foamete şi cu moarte şi cu fiarele pă 
mântului. 9Şi când a deschis a cincea pece 
te, am văzut, sub jerttelnic, sufletele celor 
înjunghiați pentru cuvântul lui Dumnezeu 
şi pentru mărturia Mielului pe care o aveau. 
10Şi au strigat cu glas mare, zicând: Până 
când, Stăpâne sfinte şi adevărate, nu vei 
judeca şi nu vei răzbuna sângele nostru de 
la cei ce locuiesc pe pământ? Şi li s-a dat 
lor, fiecăruia, veşmânt alb, şi li s-a spus să 


se odihnească încă puţină vreme, până vor 
împlini numărul şi cei ce sunt robi împre- 
ună cu ei şi fraţii lor, cei ce au să fie ucişi 
ca şi ei. 12Şi am văzut când a deschis pece- 
tea a şasea, şi s-a făcut cutremur mare, şi 
soarele s-a făcut negru ca un sac de păr, şi 
luna întreagă s-a făcut ca sângele, 15şi ste- 
lele cerului au căzut pe pământ, aşa cum 
smochinul îşi leapădă roadele lui necoap- 
te când e zguduit de vânt mare. !1Şi cerul 
s-a tras înapoi, ca o carte făcută sul, şi toţi 
munţii şi toate insulele s-au mişcat din lo- 
curile lor; 15şi împărații pământului şi dre- 
gătorii şi tribunii şi bogaţii şi puternicii şi 
tot robul şi cel liber s-au ascuns în peşteri 
şi în stâncile munţilor, 16şi au zis munţilor şi: 
stâncilor: Cădeţi peste noi şi ascundeţi-ne 
de la faţa Celui ce şade pe tron şi de la mâ- 
nia Mielului; !7că a venit ziua cea mare a 
mâniei Lui, şi cine poate să stea? 
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MaSeg, Ex pvhijs 'Tooăyao 6w5ena vud5ec, 
5eu wpuMis ZaBoviov Sw5exa yuuuec, îu 
cpviiis Iwohqp Sw5exa yuud5es, Ex cpviiis 
Bewauiv Sw5exa vuua5eg topoapoutvol. 
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YMO00OV, EOTOTUS EvWTLOv TO Oo6vov 
za. Evozuov Tod &oviov, reoifefimutvovc 
OToNdG hevnăs, nai wpoivueg 2v raig Yeooiv 
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Capitolul 7 


1 după aceasta am văzut patru în- 
geri, stând la cele patru colțuri ale 
pământului, ținând cele patru vân- 
turi ale pământului, ca să nu sufle 
vânt pe pământ, nici peste mare, nici 
peste tot pomul. 2Şi am văzut alt în- 
ger ridicându-se de la răsăritul soarelui, 
având pecetea Dumnezeului celui viu, şi a 
strigat cu glas mare celor patru îngeri, căro- 
ra i s-a dat să vatăme pământul şi marea, 
szicând: Nu vătămaţi pământul, nici marea, 
nici pomii, până ce nu vom pecetlui pe ro- 
bii Dumnezeului nostru pe frunţile lor. 4Şi 
am auzit numărul celor pecetluiţi: o sută 
patruzeci şi patru de mii de pecetluiţi din 
toată seminţia fiilor lui Israel; 5din seminţia 
lui Iuda, douăsprezece mii de pecetluiţi; 
din seminţia lui Ruben, douăsprezece mii; 
din seminţia lui Gad, douăsprezece mii; 
Sdin seminţia lui Aşer, douăsprezece mii; 
din seminţia lui Neftalim, douăsprezece 
mii; din seminţia lui Manase, douăsprezece 
mii; din seminţia lui Simeon, douăspreze- 
ce mii; din seminţia lui Levi, douăsprezece 
mii; din seminţia lui Isahar, douăsprezece 
mii; 8din seminţia lui Zabulon, douăspreze- 
ce mii; din seminţia lui Iosif, douăsprezece 
mii; din seminţia lui Veniamin, douăspre- 
zece mii de pecetluiţi. 
[= acestea, am văzut şi iată, mulţime 
multă, pe care nimeni nu putea s-o nu- 
mere, din tot neamul şi seminţiile şi popoa- 
rele şi limbile, stând înaintea tronului şi 
înaintea Mielului, înfăşuraţi în veşminte al- 
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be şi ramuri de finic în mâinile lor. 10Şi au 
strigat cu glas mare, zicând: Mântuirea este 
a Dumnezeului nostru, Cel ce şade pe tron, 
şi a Mielului. Şi toţi îngerii stăteau împre- 
jurul tronului şi al bătrânilor şi al celor pa- 
tru fiinţe, şi au căzut cu feţele la pământ 
înaintea tronului şi s-au închinat lui Dum- 
nezeu, zicând: Amin! Fie Dumnezeului 
nostru binecuvântarea şi slava şi înţelep- 
ciunea şi mulțumirea şi cinstea şi puterea 
şi tăria în vecii vecilor. Amin! !5Şi a grăit 
unul dintre bătrâni, zicându-mi: Aceştia 
care sunt înfăşuraţi în veşminte albe, cine 
sunt şi de unde au venit? Şi i-am zis lui: 
Doamne al meu, tu ştii. Şi mi-a zis: Aceştia 
sunt cei ce vin din strâmtorarea cea mare 
şi şi-au spălat veşmintele lor şi le-au înăl- 
bit în sângele Mielului. !5Pentru aceea sunt 
înaintea tronului lui Dumnezeu şi Îi slu- 
jesc Lui zi şi noapte în templul Lui, şi Cel 
ce şade pe tron va sălăşlui peste ei. I5Nu 
vor mai flămânzi, nici nu vor mai înseta, 
nici nu va cădea soarele peste ei, nici toa- 
tă arşița; !7pentru că Mielul, Cel ce stă în 
mijlocul tronului, îi va păstori pe ei şi-i va 
duce la izvoarele apelor vieţii, şi va şterge 
Dumnezeu toată lacrima din ochii lor. 
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i când a deschis pecetea a şaptea, 
s-a făcut tăcere în cer, ca la o ju- 
mătate de ceas. 2Şi am văzut pe cei 
şapte îngeri, care stau înaintea lui 
Dumnezeu, şi li s-au dat lor şapte 

trâmbiţe. 3Şi alt înger a venit şi a stat 
la jerttelnic, având cădelniţă de aur, şi i s-a 
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dat lui tămâie multă, ca s-o aducă împreu- 
nă cu rugăciunile tuturor sfinţilor pe jert- 
felnicul de aur, cel dinaintea tronului. Şi 
s-a suit fumul tămâii împreună cu rugăciu- 
nile sfinţilor, din mâna îngerului, înaintea 
lui Dumnezeu. 5Şi a luat îngerul cădelniţa 
şi a umplut-o din focul jertfelnicului şi a 
aruncat-o pe pământ; şi s-au făcut tunete 
şi vuiete şi fulgere şi cutremur. 
S cei şapte îngeri, care aveau cele şapte 
trâmbiţe, s-au pregătit să trâmbiţeze. 
7Şi cel dintâi a trâmbiţat, şi s-a făcut grindi- 
nă şi foc, amestecate cu sânge, şi au fost 
aruncate pe pământ; şi a treia parte a pă- 
mântului a ars de tot, şi a treia parte a po- 
milor a ars de tot, şi toată iarba verde a 
ars de tot. 8Şi al doilea înger a trâmbiţat, 
şi ceva ca un munte mare arzând cu foc s-a 
prăbuşit în mare, şi a treia parte din mare 
s-a făcut sânge; 9şi a murit a treia parte din 
făpturile cele din mare, cele care au sufle- 
te, şi a treia parte din corăbii s-a sfărâmat. 
10Şi al treilea înger a trâmbiţat, şi a căzut 
din cer o stea mare, arzând ca o făclie, şi a 


> 


căzut peste a treia parte a râurilor şi peste 
izvoarele apelor. Şi numele stelei se chea- 
mă Pelin. Şi s-a tăcut pelin a treia parte din 
ape, şi mulţi oameni au murit din pricina 
apelor, pentru că s-au făcut amare. PŞi al 
patrulea înger a trâmbiţat; şi a fost lovită 
a treia parte din soare, şi a treia parte din 
lună, şi a treia parte din stele, ca să se în- 
tunece a treia parte din ele, şi ziua să nu 
lumineze a treia parte din ea, şi noaptea 
tot aşa. I3Şi am văzut şi am auzit un vul- 
tur, care zbura în mijlocul cerului, zicând 
cu glas mare: Vai, vai, vai de cei ce locu- 
iesc pe pământ din pricina celorlalte gla- 
suri ale trâmbiţei celor trei îngeri care au 
să trâmbiţeze! 
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i al cincilea înger a trâmbiţat, şi 
am văzut o stea căzută din cer pe 
pământ, şi i s-a dat cheia fântânii 
adâncului. 2$i a deschis fântâna 
= adâncului şi s-a ridicat fum din 
fântână, ca fumul unui cuptor care 
arde, şi s-au întunecat soarele şi văzduhul 
de fumul fântânii. 3Şi din fum au ieşit lăcus- 
te pe pământ, şi li s-a dat lor putere pre- 
cum au putere scorpiile pământului. 4Şi li 
s-a zis să nu vatăme iarba pământului şi 
nici toată verdeaţa şi nici tot pomul, fără 
numai pe oamenii care nu au pecetea lui 
Dumnezeu pe frunţile lor. 5Şi li s-a dat ca 
să nu-i omoare, ci ca să fie chinuiţi cinci 
luni; şi chinul lor este asemenea chinului 
de scorpie, când îl înțeapă pe om. 6Şi în 
zilele acelea vor căuta oamenii moartea şi 
nu o vor afla, şi vor dori să moară, şi moar- 
tea va fugi de ei. 7Şi înfăţişările lăcustelor 
erau precum caii pregătiţi de război, şi pe 
capetele lor ca nişte cununi asemenea au- 
rului, şi fețele lor ca nişte feţe de oameni, 
8şi aveau păr ca părul femeilor, şi dinţii lor 
erau ca ai leilor, 9şi aveau platoşe ca plato- 
şele de fier, iar vuietul aripilor ca vuietul. 
carelor de cai mulți alergând la război. 1Şi 
aveau cozi asemenea scorpiilor şi ace; şi în 
cozile lor aveau puterea de a-i vătăma pe 
oameni cinci luni. !Şi aveau împărat peste 
ele pe îngerul adâncului; numele lui este în 
evreieşte Abadon, iar în elineşte are nume- 
le Apolion (Cel ce dă pierzării). 12Şi vai-ul 
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cel dintâi a trecut; iată vin încă două vai-uri 
după acestea. 


i al şaselea înger a trâmbiţat. Şi am au- 
Si un glas, din cele patru cornuri ale 
jerttelnicului de aur de dinaintea lui Dum- 
nezeu, “zicând îngerului al şaselea, care 
avea trâmbiţa: Dezleagă pe cei patru îngeri 
care sunt legaţi la râul cel mare, Eutrat. 
5Şi au fost dezlegaţi cei patru îngeri, care 
erau pregătiţi pentru acel ceas şi ziuă, şi 
lună, şi an, ca să omoare a treia parte din 
oameni. !6Şi numărul oştilor călărimii era 
două miriade de miriade: am auzit numărul 
lor. !7Şi aşa am văzut caii în vedenie şi pe 
cei ce şedeau pe ei, având platoşe de foc şi 
de iachint şi de pucioasă; şi capetele cailor 
crau asemenea capetelor leilor, şi din gu- 
rile lor ieşea foc şi fum şi pucioasă. I8De 
aceste trei plăgi au fost ucişi a treia parte 
dintre oameni, de focul şi fumul şi pucioa- 
sa care ieşea din gurile lor. 19Căci puterea 
cailor este în gura lor şi în cozile lor; căci 
cozile lor sunt asemenea şerpilor, având ca- 
pete, şi cu acestea vatămă. 20Şi ceilalți oa- 
meni, care nu au fost ucişi de aceste plăgi, 
nu s-au pocăit de faptele mâinilor lor, ca 
să nu se închine dracilor şi idolilor celor 
de aur şi de argint şi de aramă şi de piatră 
şi de lemn, care nu pot nici să vadă, nici să 
audă, nici să umble, 2lşi nu s-au pocăit de 
uciderile lor, nici de fermecătoriile lor, nici 
de desfrânările lor, nici de furtişagurile lor. 
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Kecpdiaov I 


oi eidov didov cyyedov loyvoov 
nATABALvovTA Ex Tod ovoavod, 
neeiBefimuevov vecpeimv, noii io 

eri Tis nepalijs avTov, nai TO 
NEO0WTOv AVTEV Os 6 îjuos, 

ai oi r05eg uvToU Oc OTOOL 

TV006, 2xai Exov Ev Ti) Xewpi ovTod BiBilov 
ăvepyuevov. nai EOmue Tov 1050 aVToĂ TOV 
de&ov Eni Tijs odoons, Tov 58 ebwvvuov 
eri ris vs, Snoti ExnoaEe poovți ueyăim boreo 
dev uunâirat. nai Ore ExoaZev, Ehdimoav ai 
Enr Boovroi rc Eavrv pwovac. 4Kai de 
£)0âmoav ai Exră Boovrai, EueMov yodepewv: 
VO ÎMOVOA PoVIIV EX TOD OVEAvEI Eyovoav: 
Opooytoov Ă £hdimoav ai Exră Boovrai, kai 
ui ară voonpns. SKai 6 &yyeos, dv ei5ov 
£0TOTA Erti Tijs Aahdoons kai Eni Tîis Vis, Noe 
Tv Xeioa avroi rîjv Geguăv eig Tov ovoavĂv 
Gai wpuooev Ev TO Câvr eic Tovg ai vag TV 
aiovov, Âg ExTLoE TOv ovEavĂv nai Tă Ev aTĂ 
XOi Tv Văv noi Tă Ev OVTf nai Tijv Băaooav 
Oi TE EV AVTĂ, OT X00voș OVHETI EOTUL, 70): 
ev Toiş îueecus Tijs poviis Tod EB56uov &y- 
Yedov, Orav pei ooiriCewv, noi ETehtoOn TO 
uvoTI)oLov Toi Bo, os eumyythuoe Tovg 6ov- 
Mov avTod rovs noocpiras. SKoi 1 povi îv 
ÎMOvOA EX TOD OVEAVOD, TU) adodoa ue 
&uod nai deyovoo: broye Aape To BipuSdoov 
TO Gvewyutvov Ev Ti Yewpi TOD Gyye)ov TOD 
2oTârog Erti Tîjs Baidoons nai Exri Tiis vijs. mai 
ari oa neos Tov pye)ov, Atyov avTĂ 50d- 
val HoLTO fufiuSăoiov. xai deyei por: dafe ai 
NOTOCPOYE OVTO, Kali 7xpavEi 00 TI]v HOULOV, 
GAY Ev 18 OTONuaTI 00v EOTOL YUNV OG EN. 
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i am văzut alt înger puternic, cobo- 
rând din cer, înfăşurat într-un nor 
şi curcubeul era pe capul lui, şi faţa 
lui era ca soarele, şi picioarele lui 
ca nişte stâlpi de foc, 2şi având în 
mâna lui o carte deschisă. Şi a pus pi- 
ciorul lui cel drept pe mare, iar pe cel stâng 
pe pământ, 5şi a strigat cu glas mare, cum 
răcneşte leul. Şi când a strigat, au grăit cele 
şapte tunete glasurile lor. 4Şi când au grăit 
cele şapte tunete, eram gata să scriu; şi 
am auzit glas din cer, zicând: Pecetluieşte 
cele ce au grăit cele şapte tunete şi nu le 
scrie. 5Şi îngerul pe care l-am văzut stând 
pe mare şi pe pământ şi-a ridicat mâna sa 
cea dreaptă către cer 6şi s-a jurat pe Cel viu 
în vecii vecilor, Care a zidit cerul şi cele ce 
sunt în el, şi pământul şi cele ce sunt în el, 
şi marea şi cele ce sunt în ea, că timp nu va 
mai fi, “ci, în zilele glasului celui de-al şap- 
telea înger, când va fi să trâmbiţeze, se va 
fi săvârşit taina lui Dumnezeu, precum a 
binevestit robilor Săi, proorocilor. 8Şi gla- 
sul pe care l-am auzit din cer iarăşi a grăit 
cu mine şi a zis: Mergi, ia cartea deschisă 
din mâna îngerului, care stă pe mare şi pe 
pământ. 9Şi m-am dus la înger, spunându-i . 
să-mi dea cartea. Şi mi-a spus: Ia şi mă- 
nânc-o, şi va amărî pântecele tău, dar în 
gura ta va fi dulce ca mierea. 10Şi am luat 
cartea din mâna îngerului şi am mâncat-o; 
şi era în gura mea dulce ca mierea; şi, când 
am mâncat-o, s-a amărât pântecele meu. 
Şi mi-au zis: Tu trebuie să prooroceşti 
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10xai EafBov 70 Bipiiov Ex Tijs YeLoos ToU y- 
Eov nai naTEpAYov 4WTO, nai î)v Ev TG OTO- 
HOTI OV OG HE) Vdunv: xai Ore Epayov AVTO, 
ErunoăvOn 1] noua nov. lina dEyovoi nor dei 
e rau roopnreioou Ei Aaoic nai EOveoL noi 
Ywooaus ai Bauoedoi rro)oic. 


AIOKAAYYVIZ IO0ANNOY 


iarăşi la popoare şi la neamuri şi la limbi 
şi la împărați mulți. 


Keqpăiouov LA 


ai. £500m poi xdiauos duotog 64- 


| B5w, Aeyov: Eyeige nai uETENOOv 

 Tovvavroi Oeod nai To Ovoiaorijeiov 
- noi Tovg rooonvvodvras 8v aur: 

20i Tv avinv Tv EEwOev Tod va- 
od ExBaie EEw nai ui) avTv uero]- 
OȚS, Ori 8600n roig EOveoi, noi Tv 70 Tijv 
OLAV TATIIOOVOL WÎVAG TEOOUEGHOVTA ÎVO. 
Suai SWoW Toig Îvoi uOETVOI WOV, Oi TEEPN- 
Tevoovow îutoag Viag Suonooiug EETnovra, 
neoifeBimutvoi oăxnovg. 10vroi eiow ai vo 
edoiat nai ai, 6vo dvyviou oi 2vomuov rod Kv- 
Qlov Tîjc Yiis Eorboau. Sai ei mg ovrovg Bee 
GĂIJOOL, TUE ENITOEEVETOL EX TOI OTONUTOG 
0UTEv xai wareoBiei rovg 2y000vg adTâv: ali 
ei zic Be)ei avrove Gâwijoou, oiro ei ovTov 
anoxravBijvau. 6ovroL Eyovow EEovoluv TOv 
ovpovov netoau, îva ui) veros Botyn Tes îut- 
Qas Tis moocpnrelas avTâv, nai EEovoiov Eyov- 
ow Ex Tov VĂUTOv OTEEpewv aVTă eig aiuo 
nai NATALA TV YVîjV Ev ON TÂMYÎI, 604 
£ăv Oehnowot. mai Grav TEAEOVOL TIȚV WAETV- 
QLav CUT, TO Onpiov 10 &vafaivov Eu Tîis 
Afvooov nowmoei ue auTâv n6)euov noi v- 
WNOeL AVTOVG nai Arronrevei awTovc. noi TO 
nrâua. ovTâv Exi Tîjs marelag Tijs news 
Tîjs ueydins, rus noheirau mvevuorin ic X6- 
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i mi s-a dat o trestie asemenea unui 
toiag, zicând: Scoală-te şi măsoară 

templul lui Dumnezeu şi jertfelni- 

cul şi pe cei ce se închină în el; 
?Şi curtea cea din afară a templului 

scoate-o afară şi n-o măsura, că ea 
s-a dat neamurilor, şi cetatea cea 
sfântă o vor călca patruzeci şi două de luni. 
3Şi voi da celor doi martori ai Mei şi vor 
prooroci o mie două sute şi şaizeci de zile, 
înfăşuraţi în saci. 4Aceştia sunt cei doi măs- 
lini şi cele două sfeşnice care stau înaintea 
Domnului pământului. 5Şi dacă voieşte ci- 
neva să-i vatăme, foc iese din gura lor şi 
îi mistuie pe vrăjmaşii lor; şi dacă voieşte 
cineva să-i vatăme, aşa trebuie acela să fie 
ucis. 6Aceştia au puterea să închidă cerul, 
ca ploaia să nu plouă în zilele proorociei 
lor, şi putere au peste ape să le schimbe în 
sânge şi să bată pământul cu toată plaga, 
ori de câte ori vor voi. 7Şi când vor isprăvi 
mărturia lor, fiara care se ridică din adânc 
va face cu ei război, şi-i va birui şi-i va uci- 
de. 8Şi trupul lor mort va fi în piaţa cetăţii 
celei mari, care se cheamă, duhovniceşte, 
Sodoma şi Egipt, unde şi Domnul lor S-a 
răstignit. %Şi dintre popoare şi seminții şi 


APOCALIPSA 


11,10-18 


doua nai Aiyunros, Onov nai 6 Kveiog avTv 
£0TavEv0N. Sai Bherovow Ex Tv day nai 
cpuv nai Yinoo6v xai E90vâv TO nTOua av- 
TV ÎNNEEAG TEEiG NOL ÎjLOV, KO TE NTONUTA 
QVTOV EV Gpl]oovoi redijvar sis uvijua. 10uai, 
Oi XATOMODVTEG Ex Tîjs YVilS XOLEOVOwW EI AV- 
ToiG, nai evpoavOoovrau nai Spa srempovow 
dios, Su ovroi oi 6vo mooqpijrou EBoodv- 
OUV TOVG HUTOMOVvTAG Eni Tijs Vis. mai pe- 
T& Tăs Toeic îiutoag xai îjuuov, rvedua Cofjs 
En To Oeoi eioiji0ev eig avrovc, nai EoTm- 
OU Exti TOVS NOĂUS UVTOV, nai poBos ueyas 
Enerneoev Eni Tov Bewpodvrac avTovc. I2naii 
ÎOVOA (POVIV ueyălv Ex Tod OVEAVOU AE- 
Yovoav AVTOig: &văfmre w5e. nai âveBnoav 
eg TOv OVEUvOv Ev Tf] vecpe)n, xai E0ewenoav 
avTovs oi ExOpoi avrâv. Kai Ev Exeivn Tîj 
T]UEOG EYEVETO OELONOG WEYAG, NOL TO GENATOV 
Tijs noNews Exreoe, nai arenravOnoav Ev TG 
OELOUGO OvouaTa &vOE-wIrwv yu Sec ExTa, nai 
oi douroi EucpofoL Eyevovro xai Eăwonav 60Eav 
16 Oe Toi ovoavoi. 14"'H ovai 1) Gevreoa 
aniji0ev: 1] ovai 1) Teirn i50v Eoyerau TO. 
h= O Ep5ouos ryye)os EodATmLOE: nai EyE- 
VOVTO poovai, ueyăiau Ev 16 ovoavâ A€£- 
yovoaL: Eyevero 1] Baoteia Tod HOOuOv TOD 
Kvwgiov 1juv nai Tod Xo.oTod 4vToV, nai fa- 
ouevoer is Tov aivac Tov aiwvov. ISuai oi 
£INOOL TEOOAPEG TEEOPVTEEOL Oi EvWTLOV TOD 
Boovov rod Oeoi, oi xaOnvrou Exi Tovs 090- 
VOVG OVTĂV, ETTEOUV ET TO TEOOVTA UVTGV 
NO. TEOOEXVYNOAv TG Oe) IeyovTec: EVXA- 
Quorotuev oot, Kvote 6 Qeog 6 navronodTwp, 
6 v mai 6 Tv xai 6 2oy6uevos, Gr etmpac 
Tijv Svvauiv 00ov Tiv ueyăimv nai EBaoidev- 
oac, 18ai ră E0wm boyiofmoav, ai A0ev î 
0011] o0v nai 6 nouoos 10v £0vâv nowijvau 
ua Sodvou T0v uuoBov roiş Sov)oig 00v TOiG 
Teora noi Toig Gyiois ToiG pofouuEvoLs TO 
Ovoud 00v, TOTG unQoic nai Toi ueyd OG, NOL 


limbi şi neamuri vor vedea trupul lor mort 
trei zile şi jumătate şi nu vor lăsa ca trupu- 
rile lor moarte să fie puse în mormânt. 10Şi 
locuitorii pământului se vor bucura de ei şi 
se vor veseli şi îşi vor trimite daruri unii al- 
tora, că aceşti doi prooroci au chinuit pe lo- 
cuitorii pământului. "Şi după cele trei zile 
şi jumătate, duh de viaţă de la Dumnezeu 
a intrat în ei, şi au stat pe picioarele lor, şi 
frică mare a căzut asupra celor ce-i priveau. 
12Şi am auzit glas mare din cer, zicându-le: 
Suiţi-vă aici! Şi s-au suit la cer, în nor, şi 
i-au văzut pe ei vrăjmaşii lor. 13Şi în ziua 
aceea s-a făcut cutremur mare şi a zecea 
parte din cetate a căzut, şi au fost ucişi în 
cutremur nume de oameni şapte mii, şi cei 
rămaşi s-au înfricoşat şi au dat slavă Dum- 
nezeului cerului. 4Al doilea vai a trecut; 
al treilea vai, iată, vine degrabă. 


S. al şaptelea înger a trâmbiţat şi s-au fă- 
cut glasuri mari în cer, zicând: Împără- 
ţia lumii s-a făcut a Domnului nostru şi a 
Hristosului Său şi va împărăţi în vecii veci- 
lor. 16Şi cei douăzeci şi patru de bătrâni, cei 
de dinaintea tronului lui Dumnezeu, care 
şed pe tronurile lor, au căzut cu fețele la 
pământ şi s-au închinat lui Dumnezeu, Yzi- 
când: Mulţumim Tie, Doamne Dumnezeule, 
Atotţiitorule, Cel ce eşti şi Cel ce erai şi Cel 
ce vii, că ai luat puterea Ta cea mare şi ai 
împărăţit, !8şi neamurile s-au mâniat, dar 
a venit mânia Ta şi vremea ca neamuri- 
le să fie judecate, şi să dai răsplata robi- 
lor Tăi, proorocilor şi sfinților, celor care 
se tem de numele Tău, celor mici şi celor 
mari, Şi să strici pe cei ce strică pământul. 
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dvaqpOeigou rovs SopBeioovrag Tiv vijv. 9Kai 
ivolyn 6 vao Toi Oeod 6 2v TG obpavg, nai 
pom 1) Boros Tijs Sahiums Kwoiov 2v TG 
Va avTod, ai EyEvovro &oToanoi xati poovai, 
xai, Boovroi ati oetouog xai yădata uey&m. 


19Şi s-a deschis templul lui Dumnezeu, cel 
din cer, şi s-a văzut Chivotul Testamentului 
Domnului în templul Lui, şi s-au făcut ful- 
gere şi vuiete şi tunete şi cutremur şi grin- 
dină mare. 


Kecpdhoov IB' 


ai onuetov ueya. OpOn &v ră odoa- 
vo, vuvw reeiBeBinuevn rov îju- 

OV, Xa 1] oe)]vn V7ronăTEo TO 105Âv 

avTiis, nai Exri rijs nepoiiis AVTIIS 
OTEpovoş doTtowv Sw5exa, 2nai 

£v yaorei Exovoa ExoaGev b5lvov- 

oa nai Booavţoutvn reneiv. 3nai OepO &)io 
onpeiov &v 1) ovoavg, nai 50 5odnov TTVQ- 
00s uEyas, Exov xeqpo)ăg Enră nai, NEQUTA BE- 
Xa, al Erti Tg necpoăg 0dTOI Errro, Saâiuara, 
Aal1) 0VEĂ UVTOI OVEEL TO TOITOV TÂv AOTEOWV 
Tod ovoavoi, nai EBalev odrovg sic Tv Vi. 
xai 6 Soăxwv ormnev Evomiov Tils Yvvounog 
Tiis ueddovons reneîv, va, Grav TE], 10 TExvov 
avTijs naracpăryn. Sai Erexev viov degeva, 6g 
net noialivev râvra re E0wn 2v CuPSw ot- 
mod: nai hondodn ră rEnvov arii TQOS TOV 
Oeov xoi npoş Tov 0o6vov abTo5. Snoi 1 vi 
Ecpuyev eis rijv Zonuov, dzrov Eye. Exei 1onov 
îvowuaouEvov &rrd 1od Qeoă, va îsi TQEww- 
ov aur îutoas uiag Soxoolag EE1novra. 
"Kati Eyevero 6euog &v 1 odoavâ: 5 Mon) 
xai oi ryyehoL aro To moheuijoai ueră To 
Spdnovrog: noi 5 Soăuwv Eno)tumoe uai oi 
oyyehou adros, Sai od toyvoev, od5t TONOG 
evo£On aur Eu 8v 16 oboavâ. Sai 2BAmem 6 
Îodxowv, 6 Oepis 6 utyag 5 doxatoc, 6 nadov- 
uevog Aafohoş nai 6 Zarovâig, 6 navâv Tv 
oinovuevnv Bv, 2BAm0n eig Tv Yiv, noi oi 
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1 semn mare s-a văzut în cer, o fe- 
meie înfăşurată cu soarele, ŞI lu- 
na sub picioarele ei, şi pe capul ei 
cunună de douăsprezece stele: 2ŞI, 
având în pântece, striga, fiind în 

dureri şi căznindu-se să nască. 3Şi s-a 
văzut alt semn în cer, şi iată: balaur mare, 
roşu ca focul, având şapte capete şi zece 
coarne şi, pe capetele lui, şapte diademe, 
își coada lui târa a treia parte din stelele 
cerului, şi le-a aruncat pe pământ. Şi balau- 
rul a stat înaintea femeii care era să nască, 
ca, atunci când va naşte, să-i înghită prun- 
cul. 5Şi a născut fiu de parte bărbătească, 
ce are să păstorească toate neamurile cu 
toiag de fier; şi a fost răpit pruncul ei la 
Dumnezeu şi la tronul Lui. 6Şi femeia a 
fugit în pustie, acolo unde are loc gătit de 
Dumnezeu, ca acolo să o hrănească pe ea 
o mie două sute şaizeci de zile. Şi s-a făcut 
război în cer: Mihail şi îngerii lui să poarte 
război cu balaurul; şi balaurul s-a răzbâit, 
şi îngerii lui, 8şi n-a izbutit, nici loc nu i s-a 
mai găsit lui în cer. 9Şi a fost aruncat bala- 
urul, şarpele cel mare, cel de demult, care 
se cheamă diavol şi satana, cel ce amăgeş- 
te lumea toată, a fost aruncat pe pământ 
şi îngerii lui au fost aruncaţi împreună cu 
el. 10Şi am auzit glas mare în cer, zicând: 
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ânnehoL avToi ueT uvToi £BAnOnoav. I9xai 
îlovoa povijv ueydâmv Ev 1â ovoavâ hEyov- 
OU: AETL EVEveTo 1] ooTmEia ai 1] Svvaţug nai 
1 Buoeia rod Oeod îuov nai 1] EEovoia Tod 

Xo0To5 GUTEV, Ori EPANON 6 xamyooos Tv 
G5ehpOv uOv, O NATIYoEĂV UVTOV EVUOTLOV 
105 Qeod uv mutoac nai vuxToc. Ilnai, aToi 
2viumoav aVTOv Îă TO diua To &oviov ai 
Îu TOV AOYOV TîjS HAETVELAG UVTOV, nai OV 

YATNOAv TV Apuxiv avTEv AXoL Bavărov. 
25. TOTO evpoaiveoe ovoawvoi kai oi Ev 
AVTOIŞ Oxnvobvres: ovai Tv iv noi Tv 0a- 
]a00av, Ori aTERI O Suafohos moos vuâs 

2yov Ouuov ueyav, ei5ws Ori OMYyov noupOv 
Eye. I3Koi Ore elev 6 Spdnov dr EBinon eis 

Tv yăv, EduoEe Tv yvvaina îți ETene TOv 4Q- 
geva. liai £500moav Ti yvvauui Svo rreovvyes 

TO GeToU TOI ueyOdov, Îva TETNTAL £is Tiv 
tomuov ei TOV TONOv AVTIIS, ÎNWS TEEGPNTAL 
ENE NOLQOV NO NOLPOLVG KO ÎjULOU KOLEOĂ AIE 
TpoowTov Toi Orpewc. I5uai EfBaiev 6 Oqpig Ex 
TO OTOUATOS UVTOU ONLOW Ti) yvvolxos VÂWE 
OG NOTALLOV, ÎVOL UVTIV NOTANOGPOEITOV 7040). 
I6ai EBonomoev 1] Yi) ră yvvauxi, nai îțvorzev 
1] YĂ TO OTOUA CUTIIS KO HATETILE TOV NOTANOV 
Ov EBaev O S00Hwv EX TOI OTOUUTOG UVTOV. 
Ia, Woyio0m 6 Spăxwv Erri Tîj yvvauni, ai 
Arie rrouijoai nOdeuov HETĂ TGV NOUrĂV TOD 
ONEELUTOG OUTIIS, TEV INQOVvTWv TĂG EvToNAG 
TO Qeod noi ExOvTOoV Tv uuETVELUv 'I0od. 


Acum s-a făcut mântuirea şi puterea şi îm- 
părăția Dumnezeului nostru şi stăpânirea 
Hristosului Lui, că a fost aruncat pârâşul 
fraţilor noştri, cel care îi pâra pe ei înain- 
tea Dumnezeului nostru zi şi noapte. IIŞi ei 
l-au biruit pentru sângele Mielului şi pen- 
tru cuvântul mărturiei lor, şi nu şi-au iu- 
bit sufletul lor, până la moarte. I2Pentru 
aceasta, veseliți-vă, ceruri şi cei ce sălăş- 
luiți în ele; vai vouă, pământule şi mare, 
că a coborât diavolul la voi, având mânie 
mare, ştiind că puţină vreme are. Şi când 
a văzut balaurul că a fost aruncat pe pă- 
mânt, a prigonit-o pe femeia care născu- 
se pe Cel de parte bărbătească. Şi i s-au 
dat femeii două aripi, ale vulturului celui 
mare, ca să zboare în pustie, spre locul ei, 
ca să fie hrănită acolo vreme şi vremi şi 
jumătate de vreme, departe de faţa şar- 
pelui. 15Şi a aruncat şarpele din gura lui în 
urma femeii apă, ca un râu, ca să fie luată 
de ape. 16Şi pământul i-a ajutat femeii, şi 
a deschis pământul gura sa şi a înghiţit râ- 
ul pe care l-a aruncat balaurul din gura lui. 
17Şi s-a mâniat balaurul pe femeie, şi a por- 
nit să facă război cu ceilalţi din sămânţa 
ei, care ţin poruncile lui Dumnezeu şi au 
mărturia lui lisus. 


Kepăiauov IL 


ai E0TA0v Eri Tv &upuov Tîjs Ba- 


)aoons' ai eidov 2x Tijs 0ado- 
5. ons Onotov âvafaivov, Exov xeoara 

N Gena nai mecpalăg Extra, nai Exri 
A D râv ueoărov abroă 5tna 6uu5n)- 


i Dl Si] le, 


Capitolul 13 


1 am stat pe nisipul mării; şi am 
văzut o fiară ridicându-se din 
mare, având zece coarne şi şapte 
capete, şi pe coarnele ei, zece di- 
ademe; şi pe capetele ei, nume de 
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13,2-14 


ATIOKAAYYWIZ IO0ANNOY 


uaTa, nai Exri TĂG xepalds UVTOL OVONUTA 
B)aoqnuiac. 2nai rd Onoiov 5 eidov 1v duotov 
nao5a)ei, nai oi ro5es QVTOU Ps AOHOV, nai 
TO OTOUU UVTOD OS OTONA hEOvTOG. Mai EĂWHEV 
AVI O SEAKWY Tv SVvaţuv AUTO Mai TOV 
9o0vov avroi nai EEovotav ueyăimv: Snai pul- 
OV EX TOV NEPONLOV AVTEV WG EOPoryuEvmv ic 
Bavarov. nai 1) rm) Toi Bavărov avToi E0e- 
QasrevON, xai Edavuacev 6An 1] vă Oriow Tod 
Omeiov, 1uai T9O00EXVvNOoUv TG SEAKOVII TO 
de6onor Tiv ESovotuv TG) Ono, nai 1000- 
EXVYNoav TG Omoiw deyovrec: TIS OUOLOG TG) 
Omoto; ris Svvaruu nodeuijoau ue 4VTOI; nai 
25800 avT& oroua dadodv ueyaia nai ha- 
opnuiav” nai £500m avr& EEovoia 7TOAeuov 
notijoau uijvas Teooaounovra 5vo. Gai îjvorEe 
TO OTONUU UVTOL etc Bhaopnuiav r00s T0v Qeov, 
Bhaoqpnuijoai rd Gvoua AVTOD nai TIV Ox vv 
AVTOV, TOVG Ev TG OVEUvE Oxvodvrac. Tai 
2000m avTG Nodeuov NoLjoau ueră TO Gyiov 
xi VIXi)OaL aVTOVG, nai 500 avTĂ& ESovoia 
eri răoav pulyv nai da0v nai yiooav nai 
£0vog. Sxai TTQOOKVVIIOOVOL UVTOY IUvTEc Oi 
XATOMODVTEG Ei TijG YilS, OV OV VEYEANTOAL TO 
Ovoţua Ev 10 ufo riis Gofijs Tod doviov Tod 
20qpovyuevov ăno narafBohijs x0ouov. PE 1iş 
Eye! ovs, anovodrw. Cei mg ic aiyuowolav 
are, eis aiyuolwoLav baroyer ei Tic Ev uayoli- 
og amourevver, dei aVTOv Ev WUYOLEg UNOXTAV- 
Bijvar. 5£ towwv 1] Vrouovi) noi î] nori Tv 
ârytov. Kai ei5ov 60 Omoiov âvafaivov Ex 
Tîis vîjs, nai eiye ntoara 5vo duoa doviw, nai, 
cade Os Spănowv. luai riv EEovoiuv Tod 10w- 
Tov Omeiov r&oav notei EvOnLOv UVTOV. vai 
NOL TV Viiv Hai TOVG EV UUTI) HUTOODVTAG 
va TTE00XVVIOWOL TO Omoiov TO 1EGTOV, OV 
eOeoazevn 1 nm) rod Bavărov avToi. l3xai 
roni omueta ueyaia, ai rrde iva Ex Tod ovV- 
Qavoi xarafoivn eis Tv Vîv Evozuov Tv &v- 
Aoorwv. nai TAAVE TOVG HUTOMOIVTAG ET 
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hulă. 2Şi fiara pe care am văzut-o era ase- 
menea leopardului, şi picioarele ei, ca ale 
ursului; şi gura ei, ca gura leului. Şi i-a dat 
ei balaurul puterea lui şi tronul lui şi stă- 
pânire mare. 3Şi unul din capetele ei — ca 
înjunghiat de moarte, şi rana ei de moarte 
s-a vindecat, şi s-a minunat tot pământul 
urmând fiarei. 4Şi s-au închinat balaurului, 
celui ce i-a dat stăpânire fiarei; şi s-au în- 
chinat fiarei, zicând: Cine este asemenea 
fiarei? Cine poate să poarte război cu ea? 
5ŞI i s-a dat ei gură să grăiască lucruri mari 
şi hulă; şi i s-a dat ei stăpânire să facă răz- 
boi patruzeci şi două de luni. 6Şi şi-a des- 
chis gura sa spre hulă către Dumnezeu, ca 
să hulească Numele Lui şi cortul Lui, pe cei 
ce sălăşluiesc în cer. 7Şi i s-a dat ei să facă 
război cu sfinţii şi să-i biruiască, şi i s-a dat 
ei stăpânire peste toată seminţia şi popo- 
rul şi limba şi neamul. 8Şi i se vor închina 
ei toţi cei ce locuiesc pe pământ, al căror 
nume nu s-a scris în cartea vieţii Mielului 
Celui înjunghiat de la întemeierea lumii. 
Dacă are cineva urechi, să audă! I0Dacă 
cineva duce în robie, în robie se duce; dacă 
cineva ucide cu sabia, trebuie ca şi el să fie 
ucis cu sabia. Aici este răbdarea şi credin- 
ţa sfinților. Şi am văzut altă fiară, ridicân- 
du-se din pământ, şi avea două coarne ase- 
menea mielului, şi grăia ca un balaur. 2Şi 
stăpânirea fiarei celei dintâi o face toată 
înaintea ei, şi face pământul şi pe cei ce lo- 
cuiesc pe el să se închine fiarei celei dintâi, 
a cărei rană de moarte a fost tămăduită. 
15Şi face semne mari, chiar şi foc să se po- 
goare din cer pe pământ, înaintea oameni- 
lor, !1şi amăgeşte pe cei ce locuiesc pe pă- 
mânt din pricina semnelor ce i s-a dat să le 
facă înaintea fiarei, zicând celor ce locuiesc 
pe pământ să facă un chip fiarei, care avea 


APOCALIPSA 


13,15-14,4 


ris Vis 6uă ră onueia 4 £500N avT& morijoau 
EVOTmOv TOV Oneiov, AEywv TOiS NATOMODOV 
&mi Tijs Yiîjs morijoau einova TG Omoiw, 3c eiye 
Tv srv ris uaxaloas nai EEmoe. luai. 250- 
9m avr& nvedua dodvou Ti) einovi rod Omoiov, 
va ali AaoN î] eixbv Tod Oneiov mai zrou]o, 
d00L EOV i] TEOOXVVIIOVOL TI EinOv Tod Onoi- 
ov, iva ănonravOâoL. ISnai roti rUvTuG, TOVG 

LUXOS XA TOVG HEYONOVG, Xa, TOVG ITAOVOL- 
OVG KO TOVG NTWOXOVG, Hai Tovg EhevOEoovg 

ua. Tovs dovhovs, Iva SWO0WOW UVTOIG YUPU- 
yua. Exi Tils YeLo0s avTOv Tijs Geuăg î) Eni Tv 
UETOTOV CVT, nai îva ți] Tis SvwnTraL Yo- 
Q4oaLî) roijoau ei ui] O Exov TO XOpAYuA, TO 

Ovoua To Omolov î) TOv GoLOuov Toi OVONUTOG 

OVTo. 185€ 1] copia £oriv: 6 Eyov vodv 1pnpt- 
OUTW TOV GOLOuOv To Onoiov: &oLOuos Yo 

AvOEHnOv EOTI: nai O ApiOuos avTod YES. 


Kecpăiuov IA 


ai ei5ov, nai i50V 10 &oviov £07m- 


nOG E7ti TO O00G XUWV, NOL WET UVTOV 
EXOTOV TEOOUOUNOVTA TEOOUOEG YLAL- 
(6ec, EXOvouL TO Ovoua, UVTOU vali 
TO VOUA TOI TATEOS UVTOU VYE- 
"OOULEVOY EI TOV UETOTOV AV- 
TGV. 2n0i ÎMOvOa powIv Ex To OVEAvOD 
OS povv VSATWOv TONNOV nai OS PoVIV 
Beovriis ueyăims: nai 1) povi îv îiovoa, os 
vBaow5&v mBapitovrov Ev TOig NOAA 
AVTEV. 3uai A5ovow WÂTV XaLvIv EVOIIL- 
OV TOD OQOvov Kai EVOTILOV TV TEOOUEWV 
Cow xai Tv mpeopuTeoowv: nai ov5eic 
25vvaro uabeiv 1v pâv ei ui] ai Exarov 
TEOOUOONOVTU TEOOUEG VuuUĂEG, Oi 1Yo- 
oaoutvoi &rĂ Tijs Vis. tovroi eiow oi ueră 


rana de sabie şi a rămas vie. I5Şi i s-a dat 
ei să dea duh chipului fiarei, ca şi să vor- 
bească chipul fiarei, şi să facă, aşa încât să 
fie ucişi câţi nu se vor închina chipului fia- 
rei. I6Şi ea îi face pe toţi, pe cei mici şi pe 
cei mari, şi pe cei bogaţi şi pe cei săraci, şi 
pe cei liberi şi pe cei robi, ca să le dea lor 
semn pe mâna lor dreaptă sau pe frunțile 
lor !7şi ca să nu poată cineva să cumpere 
sau să vândă decât numai cel ce are sem- 
nul, numele fiarei sau numărul numelui ei. 
18 Aici este înțelepciunea. Cel ce are minte 
să socotească numărul fiarei; căci este nu- 
măr de om; şi numărul ei este 666. 


Capitolul 14 


i am văzut, şi iată Mielul stând pe 
muntele Sion şi cu Elo sută patru- 
zeci şi patru de mii, având numele 
Lui şi numele Tatălui Lui scris pe 
frunțile lor. 2Şi am auzit glas din 
cer, ca un glas de ape multe şi ca un 
glas de tunet mare; şi glasul pe care l-am 
auzit, ca al cântăreților care cântă la alău- 
tele lor. 3Şi cântau cântare nouă înaintea. 
tronului şi înaintea celor patru fiinţe şi a 
bătrânilor; şi nimeni nu putea să înveţe 
cântarea decât numai cei o sută patruzeci 
şi patru de mii, cei răscumpăraţi de pe pă- 
mânt. 4Aceştia sunt cei care nu s-au întinat 
cu femei; căci sunt feciorelnici. Aceştia 
sunt cei care urmează Mielului oriunde 
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14,5-13 


AIIOKAAY WI IOANNOY 


"ovoxâv oW% Euowvonoav: mae0evoi ydo 
etow. oVToL eiow oi ânohovOodvres TG ovi 
Înov &v ron]. oVToL IYoE400NOoAv Ard TGV 
AvOE-VnOv GIAEXI) TO Oe nai T& Aoviw: 
Sai, o evocOn 1ped5os Ev 10 OTONUUTI AVTĂV: 
AuuouoL Yo elow. 

ai ei5ov ov enpyehov srerOuevov &v ue- 
„miel EXOVTA EVOYYEMOYV OLOVLOV 
evoyyeMoau Exi Tovg xaOmuevovs Ei Tiis viis 
ali, Ext, rrâv £0vog nai pul)v nai yADOoav 
nai. NOV, They Ev povii ueyaim: popnonre 
rov Kwvoiov xai 50Te avT6) 5020v, du 10ev 
(VEGA TÎ)G KOLOEWG AVTOU, NUI TEOOKVVIOATE 
TG) TOUJOAVTL TOV OVEUVOV UL TI]V YVijv nai 
iv Oaiaooav nai rmyăs vĂaTwov. Sua og 
devreooş dyyedos 1|xohovOmoe Aeywv: Eneoev, 
ereoe Bafvhov 1] ueyâm, î) Ex ToV Olvov Tod 
OQuuod TîjS TOOVELUG AVTIIG NENOTINE TUVTA 
£90vn. 9Kai dos nyyehos Teiros 1nohovOnoev 
GVTOIG AEYoY Ev povij ueyăim: £i Tis TE00- 
nvvei TO Omotov xai Tiv einova aVToV, nai 
Naufpăvei To xăgoyua Er. TOI uETOTOV UVTOD 
î) Ei mv xetoa aVTod, IOuai UVTOŞ TLETOL E. 
Tod oivov Toi Ouuoi Tod Oeoi TO veneoa- 
OUEVOV ONEATOV EV TG) TOETNELW Tîjs OEYIIS 
AVTOV, nai Baoawodnoerau Ev rvoi nai eiw 
EVOTLOV TOV GYLOV APE Oi EVOOIILOV TOD 
doviov. linai O xarvos Tod faoaviouoi av- 
Tv eis aiâvas aiwvwov &vafalver, nai ow% 
EXOVOW UVATAVOW TUECAG ai VvuxTOG Oi 
TQO00KVVODVTEG TO Onpiov xai Tv einova 
AVTOV, ai ei Tic daufăvei TO xăpavua TOD 
OVONATEŞ AVTEI. 12206€ 1] VNouovI) Tv Ayiov 
£0TIV, Oi Tn90dvreg Trăc vro) Tod Qeod nai 
Tv nloriw 'Inood. I3Kai înovoa poovijs Ex 
TOD OVEUVOD dEyovoNs: YEMpov, uaxăetoLoi 
venooi oi Ev Kvoiw GroOvioxovTes GT GET. 
val, Aevyer To Ilvedua, va, GVA uvowVTAL E 
TGV KONOv UVTOV: TO BE EOYA UVTOV AKO- 
NovBei ueT avTGV. 
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s-ar duce. Aceştia au fost răscumpăraţi de 
la oameni, pârgă lui Dumnezeu şi Mielului; 
şi nu s-a aflat minciună în gura lor, căci 
sunt fără prihană. 


S am văzut alt înger zburând în mijlocul 
JI cerului, având evanghelie veşnică a bi- 
nevesti peste cei ce locuiesc pe pământ şi 
peste tot neamul şi seminţia şi limba şi po- 
porul, 7zicând cu glas mare: Temeţi-vă de 
Domnul şi daţi Lui slavă, că a venit ceasul 
judecății Lui, şi vă închinaţi Celui ce a fă- 
cut cerul şi pământul şi marea şi izvoarele 
apelor. 8Şi a urmat un al doilea înger, zi- 
când: Căzut-a, căzut-a Babilonul cel mare, 
care din vinul mâniei desfrânării ei a adă- 
pat toate neamurile. 9Şi un al treilea înger a 
urmat, zicându-le cu glas mare: Dacă cine- 
va se închină fiarei şi chipului ei şi primeşte 
semnul pe fruntea lui sau pe mâna lui, 10va 
bea şi el din vinul mâniei lui Dumnezeu, 
cel turnat neamestecat în paharul urgiei 
Lui, şi se va chinui în foc şi pucioasă, îna- 
intea sfinților îngeri şi înaintea Mielului; 
"şi fumul chinuirii lor se suie în vecii ve- 
cilor, şi nu au odihnă zi şi noapte cei ce se 
închină fiarei şi chipului ei, şi tot cel ce ia 
semnul numelui ei. I2Aici este răbdarea 
sfinţilor care ţin poruncile lui Dumnezeu 
şi credinţa lui lisus. 15Şi am auzit glas din 
cer, zicând: Scrie: Fericiţi cei morţi, cei ce 
mor de acum în Domnul! Da, zice Duhul, 
ca să se odihnească de ostenelile lor; iar 
faptele lor urmează împreună cu ei. 


APOCALIPSA 


14,14-15,2 


1 


ai ei5ov, xai i5ov vecpem dev, ai Exri 
h., vepe)mv xauevos OuoLos vi v- 
Bownov, Exov Ei Tijs necpalijs aVTEI OTEPU- 
vOv Y0vo0dv nai Ev TȚj Yeipi aVTED S0ETUvOV 
GEv. I5Kai ă))os rpyeog EEîjiBev Ex Tod va- 
OD, xeaLwv Ev povij ueyăin T& xaOnutvo 
Er Tijs vegpeins” nEmpov TO SoEnavov 00v 
ai Btooov, dr 1]A0ev 1] boa rod Oeoioou, du 
2Ene&vOn 6 Beerouos Tfis vis. ISxai EBahev 
6 naOuevos Exri iv vecptimv TO SoEravov 
AVTEV Eri Tîv Vijv, nai EOeoioOm 1] vii. Kai 
ă)og yyehos EEîj Dev Ex Tod vaod Tod Ev 16) 
ovoavâ), Exov nai avros Soeravov 6Ev. I8Kai 
og aryehos EEîjBev Ex Tod OvoiuoTnolov, 
Eyov EEovolav Erri Tod TvEoș, nai Epovnoe 
xoavyij ueyoim 16 Exovrv To Sptravov TO GEL 
eyov: Treupov oov 10 Speravov TO EV uoi 
T0Vyno0ov Tov BoTrEvas Tiis Ausreov Tiflis Yîls; 
Ori îuaoev 1] oracpu) Tis vyîjc. I9mai EBaev 
6 pyehos To Âperruvov uvTot eis Tv yîiv, nai 
ET0VWymoe Tv &ure)ov Tîjs Yîis, xai EBalev eis 
iv Îmvov Tod 0vuod rod Oeod Tv ueydinv. 
20%ai, ErraTi)Om 1] Amvos EEw Tis nohews, nai 
£E7jA0ev aia Ex Tfic Amvod &yeu Tv xouvâv 
TOV ÎNTTOV AO OTUĂLWV VULWOV EEOKOOLWV. 


i am văzut, şi iată un nor alb, şi pe nor 
n. td Cineva asemenea Fiului Omu- 
lui, având pe capul Lui cunună de aur şi în 
mâna Lui seceră ascuţită. I5Şi un alt înger a 
ieşit din templu, strigând cu glas mare Ce- 
lui ce şedea pe nor: Trimite secera Ta şi 
seceră, că a venit ceasul să seceri, că s-au 
copt holdele pământului. 15Şi a aruncat Cel 
ce şedea pe nor secera Sa pe pământ şi pă- 
mântul a fost secerat. !7Şi un alt înger a ie- 
şit din templul cel din cer, având şi el o se- 
ceră ascuţită. 18Şi un alt înger a ieşit de la 
jertfelnic, având stăpânire asupra focului, 
şi a strigat cu strigare mare celui care avea 
secera cea ascuţită, zicând: Trimite secera 
Ta cea ascuţită şi culege ciorchinii viei pă- 
mântului, căci s-au copt strugurii pămân- 
tului. 19Şi a aruncat îngerul secera sa pe 
pământ şi a cules via pământului, şi a pus 
strugurii în teascul cel mare al mâniei lui 
Dumnezeu. 20Şi a fost călcat teascul afară 
din cetate şi a ieşit sânge din teasc, până la 
zăbalele cailor, pe o mie şase sute de stadii. 


Keqpăiuov IE 


ai ei5ov do onueiov Ev 16 ovoavâ 
ueya noi BavuaoTOv, ryyedovg ErrTă 
"N Exovras nimyăs Enr răs toyăras, Su 
| 2v oraiic Erehton 60vubs od Oros. 

2u0i ei5ov îs Băaooav boivnv ue- 

LUYUEVIV IUVEi, NOL TOVS VINGVTAG EN 
Tov Omoiov xi Ex Tîjs EinOvos OVTOU WOl Ex, 


TOD GQL0u0d 10% OVONATOG UVTOV EOTGTUG 


Capitolul 15 


i am văzut alt semn în cer, mare şi 
minunat: şapte îngeri având şapte 

plăgi, cele de pe urmă, că întru 

acestea s-a sfârşit mânia lui Dum- 

nezeu. 2Şi am văzut ca o mare de 

sticlă, amestecată cu foc, şi pe birui- 

torii fiarei şi ai chipului ei şi ai numă- 

rului numelui ei, stând pe marea de sticlă, 
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15,3-16,3 


ATIOKAAYWI> IO0ANNOY 


Emi Tv 0dhaooav Thv vadivnv, Exovras ras 
„ăoas Tod Oeod. Sai &5ovoL Tv WMV 
Moiotws Tod 5ovhov Tod Oeoi nai Tv PÂN 
705 &ovlov hEyovres: nueva nai avuaore 
ră Eovya 0ov, Kvote 6 Oeos O NuvTONEATWLE: 
dinauau nai imOwvai ai 650L 00v, 0 Baotievs 
Tv £90vâv. 47ig ov ui] pofnOoi, Kvore, nai 
d0EGON TO Ovoud 00v; OT uOVES 0OLOȘ, OTL 
TAVTa Tă EOvn îj5ovoi nai TEo0HvvNoovow 
EVOTLOV VO, OTL TO ÎMOAUDUATE VOV Ecpuve- 
owOnoav. 5Kai uer& rara ei5ov, ai, vom 
O vaoȘ TÎ)S OXMViIS TOY WUETVELOV EV TG) OV- 
oavG), Sxai EEîjA0ov oi Exrră ryye)ot oi Exov- 
TEG TAG ENTE TAÂNYAS EX TOD VA0V, 0Â 1]0av 
evOedvuevoL Îivov xadapov AaurrEov ai sre- 
oteGwouevoL sreoi ră 0110 Cwvag xovoăc. 
Tai, Ev Ex. Tv TE00UEWVV LOW ESWKE Toi 
ETUTO OYENOLS ETTE (PLONAG XEVOĂG, YEHOV- 
Oas Tod Ouuod To OBeob Tod Cvrog £ic Tov 
aiovag Tov aiwvwv. Enai EyeuioOm 6 vas 
EN TOD narvod Ex Tijs 60ENs Tot Oeod nai 
Ex Tîjs Svvăuews avoid: nai, ov5eig E6VvuTo 
eloe)eîv eic Tov vaov AXoL Teheo0Gow ai 
ETTE TAMYoi TGV ETTĂ OVYEV. 


având alăutele lui Dumnezeu. *Şi cântau 
cântarea lui Moise, robul lui Dumnezeu, şi 
cântarea Mielului, zicând: Mari şi minuna- 
te lucrurile Tale, Doamne Dumnezeule, 
Atotţiitorule! Drepte şi adevărate căile Ta- 
le, Împărate al neamurilor! 4Cine nu se va 
întricoşa, Doamne, şi nu va slăvi numele 
Tău? Că singur eşti cuvios, că toate neamu- 
rile vor veni şi se vor închina înaintea Ta, 
că îndreptările Tale s-au arătat. 5Şi după 
acestea, am văzut, şi s-a deschis templul 
Cortului Mărturiei în cer, 6şi au ieşit din 
templu cei şapte îngeri care aveau cele şap- 
te plăgi, care erau îmbrăcaţi în in curat, 
strălucitor, şi încinşi împrejurul pieptului 
cu brâie de aur. 7Şi una din cele patru ființe 
le-a dat celor şapte îngeri şapte cupe de 
aur pline de mânia lui Dumnezeu, a Celui 
ce este viu în vecii vecilor. 8Şi s-a umplut 
templul de fum, de la slava lui Dumnezeu 
şi de la puterea Lui; şi nimeni nu putea să 
intre în templu, până ce se vor sfârşi cele 
şapte plăgi ale celor şapte îngeri. 


Acte ae _»lcaale_ote_ale_oic ste _»le ate 


| LȘ 
SCOICI Ca DC 3 spc Acocn 


p 


Kecpuhouov Is” 


ai. îjovoa ueyăims poviis Ex TOD 


VO0d )EyovONS TOIG EXT OPVENOLG: 
4, Vmoryere xoli ExyEare Tes EXTă cptiag 
Ă Tod Ouuod rod Oeoi eic rv yiv. 2Kaoi 
3 rrij ev O noroc nai EEEyee TI)v qpl- 
OMV AVTOED Ei Tv iv: nai EyEveTo 
EMOG NONOV AL NOVNEOv Ei Tov UvOEWNOovG 
TOVG EXOVTAG TO YUPUYUA TEVI Onoiov nai Tov 
TQOOXVvEDvTAG TI) EiKOvL aVTEV. 3Kai O GeuTe- 


618 


Capitolul 16 


i am auzit glas mare din templu, zi- 
când celor şapte îngeri: Mergeţi'şi 
vărsaţi cele şapte cupe ale mâniei 
lui Dumnezeu pe pământ. 2Şi s-a 
dus cel dintâi şi a vărsat cupa lui pe 

pământ; şi s-a făcut bubă rea şi cum- 
plită pe oamenii care aveau semnul fiarei 
şi care se închinau chipului ei. 3Şi al doilea 
înger a vărsat cupa lui în mare, şi s-a făcut 


APOCALIPSA 


16,4-18 


oog ryyehos ESeyee Tv qpoimv avroi ei Tv 
Qâ)aooav: noi &yEvero ainu Os venood, ai 
n&oa 1puyh Cooa ăntOavev Ev Tîj Baidoo. 
4Kai 6 roiroc EEEyee Tv pLoimv UVToD eig Tovg 
NOTUNOVŞ ai £is TAS INYAS TO VĂUTWV: nai 
âvyevero aiua. Kai îjnovoa Tod &ryythov TV 
var )&yovros' Gixotog ei, 6 Ov xal 6 1jv, 6 
Bovoc, du rara Enowac: 6ăru aiua Gryiov nai 
nooenrâv EEEyeav, nai aiua abroic E5wxaş 
metv dEoli eiot. 7Kai înovoa TOD OvOLLOTNOL- 
ov hEyovros: val, Kvete O Oeos 6 navrooea- 
100, 0mOwai nai Sixanau ai noioei oov. SKoi 
6 TETUOTOG ESEYEE TV PLOAmv UVTOV Ei TOV 
ijuov nai £9001 aVTG HavuaTioaL Ev rvoi Tovs 
avOowrovc. moi EnavuarioOnoav oi &vOowrrou 
xadua ueya, nai EPhaopnunoav oi ăvOowono 
10 Ovoua Tod Oeoi Tod Eyovrog ESovoluv Exi 
TOG TTANYAS TOVTAG, KO OV ueTevONoav SodvaL 
awTâ) 608av. IOKai 0 rreurrog ESeyee TIjv (pom v 
UVWTOED Erri TOv 0p0vov Tod Onoiov: xai EyeveTo 
1) Baoueia aVTEU EOXOTOUEVI, NOL ELUOGVTO 
TOG YMW00US UVTGV EN TOD 1OvOv, luai EFAa- 
opunoav Tov Oeov Tod ovEUvEU EX TV NO- 
VOV UVTGV Xa Ex TGV ENG UVTOV, HOL OV 
uerevonoav Ex Tv Eoyov ar. IZKai 6 ExToş 
EEEyEee TV PLOAMV AVTEL ET TOV NOTUNOV TOV 
ueyav rov Evqpodrmv ai EEnoavOn TO v5woo 
AVTEd, îva, ETowao0ți 1] 06505 Tov faotitov 
TGV ârd &varohiis lov. I3Koi eiov Ex Tod 
OTONUTOG TOD ÎEWXOVTOG NOL EX TOU OTONUTOG 
Tod Omoiov xali EX TOD OTONUTOG TOU 1pevĂoNE0- 
(PIITOV IVEVUATA TELO AXAdAETA, Os BUTEA- 
yo Meioi Yo TVEVuATA SUINOVLOV TOLODVTAL 
omueta, 6, Eunooeverou Eni Tovş fuoueiş Tîls 
oinovutvns 8AMs, ovvavyayeiv avTovs £is TOV 
nO)euov Tîjs 1utoac Exetvns Tis ueyoAms TOD 
Geo roi navrorodroooc. 15'150V EoXouai Os 
AdETITMS: MONGOLOS O YENYOEĂV Kai TNE6V TU 
ÎuGTLa UVTED, Îva pi pouvos neounarii noi BE- 
TOOL TV COXMUOOVYIV AVTEU. ISnai OVVIȚVUYEV 


sânge, ca de mort, şi tot sufletul viu a murit 
în mare. 4Şi cel de-al treilea a vărsat cupa 
lui în râuri şi în izvoarele apelor; şi s-a fă- 
cut sânge. 5Şi am auzit pe îngerul apelor, 
zicând: Drept eşti, Cel ce eşti şi Cel ce erai, 
Cel cuvios, că pe acestea le-ai judecat; 6că 
sânge de sfinţi şi de prooroci au vărsat, şi 
sânge le-ai dat să bea. Vrednici sunt! 7Şi 
am auzit jertfelnicul, zicând: Da, Doamne 
Dumnezeule Atotţiitorule, adevărate şi 
drepte sunt judecăţile Tale! 8Şi al patru- 
lea a vărsat cupa lui peste soare; şi i s-a 
dat să-i pârjolească pe oameni cu foc. 9Şi 
au fost pârjoliţi oamenii cu arşiţă mare, şi 
au hulit oamenii numele lui Dumnezeu, al 
Celui ce are stăpânire peste plăgile aces- 
tea, şi nu s-au pocăit ca să-l dea Lui slavă. 
10Şi al cincilea a vărsat cupa lui pe tronul 
fiarei, şi s-a făcut împărăţia ei întunecată, 
şi îşi muşcau limbile lor de durere, Iişi au 
hulit pe Dumnezeul cerului din pricina du- 
rerilor lor şi a bubelor lor, şi nu s-au pocăit 
de faptele lor. 12Şi al şaselea a vărsat cupa 
lui peste râul cel mare Eufrat; şi a secat 
apa lui, ca să fie gătită calea împăraţilor 
celor de la răsăritul soarelui. 13$Şi am văzut 
din gura balaurului şi din gura fiarei şi din 
gura proorocului mincinos trei duhuri ne- 
curate, ca nişte broaşte; căci sunt duhuri 
de draci, făcătoare de semne, care se duc 
la împărații lumii întregi, ca să-i adune la 
războiul zilei aceleia mari a lui Dumnezeu 
Atotţiitorul. ISlată, vin ca un fur. Fericit cel 
ce priveghează şi îşi păstrează hainele, ca 
să nu umble gol şi să îi vadă ruşinea! 16Şi 
i-a adunat în locul ce se cheamă evreieşte 
Armaghedon. !7Şi al şaptelea a vărsat cupa 
lui în văzduh; şi a ieşit glas mare din tem- 
plul cerului, de la tron, zicând: Făcutu-s-a! 
18Şi s-au făcut fulgere şi vuiete şi tunete, şi 
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16,19-17,4 


GUTOVG £ig TOY TONOv TOv xadovuevov “Efoaiori 
Aouayedov. Kai 6 Efjăonog EEeyee iv puâv 
OVTOG Exti TOv dtp ua EEîAOE cpoovi) peyâ Ex 
TOY va0i Tod OVEGVOI IO TOI Opovov dEyov- 
oa: yeyove. I8xali EyEvovro &oToarai oi poovati, 
xai Boovrai, nai oeouoş Eytvero utyac, oloc 
OUx EyEvero &p ov oi ăvOEwno! îyEvovro Eni 
Tils Vs, miunodros oetouog or utyag. Ina 
Eyevero î rr0)us 1] ueydm is reia uton, nai oi 
nO)eis TOV E0vâv Eneoav. nai Bafvhâv îi ue- 
YO) Euvo0m Evontov 105 Oeoi Sodvat adTțj 
TO NOTIIRLOV 105 oivov 100 Dupuod Tijg Goviis 
UVTOI. 20x0i zăoa vijoos ăpvye, nai ET OV 
evoOnoov. 2inai yăhata peyod os rodavuala 
xarafaivei 8 Tod ovpavod Eri Tovc &vOoEw- 
nove: nai Efdaocpiumoav oi vOowno Tov Oedv 
£x Tijs ruyiis ris xahâtms, Sri neyâu 2oriv 1) 
Tm arm opo5oa. 


AIIOKAAY VIE IOQANNOY 


cutremur mare s-a făcut, cum nu s-a făcut 
de când sunt oamenii pe pământ; un atât 
de mare cutremur. !9Şi s-a făcut cetatea cea 
mare în trei părţi, şi cetăţile neamurilor au 
căzut. Şi Babilonul cel mare a fost pomenit 
înaintea lui Dumnezeu, ca să-i dea lui pa- 
harul cu vinul mâniei urgiei Lui. 20Şi toa- 
te insulele au fugit, şi munţi nu s-au aflat. 
21Şi grindină mare ca talantul a căzut din 
cer peste oameni; şi au hulit oamenii pe 
Dumnezeu, din pricina plăgii grindinei, că 
mare foarte este plaga aceasta. 


Keqpăimuov IZ 


oi 1jABev eig Ex râov Exrre Gupytdov 


TOV EXOVTOV TĂȘ EXTĂ (pro) uc, nai. 
£hdimoe ueT 2uod Atyov: 5edoo 5el- 


YOms Tîis xaOnutvns Eni v5ărov 
TONAGV, 2ue% 1]s Erroovevoav oi 
Baoteis rîis vis, nai tue0vonoav oi naror- 
XODVTEŞ TI)V YĂv Ex 105 olvov Tfjs nooveiug 
avTiis. nai &rveyxe ue eis tonuov 2v zwvev- 
uart. xai ei5ov vvvaina nUOmuEvnv Exi, T0 
Oneiov 70 xOxawvov, YEuov Gvouara Biaocpn- 
uias, Exov xecpaiăg Exră oi ntoara SExa. 
nai î ovi 1v zeoifefimutwn Toopuooîv 
XOÂ XONIVOV NA, NEXEVOWNEVI) X9voLw nai 
MOw mpi nai uaoyagirotc, Eyovoa TOTIJELOV 
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Capitolul 17 


La venit unul din cei şapte îngeri, 

care aveau cele şapte cupe, şi a 

grăit cu mine, zicând: Vino, îţi voi 

arăta judecata desfrânatei celei 

E mari, care şade pe ape multe, 2cu 
care s-au desfrânat împărații pămân- 

tului şi s-au îmbătat cei ce locuiesc pămân- 
tul de vinul desfrânării ei. 3Şi m-a dus în 
pustie, în duh. Şi am văzut o femeie şezând 
pe fiara cea roşie, cea plină de nume de hu- 
lă, având şapte capete şi zece coarne. 4Şi 
femeia era înfăşurată în porfiră şi în sta- 
cojiu, şi aurită cu aur şi cu piatră scumpă 
şi cu mărgăritare, având potir de aur în 
mâna ei, plin de urâciuni şi de necurăţiile 


APOCALIPSA 


yQvoodv Ev Ti) xerpi avriis, Yeuov f5ehvyua- 
TV, Oi TE GNUABAETA Ti)s TooveLas Tîls Yîis, 
Sal, Ex, TO UETONOV AVTTIS OVONA YEyYoauuE- 
vov: uvomjetov, Bafnviov 1 ueyân, une 
TO TO0EvEv nai Tv P5evyudrov Tis Yîis. 
6uai ei5ov Tv yvvaina ueOvovoav Eu TOD 
QÂUATOŞ TOV OY Hai EX TOD OÂNATOG TEV 
uagTvEwv 'Invoi. xai EOavuaoa i5%v avTv 
Badua utya. 7Kaoi eint ou 6 ryyedos: Suori 
£0avuaoag; Ey Ee6 00L TO UVOTI)OLOY TîlS 
UVOLOs nai Tot Omelov roi faoratovroş 
OVTI|V, TOI EXOVTOG TAG ENTĂ vepadăs HOL TA 
Sena negura. STO Omoiov 5 eiSeg, 1]v nai ov 
2011, Kai ue âvafaivewv Ex Tîjs afpvooov 
ai eig arwhevav bravyew: nai Bavuaoovral 
Oi KUTOIODVTEG Exti TÎiS Yîis, Ov Ov YEYEA- 
nou TO dvoua Exri 10 fifiiov Tijs Gofis Ano 
xaTaPBoNijs noouov, Bherovrov 10 Onoiov 
Ori 1jv, nai ob tori nai nugtoral. 906 6 
vodg 6 Exwv voqiav. ai Exrră neqpaiai 901 
EnTa, etow, O7ov 1] yvvi) XAONTOL ETC UVTOV, 
vai Baoieig Extra elow' I0oi rrevre ETreoav, O 
eig 207, 6 dog or Oe, noi Orav EA0m, 
8uyov adrăv Sei ueivau. linai 0 Omoiov 5 v 
voi, 0% EOTL, Kai avTOg 0Y500$ EOTL, NOL EX 
TGV ENTO EOTL, nai eig Arrwhevav Vrramyet. 20 
TG Sena ntoaura 6 eidec Sena Baoieie eiow, 
oizveg Baoieiov oirw Ehafov, 0): eEovoluv 
os Baoietg uiav boav Aaufăvovot peTă Tov 
Omoiov. 130V7o4 lov yvounv Exovor, Xa TV 
ăvvauv xai Tv EEovotav avT&v TG) Onoiw 
560ow. MoVToL uET& TOD GEviov ToNeuI)- 
DOVOL, KO TO GOVLOV VINIOEL AVTOVG, OTL MU- 
QLog xvoiwv £0Ti ai Baotevs Paoitov, nai 
Oi UET OVTOU KÂMTOI Nol EN)EXTOL NO MLOTOL. 
I5Koi, dee nov ră bara 6 eidec, ov 1] noo- 
vn n&Omrau, daci nai yo. eioi nai E0vn nai 
"M&ooar. IS, ră Sta ntoara & eideg nai 
TO Omolov, OVTOL 1uL01]00voL TV Ov kai 
DonuwuEvIv 7rouoovow AVTIV Kai Vuuvv, 


17,5-17 


desfrânării pământului. 5Şi pe fruntea ei 
un nume scris: taină, Babilonul cel mare, 
maica desfrânatelor şi a urâciunilor pă- 
mântului. 6Şi am văzut-o pe femeie beată 
de sângele sfinților şi de sângele mucenici- 
lor lui Iisus; şi m-am minunat cu minune 
mare, văzând-o. 7Şi mi-a zis îngerul: De 
ce te minunezi? Eu îţi voi spune taina fe- 
meii şi a fiarei care o poartă, cea care are 
şapte capete şi zece coarne. 8Fiara pe care 
ai văzut-o era şi nu este, şi va să se ridice 
din adânc şi să meargă spre pieire; şi se vor 
minuna cei ce locuiesc pe pământ, al căror 
nume nu este scris în cartea vieții de la în- 
temeierea lumii, văzând fiara că era şi nu 
este, şi va veni. 9Aici este mintea care are 
înțelepciune. Cele şapte capete sunt şapte 
munți deasupra cărora şade femeia. Sunt şi 
şapte împărați; I9cinci au căzut, unul este, 
altul încă nu a venit şi, când va veni, puţin 
trebuie să rămână. !!Şi fiara care era şi nu 
este, şi acesta este al optulea şi din cei şap- 
te este şi merge spre pieire. 12Şi cele zece 
coarne pe care le-ai văzut sunt zece împă- 
raţi, care încă n-au luat împărăţia, dar care, 
vreme de un ceas, iau stăpânirea, ca împă- 
rați, împreună cu fiara. I5Aceştia au un sin- 
gur gând, şi puterea şi stăpânirea lor o dau 
fiarei. 4Ei se vor război cu Mielul şi Mielul 
îi va birui, că Domn al domnilor este şi Îm- 
părat al împăraţilor, şi cei împreună cu El 
chemaţi şi aleşi şi credincioşi. 15Şi mi-a zis: 
Apele pe care le-ai văzut, unde şade destrâ- 
nata, sunt popoare şi mulțimi şi neamuri şi 
limbi. 16Şi cele zece coarne pe care le-ai vă- 
zut şi fiara, aceştia o vor urî pe desfrânată 
şi pustiită o vor face şi goală, şi cărnurile 
ei le vor mânca, iar pe ea o vor arde de tot 
în foc. "Căci Dumnezeu a dat în inimile 
lor să facă voia Lui, şi să facă o singură 
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17,18-18,8 


XOi, TĂG OUEKAG UUTIIS PAYovTar, Hai AVTIV 
HOATORUVOOVOLW EV 7rvol. 170 yo Oeoc ESwoxev 
eig Tg NApĂlAG AVTOV NoLioa Tv Yvounv 
GUTOU, Xa ToioaLulav yvoumv ai Sodvau 
Tv Paouelav avTOv 16 Onoiw, Ayo. Tedeo0G- 
ow oi A0YoL Toi Oeod. lSxai 1] yvvi îjv ei6eg 
zori 1] moş 1] ueyaim 1 Exovoa Baoielov 
eri Tov Paoitov Tis Vis. 


AIIOKAAY WI I2ANNOY 


voie, şi să dea împărăţia lor fiarei, până se 
vor săvârşi cuvintele lui Dumnezeu. '8Şi 
femeia pe care ai văzut-o este cetatea cea 
mare, cea care are împărăție peste împăra- 
ţii pământului. 


Keqpăiaov IH' 


£3 ETA TadTa ei5ov di)ov Eryyehov na- 


rafaivovra Ex Tod ovoEavov, Exovra 
eEovolav ueyăimv, nai 1 vi Epo- 
TLo0m Ex rijs S0Ens avTov, 2uai 
Euoaev Ev ioxvoâ povii Atyov: 
Eneoev, Eneoe Bafvibv 1] ueyăim, 

NOL EVEVETO XATOLANTIIELOV Scuuloviwov wo 
(PUAONI) TAVTOG DVEVUATOG GXAOWOTOv uoi 
puhaxi) TAVTOS OEVEOV AXAdAETOv noi ue- 
puomuEvov: 301 Eu Toi oivov Tod Ouuod Tijs 
nooveiag avTijs renwnav măvra ră E0vn, noi 
oi Pooueis Tfis Yîis uer awrfic Endovevoav, 
ali, oi EunogoL Tîjs Vijs Ex rîis Svvâuewos Toi 
Oron]vovs avriis Erovrnoav. 1Kai înovoa 
ddimv povhv Ex Tod ovoavod Atyovoav: 
EEe)0e £E ovrijs 6 Aa6g ov, Îva ui) OvynoL- 
vovNoNTe Trois Guaeriais avTijs, noi îva, Ex 
TOV rrimyov avriis ui Aafnre: 587 Enohi- 
9moov avrijs ai &uaeriau yo Tod ovoavoi, 
ai Euvnuovevosv 6 Qeoş Tă &Suora 
avTijs. Sănodore ar Os nai 0vTI ârt5w- 
xe, noi Ori Doare avTi) Guri nare ră toya 
OVTI)S: Ev 16 Noro 0) Entouoe, neouoaTe 
avTij 6urodv. 7000 E56Eaoev fovrv noi 
£oronviaoe, ro0odTrov 607e ari) Booavouov 
ai rrevOog. Ori Ev Tij nae6ig avrijs Atyer, Sri 
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mare, şi tăi stul s-a luminat de 
slava lui, 2şi a strigat cu glas tare, 
zicând: Căzut-a, căzut-a cetatea 

Babilonulului cea mare şi a ajuns locaş 
al dracilor şi temniță a tot duhul necurat şi 
temniță a toată pasărea necurată şi urâtă; 
3că din vinul mâniei desfrânării ei au băut 
toate neamurile, şi împărații pământului 
s-au destrânat cu ea, şi neguţătorii pămân- 
tului s-au îmbogăţit din puterea dezmierdă- 
rii ei. 1Şi am auzit alt glas din cer, zicând: 
leşi din ea, poporul meu, ca să nu vă împăr- 
tăşiți de păcatele ei şi ca să nu luaţi din plă- 
gile ei. 5Că s-au grămădit păcatele ei până 
la cer şi a pomenit Dumnezeu nedreptăţile 
ei. GRăsplătiţi-i ei precum şi ea v-a iăsplă- 
tit, şi îndoiţi-i ei îndoit, după faptele ei; în 
paharul unde a amestecat, amestecaţi-i ei 
îndoit. 7Cu câte s-a slăvit pe sine şi s-a dez- 
mierdat, tot atâta chin daţi-i ei şi tânguire. 
Pentru că în inima ei zice: Şed ca o împă- 
răteasă, şi văduvă nu sunt, şi tânguire nu 
voi vedea! SPentru aceea într-o singură zi 
vor veni plăgile ei: moarte şi tânguire şi 


APOCALIPSA 


18,9-19 


x4Omuou naBos Baoiuooa nai ymoa oux eii 
ai, ztvos ov ui i50, 85. TOUTO Ev puă utog 
ijEovow ai rimyai avriis, Dăvaros nai mtvOog 
nai MMOG, Moti EV VEI HOUTANAVONOETAL: Ori 
toyvoos Kvotos 6 Oeos 0 neivag av. ai 
HNAVOOVOL OVTIV Xa HOpovTou ETC UVTf) oi 
Baoueic Tiis Yîis oi ue UVTIjS NOEVEVOOVTEG 
xi. OTENVLAOAVTEG, OTU PAETWOL TOV HA 
TvOV Tis rvowoews aVTijs, 10770 nouQo00ev 
£OTMKOTEG ÎLă TOv pofov Toi Paoaviouot 
OVTIjG, AEyovTes: ovai ovai, 1) TOS 1] nevoi 
Bafvhov, î nous 1) loyvod, Sri mă og N- 
Qev 1] xeiois oov. Iluai oi EurogoL Tfis Yîis 
HNAVOOvOL nai rrevOoovowv Er aVTI, OT TOV 
Y6uov avrâv ovăeig âyopatei ovneri, I2V0uov 
X0v00d kai, &oyvoov xai AiBov Tiutov nai 
uaovyapirov, oi Bvooivov nai rooqpvous oi 
ONOWOU nai noxuivov, nai râv Evhov Ovivov 
nai Trâv Onedog Ehecpavrivov nai râv oxevog 
E EVNOV TULOTĂTOV Oi VONNOD MAL OLĂTEOV 
Oi UUCUGEOV, IIXGI XIVĂLOHOY 0 AHUOHOV 
ua Ovpuăpuara, ai uveov nai Mfavov mai 
oivov xali EAcuov ai oeuiSa)uv nai oiTov nai 
um xoi neoBara, nai innov nai oe56v nai 
CONWĂTOV, Noi Apuyăs &vBEonwv. noi 1 Orrw- 
oa Tîjs EruOvuias Tîjs 1puxijs 00v GrrwieTo 
AO 00D, NO NĂVTA TE MTAEĂ Noli TO MAITE 
ArrîjAOev AO 000, nai OVHETI OV Hi) VVTĂ EV- 
o1joeus. 150i EuTOpOL TOVTUV, OL ITAOVTIIOAVTEG 
AIP OVTIIS, AIO uUnpOBEv 0TI]00VTAL LU TOV 
qpoBov rod Baoavouod avTijs nhaLovres nai 
nevOodvreg, I5)&yovres: ovai oval, 1] nous 1] 
ueyââm, îi reopeBimuevn fwoowvov nai moo- 
(PVOODV O HOXHIVOV KO HEXEVOWUEVN Ev 
yovolw xai NOW ruuio nai uuoYApITOL, Ori 
uuG og 1onuwOn 6 rooodroş mhodTos. mai 
năs uvBeowimns xai râs 6 Erri TONOvV TAEWV, 
xoi vara! kai, do00v Tijv Bdiaooav Eoyd- 
Covrau, GO uau000ev tormoav, l5u0i Exou- 
Cov PhENOVTEG TOV XUIVOV TÎIS TVEWOEWS 


foamete, şi cu foc se va arde, căci tare este 
Domnul Dumnezeu, Cel ce a judecat-o 
pe ea. ?Şi o vor plânge şi se vor jeli pen- 
tru ea împărații pământului, care s-au des- 
frânat şi s-au dezmierdat cu ea, când vor 
vedea fumul arderii ei, I0departe stând de 
frica chinuirii ei, zicând: Vai! Vai! Cetatea 
cea mare, Babilonul, cetatea cea tare, că 
într-un ceas a venit judecata ta! !IŞi negu- 
țătorii pământului vor plânge şi o vor jeli, 
căci încărcătura lor nimeni nu o mai cum- 
pără, I2încărcătură de aur şi de argint, şi de 
piatră scumpă, şi de mărgăritar, şi de vison, 
şi de porfiră, şi de mătase, şi de stotă staco- 
jie, şi orice lemn înmiresmat, şi orice vas 
de fildeş, şi orice vas de lemn preascump 
şi de aramă, şi de fier, şi de marmură, şi 
scorţişoară, şi balsam, şi miresme, şi mir, şi 
tămâie, şi vin, şi untdelemn, şi făină aleasă, 
şi grâu, şi vite, şi oi, şi cai, şi căruţe, şi tru- 
puri, şi suflete de oameni. (Şi rodul poftei 
sufletului tău a pierit de la tine şi toate cele 
grase şi strălucitoare s-au dus de la tine, şi 
nu le vei mai afla pe ele. I5Neguţătorii aces- 
tora, care s-au îmbogățit de la ea, vor sta 
departe, de frica chinuirii ei, plângând şi 
tânguindu-se 16şi zicând: Vai! Vai! Cetatea 
cea mare, cea înfăşurată în vison şi în por- 
firă şi în stacojiu, şi aurită cu aur şi cu pia- 
tră scumpă şi cu mărgăritare, că într-un 
singur ceas s-a pustiit atâta bogăţie! !7Şi 
tot cârmaciul şi tot cel ce merge pe mare 
şi corăbierii şi câţi lucrează pe mare au stat 
departe, 18şi strigau, văzând fumul arderii 
ei, zicând: Cine era asemenea cetăţii celei 
mari? 19Şi şi-au pus țărână pe capetele lor 
şi strigau plângând şi tânguindu-se, zicând: 
Vai! Vai! Cetatea cea mare, în care toți 
cei ce aveau corăbii pe mare s-au îmbogă- 
țit din comoara ei, că într-un singur ceas 
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18,20-19,3 


OVTI)s, Eyovres' ris Ouoio Tfj noi Ti nueva; 
iai EBadov yodv Eni Tg xecpalg abTv mal 
Exoaţov xhalovres ol revOobvreg, tyovrec: 
ovai oval, 1) 7r6)ug 1 peyâim, 8v ţi 8ndovimoav 
movreg oi Exovreg ră nota Ev Tfj 0ahdoo în 
Tis zuuornros avriis: ri pu og honuwbân. 
20Evqpoalvov Er adrfi, oboavt, xai oi &pou 
xai oi &n60To)o. x0i oi roopfirou, dr Enowvev 
O Oeos 70 xgiua buâv £E arii. 21Koi oev 
eig ăyyehog ioyvpog 1i0ov &c uvdov ueyav xali 
eBalev eis Thv Odiaooav dtyov: org Oo- 
umar Bimonjoerou Bafvlâv îi ueyââm n63uc, 
nai Ov pui) eboe0 Er. 220 povi duop5&v 
Xa HOVOLXGOV nai, AVINTEv nai OUÂNLOTGV 
OV Wu) Gnovoți Ev ooi ări, nai ră TeXviTms 
T4ONS TEXVNS OV ui) eboe0fi 2v ooi Er, nai 
ov uvdov 05 ui) &xovobți 2v ooi ări, 23%0i 
ps Avyvov ov ui) pavii Ev voi Eu, ai poovi) 
vuupiov nai voupns 0% ui) âxovodți Ev voi ăru 
Or oi Eumogoi 00v î]00v oi ueyiorâvec Tiis fis, 
Or Ev Ti puouoxeig oov ExrhowjOmoav râvra 
TO EOwn, nai &v adrfj aiuara ngopnrâwv nai. 
Grylov ebo£Om nai răvrov Tâv 20ayutvov 
Ei viis Vile. 


AIOKAAY YIZ IOANNOY 


s-a pustiit! 20Veseleşte-te de ea, cerule, şi 
sfinților, şi apostolilor, şi proorocilor, că 
a judecat Dumnezeu judecata voastră de 
la ea. 21Şi un înger tare a ridicat o piatră, 
mare cât o piatră de moară, şi a aruncat-o 
în mare, zicând: Cu asemenea repeziciune 
se va arunca Babilonul, cetatea cea mare, 
şi nu se va mai afla. 22Şi glas de alăute, de 
muzici, de fluiere şi de trâmbiţe nu se vor 
mai auzi în tine, şi nici un meşteşugar de 
nici un meşteşug nu se va mai afla în tine, 
şi glas de moară nu se va mai auzi în tine! 
25Şi lumină de lampă nu va mai străluci în 
tine; şi glas de mire şi mireasă nu se va mai 
auzi în tine; că neguţătorii tăi erau mai-ma- 
rii pământului, că în fermecătoria ta s-au 
rătăcit toate neamurile, 24şi într-însa s-a 
aflat sângele proorocilor şi al sfinţilor şi al 
tuturor celor înjunghiați pe pământ. 


Keqpăiuov 10' 


f5 ETA Tora îjnovoa Os poovăv ue- 
Yaâmv &xdov mohiod 8v 1 obpa- 
v& deyovrov &imhovia: 1) o01m- 
eta nai 1 5080 nai 1 Svvaug Tod 
Oeod îjuv, 250 &imowvoi wati di- 
XOLOL ali. xoloeig adTod: Sri Enowve 

Tv 26Qvnv Thv ueyâânv, ius SutqpOeoe TV 
Vîlv 2v 1f nooveig adriis, xoi 2Ee6iumoe ră 
aiua râv 6ovhwv ardroii Ex yeoăs arii; 2xai 
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Capitolul 19 


upă acestea, am auzit ca un glas mare 

de mulțime multă în cer, zicând: 
Aliluia! Mântuirea şi slava şi pute- 

rea sunt ale Dumnezeului nostru, 

* 2că adevărate şi drepte sunt judecă- 
țile Lui! Că a judecat pe desfrânata 

cea mare, care a stricat pământul cu desfrâ- 
narea ei, şi a răzbunat sângele robilor Săi, 
din mâna ei! 3Şi a doua oară au zis: Ali- 


ÎN NN 


APOCALIPSA 


19,4-15 


Sevreoov elonxav: d)imhovia: nai 6 nazmvog 
avTijs &vafaivei eis rovs aivas Tov aiovwv. 
4x0li, ETeOuv Oi ElXOOL Hai TEOOUPEG NEEOĂVTE- 
QoL HOL TO TEOOUEU La Kai TPO0ENVvNOoUv 
TG Oe 1) naOnutvo Eni Tâ 000vw deyovreg: 
Guv, dhimiovia. 
he, povi) G7rO Toi Opovov EEOe dtyovoa: 
aiveire Tov Qeov îuâv măvreg oi 6000. 
AVTOU nai oi pofovuevoL aVTOv, oi uiupoi 
ai oi ueyalor. SKai îjxovoa os poviv Oydov 
TOO kai OS povv VSĂTWY TOGO nai 
Os povhv Boovrâv ioyvEv, deyovrov: G)- 
imhovia: Or. eRaoievoe Kvoiog 6 Oe0c 6 
TOVTOXEATWE. Tyailoouev nai, âvauwueda 
ai S&uev Tv 6080v ar), dr 1jA0ev 6 yă- 
uOŞ TOD &oviov xai 1] ywvh 4VTED 1NToiuuoev 
2avTv. Bai £500 avrîj tva reoifoimrau 
Bvoowvov Aauroov naBagov: 10 văp fvoowvov 
TO OWMOLBUATA TGV Gryiwov E0Ti. Kai AEvyeL nov 
YeOnpov, uandetoi oi eis To Geinvov T0U yAnov 
705 &oviov xeximutvor. oi dtyei por ovToL 
oi A0yoL dimowoi ro Beoi eiot. I0Kai Exreoa 
cuneoo0ev Tv nov AVTED TEOOKVVIJOAL 
AVTG). nai eye nov: Opa pu]: ovv5ovi0s 00v 
eipu noi Tv 45epâv 00v TGV EXOVTOV T1)V 
uaorveiav'Inooi: Tg Oe rooonvnoov”: 1] 
"60 uaoTveLA T0V'INo0i EOTL TO Dveua Tîjs 
TEOPNTELAG. 
ha ei5ov Tov ovoavăv âvewyutvov, nai i5ov 
irrog hevnOs, nai 6 naOnuevos Er av- 
TOV, NONOVUEVOG TLOTOŞ ai GAMOwvOG, nai Ev 
ÎOLOOVVI KQive. nai roheuet: 120i GE Gqp0o)- 
oi 4VTED OG (phOE Tvo0s, nai Er TIv Necpa- 
Mv avrod Gaâmuara sro), Exov Ovouara 
vevoauutva, nai &voua yeyeauuevov 6 ovâeiş 
oi5ev ei ui) obro;, I5xoi neoipefimutvos iudriov 
Befauuevov £v oiuari, nai nExâmraL TO Ovoua 
0WT00, 6 A0yoş Tod Qeod. noi TĂ OTPUTEV- 
WaTa T& Ev 16) ovEavă îxohovOe avTă Eni 
innoig hevxoic, Ev5eSuutvoi Bvoowov hevxov 


luia! Şi fumul ei se ridică în vecii vecilor. 
4Iar cei douăzeci şi patru de bătrâni şi cele 
patru fiinţe au căzut şi s-au închinat lui 
Dumnezeu, Celui ce şade pe tron, zicând: 
Amin! Aliluia! 


Ș un glas a ieşit din tron, zicând: Lăudaţi 
pe Dumnezeul nostru toţi robii Lui şi 
cei ce vă temeţi de EI, cei mici şi cei mari. 
SŞi am auzit ca un glas de mulțime multă 
şi ca un glas de ape multe şi ca un glas de 
tunete tari, zicând: Aliluia! Că a împărăţit 
Domnul Dumnezeu Atotţiitorul. 7Să ne 
bucurăm şi să ne veselim şi Lui să-l dăm 
slavă! Că a venit nunta Mielului şi femeia 
Lui s-a gătit! 8Şi i s-a dat ei să se înfăşoare 
cu vison strălucitor, curat, căci visonul sunt 
îndreptările sfinţilor. 9Şi mi-a zis: Scrie: Fe- 
riciți cei chemaţi la cina nunţii Mielului! Şi 
mi-a zis: Acestea sunt cuvintele adevărate 
ale lui Dumnezeu. 10Şi am căzut înaintea 
picioarelor lui, ca să mă închin lui. Şi mi-a 
zis: Vezi, nu face aceasta! Sunt rob împreu- 
nă cu tine şi cu frații tăi, care au mărturia 
lui lisus; lui Dumnezeu închină-te; căci 
mărturia lui lisus este duhul proorociei. 


Ș. am văzut cerul deschis şi iată un cal 
alb, şi Cel ce şade pe el este chemat 
Credincios şi Adevărat, şi cu dreptate ju- 
decă şi se războieşte; !Zlar ochii Lui, ca pa- 
ra focului, şi pe capul Lui multe diademe; 
şi are nume scrise şi nume scris pe care ni- 
meni nu-l ştie, decât numai EI; 13şi este în- 
făşurat în veşmânt afundat în sânge, şi se 
cheamă numele Lui Cuvântul lui Dumne- 
zeu. 14Şi oştirile cele din cer urmau Lui pe 
cai albi, purtând veşminte de vison alb, cu- 
rat. I5Şi din gura Lui iese sabie ascuţită cu 
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19,16-20,2 


xaBapov. I5nati Ex, TO OTONUATOG UVTO EXIo- 
oeverau 0ouqpaia G&eia Siorouoş, iva 2v awTțj 
TATAGON T& EOvn: nai ară; nowavei adTov Ev 
0Af8P onoq: nai avTOș marei Tîv Amvov Tod 
oivov Toi Ouuoi rijs 6ovijs Tod Qeoi Tod nov- 
TOXEATEEOG. ISuai Exei Ex TO Îudrtov nai Ex 
TOV 490Y GVTOI voua yeyoauutvov, Puoevg 
Baoitov xai nvovos uvolov. Kai ei5ov va 
aryehov t0râra Ev TG jo, noi inoautev îv 
povij ueyaim Aeyov noi Trois 6ovEoIG TOîG sre- 
TouEvois Ev peoovoavijuuri Sere ovvâyOmre 
i TO Geinvov To uEya 10 Qeod, 18iva poe 
0uexas Baotov xai okoxac yuudoxov xai 
OUEKAG LOXVEGOv xai OUOKUG ÎN TV NOL TGV 
xAOmuEvov ET OVTOV, NOL OUOKAG TAUVTIWV 
ehevOtoov re nai 5ovhov, nai pu ov re nai pe- 
Yahov. I9Koi ei5ov 10 Onplov xai Tovg Baoeic 
TÎlS YîlS nai Tă OTENTEVHATA AVTEV OvvnyuEva 
NoLjoaL TOv n6deuov netă Tod naOmutvov Eni 
TO ÎT7TOV Ol, ETC TOI OTOUTELUUTOG UVTOI. 
20uaţi, Eruu00m 7 Ompiov nai 5 uer aro 1pev- 
dongocprrns 6 moujoas r& onueia 2vorLov 
GVTOI, Ev oig ErrAdvnoe Tovg dapovrac 10 XO- 
oayua Tod Onoiov nai TOVS TEOOXVvOdvTUG 
Ti) eixovi abTod: Câovres EBin)Omoowv oi So sic 
vv Muvnv 705 vos Tiv xotoutvnyv îv Belo. 
2Inai oi Xouroi, &renrăvonoav îv Ti Goupaig 
Tod naOmuevov Erri rod irmov, Ti] E5eA0ovon 
Ex TOD OTONATOG UVTEG: xai rrăvra Te, dOvEA 
EJooT4o0Noav Ex Tv VUEHÂY AdTĂV. 


AIIOKAAY YI IQANNOY 


două tăişuri, ca să lovească neamurile cu 
ca. Şi EI îi va paşte cu toiag de fier; şi EI va 
călca teascul vinului mâniei urgiei lui Dum- 
nezeu Atotţiitorul. 16Şi are pe haina şi pe 
coapsa Lui nume scris: Împăratul împăra- 
ților şi Domnul domnilor. Şi am văzut 
un înger stând în soare; şi a strigat cu glas 
mare, zicând tuturor păsărilor care zburau 
în mijlocul cerului: Veniţi, adunaţi-vă la 
cina cea mare a lui Dumnezeu, I8ca să mân- 
cați trupuri de împărați, şi trupuri de tri- 
buni, şi trupuri ale celor tari, şi trupuri ale 
cailor şi ale celor care stau pe ei, şi trupuri 
ale tuturor, şi liberi şi robi, şi mici şi mari. 
9Şi am văzut fiara şi pe împărații pământu- 
lui şi oştirile lor adunate, ca să facă război 
cu Cel ce şedea pe cal şi cu oştirea Lui. 2Şi 
a fost prinsă fiara, şi împreună cu ea proo- 
rocul mincinos, cel care a făcut semnele 
înaintea ei, cu care i-a amăgit pe cei ce au 
primit semnul fiarei şi pe cei ce se închinau 
chipului ei; de vii au fost aruncaţi cei doi 
în iezerul de foc, cel ce arde cu pucioasă. 
21Şi ceilalți au fost ucişi cu sabia Celui ce 
şedea pe cal, care a ieşit din gura Lui; şi 
toate păsările s-au săturat din trupurile lor. 


Keqpăicuov K' 


oi ei5ov cryyehov xaraBaivovra 
Ex Tod ovoavoi, Exovra Tijv nheiv 
„ Tis aBvooov xai 6ivorw ueydimv ăi 
TV YeiEa OWTEĂ. 20 ExETmoE TOV 
deaxovra, Tov depwv Tov &oyatov, 


Capitolul 20 


i am văzut un înger coborându-se 
din cer, având cheia adâncului şi un 
lanţ mare în mâna lui. 2Şi a prins 
pe balaur, şarpele cel de demult, 
care este diavolul şi satana, cel care 


APOCALIPSA 


20,3-12 


dc tori AwuBohog nai 6 Zaruvâg 6 mavâv mv 
OinOVvUuEVNV, nai ESmoev avTOv yidua Er, mai, 
EBadev avTov eis Tijv &fvooov, nai Enheoe 
ali EOPEUPLOEV ETUVW OVTOV, va pu) sravă 
Er Tă EOvn, &xou Teheo0ți Tă Xiua Er: ueră 
radTa, dei avTov Îv0ijvau punoov ypovov. 4Kai, 
ei50v 0oovovs, nai ExOoav Er avTovc, nai 
uoiua £500m avrois, nai TOS Apus TGV 7re- 
TTENENLONEVOV ĂLA TV uAETVELOAV'IMOOU nai 
ÎL TOv A0Yov ToU Oeoi, nai CiTivEeg OV 7I000- 
EXVVYIOAV TO Omoiov OUTE Tv einOva AVTED, 
nai OV% ENaPBov TO XARAYUA Ei TO UETOIOV 
AVTOV MOL Erti Tv Xeipa avTEv: nai ECmoav 
nai EBaolhevoav eră TOU XoLOTOD Vina ET: 
Sai oi AoLnoi TO vexoGv owx Etmoav Ews 
TeNeo0i) ră xiua ETn. AUTN 1] VAOTAOIG 1] 
TEWTN. Guandevoş ai Gyiog 6 Exywov uEoos Ev 
TÎ] AVAOTAOEL Tî] NEWTI; Eri TOVTIWV O SEUTE- 
0oc Oăvarog ow% Eye EEovoLuv, 6) EoovraL 
ieoeic Tod Osoi nai Tod Xo.oTo5, nai Paot- 
NEVOOVOL WET UVTOU yidua ETN. 
he Orav Teheoți Tă xiua ETn, vONoeTaL 
O oauravâg Ex Tijs pvianijs avToi, Sai 
cEe)evoerau rravijoou Tă E0vn Tă Ev Tai TEo- 
0000 ywvious Tîjs Vis, Tov Toy nai Tov Ma- 
Y0%y, ovvayoyeiv abTowG eic TOv 7rO)euov, Dv 
O GoLOuos avTOv Os 1) ăunoş Tijs Baluoons. 
“ai, &vefmoav Eni To nAdToG Tis Vis, noi ExV- 
xdevoav Tv rapeu fo Tov &yiov noi Tv 
TON Tv Myarnmutvnv: nai KaTERN 7rdE Eu 
TOD OVEAVOU IO TOD Deoi nai HUTEPUYEV 
awrove: I0xai 6 Suăfohos 6 mavâv avTovg 
£BAmom eis Tv Aiuvnv Tod mvoos nai Tot Oelov, 
Orrov nai TO Ompiov nai 6 apev5onoopirns, 
nai Baoawvod]oovrau îjutoas xai vuxTos eig 
TOVG OiGOvAG TO OÂWVOV. 
h“ ei5ov 0o6vov utyav heunov noi TOV 
xauevov 87 UVTĂ, OV GIO TEOOWITOV 
Epuyev î] Yîj ai 6 oVEavOG, KO TONOS EVX 
evotOn avroic. I2xai ei5ov TOVG VEXROVG, 


amăgeşte lumea, şi l-a legat o mie de ani, 
3şi l-a aruncat în adânc şi a încuiat, şi a 
pecetluit deasupra lui, ca să nu mai amă- 
gească neamurile, până ce se vor sfârşi cei 
o mie de ani; după aceştia, trebuie ca el să 
fie dezlegat puţină vreme. 4Şi am văzut tro- 
nuri — şi au şezut pe ele şi judecată li s-a 
dat lor — şi sufletele celor tăiaţi cu securea 
pentru mărturia lui lisus şi pentru cuvântul 
lui Dumnezeu, care nu s-au închinat fia- 
rei, nici chipului ei, şi nu au primit semnul 
pe fruntea lor şi pe mâna lor; şi au înviat 
şi au împărăţit împreună cu Hristos o mie 
de ani. 5Şi ceilalţi morţi nu au înviat până 
ce nu s-au sfârşit cei o mie de ani. Aceasta 
este învierea cea dintâi. 6Fericit şi sfânt cel 
ce are parte la învierea cea dintâi; peste 
aceştia moartea cea de a doua nu are stă- 
pânire, ci vor fi preoţi ai lui Dumnezeu şi 
ai lui Hristos şi vor împărăţi împreună cu 
El o mie de ani. 
i când se vor sfârşi cei o mie de ani, va 

ti dezlegat satana din temniţa lui 8şi va 
ieşi să amăgească neamurile din cele patru 
colțuri ale pământului, pe Gog şi pe Magog, 
să-i adune pe ei la război, al căror număr 
este ca nisipul mării. 9Şi s-au suit pe latul 
pământului şi au înconjurat tabăra sfinţi- 
lor şi cetatea cea iubită; şi s-a pogorât foc 
din cer, de la Dumnezeu, şi i-a mistuit; 10şi 
diavolul, care-i amăgea, a fost aruncat în 
iezerul de foc şi de pucioasă, unde erau şi 
fiara şi proorocul mincinos, şi vor fi chinu- 
iți zi şi noapte, în vecii vecilor. 


S. am văzut un tron mare alb şi pe Cel ce 
JJ şedea pe el, de la fața Căruia au fugit 
pământul şi cerul, şi loc nu li s-a aflat. 12Şi 
am văzut pe cei morţi, mari şi mici, stând 
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20,13-21,6 


TOVG HEYONOUS XOL TOVG HUXOOVG, EOTOTOG 
Evonuov Toi Op0vov, ai BiBiia îjvoiy0moav: 
ai &h)o BuBiov îvoix0n, 6 ou rîis Cofic: 
ai. EnoiOmoav oi vexgoi Ex Tv Yevoaunut- 
vov Ev Toig fiBiiors rară ră Eoya owT&v. 
I5uai, ESwonev 1] Bălaooa Tovs venoovc Tov 
Ev auTți, xai O Oavarog nai 6 &Snc 25wonov 
TOVS VEXoOVG Tov Ev aVToiș, nai ExolONoav 
EXOOTOG HOTE TĂ Eoya AVIV. Hnai 6 Oăvaroş 
xai. 6 Sms EBimonoav eis Thv diuvnv Tod qv- 
Q0s: ovTog 6 Oăvarog 6 Sevreooc 207. I5ual 
ei Tis Ov evotOn &v Ti fii rfis Cos ye- 
Yoauuevos, E3AmOn eis Tv Aiuvnv Tod rvooc. 


AINOKAAYYIZ IOANNOY 


înaintea tronului şi cărţile s-au deschis; şi 
altă carte s-a deschis, care este a vieții; şi au 
fost judecaţi morţii din cele scrise în cărţi, 
după faptele lor. 13Şi a dat marea pe morţii 
care erau în ea, şi moartea şi iadul au dat 
pe morţii care erau în ele, şi au fost jude- 
caţi fiecare după faptele lor. 11Şi moartea 
şi iadul au fost aruncate în iezerul de foc; 
aceasta este moartea cea de a doua. I5$i, 
dacă cineva nu s-a aflat scris în cartea vie- 
ţii, a fost aruncat în iezerul de foc. 


Keqpăiauov KA 


ai ei5ov oVpavĂv naivăv nai vijv 


ROUWVI)V: O YĂE TEGTOG OVEUvĂG 
noi 1] rEPTN Yî ij 0ov, noi 1) 0ă- 
AA000 OUX EOTIW ETL. 2x0i, Tv TO- 
Av Tv Gyiav Tepovoaiu xauL- 
vi ei5ov xarafaivovoav Ex Tod 
OVEAvVED GO TE Oeod, frowaoutvnv &s 
VUuprv nexoounutvnv Tâ &vâoi arii. 3nai 
îovoa poviis ueydims Ex Tod ovoavoi de- 
Yovons' 50v 1] oxmvh Tod Qeod ueră TGV &v- 
OEONWV, NOL OXNVWOEL uET UVTOV, xai UVTOI 
Ma0s avTov Evovrar, kai avros 6 Qeoc ue 
OVTGv EoTaL, Anai EEaheinpei e avrâv 6 Oe- 
Os niv SUnevov Aro Tov 6pOaiuv aWTEv, 
ai O Băvarog ov EoTau E7t, oWre ntvOoc ow- 
TE X0avyi) OVTE 7rOvos OwX EOTOL ET OT TE 
nora ari) ov. SKai einev 6 xaOuevog îi 
TG 000vp 150 wauvă ToLG Tăvra. not htvyeu 
Hot: yYoGnpov, dr ovroL oi Ayo. noroi nai 
Gimowvoi eiot. 6nai eize por yăyovev. 2yă 10 A 
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Capitolul 21 


i am văzut cer nou şi pământ nou; 
căci cerul dintâi şi pământul dintâi 

s-au dus; şi marea nu mai este. 2Şi 

cetatea cea sfântă, noul Ierusalim, 
am văzut-o pogorându-se din cer, 

de la Dumnezeu, gătită ca o mireasă 
împodobită pentru bărbatul ei. 3Şi 
am auzit glas mare din cer, zicând: lată, 
cortul lui Dumnezeu este cu oamenii, şi EI 
va sălăşlui împreună cu ei, şi ei vor fi popo- 
rul Lui, şi Însuşi Dumnezeu va fi cu ei 41Şi 
va şterge de la ei Dumnezeu toată lacrima 
din ochii lor, şi moartea nu va mai fi, nici 
tânguire, nici strigare, nici durere nu vor 
mai fi; că cele dintâi s-au dus. 5ŞI a zis Cel 
ce şedea pe tron: Iată, pe toate le fac noi. 
ŞI îmi zice: Scrie, că aceste cuvinte sunt 
vrednice de crezare şi adevărate. 5Şi mi-a 
zis: Făcutu-s-a! Eu sunt Alfa şi Omega, în- 
ceputul şi sfârşitul. Celui ce însetează Eu 
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21,7-18 


vai TO 92, 1) oxI) nai TO TEhog. EVO TO Supovru 
&wow Ex Tis amyiis Toi vauTos Tis Cofis 6w- 
Qedv. 70 vnGV, EOTOL OVTG) TATA, nai EVONuUL 
UVTG Oeos xai AVTOG EOTUL Hot vic. Sroig 
5E 6enoiş Kai OrLoroig nai ER5ehwyutvorg 
Oli (pOveUOL UL TTOEVOLG AL PUENAROIG Mali 
eiăwhodrouus nai năoi roig 1pev5toi TO ue- 
006 AVTOV Ev Ti Muvn] Tj xatouevn Ev mvoi 
nai Beiw, 6 £oTw O Bavarog O devreooc. 
ha 1A0ev ei Tov Exră ryythov Tv Ex0v- 
TWOV TĂG ETTĂ (PLUAAG TĂS YEUOVOAG TV 
ETTA TÂNYOV TOV EOXATUWV, Hai EhGUÂMOE uEeT 
cuoi deyov: 6edoo 6elEw 00. Tv vvupnv 
Tv ywvaina Toi GEviov. IOnai, Arveye ue 
EV DVEUUUTL ET O0OS HEya xai înpniov, kai 
£6eLge not Tv 70 Tv Gyiov Tegovoaiiu 
narapaivovoav Ex Tod OVEAVOEU GITO TOD 
Qeod, leyovoav 11]v 6080v Tod Oeod: 6 puw- 
9110 AVTIIS Ouovos MOW Typuorăro, Os MOw 
iuomâL uevoralutovri l2Exyovoa TeiXos uE- 
Ya ai înpniov, Exovoa mvhâvas Sw6ena, 
ati Ext Toi rrvidow Gyyehovs Sw5ena, nai 
OVONATA ETULVEYEANuuEvA, & EOTIV OVOUATA 
râv Swo5exa cpvlâv râv viâv logan). 3090 
AvATENGV 7) ves Toeic, nai Aro Poopă rv- 
Nâvec Toeic, nai OITO VOTOV ITVAGVEG Toeic, 
nai &Iro Svouv rvhâves Toi. nai TO Tei- 
yos Tijs mohews Exov 0euehiovs Sw5ena, nai 
ETC aVTOV 6WĂeXa OVOUATA TOV ÎWĂEHA GITO- 
0T0)wv Tod Goviov. I5Kai 0 daiv ueT Euod 
EiyE WETEOV HXGAANOV XEVOODV, ÎVA HETENOȚ 
TV TOM NO TOVS TVĂOVAS UUTIIS KUL TO 
Teiyos aVTîjG. I5nati. 1] OMS TETOUYOvOG VEiTAL, 
nai TO uîjnos avTIjs 000v KO TO TAATOG. NOL 
ENETONOE TIV 7T0)uv EV TO HONAUWD ET OTUGI- 
ovc 6w5exa yuudwv: TO uijnos nai TO NAUTOŞ 
nai TO înpos avrijs toa £ori. Imai Eutronoe 
TO TEÎXOG CUTI|G EXUTOV TEOOUPUNOVTU TEO- 
OUpWV INXOV, uETEOv &vBEWITOV, O EOTwW 
apythov. 18uai îv 1] Ev50uNos TOD TElXovs 


îi voi da în dar din izvorul apei vieţii. 7Cel 
ce biruieşte va avea acestea şi îi voi fi lui 
Dumnezeu şi el Îmi va fi Mie fiu. Bar ce- 
lor fricoşi şi necredincioşi şi spurcaţi şi uci- 
gaşi şi desfrânaţi şi vrăjitori şi închinători 
la idoli şi tuturor celor mincinoşi, partea 
lor este în iezerul care arde cu foc şi pu- 
cioasă, care este moartea cea de-a doua. 


S a venit unul dintre cei şapte îngeri, ca- 
re aveau cele şapte cupe pline cu cele 
şapte plăgi, cele din urmă, şi a grăit cu mine, 
zicând: Vino, îţi voi arăta mireasa, femeia 
Mielului. 10Şi m-a dus pe mine, în duh, pe 


> 


un munte mare, înalt, şi mi-a arătat ceta- 
tea cea sfântă, Ierusalimul, pogorându-se 
din cer, de la Dumnezeu, lavând slava lui 
Dumnezeu; luminătorul ei, asemenea unei 
pietre de mare preţ, ca o piatră de iasp, lim- 
pede cum e cristalul. 12Şi avea zid mare şi 
înalt şi avea douăsprezece porți; şi la porți 
doisprezece îngeri, şi nume scrise deasu- 
pra, care sunt numele celor douăsprezece 
semințţii ale fiilor lui Israel. 15Dinspre Ră- 
sărit trei porți, şi dinspre Miazănoapte trei 
porţi, şi dinspre Miazăzi trei porţi, şi din- 
spre Apus trei porți. !1Şi zidul cetăţii avea 
douăsprezece temelii, şi pe ele douăspre- 
zece nume, ale celor doisprezece apostoli 
ai Mielului. 15Şi cel ce grăia cu mine avea 
pentru măsurat o trestie de aur, ca să mă- 
soare cetatea şi porţile ei şi zidul ei. 15Şi ce- 
tatea este în patru colțuri, şi lungimea ei tot 
atât cât şi lăţimea. Şi a măsurat cetatea cu 
trestia: douăsprezece mii de stadii; lungi- 
mea şi lărgimea şi înălțimea ei sunt întoc- 
mai. !7Şi a măsurat zidul ei: o sută patru- 
zeci şi patru de coţi, măsură de om, adică 
de înger. 18Şi era zidăria zidului ei de iasp, 
iar cetatea, de aur curat, asemenea sticlei 
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21,19-22,2 


abrijs laorus, ati 1] nous Xovoiov nadapov, 
duotov văw nadao. 1%oi DeueluoL ToU Tel- 
X0vG Tis NOE NuvTi MOW Tipulp HenoouN- 
uevor: 6 Bepe)uog O noâTog luomig, O devTeooş 
OĂTCPELOOS, O TEITOG YAAHNĂWV, O TETUETOG 
oudeay5os, 200 reurnros oap5ovvE, 6 Euroc 
o4g5Lov, O EP5ouos yovoo)udos, 6 dy500s fi- 
Qv)ios, 0 EVOTOG TONALLOV, O GENUTOG YEVOO- 
Tpa00ș, O Ev5enaToc vănwOoc, 6 Sw5ExuTog 
ueOvoroc. 2inai oi Sw5ena, mvivec 6w6exu 
WUOYAEITAL: vă EiG EXUOTOG TV TVADVUOV 
iv 2E vos uaovyaoirov. xai î maretia Tijg 
TO)ewos Xovolov radapov bs bados Siavpn]s. 
22Kai vadv owu ei5ov 2v avrij: 6 yo Kvotog 
O Oe0g O NUVTONEATWE VAOS UVTIIS EOTL, ai 
TO Goviov. 25x0i 1] 7r0)us OV ypeluv Exyei TOD 
Mov ov5£ Tis oeM)vns tva paivoow avTîj: 
1 Ye 60Ea Toi Oeod EpoTioev 0VTIV, kai 6 
ÎVIVOS AVTIIS TO Goviov. 2Anai TEPINATIIOOVOL 
TA E9vn Să Toi poTOș UVTIIS, Kai oi Paoueig 
riis Yijs peoovor iv 5050v nai Tv Tuuv av- 
TV ei AVTI|V, 25nati Oi vi veg avTIIs ov ui 
vhevodâow muegac: vvE yăe owx EOTOL Exet: 
26ai oloovoi iv S05av noi TV TUU)v TOV 
20vâv eig av. 27mai ov ui) elochO eis av- 
Tv nâv nowov xai 6 roi B5ehwyua xai 
npev5og, ei ui] oi vevoauuevor Ev 10 Bio 
Tijs Goiis ToU &oviov. 


ErTBĂ e = 


COS AAUTEOv OS HOVOTANAOV, 
eunmogevouevov Ex Toi Oo0vov Tod 
Oeod xai Tod Goviov. 2Ev utow 
Tis NAOUTELOAG AVTIIS Hai TOU IIO- 

TauoU EvredOev nai EuetOev Evhov 
Cofjs, rototv nuorovs 6w5exa, ară uîjva 
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curate. !%Temeliile zidului cetăţii erau îm- 
podobite cu tot felul de pietre scumpe; te- 
melia cea dintâi, iasp, cea de-a doua, safir, 
cea de-a treia, calcedoniu, a patra, smarald, 
20a cincea, sardonix, a şasea, sardiu, a şap- 
tea, hrisolit, a opta, beril, a noua, topaz, a 
zecea, hrisopras, a unsprezecea, iachint, 
a douăsprezecea, ametist. 2IŞi cele două- 
sprezece porţi, douăsprezece mărgăritare; 
fiecare din porţi este dintr-un mărgăritar. 
ŞI piaţa cetăţii, de aur curat, precum sti- 
cla străvezie. 22Şi templu n-am văzut în ea, 
căci Domnul Dumnezeu, Atotţiitorul, este 
templul ei, şi Mielul. 23Şi cetatea nu are 
trebuinţă de soare, nici de lună, ca să o lu- 
mineze, căci slava lui Dumnezeu a lumi- 
nat-o şi făclia ei este Mielul. 24Şi vor umbla 
neamurile prin lumina ei, şi împărații pă- 
mântului aduc slava şi cinstea lor într-însa, 
25şi porţile ei nu se vor mai încuia ziua, căci 
noapte nu va mai fi acolo; 26şi vor aduce 
slava şi cinstea neamurilor într-însa. 27Şi nu 
va intra într-însa tot ce este întinat, nici cel 
ce face spurcăciune şi minciună, fără numai 
cei scrişi în cartea vieţii Mielului. 
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Capitolul 22 


1 mi-a arătat râul apei vieţii, lim- 
pede cum e cristalul, ieşind din 
tronul lui Dumnezeu şi al Mielului; 
2în mijlocul pieţei ei, şi de-o par- 

te, şi de alta a râului, lemnul vieții, 
făcând douăsprezece roade, în fie- 
care lună dându-şi rodul său; şi frun- 


APOCALIPSA 


ENUOTOV ANOĂIĂ0DV TOV KUOTOV AVTOV, kai 
ră via Tod Evhov eis Deoaneluv Tv E0vâv. 
3uoi, srâv naradeua, ov EOTOL ET Hai O 000- 
voG Tod Beod xai Tod Goviov Ev 4VTI) EOTOL, 
ai Oi 50d)0L UVTOI AUTEEVOOVOL UVTĂ) MU 
ÎRpovTaL TO TEOO6WNTOV UVTOV, HOL TO OVO- 
ua GVTOD Erti TV ueTONPv AVIV. nai vVE 
OV EOTOL ETL, NOL OV YoELa Îyvov nai PUTE 
Tov, dr Kvoioc 6 Oeoc purici avrovs, nai 
Baouevoovow etc Tov ai vas TO OLOVWV. 

ai heyei nor ovroLoi A6yoL moTroi nai Gm- 

Owvoi, unui Kvotog 6 Oeoc TV DVevuUTWV 
TGV TOOPITĂV ANtOTELE TOV EVyEhOV UVTOV 
deizou roig 5ovhoig uvTov dei yevtodou Ev 
Tâyer. Tnai 150 EOXONUL TAXI. HOKUELOS O 
106 Tovs A0yovs Tis noocpnreias Tod fiphu- 
Ov TOVTOV. SKây lodvvns O Gxovwv xai 
Bitnov radTa. nai Ore îjnovoa nai EBhevpa, 
2reoa mooonvvijoau Euneoo0ev Tv rod 
TOD Gpythov TOD GexvvovTOs HOL TOTI. Pai 
eye nor Spa pu: ovv5ovA6ş 00v ei xai TGV 
GELOEAPOV OV TÂV NOOPNTĂV ai TÂV TN0OVv- 
TOV TOVG A0YOVG TOV fuf)ov Tovrov: TO Be 
nQooKvvnoov. I0Kai Eye Hot HI) OPEAYLONS 
Tovg A6Yovs Tis roopnreias Toi fipMov rov- 
TOv: 6 n0u00G yo Es Eorwv. 110 GĂGv 4ĂL- 
„MoaTo Er, ai, 6 Gurapos GuragevOnro Ei, 
nai 6 BIROLOG ÎWULOOVYNV NOMOATW ETL, nai 
5 &pog 6vuaorw Er. 12150V EoxouaL TUXV, 
vali. 6 puo06s uov ueT Eu0d, arododvaL EX- 
OT Og TO Eoyov EoTaL UVTOD. BEy TO A ai 
TO 9, 6 noroc nai O EOXUTOG, AEYI) nai TEhoG. 
14MoxdeLoL Oi NOLODVTEG TĂG EVTONAS UVTOV, 
iva torau 1] EEovoia avTrâv Ei. TO Evhov Tîls 
Cofis, ai Trois mviow eiotiOwow eis Tv 
r6)uw. I5%20 oi nvveg nai oi paouonoi nai 
oi r6ovoL xai oi poveiş nai oi elSwhouToaL 
xoi râs 6 piiv xai novv apedăoc. I5Eyo 
"Iood6 Erreupa TOV OYYeAOV OU HAETUEIOAL 
duiv rara, Eni Taig ExnAmolouc. EV eiuu 1] 


22,3-16 


zele lemnului sunt spre tămăduirea neamu- 
rilor. 3Şi tot lucrul blestemat nu va mai fi; 
şi tronul lui Dumnezeu şi al Mielului va fi 
în ea, şi robii Lui 1 Se vor închina. 1Şi vor 
vedea faţa Lui, iar numele Lui pe frunţile 
lor. 5Şi noapte nu va mai fi, şi nici trebuinţă 
de făclie şi de lumina soarelui, că Domnul 
Dumnezeu îi va lumina şi vor împărăţi în 
vecii vecilor. 


i mi-a zis: Aceste cuvinte sunt vrednice 

JI de crezare şi adevărate, şi Domnul, 
Dumnezeul duhurilor proorocilor, a trimis 
pe îngerul Său să arate robilor Săi cele ce 
trebuie să se întâmple degrabă. 7Şi iată, vin 
degrabă. Fericit cel ce ţine cuvintele proo- 
rociei acestei cărți! 8Şi eu, loan, sunt cel ce 
auzeam şi vedeam acestea. Şi când am au- 
zit şi am văzut, am căzut să mă închin înain- 
tea picioarelor îngerului care mi-a arătat 
mie acestea. 9Şi mi-a zis: Vezi, să nu faci 
aceasta! Sunt rob, împreună cu tine şi cu 
fraţii tăi, proorocii, şi cu cei ce țin cuvintele 
cărţii acesteia; lui Dumnezeu închină-te! 
10Şi mi-a zis: Să nu pecetluieşti cuvintele 
proorociei cărții acesteia, căci vremea este 
aproape. !!Cel nedrept să nedreptăţească 
încă, şi cel murdar să se murdărească încă, 
şi cel drept să facă dreptate încă, şi cel sfânt 
să se sfinţească încă. !Zlată, vin degrabă şi 
plata Mea este cu Mine, ca fiecăruia să-i 
răsplătesc după cum va fi fapta lui. I5Eu 
sunt Alfa şi Omega, Cel dintâi şi Cel de pe 
urmă, începutul şi sfârşitul. !Fericiţi cei ce 
fac poruncile Lui, ca să fie stăpânirea lor 
peste lemnul vieţii şi să intre prin porți în 
cetate! I5Afară câinii, şi vrăjitorii, şi destrâ- 
nații, şi ucigaşii, şi închinătorii de idoli, şi 
tot cel ce iubeşte şi face minciuna! I6Eu, 
lisus, am trimis pe îngerul Meu să vă dea 
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Gita oi rd ytvos Aaviă, 6 doro 6 hauneos 0 
nowivog. Kai ro Ilvedpua nai 1 vupupn AEyov- 
ow: Eoxyov. nai 6 Gnovwv eirdru: Eoxov. nai 
5 Supâv toyto0o, nai 6 Bthov daferw Vâwp 
Coîjs 6woedv. 


UETVEG EV TAVI TE ANOVOVIL TOVG AO- 
Mm: Tis reownrelas Toi Bifiiov rovrov: 
20 rug ETuOf) Ei radTra, ErmOnoei 6 Oeos Er 
UWTOV TĂG TAMYĂS TĂG YeveauuEvas Ev TG 
BBMiow rovro: I9uoi Ed Tis GupeA GIrO TOV 
MOV ToU BuBiiov riis roopnreLas TAVTNs, 
Gpehei 6 ec 10 uEgoc aVTOI UIO TO Eviov 
Tîjs Gofis nai Ex Tis noAews Tîis OYLOG, TV 
vevoauutvov £v 10 fifiuiw rovro. 20Acye 6 
LAETUEGV TAĂTA: VOL EOXONOL TAN. Ap v, voi 
toxov, Kvote'Inood. 21"H xăois ro Kvoiov 
"10005 XOLOTOD UETE TEVTOV TV OO: AH). 
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mărturie acestea despre Biserici. Eu sunt 
rădăcina şi neamul lui David, steaua cea 
strălucitoare, cea de dimineaţă. !7Şi Duhul 
şi mireasa zic: Vino! Şi cel ce aude să zică: 
Vino! Şi cel ce însetează să vină, şi cel ce 
voieşte să ia în dar apa vieţii! 
S. eu mărturisesc tot celui ce aude cuvin- 
DJ tele proorociei cărții acesteia: De va 
adăuga cineva ceva la acestea, Dumnezeu 
îi va adăuga plăgile scrise în cartea aceasta; 
19şi de va scoate cineva din cuvintele cărții 
proorociei acesteia, va scoate Dumnezeu 
partea lui din lemnul vieţii şi din cetatea 
sfântă, care sunt scrise în cartea aceasta. 
20Zice cel ce mărturiseşte acestea: Da, vin 
degrabă. Amin! Da, vino, Doamne lisuse! 
21Harul Domnului lisus Hristos cu toţi sfin- 
ți! Amin. 


xi 
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POSTFAŢĂ 


LA EDIŢIA BILINGVĂ A 
NOULUI TESTAMENT 


Prezenta ediţie bilingvă — originalul grecesc/limba română — a Noului Testa- 
ment este publicată la iniţiativa Sfintei Mânăstiri a Vatopedului și a Părintelui 
Stareţ Efrem. Ea face parte dintr-un program mai vast, ce își propune publica- 
rea de ediţii bilingve pentru texte fundamentale ale Bisericii Ortodoxe. Au 
apărut, deja, ediţia bilingvă neo-greacă a Noului Testament și primele trei vo- 
lume, din opt, ale Everghetinosului, originalul grecesc cu traducere româneas- 
că, efectuată de părinți români din obştea vatopedină. 

Cu binecuvântarea Preafericitului Părinte Daniel, Patriarhul Bisericii Orto- 
doxe Române, realizarea acestei ediţii a fost încredințată unei echipe de prote- 
sori de la Facultatea de Teologie Ortodoxă Patriarhul Justinian a Universităţii 
din Bucureşti, formată din Preot Prof. Dr. Constantin Coman (coordonator), 
Diacon Lect. Dr. Alexandru Mihăilă, Lect. Dr. Sabin Preda şi Lect. Dr. Octavian 
Gordon. Echipa s-a bucurat de colaborarea substanţială a Părintelui Daniil de 
la Mânăstirea Vatoped, precum și de aportul Părintelui Ieronim (profesorul 
clasicist lon Pătrulescu) de la Mânăstirea Oaşa și al Drd. loan Sergiu Lungu. 

Gândul de început a fost să adaptăm traducerea românească existentă la 
conceptul de ediţie bilingvă, încercând să fidelizăm cât mai mult posibil tra- 
ducerea românească faţă de textul original, dat fiind că cele două texte aveau 
să apară faţă în faţă. După o probă consistentă, am constatat că este mai greu 
de adaptat o traducere existentă la textul original decât realizarea unei noi tra- 
duceri, făcute după o metodă care să aibă în vedere dintru început ediţia bilingvă. 

Aflaţi în faţa unei provocări ştiinţifice captivante și nefiind sub presiunea 
unui termen de predare a lucrării, echipa de traducători a fost cucerită de ide- 
ea unei noi traduceri în care să se experimenteze principii de traductologie 
extrase din experienţa și tradiţia Bisericii Răsăritene. Proiectul de traducere 
s-a transformat într-un generos program de studiu și dezbateri pe subiecte 
ce ţin de istoria traducerilor biblice în limba română, principii de traducere 
a textului biblic, dar mai cu seamă de exegeză și teologie biblică. Programul 
s-a întins pe mai mulţi ani, materializându-se în mai multe întruniri pe an, 
cu durata de aproximativ o săptămână. Lucrul acesta a fost posibil datorită 
ospitalităţii deosebite oferite de Mânăstirea Vatoped şi de Mânăstirea Putna. 


NOUL TESTAMENT 


Un al doilea motiv a fost acela că textul sursă propus de Mânăstirea 
Vatoped, anume Textul Bizantin (Constantinopol 1904, republicat recent și 
de Mânăstirea Vatoped), prezintă unele diferențe faţă de ediţiile critice ale 
Noului Testament folosite ca texte sursă inclusiv de ultimele ediţii diortosi- 
te ale Noului Testament în limba română. Ediţia din 1904, îngrijită de o co- 
misie a Patriarhiei Ecumenice, din care a făcut parte şi profesorul Vasilios 
Antoniadis, s-a bazat pe 116 manuscrise ale Evangheliei şi ale Apostolului 
din secolele IX-XVI din Atena și Ierusalim. Ea redă textul nou-testamentar 
folosit de-a lungul timpului în Biserica Răsăriteană, numit de aceea Textul 
Bizantin, care era de provenienţă antiohiană și se impusese ca număr de ma- 
nuscrise, fapt pentru care a fost numit și Text Majoritar. Multă vreme, Textul 
Bizantin a fost folosit și în ediţiile biblice apusene, stând la baza așa-zisului 
Text Recept (tipărit în Apus), dar, odată cu dezvoltarea criticii textuale, în 
locul lui a fost preferat, din pricina vechimii, textul de origine alexandrină. 
Întorcându-ne, aşadar, spre Textul Bizantin, ne-am reorientat către tradiţia 
bisericească ortodoxă, în care textul biblic a fost receptat funcţional, folosit 
consecvent și neîntrerupt, mai ales în viaţa liturgică a Bisericii. Ediţia critică 
este un text „de laborator”, care nu există, de fapt, în forma respectivă în nici- 
unul din manuscrise, dar care, pe baza anumitor principii — şi ele în continuă 
pretacere — este propus de cercetarea critică drept „cel mai apropiat de tex- 
tul autograf”. Am considerat că, pe de o parte, acest text introduce o distanţă 
între textul biblic şi receptarea lui liturgică, iar pe de alta, că are la bază o 

„logică” foarte diferită faţă de „logica bisericească”, cea care a născut ŞI, aşa 
cum se întâmplă în cazul viului, chiar a „îmbogăţit” aceste texte. 

Am optat pentru traducerea integrală în comun. Ne întruneam şi traduceam 
împreună. Am constatat beneficiile unei astfel de metode, dar și inconvenien 
tele ei. Cel mai mare inconvenient a fost ritmul foarte lent în care se înainta. 
Cel mai important beneficiu a fost acela că o astfel de abordare ni s-a părut 
a fi cu adevărat bisericească. Lucram împreună cu conştiinţa și cu speranţa 
că, acolo unde se adună doi sau trei în numele lui Hristos, este şi EI prezent. 

Ne-am bucurat apoi să constatăm că fiecare membru din echipă venea cu o 
contribuţie proprie, foarte necesară pentru aplicarea principiilor de traducere 
asupra cărora căzuserăm de acord şi la care ne vom referi mai jos. Părintele 
Constantin Coman era specialist în Noul Testament, dar în acelaşi timp aco- 
perea o relaţie foarte importantă a textelor biblice cu tradiţia și literatura nip- 
tică-tilocalică. Părintele Alexandru Mihăilă, specialist în Vechiul Testament, 
acoperea relația Noului Testament cu Vechiul Testament, contribuind la păs- 
trarea unității şi continuității între cele două Testamente. Domnul Sabin 
Preda, specialist în Noul Testament și cu experienţă în cântarea de strană ȘI 
în domeniul imnografiei, avea să acopere relaţia organică a textelor biblice 


636 


POSTFAŢĂ 


nou-testamentare cu literatura liturgică, contribuind la verificarea şi asigu- 
rarea unităţii şi continuității dintre textele biblice şi textele liturgice, dintre 
limba textelor biblice şi limba liturgică. În fine, domnul Octavian Gordon a 
contribuit cu expertiza de clasicist şi specialist în traductologia textelor sfinte. 

Preocupaţi de studiile biblice și de știința traducerii biblice, membrii echi- 
pei au așezat la baza demersului lor câteva principii fundamentale de tradu- 
cere a textului biblic, motivate în principal de ermineutica biblică ortodoxă și 
de teologia Bisericii Ortodoxe în general. Unele dintre principii s-au cristali- 
zat pe măsură ce înaintam în traducere. lată care au fost acestea: 

1. Păstrarea continuității şi unităţii cu tradiția traducerilor biblice în 
limba română. O trăsătură caracteristică a Bisericii Ortodoxe o reprezintă 
continuitatea şi unitatea cu tradiţia, susținută de conştiinţa dimensiunii vii 
şi dinamice a vieţii şi tradiţiei bisericeşti. În consecință, noua traducere s-a 
aşezat în continuitatea firească a traducerii românești în uz, asumându-și în- 
treaga tradiţie a traducerilor biblice româneşti şi refuzând ruperea de tradiție 
sau saltul înapoi în numele fidelității faţă de începuturi, principiu avansat și 
susținut de ştiinţa biblică savantă din spaţiul eterodox apusean, în special cel 
de tradiţie protestantă. Traducerile românești, începând cu prima ediţie in- 
tegrală a Noului Testament de la 1648, a Mitropolitului Simion Ștefan, și cu 
prima ediţie integrală a Bibliei de la 1688 și până la ediţia sinodală de astăzi a 
Sfintei Scripturi, au fost în atenţia traducătorilor. Această retrospectivă istori- 
că asupra traducerilor biblice româneşti verifică foarte convingător principul 
continuității și unităţii de limbaj între diferitele traduceri româneşti, indicând 
un filon unitar viu, care a păstrat ceea ce era funcțional şi accesibil înțelegerii 
și a înnoit limba atunci când era nevoie, fie datorită ieșirii din vocabularul cu- 
rent a unor cuvinte, fie datorită unor înţelegeri mai bune ale textului original. 
Studiul comparativ realizat prin recursul la traducerile româneşti eterodoxe, 
dar și la traducerile de referință în limbile de largă circulaţie internaţională 
ne-a confirmat convingerea că experienţa bisericească proprie determină într-o 
măsură importantă percepţia realităților exprimate în Sfintele Scripturi şi, în 
cele din urmă, influenţează traducerea lor. Așadar, traducerea noastră, ca și 
celelalte traduceri româneşti care s-au născut, au circulat şi au funcționat în 
spaţiul bisericesc ortodox, este o traducere ortodoxă, încercând să exprime cât 
mai fidel cu putință modul în care sunt trăite și înțelese lucrurile în Biserica 
Ortodoxă. Facem această menţiune pentru a ne delimita de opinia conform 
căreia ar exista o perspectivă şi o abordare obiectivă, neutră, reclamată de 
ştiinţa biblică și de metoda ştiinţifică în general. Dacă şi atunci când ar exis- 
ta o abordare care revendică acest caracter, ea păcătuiește tocmai prin iluzia 
că cineva poate trăi şi înţelege lucrurile rupt de context și de experiența pro- 
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Un al doilea motiv a fost acela că textul sursă propus de Mânăstirea 
Vatoped, anume Textul Bizantin (Constantinopol 1904, republicat recent şi 
de Mânăstirea Vatoped), prezintă unele diferenţe față de ediţiile critice ale 
Noului Testament folosite ca texte sursă inclusiv de ultimele ediţii diortosi- 
te ale Noului Testament în limba română. Ediţia din 1904, îngrijită de o co- 
misie a Patriarhiei Ecumenice, din care a făcut parte și profesorul Vasilios 
Antoniadis, s-a bazat pe 116 manuscrise ale Evangheliei și ale Apostolului 
din secolele IX-XVI din Atena și lerusalim. Ea redă textul nou-testamentar 
folosit de-a lungul timpului în Biserica Răsăriteană, numit de aceea Textul 
Bizantin, care era de provenienţă antiohiană şi se impusese ca număr de ma- 
nuscrise, fapt pentru care a fost numit și Text Majoritar. Multă vreme, Textul 
Bizantin a fost folosit şi în ediţiile biblice apusene, stând la baza așa-zisului 
Text Recept (tipărit în Apus), dar, odată cu dezvoltarea criticii textuale, în 
locul lui a fost preferat, din pricina vechimii, textul de origine alexandrină. 
Întorcându-ne, așadar, spre Textul Bizantin, ne-am reorientat către tradiția 
bisericească ortodoxă, în care textul biblic a fost receptat funcţional, folosit 
consecvent și neîntrerupt, mai ales în viaţa liturgică a Bisericii. Ediţia critică 
este un text „de laborator”, care nu există, de fapt, în forma respectivă în nici- 
unul din manuscrise, dar care, pe baza anumitor principii — și ele în continuă 
prefacere — este propus de cercetarea critică drept „cel mai apropiat de tex- 
tul autograf”. Am considerat că, pe de o parte, acest text introduce o distanţă 
între textul biblic şi receptarea lui liturgică, iar pe de alta, că are la bază o 

„logică” foarte diferită faţă de „logica bisericească”, cea care a născut şi, așa 
cum se întâmplă în cazul viului, chiar a „îmbogăţit” aceste texte. 

Am optat pentru traducerea integrală în comun. Ne întruneam și traduceam 
împreună. Am constatat beneficiile unei astfel de metode, dar și inconvenien 
tele ei. Cel mai mare inconvenient a fost ritmul foarte lent în care se înainta. 
Cel mai important beneficiu a fost acela că o astfel de abordare ni s-a părut 
a fi cu adevărat bisericească. Lucram împreună cu conştiinţa şi cu speranţa 
că, acolo unde se adună doi sau trei în numele lui Hristos, este şi El prezent. 

Ne-am bucurat apoi să constatăm că fiecare membru din echipă venea cu o 
contribuţie proprie, foarte necesară pentru aplicarea principiilor de traducere 
asupra cărora căzuserăm de acord şi la care ne vom referi mai jos. Părintele 
Constantin Coman era specialist în Noul Testament, dar în același timp aco- 
perea o relaţie foarte importantă a textelor biblice cu tradiţia și literatura nip- 
tică-filocalică. Părintele Alexandru Mihăilă, specialist în Vechiul Testament, 
acoperea relaţia Noului Testament cu Vechiul Testament, contribuind la păs- 
trarea unității și continuității între cele două Testamente. Domnul Sabin 
Preda, specialist în Noul Testament și cu experienţă în cântarea de strană şi 
în domeniul imnografiei, avea să acopere relaţia organică a textelor biblice 
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nou-testamentare cu literatura liturgică, contribuind la verificarea şi asigu- 
rarea unităţii şi continuității dintre textele biblice şi textele liturgice, dintre 
limba textelor biblice și limba liturgică. În fine, domnul Octavian Gordon a 
contribuit cu expertiza de clasicist şi specialist în traductologia textelor sfinte. 

Preocupaţi de studiile biblice și de știința traducerii biblice, membrii echi- 
pei au așezat la baza demersului lor câteva principii fundamentale de tradu- 
cere a textului biblic, motivate în principal de ermineutica biblică ortodoxă şi 
de teologia Bisericii Ortodoxe în general. Unele dintre principii s-au cristali- 
zat pe măsură ce înaintam în traducere. lată care au fost acestea: 

1. Păstrarea continuității şi unităţii cu tradiția traducerilor biblice în 
limba română. O trăsătură caracteristică a Bisericii Ortodoxe o reprezintă 
continuitatea şi unitatea cu tradiţia, susţinută de conștiința dimensiunii vii 
şi dinamice a vieţii și tradiţiei bisericeşti. În consecință, noua traducere s-a 
aşezat în continuitatea firească a traducerii româneşti în uz, asumându-și în- 
treaga tradiţie a traducerilor biblice româneşti și refuzând ruperea de tradiţie 
sau saltul înapoi în numele fidelității faţă de începuturi, principiu avansat și 
susținut de ştiinţa biblică savantă din spaţiul eterodox apusean, în special cel 
de tradiţie protestantă. Traducerile românești, începând cu prima ediţie in- 
tegrală a Noului Testament de la 1648, a Mitropolitului Simion Ștefan, și cu 
prima ediţie integrală a Bibliei de la 1688 şi până la ediţia sinodală de astăzi a 
Sfintei Scripturi, au fost în atenţia traducătorilor. Această retrospectivă istori- 
că asupra traducerilor biblice românești verifică foarte convingător principul 
continuității și unităţii de limbaj între diferitele traduceri româneşti, indicând 
un filon unitar viu, care a păstrat ceea ce era funcţional și accesibil înţelegerii 
ŞI a înnoit limba atunci când era nevoie, fie datorită ieșirii din vocabularul cu- 
rent a unor cuvinte, fie datorită unor înţelegeri mai bune ale textului original. 
Studiul comparativ realizat prin recursul la traducerile românești eterodoxe, 
dar şi la traducerile de referință în limbile de largă circulaţie internaţională 
ne-a confirmat convingerea că experiența bisericească proprie determină într-o 
măsură importantă percepţia realităților exprimate în Sfintele Scripturi şi, în 
cele din urmă, influenţează traducerea lor. Așadar, traducerea noastră, ca şi 
celelalte traduceri românești care s-au născut, au circulat și au funcționat în 
spaţiul bisericesc ortodox, este o traducere ortodoxă, încercând să exprime cât 
mai fidel cu putință modul în care sunt trăite şi înțelese lucrurile în Biserica 
Ortodoxă. Facem această menţiune pentru a ne delimita de opinia conform 
căreia ar exista o perspectivă şi o abordare obiectivă, neutră, reclamată de 
știința biblică și de metoda ştiinţifică în general. Dacă și atunci când ar exis- 
ta o abordare care revendică acest caracter, ea păcătuieşte tocmai prin iluzia 
că cineva poate trăi şi înţelege lucrurile rupt de context şi de experiența pro- 
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prie. Tradiţia ortodoxă răsăriteană mărturiseşte că experiența nemijlocită a 
lucrurilor este punctul de referință principal în actul de înțelegere. 

2. Aşezarea Bibliei în contextul dialogului continuu și complex de dragoste 
dintre Dumnezeu şi oameni, desfăşurat în istorie în general și în Biserică în 
special. Un al doilea principiu asumat este cel care așază Biblia în contextul 
larg al vieţii bisericeşti şi al istoriei întregii creaţii în ansamblul ei, refuzând 
principiul Sola Scriptura, care abordează Scriptura ca pe o realitate izolată în 
sine şi tributară lumii exterioare numai în ceea ce priveşte condiţia sa istori- 
că, ridicând-o deasupra tuturor realităţilor și atribuindu-i o autoritate unică 
și exclusivă. Am recuperat, pe cât ne-a fost cu putinţă, locul şi funcţionarea 
Bibliei în Biserica Răsăriteană Ortodoxă, caracterizate de legătura continuă, 
dinamică și funcţională a Dumnezeieştilor Scripturi cu Istoria, în ansamblul 
ei, ca sumă a evenimentelor ce constituie curgerea întregii Creaţii de la un 
început spre un sfârşit, sub pronia dumnezeiască, şi cu Biserica, în mod spe- 
cial, ca realitate în care se îngemănează Cerul cu Pământul, veacul ce va să 
vină cu veacul de acum, ca spaţiu în care ni se împărtășește Dumnezeu spre 
experienţă nemijlocită sau mijlocită fiecăruia dintre noi și tuturor la un loc. 
Biblia este o lectură teologică a istoriei, este ea însăși parte a istoriei, iar istoria, 
în ansamblul ei, este scena și conţinutul dialogului oamenilor cu Dumnezeu. 
Dialogul pe care-l consemnează şi comentează Dumnezeieştile Scripturi 
continuă și astăzi, noi şi contemporanii noștri fiind participanţi la acest dia- 
log. Realităţile despre care ne vorbesc Dumnezeieștile Scripturi sunt, aşadar, 
accesibile oricărui participant la acest dialog, prin urmare şi nouă, cei de astăzi. 
Acest adevăr ne trimite la câteva repere ermineutice esenţiale, constituite din 
capitole esenţiale ale vieţii oamenilor cu Dumnezeu, la care ne vom referi în 
continuare. Înţelegem prin reper orice realitate, accesibilă experienţei nemij- 
locite, prin raportare la care suntem ajutaţi în înţelegerea Sfintelor Scripturi. 

3. Viaţa liturgică a Bisericii ca reper ermineutic. Am ţinut seamă în mod spe- 
cial de viaţa liturgică a Bisericii, în care se face experienţa continuă a realităţilor 
dumnezeieşti despre care vorbesc Scripturile Sfinte, și am încercat să valorificăm 
experienţa și literatura liturgică pentru descifrarea înțelesurilor Dumnezeieştilor 
Scripturi şi în sprijinul opţiunilor de vocabular pentru redarea acestor înțelesuri. 
Unitatea dintre limbajul biblic și limbajul liturgic a fost unul din criteriile apli- 
cate şi unul dintre obiectivele urmărite pe tot parcursul. Ne-am întemeiat pe 
literatura liturgică pentru desluşirea înţelesurilor textelor biblice şi, în acelaşi 
timp, am urmărit să recuperăm unitatea dintre limbajul biblic și cel liturgic, 
încredințaţi fiind că literatura liturgică şi literatura biblică nu numai că sunt 
într-o unitate desăvârșită de conţinut și de formă, ci se pot verifica una prin 
cealaltă datorită faptului că exprimă experienţa nemijlocită a aceloraşi realităţi 
dumnezeiești. Unitatea organică dintre literatura biblică şi literatura liturgică 
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este dată de faptul că viaţa liturgică a Bisericii din totdeauna a constituit cre- 
uzetul în care s-au născut textele biblice şi toată literatura bisericească, din în- 
tâlnirea memoriei istorice cu experienţa nemijlocită a realităţilor dumnezeiești, 
catalizatorul principal fiind Duhul lui Dumnezeu, prezent şi lucrător în toate. 
Am constatat că, datorită diortosirilor separate, pe de o parte, ale textelor li- 
turgice şi, de cealaltă parte, ale textelor biblice, a fost afectată această unita- 
te de limbaj. Suntem în situaţia în care chiar textele biblice incluse în cărțile 
liturgice s-au depărtat de versiunea lor din traducerea românească curentă a 
Sfintei Scripturi. Un exemplu suficient de relevant este traducerea lui 60%)o06 
(Matei 8,9; 10,24 etc.). Am tradus peste tot cu rob, nu cu slugă sau slujitor, așa 
cum preferă traducerile recente („Nu este sluga mai mare decât stăpânul său” 
— Ioan 15,20). Suntem, astfel, consecvenţi cu istoria receptării și folosirii teo- 
logice și liturgice a acestui cuvânt. Expresia robul lui Dumnezeu va deveni o 
noţiune teologică centrală, folosită curent în limbajul liturgic pentru a expri- 
ma poziţia omului față de Dumnezeu. A se vedea formulele liturgice: „Se bo- 
tează/cunună/... robul lui Dumnezeu... ”. Un alt exemplu este traducerea lui 
Boot.evg cu Împărat, şi nu rege, chiar și în contexte în care realitatea istorică 
ar fi cerut traducerea prin rege (Matei 2,1), tocmai pentru a păstra unitatea de 
limbaj cu expresia biblică atât de folosită liturgic, cea a Împărăției Cerurilor, 
și tocmai pentru că avem asumată de Biserică o lectură teologică și liturgică 
ce pune în contrast pe împăratul lumesc cu Dumnezeu Împăratul, pe de o par- 
te, şi împărăţia lumească cu Împărăţia (nu regatul) Cerurilor, pe de altă parte. 
4. Experienţa şi literatura niptică-filocalică a fost, de asemenea, folosită ca 
un al doilea reper fundamental pentru înţelegerea Dumnezeieştilor Scripturi și 
pentru limbajul folosit în traducere. Epoca noastră a readus experiența niptică- 
filocalică în centrul atenţiei, aşezând-o acolo unde îi este locul în viaţa și teolo- 
pia Bisericii, alături de experienţa şi viața liturgică. Experienţa sensibilă a dum- 
nezeirii la nivelul persoanei umane în procesul nevoinței, al curăţirii de patimi, 
al luminării şi al îndumnezeirii face din tradiţia niptică un suport fundamental 
al teologhisirii, al înţelegerii celor dumnezeiești, dar și al exegezei biblice. La 
Părinţii niptici, de la Sfântul Isaac Sirul până la Sfântul Sofronie Saharov, este 
invocat cuvântul experienţei (5 A6yos 6 Ex Tiis metoas) ca temei al confirmării 
corectei înţelegeri a cuvântului scripturistic şi invers. Am avut surpriza plăcu- 
tă să constatăm că limbajul niptic în întregimea lui se regăsește şi este preluat 
din vocabularul biblic nou-testamentar, dar și surpriza neplăcută să constatăm 
că, în traducerile din urmă, vocabularul biblic se depărtase de vocabularul nip- 
tic, tocmai pentru că experienţa şi literatura niptică nu mai constituiau un re- 
per pentru exegeza şi traductologia biblică. Am recuperat, așadar, acolo unde a 
fost cu putinţă, vocabularul niptic-filocalic. De exemplu, pentru traducerea lui 
ramewvopooovvn, am preferat filocalicul smerita-cugetare, o echivalență mai 
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exactă decât smerenie, care se impusese în ultimele traduceri românești și eli- 
minase complet din vocabularul nou-testamentar românesc smerita-cugetare, 
o noțiune centrală pentru spiritualitatea niptică. S-au păstrat şi a se smeri, res- 
pectiv smerit, folosite pentru traducerea verbului rozewvâw şi a substantivului 
vasreivos. Un alt exemplu este traducerea lui wnepouev (I Tesaloniceni 5,6) nu cu 
Să fim treji, ci cu Să avem trezvie (a se vedea şi: 1 Tesaloniceni 5,8: 1 Petru 1,13% 
4,7, 5,8). Exegeza savantă refuză să vadă o legătură între aceste referinţe bibli- 
ce și literatura niptică, iar traductologia bazată exclusiv pe exegeza ştiinţifică 
impune un vocabular ce se depărtează de erminia și tradiţia niptică. În schimb, 
tradiția răsăriteană ortodoxă, plecând de la câteva texte biblice și valorificând 
experiența continuă și crescândă a vieţii duhovnicești, ajunge la lucrări întregi 
dedicate trezviei (Cuvânt despre trezvie al Sfântului Isihie Presbiterul) și la trans- 
formarea conceptului într-unul generic, folosit ca atare în titlul celei mai repre- 
zentative colecții de cărți din Răsăritul Ortodox, Filocalia sfinților niptici. Am 
optat, așadar, ori de câte ori a fost cazul, pentru o traducere care reconfirmă 
unitatea dintre literatura biblică și literatura niptică-filocalică. 

5. Spiritualitatea populară ca reper ermineutic. Am recurs chiar şi la ceea 
ce am numit experienţa poporului lui Dumnezeu exprimată în tradiţiile po- 
pulare și în limbajul popular. Am să citez un exemplu asupra căruia am avut 
dezbateri nesfârșite şi, în cele din urmă, am optat pentru varianta care era fo- 
losită şi validată de popor. Este vorba de folosirea sau nu a românescului drac 
în traducerea celor două sinonime greceşti Saluwv și SawuOvLov, des întâlni- 
te în Dumnezeieştile Evanghelii. Ultimele traduceri românești au renunţat 
la cuvântul drac, foarte frecvent folosit în limbajul curent și care, ca arie se- 
mantică, trimite foarte precis, fără voalări, pe orice vorbitor la respectiva re- 
alitate negativă, în favoarea mult mai puțin sau chiar deloc folositului demon. 
Acest fapt a condus la o situaţie dilematică, anume aceea ca un personaj ne- 
gativ ce este invocat — e drept, cu multă uşurătate — de românii aparținători 
tuturor categoriilor sociale aproape mai mult decât numele lui Dumnezeu, să 
nu se regăsească deloc în cărţile biblice nou-testamentare, deși inițial a fost 
preluat din Sfintele Evanghelii, în perioada când era folosit în traducerea ro- 
mânească cuvântul drac. Am optat pentru această traducere tocmai pentru 
a recupera raportarea limbajului popular la limbajul biblic şi pentru a reface 
într-un fel unitatea dintre Sfintele Scripturi şi spiritualitatea populară. Ne-am 
bucurat să constatăm că și alte traduceri recente ale unor texte fundamentale 
(vezi Everghetinos, Patericul Mare) revin la cuvântul drac şi îndrăcit, „urât” 
și greu de pronunţat, şi renunţă la mai „plăcutul” demon, demonizat. 

6. Exegeza patristică a constituit un reper esenţial, de asemenea, găsind 
în aceasta sinteza care ne confirmă perspectiva ermineutică prezentată mai 
sus, adică percepţia Dumnezeieștilor Scripturi ca funcţionând în cadrul cu- 
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prinzător al vieţii bisericeşti și al vieţii şi nevoinţelor duhovnicești. Sfântul 
loan Gură de Aur, cel mai mare exeget al Dumnezeieștilor Scripturi, care ne 
oferă comentarii la aproape toate cărțile Noului Testament, a fost autorul pa- 
tristic de referință. Sfântul loan a fost adoptat şi ca arbitru, cu vot decisiv în 
situaţiile în care erminiile patristice erau diferite. Pe lângă el, de mare ajutor 
ne-au fost și comentariile Cuviosului Nicodim Aghioritul, care sintetizează 
părerile Părinților de până la el. 

7. Utilizarea ştiinţelor biblice. Am valorificat, evident, și ştiinţa biblică în 
ansamblul ei, la nivelul la care a ajuns aceasta astăzi, cu rezerva că, în cea mai 
mare parte, ştiinţa biblică de astăzi este tributară principiului Sola Scriptura, 
lipsindu-se de valorificarea experienţei liturgice şi a experienţei duhovnicești, 
ca şi a istoriei în ansamblul ei — de fapt ignorând dialogul prezent dintre 
Dumnezeu şi făptura Sa, desfășurat la nivelul întregii istorii, la nivelul vieţii 
liturgice a Bisericii și la nivelul vieţii duhovnicești a persoanei umane. Atunci 
când exegeza savantă este contrazisă de exegeza liturgică sau niptică, am op- 
tat pentru cea din urmă. Metoda istorico-critică, dominantă în știința biblică 
a ultimelor veacuri, și rezultatele ei au fost folosite, fără a fi absolutizate, ci, 
dimpotrivă, limitate la nivelul lecturii istorice, arheologice, filologice a textelor. 

8. Traducerea fidelă în duh şi în literă a textului original. Am optat pen- 
tru o traducere cât mai fidelă originalului, mai ales că spre o astfel de hotă- 
râre ne obliga şi conceptul de ediţie bilingvă. Am mers până la fidelitatea în 
ceea ce privește topica frazei, fără să absolutizăm principiul şi evitând stân- 
găciile. Ne-am convins pe parcurs că acest gen de fidelitate, mai ales în ca- 
zul textelor sfinte, nu este numai cea mai cuminte şi neriscantă, ci este şi cea 
mai funcţională. Limba română literară s-a format, după cum afirmă istori- 
cii limbii literare românești, traducând Biblia și textele liturgice bisericești, 
iar primii traducători au respectat originalul până la calchiere. A rezultat de 
aici o limbă românească foarte flexibilă sintactic şi cu multe posibilități de 
exprimare, încât de cele mai multe ori nu este nevoie să se reașeze fraza în 
traducere din punct de vedere al topicii. Şi aici am preferat topica mai biseri- 
cească, mai veche, refuzând tendinţa de a face textul mai explicit şi mai clar 
prin recursul la o frazare mai actuală, mai simplă. 

9. Am păstrat dimensiunea apofatică a discursului biblic. Ne-am ferit de 
tentaţia de a explicita în traducere şi din temerea de a nu nedreptăţi şi pune 
limite adâncurilor încă nepătrunse ale textului biblic, dar și din credinţa că 
discursul biblic este unul deschis viului și tainelor de necuprins cu mintea, ce- 
lor lumești, dar mai ales celor dumnezeiești. Ne-am convins de faptul că, în 
măsura în care este mai explicit, în aceeași măsură cuvântul sau textul devine 
mai suficient sieşi și, paradoxal, se depărtează şi se desparte de realitatea pe 
care o exprimă şi, cu cât rămâne mai deschis, mai tainic, mai nedefinit, mai 
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poetic, cu atât rămâne mai aproape şi mai fidel realităţii pe care o exprimă. 
Răsăritul Ortodox a funcţionat în toată istoria lui cu convingerea exprimată 
de cei mai mari Părinţi şi teologi ai săi, că adevărul nu este în cuvânt, ci este 
în lucruri şi că oricât de reușit ar fi cuvântul, el nu va putea să se substituie 
lucrului pe care-l exprimă. Am optat, așadar, pentru menţinerea unui limbaj 
cu valenţe apofatice, care să puncteze mai curând neputința reală a oricărui 
cuvânt de a epuiza realitatea pe care încearcă să o exprime și intenţia decla- 
rată de arăta direcţia spre care cuvântul deschide o fereastră. 

10. Păstrarea măsurii depline, a tonului radical ce caracterizează Evan- 
ghelia Domnului Hristos. Am evitat tendinţe de îmblânzire a tonului radical 
al cuvântului Evangheliei, temându-ne că aceasta echivalează cu corectarea 
celor dumnezeiești din perspectivă omenească. Vom aminti numai câteva ex- 
primări binecunoscute: „Nu vă îngrijiţi... ce veţi mânca, ce veţi bea...” (Matei 
6,25), unde majoritatea traducerilor străine noi și unele româneşti (Bartolomeu 
Anania) traduc prin „Nu vă îngrijorați...”, sugerând că Domnul nu S-ar fi re- 
ferit la grija propriu-zisă, ci la anxietate, îngrijorare exagerată. Or, contextul, 
cel în care este citat exemplul păsărilor cerului, face foarte limpede înţelesul 
corect. Un alt exemplu: Textul „Căci cine va voi să-și mântuiască sufletul îl 
va pierde, iar cine îşi va pierde sufletul pentru Mine îl va afla” (Matei 16,25) a 
suferit două astfel de „înmuieri”. Îl aflăm fie în varianta „Că cine va voi să-şi 
scape sufletul îl va pierde” (Biblia Sinodală), în care verbul a mântui este în- 
locuit cu a scăpa, fie schimbându-se în întregime formulele dure şi parado- 
xale a-și mântui sufletul, respectiv a-și pierde sufletul pentru Hristos, cu for- 
mulele mai raţionale și mai uşor de înțeles a-și scăpa viaţa, respectiv cu a-şi 
pierde viața (Bartolomeu Anania). 

11. Cât priveşte vocabularul, ne-am înscris riguros într-un registru limpe- 
de bisericesc, liturgic şi duhovnicesc, refuzându-ne — cu mici excepții — neolo- 
gismele chiar şi atunci când ele exprimau mai bine și mai exact sensul textului. 
Am ajuns cu toţii la concluzia că veșmântul lexical al Dumnezeieștilor Scripturi, 
ca și cel al literaturii bisericești, în ansamblul ei, trebuie să fie distinct faţă de 
limbajul comun, aidoma diferenţei pe care o facem între hainele noastre de fie- 
care zi și veșmintele preoțești, de exemplu, sau între arhitectura şi împodobirea 
caselor noastre și arhitectura sau împodobirea unei biserici. Avem convingerea 
că nu poate fi folosit un cuvânt, dacă nu a fost într-un fel anume îmbisericit, con- 
sacrat sau atierosit pentru folosirea lui în spaţiul acesta, atâta timp cât exprimă 
exclusiv duhul și realitatea seculară. Semnul îmbisericirii unui cuvânt este folo- 
sirea lui în limba liturgică. Când un cuvânt era pus sub semnul îndoielii din acest 
punct de vedere, frecvent recurgeam, mai în glumă, mai în serios, la întrebarea: 
„Acest cuvânt se cântă sau nu se cântă în biserică?!” Fără a demoniza în vreun 
fel limbajul comun, socotim că el este în așteptarea îmbisericirii, aşa cum par- 


642 


POSTFAŢĂ 


tea lumii sau a istoriei care nu este încă Biserică este în aşteptarea îmbiserici- 
rii. Acest lucru nu s-ar Îi întâmplat dacă segmente sau capitole importante ale 
societăţii prezente nu ar fi încă „nebotezate” sau dacă nu ar fi suferit procesul 
de secularizate, adică de pierdere a îmbisericirii. Aceasta este poziționarea în 
general a traducătorilor de texte sfinte în limba română. Am avut confirma- 
rea acestei atitudini în faptul că limba Bibliei, în cazul traducerilor românești, 
urmează aceste două criterii: a. Își păstrează un grad anume de distincţie, afi- 
erosire și b. Nu riscă experimentul prin folosirea neologismelor, tocmai pen- 
tru a evita pericolul asocierii cu efemerul, cu lumescul schimbător şi trecător. 
Un cuvânt este introdus în vocabularul biblic după ce a trecut proba timpu- 
lui și a primit înlăuntrul său conţinutul duhovnicesc, s-a deschis dimensiunii 
duhovnicești. Înnoirea limbajului în traducerea Bibliei funcţionează, dar ur- 
mează la o distanţă apreciabilă, de câteva decenii, înnoirii limbajului curent. 
Teoreticienii limbii române şi ai istoriei limbii române vor trebui să recunoască 
o contribuţie esenţială a limbii române bisericești, a limbii Bibliei şi Liturghiei 
în principal, la păstrarea unităţii limbii române de-a lungul veacurilor pe tot 
spațiul românesc. Dacă limba Bibliei de la 1688 poate fi citită și înţeleasă as- 
tăzi în mare parte, acest lucru se datorează atitudinii conservatoare a Bisericii, 
frecvent criticate tocmai de respectivii teoreticieni. Am fost ispitiţi să fim pri- 
mii care introduc o serie de cuvinte noi, tocmai pentru că exprimau mai exact 
înţelesul textului original, dar în cele din urmă am renunţat, declarându-ne 
din fericire captivi duhului dominant bisericesc ce respira şi înlăuntrul nostru. 
Iată câteva exemple: la Marcu 3,5 avem GrenaTeoTa0N 1 xeio avTod, redat în 
ultimele traduceri prin „şi mâna lui s-a făcut sănătoasă.” Verbul grecesc s-ar 
traduce foarte corect prin s-a restaurat. Nu am reușit să-l adoptăm, deoarece 
este un cuvânt ce nu a intrat în limbajul bisericesc, deși exprimă o perspectivă 
teologică adâncă, mântuirea ca restaurare (vezi Pr. Dumitru Stăniloae, lisus 
Hristos sau restaurarea omului). Am recurs la o expresie sinonimă care să păs- 
treze sensul teologic: „şi mâna lui a venit la starea sa cea dintâi”. Traducerea 
prin s-a făcut sănătoasă este corectă ca sens principal, dar elimină nuanţa de 
restaurare, readucere la starea inițială, la starea de normalitate. Vezi şi Marcu 
8,25, unde acelaşi verb a fost tradus până acum prin s-a îndreptat, deşi sen- 
sul corect este a se restaura, adică: s-a adus la starea cea dintâi, aşa cum a fost 
la început. Au fost situaţii în care ne-a biruit convingerea că putem introdu- 
ce un cuvânt nou, ca de exemplu conștiință, care redă foarte exact grecescul 
ovvelSmois (I Corinteni 8,10...), dar nu se înscrie încă suficient de convingă- 
tor în registrul bisericesc, unde domină sinonimul mai vechi cuget. Am tradus 
însă prin cuget alt cuvânt grecesc, poovnua (Romani 8,6). 

12. Am păstrat sau am recuperat acolo unde se pierduse plurivalența/ 
bogăţia semantică a cuvintelor. Aceasta a fost mult afectată de tendinţele de 
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tehnicizare a limbajului sub influenţa teologiei tot mai conceptualizate sau 
scolastice. Am constatat că, acolo unde un cuvânt dobândește conotaţie de 
termen tehnic pentru o anume noţiune teologică, nu mai este folosit și pen- 
tru a exprimă sensurile sale iniţiale, etimologice, comune. Exemplul cel mai 
elocvent îl reprezintă noţiunea a mântui, mântuire (owto, owrmota). La nive- 
lul Noului Testament acest cuvânt este folosit și cu sensul etimologic, comun 
de scăpare, salvare, vindecare, izbăvire dintr-o împrejurare/stare periculoasă, 
rea, dar și cu sensul specializat teologic de mântuire, folosit ulterior ca gene- 
ric pentru capitolul despre soteriologie atât de complex din teologia dogmati- 
că. Traducerile biblice mai noi au păstrat echivalentul mântuire numai pentru 
contextele cu sens teologic, iar pentru celelalte au tradus cu salvare, scăpare 
(Luca 6,9; Fapte 27,34), vindecare (Marcu 6,56; Luca 7,3; Fapte 4,9) etc. Când 
adoptăm această distincţie semantică şi traducem la Iacob 5,15, într-un context 
de vindecare, cu „va mântui pe cel bolnav”, sugerăm că este vorba de mântu- 
irea eshatologică, şi nu de vindecarea lui. Același lucru se întâmplă cu Matei 
27,42, cu: „pe alţii i-a mântuit, iar pe Sine nu poate să Se mântuiască”, un- 
de, dacă acceptăm folosirea lui a mântuit, mântuire numai cu sensul teologic, 
introducem confuzii dogmatice serioase. Contuziile pot fi evitate dacă atribu- 
im cuvântului mântuire şi sensul de „scăpare” şi îl folosim peste tot în traduce- 
rea grecescului optw, owrnoia. Autorul textelor putea folosi, aşa cum o face 
în alte contexte, cuvântul grecesc care înseamnă „a vindeca”, dar nu o face. 
Este și o chestiune de fidelitate față de original. Dacă autorul foloseşte în ori- 
ginal verbul a mântui, şi nu a vindeca, este semn că vrea să sublinieze nuanţa 
de „salvare”, „scăpare” pe care o implică vindecarea. În felul acesta, tradu- 
cerile respective au sărăcit conținutul semantic al cuvântului mântuire, dar, şi 
mai mult, au introdus o distanță și o separare între sensul lui curent, legat de 
cotidian, de experiența imediată a omului, și sensul teologic, eshatologic. În 
consecinţă, cititorului nu i se mai oferă ocazia să vadă legătura dintre sensul 
curent accesibil al cuvântului și sensul lui teologic, și să pătrundă astfel, in- 
tuitiv, de la sensul curent, care este accesibil experienței, la cel teologic, care 
nu este accesibil experienţei. Acest proces de tehnicizare a limbajului teolo- 
8ic este propriu teologiei scolastice şi a produs separarea discursului teologic 
de experienţa în sine a lucrurilor, propunând ca teologie mai curând un sis- 
tem filozofic, teoretic, speculativ, decât o proiecţie a experienţei lucrurilor. Se 
produce, astfel, și o a doua separație, cea între lumea lui Dumnezeu şi lumea 
noastră, un fel de dioprosopism. Când se vorbeşte astăzi despre mântuire, se 
are în vedere preponderent, dacă nu exclusiv, perspectiva eshatologică, de din- 
colo de moarte, şi mai puțin sau deloc ceea ce am numi mântuirea la timpul 
prezent sau soluția dumnezeiască la problemele cu care se confruntă cotidian 
omul, salvarea omului de către Dumnezeu din capcanele, de răul, de riscuri- 
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Je acestei vieţi. În popor, pentru a invoca din nou spiritualitatea populară, se 
vorbeşte mai puţin despre mântuire, și se trăieşte mai mult cu conştiinţa aju- 
torului prezent al lui Dumnezeu. Trebuie spus că, la nivelul tuturor cărților 
nou-testamentare, este folosit acelaşi cuvânt owrmoia pentru a exprima și 
sensul comun, şi sensul teologic, și sensul fizic, material al salvării, și sensul 
duhovnicesc al acesteia. Hotărârea noastră a fost să traducem prin românes- 
cul mântuire toate locurile unde este folosit cuvântul owrnoia, recuperând, în 
acest fel, unitatea de limbaj între cărțile Noului Testament, bogăţia de sensuri 
ale unui cuvânt, unitatea dintre sensul comun al cuvântului și sensul teologic 
Și, nu în ultimul rând, unitatea dintre sensul material, fizic şi sensul duhovni- 
cesc al unui cuvânt. În plus, este și o chestiune de fidelitate faţă de original, pe 
care o ediţie bilingvă o scoate imediat în evidenţă. Din moment ce, la nivelul 
limbajului nou-testamentar, nu se operează cu distincţia semantică între sen- 
sul tehnic şi sensul comun, introducerea ei în traducere este o evidentă infide- 
litate față de original, o traducere incorectă. Un alt exemplu la fel de grăitor 
este traducerea cuvântului rowowvia prin împărtăşire. Dat fiind faptul că în 
limba română cuvântul împărtăşire a dobândit un sens de termen tehnic, exis- 
tă tendinţa să fie folosit drept echivalent numai pentru cazurile în care este 
inclus acest sens, iar în celelalte cazuri să fie folosit alt cuvânt. Experimentul 
făcut de noi, acela de a traduce în toate contextele xowovia prin împărtăşire, 
considerăm că menţine bogăţia de sensuri ale cuvântului, detehnicizându-l, 
păstrând totodată fidelitatea maximă faţă de original și unitatea de limbaj la 
nivelul întregului corpus nou-testamentar. 

13. Unitatea limbajului biblic nou-testamentar. Au 0qxq — Testament, 
Legământ. Limba greacă a Noului Testament este dialectul comun al limbii 
greceşti din secolul 1 după Hristos. Este o limbă unitară, cu diversitatea speci- 
fică fiecărui autor, însă cu unitatea lingvistică dată de unitatea de mesaj, dar 
şi de limbă propriu-zisă (terminologică). Păstrarea sau recuperarea unităţii 
de limbă (terminologice) a fost unul din obiectivele noastre. Am încercat, pe 
cât a fost posibil, să traducem acelaşi cuvânt din original cu acelaşi cuvânt din 
limba română. Am constatat că frecvent există ispita ca în traducere, în func- 
ţie de context, să se redea acelaşi cuvânt prin cuvinte diferite, ceea ce uneori 
este chiar necesar, dar frecvent duce la pierderea unităţii de limbaj. Un exem- 
plu elocvent în acest sens, ca şi pentru alte aspecte invocate mai sus, este tra- 
ducerea lui S.a0mun. Ediţia de faţă redă prin testament toate ocurențele din 
Noul Testament unde este folosit grecescul Sam xn. Este vorba de un termen 
cu o pondere esenţială pentru limba biblică, vechi și nou-testamentară, şi cu 
însemnătate fundamentală pentru înţelegerea şi erminia Dumnezeieștilor 
Scripturi. Este un concept-cheie și dovadă este faptul că a fost ales de Biserica 
vie a primelor veacuri şi păstrat, prin urmare legitimat, peste veacuri, ca titlu 
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pentru cele două părţi ale Bibliei, Vechiul Testament şi Noul Testament. Ma- 
joritatea traducerilor româneşti de până acum, şi mai ales ediţiile din ultimul 
secol, redau acest cuvânt mai curând prin legământ sau aşezământ, sau chiar 
lege, eliminând, cu puţine excepţii, din conţinutul cărţilor Noului Testament 
cuvântul festament, dar păstrându-l pe coperta lui. De data aceasta procesul 
este invers, dar reflectă aceeași atitudine. Se încearcă prin traducere explicita- 
rea sensului, dar și distincţia dintre înţelesul teologic şi cel comun. Întrucât 
noțiunea de testament este folosită, în limbajul comun și în viaţa de toate zilele, 
cu sens foarte precis, frecvent, în toate timpurile și în toate locurile, până as- 
tăzi s-a renunţat la ea, împrumutându-se pentru traducerea în limba română 
un termen mai puţin folosit: legământ sau aşezământ. Aici ar funcţiona prin- 
cipiul limbajului afierosit, îmbisericit, numai că, absolutizându-se acest princi- 
piu, riscăm uneori să ne îndepărtăm de sensul teologic-bisericesc al cuvântu- 
lui. Sfântul Apostol Pavel foloseşte cel mai mult noţiunea și tot el ne prezintă 
foarte limpede înţelesul acesteia, chiar pe larg, în Epistola către Evrei (cap. 
8 și 9) şi în cea către Galateni (cap. 3), unde vorbeşte clar despre cele două 
testamente, numindu-le vechi şi nou, sau primul şi al doilea. Sfântul Pavel nu 
lasă nici o îndoială asupra faptului că sensul este cel folosit până astăzi: „Căci 
unde este testament, trebuie să fie vorba despre moartea celui ce a lăsat tes- 
tamentul.” (Evrei 9,16). În ciuda acestui fapt, în multe contexte, traducerile 
românești mai noi nu mai folosesc cuvântul testament, chiar în texte pauline 
de maximă importanţă, cum este cel din 1 Corinteni 11,25; „Asemenea şi pa- 
harul după Cină, zicând: Acest pahar este Legea cea nouă întru sângele Meu” 
(1) xauvi) Gua0ijun toriv Ev 16) îu aiuari), deși acelaşi Pavel folosește expre- 
sia sângele testamentului (Evrei 9,20 etc.). La fel se traduce în locurile parale- 
le din Matei 26,28, Marcu 14,24 sau Luca 22,20. Ignorând principiul unităţii 
de limbă, s-a tradus chiar prin cuvântul lege, deși chiar în Noul Testament se 
face distincţia şi diferența clară între Lege și Testament: „Legea prin Moise 
s-a dat, iar harul şi adevărul au venit prin lisus Hristos.” (loan 1,17). Prin ur- 
mare, am putea folosi Lege pentru a numi Vechiul Testament, dar nu și Noul 
Testament, așa cum se face în traducerea de mai sus, înlocuindu-se noul tes- 
tament cu legea cea nouă. Un alt exemplu de menţinere a unităţii de limbaj 
ar îi în cazul termenului „Unul-Născut”. În decursul diferitelor diortosiri ale 
Bibliei Sinodale, termenul a fost păstrat în forma aceasta în textele referitoa- 
re la Hristos, dar tradus cu diferite formule în contextele referitoare la oa- 
meni (Luca 7,12; 8,42; 9,38). 

14. Pe măsură ce cristalizam din ce în ce mai clar principii de traductolo- 
gie, ni se confirma din ce în ce mai convingător și faptul că niciun principiu 
nu poate funcționa la modul absolut, oricât de important ar fi el, și că sunt 
cazuri în care traducerea este nevoită să se abată de la un principiu sau altul. 
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Ne-am întemeiat pe credinţa şi pe mărturia Bisericii că Singur Dumnezeu și 
realităţile dumnezeieşti au un caracter absolut. 


Ne-am luptat cu ispita suficienţei de sine — frecventă în rândul specialiştilor/ 
profesorilor — cerând insistent, nădăjduind şi lăsând totdeauna loc lucrării 
tainice şi discrete a Bunului Dumnezeu. Exerciţiul acesta a fost facilitat de 
faptul că am lucrat dintru început în echipă, biruindu-ne presiunea opiniilor 
personale, suspecte de suport egoist pătimaș, şi cedând opiniei dominante în 
echipă. Am început şi am sfârșit de fiecare dată cu rugăciune şi, frecvent, în 
zilele în care lucram, am participat la Dumnezeiasca Liturghie. Am avut tot 
timpul încredințarea că beneficiem în egală măsură de atmosfera bisericească 
şi duhovnicească oferită de spaţiile mânăstirești unde am lucrat și de supor- 
tul oferit de roadele duhovniceşti ale nevoinţelor vieţuitorilor respectivelor 
mânăstiri. Tergiversarea finalizării traducerii, dincolo de cauzele venite din- 
spre factorul uman, pe care ni le asumăm fără rezerve, am atribuit-o şi Bunului 
Dumnezeu, Care nu ne-a lăsat să dăm textul spre publicare înainte de a mai 
îndrepta câte ceva ce era de îndreptat. Tot Bunul Dumnezeu va fi lăsat poate 
să mai treacă și unele greşeli, spre mustrarea şi smerirea noastră. 

Mulţumim în chip deosebit Părintelui Stareţ Efrem, care a îmbrățișat cu mul- 
tă dragoste proiectul acesta şi pe traducători, precum și obștii vatopedine, care 
s-a nevoit îndelung cu diortosirea şi pregătirea pentru tipar a textului. Mulţumim 
de asemenea, Părintelui Stareţ Melchisedec şi obștii Mânăstirii Putna, pentru 
generozitatea cu care au găzduit numeroase sesiuni de lucru la această traducere. 

Dăm slavă lui Dumnezeu, Cel închinat în Treime, Tatăl, Fiul și Sfântul 
Duh, aducem mulţumire Maicii Domnului, sub acoperământul căreia ne-am 
simţit ocrotiţi, în apropierea nenumăratelor icoane făcătoare de minuni ce 
străjuiesc Sfântul Munte, Sfinţilor Apostoli și Evanghelişti prin care ne-au fost 
date dumnezeieştile Scripturi nou-testamentare, Sfinților Părinţi tâlcuitori ai 
Scripturilor şi tuturor Sfinţilor. Ne exprimăm recunoştinţa față de toţi cei prin 
care Bunul Dumnezeu ne-a făcut nouă darul acesta nepreţuit, de a traduce 
Cuvântul lui Dumnezeu în limba română. Avem temerea şi conștiința că ne 
vor fi scăpat greşeli, de aceea, cerem anticipat cititorului iertare și înţelegere. 


Pr. Prof. Dr. Constantin COMAN (coord.) 
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GLOSAR ELIN-ROMÂN 


Josarul de faţă are rolul de a facilita accesul celor interesaţi de originalul gre- 

cesc al Noului Testament la înţelegerea echivalenţelor românești la care au ajuns 
traducătorii acestei ediţii, precum şi la identificarea, pentru cei mai puţin familiarizați 
cu limba greacă, a corespondenţelor între cuvintele greceşti și cele românești din ca- 
drul aceluiași verset biblic. Fără pretenţia de a funcţiona ca un dicţionar propriu-zis, 
Glosarul indică — uneori cu mai multă exactitate, alteori cu aproximaţie, dată fiind 
complexitatea actului de traducere — acele echivalenţe păstrate în cele din urmă în tex- 
tul traducerii, chiar dacă limba română dispune, poate, de cuvinte mai precise pentru 
traducerea unui cuvânt grecesc, dar nepotrivite stilistic discursului biblic. De aseme- 
nea, am evitat variaţia sinonimică în cadrul aceleiaşi leme (cuvânt-titlu), limitându-ne 
cu oarecare stricteţe doar la cele folosite de noi în traducere. Desigur, am redat între 
croşete echivalenţele românești mai exacte sau diferite explicaţii care ajută la dezam- 
biguizare sau la o încadrare semantică mai precisă. De exemplu: gr. Ev5ewypua a fost 
echivalat prin „[dovadă], semn”, de aici înțelegându-se că echivalentul folosit de noi în 
traducere este „semn”, dar că înţelesul cuvântului „semn” (care beneficiază, în grea- 
că, de multe alte cuvinte corespondente) trebuie asociat cu cel al cuvântului „dovadă” 
(adică „semn doveditor”). La fel, gr. &yavoxrew este echivalat în Glosar astfel: „a se 
indigna], a se mânia”. În grecește, și Ovudouou sau 6oyiGoucu înseamnă „a se mânia”, 
astfel încât, chiar dacă am folosit în traducere pentru âyavaurew verbul „a se mânia”, 
acesta trebuie înţeles, pentru cei care cercetează mai amănunţit, în dimensiunea se- 
mantică conferită de verbul „a se indigna”. 

La cuvintele-titlu propriu-zise, am adăugat și informaţii morfologice suplimentare, 
doar acolo unde ele nu sunt explicite prin forma iniţială, precum şi unele informaţii 
sintactice, după cum urmează: la substantivele în -og ale declinării a II-a, le-am indicat 
în mod expres pe cele feminine (prin indicaţia f.), fiind mai puţine numeric decât cele 
masculine; am procedat la fel cu substantivele declinării a III-a ale căror genuri nu re- 
ies fie din forma lor, fie din echivalența românească (evidentă de genul masculin sau 
de genul feminin), precum și cu cele indeclinabile; am indicat unele forme flexionare 
neregulate ale verbelor, cu precădere acelea întâlnite în Noul Testament, încercând să 
nu încărcăm în mod excesiv aparatul unui Glosar minimal, precum cel de faţă; de ase- 
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menea, am adăugat informaţii sintactice relevante, în special la prepoziţii, precum şi la 
unele verbe ale căror regimuri sintactice sunt diferite în greacă față de română (altfel 
spus, acolo unde verbele greceşti „cer” alte cazuri şi prepoziţii decât în română); în fine, 
ne-am propus să nu încărcăm descrierile prepoziţiilor așa cum apar ele în dicționarele 
binecunoscute, uneori pe coloane sau pagini întregi, ci am propus descrieri minimale, 
cu doar o parte din echivalențele operate de noi, fiind, de altminteri, o muncă sisifică 
și nefolositoare înșiruirea tuturor echivalenţelor posibile dintr-un text atât de amplu, 
cu contexte atât de diferite. 

Le recomandăm utilizatorilor acestui Glosar să nu îl considere nicidecum un dicționar 
elin-românesc, de folosit în varii alte contexte, ci să îl folosească în strânsă legătură cu 
traducerea ediţiei de faţă, al cărei instrument auxiliar se şi propune a fi. 


A 

Auowv (m., indecl.) Aaron 

Apuddov (m., indecl.) Abadon 

GBaons, -£s neîmpovărător 

«BB (m., indecl.) Avvă 

Apei (m., indecl.) Abel 

Abia (m., indecl.) Abia 

AbBua0&o (m., indecl.) Abiatar 
Abiinvy, -ăs Abilena 

Abuovă (m., indecl.) Abiud 

ABoadu (m., indecl.) Avraam 

4fvovos, -ov (subst. f.) adânc 

Avafos, -ov Agav 

dyudocoyto a lucra binele 
Oyudororto (cu ac.) a face bine(le), a face 
cele bune 

dyudomouiu, -uc facerea de bine 
Gyaboxoi6s, -6v făcător de bine 
0Y006$, -1], -6v 1. (adj.) bun;2. (subst.) 16 
aYa06v: binele; 3. (subst. pl.) Tă &ya0&: 
bunătăţile 

dyodwovvu, ns 1. bunătate; 2. facere de 
bine 

Gyalldiuog, -ewc veselie, bucurie 


dyaiu&w (aor. jyaiilaoa, aor. med. 


"IyadMaoâumv, aor. pas. 1yadiudo0mv, cu 
sens mediu; cu dat. / cu âv + dat. /cu Eni + 
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dat. / cu iva) a se veseli, a se bucura 
dyanos, -ov (m. şi £.) necăsătorit; (£.) 
nemăritată 

Oyovauurto (cu meoi + gen.) [a se indig- 
na], a se mânia 

GYOVORTIOL, -ewc mâhnire 

dyundko a iubi 

Gyr, -ns iubire, dragoste 

GYOTNTĂS, -), -0v iubit (adj.) 

Avae (£., indecl.) Agar 

Gyyapevo a sili 

&yyeiov, -ov [recipient], vas 

Gyvelia, -ac veste 

&yyelos, -ov înger 

Gyeh, -ns turmă 

Gyeveai6'ymToş, -ov fără seminție 
G'yevis, -£c de neam Jos; T& Gyevi Tod 
x00puov: cele de neam de Jos ale lumii. 
&mălw a sfinți 

Gpiuou6s, -o0ă 1. sfințire; 2. sfinţenie 
Gpoş, -a, -ov sfânt 

Orypu6Tns, -nros sfinţenie 

OyLoovvu, -ns sfinţenie 

GyuGim, -ns braţ (la pl.) 
WYLOTE0v,-ov undiţă 

Gyxvou, -0c ancoră 
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O 


ăvaqpos, -ov (despre pânză) [neintrat la 
apă], (prin urmare, asociat cu) nou 
Gyveiu, -as curăţie 

GyviGo a curăți 

GyVLou0ş, -ov curăţire 

Givotw 1.a nu cunoaşte, a nu şti, a-i fi 
necunoscut ceva cuiva, a fi în neştiință, a 
fi necunoscător; 2. a nu înţelege 
Gyvonua, -urog |greşeală făcută din ne- 
ştiinţă]; ră &yvonuara rod Auoi — cele 
neştiute ale poporului 

Gyvoru, -as neştiinţă, necunoştinţă 
G"yv6s, 1], -0v curat 

UYVOTS, -NTos curăţie 

GyvOs (în chip) curat 

GyvooLu, -ag necunoaştere, necunoştinţă 
ÎYvwo0ToS, -1, -ov necunoscut 

Good, -Gc piaţă 

&vooulw a cumpăra 

&yoooaioş, -ov 1. |(om) din piaţă], (om) de 
rând; 2. în expresia &yopatai jutgau — zile 
de judecată (în piaţa publică) 

dou, -as pescuire, (acțiunea de) a pescui 
Gyoduuuros, -ov |necărturar, analfabet], 
fără carte 

Gyoovitw a sta pe câmp 

&yoevw [a prinde în cursă], a prinde 
&yort)oLos, -ov (f.) măslin sălbatic 
&YoLos, -0, -ov sălbatic 

AvVoLrnUş, - a Agripa 

47005, -od câmp, țarină, ogor 
&yovrvew a priveghea 

&yovrviu priveghere 

âyw (aor. îhyavov, inf. aor. &yovyeiv, aor. 
pas. îX0mv) 1. a duce; a aduce; a mâna; a 
purta; 2. (despre anumite zile) a veni, a 
se face, a fi rânduit; 3. [a o porni din loc] 
(în adresări şi îndemnuri) a merge, a por- 
ni, a veni; 

yo, -îlis purtare 


&ywv, -ovos luptă 

&yovia, -ag luptă de moarte 
&yoviGonuou a se lupta 

Ady (m., indecl.) Adam 

&6umuvoş, -ov fără plată 

A66i (m., indecl.) Addi 

&6ep1, -îjs soră 

&6eipos, -oi frate 

&6£)p0Trms; -nroc 1. frăţie; 2. [totalitatea 
fraţilor], fraţi 

&âmios, -ov 1. care nu se vede; 2. (despre 
sunet) nelămurit 

&ÂMAOTHS, -nros nestatornicie 

&âmioş la întâmplare 

&Omuovew a se nelinişti, a fi neliniştit 
4O0s; -ov iad 

&ĂuxouTroş, -ov nepărtinitor 
GOLWAEeunTOG, -0v neîncetat 
&6aieinrog neîncetat, totdeauna 
&doqpOooiu, -as neschimbare 

&âwtw a nedreptăţi, a face nedreptate, a 
fi nedrept; a vătăma 

&Ăixmua, -uros nedreptate 

GÂwia, -ag nedreptate 

GĂwos, -ov nedrept 

&dinwş pe nedrept 

&60x.nos, -ov 1. neîncercat; 2. netrebnic 
&6o1oş, -ov neprefăcut 
ASQUMUTTIvOS; -1], -0v [din Adramit], 
adramitean 

Adoiug, -ov Adriatică . 
4600rns, -nros |colectă bogată], strânge- 
re îmbelşugată 
&âvvurto 1.a nu putea; 2. a fi cu neputinţă 
&dvvuros, -ov 1. neputincios; 2. cu nepu- 
tință (de înfăptuit) 

46w a cânta 

dei întotdeauna, pururea 

GeTos, -oU vultur 

&Gwuoş, -ov 1. fără aluat; 2. (ră &Cuua) 
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a Ii ANII Î 


azime 

Alowo (m., indecl.) Azor 

Atowroş,-ov Azot 

010; Gîjooc (m.).1. aer, văzduh; 2. vânt 
40ă (cuvânt ebraic) vezi Mao&v 
&Oavaoiu, -uc nemurire 

GO£uuiros, -ov nelegiuit, neîngăduit (de 
lege) 

dOzos, -ov fără de Dumnezeu 

d0£ouos, -ov [neîngăduit de lege], nelegiuit 
dOertw a nesocoti, a lepăda 

GO£rmog, -eoc înlăturare 

AOijvou, -Gv (subst. pl.) Atena 
A0Omvaios, -a, -ov atenian 

dOizow a se întrece 

d0imo'g, -eos luptă 

dOvutw a se mâhni 

4OGos, -ov nevinovat 

aiyetoş, -a,-ov de capră 

aiyLud6s, -05 țărm 

Aiywnmos, -0, -ov egiptean 

Ainunroş, -ov (£.) Egipt 

did.og, -ov veşnic 

aidwş, -odg (£.) stială 

Ai0ioy, -onos etiopian 

vina, -aTos sânge 

GinaTEXXvOLU, -0G vărsare de sânge 
Vinooooto [a avea scurgere de sânge]; 
Yvvi ainuog6o0doa — femeie cu scurge- 
re de sânge 

Aivtug, -ov Enea 

QivEOIG, -ewoc laudă 

aivtw (aor. îjveoo) a lăuda 

civwyua, -aros [enigmă]; 8v aiviyuari — 
în chip întunecat 

aivog, -ov laudă 

Aivov (f., indecl.) Enon 

OLOEOLG, -E0g eres 

cioeriţw [a pune deoparte] a alege 
MiPETLX0S, -1], -0v eretic 
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view (aor. eidov, aor. med. eih6umv şi 
ei aumv) [a pune deoparte] a alege 

igo (viit. 4E6, aor. îjoa, inf. aor. &oau, pt. 
ijexa, viit. pas. 4e01oopau, aor. pas. îo0mv, 
pt. pas. ouav) 1. a ridica; 2. a lua; 3. a tra- 
ge (a smulge — despre petice); 4. a strânge 
(rămăşiţe de bucate) 

aiodavonai (aor. ]006umv) a pricepe 
ai00no'ş, -eos simţire 

Ci0ONTIEtov, -ov simţ 

ULOXp0x£0Â1]s,; -Eg lacom de câştig ruşinos 
ViLOX00xEoĂGs pentru câştig ruşinos 
di0xo0lovyiu, -as vorbe de ruşine 
Ui0X065, -d, -0v 1. ruşinos; 2. ruşine (în 
expresia impersonală ai0x06v 207w 
0i0X00Tms; -Nros neruşinare 

CLOXVVY, -NS ruşine 

VioXvvouuu (aor. joxvvOnv) a se ruşina, 
a-i fi ruşine 

wirtw a cere 

GiTmua, -AT0g cerere 

ciriu, -ag 1. pricină; 2. vină; învinuire 
CiTLOv, -0v (neutru substantivizat al adj. 
aiTLoş) 1. pricină; 2. vină 

CiTIOUuO, -UTOG învinuire 

aipviog, -ov fără de veste 
cixuuiwoia, -ac robie 

dixuoioTevo a robi 

cixuoiowrilw a înrobi, a robi, a lua rob 
CiXudiwToş, -0v robit 

div, -Gvog veac 

uiwvog, -ov (uneori f. aiwvia) veşnic 
Onadupoiu, -as necurăţie 

Gx00uoroş, -ov necurat 

Onouptonuu a-i lipsi prilejul 

Onuiowş la vreme nepotrivită 

Oxanoş, -ov fără (de) răutate 

dxavOu, -ns spini 

GnâvOwoş, -n, -ov de spini 

duuoroş, -ov neroditor 
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GRXUTUYVOOTOŞ, -0v de neînfruntat 
GXOUTURUNVNTOŞ, -0ov  neacoperit, 
descoperit 

Guurănguroş, -ov fără judecată, nejudecat 
&xUuTUvToş, -ov nepieritor 
GXUTUTAVOTOŞ, -0v neoprit 
GROATUOTUOLU, -ag neorânduială, tulburare 
OXUTWOTUTOG, -0v fără rânduială 
GXUTUOXETOŞ, -0v nestăvilit 

Axe)6dauuă, Acheldama 

G&nEpuLog, -ov nevinovat, curat 

GUxVIs, -Es neclintit 

&xuWGw a se coace 

Gxuiv (adv.) [încă] dup v nai vueig — până 
ŞI voi 

GXoM, -îjc 1. auz; auzire; ascultare; 2. ves- 
te, vestire 

&xo)ovOtw (cu dat.) a urma, a merge după 
cineva, a merge în urmă 

G&xovw (cu ac. sau cu gen.; la persoane, în- 
totdeauna cu gen.; aor. pas. 1novo0nv) a 
auzi, a asculta 

Uxowoiu, -ag neînfrânare 

GXEUTIIS, -Ec neînfrânat 

AXOUTOG, -ov neamestecat 

Gnoifea, -as acrivie 

Unoifs. -Es riguros 

G&xoifpow a afla cu de-amănuntul 
nos cu acrivie, cu de-amănuntul 
oi, -LSos (£.) lăcustă 
GXEP0UvTIEL0v,-ov sală de judecată 
&xoouTi]s, -oî cel care aude, ascultător 
&xoofBvoTia, -as netăiere-împrejur; &v- 
doeg ânoofvoriav Eyovres — [bărbaţi 
având netăiere-împrejur], bărbaţi netăiaţi 
împrejur 

&xooyoviuioş, -ov (piatra) cea din ca- 
pul unghiului 

&xooBiviov, -ov [partea cea mai bună, 
partea din vârful unei grămezi, care se 


aducea jertfă zeilor] pârgă 

dx00v, -ov (subst. de la adj. dxeo0s) 1. 
margine; 2. vâri 

Aw000g, -ov [Aquila], Acvila 

&xvoow a desființa, a da la o parte 
duwiwvros fără oprelişte 

UXWv, -0v0u,-ov fără voie 
diupauoreov, -ov alabastru 
G)oGoveta, -ac mândrie, trufie 
&utwv, -0vos (m. sau f.) lăudăros 
doi 1.a răsuna; nvufaiov aiaiatov 
— chimval răsunător; 2. a se tângui 
&hdimros, -ov negrăit 

&aioş, -ov [care nu grăieşte], mut 
Os, -4Tog (n.) sare 

deupo (aor. îjeucpa) a unge 
&exroooqpowvia, -as cântatul cocoşului 
GhEXTOO, -000$ COCOŞ 

A )etouvâoevs, -eoc alexandrin 
A)eguvâoivoş, -n, -ov din Alexandria 
Aj)cEovâooş,-ov Alexandru 

dievoov, -ov făină 

Moca, -ag adevăr 

dimOevow 1. a spune adevărul; 2. a fi în 
adevăr 

GimOms, -Es adevărat 

G0wos, -1, -0v adevărat 

&imOw a măcina 

GimOâ&ş cu adevărat, adevărat (adv.) 
GMLEVŞ, -Eos pescar 

dMuevow a pescui 

diiGow a săra 

GALOYNuO, -uaros întinare 

GAAG dar, ci, însă 

&iidoow (aor. îjdata, viit. pas. dia- 
moouau) a schimba 

&N)0X00ev [prin altă parte], pe aiurea 
&iimvyootw [a vorbi în alegorie], a spu- 
ne cu alt înțeles 

diimiovia Aliluia 
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&iimiov (gen. pl., fără nom.; decl. a II-a, 
detectiv de singular și nominativ) unul pe 
altul, unii pe alţii (cu variaţii ale cazurilor 
şi ale prepoziţiilor în limba română); între ei 
GANOYEvI]S, -Es de alt neam 

didonat (aor. îAOumv şi îdumv) 1. a sări; 
2. a curge; any VSaToG Ghdoutvov — izvor 
de apă curgătoare 

&ANos, -m, -o 1. alt; 2. (articulat) celălalt; 3. 
(în înşiruiri) unul... altul 
GMOTELETIOnOTOş, -0v |iscoadă], iscoditor 
GMAOTELOŞ, -0, -0v 1. al altuia; 2. străin 
&iioqpvioş, -ov de alt neam 

diiws altfel 

Glow a treiera 

&lovYoş, -ov 1. necuvântător; 2. fără rost 
40, -ns aloe 

&is, dos (m.) sare 

Gvx60s, -1], -0v sărat 

Giwroş, -ov |neîntristat]; &wnoreooc — 
mai puțin întristat 

Givog, -ews lanţ 

diwvoureic, -tc fără de folos 
Aiqpuioş,-ov Alfeu 

&iowv, -ovog (£.) arie 

GiornE, -exoc (£.) vulpe 

diooş, -ews [acţiunea de a captura] 
prindere 

dmo 1. totodată, împreună, odată cu; 2. Aa 
nowi dis-de-dimineaţă 

Guu01ş, -Es neînvăţat 

GWOEWvTIvoş, -0ov neveştejit 

Gu&ouvroş, -ov neveştejit 

GuaeTEvo (aor. îjuaErov, pf. iudormra) a 
păcătui, a greşi 

&udoTrmna, -uorog păcat 

G&uooTia, -ac păcat 

&WuUETvEOs, -ov nemărturisit 
&uuEeTwI0s, -0v păcătos 

GmauXos, -ov necertăreţ 
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dudw a secera 

&utOvoroş, -ov ametist 

Gueto (cu gen.) a fi nepăsător, a nesoco- 
ti, a nu lua în seamă 

dueunroş, -ov fără (de) prihană 
Guturroş fără (de) prihană 
Gutoiuvoş, -ov fără grijă 
&uerueroş, -ov 1. nestrămutat; 2. 10 
aueraBerov — nestrămutarea 
Gueroxivurog, -ov neclintit 
GueranEimroş, -ov 1. fără părere de rău: 
2. care nu se ia înapoi 

GueTavOnTos, -ov nepocăit 

GmeToog, -ov |nemăsurat] ceea ce nu a 
fost măsurat 

du]v amin 

&uiroo, -oooc fără de mamă 
UMLUVTOŞ, -0v neîntinat 

Apuvodafb (m., indecl.) Aminadav 
dunoş, -ov (f.) nisip 

Guvoş,-od miel 

&uofu, -îis răsplătire 

Gumeioş, -ov (f.) viţă, vie, viță-de-vie 
dure)ovoy6ş, -o0i lucrător al viei 
&urelwv, -Gvoş (m.) vie 

ApuxriMug, -ov Amplia 

Guvvonau a apăra 

duqpifimoreov, -ov mreajă, năvod 
Guepievvupu (part. pf. pas. îucpreoutvoc) 
a îmbrăca, a înveşmânta 

Auqinoiug, -eos Amfipoli 

duqodov, -ov [spaţiu între două uliţe], 
răspântie 
Guqporego (pron. pl.) 1. amândoi; 2. şi 
unii, şi alţii 

Guwumros, -ov neîntinat, nepătat 
&uopos, -ov fără prihană, nevinovat 
Anov (m., indecl.) Amon 

Aus (m., indecl.) Amos 

&v particulă condiţională; uneori se poa- 
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te traduce prin „dacă” 

&vă 1. prep.cu ac. (cu numerale) câte; 2. 
âvă utoov — între, printre, în mijlocul; 3. 
&vă ueoos — pe rând 

&vufuOuos, -ot treaptă 

&vau-Bouivw 1.a se sui, a se înălța, a se ridi- 
ca; 2. a ieşi (din apă); 3. a sări (un gard); 4. 
a se duce (vestea) 

&vu-fouiionoi a amâna 

&vu-fupuGo a trage (mreaja la țărm) 
&vu-phenow 1.a privi, a privi în sus, a-şi ri- 
dica privirea, a-şi ridica ochii; 2. a vedea, 
a vedea iarăşi 

&vuphevis, -ewos vedere (din nou) 
&va-Pouw a striga 

&vufoh, -îis amânare 

&vovuLOv, -0v foişor 

&v-oyyE)iw a vesti 

&vo-vyevvaw a naşte din nou 
Gvu-ywvooxw a citi 

&voyuulo a sili 

Gvoynaios, -a,-ov 1. trebuincios, de trebu- 
ință; neapărat (în sintagma Gvavynaia Xoeta 
neapărată nevoie); în expresia &vayuaiov 
2o7wwv — a fi de trebuinţă, a fi nevoie; 2. (prie- 
ten) apropiat 

&voyxauorâs [cu de-a sila, în mod silnic], 
cu silă 

Gvoyum, -ns 1. nevoie, trebuinţă; în ex- 
presia &vayum (£011v) — trebuie; 2. strâm- 
torare; 3. datorie (venită din necesitate); 
4. [constrângere, silă] în expresia s nara 
Avâryumv iţi — [a fi (făcut) de silă] a fi silit 
&va-yvopiţopuou a se face cunoscut iarăşi 
UVUYVOO0LS, -e0s citire 

&v-0yw 1. a duce [în sus], a sui, a ridica 
(din morţi); 2. a aduce; a scoate [la vedere]; 
3. (la pasiv) [a se duce], a pleca; 4. a merge 
pe mare, a pleca pe mare, a pluti, 
&va-6einvvu [a indica] a arăta, a alege 


[indicând] 

&vâdevzig, -ewg arătare [acţiunea de a 
se arăta] 

&va-dtxonou a primi 

&va-didopuu [a înmâna] a da 

&va-Cuw a prinde viață, a învia 
&va-Cmrew a căuta 

&va-Covvuuu a încinge (cu cingătoare) 
&va-Convotw a aprinde din nou 
&vau-0uiiw a face să înflorească din nou 
&v&Oeua, -urog anatema 
dvauBenurilw a se lega cu anatema 
&vu-0ewotw a se uita, a vedea 
&v&Omuo, -aros ofrandă 

&v-aidevu, -ac îndrăzneală 

GVOLDEOLG, -eoc ucidere 

Gv-ouptw 1.a ucide, a lua viaţa, a omo- 
rî; 2. a lua; 3. a înlătura 

&VOiTLOG, -0ov nevinovat 

&va-nauBilw a se ridica în şezut 
OVO-XUwiGw a se înnoi 

GVO-XUwvow a înnoi 

EVOKOIVOOLG, -e0c înnoire 
&va-xavnro a dezveli, a descoperi 
&Vvo-xUursrw |a reveni], a se întoarce 
Gvo-xeumou [a şedea culcat] 1. a fi culcat, 
a şedea; 2. a şedea la masă; 3. [a şedea] 
a fi rezemat 

&va-xeqpulorow a recapitula 
&va-x)Mvw 1.a aşeza, a culca; 2. (pasiv) 
a se aşeza, a şedea la masă 

Gva-xoulw a striga, a striga tare 
&va-xoivw 1. [a ancheta], a cerceta; 2. a 
cerceta, a întreba; 3. a judeca | 
AVURELOLG, -eos [anchetă], cercetare | 
Uva-xvrrw 1.a se ridica [în poziţie de 
drepți], a se îndrepta 

&va-dauufuvo 1.a lua; 2. (pasiv) a se 
înălța; 3. a purta 

&voMpus, -eos înălțare 
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Gv-0MOxo (viit. &v-a Wow, aor. Avi woa, 
pf. &vmhwoua, aor. pas. von v) a mistui 
âvaloviu, -as [proporţie], măsură 
&va-loviGouau a lua aminte 

&vuoş, -ov nesărat 

Gveiwos, -eos [plecare], despărţire 
dva-Awvow 1. a se duce; 2. a se întoarce 
&vaudornros, -ov fără de păcat 
&vu-nEvw a aştepta 

&vo-uuvijoxw 1. a aduce aminte; a amin- 
ti 2. (pasiv) a-şi aduce aminte, a-şi aminti 
G&văuvnoş, -eos [amintire], pomenire 
Gvu-veow a se înnoi 

&vo-vijrqpw a se trezi 

AvoviOG, -a Anania 

GVOVTLEENTOS, -ov de netăgăduit 
&vovriooiroş fără împotrivire 

&vUELoG, -ov nevrednic 

&votiwg cu nevrednicie 

UVOTOAVOLG, -e0c odihnă 

Gva-nuvw a odihni 

&va-nei0w a îndupleca 

Gvennoos, -ov neputincios, schilod 
Gvo-ntunw a trimite, a trimite iarăşi, a 
trimite înapoi 

Gvu-ninrw 1.a se aşeza, a şedea; 2. a se 
aşeza la masă, a şedea la masă; 3. [a-şi reze- 
ma capul] a se rezema 

Ova-imo6o 1.a umple; 2. a împlini; 3. [a 
fi locţiitor], a sta (în locul cuiva) 
6varrod0'ypros, -ov fără cuvânt de apărare 
Gva-xrvoow [a desfăşura un sul de papi- 
rus], a deschide (o carte) 

&v-Unro a aprinde 

GvooiOumros, -ov nenumărat 

Gva-oeiw a ațâța, a întărâta 
Gvo-oxevulw a răvăşi 

GVO-0n&w a scoate, a trage [în sus] 
GVUOTUOIG, -eoş 1. ridicare: 2. înviere 
Ova-0TOT6w 1. a întoarce pe dos; 2. a răs- 
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cula, a răzvrăti 

Gva-oruvoow a răstigni iarăşi 
&va-orevulw a suspina 

&vu-OTotqpw 1.a întoarce; 2. a răsturna; 
3. (pasiv) a umbla, a petrece, a vieţui (în 
lume); 4. (pasiv) a se purta 

GVA0TE0$1), -îjs 1. purtare, viețuire, pe- 
trecere; 2. viață 

&va-Thooonau a întocmi 

&va-rt)iw 1. a se ridica: 2. a răsări 
Gva-riOmuu a pune înainte, a întăţişa 
&varoi, -îjs răsărit 

Gva-rotmw a răsturna 

dvo-rotqw a creşte [pe cineva] 
&va-qpouivo 1.a arăta; 2. a zări 
Gvo-qptow 1. a duce [în sus]; 2. a aduce 
Jerttă, a aduce (jertfă); 3. a ridica (păcate- 
le); 4. a purta (păcatele) 

&va-qpovto a striga 

UVUXVOLG, -e0g revărsare 

Gva-Xwotw a pleca, a se depărta, a se 
retrage 

Gvowvărg, -eos [înviorare], uşurare 
Gva-twxow [a înviora], a însufleți 
Gvdoaunodioris, -oî vânzător de robi 
Avâotug,-ov Andrei 

&vâoitonou a se îmbărbăta 
Av6o0vixoş, -ov Andronic 
dvâooqpovos, -ov ucigaş de oameni 
Gvewynâmros, -ov fără vină 
Gvexduynros, -ov de negrăit 
GvEx)GÂNTOŞ, -ov negrăit 
GVERNEUNTOŞ, -0v neîmpuţinat 
Gvexr6s, -ov [uşor de purtat], în expre- 
sia GvenroTreoov Eorau — mai uşor va fi 
Gvelemuov, -ov nemilostiv 

&veleoş, -ov fără milă 

&veuiţonou a fi bătut de vânt 

&venog, -ov vânt 

GvEvdexroş, -ov cu neputinţă 
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GveEeoevvnToş, -ov necercetat 
a&veBinunoş, -ov [care rabdă răul], răb- 
dând răul 

&VEEUXVLUOTOG, -ov nepătruns 
UVETULOXVVTOŞ, -0v [care nu are de ce să 
se ruşineze], neînfruntat 

GveniimnTroş, -ov nepătat, fără de pată 
Gv-Eoxopnuu a se sui 

GvEOLg, -ewog tihnă, uşurare 

Gv-erulw a cerceta [pentru judecată] 
&vev (cu gen.) fără 

d&vevOeTos, -ov neprielnic 

&v-evoioxw a afla, a găsi 

Gv-Exow a răbda, a îngădui, a îndura, a suferi 
AUVEVLOg, -0U văr 

&vn0ov, -ov mărar 

GV-ijuw a se cuveni 

Gviueoos, -ov neîmblânzit 

dv1]o, &v5o0c bărbat 

GvO-iormuu a se împotrivi, a sta împotrivă 
&v0-opoiovytouui [a mărturisi dinaintea 
cuiva], a mulțumi 

&vOoş, -ovc floare 

dvOouxuu, -ăc foc 

&vOouE, -axoc (m.) cărbuni 
dvOownuoeoxoş, -ov care place oameni- 
lor, care caută să placă oamenilor 
&vOoownwoş, -1, -ov 1. omenesc; 2. (adver- 
bial, la neutru) omeneşte 
dvOowroxT0vog, -ov ucigaş de oameni 
d&vOowrnoş, -ov om 

&vO-urarevw a fi proconsul 

&vOvnuroş, -ov proconsul 

&v-imuu 1.a desface, a dezlega; 2. a lăsa, a 
lăsa la o parte 

GvurToş, -ov nespălat 

&v-iormuu 1. a ridica; 2. a se scula, a se ri- 
dica; 3. a învia 

Avvo, -ds (proorociţa) Ana 

Avvag, -a (arhiereul) Anna 


&voNToş, -ov fără de minte 

&voru, -ov nebunie 

&v-oiyow a deschide 

&v-orxodoutw a zidi iarăşi 

&vorEig, -eoc deschidere 

&voniu, -uc fărădelege 

dvonoş, -ov fără de lege 

&vouwş fără lege 

&v-o000w a ridicat drept, a îndrepta 
&VOOLOŞ, -0v necuvios 

Voi), -îjc îngăduință 
Gvr-ovyoviGonuuu a se lupta [împotrivă] 
&vraliovyua, -aroşs [lucru de] schimb, 
în expresia ăvrăMiavyua di5wuu — a da 
în schimb 

GvT-ova-nimeow a împlini în schimb 
&vT-uno-6idwopu a da înapoi, a răsplăti, 
a da în schimb 

&vrurodouu, -arog răsplată, răsplătire 
dvTun0d00is, -ews răsplată 
Gvr-ano-xoivouou a răspunde, a răspun- 
de împotrivă 

Gvr-Exow 1.a se ţine [de ceva, de cineva]; 
2. a sprijini 

&vri (cu gen.) 1. în locul; 2. în loc de, 
pentru, cu, ca; (cu inf.) în loc să; 3. [în 
compensație] pentru, peste; 4. în expre- 
sia &vO” ov — pentru că, de aceea 
&vr-Boiiw a schimba (cuvinte) 
&vri-6ru-riOenou a sta împotrivă 
&vridixos, -ov [pârâş], potrivnic 
&vTieog, -eos împotrivire 
Gvuu-x00-iormuu a se împotrivi 
Gvri-xa)tw [a chema în schimb], a che- 
ma la rândul său 

&vri-xeunou 1. a sta împotrivă, a fi îm- 
potrivă, a se împotrivi; 2. (part. adj.) 
potrivnic 

&vruxovş (cu gen.) [în faţa], în dreptul 
(unei insule) 
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&vri-dauBovouou a sprijini; 

Gvr-Atyo 1.a vorbi împotrivă, a grăi îm- 
potrivă, a zice (că nu); (part. adj.) vru t- 
yov — împotrivă-grăitor; 2. a se împotri- 
vi; onueiov Gvrieyouevov — semn care 
stârneşte împotriviri 

Gris, -eos ajutorare 

GVTIOYLU, -AG împotrivire 
Gvri-dordooto [a ocărt la rândul său], a 
răspunde cu ocară 

&VvTiAVTEOv, -ov răscumpărare 
dvri-neToEwo a măsura înapoi, [în schimb] 
Gvrupuoia, -ac răsplată 

AvTLOXELU, -0g Antiohia 

AvTLoXEvs, -twc din Antiohia 
&VTL-TUO-Eoxounai a trece de partea 
cealaltă 

Avrinag, -a Antipa 

AVTLNOTOIG, Soc Antipatrida 
&vrurtoov (cu gen.) de partea cealaltă 
Gvri-minrw a se împotrivi 
OVTL-OTEUVTEVONUL a se război împotriva 
AvTi-T4o00w [a opune]; (pasiv) a se împo- 
trivi, a sta împotrivă 

&vrirunos, -ov [format după acelaşi ti- 
par, care preînchipuie], care închipuie; 
(subst.) ro &vrirurov — [model, copie în- 
tocmai], chipul 

OVTIXOLOTOŞ, -0v antihrist 

dvritw a scoate (apă) 

Uvrimuu, -aroc găleată 
dvr-oqpOuiuto a înfrunta 

&vvdoog, -ov fără apă 

UVUTOROLTOG, -0v nefăţarnic 
UVUNOTUXTOŞ, -0v nesupus 

vo 1. sus; 2. în sus; 3. (adj.) de sus 
dvoev 1. de sus; 2. de la început, mai de 
dinainte, înainte 

UVOTEQIXOS, -1], -0v mai de sus 
UVWTEOOG; -1], -0v mai sus 
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dvocpeas> -es 1. nefolositor; (subst.) 10 
&vweqpeitc — nefolosul 

GELvi, -Ms secure 

&ELog, -a,-ov 1. vrednic; 2. cuvenit; 3. în 
expresia GELOV £07w — se cuvine 

&Eow 1.a socoti vrednic, a învrednici; 2. 
(la pasiv) a se învrednici; 3. a cere 
GEiwş cum se cuvine, în chip vrednic de 
4OEUTOG, -0v nevăzut 

dr-oyyediw a vesti 

Gr-Oyxonou a se spânzura 

Gr-0yw 1.a duce; 2. în expresia &opaig 
Gndyw — a lua (pe cineva) sub pază; 3. |a 
duce la moarte, la execuţie] a ucide 
«nuidevToş, -ov [prostesc], nebunesc 
Ur-utow a lua 

Ar-ourEw 1. a cere; 2. a cere înapoi 
&r-aivytw [a nu suferi], a înceta a mai 
simți 

C-UN UOOW 1.a scăpa (pe cineva de ce- 
va); 2. (la pasiv) a se scăpa (de cineva), a 
se depărta (de ceva) 

&r-a)oTreLow a înstrăina 

Ura 0s, -1], -0v fraged 

Er-ovruw 1.a întâmpina; 2. a înfrunta 
OTUVTNOLG, -eos întâmpinare 

Unu o dată, o singură dată, o dată pen- 
tru totdeauna 

&nuoufiurog, -ov netrecător 
UTUPUOKEVOAOCTOŞ, -0v nepregătit 
&r-uovtonuu a se lepăda, a fi lepădat 
UNUETLONOS, -0d |săvârşire, isprăvire]; în 
expresia TE £ig GNUETLONOv — [cele spre 
isprăvire], (a avea) cu ce să isprăvească 
ANUEXII, -îls pârgă 

UTUS, &TUOa, ănav tot 

&roruw a amăgi 

GIrUT, -ms amăgire, înşelăciune 
GIWTwo, -000g (m. sau f.) fără de tată 
UTUVYAONU, -UTOg strălucire 
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&meiOeru, -ag neascultare, nesupunere 


&meBew 1.a nu asculta, a fi neascultător, a 
nu se supune, a fi nesupus; 2. a nu se încre- 


dința, a nu se încrede; 3. a nu crede 
Gre0qs, -Es neascultător, nesupus 
Gn-evhew a amenința 

GrreuM], -îjs amenințare 


Gr-euu (de la eiui - a fi) a fi departe, a nu 


fi de faţă, a lipsi 
dmeuuu (de la eiui — a merge) a se duce 


«neina (aor. supletiv al lui &rayopevw — 
„a renunţa la ceva”, fără formă de prezent) 


a se dezice 

UNELOUOTOG, -0v neispitit 
UTELEOŞ, -0v neîncercat 
dn-eu-6dexouou a aştepta 


drr-ex-dvouou 1. a dezbrăca; 2. a se dezbrăca 


OTEXĂVOLG, -ewg dezbrăcare 
&n-eduvvo a alunga 


dreleynos, -od |discreditare, vădire prin 
mustrare]; în expresia eig &meheyuov Eo- 
xouau — [a ajunge lipsit de preţ], a nu mai 


fi prețuit 

dre)evOeoos, -ov (m. sau f.) eliberat 
Aneliijs, -od Apelles 

&r-einiGw a nu nădăjdui 


&rtvavru (cu gen.) 1. înaintea, în faţa; 2. 


împotriva 

UnEoauvTroş, -ov nesfârşit 
UTEOLONUOTOŞ fără risipire 
ATEOLTUNTOS, -0ov netăiat împrejur 


&m-toxonuu 1.a pleca, a se duce, a porni, 
a merge, a trece, a umbla; 2. a se depărta, a 
se da (înapoi), a ieşi (afară), a trece, a pie- 


ri; 3. a veni, a ajunge 


&r-Exw 1. [a avea de pe urma faptului de a 
fi primit], a lua, a primi, a avea, a dobândi; 
2. a fi departe; 3. (impers.) &mexei — Gata! 


UmoTEw a nu crede 
UTLOTIU, -ag necredință 


E&NLOTOŞ, -0ov 1. necredincios; 2. de 
necrezut 

&rdOTns, -nros simplitate 

&rdodg, -îj, -odv |simplu, sincer], curat 
&nd&ş cu simplitate 

&O (cu gen.) de la, din, de 

&ro-faivo 1.a cobori (dintr-o corabie); 
2. [a ajunge la, a avea ca rezultat], a fi 
&ro-puiiw [a scoate o haină], a lepăda 
&ro-ftrw a se uita 

&ropimroş, -ov de lepădat 

«rofpoi, -îjs pierdere, înlăturare 
&no-vyivouuu [a se face mort], a fi mort 
&IOEYEpI], -îjs recensământ 
&no-Yo&pw a înscrie [la recensământ] 
&ro-deixvvuu a dovedi, a adeveri, a 
arăta 

&roGerEg, -ewg dovedire 
&ro-6exurow 1.a da zeciuială; 2. a lua 
zeciuală 

&nOĂeXTos, -ov primit 

&ro-dExouuu a primi 

&ro-6mutw a pleca departe 
&romuoş, -ov plecat departe 
&ro-didopu 1.a da înapoi, a da, a întoarce 
[o plată], a plăti, a răsplăti, a da răsplătiri; 
2. a vinde; 3. a da socoteală; 2. a ţine (un 
jurământ înaintea lui Dumnezeu) 
Oro-6-opilw [a dezbina], part. prez. 
dezbinător 

&ro-doxiuulw [a lepăda, după ce a fost 
încercat], a nesocoti 

&ro50X1), -îjs primire 

&rO0£og, -ewc [acţiunea de a lăsa ceva 
deoparte], îndepărtare, lepădare 

&ro0 xn, -ns hambar 
&no-Omoauvoilw a agonisi 

&ro-0iuifpw a strâmtora 

&ro-0vpoxo (viit. axro-0avoduar, aor. 
Ar-£0avov, pf. amoreOvnxa) 1. a muri, a 
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pieri, a fi pe moarte; 2. a fi omorât 
&no-xu0-iormu. [a fi restaurat] 1. a veni 
la starea cea dintâi; 2. a aduce la starea cea 
dintâi; 3. a da înapoi 

&ro-xauiwnrw a descoperi 
&roxwivwis, -eos descoperire 
&roxugoudoxiu,-ac dor neostoit, aşteptare 
OTO-XUT-ONĂUOOW a împăca, a împăca 
iarăşi, a împăca din nou 
UTOXUTUOTUOIG, -eg aducere la starea 
cea dintâi 

ANO-xeunou a pune deoparte, a pune, a 
lăsa 

&no-xeqpuiilo a tăia capul 

Uno-xdeiw a încuia 

OITO-XO0XTw a tăia de tot, a tăia 
ATOXEa, -UTog osândire 
&ro-xoivonou a răspunde 

AITOXOLOLG, -eoc răspuns 

UNO-xEunrw a ascunde 

&TOXEvpoş, -ov ascuns, tăinuit 
GITO-xTreivo a ucide, a omori 

&no-xvtw a naşte 

&ro-uvhiw a prăvăli, a răsturna 
&no-loufovw 1.a lua, a primi; 2. a lua 
înapoi, a primi înapoi 

&I0)UvOLŞ, -ewc desfătare 

&ro-heinw a lăsa, a părăsi; (pas.) a rămâne 
&no-deiyo a linge 

&r-0hiwvmu 1.a pierde, a da pierzării, a 
da pieirii; 2. (med.) a pieri; &roMivuevos 
— pieritor; 3. (med.) a se strica 
Anoiivov, -ovrog Apolion 
Anoijoviu, -ag Apolonia 

Amoi, - Apolo 


G&no-loytonuu [a avea răspuns de apăra” 


re], a grăi întru apărare, a răspunde, a se 
apăra 

&noioyia, -as apărare, răspuns 
&ro-lovw a spăla 
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&TOIVTEWOIG, -eoc răscumpărare 
&ro-)wvow 1. a slobozi, a elibera; (pas.) a fi 
slobod; 2. (med.) a se îndepărta; 3. a lăsa 
(o femeie) [a repudia] 

&ro-ukoow a scutura (praful) 
&ro-vtuw [a împărţi, a acorda], a da 
&ro-vinrw a [se] spăla 

UNo-minrw a cădea 

&no-xiavuw 1.a amăgi; 2. (pas.) a rătăci 
&ro-xitw a pleca cu corabia, a merge pe 
mare, a pleca pe mare 

&ro-xiwvvw a spăla 

&no-rviyow 1. înăbuşi; 2. (pas.) a se îneca 
&rogtw a fi nedumerit, a se nedumeri, a 
fi în grea încurcătură 

UTOELO, -Ag nedumerire 

UTO-E0inTw a se arunca 

&r-oocpovilo (pas.) [a fi orfan], a fi lipsit 
UTOOXLUONU, -uaTog umbră 
&no-onuw 1.a desprinde; (pas.) a se des- 
părți; 2. a trage 

&NOOTUOiU, -ug apostazie, lepădare 
UNOOTWOLOV, -ov carte de despărțire 
no-oreyulw a desface (acoperişul) 
&no-ortiiw a trimite, a trimite înapoi 
&ro-oTeotw a păgubi, a lipsi, a opri (0 
plată) 

&T00TEM], -îjs apostolie 

&100T010ș, -ov 1. trimis; 2. apostol 
&no-oronurilw a sili (pe cineva) să 
vorbească 

UIO-0TEEqpw 1. a întoarce, a abate; 2. a se 
întoarce, a se îndepărta; 3. (pas.) a întoar- 
ce spatele; 4. a răzvrăti; 5. a da înapoi 
&ro-orvwytw [a detesta], a uri 
&No0vvUYoYoș, -0v scos, izgonit afară 
din sinagogă 

&No-TU00ouuL 1. a se despărţi, a-şi lua 
rămas bun; 2. a se lepăda 

UNO-TedEtw a săvârşi 
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dooroov, -ov plug 

Goa), -îls răpire 

&oroynos, -0d [lucru de răpit], câştig 
donublo (aor. | ilonaoa, aor. 1 pas. Nond- 
o0mv şi aor. 2 pas. henymv) a răpi, a pune 
mâna pe, a lua cu sila, a smulge 

donuE, -ayos răpitor, hrăpăreţ 

&ooufov, -Ovos (m.) arvună 

doouqpos, -ov fără cusătură 

&oomv Vezi 4oomv 

d&oonros, -ov negrăit 

4oowoToş, -0ov bolnav 

&ooevoxoirmş; -ov sodomit 

&oomv,-evoş 1. (adj.) de parte bărbătească; 
2. (subst.) parte bărbătească, bărbat 
Aoreudg, -d Artemas 

A oreuug, -50s Artemida 

dortuwv, -ovog pânza din faţă (la corăbii) 
dori 1. acum, astăzi; 2. tocmai 
&oriyEvvnTros, -ov [nou-născut], acum 
născut 

&oTios, -a,-ov deplin 

%oToş,-ov pâine 

doTww a drege 

Aoqu54$ (m., indecl.) Arfaxad 
Goxânpyehoş, -ov arhanghel 

d&oxuios, -a, -ov de demult, vechi, dintru 
început, dintâi, străvechi 

Aoxt)uoş, -ov Arhelau 

&ox1, ds 1. început; nor Goxas — din- 
tru început; &r &oyîjs — de la început; 2. 
colţ (al unei bucăţi de pânză); 3. stăpâni- 
re, domnie; 4. începătorie (despre îngeri); 
5. starea dintâi 

&oxnY6s, -od începător, stăpânitor 
GOXLECUTIXOS; -1, -0v arhieresc 
Goxieoevs, -Ews arhiereu 

&oxunoiunv, -uevos arhipăstor 

A oxunnos, -0v Arhip 

GOXLOvVEYOYEs; -0v mai-marele sinagogii 
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GoxirEXTov, -ovoş [arhitect], meşter 
dogure)vns, -ov mai-marele vameşilor 
Goxuroix)uvog, -ov [cel care organizea- 
ză un ospăț], nun 

doxw 1.a domni; 2. (med.) a începe 
ăoxwv, -ovroş căpetenie, dregător, stăpâ- 
nitor, mai-marele 

&oouu, -uaros (pl.) miresme 

Ac (m., indecl.) Asa 

&owevroş, -ov neclintit, neclătinat 
dofeoros, -ov nestins 

&otpevu, -aş necredinţă 

doepto a fi necredincios, a necinsti 
Goes, -Es necinstitor, rău-cinstitor 
GOoEyea, -ug neruşinare, destrăbălare; 
(pl.) fapte de ruşine 

d&omuos, -ov neînsemnat 

Ao010 (m., indecl.) Aşer 

&oBtvea, -ag 1. neputinţă; 2. slăbiciu- 
ne, boală; îv &oeveig eiui — a fi bolnav 
&o0evto 1. a fi neputincios, a fi bolnav, 
a fi slab; 2. a se îmbolnăvi, a slăbi 
&o0tvmuc, -uaroş slăbiciune 

&o0evis, -tc 1. bolnav, neputincios, slab; 
2. (subst.) To &oOeves — neputința 

AGLU, -0G Asia 

A GLUVOG, -1], -0v din Asia 

A 0140X1s, -ov căpetenie din Asia 
dota, -uc lipsă de hrană 

&ouroş, -ov [lipsit de hrană], nemâncat 
GOKEw a se nevoi 

&O0x0s, -oi burduf 

&outvoş cu bucurie 

4ooqoş, -ov neînțelept 

&on&Couur a îmbrăţişa, a saluta, a ura, a 
se închina, a se pleca, a face închinăciune 
&oruou6s, -od închinăciune, plecăciu- 
ne, salutare 
LOTLAOŞ, -0v 
neprihănit 


neîntinat, nepătat, 
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&omis, -LSoc (£.) aspidă 

donov6os, -ov neînduplecat 

&O00WwoLov, -ov [as], ban 

4000” (adv.) [mai aproape] 

A000ş, -0v (f.) Assos 

GOTuTEw a pribegi 

&oTreiog, -u,-ov plăcut, frumos 

4.0710, -E0os (m.) stea 

GOTIELTOS, -ov neîntărit 

doToovyos, -ov lipsit de dragoste 
GOTOXEW a se abate 

COTEI), -îjs fulger, strălucire 
doTrowunrw a fulgera, a fi strălucitor 
4OTE0v, -ov stea 

AOVYXOuTOS, -ov Asincrit 

&ovugpwvos, -ov în neînțelegere 
GOvvETOG, -ov neînţelegător, neînţelept, 
lipsit de înțelegere, nepriceput 
&ovvOeros, -ov călcător de legământ 
Gopuhera, -ac 1. temeinicie, străşnicie; 2. 
[siguranţă], linişte 

&oqpoins, -Ec 1. întemeiat, spre întărire, 
neclintit; 2. 10 &oqpaieg — întocmai 
dogpalw a întări, a strânge 

doqpulâs 1. negreşit; 2. cu străşnicie, sub 
pază 

GoxmuovEw a aduce necinste, a se purta 
cu necuviinţă 

&OXNuoovvu, -ns urâciune, ruşine (păr- 
țile ruşinoase) 

GOXIIUWY, -0vos necuviincios 

&OowTiU, -ag pierzare, risipire, destrâu 
dOoVTwŞ în risipire 

drunrew a fi fără rânduială 

drunrog, -ov fără rânduială 

&roxrwg fără rânduială, cu neorânduială 
drexvoş, -ov fără copii 

&revi(w 1. (despre ochi) a fi aţintit, a căuta 
spre, a fi cu ochii aţintiţi, a-şi aţinti ochii, 
a-şi aţinti privirea, a privi; 2. a se mira 


dreo (cu gen.) fără; Teo Oydov — fără şti- 
rea mulțimii 

&riuăGo a necinsti; (pas.) a suteri 
necinste 

Gripa, -ac necinste 

ETINnos, -ov întru necinste, de necinste 
&Tipuow a batjocori 

&ruig, -L50g (f.) 1. fumegare; 2. abur 
&rouos, -ov [indivizibil], în expresia £v 
A&TOuW — [într-o clipită], deodată 
&Tonos, -ov 1. neobişnuit; 2. neaşezat, 
rău 

Arroieru, -ag Atalia 

avyuGw a străluci 

XV'Y1, -îjs zori 

Avyodoros, -ov August 

uvOuâns, -ec îngâmfat 

uvOuioeroş, -ov [care urmează voinţei 
proprii], care urmează voinţei lui, [care 
acţionează] din voia lui 

uvOevrtow a stăpâni 

avhto a cânta din fluier 

XVM], -îjs 1. curte; 2. staul 

avimris, -od cântăreţ din fluier; poovi 
avimr&v — glas de fluiere 

aviiţonuau a petrece (nopţile), a înnopta 
4V10ş, -00 fluier 

avEdvo (viit. avE]ow, aor. qvE&noa) 1. a 
creşte, a spori; 2. a face să crească 
UVENOLS, -eg creştere 

aborov mâine; 1] avovov — ziua de mâi- 
ne, a doua zi 

0V0T1]00$; -d,-0v aspru 
UVTOOXELU, -0s îndestulare; ueTă OV- 
TaoxeLag — când se îndestulează cu ce are 
VVTUOXS, -Ec îndestulat 
UVTORUTUXOLTOŞ, -0v de sine osândit 
VVTONUTOG; -1], -0v de la sine 
UVTOXTHS, -ov  |martor ocular], 
însuşi-văzător 
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WVTOŞ, 1], -0 1. el, ea; 2. însuşi; 3. acelaşi; 


Emi TO avTo — laolaltă, la un loc, împreună 
uvToi aici, acolo 


AVTOpwo0s; -0v |prins în flagrant delict]; 
narelimrrat Er avropwew — a fost prin- 


să asupra faptului 


AVTOXELO, -0os [cu propriile mâini]; (pl.) cu 


mâinile noastre 

XVXUNE0S, -G, -0v (loc) întunecos 
Gp-ouptw 1.a ridica; 2. a lua; a înlătura, a 
scoate; 3. a tăia (urechea) 

G(povi]s, -Eg nearătat 

&qpovilw 1. (med.) a se face nevăzut; 2. a 
întuneca (feţele); 3. a strica 

G(pUviou0ş, -0d pieire 

W(puvros, -ov nevăzut 

a&qpedowv, -voc hazna 

d&qperdia, -as necruţare 

Gpehorms, -nros simplitate 

Georg, -ewş iertare, lăsare (a păcatelor) 
41], -îis încheietură, legătură 
&qpOuooiu, -as nestricăciune 

&qpOuoToş, -ov nestricăcios 


&p-imm. 1.a lăsa, a părăsi; 2. a lăsa, a îngă- 


dui, a ierta; 3. a(-şi) da (duhul) 
Gp-uxvtouou a ajunge 

dpi dyu0og, -ov neiubitor de bine 
&piidoyvoos, -ov neiubitor de argint 
GpEig, -ewoc plecare 


&p-iormui 1. (med.) a se depărta, a se în- 
depărta, a se ţine departe, a sta departe, a 
se despărți; 2. (med.) a se lepăda; 3. a atra- 


ge (de partea sa) 

depvw deodată 

dpofwş fără frică, fără teamă 
&(p-ono.ow a asemăna 
&p-ooww a vedea, a căuta (la) 


G&qp-ogilo a despărți, a scoate (din mijlo- 


cul cuiva), a osebi, a lua deoparte 
«poor, -îis pricină, prilej 
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&poitw a spumega 

&4po0s, -od spumă 

Gepooovvn,-ns nechibzuinţă, nesăbuință 
&powv, -ov nebun, fără de minte, 
nechibzuit 

&p-urvow a adormi 

d&qpwvoş, -ov fără (de) glas 

AxaG (m., indecl.) Ahaz 

Axoiu, -ac Ahaia 

Avuin0s, 1], -0v Ahaic 

GXUELOTOŞ, -0v nemulţumitor 

Axeiu (m., indecl.) Achim 
Gyeoonoimros, -ov nefăcut de mână 
&xAs, -vos (£.) pâclă 

&xoeiog, -ov netrebnic 

GXoeiow (pas.) a se face netrebnic 
dX040T0ş, -ov nefolositor 

&xo. 1. (prep. cu gen.) până, până în, 
până la; 2. (conj.) până ce, până să 
G&xvoov, -ov pleavă 

Gapevâmş, -Es nemincinos 

GpwOoş, -ov (£.) 1. pelin; 2. Absint 
Gipwxos, -ov neînsufleţit 


B 

Bcai (m., indecl.) Baal 

BaBviowv, -Gvos (f.) Babilon 

Ba0uoş, -oi treaptă 

B40oş, -ovg adânc, adâncime; nară fă- 
Oovş — adânc (adj.) 
Ba0wvo a adânci 
Ba0vş, -cia, -v 
— adâncuri 

Boiov, -ov ramură (de finic) 

Boioapu (m., indecl.) Valaam 

Boiu (m., indecl.) Balac 

Boiiovriov, -ov pungă (de bani) 
Baii (viit. Ba6, aor. EBadov, pt. B&- 
Bimxa; aor. pas. EPA) 1. a arunca, a 
azvârli, a lepăda; (pas.) a se prăbuşi; 2. a 


adânc; T& Badea 
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lovi; 3. a se porni (despre vânt) ; 4. a pune; 
a turna; 5. a aduce; 6. (pf. pas.) a zăcea, a 
fi întins, culcat (pe un pat) 

BunriGow 1.a boteză; 2. 'Iwovvns 6 Barri- 
(wv — loan Botezătorul; 3. (pas.) a se spăla 
Banroua, -uaroş botez 

Baxriouoş, -oi 1. afundare; 2. botez 
Borrioris, -od Botezătorul 

Barrw a întinge, a înmuia, a afunda 
Baoaffăs, -ă Baraba 

Buo&x (m., indecl.) Barac 

Baooxiugs, -ov Varahia 

Buopauoos, -ov barbar 

Bauotw a îngreuia, a împovăra 

Bauotws greu 

Buo0oiouuioş, -ov Bartolomeu 
Baouqooiş, -oi Bariisus 

Bauoiwvăs, -ă Bariona 

Buovafaus, -a Barnaba 

Buoos, -ovs greutate, povară, greu (subst.), 
sarcină 

Buooauppăs, -ă Barsaba 

Baoripnuioş, -ov Bartimeu 

Bauovs, -eia, -v 1. greu; 2. (despre lupi) 
fioros 

Bauovriuoş, -ov de mare preţ 

Baoaviţo a chinui, a căzni 
Bauooviouoş, -od chin, chinuire 
BaouvioTis, -o9 chinuitor 

Bu&oavoş, -ov chin 

Baciu, -ag împărăție 

Baoileroş, -a, -ov 1. împărătesc; 2. [om 
împărătesc], împărat 

Baoevs, -cos împărat 

Baouevo a împărăţi; 0 faorievov 
— împărat 

Buoriux0s, 1, -0v 1. împărătesc, al 
împăratului; 2. 6 Baoriunos — slujitor 
împărătesc 

Baoiiuoou, -ns împărăteasă 


Buog, -eos talpă 

Baoxaivw a deochea 

Baorălw a purta, a duce, a lua 

B&ros, -ov (m.) măsură (pentru lichide) 
Baros, -ov (f.) rug 

fărouxos, -ov broască 

Barrauiovytw a îndruga multe 
B5£iwvyua, -uaroc urâciune, spurcăciune 
Bdeivaros, -1, -0v |spurcat], urâciune 
Bâeivoow 1. (med.) a se spurca; 2. (pas.) 
a fi scârbit 

BeBanoş, -a, -ov statornic, întărit, tare, 
temeinic, adeverit; Befaros viyvouar a 
se adeveri 

Beporow a întări, a adeveri 
Bepoiwoiş, -ews adeverire 

Bepmios, -ov spurcat 

Bebniow a pângări 

BzehCefBovi (m., indecl.) Beelzebul 
Behuai (m., indecl.) Velial 

f£)oş, -ovg săgeată 

Bevauiv (m., indecl.) Veniamin 
Beoevixm, -ns Berenice 

Beovium, -ns Berenice 

Btoou, -ac Veria 

Beoouioş, -a, -ov din Veria 
BmOaviu, -ag Betania 

BnOzo5u (f., indecl.) Vitezda 

BmOiecu (£., indecl.) Betleem 
BnOoaidu (£., indecl.) Betsaida 
Bn0oqoyq (£., indecl.) Betsfaghe 
Biîjua, -uaros 1. [pas], picior; 2. tribună; 
3. scaun de judecată 

Bmoviioş, -ov (m. sau f.) beril 

Bia, -ac 1. [forță], putere, silă; ueră fas 
— cu sila; 2. furie 

BiăGw 1.a lua cu sila; 2. (med.) a se sili 
Biovos, -a, -ov năvalnic 

Boorms, -oii [om care sileşte], cel care 
se sileşte 
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Bipiu6ugov, -ov [cărțulie], carte 
Bipiuov, -ov carte 

Bios, -ov (£.) carte 

BiBowoxo a mânca! 

B.Owviu, -ag Bitinia 

Bioş,-ov 1. viaţă; 2. avere, avuţie, bogăţie 
Bow atrăi 

Biooiş, -ewog vieţuire 

BoTix0s, -1], -0v lumesc 

Biapeoos, -a, -0v vătămător 

Bianrow a vătăma 

Biaoroivw 1. a răsări (despre o sămânță); 
2. a odrăsli 

BidoTroş, -ov Vlast 

Biaopnutw a huli 

Biaocqpmuia, -as hulă, defăimare 
Biaopnuoş, -ov hulitor, de hulă 
Bicuua, -uarog vedere 

pienow 1.a vedea, a se uita, a privi, a cău- 
ta la; 10 fherew — vederea; 2. a vedea, a lua 
seama, a lua aminte; 3. a se păzi 

Bimrtoş, -a, -ov care trebuie pus (despre 
vin) 

Boaveovy£s (ebraism) Boanerghes 

Bodw&w a striga 

Bom, -Ns strigăt | 
Bon6eu, -as 1. ajutor; 2. unealtă ajutătoare 
Bon£ow a ajuta 

Bon00s, -n, -0v ajutător 

Bo00vvoş, -ov groapă 

Bom, -îjs aruncătură (de piatră) 

Boiitw [a arunca o sondă în mare], a arun- 
ca măsura 

Booţ (m., indecl.) Booz 

Boofogpos, -ov mocirlă 

Booods, - miazănoapte 

Booxow 1. (tr.) a paşte; a păzi (o turmă); oi 
Booxovres — păzitori (de turmă); 2. (pas.) 
a paşte (intr.) 

Boo000 (m., indecl.) Vosor 
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Borovu, -ns iarbă 

Borovs, -vos ciorchine 

Bovievrqs, -oi sfetnic 

Bovievopnou (med.) 1. a se sfătui; 2. a 
hotărî 

Boviqţ, -îjs sfat 

Bovimua, -uaros |[hotărâre, plan], vrere 
Bovionou (aor. EfovimOnv sau Mfovim- 
90mv) a vrea, a voi 

Bovvoş,-oi deal 

(ac. sg. powv, ac. pl. foag) bou 
Boafziov, -ov premiu 

Boafevo [a fi împărțitor de premii; de 
unde, a stăpâni], a stăpâni 

Boadwvow a zăbovi, a întârzia 
Booaduxiotw a pluti cu încetineală 
Boaâvs, -eia, -v zăbavnic 

Boau5vrns, -nros întârziere 

Boaxiwv, -ovos (m.) braţ 

Booxvs, -eia, -v 1. [scurt], puţin; Să foa- 
yewv — pe scurt; 2. (adv. n.) cu puţin 
Botqos, -ovs prunc; &ro Botqpovs din 
pruncie 

Boo 1.a uda; 2. a trimite ploaie; 3. 
(intr.) a ploua 

Boovry, -îjs tunet 

pooxn, -îls ploaie 

Booxos, -ov [laţ, capcană], cursă 
Bovwuos, -oîd scrâşnire (a dinţilor) 
Bovxo a scrâşni 

Bovo a izvori 

oua, -uarog mâncare; (pl.) bucate, 
mâncăruri 

Booouoş, -ov [comestibil], de mâncare 
Bobog, -os 1. mâncare; 2. rugină 
Bv0iCow a scufunda, a afunda 

6v00ş, -od largul mării 

Bvoozvş, -tos tăbăcar 

Bvoowoş, -n, -ov [de] vison 

fvoooş, -ov (£.) vison 
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Bouoş, -o0d altar 


T 

TaBBaba (£., indecl:) Gabbata 
Tao (m., indecl.) Gavriil 
O YEaLva, -ms cangrenă 
Tu5 (m., indecl.) Gad 
Tu5uomvos, -1], -0v 
Ghergheseni 

UGO, -ns vistierie 
Talu, -ms Gaza 
vuGopviuuiov, -ov cutia darurilor (în 
templu) 

Iuioş,-ov Gaius 

6, Yahaxros (n.) lapte 

Tars, -ov galatean 

Toiariu, -ug Galatia 

TodO0TuX0$, -], -0v al Galatiei 

nod vn, -ns [calm], linişte 

Toia, -ug Galileea 

Tuluiaios, -a,-ov galileean 

Toiiuowv, -wvos Galion 

Tano (m., indecl.) Gamaliel 

vauEtw 1.a se însura, a-şi lua (femeie); 2. a 
se mărita; 3. a se căsători; (pf.) a fi căsătorit 
vamiGo a se mărita 

"WMOS, -0v (Sg. şi pl.) nuntă 

v4Q 1. căci; 2. deci 

170L0T1)0; Yaoroos (£.) pântece 

"e particulă de întărire a cuvântului prece- 
dent, fie intraductibilă, fie traductibilă prin: 
1. încă; 2. totuşi, cu toate acestea; 3. măcar; 
4. negreşit; de cele mai multe ori, apare în 
combinaţie cu alte particule (scrise legat, 
sau dezlegat): &oa ye, Ghid ve, &wye, nai 
VE, XOLTOLYE, uEvodvYE, uri Ye (vezi sub 
lemele respective) 

Te6ewv (m., indecl.) Ghedeon 

vEevva, -ug gheena 

Te0omuavi (n.) Ghetsimani 


(pl.) Gadareni, 


"ELTOV, -0vos (m. sau f.) vecin; vecină 
"e)4w (aor. Eythauoa) a râde 

"ENOS, -OT0S (M.) râs 

veuiGw (cu gen.) 1. a umple; 2. a sătura; 
3. [a umple cu apă], a înmuia (un burete); 
(med.) a se scufunda (despre o corabie) 
Eu (cu gen. /cu Ex + gen./cuac. )a fi 
plin; (part.) plin 

vEeveG, -ăc 1. [generaţie], neam; (pl.) 
veacuri 

veveadovyto [a-şi trage neamul din]; 6 
ui) veveahovyovuevog — cel fără seminţie 
VEVEONOYLU, -Us genealogie, înşirare de 
neamuri 

vEvVEOLU, -0Vv (pl.) zi de naştere 
VEVEOLG, -ews naştere 

EVETI], -îjs naştere 

VEVUNU, -uUTOG Tod, pui 

vevvaw 1.a naşte; 2. (med.) a se naşte 
vEvvuua, -uaTos V. vevnua 
Tevvuouotr (f.) Ghenizaret 

VEVVITOS, -1], -0v născut 

"EVoG, -ovs 1. neam; seminţie; 2. fel; Ex 
Tavros yEvovs — |de orice fel], de toate 
Teovyeonvos, -1], -0v (pl.) Ghergheseni 
vEeoovoLu, -ag sfatul bătrânilor 

vE0owv, -0vrog bătrân 

vEVouuL (cu gen. sau cu ac.) a gusta 
vewovyew [a cultiva], a lucra 

VEWOYLOV, -0V 0gor 

ve0w0Y0s, -0d [agricultor], lucrător 

"i, -îjs 1. pământ; 2. uscat, țărm; 3. ţară; 
4. lume 

"îjoas, -aoc (sau -ws) bătrâneţe 
Modoxw (aor. Eymoaoa, pf. veneau) 
a îmbătrâni 

Avouau (viit. yevi]oouau, aor. Eyevounv, 
pf. yeyova) 1. a se naşte; 2. a se face; a de- 
veni; 3. a fi; 4. a se întâmpla; 5. a se isca; 
a se ivi; 6. a veni 
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pivbono (viit. yvovopat, aor. Eyvov, pf. £y- 
voxo; viit. pas. yvvoo0moopuar, aor. pas. Ey- 
vbo0nv, pf. pas. Eyvoopou) a cunoaşte, a şti 
vhenoş, -ovs must 

vs, eta, -v dulce 

110000, -ns limbă 

140006x0puov, -ov pungă (cu bani) 
vaqpevs, -tos înălbitor (subst.) 
“V0ovog, -a, -ov [autentic], adevărat; ro 
yvoov — adevărul 

vmoiwş [în mod autentic], cu adevărat 
VO(pos, -ov negură 

voun, -ns 1. [părere], gând; 2. voie; 3. sfat 
vooiGw 1. a face cunoscut; 2. a şti 
1vO0G, -ewg cunoaştere, cunoştinţă 
VOT, -ov cunoscător 

1VW0T05, -1],-0v cunoscut; To 1VWOTOV TOV 
Qeov — ceea ce se poate cunoaşte despre 
Dumnezeu 

voyvGo a murmura, a cârti 
V0YYvOnOos, -00 cârtire 

0YYvOT1]s, -0o9 cârtitor 

098, Yonros amăgitor 

Toiwyoă (ac. [ohyo0âv) Golgota 
TOnoooa, -ac (sau TOuoooa, -wv) Gomora 
v0u0ş, -0v încărcătură 

ovevs, -Eos (pl.) părinți 

"6vv, YOvaTos (n.) genunchi 

"ovuneTEw (cu dat. sau cu ac.) a cădea în 
genunchi, a îngenunchia 

voua, -aroc 1. literă; 2. (pl.) scrisoare; 
3. (pl.) cele scrise; 4. (pl.) Scripturi; 5. (pl.) 
[învățătură], carte; 6. zapis 

YPOMMLOUTEVG, -Es cărturar 

YUNTOS, -1], -0v scris 

90441], -îic 1. [scriere], scriptură 2. Scrip- 
tură; 3. [cuvânt scris], scriptură 

vE%pw (aor. pas. Eyoacpnv) a scrie 
vpuwâns, -es băbesc 

vEomYootwo priveghea, a veghea 
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vvuvăGw a deprinde, a (se) nevoi 
VUVOAOLU, -ag nevoință 

vvuvprevo a fi gol [dezbrăcat] 
vVUvVOS, -1], -0v gol 

VUuVOTIS, -0v goliciune 
VVVOLXGELOV, -ov femeiuşcă 
vvouxetog, -a,-ov [femeiesc], femeie 
170V1], Ywvouos femeie 

Toy (m., indecl.) Gog 

OViLO, -as colț, unghi, ungher 


A 
Souuoviţouui 
îndrăcit 
dotuâviov,-ov 1. drac; 2. [daimon], zeu 
Sounoviuâns, -es drăcesc 

Suiuwv, -0vos drac 

Suxvw a muşca 

duxovov, -ov lacrimă 

Souovw a lăcrima 

Goxrviuoş, -ov inel 

dowrvios, -ov deget 

Acipmovova (f., indecl.) Dalmanuta 
Acinuriu, -as Dalmația 

dauuulo a îmblânzi 

Sanous, -evos junincă 

Acduouoig, -i5og Damaris 
AGnuoXmvOs; 1], -0v al Damascului 
AOuuOx0s, -o0d Damasc 

d&verov, -ov [împrumut], datorie 
daveilo 1. a da cu împrumut; 2. (med.) 
a lua cu împrumut 

Aovui (m., indecl.) Daniel 

Suvevori]s; -od cămătar 

Sunauvuw a cheltui 

Sunovu, -ns cheltuială 

Acavi6 (m., indecl.) David 

d£ particulă marcator sintactic, care poa- 
te fi tradusă prin „dar”, „iar”, „însă” sau 


a fi îndrăcit; (part.) 


poate fi omisă în traducere; perechea de 
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marcatori sintactici u&v... 6£..., poate fi 
tradusă, dacă nu îngreuiază cursul firesc 
al frazei, prin „pe de o parte... pe de alta...” 
dEmoug, -ews cerere, rugăciune 

dei trebuie, se cuvine 

deiyuu, -aros [exemplu], pildă 
dewypuurilo [a da exemplul; E5ewyuăroev 
Ev TUoENOLG — le-a dat pe față 

Gewvvo (viit. GeiEw, aor. E5ega) a arăta 
Seuuia, -ag [laşitate], temere 

demuuw a se înfricoşa 

d£u0ş, -1], -0v fricos 

Seiva (m., f., n., indecl.) cutare 

Sewoş cumplit 

deunvtow a cina 

Geinvov, -ov ospăț, cină 

Gevobdoinoviu, -ag [temere de zei, super- 
stiție], credință 

GevoGuiuwv, -ov temător de zei 

dExu zece 

deuu6vo doisprezece 

dexunevre cincisprezece 

Aexunolug, -ews Decapole 
DENUTECOUOEŞ, -EG, -A paisprezece 
DEXUTOŞ, -N, -ov al zecelea 

Sexurow 1. a lua zeciuială; 2. a da zeciuială 
dexros, -1], -0v primit 

Geleulw a momi 

d£v6oov,-ov pom, copac 

detoiafos, -ov sulițaş 

GeE.oş, -4, -0v drept [din partea dreap- 
tă]; în expresia Eu 6eE.âwv — de-a dreapta; 
1] Se&a — mâna dreaptă 

Stouou (cu gen. persoanei; aor. £5e10nv) 
a ruga, a se ruga, a cere 

Aeofouioş, -a, -ov din Derbe 

A£oPn, -ns Derbe 

dEouo, -aroş piele 

deoudriwos, -n, -ov de piele 

dtow (aor. E5evpa, viit. pas. Saonoouat) 


a bate, a lovi 

deouevuw a lega 

dtou, -ns snop 

dEouoş, -a (sau -0c),-ov 1. legat, înlănțu- 
it; 2. întemnițat, închis 

deouoş, -oi (pl. Seouc) legătură; (pl.) 
lanţuri 

Geouoqpviut, -oxog temnicer 
SEONOTIȚELOY, -ov temniță 

deouwTms, -ov întemnițat 

SE0oroTs, -ov stăpân 

devoo 1. [hai!], vino! 2. acum 

detre |haideţi!], veniţi! 

devreouiog, -a,-ov [al doilea], peste do- 
uă zile 

devreooş, -a,-ov al doilea; în expresiile: 
EN GEVTEOOU, EV TG) GEUTEOW, BEVTEpOv — 
a doua oară; de două ori 
dEvTEOONEVTOŞ, -0v al doilea după cel 
dintâi 

dexouuu a primi, a lua 

dto l.a lega; 2.a întemniţa, a înlănţui,; 
3. a înfăşura 

m aşadar, dar 

6îj0ş, -n, -ov vădit, învederat, limpede; 
dijiov morew — a vădi 

îqi0ow a arăta, a însemna, a vădi 
Amuăs, -& Dimas 

Înumvyootow a cuvânta [în fața poporului] 
Amumroros, -ov Dimitrie 
Îmuiovovyos, -od [făuritor, demiurg], 
făcător 

Sijuoş, -ov popor 

înuoooş, -a,-ov [al poporului], obştesc; 
(adv.) Smuooiq — înaintea poporului 
Îmvăeov, -ov dinar 

Omnore orice 

Îqnov într-adevăr 

Sua Cu gen. 1. prin, printre; 2. în tim- 
pul; 3. după; 4. vreme de. Cu ac.: 1. pen- 
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tru, din pricina; 5. roiro — de aceea, pen- 
tru aceasta; 2. (cu inf. articulat) că, fiindcă; 
3. 6. i — pentru ce? de ce? 

da-Puivow a trece 
du-fauiiow a pâri 
dua-BeBoroonuau 
încredințare 
du-fienw a vedea 
dufpoioş, -ov 1. (adj.) clevetitor; 2. (subst.) 
diavol 

di-uyyeliw a vesti 

da-vivonou a trece (despre timp, zile etc.) 
duu-yivwoxw [a face o cercetare juridi- 
că], a lămuri 

doyvoog, -eog hotărâre 

diu-yvopilow a vesti 

du-voyyvlo a cârti, a murmura 
du-vonyootw a se trezi 

dw-oyw a petrece (viaţa) 

du-6Exounou a primi |prin moştenire] 
duânuu, -uarog diademă 

du-didou [a da împărțind], a împărţi 
du6oxos, -ov urmaş 

da-Govvuu a încinge; (med.) a se încin- 
ge cu 

1004 xn, -ns testament 

duLoog, -eoc împărțire 

Î-ouptow a împărți 

dvu-xu0aoiGow a curăța 
do-xur-eityyonor a înfrunta 

diuxovtw 1.a sluji; 2. [a sluji ca diacon], a 
fi diaconit 

daxoviu, -oc slujire, slujbă 

ddxovos, -0v (m. sau f.) 1. slujitor; slujitoa- 
re; 2. diacon; 3. (fem.) diaconiţă 
Î1UxO00L0L, -ut, -a două sute 
i-uxovouour a asculta 

du-xoivw 1.a judeca; 2. a deosebi; a des- 
luşi; 3. (med.) a face deosebire; 4. (med.) a 
se îndoi; 5. (med.) a se împotrivi 


a adeveri, a da 
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dUxoLoig, -eos 1. judecare; 2. deosebire 
Su-xwivo a opri 

vu-huito 1. a vorbi; 2. a răspândi 
(cuvinte) 

du-dEvouuu 1. a vorbi (între ei); 2. a sta 
de vorbă; 3. a se certa 

dvu-Aeinw a înceta 

duuiexroş, -ov (£.) [dialect], limbă 
d-a)iuooonur a se împăca 
dvu-lovyiGouuu 1. a vorbi (între ei); a se 
vorbi (între ei); a se întreba; 2. a cugeta 
da doYIon0s, -0d 1. cuget, gând; 2. 
îndoială 

dua-iwvo a risipi 
Su-nuoTvoouut 
mărturisi 
da-n&xonou [a se lupta unii cu alţii], a 
se certa 

du-utvo a rămâne, a rămâne până la 
capăt 

du-neoiGo 1.a împărţi; 2. a dezbina 
duueoiouoş, -oi dezbinare 

du-veuo a răspândi 

du-vevw a face semne 

dovonuu, -uarog gând 

dovoru, -ac cuget 

di-av-oiyo 1.a deschide; 2. a desluşi 
du-vuxreoevw a petrece noaptea 
S.u-vvow a sfârşi 

du-neouw a trece, a trece dincolo, a tre- 
ce de cealaltă parte; a trece marea 
du-n)ew a străbate [cu corabia] 
dau-rovtonor a se mânia 
du-nooevonor a merge prin, a străba- 
te, a trece 

di-unootw a fi nedumerit, a se nedumeri 
du-TEooynurevouui a neguțători 
du-moiw a fremăta de mânie 
d-aonubo a fura, a răpi, a jefui 
da-oonyvum 1. a sfâşia, a rupe; 2.a 


a da mărturie, a 
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sfărâma 

Svau-ouqptw a spune lămurit 

dva-oeiw a asupri 

Svu-oxoonilw a împrăştia, a risipi 
du-onuw a rupe, a sfâşia 

Îvu-oneiovw arisipi 

Suonood, -âc diaspora; 1] S.uonopă T&v 
E)uvov — cei împrăştiaţi printre elini 
.u-ore)iouai a porunci 

Îudorqua, -uaros [distanță], răstimp 
Îuu0T014], -îjs deosebire; Si5wuu SiaoToM v 
roic pOovyvyorg — a da sunete deosebite (des- 
pre instrumente muzicale) 

du-orotqpw 1.a întoarce; 2. a strica, a 
strâmba; (part.) strâmb; 3. a răzvrăti 
duu-owlw 1. a izbăvi, a scăpa, a mântui; 2. 
a duce teatăr 

ÎLUTOY1, -îjs 1. rânduială; 2. poruncă 
ÎLUTOYNU, -uOATOŞ poruncă 
vu-Tuoduoow (med.) a se tulbura 
dvu-rioow 1.a porunci, a da ca poruncă; 
2. a rândui 

dvu-rehtw a rămâne [într-o anumită stare] 
vu-Trqoew a păstra, a păzi 

vu-riOeuou a lăsa prin testament 
dua-roifbw a petrece 

duuroop1], -îic (pl.) hrană 

-avyulw a străluci în zori 

uavy1s, -Es străveziu 

Svu-qptow 1.a se deosebi; (part.) deosebit, 
însemnat; 2. [a fi aparte], a fi de folos; 3. a 
privi (pe cineva); ov5ev po Svaqptgev- nu 
mă priveşte; 4. a trece; 5. a purta; 6. (med.) 
a se răspândi; 

Sva-qpevyw a scăpa [prin fugă] 
du-epnuiGo a răspândi (un cuvânt), a vesti 
du-qpOeiow a strica; (pas., despre corăbii) 
a se sfărâma 

dup0oou, -ăc stricăciune 

Îu«qpoooş, -ov felurit, deosebit, osebit 


Svu-qpvidoow a păzi |teatăr] 
do-xepiQwo a omorî, a omori cu mâna sa 
Su-xooilo (med.) a se despărți 
ÎduxTIx0s, 1], -0v învăţător, destoinic 
să dea învățătură 

Î.duxT0s, 1], -0v învăţat 

ddauoxuiiu, -ag învățătură 
d6uoxuios, -ov învățător 

du6uoxo (viit. S5aEvw, aor. e5i6aEa, aor. 
pas. E6.54y0mv) a învăţa 

Soy], -îis învăţătură 

Si6ooaxuov, -ov |[drahmă dublă], 
didrahma 

di6vuoş, -ov geamăn 

îidouu (viit. Swovw, aor. ESwua sau E5wo0, 
aor. pas. £600mv) 1. a da; 2. eynonv &i- 
dou — a pune piedică 

Ou-eyetow 1. a scula, a deştepta, a trezi; 
2. (med.) a se scula; 3. (med.) a se stârni 
(despre mare) 

Ou-ev-Ovutouou a se gândi [în sinea sa] 
duego6oş, -ov (f.) răspântie 
deoumvevris, -0o5 tălmăcitor 
dv-eoumvevow a tâlcui, a tălmăci 
Îu-toxonuou 1.a umbla (prin), a străba- 
te, a trece, a merge, a călători, a veni; 2. 
a petrece; 3. a se răspândi; 

Îv-eooruw a întreba (de ceva) 

dueri]s, -Es [în vârstă] de doi ani 

Seria, -ug [perioadă de] doi ani 
Îu-mqyeonuou a povesti, a spune 
du]Ymos, -eos istorisire 

dumvex1]s; -Es |neîncetat]; în expresia - 
eiG TO Swmvexeg — neîncetat, de-a puru- 
rea, de-a pururi 

duw0aiuoooş, -ov [loc unde se întâlnesc 
două mări]; roros 6ibaiaooos — dâmb 
de nisip 
u-invEouuu 
pătrunzător 


la pătrunde]; (part.) 
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Îu-iormm. 1.a trece mai departe; 2. (des- 
pre timp) a trece; 3. a se despărți 
Î-ioxvoiţonor a întări [o spusă a cuiva] 
ÎWHOLOKOELOLU, -As' dreaptă judecată 
dinuLog, -a, -ov [corect], drept 
ÎUXOULOOVVN, -Ns dreptate 

dwmouow 1.a îndrepta; (med.) a se îndrepta; 
2. (pas.) a se dovedi drept, a fi găsit drept, a 
fi aflat drept; a se îndreptăţi; a se încredin- 
ţa de dreptatea (cuiva) 

Îwoiouu, -uaTog 1. îndreptare; 2. drep- 
tate; 3. rânduială 

duxoiwş 1. pe drept, cum se cuvine, cu 
dreptate; 2. în dreptate, cu dreptate 
Îoivoig, -ews îndreptare 

ÎxX00T1]s, -00 judecător 

Six, -ns 1. dreptate; 2. osândă, osândi- 
re, pedeapsă 

GixTvov,-ov năvod, mreajă 

di)ovyos, -ov care vorbeşte în două feluri 
9.0 de aceea, pentru aceea 

u-o6evw a străbate, a trece prin 
AL0vv010ş, -ov Dionisie 

d.omeo de aceea 

ALOTETI]S, -Es căzut-din-cer (despre o 
statuie) 

d10000w0'ş, -eos îndreptare 

-oovoow a sparge; a săpa (despre o 
comoară) 

Au6oxovoor, -vv Dioscuri 

vor că, fiindcă, pentru că 

AoroEps; -ovs Diotref 

uriods, -îj, -odv [dublu], îndoit; Suri6- 
Teoov bu — de două ori mai mult decât 
voi 

Îuni0ow a îndoi 

Gig 1. de două ori; 2. a doua oară, încă o 
dată 

vorulw a se îndoi (în credință) 
ÎLOTONuog, -0v cu două tăişuri 
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Soxiduor, -at, -a două mii 

u-iiiCow a strecura 

îwulo a despărți 

ÎUX00Tuoiu, -ug dezbinare 

Îworonuew a tăia în două 

îupuw a înseta, a-i fi sete 

Supoş, -ovc sete 

Supwxos, -ov îndoit la suflet 

dwyuoş, -od prigoană, prigonire 
doxTrms, -ov prigonitor 

dioxw l.a urma, a urmări, a căuta; 2.a 
urmări, a se lua după cineva; 3. a prigoni 
dou, -arog 1. [decret imperial], porun- 
că; 2. învăţătură, dogmă 

dovuurilw a fi sub porunci 

doxtw (aor. E50E0) 1. a crede, a socoti, 
a gândi; 2. a părea; (impers.) 6oxei uoi — 
[eu cred], mi se pare; 3. a i se părea; 4.a 
găsi de cuviință, a socoti de cuviinţă; 5. a 
fi socotit; a fi socotit de seamă 
doxiuulow 1. [a pune la încercare], a în- 
cerca, a cerceta; 2. a lămuri (în foc), a des- 
luşi; 3. a încuviinţa, a socoti [vrednic]; 4. 
a dovedi 

doxiu1], -îjc 1. încercare; 2. dovadă; 3. 
primire [ca bun] 

Soxipuuov,-ov încercare 

GOxinos, -ov încercat 

6ox0g,-od bârnă 

60)uoş, -a, -ov viclean 

Soluoow a vicleni 

9010ş, -ov vicleşug, înşelăciune 

doi0ow a măslui 

Souu, -uaros [lucru în] dar 

do0E0, -ns slavă 

doEulo a slăvi, a proslăvi 

dooxus, -u5os (f.) căprioară 

d00g, -eoc [acţiunea de] a da, dare 
d0rmg, -ov cel ce dă 

Sovioywvytw a supune robiei 
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Sovieiu, -uc robie 


dovievo 1.a sluji; 2. a se robi, a robi (intr.), 


a fi rob, a se face rob 
ovi, -ns roabă 
dodioş, -ov rob, slugă 
Sovi0vw a robi, a înrobi 
dom), -îls ospăț 
douuwv, -ovroş balaur 
dodooouo. a prinde 
dooxun, -îis drahmă 
doEnuvov,-ov seceră 
do0uoş, -ov drum, cale 
Aoovoiiiu, -ns Drusila 


dvvunut (aor. pas. 1]5vvnOmv sau 15vvă- 


00 v) 1. a putea; 2. a se putea, a fi cu putinţă 
dvvapus, -ewos putere 

dvvanow a întări 
SvvU0TŢs, -0v 
dregător 
dvvurtw a fi puternic 


[om] puternic, mare 


dvvauroş, -1], -0v 1. puternic, destoinic; ca- 
re are putere; TO Svvarov — puterea; 2. 6w- 


vaATOş eiuu — a putea; 3. cu putinţă 
dvvo (aor. 1 ESvoa, aor. 2 E6vv) a apune 
dvo (dat. Svoi) doi, două 


ÎvOPUOTOXTOŞ, -0v greu de purtat, cu ane- 


voie de purtat 

OVOEVTEOLOV, -ov dizenterie 
dvoeouveuTos, -ov greu de tâlcuit 
dv0x0)0ş, -0v greu 

6v0x0wş greu, cu greu 

dvoţii, -îls (pL.) Apus 

Îv0voNToş, -ov cu anevoie de înțeles 
Svocpuuia,-as defăimare 

îw6exu doisprezece, douăsprezece 
dwdexuroş, -1, -ov al doisprezecelea 
dwfexuqpviov, -ov cele douăsprezece 
seminţii 

dâpua, -urog acoperiş, acoperişul casei 
dwooeu, -Gc dar 


dwoeov 1. în dar; 2. în zadar 

dootouou a dărui 

Swonuu, -uaroc dar 

6000v, -ov 1. dar; 2. dar, danie; 3. dăru- 
it lui Dumnezeu 


E 

20 (interj.) ei 

£uv dacă, de (vezi ei) 

£uvmeo numai dacă 

zavroi (pron. refl., la cazurile oblice) el, 
el însuşi, al său (însuşi), sine 

2uw (impf. elwv, viit. Edow, aor. eluoa) a 
lăsa, a îngădui; £ăre — [lăsaţi!], opriţi-vă! 
£pdoumxovru şaptezeci 
£pdoumxovruxiş de şaptezeci de ori 
£pdonoş, -n, -ov al şaptelea 

"Epeo (m., indecl.) Eber 

Efpoaioş, -a, -ov evreu 

£Bocis, -i5oc evreiesc (despre limbă) 
EBociori [în limba evreiască], evreieşte 
EpiGo a se apropia 

Evy-voupow a scrie 

Evyvog, -ov chezaş 

îYvs aproape; Eyyvs vivouou — a se 
apropia; (adj.) de aproape 

Eveiow 1.a ridica; 2. a deştepta; 3. a scu- 
la (din morți), a învia (pe cineva); 4. (pas.) 
a se scula, a se ridica; 5. (pas.) a se scula 
(din morţi); a învia; 

EVyE001G, -ewc înviere 

Euuberoş, -ov iscoadă 

2yxaiwvia, -ov Praznicul Înnoirii 
Evy-uowilow a înnoi 

Ev-nadew a învinui, a aduce învinuire 
Ev-uauru-einw 1.a lăsa; 2. a părăsi 
Ev-uar-orwutw a locui [printre] 
Ev-xevroilo a altoi 

End uo, -uaTog vină 

Evy-uouboonuu a se îmbrăca 
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moni], -îis piedică 

Ey-x6xrow a împiedica, a opri, a ţine 
îodreru, -as înfrânare 
EV-nQuTEevonUL a se înfrâna 

2yxouris,; -Es înfrânat 

î-xoivow [a socoti ca fiind pe aceeaşi 
treaptă], a se număra 

îy-xovnrw a ascunde (în) 

Enuvog, -ov [însărcinată]; Eyuvos eipu- a 
avea în pântece 

Evy-xoLw a unge 

2yw (pron. pers.) eu 

z0aqpilo a face una cu pământul 


i6aqoş, -ovc [suprafața pământului], 


pământ 

tdouîoş, -a, -ov [neclintit], tare, întărit 
Edouiwouo, -uoros temelie 

"ECexiug, -ov lezechia 


20£)000moxiu, -ag [religie aleasă din pro- 


pria voinţă], închinare după voia proprie 
£0iţow [a obişnui]; To eiO.ouevov — obiceiul 
20v&oxns, -ov [guvernator], etnarh 
20vux0s, -1, -0v păgân 

20vwxGg (adv.) ca neamurile 

20vog, -ovs neam 

:00ş, -ovc obicei, datină 


eixij în zadar 

zinoo douăzeci 

ginoowoeig douăzeci; v. EIMOoL şi Toeis 
eiuw [a da înapoi, a ceda], a se pleca 
ciuw (2) (doar la pf. tona) a se asemăna 
ziuov, -0vos (f.) chip 

gidMunoivera, -ac [sinceritate], curăție 
ziMuX0wv1]s, -Es [sincer], curat 

iu] decât; v.ei 

ziui a fi 

cimeo 1. dacă; 2. de vreme ce; 3. VO ELTTEO 
— deşi 

eiomvevo a fi în pace 

£L01vn, -ns pace 

eiomvix6s, -, -6v lucrător [dătător] de 
pace 

ziomvonortw a face pace 

£i0mvonoL0ş, -0v făcător de pace 

zig (cu ac.) 1. în, întru; 2. spre, către, la, 
până (la), pe, pentru; (cu inf.) ca să; 3. îm- 
potriva; 4. (sens rel.) despre, de 

eic, ua, &v (gen. Evos, ps, Evos) unu 
£io-Qyw a aduce înăuntru, a băga, a adu- 
ce, a duce 

£io-uxovw a auzi, a asculta 
zio-6Exouou a primi 


zio-ewu a intra 

eio-toxonuur a intra 

zio-xaitouor a chema 

£i0060g, -ov (f.) intrare, venire 
eio-nm&w a sări [înăuntru], a se repezi 
înăuntru 

zio-rooevouur 1.a intra; 2. a merge 
zio-roExow a alerga înăuntru 

io-qtow a duce înăuntru, a duce (în), 
a aduce (în) 

cita, apoi, după aceea 

cire 1. fie; (în înşiruiri) fi... fie...; fie 
că... fie că...; 2. (la început de frază) eire 
Vo — cât despre; 3. iar; 4. dacă; iar dacă; 
ciw0a (pt. cu valoare de prez.) a avea 


si 1. (conj. cond.) dacă, de; 2. ei nai sau noi 
ei (conj. conces.) deşi, chiar dacă; 3. ei um] — 
decât, ci numai; 4. ei &oa ve 1pnhacpnoe.av 
— [doar-doar], doar de L-ar pipăi 

eine dacă într-adevăr 

£idog, -ovc 1. [înfăţişare], chip; 2. [ceea ce 
se vede], vedere; 3. fel 

ziâwietov, -ov templu idolesc 
£id6w100vT0v,-ov ceea ce este jertfit idolilor 
£i60014roems; -ov închinător la idoli 
idololuroeiu, -0c Vezi eiâwhoiareLa 
gi6w)oluroiu, -ac închinare la idoli, slu- 
jire idolească 

zidwov, -ov idol 
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obiceiul, a obişnui 

ziw00gş (part. perf. n. al vb. eiw0a) în ex- 
presia naTă TO eiw00g — după obicei 

2%, £8 (cu gen.) 1. din, dinspre, de, de la; 
2. dintre, între; 3. în expresii: £8 Gvâvyuns — 
de nevoie, din nevoie; Ex uegove — în par- 
te; Ex uEToov — cu măsură 

EXUOTOS, -1], -0ov fiecare 

EXUOTOTE de fiecare dată 

EXUTOv sută 

EXUTOVTUETIIG, -Ec de o sută de ani 
EXUTOVTUTIĂUOLWY, -0v însutit 
EXOUTOVTUOXNS, -0v sutaş 

Ex-Buliw 1. a scoate, a scoate afară; 2. a 
arunca, a arunca afară, a da (afară) 
Expuoig, -ews ieşire 

eu poi, -îis [aruncarea balastului]; Ex Boiv 
ETTOLODVTO — au aruncat încărcătura 
£u-vauilo 1.a mărita; 2. a se mărita 
E4Vyovoş, -ov [care se naşte din, urmaş]; 
(subst. m. sau f.) nepot [de bunic] 
£n-dunauvuw  (pas.) a se cheltui [în 
întregime] 

£u-6exonou a aştepta 

Ex6mios, -ov vădit 

£u-6muew a sălăşlui departe, a sălăşlui afa- 
ră (din ceva), a sălăşlui în afară 
£u-6i6wmu [a da în arendă], a da 
£u-du-mytouou a povesti 

Eu-Owutow 1. a face dreptate; 2. a răzbuna 
EXĂIANOG, -eos 1. dreptate; 2. răzbunare; 
EN SIMNOW moLEw — a răzbuna; 3. pedepsire 
En6wxog, -ov răzbunător 

£u-6wwxw a prigoni 

Eu 60roş, -ov dat pe mâinile (cuiva) 

Ex 60%), -îjs aşteptare 

£x-6vw a dezbrăca 

Enei 1. acolo; 2. dincolo 

Euei0ev de acolo; &vre0ev ui EneiOev — 
de o parte şi de alta 


Eueîvoş, -, -o 1. acel; 2. acela 

Eueioe acolo 

Ex-Omrew 1.a cere; 2. a căuta 
£u-0auftopuou a se spăimânta 
£x0aufos, -ov plin de uimire 

EuOeroş, -ov [abandonat], Ex0era not 
TA Bo&cpn — a(-şi) arunca pruncii 
Eu-uaubauiow a curăţi 

En-xaxtw [a-și pierde curajul], a da 
înapoi 

Ex-xotouuu a se aprinde 

Eu-uevrEw a împunge 

£u-uluw a tăia, a frânge 

Eu-xheto 1.a înlătura; 2. a despărţi 
EXRÂMOLU, -ac 1. adunare; 2. Biserică; 
3. biserică 

En-xMvw 1. a se abate; 2. a se feri 
Eu-xoivufuw a înota 

£u-nouiGw [a căra afară], a scoate 
Eu-u0nrw a tăia 

Eu-noeuduou a se ține după (cineva) 
£u-duhew [a devălui, a divulga], a spune 
Ex-dcunw a străluci 

Ex-)avOavouou a uita 

Eu-hevyw a alege 

Eu-deinw a pieri, a se sfârşi 

EX)EATOG, -], -0v ales 

Exo, -îis alegere; oxedoc Enos — 
[vas al alegerii], vas ales 

£u-îwvow (pas.) a se istovi, a fi istovit, a 
slăbi 

Ex-udoow a şterge 

£u-mwuxrmoitw a râde (de cineva), a lua: 
(pe cineva) în râs 

£u-vevw a se da la o parte 

£u-viqpow [a fi treaz], a se trezi 
EXOVOLOȘ, -0, -ov [de voie]; rară 
ExovoLov — de bunăvoie 

Exovoiwş de bunăvoie 

zuruioui din vechime, de demult 
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Eu-nevoulo a ispiti 

Ex-ntunw a trimite 

2x-nerâvvvuu a întinde 

£u-nunrw 1.a cădea; 2. a naufragia 
£u-rhew a pleca pe mare, a pleca cu cora- 
bia, a porni cu corabia 

£u-rMoow a împlini 

EXTTAMEOOL, -eos împlinire 

Ex-TT)Moow (pas.) a se uimi, a fi uimit, a 
se minuna 

Ex-xvEw a-şi da duhul 

Ew-nooevouuu a ieşi, a pleca, a se duce; a 
veni; (despre Sfântul Duh) a purcede 
Eu-roovevo [a fi prostituată], a desfrâna 
£u-nTrvw a dispreţui 

Eu-oiGow a smulge, a smulge din rădăci- 
nă, a dezrădăcina 

EXOTUOIG, -eog 1. minunare, uimire; 2. 
extaz 

Eu-0Totqw (pas.) a se abate 

Eu-Tuodoow a tulbura 

Eu-reivo a întinde 

Ew-relEew a isprăvi 

ExTEveru, -acg stăruință 

EXTEvI]s, -Es stăruitor 

Eurevâş cu stăruință 

Ex-riOmuu 1.a arunca; 2. [a expune], a în- 
făţişa, a vorbi 

EX-TWvU00w a scutura 

EXTOŞ, -1, -ov al şaselea 

£4T0$ (cu gen.) afară de, în afară (de), afa- 
ră (numai dacă); 10 Exrog — (partea) din 
afară; decât 

Eu-rotnw (med.) 1. a se întoarce; 2. a rătăci 
Eu-rotqpo a hrăni, a creşte 

Exrowua, -uaros prunc lepădat înainte 
de vreme 

Eu-qptow a scoate afară, a scoate 
Eu-cpevyow a scăpa, a afla scăpare, a fugi 
Ex-qpofto a înfricoşa 
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Eupofos, -ov înfricoşat 

Ex-qpvw a odrăsli 

Ex-XEw a vărsa 

îx-xootw [a pleca din ţinut], a ieşi 
2u-wWwxow a-şi da sufletul 

Euwv, -0D00, -0v de voie, de bunăvoie 
zutu, -aG 1. măslin; 2. măslină 
£ZMaLov, -ov untdelemn 

Ejov, -voş [livadă de măslini]; al 
Măslinilor (despre Muntele Măslinilor) 
Elapirns; -ov elamit 

ENOTTOV,-ov comp. al lui uxo6s (- mic) 
şi al lui EAXaxvs (- puţin) 

ENUTTOvVEW a se împuţina 

ENUTTOW a micşora 


£luvvo 1.a mâna, împinge, a purta; 2. 


a vâsli 

ENOGpoiu, -as uşurătate 

£ENOU(PEOŞ, -4, -0v uşor 

EMOXLOTOŞ, -N, -ov superi. al lui uiuxooc 
(— mic) şi al lui EAaxyvs (- puţin) 
'Eeutuo (m., indecl.) Eleazar 
£devy&g, -ewg mustrare 

£hevyxos, -ov 1. dovedire; 2. mustrare 
Eden 1. a vădi, a dovedi; 2. a mustra 
£NEeewoş, -1], -0v de plâns, vrednic de 
plâns 

zietw a milui, a avea milă 
£henuoovvu, -ns milostenie 
£)emuov, -ov milostiv 

£leog, -ovg milă, miluire 

thevOzoiu, -ag libertate 

£hevOeooş, -a, -ov liber 

£hevOeoow a face liber, a elibera 
ENEVOLG, -e0g venire 

EdECpUVTIwvoG, -], -ov de fildeş 
EMoxeiu (m., indecl.) Eliachim 
EMeGeo (m., indecl.) Eliezer 

EMov5 (m., indecl.) Eliud 

Ejoaufer (f., indecl.) Elisabeta 
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EMouioş, -ov Elisei 

îMoow (viit. £)4Ew) a înfăşura, a face sul 
EROS, -ovg bubă 

£%00 (part. perf. pas. eiin6uevos) (part. 
med.-pas.) plin de bube 

£imvo (imp. eiinov, aor. etinvoa) 1. a tra- 
ge, a târî; 2. a scoate (sabia) 

Eug, -a5os (£.) Elada 

“EAiqv, -vos elin 

ENMIVIROS, -1], -0v elinesc 

Eivig, -L5os 1. elină; 2. păgână 
EAMIVLOTI]S, -00 elenist 

£Mimvuori elineşte 

£)-hovytw a socoti 

E)uosau (m., indecl.) Elmadam 

£imilw a nădăjdui 

£).mis, -l5os nădejde 

Eiwuag, -u Elimas 

Ejot (expresie ebraică) Eloi 

cuuvrod (pron. refl., la cazurile oblice) eu 
însumi, al meu (însumi) 

£u-Baivw a intra, a urca,a se urca,a se sui, 
a pleca (într-o corabie) 

tu-podiw a arunca 

£u-Borro a întinge 

£u-Burevo a intra în 

£u-fupaCo a sui (pe cineva într-o corabie) 
tu-Bienow a privi, a vedea, a se uita 
£u-Boiudopnou 1. a vorbi cu asprime, a se 
înăspri; 2. a suspina 

£utw (aor. îjueoc) [a vomita], a vărsa 
Eu-uaivopuur a se mânia împotriva (cuiva) 
Eunavovii (m., indecl.) Emanuel 
Euuauoiiş (f., indecl.) Emaus 

2u-utvw a rămâne, a stărui (în) 

Euuoo (m., indecl.) Emor 

EN 08, 1], -0v (adj. pron. pos.) al meu 
ENTOLWYNOS, -0d batjocură 

£u-nuiGw a batjocori, a-şi bate joc de, a 
lua în râs 


EUTOLXTIS, -0v (subst.) batjocoritor 
Eu-reourarEw a umbla întru (cineva) 
Em-rciriauu a umple, a sătura; (part. pas.) 
sătul 

Eu-riromuu [a da foc], a arde 
£u-xinrow a cădea (în) 

£u-rienw (act. şi med.) a se încurca 
EMTdOX1], -îis împletire 

£u-rvew a sufla 

Eu-rooevonuu a face negoţ, a neguţători 
EMTOOLU, -AG neguțătorie 

EUTOELOY, -ov [piaţă] de negustorie 
EuTOOOG, -0ov negustor, neguţător 
£uroooev 1. (adv.) înainte, dinainte; 1& 
cureoo0ev — cele dinainte; 2. (prep. cu 
gen.) înaintea, în faţa, înainte de 
Eu-rTvw a scuipa 

Eupovi]s; -Es arătat; Eupovi]s Yivouau 


— a se arăta 


Eu-cpuvilo (act. şi med.) a se arăta, a se 
întăţişa 

zuqpofoş, -ov [înfricoşat]; în expresia 
cupofos yivouou — a se înfricoşa, a se 
înspăimânta 

£u-cpvoww a sufla asupra (cuiva) 
EuqpuTroş, -ov sădit 

£v (cu dat.) 1. în, pe, la; 2. cu, prin; 3. în- 
tre, printre 

Ev-oyxoaMGopnau a lua în braţe 
EvUMog, -0v [care vieţuieşte în mare]; 
(subst. pl.) vietăţi din mare 

Evovrt (cu gen.) înaintea 

EvovrTio” (cu gen.) în faţa, înaintea 
EVOVTLOŞ, -0v 1. potrivnic, împotrivă; 2. 
£E Evavriag — în faţa 

Ev-UoXouuu a începe 

EvUTOŞ, -1], -ov al nouălea 

£v6ems, -Es lipsit 

Ev6ewuu, -uarog [dovadă], semn 
£v-6eiuvumu l.a arăta; 2. a face 
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zvâevEug, -eoc dovadă, semn, arătare 
îv6exu unsprezece 

îv6Exuroş, 1], -ov al unsprezecelea 
zv-6£xouuu (impers. 3 sg.) a fi cu putinţă 
2v-6mutw a sălăşlui 

2v-6.6voxw a îmbrăca, a se îmbrăca 
îvâwos, -0v [just], drept 

2v66umo1G, -eoc zidărie 

zv-d0&uGo a proslăvi 

iv6080g, -0ov slăvit, întru slavă 

ivovuu, -uaros îmbrăcăminte, haină 
2v-âvvanow a întări, a da putere; (pas.) a 
lua putere 

2v-0vvo a se vâri 

îvOvog, -eoc îmbrăcare 

2v-6vw a îmbrăca; (med.) a fi îmbrăcat, a 
se îmbrăca, a purta veşminte 

2ve6ou, -as [capcană], cursă 

îv-edoevo a pândi 

îv-evhtw a înfăşura 

zv-euuu a fi înăuntrul (cuiva) 

îvena, (cu gen.) pentru, din pricina 

2ve0g, -4,-0v fără grai 

zvEovyeru, -as lucrare 

2v-eovytw (act. şi med.) a lucra, a se lucra; 
a se face (puteri); (part. med.) lucrător 
2vEoynua, -uuros lucrare 

2veo'yis> -Es lucrător 

îv-evhovytw a binecuvânta 

îv-Exo 1.a urî; 2. (pas.) a fi prins (într- 
un jug) 

îv0u6£ 1. aici; 2. acolo 

îvOev de aici 

2v-Ovutonou a cugeta [întru sine], a se 
gândi 

2vOvumoş, -eos gând 

EVLUVTOG, -0D an 

zv-iormpuu |. a fi de faţă, a veni; 2. (part. 
perf.) de acum (veacul etc.) 

îv-oxvo 1.a întări; 2. a se întări 
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Evvea nouă 

2vvevijxovra nouăzeci 

2v-vevw a face semn [din cap] 

Evvoru, -as gând 

2vvonos, -0v legiuit, în lege 

EvvvwX0G, -ov de noapte 

2v-owxto a locui, a se sălăşlui 

£vorms, -nros [faptul de a fi unul), unitate 
2v-oxihtow a tulbura 

EvoX0$, -0v 1. vinovat; 2. ţinut în (ceva) 
EVTOMMO, -uATOG poruncă 

2v-ruqpiulw a îngropa, a înmormânta 
EVTOPLu0u0s, -0 îngropare 
2v-reliouou a porunci 

2vred0ev 1. de aici; 2. &vredOev ui £v- 
1ev0ev sau &vredOev nai EueiOev — de o 
parte şi de alta 

ivrevEug, -eoc mijlocire, rugăciune 
Evrunog, -ov de cinste, în cinste, întru 
cinste, de mare preţ 

2vroM], -îis poruncă 

2vTOT0G, -0v localnic 

2vrog înăuntru; TO Evroş — partea dină- 
untru (a unui pahar) 

2v-rotno a ruşina; (pas.) a se ruşina 
2v-rotqpow a hrăni 

Evroouos, -0v 1. cutremurat; 2. EVTOONOS 
yivouou — a tremura, a se înspăimânta 
EvTE0T1),; -îis ruşinare 

2v-rovqpuw a se desfăta 

2v-ruxâvo 1. a mijloci; 2. [a se întâlni 
cu cineva], a veni (la cineva) 
2v-rviMoow a înfăşura 

îv-Turow a întipări 

îv-vfoibow a ocări 

2v-vrvuWCouuu a visa 

EVUTVLOV, -0V VIS 

2vOrnLov (cu gen.) înaintea, în faţa 
"Evog (m., indecl.) Enos 

2v-oriGonuu [a pune în urechi], a auzi 
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"Evo (m., indecl.) Enoh 

£E şase 

28-opyeiio a vesti 

z5-ovyooulw a răscumpăra 

25-uyw a scoate, a scoate afară, a mâna 
afară 

25-0uoEw a scoate 

25-ulow a scoate 

ZE-curtouuu a cere 

280icqpvms deodată, dintr-o dată, fără de 
veste 

zE-unolovOtw a urma 

EEOROOLOL, -0i, -0, şase sute 

£5-0udetepow a şterge 

zE-0diouuu a sări 

£ZEOVUOTUOLG, -E OG înviere 
£5-uvu-rE)iw a răsări (despre o sămânță) 
25-0v-Lormuu Î.a ridica; a se ridica 
zE-unuruw a înşela, a amăgi 

zEunwau deodată 

£5-umootouou a nu avea cale de ieşire; a 
nu mai avea nădejde [să] 

zE-uno-ort)iw 1. a trimite (afară); 2. a 
scoate afară 

£E-uorilw 1. a se împlini (zilele); 2. [a fi 
echipat complet], a fi pregătit 
£E-uoTounrw a străluci 

£Eavrijş îndată 

£E-evyeioow 1.a ridica; 2. a învia 

£E-eupu (de la eiui — a fi) 1. a fi îngăduit, a 
fi (cuiva) slobod; 2. a se cuveni; 3. a sta în 
puterea (cuiva) 

ZE-euu-2 (de la eiuu — a merge) a ieşi 
£E-£imw a trage [către] 

EEEouna, -uarog vărsătură 

£E-eoevvow a cerceta 

£E-toxonou a ieşi 

tE-erulow 1.a cerceta; 2. a întreba 


£E-myeouou 1.a povesti; 2. a face cunos- 


cut; 3. a lămuri 


ROVTO şaizeci 

s [următor] în expresii temporale: Ev 
îi ESîis [hutoq] — în ziua următoare sau 
Tîj ESîjs — a doua zi 

£E-mxto a răsuna 

EEG, -eos obişnuinţă 

£E-LoTmm |.a se mira; 2. a fi uimit, a 
fi cuprins de umire; 3. a-şi ieşi din fire, 
a-şi ieşi din minţi; 4. a se minuna; 5. a se 
spăimânta 

£E-.oxvw a se întări 

£E06o0ş, -ov (f.) 1. ieşire; 2. (fig.) moarte 
zE-o)e0oevo a fi nimicit 
£E-ouoiovytw 1. [a accepta] a primi; 
(med.) a mărturisi (tranz.); a se mărturi- 
si (intranz.) 

£E-0oxiGw a jura 

£EEOOXLOTIIŞ, -0d |exorcist], izgonitor de 
draci 

£E-00voow a scoate |de la locul lui], a 
desface 

zE-ov6evtw a fi defăimat 

£E-ovOevtow a disprețui, a nu lua în sea- 
mă, a socoti de nimic 

£Eovoiu, -ag 1. putere, stăpânire 
£Eovorulw a stăpâni, a fi stăpân 

££0%1], -îjc [ieşit în afară, care trece pes- 
te măsură], în expresia oi nar' E8oxv — 
cei mai de seamă 

£E-urviluw a trezi 

tEvrvoş, -ov [treaz]; EEvrvos yivouau — 
a se trezi 

£Ew afară 

zEw0ev din afară, dinafară 

£E-w0£w a izgoni, a scoate [afară] 
£tEwreoos, -a, -ov cel mai din afară 
tou v. ein (2) 

toorulw a prăznui 

80014], -îjs sărbătoare, praznic 
EnowyeMa, -as făgăduință 


ee 
sea 


679 


NOUL TESTAMENT | 


în-oyyelonur a făgădui 

2rovyyeinu, -uaros făgăduință 

m-a a aduce asupra 

Er-ovoviţonuu a [se] lupta pentru 
En-u0ooiGw a aduna [într-o ceată] 
Enuiveroş, -ov Epenet 

En-awtw a lăuda 

ETOLWVOG, -ov laudă 

Ex-uiow a ridica 

ET-0LOXVVoNUL a se ruşina 

ET-0uTEW a cerşi 

En-unoiovBtw a urma, a merge |pe urme] 
En-unovw a asculta 

Ex-uxoodonai a asculta [pe altul] 

Eruv 1. îndată ce; 2. când 

Erova'yxes (adj. n., folosit adverbial) de ne- 
apărată trebuinţă 

En-av-oyw a se întoarce [în] 

ET-UVO-x UNIT a se întoarce (la) 
ET-OUVO-țuuvijoxw [a reaminti], a aduce 
aminte din nou 

En-uvu-navouur a se odihni [peste] 
En-0ov-toxouuu [a reveni] a se întoarce 
EX-0v-ioruquu a ridica [pe cineva] împo- 
triva [altcuiva] 

Enuvoo0ooigş, -eoc [corectare] îndreptare 
Eruvo (adv. şi prep. cu gen.) 1. deasupa, pes- 
te, pe; 2. mai mult de 

En-0uoxtw a ajuta, a fi de ajutor 
ETUOXELU, -UG provincie 

Eruvug, -ews sălaş 

Eravoov a doua zi 

Enouqpodş, -ă Epatras 

Ex-uqpoilo a spumega 

Enoupooâuros, -ov Epafrodit 

En-evyelow a ridica 

Emei 1. (conj. cauz.) fiindcă, deoarece, de 
vreme ce; 2. (conj. temp.) după ce; 3. (adv.) 
altfel, altminteri; 4. (adv.) atunci; Erei ns 
- atunci cum? 
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£xeu61] că, pentru că, de vreme ce, fiind- 

că, întrucât 

Erev6ineo de vreme ce | 
En-euu (part.) Tfj EmLovon — (ziua, noap- 
tea) următoare, a doua zi 

Emeimeo de vreme ce 

ETELOUYOYI], -îjs aducere 

Enea apoi, după aceea 

Enenewa (cu gen.) dincolo de 
ET-Ex-Teivouuu a se întinde 
ExevâvTms, -ov haină 

En-ev-Ovow a se îmbrăca 

En-toxonou a veni peste 

En-eowruw 1.a întreba; 2. a cere 
ETECOTINU, -uUATOG cercetare 

En-Exw 1.a lua seama, a se uita cu lua- 
re aminte, a fi cu băgare de seamă; 2. a 
rămâne [undeva] 

Exmoulo a năpăstui 

Eni (prep. cu sensuri loc., temp. şi fig.) 1. 
(cu gen.) la, peste, pe, în faţa; în timpul; în 
zilele; 2. (cu dat.) pe, la, lângă etc.; 3. (cu 
ac.) la, peste, pe. În expresia Ei 10 aro: 
laolaltă, împreună, la un loc 

Eru-Boivo 1.a veni; a ajunge; 2. a se urca, 
a se sui; 3. a şedea 

Emu-paulio 1.a pune [pe]; 2. a se năpus- 
ti peste; 3. a începe să; 4. în expresia 10 
erufadov ueooc — partea care se cuvine 
Eru-Puotow a îngreuia 

Er-fuiBuGo a urca pe, a pune călare 
Emu-phenw a căuta spre [cineva] 
Erifimno, -uaros petic 

Eru-focuw a striga 

Erupovi, -îjc uneltire 

Eru-vaufoevw a lua de soţie [pe cumna- 
tă, după moartea soțului] 

Eriyeoş, -ov pământesc 

Eru-YWvouuu a se isca 

ETU-YWVO0uw a cunoaşte 


GLOSAR 


ETIYVOOLŞ, -EVs 
deplină-cunoştință 
2ruwyo0p1], -îis [inscripţie], scris, însemna- 
re, înscris : 


cunoştinţă, 


Eru-yo0upw a înscrie, a scrie 
2ru-6eixvuuu a arăta 

2ru-6Exonou a primi 

2ru-Omuow a locui vremelnic (într-un loc) 
ETL-ĂLU-TUO0ONUL 
[cuiva] 

Eru-6idouu 1. a da [mai departe], a înmâ- 
na; 2. [a se lăsa în voia]; Exru5ovrec Eqpeoo- 
ueOa — ne-am lăsat duşi în voia lui 
E704-61-0000w a îndrepta 

£ru-6vw a apune |peste] 

ETLeineLU, -aS îngăduință 

ETTLEUX1]S> -Es îngăduitor 

Eru-Cmrew a căuta, a cere 

E2ruBovurioş, -ov osândit la moarte 
2ri0eoc, -ews punere (a mâinilor) [peste] 
£ru-Ovuto a pofti, a dori 

Eru0vumrus, -Es poftitor 

EruOvuiu, -ac poftă, dor 

2ru-uuilw a şedea [peste] 

2muw-xatow [a invoca] a chema peste, a nu- 
mi, [a face apel la] a face chemare la 
Errund vu, -uarog acoperământ 
ETV UNTW a acoperi 

ETRUTUOUTOŞ, -0v blestemat 

2ri-xewuou 1. a fi aşezat deasupra, a fi pus 
deasupra, a fi asupra, a sta asupra; 2. a stă- 
rui; 3. a se îmbulzi 

E TUAOVOELOŞ, -0v epicureu 

ETUROVELU, -UG sprijin 

Eru-noivo [a decreta], a hotări 
2rm-houBovonau 1.a apuca (de), a prinde; 
2. a lua, a dobândi 

Er-d0vOuvopnou (cu gen.) a uita 

Er-heyo a numi 

Er-einw a nu(-i) ajunge (cuiva ceva) 


a adăuga porunci 


ETTU)MOuNoVI]; -î)s uitare 

E7idoLrog, -ov [restul], ceea ce mai 
rămâne 

ETUIVOLG, -ewg dezlegare 

Er-lwow 1.a dezlega; 2. a lămuri 
ETL-NUOETVEEW a da mărturie 
ErupE)eLa, -as îngrijire 

îru-uzicouui (cu gen.) a se îngriji, a 
purta de grijă, a avea grijă de 

Erupue) os cu grijă 

Eru-uEvow a stărui, a rămâne 

Eru-vevw a încuviinţa 

ETIvoLO, -ag cuget |rău] 

Er-ooxtw a călca jurământul 
ETTLOOKOS, -ov care jură strâmb 
ETTLOVOLOŞ, -0v (adj.) spre fiinţă 
Eru-minrow 1.a cădea peste/asupra; 2. a 
năvăli peste 

Eru-riqoow a înfrunta 

Eru-noto a dori 

ETUN00mos, -eos dor, dorire 
ETUNOONToş, -ov dorit 

Erunoiu, -ug dorinţă 

ETu-TogpEvouui a veni la 

ETU-000NTw a coase la 

Eru-0oimrw a arunca deasupra/asupra 
ETLOMuOS, -ov vestit, de seamă 
ETTLOUTLONOS, -0 mâncare 
ETUL-OXEXTONUL a cerceta 

ETUL-0x44 vo a se sălăşlui 

Em-oxiu Co aumbri 

ETUL-OXonEw a cerceta 

ETTLOXOTI], -îjs 1. cercetare; 2. episcopie. 
ETLOXONOG, -0v 1. episcop; 2. păzitor 
ETU-OnCouuu a se ascunde 

ErioTraunou 1. a şti; 2. a înțelege 
ETLOTOTUS, -0v învăţător 

2ru-ore)iw a trimite epistolă, a scrie 
ETLOTIȚuwv, -0v ştiutor 

Eru-ormoiGo a întări 


681 


ETLOTOM], -îjs scrisoare, epistolă 
Erm-oropniţw a pune frâu gurii 
ETL-OToEqpw a se întoarce 

ETLOTEOPI], -îjc întoarcere 

Em-ovv-oyow a aduna 

ETLOVVOYOYII, -îjs adunare 
ETLOVOTUOIG, -e0ş 1. împresurare; 2. [întă- 
râtare], în expresia EnL0voTuow noLtw — a 
întărâta 

EropoM]s, -Es [nesigur] primejdios 
Er-ioxvo [a întări], a stărui 

Emu-owoevo a grămădi 

ETUTOY1, -îjs poruncă 

ENt-TU00w a porunci 

Enu-reltw 1.a săvârşi; 2. a ridica; 3. a sfâr- 
ŞI; 4. a desăvârşi 

ErvurijOeLog, -e.a, -ov trebuincios 
Eru-TiOmuu a pune [pe] 

Eru-riuuw 1. a certa, a dojeni; 2. a porun- 
ci, a da poruncă 

Eruriuia, -ag epitimie 

Enu-rotnw a îngădui 

ENUTEONI], -îjs încuviințare 

Eniroornos, -ov 1. epitrop; 2. dregător 
E-TuYX0vo (cu gen., dar și cu ac.) 1.a 
ajunge [la]; 2. a dobândi 

Ert-qpoivo a arăta 

ETUpUvELU, -0g arătare 

ETupovi]s, -Ec strălucit 

Eru-puvoxw a lumina 

Eru-qptow 1. a aduce (peste); 2. a adăuga 
Eru-povto a striga 

£m-pooxo a se lumina [de ziuă] 
Eru-Xevptw a încerca 

£ru-yEw a turna (peste) 

E-X00mytw 1.a da, a dărui, a dărui îm- 
belşugat; 2. a adăuga 

Enuxoonvia, -as îmbelşugată-dăruire, 
dăruire 

Eru-xoiw a unge [ceva] 
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în-owxo6outw a zidi 

Er-oxt)iow [a împlânta corabia într-un 
dâmb de nisip], a înțepeni (corabia) 
En-ovoudlo a numi 

EN-0NTEVvw a vedea 

ETONTS, -ov văzător 

E70g, -ovg cuvânt 

ETOVOUVLOG, -0v ceresc 

ENTO şapte 

Eros de şapte ori 

"E00uoToş,-ov Erast 

£oy&lonuu (aor. eioyaoăunv sau 1oya- 
odunv, pf. eioyaopuau) a lucra 

2ovyuoiu, -us 1. lucrare, lucru; 2. câştig; 
3. în expresia toyaotav 6i5wuu — a-şi da 
silința 

£0%yUrms, -ov lucrător 

£0%yov, -ov lucru, faptă 

zoeilo a stârni 

£oeidw a se înfige 

£oevyouou a spune 

£oevvuw a cerceta 

£omuiu, -as pustie 

tomnos, -ov 1. (adj.) pustiu; 2. (subst. £.) 
pustie 

£omuow a pustii 

£01]uwois, -eos pustiire 

£oiGw a se certa 

2o.0eiu, -ag zavistie 

£0ov,-ov lână 

£01G, -L5oc ceartă 

£oiqpiov, -ov |țap], capră 

£owpos |țap], capră 

Eouds, -ă Hermas 

£oumveia, -ac tălmăcire 

zoumvevo a tâlcui 

Eouijs, -ot Hermes 

EouovyEvus; -ovs Ermoghen 

E0TETOV, -od târâtoare 

£0v006ş, -d, -0v roşu 


GLOSAR 


toxyonuuu (viit. Ehevoouau, aor. 1]A0ov sau 
"AO, pt. 200) a veni 

2owrdw a întreba, a ruga 

20015, -îiroc (£.) haină, veşmânt 

200iw (viit. ESouau şi păyouar, aor. Epavyov, 
aor. pas. 1]5£00mv) a mânca 

Eohiu (m., indecl.) Eslim 

2001100”, -ov oglindă 

£ONEOU, -Ug seară 

Eooou (m., indecl.) Esrom 

Z0X0uT0s, -1], -0v 1. (adj.) din urmă, de pe 
urmă, la urmă, de apoi; 2. (subst. n.) sfârşit 
zox&rwş [la sfârşit]; în expresia toxaroș 
&yw — a fi pe moarte 

z0w înăuntru 

:000ev dinăuntru, înăuntru 

20W0T£00ş, -0, -0v [mai înăuntru], mai 
dinăuntru 

Eroioos, -ov prieten 

£T£00Yin000ş, -ov de altă limbă 
£reoo-6duoxuitw a propovădui altă 
învățătură 

treoolvytw a [se] înjuga la jug străin 
ETE0o0s, -a, -ov altul 

Ertoows în alt fel 

Em încă 

£rowuulw a găti, a pregăti 

ETOLMOOLU, -UG pregătire 

ETOLNOG, -1, -ov gata, pregătit 

îrotuwg adv. [gata], în expresia Eroiuws 
Ey — a fi gata 

ETOG, -0ovg an 

ev bine 

Eva, -ug Eva 

ev-ovyyeMbw a binevesti 

EvoyyEMov, -ov evanghelie 
EVOYYEMOTI]S, -0U evanghelist 
£v-uoeortw a bineplăcea, a fi bineplăcut 
£VUpEOTOŞ, -0ov bineplăcut 

evuotoroş în chip bineplăcut 


Evfowvioş,-ov Eubul 

£VyEvis, -Ec 1. de neam bun; 2. (la su- 
perl.) mai binevoitor (FA 17, 11) 

ev6Lu, -ac vreme bună 

£v6oxtw (aor. ev50xmoa sau v5oxnoa) 
a binevoi 

ev6oxiu, -uG bunăvoire, bunăvoință 
eveovyEoLu, -ag facere de bine 
eveovyerew a face bine 

eveovyerns, -ov binetăcător 

£vO£Troş, -ov potrivit 

evOtwg îndată 

£vOv5dooutw (aor. evOv5pounoa) a mer- 
ge drept 

evOvutw 1. a prinde curaj; 2. a fi cu ini- 
mă bună 

£v0vuos,-ov 1. bucuros; 2. [cu bună por- 
nire], în expresia evOvuos Yyiyvouou — a 
prinde curaj 

£vOvvow 1.a face dreaptă (o cale); 2. (part. 
subst.) cârmaci 

£v0vş drept 

£vOvTs, -nros dreptate 

zuxuvoto (impf. evxaioovv sau 
NuxaLeovv) 1. a avea timp; 2. a-şi petre- 
ce timpul; 3. a găsi bun prilej 

EVXOLELG, -Us prilej 

EUXULEOŞ, -0v [prielnic], cu bun prilej 
evxuiows la vreme potrivită 

£VKoros, -ov lesne 

eviaperua, -ac evlavie 

eviafptonou 1. a se teme; 2. a se arăta 
evlavios 

eva fs, -Ec evlavios 

£v)ovyto (aor. evAOymoa sau muAoYnoa, 
pf. evioymuxa sau MvAGYnxa) a 
binecuvânta 

EVĂOYNTOS; -1], -0v binecuvântat 
£viovyia, -as binecuvântare 
evueTu60Tos, -ov darnic 


683 


Evvixu, -ns Eunice 

evvotw [a avea gând bun]; în expresia ev- 
voGv eiul — a se împăca 

£uvoru, -ag bunăvoință 

£uvovxilw a face famen 

£vvoiyog, -ov famen 

Evodiu, -ac Evodia 

£vo60w 1. a izbuti; 2. a putea; 3. a spori. 
zundocdooș, -0v [credincios cuiva]; (subst. 
n.) stăruire lângă, alături de cineva 
eumei0qs, -ts [care se supune lesne], 
ascultător 

EUNTEOLOTUTOŞ, -1, -ov care împresoară 
lesne 

eunotiu, -ug facere de bine 

cunootw a fi înstărit 

£urooiu, -ag bunăstare 

£unoEreru, -aG bunăcuviinţă 
£2un0006exTros, -ov bineprimit 
£2Ur000vr£w (aor. eVr000wnoa) a plă- 
cea [în faţa altuia] 

Evooxiv6ov, -vvos Euroclidon 
evoioxo (impf. eboonov, viit. evonow, aor. 
mvoov, pf. nvonxa; aor. pas. nvonOnv) a 
afla, a găsi 

£VEVXWwE0S, -0v lat 

evoPeru, -ag buna-cinstire 

evoefew a cinsti 

evoefB1s, -Ec binecinstitor 

evoepâs cu/în bună-cinstire 

£vomuoş, -ov desluşit 

£VONĂUYXvOS, -0ov milostiv 

£VOoXnuovoş cu bun chip 

EVOXNNOGVvA, -Ns cuviinţă 

£vVoXHuov, -ov 1. cu bun chip; 2. de cin- 
ste; 3. cuviincios 

£UTOvoS cu înverşunare 

£VToUnEMU, -ac glumă 

Evrwyos, -ov Eutihie 

evpuuiu, -ac bună faimă 
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eVprnos, -ov cu nume bun 

vqpooto (aor. evqp0onoa) a rodi 
evpouivo (aor. eupodvOnv) a [se] veseli 
Evqpodrns, -ov Eufrat 

£VP000vvy, -ns bucurie 

EVXUOLOTEW (aor. EVXAEL0TNOA) a mulțumi 
EUVXUOLOTIU, -aG mulţumire 
EVXUOLOTOS, -0v mulţumitor 

£UX4, -îjs 1. făgăduință; 2. rugăciune 
evxonor (impf. evxOunv sau noxoumv; 
aor. evEdumyv sau mvSaumv) 1. a se ruga; 
2. a|-şi] dori 

£UX000T0ş, -ov de bun folos 

zvvwwxtw a prinde curaj 

voia, -ac bună mireasmă 
evovvnoş, -ov [de-a] stânga 
Ep-alionou a sări [asupra] 

tqpunu& o dată, o sigură dată, o dată 
pentru totdeauna 

"Eqpeooş, -u, -ov din Efes 

"E qpeooş, -ov (f.) Efes 

EcqpevoeTi]s, -od născocitor 

Eprueoiu, -ug ceata de rând 
£cpijueoos, -ov de toate zilele 
Eqp-uxvtonou a ajunge la 

Ecp-iormui l.a sta lângă/la/alături; 2. a 
se pleca asupra; 3. a se apropia de, a veni 
asupra/peste/la, a se duce la; 4. a fi de faţă 
Eqp-ooww a căuta 

"Eqpociu (m., indecl.) Efraim 

Ecprpu0a (ebraism) Effathă 

Ex0ou, -as vrăjmăşie 

2%X000ş, -a, -0v vrăjmaş 

ExLdvu, -ms viperă 

Exo (impt. eixov, aor. 2oyov, pf. toynna) 
a avea 

Eos (conj. şi prep. cu gen.) până la, până 
ce, până să 


GLOSAR 


Z 

Zupoviwv (m., indecl.) Zabulon 
Zoxxuioş, -ov Zaheu 

Zuoa (m., indecl.) Zara 

Zoxupius, -ov Zaharia 

Cuw a trăi, a fi viu, a fi în viaţă 
Zepeduioş, -ov Zevedeu 

Georos, -1], -0v fierbinte 

Cedyos, -ovs pereche 

Cevurmotiu, -ac funie 

Zevş (gen. AL.OG, dat. Ati, ac. Alu) Zeus 
Geo a fi fierbinte, a arde 

Cmhevo vezi Cniov 

Cijios, -ovs 1. râvnă; 2. pizmă 

Cmido 1.a râvni; 2. a pizmui 

CqAoTIs, -0d 1. (adj.) râvnitor; 2. Zelotul 
Emma, -as pagubă 

Cmuiow a păgubi 

Zmvăş, -4 Zenas 

Cmrew 1.a căuta; 2. a cere 

Cirmua, -uaroş 1. întrebare; 2. nelămuri- 
re, nedumerire; 3. neînțelegere 

Cros, -ews 1. întrebare; 2. vorbire; 3. 
neînțelegere; 4. ceartă 

CiGovov, -ov neghină 

Zogofufei (m., indecl.) Zorobabel 
Copos, -ov întuneric, negură 

Gvy0s, -00 jug 

Cvum, -ns aluat 

Cvuow a dospi 

Cwoyotw a pescui 

Go], -îs viaţă 

Qov, -ns brâu 

Covvvo (viit. (wow, aor. Etwoa) a încinge 
Cwovyovtw (act. şi med.) a da viaţă, a naş- 
te la viaţă 

(Gov, -ov ființă 

Cwonortw a face viu; (part.) făcător de 
viaţă; a da viaţă 


H 

1 art. hot. fem. 

ij sau, fie 

1yeuovevw a cârmui 

Myenovia, -ug domnie 

1YEuwv, -Ovoc 1. căpetenie; 2. guvernator 
1ytouou a cârmui; 2. a fi cel dintâi, a îi 
în frunte, a fi mai mare; 3. a [se] socoti 
1]6£wg cu plăcere 

1496 deja, de acum 

ijdora (superi. al lui ]5tws) foarte 
bucuros 

190v1, -îjs plăcere 

1dvoouov, -ov izmă 

11006, -ovs obicei 

îțxw a veni 

"HU (în ebraică) Eli 

"Hiuag, -ov Ilie 

Muia, -as 1. vârstă; 2. statură 
1Mx0s, -N, -ov cât [de mult] 

ÎjMog, -0v soare 

1|40g, -0v cui 

1mEou, -ac zi 

ijuEreoos, -u, -ov al nostru 

1ui0avms, -s aproape mort 

Î|uLOVŞ, -E.G, -v jumătate 
1uLOoLov,-ov jumătate de ceas 

jvixa când 

ițmeo decât 

îțrros, -a,-ov blând 

"Eo (m., indecl.) Er 

io£uos, -0ov paşnic 

Howâqs, -ov Irod 

Novâuvoi, -6v irodieni 

Howâruş, -u5os Ilrodiada 

Hoowdiwv, -ovos lrodion 

'Hooiug, -ov Isaia 

"Hou (m., indecl.) Isav 

ițrrov, -ov [inferior] 1. mai puţin; 2. mai 
rău 
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Movxulw 1.a tăcea; 2. a se odihni; 3. a se 
linişti 

Movxiu, -as linişte 

10vXL0ş, -ov liniştit 

ijror fie 

jrrow 1.a birui; 2. a copleşi 

ÎTTmua, -uaTog micşorare 

1xto 1.asuna;2.avui 

1|X0g, -ov 1. sunet; 2. vuiet; 3. veste 


(9) 

Oaud6uioş, -ov Tadeu 

0ciauoou, -ns mare 

0dinw 1. a încălzi; 2. a îngriji 

Qauco (£., indecl.) Tamara 

doufto 1. a fi uimit; 2. a se spăimânta 
0uufoş, -ovc 1. frică, spaimă; 2. mirare 
avuoiuoş, -ov dătător de moarte 
0avurm(poooşs, -ov aducător de moarte 
ă&vauroş, -ov moarte 

0avarow a da la moarte, a omori 

0&xrw (aor. pas. Er&pnv) a îngropa 
Qupa (m., indecl.) Tara 

0uootw 1. a îndrăzni; 2. a se încrede 
0aootw a îndrăzni 

0uecoş, -ovs curaj 

0udua, -uarog minune 

0avuulw a se minuna; (pas.) a se arăta 
minunat 

0uvudooş, -0, -ov [de care cineva se mi- 
nunează, care e de admirat]; (n. pl.) r& 
Oavudoa — minunile 

0avuuoT6s, -1],-0v minunat, de mirare 
Oz0, -Gc zeiţă 

Ozdouou a vedea 

OzuroiGow a se face privelişte 

Q£oroov, -ov 1. privelişte; 2. teatru 
Oziov,-ov pucioasă 

Ocioş, -a,-ov dumnezeiesc 

Qeorns; -nros Dumnezeire 
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Oeuwâng, -ec de pucioasă 

0£imua, -uuroc voie 

0£imoş, -ewc voință 

0£)o sau £0£)o (impt. î)0ehov, aor. H0£- 
îmoa) a vrea, a voi 

Ozuciuov, -ov temelie 

Ozuciuog, -ov temelie 

Ocueiuow a întemeia 

0zo6i6axroş, -ov învăţat de Dumnezeu 
Ozoud&yoş, -ov luptător împotriva lui 
Dumnezeu 

OzoxvevoTroş,-ov de-Dumnezeu-însuflat 
00, -od Dumnezeu 

Ozootpeu, -uc cinstire de Dumnezeu 
0zooefnşs, -ec cinstitor de Dumnezeu 
O£ooTvys, -Es urâtor de Dumnezeu 
0corms, -nros Dumnezeire 

Ozoqiioş, -ov Teofil 

Ocoouxeiu, -0g 1. tămăduire 2. [totalita- 
tea slugilor] slugile 

Ozoanevw a tămădui, a vindeca 
Ozounwv, -ovroc slugă 

Ozoi(w a secera 

Ozo.ou0s, -oi seceriş 

Ozo.orns, -oîd secerător 

Ozouutvow a [se] încălzi 

O£oun, -ns căldură 

0£0oş, -ovg vara 

Ozoouiovixevs, -Ewc tesalonicean, din 
Tesalonic 

Oeooaiovixu, -ns Tesalonic 

Oev6âg, -ă Teuda 

Oewotw 1. a vedea; 2. a privi 

Ozooic, -ac privelişte 

0 xn, -ns teacă 

Omidlo 1. a suge [la sân]; 2. a alăpta 
0îjiwvg, -e.a, -v parte femeiască, femeie 
0400, -ac laţ 

Omozvo [a vâna] a prinde 

OnorouoxEw a lupta cu fiarele 
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Omoiov, -ov fiară 

Omouvoilw 1.a aduna, a strânge, a agoni- 
si (comori); 2. a păstra 

0moavo0s,-od 1. comoară; 2. vistierie 
Owyyuvow (aor. E0wyov) a atinge 

0)uifow 1. a strâmtora; 2. a îmbulzi 
0diviş, -eos strâmtorare 

0vmoxo a muri 

Ovuros, -1],-0v muritor 

0oovftow a tulbura 

000vfBos, -ov tulburare, zarvă 

0oavw a zdrobi 

0otuuou, -uurog turmă 

0omvew 1.a cânta de jale; 2. a plânge, a 
se tângui 

0oîjvos, -ov tânguire 

Oomoxeiu, -as 1. religie; 2. închinare 
0oîjoxoş, -ov religios 

0ouufevow a birui, a face biruitor 
0oi£, roixos păr, fir de păr 

0ootw a înfricoşa 

0ooufoş, -ov picătură (de sânge) 
000voş, -ov tron, scaun 

Ovarepou, -vv Tiatira 

0vyărmo, -arooc fiică 

O0vyaărorov, -ov fiică 

Qui, -ns vijelie 

Ovivoş, -1, -ov înmiresmat 

Ovuiuno, -arog 1. tămâie; 2. tămâiere 
Ovurariotov, -ov [altar al tămâierii], 
jertfelnic 

0vuruw a tămâia 

0vuouaxtw a fi mânios 

0vuoouou a se mânia 

0vuoş, -od mânie 

0voa,-ac uşă, poartă 

0vozo0ş, -ot scut 

Ovois, -l5oc uşiţă 

0vowo0ş, -0d portar 

0voiu, -ag jerttă 


0vo.00T1910v, -0v jertfelnic, altar 
0vo (aor. pas. ErvOmv) 1. a jertti; 2. a 
junghia 

Oouăş,-ă Toma 

wo, -axos (m.) platoşă 


| 

1uei0o0ş, -ov air 

1ouxof (m., indecl.) Iacov 
TuxwofBoş, -ov Iacov 

luna, -uuToG vindecare 

TouBoijs (m., indecl.) lamvris 
Tovvus (m., indecl.) lannis 

ivouur a vindeca 

Two (m., indecl.) lared 

1001G, -eog vindecare 

iuorş, -i50s (f.) iasp 

10o0wv, -ovog Iason 

LUTE0$, -0d doctor 

idoşs, -a,-ov 1. [propriul al său; 2. în 
expresia xar' i5iav — deoparte 
L6uWTs, -ov om simplu 

i6ov iată 

16ovuoiu, -as Idumeea 

i60wş, -6ros (m.) sudoare 

TeQoPei (£., indecl.) Izabela 
Teounoiuş, -eos lerapole 
LEOUTELU, -UG preoție 

LEOUTEVUO, -uATOŞ preoţie 
ieourevw a sluji [ca preot] 
leoeuiug, -ov leremia 

ieoevs, -os preot 

Teowxw (f., indecl.) Ierihon 
ie00v,-od templu 

ieooroems, -Ec de sfințită-cuviință 
ie00ş, -d, -0v sfânt 

Teoooohwvuu, -ov Ierusalim 
TeooooivuiTrns, -ov ierusalimitean 
ieooovitw a fura cele sfinte [din templu] 
ie000v10ş, -ov fur de cele sfinte 
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iegovovytw a sluji cu sfințenie 
Teoovoaiu (f., indecl.) Ierusalim 
iE0OOVvH, -Ns preoţie 

Teoooi (m., indecl.) lesei 

TeqOue (m., indecl.) leftae 

Texoviug, -ov lehonia 

1mootg, -oi lisus 

in0vO$, 1, -0v 1. destul [de mult]; 2. mult: 
3. vrednic; 4. destoinic; 5. 10 inavov — che- 
zăşie; 6. în expresia TO inavov now -a 
face pe plac (cuiva) 

IXO0VOTHs, -nroc destoinicie 

ixavow a face destoinic 

iXETmoiu, -0g rugă 

ixuag, -5og (£.) umezeală 

Tx0viov, -ov Iconiu 

il0060ş, -, -6v cu voie bună 

il400Tnş, -nroc voie bună 

iMdoxououi (aor. ihaoăumv, imper. aor. pas. 
ild00mu) 1. a fi milostiv; 2. a ispăşi 
ilaou6ş, -0d ispăşire 

NGOTIJoL0v, -ov 1. ispăşire; 2. acoperă- 
mântul ispăşirii 

ileos, -wv 1. [îndurător], îndurat; 2. în ex- 
presia iewş oo. (cu dat.) — fie-Ţi milă de 
Tine 

Tiiwvoixo0v, -od Iliric 

img, -avrog (m.) curea 

inuriGw a îmbrăca 

iu&riov,-ov haină, veşmânt 

inaTion0s, -05 îmbrăcăminte, haină, veş- 
mânt, cămaşă 

iva, (conj. cu conjunctivul sau ind. viit.) ca să 
ivuri [iva + ri] pentru ce, de ce 

Onu, -ns Lope 

Tog5ovus, -ov Iordan 

L0g, -00 1.venin;2. rugină 

Tov6uiu, -ug Iudeea 

tovâuiGw a se purta ca iudeii 

tovâuix6s, 1], -6v iudaic 
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iovâuixGg ca iudeii 

Tovâuioş, -ov iudeu 

iovâuiou6ş, -o0d iudaism 

1ov6uş,-a luda 

lovita, -ac lulia 

Toviuog, -ov Iuliu 

Tovwâig, -6 lunia 

1odoroş, -ov lustus 

inmevg, -wog călăreț 

UTToG, -ov cal 

Log, -.50g curcubeu 

Toaax (m., indecl.) Isaac 

Lo0yyeos, -ov întocmai cu îngerii 
Toxouoio0 sau Toxaoibrns, -ov 
Iscariotean 

100$, -n,-ov 1. deopotrivă, întocmai; 2. 
acelaşi 

005, -nros potrivire 

io6Tuuoş, -ov de acelaşi preţ 
Lo01vxoş, -ov de un suflet 

Togo) (m., indecl.) Israel 

ioe0ndiTms, -ov israelitean 

1ocux&o (m., indecl.) Isahar 

lormmu (viit. 071J00, aor. tr. £0TN0a și intr. 
£ornv, pf. intr. Eormxo) 1. (intr.) a sta; 2. 
(intr.) a dăinui; 3. (tr.) a pune; 4. (tr.) a 
statornici 

iorootw [a cerceta pentru a face cunoş- 
tință], a cunoaşte 

L0Xv06s, -4,-0v 1. tare; 2. mare 

L0Xvs, -vog (£.) tărie 

ioxvw 1.a putea, a izbuti: 2. a avea pu- 
tere, a se arăta mai tare; în expresia oi 
LOXVOvTEg — cei în putere 

lowgş poate 

TroaiMo, -ag Italia 

Tralux6$, -, -0v [din Italia], italic 
Trovouiu, -ac Itureea 

iX0v8ov,-ov peşte [mic] 

ix0vs, -voc peşte 
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IXvos, -ovs urme 

1wd0ay (m., indecl.) loatam 
1wovvăş, -G (subst. masc.) loannă 
Twovvms; -ov loan: 

1wb (m., indecl.) lov 

1w6c (m., indecl.) loda 
Tom (m., indecl.) loil 
1wovăg, -ă Ilona 

1woau (m., indecl.) loram 
Iwoeiu (m., indecl.) lorim 
Tooupur (m., indecl.) Iosafat 
1woîjs, -îj sau -îjros (m.) losi 
1wonq (m., indecl.) losif 
1wotug, -ov losia 

LOra (n., indecl.) iotă 


K 

xu00 (nara + 6) după cum 
RnUu0auLo£0s, -eos surpare 
n00-orotw 1.a cobori, a da jos; 2. a surpa; 
3. a strica, a nimici 
nu0-utow a curăța 
nudumeo precum, aşa cum 
xu0-urrw a se prinde de 
nuauoiGw a curăți 
nudauoiouoş, -od curăţire 
nu00u00$, -a, -0v curat 
R00u00T$; -NTos curăţire 
xuB£5o0, -ug scaun 
nu0-cCouou a şedea 


nubeEîjs 1. (adv.) pe rând, rând pe rând; 2. 


în expresii: Ev 16 naOe&iis — după aceea; oi 
TGv naube&tis — cei de după 

xu0-evâo 1.a dormi; 2. a adormi 
x00mynris, -0i învăţător 

nu0-1uw a se cădea, a se cuveni 
Rn00-muou a şedea, a sta 

xuOmueowos; -1], -0v [zilnic], de fiecare zi 
nu0iCw a se aşeza, a şedea, a sta 


nu6-imuu a cobori, a lăsa în jos; (intr.) a 
se lăsa în jos 

RUO-iormui 1.a pune, a aşeza, a rândui; 
2. a însoţi; 3. a face 

1000 (nara + 0) 1. [aşa] cum; 2. după 
cât; 3. întrucât 

nu00)ov nicidecum 

nu0-oxiuiGw a înarma 

xu0-opuw a vedea 

xa0om 1. pentru că; 2. întrucât; 3. după 
cum 

nu0wş precum, după cum, aşa cum 
ROL Şi 

Koidwpaug, -u Caiafa 

Koiv (m., indecl.) Cain 

Koivov (m., indecl.) Cainan 

RUIVOS, -1], -0v nou 

ROIVOTIIS;, -MTos înnoire 

nuimeo deşi, chiar dacă/de, cu toate că 
RULOOŞ, -0d vreme 

Kaiouo, -uoog Cezar 

Konodoeru, -og Cezareea 

noiroL [deşi] măcar că 

xuirowye deşi 

xaiw (aor. Exavoa, viit. pas. navOnoouau, 
aor. pas. EnavOmv) 1.a arde; 2. a aprinde 
xOXLO, -0G răutate 

RUK010£u, -as rele-obiceiuri 
RURodoyEw a vorbi de rău 
RUROnUOEu, -as pătimire a răului 
xuxonaBtw 1.a pătimi răul, a rău-păti- 
mi; 2. a fi în suferinţă, 

RUXOTOLEw a face răul 


HOUKXOTOLOG, -0v făcător de rele, 


răufăcător 

RUXOS, -1], -0v rău 

nanoiovyoş, -ov făcător de rele 
nuxovxtw 1. a fi primit rău; 2. a suferi 
răul 

RUROW 1. a asupri; 2.a face rău; 3.a înrăi 
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xuxGs 1.rău; 2. în expresia vag Exw -—a 
se afla în suferinţe, a fi bolnav, a pătimi rău 
RUKOOLG, -E0s asuprire 

RUN, -Ns trestie 

RUNUNOŞ, -0v trestie 

xUdEW (viit. nadtov, aor. Exdieoa, viit. pas. 
xAmOnoouat, aor. pas. £x)m0mv) a chema, 
a numi 

nu MEiatoş, -0v (f.) măslin bun 
RUdOĂLĂuOoKuioş, -ov învăţător de bine 
xudornoitw a face binele 

R0)0S; -1], -0v bun 

RUAVUNO, -uaTog văl 

xUAvrrw a acoperi 

nui bine 

RUMIAOS, -ov (m. sau f.) cămilă 

RUpvos, -ov cuptor 

xauuvw a închide [ochii] 

x&uvo (aor. Exauov, pf. xexumna) a fi sle- 
it de putere 

Auro (cu dat.) a se pleca 

Kava sau Kavă (f., indecl.) Cana 
Kavavirus, -ov Cananeul 

Kavâdxm, -ns Candachia 

RUVWY, -0vog canon 

Kaneovuovu (f., indecl.) Capernaum 
xunmievo a măslui 

RUTVOŞ, -0d fum 

Kannudoxiu, -ug Capadocia 

RUE6LU, -ac inimă 

X006L0YvW0TIs; -0v cunoscător al inimii 
Kuoxos, -ov Carp 

RUETOS, -0U rod, roadă 

XUENOȚoEEtw a rodi, a aduce rod 
RUETO0P0006, -0v roditor 

RUETEOEW a îndura 

14opos, -ovc pai 

x0Td (prep.) 1. (cu gen.) în jos, împotriva; 
pe (în jurăminte); 2. (cu ac.) pe, în, de-a 
lungul, spre; în timpul; în ceea ce privește; 
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după, potrivit cu; (sens distributiv) câte 
xUTa-Puivo 1. a cobori, a [se] pogori; 
2. a cădea 

xaru-Bauiiw 1. [a depune] a pune; 2. a 
dobori 

xaru-Baptw a împovăra 
xUTU-Puovvw a îngreuea 

xATUupouois, -ews [coborâre]; poale (ale 
muntelui) 

RUTA-fipulw a cobori 

RUTOAPOM, -îjs întemeiere 
xauru-poufevo a lipsi de premiu 
RUTOYYE)EVŞ, -Ewc vestitor 
xuT-oyyeliw a vesti 

xura-vyeduw a râde de, a lua în râs 
RUTO-YVIWVOORw a înfrunta 

ROT-0Yvuuu (viit. xareaEo, aor. nurtaEa, 
aor. pas. xaTedymv) 1. a frânge; 2. a zdrobi 
ROT-O0yw Î.a duce la; a aduce la; 2. a tra- 
ge (corabia) la; a cobori la; a ajunge la 
xUT-oyovitouur a birui 

xuru-dEw a lega 

xATUdmĂos, -ov învederat 
ROUTU-ĂuxuGw a osândi 

XOATO-ĂLOXxw a merge să caute pe cineva 
xaTu-60v)00 a robi 

RXUTU-ĂVVUOTEVW a asupri 

xaro0euu, -uaroc lucru blestemat 
xuTu-Oeuurilw a da anatemei 
RXOT-OLOXVVO |. a ruşina, a aduce ruşi- 
ne asupra cuiva 

XOTO-X0LW a arde 

RXUTU-XUAVITW a acoperi 
ROUTU-RXUvXdouou 1. a se trufi, a se lău- 
da; 2. a birui (în expresia de la Iac. 2, 13) 
RUTU-XELnOL a zăcea 

RUTa-xUw a frânge 

RUTU-xheiw a închide 
RUTU-XAMoovonEtw a da moştenire 
ROTU-XMvo a aşeza, a şedea [întins la 
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masă] 

xuru-xivGo a potopi 

RUTURIVONOS, -0U potop 
RUT-UuKodov0Ew a'urma, a se ține după 
cineva 

RUTU-XONTW a |se] tăia 

RUTU-XEmuvilw a [se] arunca în prăpastie 
RUTUXELNU, -uUToG osândă 

RUTU-X0ivw a Osândi 

RUTUKOLOIŞ, -evg osândă, osândire 
RUTU-AvoLEVvw 1.a domni peste, a avea stă- 
pânire asupra cuiva; 2. a se arăta mai tare 
decât cineva 

nuru-)uitw a cleveti, a vorbi de rău 
ROUTOAGMU, -g clevetire 

nuruiaios, -ov vorbitor de rău 
xura-laufovw 1. a prinde, a apuca; 2.a 
cuprinde; 3. a lua; 4. a înţelege; 5. a dobândi 
xarau-NEyw a înscrie [într-o listă] 

RUTO NELU, -uauToG rămăşiţă 
RUTu-deinw 1.a părăsi, a pleca, a lăsa; 2. 
a pune deoparte 

xuru-M0uGw a ucide cu pietre 
RUTO)AO"/1]; -îjs împăcare 
RUT-UNUOOW a împăca 

RUTUNOLTOS, -0v [cel] rămas 

RUTUAVUO, -UOATOG cămară 

RUTu-Ww 1. a strica, a risipi, a dărâma, a 
nimici; 2. a rămâne în gazdă 
RxuTu-uuvOavo a lua seama 
RUTU-NCETVEEW a mărturisi împotrivă 
RUTU-uEvw a |se] aduna 

RUTUNOvVUŞ Sigur 

nuT-ovubeuorilw a da anatemei 
RUT-UVUNLOXWO a Mistui 

RUTO-vuERUw a împovăra, a fi povară 
RUTU-vevw a face semn 

ROUTU-voEw 1.a înțelege; 2. a lua în seamă; 
3. a lua aminte; 4. a lua seama, a privi 
RUT-UVTUW a ajunge, a sosi 


ROTUVVELG, -E9S încremenire 
xUuTu=vvocouuu [a fi străpuns (la inimă)] 
a se străpunge (la inimă) 

ROUT-UELOW a învrednici 

RUTU-TUTEw a călca în picioare 
ROTUTUVOLG, -eog odihnă 

RUTU-ruvw |.a opri; 2. a se odihni 
RUTUTETUONU, -uUTog catapeteasmă 
RUTO-TIvo a înghiţi 

RUTO-TUTW a cădea 

nOuTau-miEw a trage la țărm corabia 
RUTO-TOvEW a asupri, a chinui 
xUTUu-TrovriLw a scufunda, a afunda 
RUTUEU, -Ug blestem 

RUT-UupVOoNuL a blestema 

RUT-uoYEw 1.a desființa; 2. a dezlega; 
3. a nimici; 4. a lepăda; 5. a irosi; 6. (intr.) 
a pieri 

RUT-U0iOuto a număra 

ROUT-UETICw 1. a drege, a îndrepta; 2.a 
găti, a pregăti; 3. a desăvârşi; 4. a uni; 5. 
a împlini; 6. a întocmi; 7. a întemeia; 8.a 
întări 

RUTUOTLOLG, -e9G desăvârşirea 
ROUTUOTLONOŞ, -0d pregătirea 
nUTU-OVELw a face semn |cu mâna] 
RUTO-O0XUnTw a dărâma, a surpa 
ROUTU-OXEVvULW 1. a găti, a pregăti; 2.a 
zidi; 3. a meşteşugi 

ROUTU-O0XMvOw a se sălăşlui 
RUTUOKIVOOLG, -eos cuib 
ROUTO-O0XLUCo a umbri 

RUTU-0XONEW a iscodi 

ROUTUOKOTOŞ, -0v iscoadă 
xuTu-voqpiGouou a unelti împotriva cuiva 
RUTU-0TEN) o a potoli 

RUTUOTINU, -uUTos înfăţişare 
ROUTUOTOMI, -îjs îmbrăcăminte 
RUTU-O0TEEqpw a răsturna 
ROTU-0TEŢVLUO (cu gen.) [a fi stăpânit 
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de o mare dorinţă trupească]; Srav yăp (ai 
VEWTEOOL YVÎJOAL) HATAOTENVIUOWOL TOV 
Xoorot (ITim. 5,11) — căci, atunci când pot- 
tele le îndepărtează (pe văduve) de Hristos 
RUTAOVTEOP1],; -îjs surpare 
RUTO-0TEVVvuNL |a aşterne]; (pas.) a se 
aşterne oasele (cuiva în pustie) 
RUTU-0vow a târi 

RUTA-O0(pULw a tăia 

RUTU-0Pooyilw a pecetlui 

RUTUOXEOLG, -evs stăpânire 

RUTO-TI Omu 1. a pune; 2. în expresia XA- 
QiTaG/Xăow naraTIONuu — a face (cuiva) pe 
plac 

RUTUTONI], -îjs ciuntire 

RUTO-TOEXW a alerga 

RxauTau-(ptow 1. (despre somn) a dobori, a 
răpune; 2. în expresia 1piicpov xaraptowv — 
a-şi da încuviințarea 

RUTO-(pevyw a scăpa 

RUTO-(pOeiow a strica 

RUTO-(piito a săruta 

RUTO-(poovEw a disprețui 
RUTO(PEOVNTIIS, -0oU cel ce disprețuieşte 
RUTU-XEW a vărsa |de tot conţinutul] 
RUTOUX0Ovoș, -ov care este sub pământ 
RUTOU-XoWouui |a abuza], a se folosi pes- 
te măsură de 

RUTO-VWwyxo a răcori 

xureidwioş, -0v plin de idoli 

narEvovri 1. (adv.) din față, față în faţă; 
(prep. cu gen.) înaintea 

RUTEVOILOY (cu gen.) înaintea 
nur-egovorulw a stăpâni 
xuT-eovyuCouuu 1. a lucra; 2. a săvârşi 
RUT-EOXonou a cobori 

xuT-E00iw 1.a mânca; 2. a înghiţi; 3. a 
mistui 

xUT-evOvwvow a îndrepta 

RUT-EvĂOVYEw a binecuvânta 
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RUT-Ep-iorapuou a se ridica împotrivă 
RUT-EXw 1.a avea; 2.a ţine, a păstra, 3. 
a lua, a cuprinde, a avea în stăpânire; 4. 
a se îndrepta 

RUT-MYoEEw a învinui, a găsi vină 
ROUTIYOOLU, -0G învinuire, vină 
RUTIY000s,; -ov învinuitor, pârâş 
RUTIȚ(pELa, -As posomorâre 

RUT-WXEw |a catehiza], a învăţa pe cineva, 
a spune cuiva despre ceva, a da învăţătură 
RUTLOW a rugini 

RUT-LOXLW a birui 

RUT-OwEW a locui 

RUTOLXNOIȘ, -e0s locuinţă 
RUTOLAITIELOv, -0v locaş 

ROUTOLXLU, -UG locuire 

RuT-ouxilw a sălăşlui 

RUT-onToilw a oglindi 

RxUTOE0ouu, -uuros izbândă 

RUTO jos 

RUTOTEOOŞ Mai de jos 

RUTOTEOW Mai jos 

RUNO, -UOUTOŞ arşiță 

nuvuarilw a pârjoli 

RVDOLG, -ewc ardere 

RUvO0W a arde 

nUuvoTţoiuGw a înfiera 

RUVOWY, -wvoc arşiță 

RUVXUONOL (Cu Ev şi Ext + dat., cu reol şi 
vreo + gen.) a se lăuda 

RUVXNUU, -uarog laudă 

RUVXNOLG, -eoc laudă 

Kevyxoeout, -6v Chenhreea 

Ke6owv (m., indecl.; apare KeSowv în 
textul recept bizantin) [pârâul Kedron] 
al Cedrilor (interpretat ca gen. pl. în tex- 
tul bizantin) 

nciuou 1.a sta; 2. a sta culcat; a zăcea; 3. 
a şedea; 4. (sens pas.) a fi pus 

RELOLU, -ac faşă 


GLOSAR 


xetow a tunde 

RENEVONU, -uUTOG poruncă 

nehevw a porunci 

nevo6otiu, -ag slavă deşartă 
xevo6oEos, -ov iubitor de slavă deşartă 
REVOŞ, -1], -0v 1. gol, deşert; 2. în zadar. 
REVO(pWvIU, -ag vorbire deşartă 
nEvow a goli, a deşerta, a face deşert 
REVTEOV, -0v 1. ţepuşă; 2. bold, ac 
XEVTVOLWOV, -wvos [centurion], sutaş 
nEvOş în deşert 

REQULU, -Ag Cirtă 

REQOUNEVG, -Eoc olar 

REQOUNLXOS, -1], -0v de lut 

REQUNLOV, -0v Urcior 

nEounos, -ov cărămidă 


REpUvvuuL (aor. Extoaoa, pf. pas. vene 


Qaouau) a amesteca 
REQUG, -ATOG (N.) corn 
REQUTLOV, -0v TOşcovă 


xeoduivo (viit. neo5now, aor. Extonoa 
şi ExeoSava, viit. pas. neo5nOnoouou) a 


câştiga 

nEo6os, -ovc câştig 

xEouu, -uaros [monedă], ban 
REONOTLOTI]Ș, -00 schimbător de bani 


nepWiautov, -ov 1. lucru de căpetenie; 2. 


[capital, bănet], cheltuială 
xEepoia], -îls cap 

nepuuow a sparge capul 
neqoMs, -i50c sul (de carte) 
xîjvooş, -ov dajdie 

nîjrog, -ov grădină 
RWTOvE0s,; -0i grădinar 
1Moiov, -ov fagure 
R10VvYuU, -uATos propovăduire 
xîjovE, -xos propovăduitor 
110v00w a propovădui 
xîjros, -ovs chit 

Kmqpăs,-ă Chefa 


“Boroş, -00 (£.) chivot 

mOuoo, -ac alăută 

xiwBaoilw a cânta la alăută 
niwuowdos, -oi cântăreţ la alăută 
Kuiuxia, -ac Cilicia 

RIWwWĂvvELO 
primejdui 
nivâvvog, -ov primejdie 

nwEw 1.a mişca; 2. a clătina (din cap); 
3. a stârni 

RIVVUNONOV, -0v scorţişoară 

Kig (m., indecl.) Chiş 

RUXOMuL (aor. Exonoa) a împrumuta 
n)4d0s, -ovc ramură, mlădiţă 

RĂOLD (Viit. HĂAVOW şi rAavoouAL) a 
plânge 

RĂUOLŞ, -evs frângere 

RNOONU, -uaTos [rămăşiţe de] bucate, 
fărâmituri 

Kiovâqv (f., indecl.) Clauda 

Kiavâiu, -ac Claudia 

Kiavâog, -ov Claudiu 

RNuv0uoş, -od plângere 

niww (aor. Exhaoa) a frânge 

nheig, nhei5og (£.) cheie 

nheiw (aor. pas. EnheLo0nv) a închide, a 
încuia 

nituua, -uaroc furtişag 

Kieonuş, -a Cleopa 

ndEog, -ovc laudă 

RhETTS, -0v fur 

nlenro a fura 

niijua, -uarog mlădiţă 

Kimuns; -uevros Clement 
xMoovoutwo a moşteni 

RMIo0vonuiu, -ug moştenire 
RMI00vouos, -ov moştenitor 

Rîj00s, -0v sorţ, sorți 

nM]ooow a fi făcut moştenitor 

RhîjOs, -eos chemare 


a fi în primejdie, a se 
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RAMTOS, -1], -0v chemat 

xMPBovoş, -ov cuptor 

HMM, -uaroc ținut 

RMV, -ns pat 

RMVIĂLOv, -ov pat 

xMvo (aor. Exiiva, pf. nEx)una, aor. pas. 
ExM0mv) a [se] pleca 

xMoLu, -as [loc de şezut culcat]; ceată [care 
mănâncă împreună] 

RĂOTM, -îjc hoţie 

xivâwv, -wvoc val 

xiw5oviGouuu a fi dus de valuri 
Kiong, -ă Cleopa 

xvW0w a gâdila 

Kvi6og, -ov (£.) Cnid 

R06oWvrs, -ov codrant 

ROtLU, -As pântece 

Roiudouai a dormi, a adormi 

ROIUNOLŞ, -eos adormire 

ROLvOŞ, -1], -0v 1. necurat, spurcat, întinat; 
2. de obşte, obştesc 

R0w60 a spurca 

ROWovEw 1. a se împărtăşi; 2. a se face 
părtaş 

ROWOVIU, -0G 1. 
întrajutorare 
ROIWOVLOG, -1], -0v gata să împartă 
ROIWOvVOŞ, -1], -0v 1. părtaş; 2. tovarăş 
ROiTH, -ns 1. pat; 2. [împreunare trupeas- 
că]; în expresia noirnv Exw — a avea zămis- 
lire; (pl.) desfrânări 

ROLTWY, -Gvog iatac 

ROXXIVOS, -1, -0Y roşu 

ROXKOS, -0ov grăunte 

noiulw a osândi 

ROAUXELU, -AG linguşire 

X0001ş; -eoş osândă, pedeapsă 
xoluqpilo a lovi, a bate, a bate cu pumnii 
noii a lipi, a alipi 

ROAÂVELOV, -0v colir 


împărtăşire; 2. 
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nolivbiors, -0od schimbător de bani 
noiobow a scurta 

Koio0ocui, -Gv Colose 

ROATOŞ, -0v 1. sân, piept; 2. golf 
xo)wvufuw a înota 

xo)vuf0oc, -ac scăldătoare 
R0)wvLU, -ac colonie 

xoudw a-şi lăsa plete 

RO, -Ns plete 

xouilw 1.a aduce; 2. a lua, a primi,a 
dobândi 

ROuWoTeoov mai bine 

ROvVLUwW a vărui 

ROVLOOTOŞ, -0d praf 

RxonrUGw a se potoli 

ROTETOŞ, -0 jelire 

ROTI], -îjs ucidere 

ROTLUW a se osteni 

XON0ş, -0v 1. osteneală; 2. supărare 
ROTOLU, -AG gunoi 

XONTW 1.a tăia; 2. a se lovi/bate în piept, 
a se tângui 

R000E, -uxog corb 

R0000LOv, -ov copilă, fată 

xooPâv (m., indecl.) corban 

noofpovăş, -G vistieria templului 

Kooz (m., indecl.) Core 

x00Evvupu (aor. pas. ExogtoOmv, part. pf. 
pas. XEXOQEONEvOG; cu gen.) a se sătura, 
a fi sătul 

KooivO.os, -ov corintean 

Koow0oş, -ov (f.) Corint 

Kooviinoş, -ov Corneliu 

10005, -ov (unitate de) măsură 
xoouEtw a împodobi 

ROO0MLXO0S, -1], -0v lumesc 

ROOULOG, -0v cuviincios 
R00NOXEWTOO, -000s stăpânitor 
R00u0ş, -ov lume 

KovauoToş,-ov Cvartus 


GLOSAR 


Kodpu kotimi (în ebraică: „Scoală-te!) 
ROvoTwĂLU, -ug strajă 

novqpilw a uşura 

RO(PLVOG, -0U COŞ 

xoufarros, -ov pat 

xouGw (viit. nodEw, aor. ExoaEa și EnE- 
noua, pf. nexoavyo) a striga 

REULTUAM, -Ns |beţie, dezmăţ], petrecere 
XOUVLOV, -0v căpăţână 

nxovwone6ov, -ov poală, ciucuri 
RPUTOLOŞ, -0, -0v tare 

ROUTOLOW a întări 

RxOUTEW (cu gen. sau cu ac.) 1. a apuca,a 
lua; 2. a pune mâna pe, a prinde 
XPYTLOTOŞ, -1], -0ov preaputernic 

XOUTOG, -ovc putere, tărie, stăpânie 
nouvyuLw a striga 

ROUVY1); -î)s strigare 

"OEUŞ, HOEATOG sau votws (n.; pl. nota) 
carne 

X0EUNGVVuuL (a0r. EXCEuAOA, a0r. pas. EX- 
oeu4o0mv) a atârna, a spânzura 
xomuvoş, -0d râpă 

K01]s, -îjros cretan 

Komoxms, -evros Crescent 

Ko1]rm, -ns Creta 

x0.0%], -îjs orz 

noiOwvoş, -n, -ov de orz 

XOinO, -uaTOŞ 1. judecată; 2. osândă 
x0ivov, -0v crin 

xoivo (viit. xowâ), aor. Exowva, pf. xEnoL- 
xQ, aor. pas. ExoiOnv) a judeca 

ROLOLŞ, -eog judecată 

Koionoş, -ov Crispus 

ROLTIELOV, -ov judecată 

ROLT1]S, -00 judecător 

ROUTIXOS, -1], -0v judecător (adj.) 

xoovw a bate [la uşă] 

XOUTTI, -NS loc ascuns 

ROVNTOŞ, -1], -0v ascuns 


ROVITW a ascunde 

xovoruliilw a fi limpede [ca cristalul] 
x0voTuI os, -ov cristal 

xovqpîj (adv.) în ascuns 

nruopnout 1. a câştiga, a dobândi; 2. a avea 
xTijua, -uaTos 1. avuţie; 2. țarină 
xTîjvos, -ovc 1. dobitoc; 2. vită 
RTITOO, -000s [proprietar]; în sintagma 
RTITWE XwELwv — cel ce are țarină 
„ritow a zidi 

RATLOLG, -e0G zidire 

RTLOuU, -uuros făptură 

RTLOTIŞ, -0v Ziditor 

nvpeia, -as amăgire 

RxvBEovnos, -eos cârmuire 
xvBeoviTns; -ov cârmaci 

nvxhevw a înconjura 

nuxhOOev de jur împrejur 

RUXdOS, -0v [cerc]; (în dat.) 1. (adv.) în 
jur; 2. (adj.) din jur, dimprejur, din îm- 
prejurimi; 3. (prep. cu gen.) împrejurul 
RUROO a înconjura 

RVvMoua, -uaroş tăvălire 

nvMw a se zvârcoli 

RV)Â08; -1], -0v schilod, ciung 

xăua, -uaTos val 

nvufaiov, -ov chimval 

RVUIVOV, -ov chimen 

RVVOOLOV, -0v câine 

Kwmoos, -ov cipriot 

Kwroos, -ov (f.) Cipru 

nVmTw a se apleca 

Kvomvaios, -ov din Cirene, Cirinean 
Kvovq, -ns Cirene 

Kvomwos,-ov Quirinius 

xvoiu,-as doamnă 

RVOLUXO0S, -1], -0v domnesc 

nvorevw a domni, a stăpâni 

"voLos, -ov domn, stăpân 

RVOLOTIS, -NTos domnie 
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xvoow a întări 

1VOWv, XVvOG câine 

1(010v, -0v Os 

xoivw a împiedica, a opri 
ROu, -Ns sat 

RONONOILŞ, -ec sat şi cetate 
xOuog, -ov îmbuibare 
ROVOV, -oros ţânţar 

Koş, K& (ac. K&) Cos 
Koodu (m., indecl.) Cosam 
ROPOŞ, -1], -0v 1. mut; 2. surd 


A 

M0yzăvw (aor. EAayov) 1. (intr.) a ieşi la 
sorţ; 2. (tr.) a arunca sorțul; 3. (tr.) a primi 
(sorţul); 4. (tr.) a dobândi 

Autuoos, -ov Lazăr 

14000 în/pe ascuns 

Maia, -amos furtună 

Mun a crăpa 

Muxrilw a lovi 

Muito a zice, a grăi, a vorbi 

M0MO, -Gc 1. grai; 2. vorbă 

MauBavo (viit. Mppouar, aor. Edafov, pf. 
etimepa) 1. a lua; 2. a primi; 3. a purta; 4.a 
strânge (didrahma); 5. a ţine; în expresia 
ovufoviuov Aaufăvw — a ţine sfat (împo- 
triva cuiva) 

Acueyx (m., indecl.) Lameh 

Maurus, -45o0ş (f.) 1. candelă; 2. făclie 
MUNTE 0ș,; -d, -0v 1. strălucitor; 2. (despre 
apă) limpede 

NANuTEoOoTNs; -nros strălucire 

Maurooş în chip strălucit 

Munw a străluci, a lumina 

Mav0avw (aor. £Aa0ov) 1. a se tăinui, a 
rămâne tăinuit/ascuns; 2. a nu şti; 3. a uita 
Nu EEVTOŞ, -1], -0v săpat în piatră 
Auwodixeru, -ac Laodiceea 

Auwodixevg, -Ewg laodiceean 
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1040ş, -05 popor 

M4ovYy5, -vyyos gâtlej 

Acouiu, -ug Laseea 

MuTronEw a săpa [în stâncă] 

MOuTEEtu, -ag închinare, slujbă 
MuTeevo a sluji, a se închina 

MUXUvov, -ov legumă 

AcffPaios, -ov Levi 

Nevov, -Ovog (f.) legiune 

Evo (viit. 296, aor. einov şi eiza, pf. ei- 
OMX, aor. pas. 0010mv) 1. a zice; a spu- 
ne; 2. a chema, a numi; în expresia O îe- 
YOuevog — cel numit, care se cheamă 
heiuna, -uarog rămăşiţă 

jeioş, -u,-ov neted 

Mein (aor. E)urov) a lipsi 

Merovovyetw a liturghisi, a sluji 
NEWTOvEYLU, -0s slujire, liturghie 
NEWTOVEYIXO0S, -1], -0v slujitor (adj.) 
NEITOVOYOS, -0U slujitor 

NEVTLOV, -0ov ştergar 

deris, -l5oş (f.) solzi 

Nenea, -ac lepră 

NEn0o0s, -d, -0v lepros 

NEnTos, -1], -0v [subţire, mărunt]; (subst. 
n.) bănuţ 

Avi (m., indecl.) Levi 

Aevirus, -ov levit 

Aevurux0ş, -1], -0v levitic 

Mevuuivo a înălbi 

NEVROS, -1], -0v alb 

Ewv, -ovrog leu 


Am, -ns uitare; în expresia MOnv.- 


Aaupavouau — a da uitării 
MIvos, -oî teasc 

Mioos, -ov aiurare 
m071]s, -05 tâlhar 
Miwiş, -eos primire 
Muv foarte 

MBovoşs, -ov tămâie 


GLOSAR 


MBuvoroş, -od cădelniţă 

MBeorivoş, -ov libert 

Au.pun, -ns Libia 

MOuGw 1.a arunca cu pietre în cineva, a 
bate pe cineva cu pietre; 2. a ucide/omo- 
ri cu pietre 

MOwoş, -1], -ov de piatră 

MBofoitow 1. a bate/lovi cu pietre; 2. a 
ucide cu pietre 

Mos, -ovs piatră 

M000T0vToş, -ov pardosit cu pietre 
Mundo a zdrobi 

Mud (în limba ebraică) limă 

Muuv, -Evos (£.) liman 

Muvu, -ms lac 

MuOg, -od foamete 

Mvov, -ov 1. in; 2. feştilă 

Awoş,-ov Linos 

MTUO0S, -U, -0v gras 

Mou, -ag litră 

MA, uMPBos austru 

Novyeiu, -as strângere de ajutoare 
NoviGonuur 1.a socoti; 2. a cugeta 
NOYIROS, -D, -0v 1. 
duhovnicesc 

MOPLov, -ov cuvânt 
N0pos, -G, -ov iscusit la cuvânt 
N0yLouoş, -00 gând 

NoyouuxEw a se certa pe cuvinte 
Movouaxia, -as lupte de cuvinte 

)0%Y70s, -ov 1. cuvânt; 2. pricină; 3. socotea- 
lă; în expresia 10v A0yov arosioțu (+ G) 
— a da socoteală (despre ceva) 

0%, -ns suliță 

Moidootw a ocări 

dodooiu, -us ocară 

NoLdoooş, -ov defăimător 

Nowmos, -05 ciumă 

N0ur6g, 1], -0v 1. rest; 2. 0 dourog — celă- 
lalt; 3. (adv.) TO dourrov — de acum; mai de- 


cuvântător; 2. 


parte; în rest 

Aovxis,-ă Luca 

Aovurog, -ov Luciu 

)OVTOOv, -0d baie 

dovw a spăla, a scălda 
Av66u, -ns Lida 

Av6iu,-ac Lidia 

Avxaoviu, -ucg Licaonia 
Mwxuoviori în limba licaonă 
Avxiu, -ac Lichia 

ÎWx0s, -ov lup 

Mouaivo a pustii 

MurEw a se întrista 

174, -Ns întristare 
Avooviug, -ov Lisaniu 
Avoiug, -ov Lisias 

ÎWo0s, -ewg dezlegare 
iwvouwrejtw [a fi în avantajul cuiva], a fi 
mai bine 

Avorou, -ag Listra 

MT90v, -ov răscumpărare 
Mwroow a răscumpăra 
MUTEVOg, -eos răscumpărare 
MTEPOTIIS, -0d răscumpărător 
Mwyvia, -ag sfeşnic 

îwyvos, -ov făclie 

Www 1.a dezlega, a desface, a destrăma; 
2. a strica, a sfărâma, a surpa 
Aowiş, -i5og Loida 

Awr (m., indecl.) Lot 


M 

Mau (m., indecl.) Maat 
Maya (£., indecl.) Magdala 
Movy5aiamvu, -îis Magdalena 
MOYELU, -UG vrajă 

uovyevw a face vrăji 

MOYOg, -ov mag 

Mayo (m., indecl.) Magog 
Madu (m., indecl.) Madian 
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eu RR imuni daia mu o i 


uoOmrevo 1. a învăţa; (pas.) a avea învăţă- 
tură; 2. a fi ucenic cuiva; 3. a face ucenici 
uo0mTs, -od ucenic 

maOqToia, -ag uceniţă 

Ma0ovo&iu (m., indecl.) Matusala 
Maiv&v (m., indecl.) Mainan 

uoivouau a fi nebun 

uoxagilw a ferici [pe cineva] 

MOKXUOLOG, -a, -0v fericit 

MOXUOLONOG, -00 fericire 

Moxedoviu, -ag Macedonia 

Maxe6wv, -âvog macedonean 
uoxEediov, -ov măcelărie 

moxowv departe 

nax000ev de departe 

nax000vutow a fi îndelung răbdător, a răb- 
da îndelung, a avea îndelungă-răbdare 
nox000vuica, -ag îndelungă-răbdare, răb- 
dare, îndelungă-îngăduinţă 

MUx000vuoş cu multă răbdare 

WOUXE06, -d, -0v 1. îndelung; 2. depărtat, 
îndepărtat 

WOX00X00vLos; -0v [cu] ani mulţi 
MGĂOXIG, -Ag neputinţa 

WOAUxO0S, -, -0v 1. (adj.) moale; 2. (subst. 
m.) malahian 

Moieieqi (m., indecl.) Maleleil 

UCMOTOA mai ales 

uGiiov 1. mai mult; 2. mai degrabă 
Moixoş, -ov Malhus 

MOMu, -ns bunică 

MUuwvEg, -ă mamona 

Mavayv (m., indecl.) Manain 

Mavuooiîjs, -îj Manase 

novBăvw (aor. Eua0ov) a învăța [de la ci- 
neva], a afla 

MOvia, -aG nebunie 

uavva (n., indecl.) mană 

MOvTEVONOL a ghici 

WOEWIvw (pas.) a se veşteji 
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Maguv (în aramaică) Maran; în expresia 
Mapăv &0& — Maran atha (aram. Dom- 
nul vine!) 

MUEYOEiTHS; -ov mărgăritar 

Moeu, -ac Marta 

Maoiu, -ac Maria 

Mâoxoş, -ov Marcu 

MCENAEOŞ, -Ov marmură 

uuoTvoto a mărturisi, a da mărturie 
MOETVELU, -ug mărturie 
MCETVELOV,-Ov mărturie 
WOETVvEOoNnOL a mărturisi, a da mărturie 
MCETVS, -voog martor 

MUOGonoL a muşca 

MGOTIwyow a biciui, a bate cu biciul 
uGaoTilw a biciui 

WdoTiă, -iyoş 1. lovitură de bici; 2. 
suferință, rană 

MGOTOŞ, -0U sân 

MATOLOAOYiU, -ug vorbire deşartă 
MOTALOAOYOŞ, -0v grăitor în deşert 
MOUTOLOŞ, -aLa, -0v adj. deşert, zadarnic 
MOTOLOTIS, -Tos deşertăciune 
MOTOLOW a zădărnici 

MOT în zadar 

Maraioş, -ov Matei 

Mor&v (m., indecl.) Matan 

Morar (m., indecl.) Matat 

Mariag, -ov Matia 

Morra0 (m., indecl.) Matata 
Morrobiug, -ov Matatia 

MOXOALEU, -0g sabie 

um, -s luptă 

WOxonat (aor. Euoy6umv) a se certa, a se 
bate 

uevyuluvxEw a se tăli mult 

ueyaicioş, -a,-ov [minunat], n. pl.: măriri 
MEVONELOTIS, -nros măreție 
WEVOAOnEEnIIS; -Es de mare cuviinţă 
ueyaivvo (aor. pas. 2ueyavwvOmv) 1. a 


GLOSAR 


a 


mări; 2. a preamări 

ueyaiwş mult 

MEYUNOOVVI, -Ns Mărire 

nEVOs, uEYAim, uEeya mare 

meve0os, -ovs mărime 

MEVLOTUV, -Gvog (m.) dregător, mai-mare 
ue0-eoumvevo a tâlcui, a tălmăci 

ue, -ns beţie 

ueO-iormuu 1. a scoate din ceva, a înlătura; 
2. a întoarce; 3. a muta, a strămuta 
ue0odeiu, -ug uneltire 

ue000.0v,-ov hotar 

uz0voxw (aor. pas. Eue0vo0mv) a se îmbăta 
ut0voos, -ov beţiv 

ue0vw a se îmbăta, a bea bine, a fi beat 
ueiGov, -ov mai mare 

WENOG, uEAGLvU, ueAav negru 

Mzieu (m., indecl.) Melea 

wederăw 1.a se gândi la; 2. a se îngriji de 
WE), uEMToG (n.) miere 

MEMLOOLOŞ, -0, -ov de miere 

Meiirm, -ns Malta 


utile (impf. Euedhov şi îjuedov, aor. 


zut)imoa) 1. (cu inf.) se formează viitorul 


analitic; 2. [a fi gata să, a fi pe punctul de a] 
diverse redări contextuale; 3. (la part. prez., 


funcţionează ca un adj.) viitor: O ugii ov 


aiwv — veacul ce va să vină; (la part. n. sg. 


sau pl., substantivizat) ro ugihov sau Tă 
ue))ovra — viitorul, cele viitoare 

u£)og, -ovs mădular 

Meâxi (m., indecl.) Melhi 

Meziyuoe6Ex (m., indecl.) Melchisedec 
utiw (impers. ugier, cu dat.) a-i păsa, a-i 
fi grijă, a se îngriji de 

ueufowva, -ns pergament 

utuqopna a mustra, a învinui 
WEMIpipL0.00s,-0v nemulțumit cu soarta sa 


uEv particulă intraductibilă, marcator sin- 


tactic, în perechea ptv... 8£...; perechea de 


particule poate fi tradusă, dacă nu îngre- 
uiază cursul firesc al frazei, prin „pe de 
o parte... pe de alta...” 

uevovye da, dar mai degrabă 

uevrou dar 

uEvo (viit. uevO, aor. Euewa) 1. a rămâ- 
ne; 2. a locui, a sta 

ueoiGw 1.a împărţi; 2. a dezbina; 3. (pas.) 
a fi distinct, a se deosebi 

MEOLuva, -Ms grijă 

MEQIuvaw a se îngriji de ceva 

ueoig, -L5os parte 

WEOLOUOS,-0U 1. împărţire; 2. despărţitură 
MEOLOTI]Ș, -0U împărțitor 

uE0os, -ovs parte 

ueomufoiu, -ac miazăzi 

MEoiTevw a mijloci 

MEOiTpS, -ov mijlocitor 
MEOOVVATLOV,-Ov Miezul nopții 
Meoonoruuia, -ug Mesopotamia 
uEooş, -n,-ov mijloc 

MEOOTOLXOV, -ov peretele din mijloc 
MEOOVEGVINU, -uLaTrog mijlocul cerului 
ueoow a fi la jumătate 

Meooiug, -ov Mesia 

uMEOTOG, 1), -0v plin, umplut 

ueoroo a fi plin 

uera (prep.) 1. (cu gen.) cu, împreună cu; 
2. (cu ac.) după, dincolo de 

meru-foivw 1.a pleca; 2. a trece; 3.a 
se muta 

uera-foiiw a schimba 

MET-Oyw a duce cu 
uera-6i6om 1.a da; 2. a împărți; 3.a 
împărtăşi 

uEeTOO£ous, -eos 1. mutare; 2. schimbare 
MET-O0L0w 1.a se muta; 2. a pleca 
MEeTO-xaitw a chema 

METO-xwvEw a strămuta 

uera-laufovo 1. a se împărtăşi; 2. în ex- 
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presia xa.p0v uerahaufăvw — a avea vreme 
MeTOAmVis, -eos împărtăşire 
ueT-aidoow a schimba 

mera-utonur a se căi, a-i părea rău 
WeTa-uooqpoouui a se schimba la față 
METU-votw a se pocăi 

METOVOLU, -0G pocăință 

METGEv (cu gen.) între 

uera-nEunonai a trimite după; a chema 
pe cineva 

METU-0TEEqpw a schimba 
METU-OXmuariGw 1. a preface (în), a schim- 
ba; 2. [a aplica ceva în privinţa cuiva], a zice 
(despre cineva) 

METO-TIONuu 1.a muta, a strămuta; 2. a tre- 
ce la; 3. a schimba 

merEnevru mai apoi 

MET-EXw a avea parte, a fi părtaş, a se îm- 
părtăşi de 

uereovoiGopuuur a fi îngrijorat 

METOIXEOLU, -0G strămutare 

MeT-owxi(w a strămuta 

METOXI], -îs părtăşie 

WETOXOS, -0v (cu gen.) 1. părtaş; 2. tovarăş 
MeTotw a măsura 

METOITI]S, -oî vadră 

uerororu0ew a fi cu măsură 

meroiwş [moderat] puţin (în expresia ov 
ueToLwg - nu puţin) 
uEToov,-ov măsură 
METOIOV, -ov frunte 
mExot şi uExois (cu gen.) până, până la 
1] (negația subiectivă) [să] 

unSuu&sş nicidecum 

und£ nici 

umSeiş, undeuia, um5ev nimeni, nimic 
um6emore niciodată 

undtnow nu încă 

Mij6oşs, -ov med; (pl.) mezi 

umeri |să] nu mai 
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uîjxos, -ovs lungime 
umxvvo a creşte (pe lungime) 
umor), -îjs piele de oaie (cojoc) | 
ui]v (particulă de întărire) de bună seamă 
uwmvvw a arăta, a da de veste, a înştiința 
MIToTrEe nu cumva 

uinw nu încă 

N100ş, -od coapsă 

Mire nici 

M1)TH0, uTEoc mamă, maică 

MijTri nu cumva, oare nu 

MITEW, -ac pântece 

UNTEOAWUS, -0ov ucigaş de mamă 

MLO v. ei 

WLOivo) (viit. LavG, aor. Euinva, aor. pas. 
eu&vOnv, pf. pas. ueuiaouau) a spurca, a 
întina, a pângări 

MLUONO, -UOUTOS spurcăciune 

MLUONOs, -0d spurcăciune 

MIYua, -uarog amestec 

uiyvuuu (aor. EuuEa) a amesteca 
MIX006, -, -0v mic 

Minos, -ov (f.) Milet 

uiitov,-ov milă (unitate de măsură) 
muutonau a urma [cuiva] 

un Tis, -0i următor 

WiuvNoxouar (viit. uvno0Ţoouou, aor. 
2uvno0nv, pf. ueuvnuau) a pomeni, a-şi 
aduce aminte 

Motw aur 

mio0urodooiu, -as răsplătire 
u1004xod0Tms, -ov răsplătitor 
uio0.oş, -a,-ov argat 

M1000ş, -od plată, răsplată 

uL000w a tocmi 

uio0wuo, -uarog casă luată cu chirie 
uL00wT6$, -1], -0v [lucrător] năimit 
Miami (m., indecl.) Mihail 

uvG, - GG mină 

uvh&onat a-şi aduce aminte, a pomeni 
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Mvuwowv, -vvog Mnason 

MVELO, -Ag pomenire, amintire 

uvijua, -uaros mormânt 

uvmuziov, -ov mormânt 

uviiu, -Ns [amintire], în expresia morto- 
LOL uVI]umv — a-şi aminti 

UvInovevw a-şi aduce aminte, a pomeni 
UVINOOVvvOvV,-0v pomenire 

uvWoTevw a logodi 

MOVIES; -0V gângav 

uoyg [cu greu], abia 

MO6.oş, -ov obroc 

uorxuiis, -i50g [femeie] adulteră 
uowdopuou a face/săvârşi adulter 
Morxeiu, -ag adulter (ca act) 

Morxevw a săvârşi adulter 

MOiX0s, -oi [om] adulter, adulterin 

n0)ug abia (numai ce), (cu greu)de-abia 
Mo10% (m., indecl.) Moloh 

uovvow a întina, a mânji 

MOAVONOS, -0U întinăciune 

noupi], -îis [dojană], plângere 

MovI], -îjs locaş 

MOvoYEvI]S, -Es unul-născut 

HOvos, -n,-o0v 1. singur, unul; 2. numai 
uovoqpOoipnoş, -ov cu un singur ochi 
Movow a rămâne singur 

wo, -îjs chip 

uoocqpow a lua chip 

uMO00opoos, -eos înfăţişare 

nooxoxortw a face un [idol în chip de] vițel 
uO00X0s, -ov vițel 

MOVOLXO0S, -1], -0v |care cântă din gură]; 
substantivizat: [muzician], [cântăreţ] din 
gură; în expresia pwov uovomOY (Apoc. 
18,22) — glas/sunet de muzici 

u0y0oş, -ov trudă 

uvei0g, -oî măduvă 

uvtw [a iniţia], a învăţa taina 

ui0og, -ov basm 


uuxdonor arăcni 

uvxrmoiGw a batjocori 

MVAUX0Ş, -1],-0v de moară 

MVAOŞ, -0v moară 

uVwv, -6vog moară 

Mvoo, -ov Mira 

MVOLUG, -45oc mii, zeci de mii, miriade 
uvoiGw a unge |cu mir] 

MVOLOL, -0L, -0. Zece mii, zeci de mii 
MVE0v,-0v Mir 

Mwvotu, -ac Misia 

MVOTI0L0v,-ov taină 

Muwruhiţvm, -ns Mitilene 

uvorălw [a avea miopie], a vedea slab 
UOAWYV, -o7os rană 

uwudouo a prihăni 

uGwoş, -ov |ocară, pată]; (folosit adjec- 
tival) întinat 

uWEGIvw (aor. Euwboava, aor. pas. Euw- 
oavOmv) 1. a face nebun, a arăta nebun; 
2. a se strica 

MOELU, -OAg nebunie 

uwooioviu, -ug vorbire nebunească 
uWE0S; -4, -0v nebun 

Mowoijs, -2os V. Moibofis 

Moioîjs Moise 


N 

Nawoowv (m., indecl.) Naason 
Novyyot (m., indecl.) Nagai 
NaGopEr (f., indecl.) Nazaret 
NaoGW0mvos, -1], -0v nazarinean 
NoGwouioş, -ov nazarinean 
NdOav (m., indecl.) Natan 
Na6ovasţi (m., indecl.) Natanail 
vai 1. da; 2. ba da 

Neeuov (m., indecl.) Neeman 
Notw (f., indecl.) Nain 

va0$, -oi templu 

Naovu (m., indecl.) Naum 
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vuo6oş, -ov (f.) nard 

Ndox000ş, -ov Narcis 

vavavyEw [a naufragia]; a se sfărâma cora- 
bia cu cineva; a-şi sfărâma corabia 
vavxmEos, -ov stăpânul corabiei 

vag (f., ac. vadv) corabie 

VOVTS, -0v corăbier 

Noxwo (m., indecl.) Nahor 

VEUVLOG, -0v tânăr 

VEUVLOKOS, -0v tânăr 

Neunohug, -eos Neapoli 

VE00s, -G, -0v mort 

vEex00w a omori, a face mort 

VEXOOOLG, -Eog Omorâre; în sintagma: Ov 
XATEVONOEV Ti]v VEnEVOw TIS M)TEUs XAO- 
oag (Rom. 4,19) — nu a luat seama la pânte- 
cele mort al Sarei 

vEOŞ, -0, -ov 1. nou; 2. tânăr (mai des la 
comparativ O vewTe00ş) 

VE0000$, -0d pui 

VEOTNS, - ros tinerețe 

vEOqWuTos, -ov neofit 

vevw (aor. &vevoa) a face semn [ca 
încuviințare] 

vepEim, -NS nor 

NeqOoiiu (m., indecl.) Neftalim 

vEpos, -0ovc nor 

vE(po0ş, -oi rărunchi 

VEOX0006; -0v păzitor 

VEOTEQLXO0S, -1], -0v [tineresc], al tinereţii 
v1 (în formule de jurământ) pe 

v10w a toarce 

vpmo&lo a fi prunc 

vInLos, -a, -ov (folosit substantival) prunc 
Nmozvs, -£os Nereu 

Nmoi (m., indecl.) Neri 

VWOLov, -ov insuliță 

vîjooş, -ov (f.) insulă 

VNOTELU, -as post 

vNoTevw a posti 
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vijorug (ac. pl. vnoreis) flămând 
VOM os, -0v cu trezvie 

viqpow a avea trezvie, a fi cu trezvie, a 
priveghea 

Nuwyeo (m., indecl.) Niger 

Nixovowo (m., indecl.) Nicanor 

vuxuo a birui 

VI, -Ns biruinţă 

Nix06muos, -ov Nicodim 
Nuxoicirs, -ov nicolait 

Nuix01uos, -ov Nicolae 

NuxonoMug, -evs Nicopole 

ViX0ş, -0vg biruinţă 

Nuwvevi (f., indecl.) Ninive 

Nuivevirs, -ov ninivitean 

VUT10, -îjoos vas [de spălat] 

virrw a spăla 

vocw a înțelege 

VOmua, -uaTog gând 

v000ş, -n, -ov nelegitim 

von], -îis păşune 

vouilw 1.a socoti, a crede; 2. a obişnui 
VONIx0$, -1], -0v 1. (adj.) de lege 2. (s.m.) 
învăţător de lege, cunoscător de lege 
vouiuos în chip legiuit 

VOMLOua, -uuTog ban 
VonoĂLddoxu)oş, -ov învăţător de lege 
vonoOzoiu, -ag darea Legii 
vouoerEw a legiui 

vonoErms, -ov legiuitorul 

vOnoş, -ov lege 

vootw a suferi de boală 

vO0mua, -uaroc boală 

v000ş, -ov (f.) boală 

VoG0LW, -Gg pui (în loc de voooiov) 
Vo00L0v, -ov pui 

vooqpiCouuu a dosi 

vOTos, -ov miazăzi 

voveoia, -ac 1. povăţuire; 2. mustrare 
vovOertw a povățui 
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vovumvia, -ag lună nouă 
vovvexâş cu înțelepciune 

vodg, vooc minte 

Nvuqpâs, -ă Nimfas' 

VULPI, -ms Noră 

VVM(PLOŞ, -0V Mire 

vuu(pwv, -6vog cămară de nuntă 
vbv acum 

VVvVi acum 

vvE, vuuroc (£.) noapte 

vvo00w a împunge 

vvoT&Lw (aor. EvvoraEa) a aţipi 
vuX0mueoov, -ov o noapte şi o zi 
Ne (m., indecl.) Noe 

vw000s, -, -0v zăbavnic 
vGOTOŞ, -0v spinare 


=) 


Zeviu, -ac loc de găzduit, găzduire 
Eevilw a găzdui 

zevodoxtw a primi străini [în gazdă] 
Sevos, -n, -ov străin 

EEOTS, -0v urcior 

Emoaivo (aor. eEnoava) a usca 
En00s, -G,-0v uscat (adj.) 

EVMUvos, =, -ov de lemn 

Eviov, -ov 1. lemn; 2. ciomag 
Evoww a [se] rade 


O 

0 art. hot.m. 
6y6oixovra optzeci 
dy500ş, -1, -ov al optulea 
d'yxos, -ov povară 

d6£, îjde, 105e (pron. demonstr.) acesta 
06£zvw a merge pe cale 
0Âmyeow a călăuzi 
06my0ş, -oî călăuză 
06onogtw a călători 
0doiropiu, -as călătorie 


05665, -oîd (f.) cale, drum 

660vş, 050vroc dinte 

66vvăw 1. a fi cuprins de durere, a fi în- 
durerat; 2. a se chinui 

06vvn, -ns durere 

06vou0s, -od jeluire 

'OGias (m., indecl.) Ozia 

96o (intr.) a mirosi 

00ev 1. de unde, de aici; 2. de aceea, drept 
aceea, pentru aceea 

000vn, -ns pânză 

000v.ov, -ov giulgiu 

oi6a, (perf. al lui 6găw — a vedea, cu va- 
loare rezultativă) a şti 

oixeiog, -0, -0v casnic 

oixETms, -ov slugă, slujitor 

oixtw a locui 

Oixmua, -uarog încăpere 

OiXT10Lov, -ov locaş 

OiXLO, -0g casă 

OiXLUXOG, -1], -0v Casnic 

oixo6eonortw a chivernisi casa 
oix0o6£onOTps, -ov stăpânul casei, stă- 
pân peste casă 

oixodoutw a clădi, a zidi 

oixodoun, -îjc zidire 

oixovoutw a fi iconom 

OiXOVoNLU, -UG iconomie 

OiX0VONuOg, -0v iconom 

0ix0g, -ov casă 

oixovuEvu, -ns lume 

0ix0v06s, -0v [care vede de ale casei], 
(substantivizat f.) gospodină 

OixTLonOş, -0d îndurare, milostivire 
oixriouov,-ov milostiv 

oixreiow a se îndura 

0ivon0Tps, -ov băutor de vin 

0ivog, -0v vin 

oivoqpiwyiu, -us beţie 

oiouur (aor. 0n0mv) a socoti, a gândi 
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oi0g, -a, -0v (adj. pronominal relativ, indi- 
când calitatea; poate fi tradus modal) cum, 


asemenea căruia, ca şi cum etc. 
OxvEw a pregeta 

6xvmo0s, -G, -0v 1. trândav, leneş; 2. cu 
anevoie 

Oxrumueooş, -ov [de] optzile 

oxro opt 

die0ooş, -ov pieire, nimicire 
0Y0TLOTOŞ, -0V puţin credincios 
0MYy0s, -1, -0v puţin 

0)uyowpwxos, -ov împuţinat la suflet 
0)uwyowotw a dispreţui 

0d00p£vrqs, -00 nimicitor 


6)00p£vo [a nimici]; (part. art.) nimicitor 


OOKXUVTONU, -uaTog ardere de tot 
0doxMotu, -as întregire 
0)0%d4q00s, -ov întreg 

0d0iw(o a se tângui 

010$, -n, -ov întreg, tot 

6)orehas, -Ec cu totul desăvârşit 
Oivunis, - Olimpas 

01wv0oş, -ov (f.) roade necoapte 
dig 1. nicidecum; 2. negreşit,; 3. tot 
dufoos, -ov ploaie mare 
Ouzioonuu a dori [pe cineva] 
Omutw a vorbi, a cuvânta 

Oua, -ac tovărăşie 

Suna, -uarog ochi 

duvuuu (aor. Wuooa) a se jura 
0uo0vuu5o0v (adv.) într-un cuget 
Onor&lw a semăna (cu cineva/ceva) 
Ouororu01]ş, -£s asemenea pătimitor 
6MO0L0$, -0,-ov asemenea 
OWOLOTIS, -MTos asemănare 
Ouoow a asemăna 

Ouoiwuo, -uuTog asemănare 
Onoiwş asemenea, la fel 

Ouoiwoş, -e0g asemănare 
Guoioytw a mărturisi 
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Ouoiovyiu, -as mărturisire 
Guoovovntvoş [incontestabil], mărturi- 
sit lucru 

OuOTeXvoş, -ov de acelaşi meşteşug 
Ouoi împreună 

6u0qpowv, -0v (adj.) într-un gând 

duwş totuşi, de asemenea, chiar 

dvauo (n., doar nom. și ac.) vis 

OVUQLOV, -0v asin 

OvediCw a ocărî, a mustra 

OvELĂLONOG, -00 Ocară 

Ove60g, -0ovG ocară 

'Ovqoiuoş, -ov Onisim 

'Ovmoiqpooos, -ov Onisifor 

OvIx0s, -1], -0v [măgăresc]; în expresia 
uhog Ovios — piatră de moară 
Ovivapuau (a0r. bviuv sau Wvâunv; cu 
gen.) [a beneficia, a profita], a se folosi 
de cineva/ceva 

OvVouu, -uaTog nume 

6voudlw 1.a numi; 2. a pomeni |pe 
nume] 

0voş, -ov asin 

9vruwg cu adevărat 

0£0ş, -ovg oţet 

0Evg, -eia,-v ascuţit 

07], -îjs crăpătură, gură 

drmo0ev 1. pe la spate, din spate; 2. în ur- 
ma; 3. dinapoi 

Oriow 1. (adv.) înapoi, îndărăt; 2. (prep. 
cu gen.) după, în urma, dinapoia 
OriiGw a înarma 

Oriov, -ov armă 

Oroioş, -a, -0v (adj. pronominal relativ, 
indicând calitatea; poate fi tradus modal) 
aşa cum, ce fel, oricine, cum 

OnOTe când 

0oxov unde 

Onrâvopuuu [a apărea], a se arăta [cuiva] 
ONTUOLU, -UG vedenie 
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ONTOŞ, 1], -0v fript 

Onwov, -ac rod 

Oxwg să, încât să, ca să 

d0ounu, -uaros vedenie 

000016, -ewg 1. vedenie; 2. vedere 
O0uT0$, -1], -0v văzut 


6odw (viit. Bpouou, aor. ei5ov, pf. îwoa- 


a, Viit. pas. 6pOnoouau, aor. pas. pn”) 
a vedea 

001], -îjs mânie, urgie 

0ovyiGonuu (aor. boyio0mv) a se mânia 
Oovyii0os, -1], -ov mânios 

ov, -Gc stânjen 

Go£yopnou (cu gen.) a pofti 

00£wv0ş, -1], -0v [muntos]; ţinutul muntos 
oo, -eos poftă 

000onodtw a călca drept 

6000, -1, -0v drept 

600oroputw a învăţa drept 

000oiîw a mâneca 

d00o.o0ş, -a, -ov (adj.) dis-de-dimineaţă; 
în expresia yiyvouau 6e0ovou — a ajunge 
dis-de-dimineaţă 

00000s, -ov dimineaţă 

000&ş 1. drept; 2. [corect], bine 

Goitw a rândui, a hotărî 

0010v, -ov hotar 

CoxiGw a jura 

00x0$, -ov jurământ 

Goxwuooiu, -as jurământ 

Coudw 1. a se porni; 2. a se arunca; 3.a 
se năpusti 

0ou1], -îjis pornire 

OOWuO, -uUTog repeziciune 
d0v£ov,-ov pasăre 

dov:ş, 0ovi0os (m. sau f.) pasăre 
0000eoiu, -ac hotar 

000ş, -ovg munte 

00v00w a săpa 

0opuvOş, -1], -0v orfan 


Goytouuu a juca 

06; î], 6 (pron. rel.) care 

O0uxiş ori de câte ori 

“Oome (m., indecl.) Osea 

00L0Ş, -0, -0v cuvios 

0010145; -NTos cuvioşie 

00iwş cu cuvioşie 

0041], -îjs mireasma 

000$, -n, -ov (adj. pronominal relativ, in- 
dicând cantitatea) cât 

00T£0v sau 00100, -0d os 

0071$, îjuc, 0 1. (pron. rel.) cel ce, care 
OOTEWXwos, -, -ov de lut 

004001ş, -ewc miros 

00vş, -voş (£.) coapsă, mijloc 

Oruv când 

Ore când 

O că 

ov (0vx%, precedând cuvinte cu inițiala 
vocalică; ovx, precedând cuvinte cu 
inițială vocalică şi spirit aspru) nu 

ovu huu 

ovui vai 

ovâauâg nicidecum 

ovâe nici 

ovâeiş, ov5euia, ov6tv nimeni, nimic 
ovdtnore niciodată 

ovâtnw încă nu, nu mai 

0OVxETL nu mai 

0ovxoiv aşadar 

ovv aşadar, deci, dar 

ouxw încă nu 

0vEv, -Gc coadă 

0VEWVLOȘ, -0, -ov ceresc 

0vEvv00£v din cer 

0VEUvOG, -0U cer 

Oveofovoş,-od Urban 

Ovoius, -ov Urie 

0vg, OT0g ureche 

0vVOLU, -0G avere 
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ore nici 

0VT0g, UWTI, ToVTO acesta 
ovTw aşa 

ovi nu 

OqperiErms, -ov dator 
Opera], -îis datorie 
Oqpetimua, -uarog datorie 
Oqpeiiw a datora 

oqelov măcar de 

oqeloş, -ovc folos 
opOuipuodoviiu, -oc slujirea de ochii cuiva 
oqpOaipuoş, -od ochi 

Ops, -eos şarpe 

0ovş, -vos (f.) sprânceană 
oxito a chinui 

Oxyionoitw a aduna mulțime 
0X%10ş, -ov mulțime 
OXvEouu, -uaTrog întăritură 
OWuorov,-ov pește 

Omp£ seara, târziu 

OVWio, -ug seară 

Oviuoş, -ov (ploaie) târzie 
Oviş, -ewc față, înfățișare 
GWwvov, -ov plată, soldă 


II 

rapidevo [a momi], a prinde 

TOVIG, -l50g cursă 

TOYos, -ov [deal sau munte pietros], în ex- 
presia Aoevos mUYos, Areopag 

ruOnuo, -uarog patimă 

TUONTOŞ, -1], -0v |pătimitor], care are să 
pătimească 

mUu0os, -ovc patimă 

TOuLdĂUYoYOs, -ot pedagog, învăţător 
TOLĂUoLov, -ov băiat 

mondeia, -as învăţătură, povăţuire, certare 
moudevTi]s, -od povăţuitor, care ceartă 
moidevo 1.a învăţa; 2. a pedepsi, a cer- 
ta, a mustra 
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TOLd.00£v din copilărie 

ratdiov, -ov prunc, copil 

TOoLĂiOx, -ns slujnică 
ruiGw a juca 

roiş, no.50s 1. copil, fiu; 2. slugă 

raiw a lovi, a înțepa 

rulou demult, odinioară ) 
TOAOLOG, -, -0v veche 
TONOLOTIS; -NTos vechime 
Tralauow a învechi 

rm, -ns luptă 

TO Yyeveoiu, -ac naştere din nou 
TOluv iarăși 

rourinOei (adv.) cu toţii 
Iomepvita, -ac Pamfilia 
mauvooxeiov, -ov casă de oaspeţi 
TOvĂoXEVG, -Ewos gazdă 
TOVI]Yvois, -ews sărbătoare 
Tavouxi (adv.) cu toată casa 

TUvOTĂLU, -ac toate armele 
TOvovEYiu, -ag viclenie, vicleșug 
TUvodEYoș, -ov viclean 

TOUvTUuXod pretutindeni 

novre]s, -Eg [săvârșit, încheiat, împli- 
nit], în expresia ei TO mavre)tg în nici 
un chip, pentru totdeauna ) 
TOvTm totdeauna 

TOVTUX00£v de pretutindeni 
TOUVTOXEWTOO, -000s atotţiitor 
TOvTroTE totdeauna, întotdeauna 
răvroş 1. cu adevărat, negreșit, fără 
îndoială, de bună seamă, măcar; 2. (în 
negaţii, precum ov răvrwc) nicidecum 
Tao (prep.) 1. (cu gen.) de la, din par- 
tea, de lângă; 2. (cu dat.) lângă, la; 3. (cu 
ac.) pe lângă, de-a lungul 

TUEU-fauivw 1. a călca; 2. a cădea, a se 
abate 

nopu-fiuiio 1. a înfățișa; 2. a ajunge 
NUoUPuois, -ec călcare, călcare de lege, 
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călcare de poruncă 

roupufaurns, -ov călcător de lege 
rauou-fuiuGonou a sili 
ruou-fovievouuu [a se primejdui), a-şi 
primejdui (ceva) 

rauoaupoin, -îis pildă 

TUPAYYEiiU, -Ads poruncă 
TOuo-oyyeliw a porunci 

TUoa-vivounou a veni 

TU0-Uwyw a pleca, a trece 
ruou-dewypuuriGw a vădi, a batjocori 
TOUPUĂdELOOŞS, -0ov rai 
ruou-dexouou a primi 
TUECĂLUTELBN, -iîjs 
nefolositoare 
roou-didopm 1. a prinde,a da, a da pe mâ- 
na; 2. a vinde 

rupudoEtos, -ov lucru preaslăvit 
TUoUĂoOș, -eos predanie 

rouou-Gmiow a stârni spre gelozie, a stâr- 
ni gelozia 

rupu0uiuoooş, -ov lângă mare 
ruou-Oewotw a trece cu vederea 
TOPUXUTAONX, mc vistierie 

TUo-ouwvEw a îndemna 

Toug-ourtouuu 1.a se feri, a se depărta,a 
părăsi; 2. a-şi cere iertare, în expresia Eye 
ue TaoNTnuEvov să mă ierţi 
nuou-xabilw a şedea 

ropu-xaitw 1.a mângâia; 2. a îndemna; 
3. a ruga 

TOpU-xavaTw a acoperi 

TUEU-xemaur a fi la cineva, a se afla în 
cineva 

TOPOXMOLg, -eos 1. mângâiere; 2. rugă- 
minte; 3. îndemn 

TOUPURMITOS, -ov mângâietor 

TOPUX01], -îjs neascultare 
TUuo-uxoiov0to 1.a urma; 2. a urmări 
TOUo-uxovw a nu asculta 


[certuri], vorbe 


TUOU-xurrw l.a privi; 2. a se apleca 
ruou-iuufauvo a lua, a primi 
TUoU-MEvouur a trece pe lângă [cu 
corabia] 

nuo&ios, -ov [lângă mare]; (subst. f.) 
[ținut maritim] țărm 

TOAOUAAO'Y/1; -îjs mutare 
nugpu-lovyiGonur a înşela 
TUPUAVTIOS; -1], -0v paralitic 
ruoa-ivouuu a fi paralitic 

Tuou-utvw a rămâne, a stărui 
rupa-uvBtouoi a mângâia, a îmbărbăta 
ruouuviu, -as mângâiere 
ruouuvOov, -ov mângâiere 
TUEU-vonEw a călca legea 
Tuoovouiu, -as călcare de lege 
TUPU-TEUivw a se răzvrăti 
TUOOUTIXEUONOŞ, -0U răzvrătire 
TUEU-NirTw a cădea 

NUEu-niEtw a trece pe apă pe lângă 
NVUEVTAII0LOŞ, -U, -ov care este aproape 
TuourimoLos în același fel 
TUEU-NOpEVoNnOL a merge, a trece, a 
străbate 

TOUCUNTONU, -uUTOG greşeală 
TUuOU-0otw a rătăci 

TUEKOMNOŞ, -0v (care are un) însemn 
TUPU-O0xEvULw a pregăti 

TOUOCOKEVI, -îjs vineri 

Tuou-reiwvo a lungi 

TUQU-Tmotw 1. [a observa], a pândi; 2. a 
păzi, a ţine 

TUEUTIIENOIŞ, -ewc [observare], în ex- 
presia ueTă TAEUTNENOoewG — la vedere 
NUEU-TIONm. 1. a pune înainte, a pune; 
2. a încredința; 3. a arăta 
NUEU-TVYXWvw [a se întâmpla să fie pre- 
zent], a se întâmpla 

ruoauvrixu [în clipa de față]; (folosit 
adjectival) [trecător], de o clipă 
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nooau-qptow 1. [a lăsa să treacă, a îndepăr- 
ta], a trece; 2. a se lăsa amăgit; 3. a purta 
Taoa-poovtw [a fi nebun] 
TUEUPEOviU, -us nesăbuință 
TUPU-Xeuuutw a ierna 

TOUUXELNUGLO, -ag iernat 

TUPUXEiINnA îndată 

nuoduiug, -eos leopard 

TOo-ewu 1.a veni, a sosi; 2. a fi aici, a fi 
de față 

TOO-EL0-0yw a strecura 

TUOELOUXTOŞ, -0ov adus pe furiș 
TUO-E.0-dvw a se strecura 
TOO-ELO-E0oxonou 1. a intra; 2. a veni 
TUO-E0-(ptow a aduce 

NUPEXTOŞ (cu gen.) atară de 

nuoeufoim, -îjs tabără, fortăreață 
TOo-Ev-oxitw a tulbura 

nuoenidmnos, -ov vremelnic, trecător 
TUO-E0oxonuu a trece 

TUOEOLŞ, -ewg trecere cu vederea 
TUo-Exw 1.a face; 2. a da 

nuonyooia, -ag mângâiere 

nuodeviu, -ac feciorie 

nuo0Evoş, -ov (£.) fecioară 

Il400oş, -ov part 

TUo-imu a îndrepta 

TOoo-iormuu (tr.) a pune înainte, a înfățișa, 
a dovedi; (intr.) a sosi, a fi de faţă, a sta 
înainte 

Iloouevăg, -ă Parmena 

n40o6os, -ov (£.) treacăt 

TUQ-orxEw a fi străin, a locui vremelnic 
TUPOIiU, -ug înstrăinare, vremelnicie 
TU001x0ş, -ov străin, venetic 

TUPouiu, -ag pildă 

T40owoş, -ov beţiv 

TUo-oiyonou a fi trecut 

TUo-onoiutiw a semăna 

TU00u0.0g, -0ov asemenea 
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nuo-o&vvonuu a se aprinde de mânie 
nuooSvouds, -0d 1. neînțelegere; 2. 
îndemnare 

Tauo-oovyiGow a întărâta mânia 
TU00EY.0u0$, -0d mânie 
TU0-0Tovvw a întărâta 

TUgovoia, -ac 1. venire; 2. prezenţă 
rauoovyiş, -i5oc blid 

TUEENOLU, -ug îndrăzneală, îndrăznire 
nuoonoiulonor a îndrăzni, a vorbi cu 
îndrăzneală, a avea îndrăzneală 

TĂg, Goa, năv 1. tot; 2. orice 

Ildoxo (n. indecl.) Paşti 

TUOXO (viit. reioouau, aor. Era0ov, pf. 
renova) a pătimi 

Ilăruou, -wv Patara 

NUTUOOW 1. a bate, a lovi; 2. a zdrobi 
NuTEw a călca 

TOAT10, NUTEOS tată, părinte 

Ildruoş, -ov (£.) Patmos 

HOTEL, -ăc spiţă, seminţie 
NUTRLCEXNS; -0v patriarh 

TUTOLX0$, -1], -0v părintesc 

TUTOiS, -i50s patrie 

Iluroofus, -a Patrova 

NUTEOIOUS, -0v ucigaș de tată 
NOUTEONVEVĂoTog, -0v dat de la părinţi 
naToos, -a,-ov părintesc, al părinţilor 
Ilutiog, -ov Pavel 

navw (la med. + part.) a înceta să 

Il& os, -ov (£.) Pafos 

TUXVvE (aor. pas. 2rrayvvOnv) a învârtoşa 
mE6m, -ns obadă 
TEĂIvOŞ, -1], -0v şes 

neGevw a veni pe jos 

neGij pe jos 

meiuoxto 1. a se supune; 2. a se 
încredința cuiva 
TE100ş, -1], -0v 
înduplecare 


[convingător], de 
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nei0o (viit. neLow, aor. Exeo, pf. rerova, 
viit. pas. nevoOnoouat, aor. pas. ExreloOnv, 
pf. pas. nemevouuu) [a convinge] 1. a încre- 
dința; 2. a înduplecă; 3. (med.) [a se supune], 
a crede 

rewow a flămânzi 

meiou, -ug cercare; în expresia reioav Aau- 
făvw — a fi încercat 

reoalw a ispiti, a încerca 

TELECONOŞ, -0d ispită, încercare 

Teiouw a încerca, a ispiti 

TELONOVI], -îjs înduplecare 

TENOYOS, -ovg adânc, mare 

melexilw a tăia cu securea 

TEWTTOS, -1, -0ov al cincilea 

rtunw a trimite 

TES, -NTos (m.) sărman 

mevOzou, -ăs soacră 

mevOeooş, -oi socru 

revOto 1.a plânge, a se tângui; 2. a fi trist 
xEvOos, -ovs plâns, plângere 

TEVIX0OS, -0, -0v sărman 

TEVTONIŞ de cinci ori 

TEVTOXLOXLMOL, -0L, -a cinci mii 
TEVTOROOLOL, -0L, -a cinci sute 

mEvre cinci 
NEVTEXOULĂENUTOG, 
cincisprezecelea 
TEVTIJovTa cincizeci 
IlevTrqxo00T1], -îjs cincizecime 
renoiOnog, -ewos încredințare, încredere 
nEouv 1. (adv.) dincolo; 2. (prep. cu gen.) 
dincolo de; în expresia £ig 10 meoav — de 
cealaltă parte, dincolo 

TEous, -4Toş (n.) margine, hotar 
Ilzovyanos, -ov (f.) Pergam 

Ilcovwm, -ns Perga 

meot (prep.) 1. (cu gen.) despre; 2. (cu ac.) 
în jurul, cu privire la, (cam) pe la (sens 
temporal) 


-V, -0v al 


TEoi-0yw 1.a străbate; 2. a înconjura, 
a umbla împrejur; 3. a duce / a purta pe 
cineva cu sine 

TEOL-uiotw 1. a desface; 2. a ridica; 
(med.) a i se lua 

TEOL-VO0TEUTw a fulgera împrejurul cui- 
va, a învălui ca un fulger 

neoi-poiiow 1.a îmbrăca, a înfăşura; 2. 
a înconjura 

ntoi-fienow a privi de jur împrejur, a pri- 
vi în jur, a privi împrejur, a se uita împre- 
jur, a se uita în jur 

eoipohaov, -ov acoperământ 
neoi-6Ew a înfășura 

reoi-covulopuur a iscodi lucrul altora 
NEoiEoYOS; -0v iscoditor; ră reoleoya 
— vrăjitorie 

Teot-Eoxounuu a înconjura, a cutreiera, a 
pribegi, a cutreiera lumea 

TEQL-Exw a cuprinde 

reoi-twvvuuu a încinge 

neoiOeoig, -eos purtare (de podoabe) 
reor-iormuu 1. (tr.) a înconjura, a se feri 
de; 2. (intr.) a sta împrejur 
neoiubauouo, -uaros gunoi 
eoi-xoivnrw a acoperi faţa cuiva, a 
lega la ochi pe cineva, a fereca 
Teoi-xeruou a sta în jur, a i se pune îm- 
prejur, a fi legat de jur împrejur, a fi cu- 
prins de, a avea împrejur 
reoiecpaiaia, -ag coif 

TEOIXOUTIIS, -Es care ţine (de jur 
împrejur) 
TEeot-xovfo a tăinui 

TEQt-xvu)0w a împresura 
reor-iounw a străluci împrejur 
reot-)einopou a rămâne 

Teoiivnos, -ov întristat, întristat tare 
Teoi-uEvw a aştepta 

reoă (adv.) dimprejur 
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meoi-owtw a locui împrejur 

TEQLOIXOS; -0v vecin 

TEQLOVOLOȘ, -0v ales 

TEQLoY1], -îjs |pericopă], loc (în Scriptură) 
TEo-narEew a umbla, a merge 
TEoi-relow a pătrunde 

eoi-ninrw 1.a cădea între, a întâmpina 
(ispite); 2. (despre o corabie) a se împlânta 
TEeoi-roitw (med.) a dobândi, a-și agonisi 
TEOLTOLNOLG, -ews agonisire, dobândire 
TE0L-001]yvvm a rupe 

TEOL-ONVONUuL a se osteni 

TEOLOGELU, -UG prisos, prisosință 
TEOLOGEVUU, -uUTOG prisos, rămășiță 
TEOLOGEVW a prisosi, a spori, a rămâne 
TE0L00OŞ, -1], -0v ceea ce este mai mult, 
de prisos; în expresia £x reo.oood — peste 
măsură, mai mult 

TEOLO00TEEOS mai mult 

Teoioooş mai mult, mai tare, peste măsură 
TEOLOTEEU, -Gg porumbel 

Teoi-TEwvw a tăia împrejur 

Teor-riOmu 1. a împrejmui, a înfăşura, a 
pune (de jur împrejur); 2. a îmbrăca 
TEQITONI], -îjs tăiere-împrejur 
TEOL-ToEnw a trage 

TEOL-ToExw a cutreiera 

meot-qptow a aduce, a purta, a duce [de 
jur împrejur] 

TEOL-(poovtw a dispreţui 

TEQIXwoos, -0v (utilizat substantival) îm- 
prejurime, ţinut 

reoiWnuw, -uarog măturătură 
reoneoevouou a se lăuda 

Ilzooig, -i5og Persida 

rtovor anul trecut 

TETEWOŞ, -1], -0v [înaripat]; ră merewă 
— păsări 

rETouou a zbura 

TETEU, -ac stâncă, piatră 
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Ilcrooş, -ov Petru 

nerowâns, -es pietros 

Tijyavov, -ov untişor 

TWY4, -îjs izvor, fântână 

rwYvumu (aor. Eme8a) a înfige 
rmdWiuov, -ov cârmă 

TWAMXOS, -1, -ov cât de mare, ce 
TmA0s, -0d tină, lut 

TWou, -ac traistă 

TijXvs, -evs cot 

miulw a prinde, a apuca 

muelw a îndesa 

miOavoiovyiu, -ac vorbe înșelătoare 
TIXoUivw (aor. ExrnoâvOmv) 1. (act.) a 
amări; 2. (pas.) a fi amar, a fi amar faţă de 
TIXOLU, -aG amărăciune 

TUX00$, -0, -0v amar 

TUXOoOŞ cu amar 

Il rogs, -ov Pilat 

riunimui (aor. Eximoa, aor. pas. 
£7r00o0mv) 1. a umple, a împlini; 2. [a îm- 
biba], a înmuia (un burete) 

niuronu (inf. prez. pas. riunoaoBau) 
a se umfla 

TIVOXLĂLOV, -ov tăbliță 

TivaE, -axos tipsie, blid 

Tivo (viit. rLouar, aor. ErrLov, pf. rEroxa, 
aor. pas. £7r00mv) a bea 

TLOTS, -Nros grăsime 

DurEVOoXw (pf. mEmoana, aor. pas. 
eno4Onv, part. pf. pas. reroautvog; cu 
gen. prețului) a vinde 

NUNTO (viit. reooduou, aor. Exeoov, pt. 
nEnTwua) a cădea 

IMuoi6iu, -ag Pisidia 

TLOTEVW a crede 

TLOTIX0$, -1], -0v [demn de încredere, 
veritabil], curat 

TLOTIŞ, -eoc credință 

TLOTOŞ, -1], -0v credincios 
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TLOTOW a încredința 

rdovuw 1.a amăgi; 2. (pas.) a se rătăci 
TdOVN, -ns rătăcire 

TOVINTAS> -0v rătăcitor 

T)Uvog, -ov amăgitor 

TE, rhanos (£.) tablă 

Thuoua, -uaroş făptură 

TU00w (aor. Eraoa, aor. pas. End. 4o0nv) 
a face, a plăsmui 

T)OUOTOŞ, -1],-0v măsluit 

ThUTEiU, -Ug piaţă; vezi şi niarvg piaţă 
TAUTOS, -ovs lărgime 

rhurwvo a lărgi 

TAUTVS, -ia, -v larg 

TAEYNO, -uUuTos păr împletit 

rhenw a împleti 

rieovulo a se înmulţi, a prisosi 
miheovexrtw 1. a asupri; 2. a se lăcomi 
ThEOVEXTNS, -ov lacom 

mieoveEiu, -ag lăcomie 

mihevod, -ăc coastă 

TiEo (aor. Enhevoa, aor. pas. Exrevo0mv) 
a merge pe mare, a pluti 

TV, -ăs rană, lovitură, bătaie, plagă 
rij0os, -ovs mulțime 


rimovwvo (viit. nimovv6, aor. ExrimoOvwv- 


9mv) a înmulţi 
Tm xTns, -ov bătăuş 
rimuuvoa, -as puhoi 


Tv (conj. și prep. cu gen.) 1. dar, însă, iar, 
ci, totuşi; 2. afară de, în afară de, fără nu- 


mai, decât, numai; doar că 

rimons; -es plin, deplin 

rimooqpootw a face deplin, a adeveri, a 
încredința 


Timoopopia, -ac 1. încredințare; 2. înști- 


inţare; 3. plinătate 
rimoeow a plini, a împlini 


rioeouu, -uaros 1. adaos, plinătate, pli- 


nire; 2. petic 


TAmoLo” 1. (adv. și prep. cu gen.) aproape; 
2. (subst.m. O ximoiov) aproapele 
TAMONovI], -îis îndestulare 

T)M000 (aor. EniaEa, aor. pas. Er axon v 
sau £xr1]yYmv) a lovi 

ThOLUOLOV, -0v corabie 

Toiov, -ov corabie 

dog sau nhoic, nhod călătorie, plutire 
ThOVOLOŞ, -U, -0v bogat 

Tdovouwş cu bogăţie, din belşug, îmbelșugat 
ThovrEw a fi bogat, a se îmbogăţi 
riovrilw a îmbogăţi 

TAO0dToş, -ov bogăţie 

Tivvo (aor. Exrivva) a spăla 

rvedua, -uaros duh 

TVEVNOUTIXOS, -1], -6v duhovnicesc 
TVEVUOTIXOŞ duhovnicește 

TVEW (viit. vevow, aor. Exrvevoa) a sufla 
Tviyw 1. a sugruma; 2. a îneca 
TVIXTOŞ, -1], -0v sugrumat 

TvVo1], -îjs suflare 

T0o6%mons; -es [care coboară până la pi- 
cioare], (substantivizat) veșmânt lung 
To00ev de unde 

rortw a face 

Toimua, -uuros făptură 

TOLȚOs, -evc lucrare 

TOLTIS, -0i 1. poet; 2. împlinitor, cel 
care împlinește 

TOwtos; -, -ov felurit, fel de fel 
Toiuaivo (viit. Towavâ, aor. Exroiluava) 
a paşte, a păstori 

TOLu1]v, -£vos păstor 

Totu, -ns turmă 

TOiuvLov, -ov turmă 

roioş, -a, -ov [ce fel de], care, ce, cum 
roieutw a se război, a purta război 
TO0)euos, -ov război 

TOMg, -ewg cetate 

TOMTUEXNS; -ov mai-marele cetăţii 
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TOMTELU, -aG 1. cetăţenie; 2. petrecere 
ToiiTevuu, -uaTog petrecere 
TOMTEVouUL 1. a vieţui; 2. a se purta 
TOMIS, -ov cetăţean, locuitor; [concetă- 
ţean], aproapele 

noiuxig adesea, adeseori, de multe ori, 
de mai multe ori 

TOATĂ UOLWY, -ov cu mult mai mult 
roiwiovyiu, -ac multa vorbărie 
roivueoş în multe rânduri 
TONUITOLXL OG, -0ov de multe feluri 
T0)vs, 70], moiv mult 
TOAvonĂuYXvos, -ov mult-milostiv 
ToivTreM]s, -Ec de mult preţ, de mare preţ 
TOvTIuoş, -ov de mult preţ 
Toivroonos în multe chipuri 

Oua, -uarog băutură 

TOvmoia, -ag viclenie 

T0v00s, -G, -0v viclean, rău 

T0vog, -ov durere 

Ilovrix60ş, -1],-0v (de neam) din Pont 
Ilovroş, -ov Ponţiu 

Ilovroş, -ov Pont 

Iloxiuoş, -ov Publius 

Too, -as cale 

TOoEvouUL a merge 

moo0tw a da pierzării, a pustii 
TOooLouoș, -0U câștig 

Ilooxuoş, -ov Porcius 

Tooveia, -ug desfrânare 

moovevw a (se) desfrâna 

T00vu, -ns desfrânată 

TO00vos, -ov desfrânat 

TOoow departe 

Tooow0ev de departe, departe 
mooqpvoa, -ac porfiră 

Toopvoonwiuş, -.5ogs vânzătoare de 
porfiră 

rooqpvoois, -ă,-odv purpuriu, [de] porfiră 
TOOoWHig de câte ori 
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70016, -ewoc băutură 

70005, -1, -0v cât, cât mai mult 
TOTANOG, -0oU râu 

TOTUNO(POEŢTOȘ, -ov luat de ape 
TOTANOS, -1], -0v ce fel de, cine, ce, cu 
cât mai mult 

OTE când 

OTE odinioară 

TOTEe0ov dacă 

TOTIELov, -ov pahar, potir 

rorilw a da să bea, a adăpa,a hrăni, a 
uda 

Iorioior, -ov Puteoli 

TOTos, -ov băutură 

mov aproape 

roi unde 

Ilovâms, -evros Pudens 

Tovs, NO50s picior 

roua, -uaros 1. lucru; 2. pricină 
Tooyuoreia, -uc treabă 
TEOYuaTevonur a neguțători 
TEOLTWELOV, -0v pretoriu 

TOYKXTWE, -000s perceptor 

noGEs, -eos faptă, lucrare 

TOUOLU, -c ceată 

nodoow a face, a înfăptui, a făptui, a 
lucra 

roaiis, -eia, -i blând 

TOYO0TŢS; -nros blândeţe 

ToEnw (impers. noEne) 1. a se cuveni; 2. 
a fi cuviincios 

rozofeia, -ac solie 

noeofpevow a soli 
roeopurEorov, -ov 1. bătrâni, sfatul bă- 
trânilor; 2. preoţime 

roeofureoos, -a, -ov bătrân, preot 
To£ofurs, -ov bătrân 

rocopirig, -60s bătrână 

T91VI]s; -es cu capul înainte 

roiGw sau molw (aor. pas. ExreLo0mv) a 


GLOSAR 


tăia cu fierăstrăul 

Toiv (adv., conj. şi prep. cu ac.) înainte, mai 
înainte, până ce 

Iloioxa, -ns Priscila 

Iloioxuiia, -ns Priscila 

oo (prep. cu gen.) în fața, înaintea, înain- 
te de, mai presus de 

Too-0yw 1. a scoate afară, a aduce înain- 
te; 2. a merge înainte, a merge mai înainte 
de, a trece înainte, a veni mai înainte: 3. a 
fi de dinainte 

Too-uiotopuou a alege 

TEo-0uridouur a învinui mai înainte 
TE0-uxovw a auzi mai înainte 
TEo-unuETrEvw a păcătui înainte 
Tooauvinov, -ov fața curţii 

Too-faivw a merge mai departe, a merge 
(dintr-un loc), a înainta 

roo-paliw 1. a împinge înainte; 2. a 
înfrunzi 

Toofaurixos, -1], -0v a oilor 

Toofurov, -ov oaie 

roo-fupato 1. a scoate în față; 2. a îndemna 
moo-fitnw a rândui de mai înainte 
roo-vyivouou a fi făcut mai înainte 
Too-yiwwouw a şti mai dinainte, a cunoaş- 
te (de) mai înainte 

T00Yvw0ș, -eog mai-înainte-știință 
T00Yovor, -wv moși-strămoși, părinți 
TQ0-Yo0rpw a scrie mai înainte, a scrie mai 
de dinainte, a zugrăvi mai înainte 
1o06ni0ş, -ov vădit, învederat 
roo-6idom. a da mai înainte 

0060rqs, -ov cel care vinde, vânzător, 
trădător 

T006pouos, -ov înainte-mergător 
roo-einilw a nădăjdui mai dinainte 
TQo-£v-oxopnor a început mai dinainte 
roo-ex-oyyeliouuu a făgăduit mai înainte 
TOo-£E0xouur 1. a merge înainte, a sosi îna- 


inte, a veni mai întâi, a trece; 2. a veni în 
fruntea 

roo-eroiuutw a găti mai dinainte 
roo-evovyvyeliGouor a binevesti mai 
dinainte 

TEo-Exouuu a fi mai presus 
TEo-mytonuu a se întrece 

To00zos, -ews 1. punere înainte, ofran- 
dă; 2. ce şi-a pus în gând, voie, voinţă, 
hotărâre 

rooOeouiu, -ag soroc 

nooOvpuiu, -as osârdie 

To00vpoş, -ov osârduitor; TO ro00vuov 


— osârdia. 


roo0vuwş din osârdie 

oo-iorur a fi întâi-stătător, a fi în 
frunte, a stăpâni, a cârmui 
Too-xaitouur a întărâta 
TE0-x0T-oyytliw a vesti (mai) dinain- 
te sau mai înainte 

TOO-x0T-00TiLw a pregăti 

TEO-xeunour a fi pus înainte, a sta înainte 
TQ0-x0voow a propovădui mai înainte 
TOEOXET1I, -îjs sporire 

TO0-xX0nTw a spori, a înainta 
TOOxELuu, -uaroc judecată dinainte 
Too-xvoow a întări mai dinainte 
roo-laufăvo 1. a apuca de mai înainte; 
2. a se grăbi; 3. a cădea 

roo-ityw a spune / a zice /a grăi mai 
înainte sau mai dinainte 
TO0-uuoTvoouor a mărturisi mai înainte 
roo-ue)eruw a gândi de mai înainte 
Too-neoiuvoo a se îngriji de mai înainte 
Too-votw a se îngriji 

TEO0vou, -ug purtare de grijă, grijă 
T00-0o04w a vedea mai dinainte sau mai 
înainte 

Too-ooilw a rândui mai înainte sau mai 
dinainte 
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TO0-nvoXw a pătimi mai înainte 
roo-rtunw 1. [a conduce, a însoţi pe cine- 
va spre ieşire], a petrece; 2. a trimite mai 
înainte, a trimite 

nooxerns, -£s pripit 

TEO-nooevonor a merge înainte 

T90s (prep.) 1. (cu gen.) pentru, spre, în 
numele; 2. (cu dat.) la, lângă, aproape de; 
3. (cu ac.) la, spre, către, în legătură cu; (cu 
inf. articulat) ca să 

rooouffarov, -ov înainte de sâmbătă 
T000-0yopevw a numi 

T000-Uyw a aduce, a duce, a apropia 
10000011]; -îjs [acces], aducere, apropiere 
TO00-0uTEW a cerși 

T000-0vau-Puivw a se muta mai sus 
T900-0v-uMoxw a cheltui 
T000-0vu-xrimooow a plini 
T900-0vu-riOmu. a adăuga 
T000-0metw a amenința și mai tare 
rooo-dunovaw a cheltui mai [mult] 
T000-6touuu a avea trebuință 
rooo-dExouou a aştepta, a primi 
T000-6oxuw a aștepta 

ooo5oxiu, -aG așteptare 

Tooo-c0uw a îngădui 

mooo-cdoevo a sta la 

rooo-coyulouui [a produce], a lucra 
T000-£Eoxonur a se apropia 

TO00£vY1], -îjc rugăciune 

T000-£VXopnor a se ruga 

T000-£xw a lua aminte, a se feri, a se păzi 
T900-4i0w a pironi 

T0001]ivroş, -ov prozelit 

TOOOKULEO0S; -0ov nestatornic, vremelnic, 
trecător 

Tooo-xuitouor a chema 
TQ00-x00TEotw 1.a stărui; 2. a pregăti 
TO00XVETEENOLG; -eos stăruință 
TQOooxEpulaLtov, -ov căpătâi 
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T900-ximo0w de trece de partea 
To00-xMvonou a se alătura 
TEOOXMOIG, -ews părtinire 
Too00-xoiidonuu a se alipi 
TOO0X0uuU, -uaTros poticnire 
TO00K0n1I, -îjc sminteală 
TE00-xo0nTw 1. a lovi, a izbi; 2. a se îm- 
piedica, a se poticni 

Tooo-xviiw a prăvăli 

TO00-xvvEw a se închina 
TE00XVvvHTIS, -0d închinător 
rooo-)uitw a vorbi către, cu 
o00-)auufovw a lua la o parte, a lua, 
a primi 

TEO6MȚIVis, -eos primire, acceptare 
TE00-utvw 1.a aştepta; 2. a rămâne, a 
zăbovi 

Too00-ooniţonou a trage la țărm 
Tooo-oqpeiiw a fi dator 

T000-0xy0i(o a se mânia 

Tooonewos, -ov [flămând], căruia i s-a 
făcut foame 

TE00-71yvuu. a pironi 

T000-ninrw a cădea, a cădea înaintea 
sau la 

T000-nxoitouuu |a se preface], a se face 
T000-xopevonuour a veni la 
T000-01]00w a lovi 

TE00-TUC0w a porunci, a rândui 
TOOOTUTIG, -L5os ocrotitoare 
T000-TiO0mu a adăuga 

T000-ToEyw a alerga 

TEOOPOYLov, -ov mâncare 
TO00ȚPUTOG, -0ov nou 

noooqpuroş de curând 

T000-(ptow a aduce 

TE00piA1]s; -£c vrednic de iubit 
T0004oou, -ac ofrandă 

T900-(pwvtw a striga, a chema, a vor- 
bi, a grăi 
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TO00XvOG, -ews stropire 

TQo0-Vuvw a atinge 

TEo6vroMIXTEw [a fi părtinitor], a căuta 
la faţa omului 

TE06VTONITS,; -0ov părtinitor 
TE006VTOVIia, -as părtinire 
TE00vn0v, -ov față, chip 

TEo-reivw a întinde 

TOO0TE0OS; -U, -0v mai înainte 
TEo-TiOmu 1. a pune înainte; 2. a hotărî 
mai dinainte, a-şi pune în gând 
TOo-ToEnw a îndemna 

TEo-ToExw a alerga înainte 
roo-inuoxow a fi mai înainte 

TOOȚpuois, -ewos [pretext], fățărnicie, cu- 
vânt, gând 

TQo-qptow a scoate 

TEOPHTELU, -as proorocie 

TOopTevw a prooroci 

TE0PTHs, -ov prooroc 

TO0PHTIX0S; 1], -0v proorocesc 
rooqijris, -.5os proorociţă 

moo-qpOuvw a o lua înainte 
roo-xerpiCouou a rândui, a rândui de mai 
înainte 

TQo-xEiporovtw a rândui, [a prohirisi] 
Ilooxo0o0ş, -ov Prohor 

TOVuva, -ns pupa, partea din spate a 
corăbiei 

rowi dimineaţa, dis-de-dimineaţă 
rootu, -ug dimineaţă 

rowiuoş, -n, -ov timpuriu 

Towivos, -1], -0v de dimineaţă 

TEGEW, -us proră 

rowrevo a fi cel dintâi 
rowroxu0eâoiu, -as scaunul cel dintâi, 
scaunul din faţă 

rowroxNuoiu, -ag locul cel dintâi la masă 
ToGToG;, -1, -0v întâi 

TOWTOOTUTIIŞ; -0v căpetenie 


TEWTOETOXLU, -ug [dreptul de întâi năs- 
cut], de întâi născut 

TOEWTOTOKOS, -0v întâi născut 

rroiw 1.a se poticni; 2. a greşi 

TTEOvU, -ns călcâi 

TTEOVYLOV, -ov aripa (unei clădiri) 
rTEovE, -vyog aripă 

TTIvOS, -1, -0v zburător 

TTotw a se înspăimânta 

TTONOLȘ, -ewos frică 

Ilroheuuig, -ai5oc Ptolemaida 

TTvov, -ov lopată 

rrvow a se înfricoşa 

TTVOUO, -uATog scuipat 

TXTvoow [a rula], a închide (un sul) 
TTvw a scuipa 

TONA, -uaTos stârv, trup 

NTGOOLŞ, -eog cădere 

TTOXELU, -AG sărăcie 

nTroXevw a sărăci 

TTOXOS; —], -0v sărac 

Twui, -îis [pumn]; în expresia mwyuij 
TĂG Yeipac vwnrouaui — a-şi spăla mâini- 
le până la cot 

Ilv0owv, -vvos [Python, oracol]; mvedua 
IlvOwvogs — duh prezicător 

TTVXVOG, 1], -0v des; (adv.) muxva — adesea 
rwxrevow a lovi cu pumnul 

vin, -ns poartă 

rviwv, -6vos [vestibul], poartă 
rwvOovonuu (viit. mevoouat, aor. 
2rv0oumv, pf. remvouou) a întreba, a cer- 
ceta, a căuta să afle 

rio, rvoos foc 

rwvod,-ă foc 

TvoYos, -ov turn 

rvotoow a fi aprins de friguri 
TVEETOS, -0î friguri 

Tvowos, -1, -ov de foc 

mvoow a arde, a prinde, a fi arzător 
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nvooulw a fi roșu 

TV000$, -4, -0v roșu, roşu ca focul 
TVEVOIG, -ewg ardere, foc 

rwito a vinde 

rog, -ov mânz 

TWONOTE vreodată, niciodată 

TOE0W a împietri 

TWEWOIG, -eos împietriere 

TOS cum 

noş [cumva]; în expresia ei mog — dacă s-ar 
putea, poate, cumva 

P 

Poaf (£., indecl.) Rahav 

CapBi (m., indecl.) Rabi 

0apPovvi (m., indecl.) Rabuni 

CupâiGw a bate cu vergi 

0ufdoş, -ov toiag 

oapâoixos, -ov lictor 

Povyov (m., indecl.) Ragav 
Ogovoynno, -uaros [înşelăciune], fap- 
tă (vicleană) 

Oqâovovia, -ac înşelăciune 

Cuxa, (ebraism) raca (în ebraică: gol, lip- 
sit de, nebun) 

G0xoş, -ov (petic de) pânză 

Papa (f., indecl.) Rama 

Cowvrilw a stropi 

G0vTL0u0ş, -0i stropire 

CuniGw a lovi, a da palme 

Gumono, -uarog palmă (lovitură) 
Oapis, -l6og ac 

Paxaf (£., indecl.) Rahav 

Payqi (£., indecl.) Rahela 

Pepeuna, -as Rebeca 

O£6n, -ns căruţă 

Peuqov (m., indecl.) Remfan 

G£o (viit. 9evow) a curge 

Puwiov,-ov Regium 

Cîivuu, -uaros prăbuşire 

0ryvumu (viit. Om Eow, aor. oonEa) 1. a spar- 
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ge, a crăpa; 2. a trânti; 3. a izbucni; (pas.) 
a crăpa 

Cîjua, -uaroc cuvânt 

Pod (m., indecl.) Resa 

01]Tw0, -oooc retor 

onTrOs lămurit 

CiGa, -ns rădăcină 

0iGow a înrădăcina 

Our], -îjc clipită 

GuriGw a arunca încoace și încolo 
Qinro 1.a arunca, a azvârli; 2. a risipi 
Pofoau (m., indecl.) Roboam 

Pon, -ns Rodi 

Podoş, -ov (f.) Rodos 

001Gn590v (adv.) cu vuiet 

Couqpuiu, -ag sabie 

Povfqv (m., indecl.) Ruben 

Pov0 (£., indecl.) Rut 

Pobqpoşs,-ov Ruf 

Cvum, -nc uliţă 

Ovouou a izbăvi, a scăpa 

Cunauoevo a murdări 

Gurapia, -as murdărie 

Curuoos, -0, -0v murdar 

0vroş, -ov murdărie 

OVOg, -ews scurgere 

Qurig, -60g zbârcitură 

Copnoix6s, 1], -0v latinesc 

Popnuioş, -ov roman 

Conuiori latinește 

Poum, -ns Roma 

Govvuu (pf. pas. Eoowuau) a fi sănătos 
(urare) 


> 

cufax0aw sabahtani (în aramaică: m-ai 
părăsit) 

Xufaw0 (ebraism) Savaot 
cuffarionos, -od odihnă ca de sâmbătă 
0upfurov,-ov 1. sâmbătă; 2. săptămână, 
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mai ales în expresia ula/nEovTI caPPATov 
— cea dintâi zi a săptămânii 

00Y1vN, -ns năvod 

Xud6ovxuioş, -ov saducheu 

Xu6wx (m., indecl.) Sadoc 

ouivw a se clătina 

OUXXOG, -0v sac 

Xaia (m., indecl.) Sala 

Xouda0uqi (m., indecl.) Salatiel 
Xoidaunis, -ivog Salamina 

Xoieiu (£., indecl.) Salim 

ocuievw 
tulbura 
Xoiaţu (£., indecl.) Salim 

Xoiuwv (m., indecl.) Salmon 
Xouov, -ns Salmona 

04ioş, -ov val 

ourwyă, -wyYos (£.) trâmbiță 
ouiniGo a trâmbiţa 

0UÂTLOTIIŞ, -0i |trâmbiţaș], trâmbiţă 
Xoiouy, -ns Salomeea 

Xounupeu, -ag Samaria 
XUMOuoEiTIs, -ov samarinean 
Xaumouociriş, -i6os samarineancă 
Xuuo?ogxm, -ns Samotracia 
Xumos, -ov (f.) Samos 

Xoumoviţi (m., indecl.) Samuel 
Xauvwowv (m., indecl.) Samson 
0av6GWiuov, -ov sanda 

Guvig, -l60g scândură 

Xuovi (m., indecl.) Saul 

0VUI00$, -d, -0v stricat, putred 
Xumperea, -ac Safira 

0Wrqpeoos, -ov (f£.) safir 

0UOVYOVII, -1S COŞ 

Xuodeş, -eov (£.) Sardes 

0U06.0v, -ov sardiu 

0uo50vvE, -vxos sardonix 
Xupenru, -vwv Sarepta 

0UO0XIX0S, -1], -0v trupesc 


1. a clătina, a cutremura; 2. a 


0WOXwvoş, -1], -ov de carne 

0405, oaoxos trup, carne 

0u00w a mătura 

Xuoou, -ag Sara 

Xuowv, -wvog Saron 

cură” (m., indecl.) satana 

0UTUvGG, -ă satana 

0UTOvV,-0v măsură 

Xauvios, -ov Saul 

opevvum (viit. oftow, aor. Eofeoa) a 
stinge 

oeuvTrov al tău 
oepuCouou a cinsti 
VEPUONU, -uOATOŞ 
închinare 
0EPUOTOŞ, -1], -0v august (adj.) 
otPouou a cinsti 

V£ELEW, -Gc legătură 

0£EL0u0ş, -o0U 1. cutremur; 2. furtună 
V£Lw (aor. pas. £oeLo0mv) a cutremura 
Xenodvboş, -ov Secundus 

Xehevxeu, -ug Seleucia 

oeM]vu, -ns lună (astru) 

oeimvalonuou a fi lunatic 

Xepeiv sau Xepeii Semein 

oeuidoiug, -ewc făină aleasă 

O£uvOş, -1], -0v de cinste, cucernic, 
CUvIINCIOS 

OEWVOTIS, -MTos cuviință 

Xeomwios, -ov Sergius 

Xeoovy (m., indecl.) Seruh 

Xq0 (m. indecl.) Set 

Xmu (m., indecl.) Sem 
omuaivw (aor. Eomuava) a însemna, a 
arăta, a arăta prin semne 

Omueiov,-ov semn 

OmueLow a însemna 

0o1mutoov astăzi 

01Q1X0$, -1],-0v de mătase 

01zw a putrezi 


loc de închinare, 
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01]$; onTos (m.) molie 
0NTOoBovoToș, -ov mâncat de molii 
00£vow a întări 

0L0YWv, -0vog obraz 

Owuw a tăcea,a ţine ascuns 
0wy1], -îjs tăcere 

oL6m00ş, -ov fier 

016m00îş, -G, -oîv de fier 
Xiâwv, -6vos (£.) Sidon 
Xidwvioş, -a, -ov din Sidon 
0WXW0LOŞ, -0v sicar 

oixeou (n., indecl.) sicheră 
Xa, -a Sila 

Xovuvoş, -0od Siluan 

Xuiodu (m., indecl.) Siloam 
OiuuixivO.ov, -ov şorț 

Xiuowv, -wvog Simon 

Xwvă (n., indecl.) Sinai 

Oivan, -E0S (n.) muștar 
0w6wv, -0vog (f.) giulgiu 
Oowiulw a cerne 

OLTEVTOG, -1], -0v îngrăşat 
OLTLOTOŞ, -1], -0v îngrăşat 
OITOouEToELOv, -ov partea de grâu 
OiToş, -0v grâu 

Xuwv (£., indecl.) Sion 

OLwTUwW a tăcea 

oxauvâuiilw a sminti 
oxuv6uiov, -ov sminteală 
OXUnTw a săpa 

Ox, -ns luntre 

0x£)0ş, -ovs fluierul piciorului 
OXENUONU, -uuToş acoperământ 
Xuevis, -ă Scheva 

OxEv1], -îjs [echipament], lucruri 


ox£ios, -ovs 1. vas; 2. [lucru], ceva; 3. pân- 


ză (de corabie) 
0Xv1], -îjs cort 


Ox vormYyio, -ag punerea corturilor 
0X1VonoLOş, -oi făcător de corturi 
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oxîjvoş, -ovs cort 

0xmvow a sălășlui 

0x1voua, -uarog sălaş, cort 

Ox, -Gc umbră 

Ox.oruw a sălta 

oximooxuoâiu, -as învârtoşarea inimii 
0%400$, -U, -0v tare, aspru, greu, aprig 
0XAN00T$; -Nros învârtoșare 
0XM00TEVXN0S, -ov tare de cerbice 
oximovvo a învârtoşa 

0X0)40ş, -0, -0v strâmb, stricat 
0%X010V, -onos ghimpe 

Oxoxtw a lua seama, a căuta, a se uita 
0X0TO0S, -0d ţintă 

0x00oniGow a risipi 

0X007i0$, -0v scorpie 

OXOTELWOŞ, -1], -0v întunecat 

OXOTLU, -G întuneric 

oxoriCw a întuneca 

OX0T0ş, -ovc întuneric 

0X0T0w a întuneca 

oxvBuiov, -ov gunoi 

XuvOns, -ov scit 

0xv00wr0s, -0v trist 

oxvilow 1. a risipi; 2. a supăra; 3. (med.) 
a se osteni 

oxdiov, -ov pradă 

0XWAMx0fowTos, -ov mâncat de viermi 
0X0ME, -mxos vierme 

OnUEWYĂwvos, -N, -ov de smarald 
oudooy6os, -ov (f.) smarald 

Ouvovu, -ns smirnă 

Xuvovu, -ns Smirna 

ouvoviGw a amesteca cu smirnă 
X065ouu, -wv Sodoma 

Xolouwv, -6vros Solomon 

0000$, -0î [sicriu], pat 

005, -1], -0v altău 

0ovâduotov,-ov mahramă 

Xovodvvu, -ns Suzana 
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copia, -ac înțelepciune 

ooqiţw a înţelepţi; (pas.) a fi iscusit 
00405, -1], -0v înțelept 

Xrovia, -as Spania 

OXU0UO0w a scutura 

oxuovuvow a înfăşa 

ONUTuNuw a petrece în desfătare, a chel- 
tui fără măsură 

ordona |a trage], a scoate 

oxeioa, -ag cohortă 

Oxeiow (aor. pas. Eor4omv) a semăna 
OTEXOVĂUTOO, -0006 [I. iscoadă; 2. gâde], 
ostaş 

oxtvâw a vărsa 

OoxEouu, -uarog sămânță 

01£0u0)0%y0s, -ov semănător de cuvinte 
onevâw a se grăbi, a grăbi 

OXIjiaLov,-ov peşteră 

org, -a5oc (f.) pată 

0xid0g, -ov pată, pătat 

0x0w a murdări 

onuyxvitonuu (cu gen. sau cu Eni + dat./ 
ac.) a i se face milă, a-i fi milă, a se milostivi 
O7dOUyXvov, -ov 1. măruntaie, cele dinăun- 
tru; 2. inimă; 3. milă, milostivire; 4. dragoste 
070yYo0s, -ov burete 

07060ş, -oî cenușă 

0noo0, -Gc sămânță 

070Q1pu.0ş, -0v [ceea ce este semănat], (sub- 
stantivizat) semănătură 

071000$, -ov sămânță 

onovâulw a se sili, a se strădui, a se sârgui 
orovâuioş, -a, -ov sârguitor, osârduitor, 
cu râvnă 

orovâuiwş 1. stăruitor; 2. cu bună grijă 
07ovÂ1], -îjc sârguinţă, grabă 

OTvOIG, -LSOS COŞ 

OT06.ov, -ov stadion 

OTWGLoş, -ov stadiu 

OTUNVOŞ, -ov năstrapă 


0TGog, -ewog 1. [înălţare], Exo orăow 
- a fi înălţat; 2. răscoală, răzvrătire; 3. 
neînțelegere 

OTUT1]0, -îjoos statir 

0TUVEO0S, -0î cruce 

0TUuvE0w a răstigni 

OTupv], -îjs struguri 

OTUXVŞ, -VOG spic 

XTOXvs, -voc Stahis 

OTE, -ns acoperiş 

oreyw a răbda, a suferi 

oreiou, -as stearpă 

orei a feri 

OTEUNO, -uUToG cunună 

OTEVUVYNOG, -0U suspin 

orevuGw a suspina 

OTEVOŞ, -1], -0v strâmt 

OTEevoxwotw a strâmtora, a strivi 
OTEVOXOWpLU, -as strâmtorare 

OTEOEOŞ, -0, -0v tare, întărit 

oreoeow a întări 

OTEOEVUU, -uarog întărire 

Xrecpovăş, -ă Stefanas 

OTE(Puvog, -ov cunună 

oTEpavow a încununa; pas. a lua cununa 
01îj0o0ş, -ovs piept 

OTijxw a sta 

0T0wyuoş, -0d întărire 

OoTmoiGw a întări 

OTIyuU, -uUUTOG semn 

oriyui], -îjs clipită 

oriipw a străluci 

0T00, -ăs |portic], pridvor 

oroifus, -a5os (f.) ramură 

XToix0g, -0d stoic 

OTouwxeiov, -ov stihie; ră OTowyeia Tiîjs 
doxijs — cele de început 

ororwytw a umbla, a păși, a urma 
Oro], -îjs haină lungă, veșmânt 
OTONU, -UATOS gură 
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OTONUXOG, -ov stomac 

OTouTreLu, -as luptă 

OTEWTEvuU, -uOTrog oaste, oştire, ostaşi 
OTEUTEVONUL 1. a merge la oaste, a fi os- 
taş; 2. a se lupta, a se război 

0TEUTIYO0S, -0d căpetenia (oastei), căpe- 
tenie; pretor 

OTOEUTLU, -ăs oaste, oștire 

OTEUTIOTIŞ, -0v ostaş 

0TEUTOA0YEW a strânge oaste 
OTOUTONEĂOv, -0v oaste 
OTOUTONEĂUOXNS, -ov căpetenia taberei 
oroef)0ow a strâmba 

0To£qw (aor. pas. £0T04prv) a întoarce 
OTOmviuw a se dezmierda 

0Toi]voş, -ovs dezmierdare 

0T00v0Lov, -ov vrabie 

0Tovvvvv (aor. £0T0w00) 1. a așterne; 2. 
a strânge 

OTVYNTOS, -0v urât (de alţii) 

0oTvyvulw a se întuneca, a fi mohorât 
0T5)0ş, -ov stâlp 

ov tu 

OVYVYEvELU, -0g rudenie 

0VYYEvIs,-Ec 1. rudă, rudenie; 2. de un neam 
0VYYvONI, -s pogorământ 
0vy-xWOmnou a şedea împreună 
ovy-xu0iGw a şedea împreună, a se așeza 
împreună 

ovy-xuxonu0tw a pătimi răul împreună 
OVY-XOuxovXtouou a suferi 

Ovy-xaitw a chema 

0vy-x0dvnrw a acoperi 

0vy-xUurrw a îndoi 

0vY-xUTU-Puivw a cobori împreună 
0vyxuTudeog, -eos înţelegere 
Ovy-xuru-TiOeuou a se învoi 
OvYy-xUTU-VWnqpiConuu [a se înrola], a se 
număra 

Ovy-xEo&vvum. |a amesteca], a întocmi; 
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pas. a avea amestec 

Ovy-xwvEw a stârni 

ovy-x)eio a închide laolaltă, a închide, 
a prinde 

0VYXÂNEovOuoş, -ov (m. sau ff.) 
împreună-moştenitor 

0vYy-x0wvwvEw a se împărtăşi, a împărtăși 
0VYX0LvovOg, -0v împreună-părtaș 
0ovy-xouilw a îngropa 

0vYy-x0ivo 1.a lămuri; 2. a se număra 
0ovy-xvrrw a fi gârbov 

0ovyxvoia, -as întâmplare 

0vYy-Xutow a se bucura împreună 
0vYy-XEw a tulbura 

0vY-X00onut a avea amestec cu 
0VYXvOIŞ, -eoc tulburare 

ov-Gow a viețui împreună, a trăi împre- 
ună, a fi viu împreună 

ov-Levyvvuu a însoţi 

0ov-Omreo 1.a întreba, a vorbi cu, între, 
a vorbi; 2. a se sfădi cu 

ovEnrnTrns, -0i iscoditor [prin dezbateri] 
XvGvvoş, -ov Sizig 

ov-Gwonortw a face viu împreună 
OVXOUMLVOŞ, -0v sicomor 

ovxîj, -îls smochin 

OVXONOEEU, -AG sicomor 

0D%X0v,-ov smochină 

ovxopovrtw a năpăstui; a învinui pe 
nedrept 

ovhovywvytw [a face prizonier], a fura 
oviuw a prăda 

ovi-ladtw a vorbi cu, împreună cu 
ovi-daubuvo 1. a prinde, a lua; 2.a 
zămisli 

ovi-Eyw a culege, a aduna 
ovi-doviţouuu a cugeta 
0vi-lwvrntououi a întrista 

ovu-foivw a se întâmpla 

ovu-făiiw 1.a pune; 2. a se sfătui; 3.a 
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se prinde în vorbă cu; 4. a se întâlni; 5. a fi 
de folos; 6. a se prinde (în război) 
ovu-puoievo a împărăţi 

ovu-fupuGo 1.a dovedi; 2. a învăţa; 3. a în- 
țelege; 4. a uni strâns, a întocmi bine 
ovu-fovievw a se sfătui, a se sfătui 
împreună 

ovufoviuov, -ov sfat 

ovufovioş, -ov sfătuitor 

Xvuewv (m., indecl.) Simeon 

ovuuuOm rs, -oi ucenic 
0vu-uuoTrvotw a mărturisi împreună 
ovu-ueoiGonur a avea parte de 
OvupuETOXOS, -0v părtaş, împreună-părtaş 
OVuuiunTI]s, -0i [imitator], următor 
ovu-uooqpow a lua chipul 

OVuUNOOPos, -ov întocmit asemenea, 
întocmai 

ovuru0eo a pătimi împreună 
ovuru0s, -£c împreună-pătimitor 
Ovu-nUuou-Yyivonur a veni împreună 
OVu-TUoU-xu)touoi a avea mângâiere 
ovu-ruoo-dauufăvw a lua cu sine, a lua 
împreună 

Ovu-ruoo-utvo a petrece (timpul) 
ovu-ruo-eru [a fi de față împreună], a 
fi aici 

0vu-rdoXw a pătimi împreună 
ovu-xtuno a trimite împreună 
ovu-reoi-huufuvo a lua în brațe 
0vu-mivw a bea împreună 

0vu-rimoow 1. a împlini; 2. a umple (cu 
apă) 

Ovu-rviyw 1.a înăbuşi; 2. a îmbulzi 
OUUTOAMTIS, -0v împreună-cetăţean 
Ovu-rogevonor a merge împreună, a se 
aduna 

OVUITOOLOV, -0v ceată 
Ovunoeofvreoos, -ov împreună-preot 
ovu-(ptow 1.a aduce; 2. a fi de folos 


0vu-(pmuu a se învoi cu 

ovupv)trms, -ov de un neam cu 
ovupvTroş, -ov împreună-odrăslit 
0vu-(puw a răsări împreună 
0vu-(povtw 1.a se învoi; 2. a se potrivi, 
a glăsui laolaltă 

0VUPOVNOIS, -eos învoire 

0vupovia, -ag cântec 

0vu(pwvos, -0v (adj.) Ex ovugpwvov — cu 
învoială 

ovu-vWmqpilw a socoti 

Ovpupuyos, -ov care este un suflet 

0vv (prep. cu dat.) cu, împreună cu 
0vv-0yw a aduna 

0VVUYOYI), -îs sinagogă 
ovv-oyoviGouou a lupta împreună 
ovv-au0)£w a se lupta împreună 
ovv-u0ooilw a aduna 

0vv-uiow a face (socoteală), a se socoti 
OVVOUXNUAVTOŞ, -0v împreună-robit 
0vv-uxoiovOto a urma, a merge cu 
ovv-uiiCouou a petrece (timpul) 
0vv-ava-fuivw a se sui împreună 
OVv-OvO-xeruoui a şedea la masă 
împreună 

Ovv-ova-uiyvvur a amesteca 
0vv-avo-nuvopuou a se odihni împreună 
0vv-avrow a întâmpina 
ovv-ovri-iouBauvouoi a ajuta, a ajuta 
împreună 

OVV-UT-0yw 1.a purta; 2. a trage 
0vv-un0-0vqoxo a muri împreună 
0vv-an-0uvpu a pieri împreună 
0vv-uxo-ore))w a trimite împreună 
0vv-uouoiovyew a alcătui bine 
0vv-uonuGw a apuca, a pune mâna pe, 
a smulge 

ovv-avEuvw a creşte împreună 
ovv6£ouoş, -ov legătură 

ovv-6£w a lega împreună 
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ovv-6084Qo a slăvi împreună 
ovv6ovios, -ov împreună-rob 
ovvâoou1], -îs adunare 

ovv-eyetow a scula împreună, a învia 
împreună 

OvvE60L0v, -ov sinedriu 

OvvELĂNȚOIG, -eos conştiinţă 

ovv-euu a fi împreună, a se aduna 
OVV-ELO-EoXYouuu a intra împreună 
0vvExĂmnos, -ov însoțitor 

OVVEXĂEATOG, -0v împreună-ales 
ovv-e)auvvw a îndemna 
OVvV-ETL-uUETVvEEw a mărturisi împreună 
Ovv-erxu-TriOmuu a se alătura 

Ovv-ExouuuL a însoţi 

0vv-eovytw a lucra împreună 

0vvE0Y0s,; -0v împreună-lucrător 
Ovv-Eoxouuu 1. a veni împreună, a se adu- 
na; 2. a fi împreună 

ovv-e00iw a mânca împreună 

OVVEOIG, -eos înţelegere, pricepere 
OUVETOG, -1], -0v priceput, înţelept 
ovv-evâoxto 1. a încuviința; 2. a binevoi 
0vv-ev-oxtouuu a se ospăta împreună 
OVV-E(p-LOTIuu a se ridica împreună 
ovv-Exow 1.a cuprinde; 2. a ţine; a astu- 
pa (urechile); 3. a strâmtora, a îmbulzi; 4. 
a stăpâni 

0vv-16ouuu a se desfăta 

0vvi0eu, -uc obicei 

0VVIMALOTIS, -0v de vârsta cuiva 
ovv-0unrow a îngropa împreună, cu 
ovv-0icow a sfărâma 

ovv-0iufo a îmbulzi 

ovv-0ounrw a zdrobi 

ovv-imuu a înţelege, a pricepe 
OVv-LOTuL (intr.) 1. a sta împreună, a fi 
ținut, a se închega; 2. a se înfățișa; (tr.) 1. a 
învedera, a vădi, a arăta; 2. a recomanda, 
a încredința; 3. a înfățişa 
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0vv-o6evuw a însoţi 
ovvodeiu, -0c 
călătorilor 
ovv-odu a ști 
0Ovv-orxEw a trăi împreună 
ovv-orwxodoutw a zidi împreună 
Ovv-outitw a vorbi cu 

0vv-ouogtw a fi învecinat 

0vv-o04w 1. a chibzui; 2. a înţelege 
OVvVOXI, -îjc strâmtorare, strângere (de 
inimă) 

OVV-TU00Ww a porunci 

OvvTE)eu, -ac sfârşit 

ovv-re)to 1.a sfârși; 2. a împlini, a 
săvârşi 

Ovv-TEeuvo a scurta 

OVV-Tmotw a păstra împreună, a ţine, a 
ocroti 

Ovv-riOmuu a se învoi, a se înţelege 
OvvTOuvş pe scurt 

Ovv-ToEyw a alerga 

0ovv-roifo a strivi, a sfărâma, a sparge, 
a zdrobi 

OVVTOLUNU, -uuTos zdrobire 
0VvTo04o0s, -ov crescut împreună 
Ovv-TwyX0vw [a se întâlni], a se apropia 
XV, ns Sintihi 
OVV-VTO-xoivouut 
împreună 
Ovv-unovovyew a lucra împreună 
0vv-w6ivw a avea durere împreună 
0vVvONooiu, -0g [complot], jurământ 
Xvouxovoou, -v Siracuza 

Xvoiu, -ac Siria 

Xvoos, -ov sirian 

XvoopowixLo0u, -c sirofeniciană 
XvoTig, -eoc Sirta 

ovow a trage, a târi 

0v-070u0000w a scutura 

0V00Muov, -ov [semnal], semn 


[caravană], ceata 


a se făţțărnici 


roxtws degrabă, grabnic 

TOXIvOG, -], -0v grabnic 

TUX0$, -0vs Ev Tue — în curând, de grabă 
TUXVS, -eia, -v grabnic 

Te şi 

TEiX0s, -0vs zid 

TEXU10L0v, -ov [dovadă], semn doveditor 
TEXVLOV, -ov copil 

TEXVOYovEw a naşte prunci 

TEXVOYOVIU, -as naștere de prunci 
TEXvov, -ov copil, fiu 

TEXVOTOOGPEw a creşte prunci 

TEXTwv, -ovog tâmplar 

TEheoş, -a,-ov desăvârșit 

TENeLOTNS; -Nrog desăvârşire 

Tehe0w a sfârși, a săvârşi, a desăvârși 
reletwş desăvârșit 

TENELOOIŞ, -ewg desăvârşire 

TENELOTIIŞ, -05 plinitor 

TENEOpopEw a rodi 

Teevruw a muri, a se săvârşi, a se sfârși 
TENEVTI], -îjs moarte 

Te) (aor. ETeheoa) 1. a sfârşi, a împlini, 
a săvârşi; 2. a plăti 

TE)0s, -ovs 1. sfârşit; 2. (pl.) [taxă], vamă 
TENOVIS, -0v vameş 

TEOVLOY, -0v vamă 

TEouş, -aroc (n.) minune 

Teorioş, -ov Terţiu 

Teorviioş, -ov Tertullus 
TEGOUOUXOvTU patruzeci 
TEO0UOUXOVTUETI]Ş, -Es patruzeci de ani 
TEOOUOEŞ, -VY (n. TEooaoa) patru 
TEOOUOEOXOULOEXUTOŞ, -, -ov al 
paisprezecelea 

TETUOTUIOŞ, -U, -0v al patrulea 
TETUOTOS, -1, -ov al patrulea 
TETOUUOXEO a fi tetrarh 

TETOWYOWvos, -0v în patru colţuri 
TETOWĂLov, -ov strajă de patru ostași 
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TETOUXLOXLMLOL, -0i, -a patru mii 
TETOUXOOLOL, -0i, -0 patru sute 
TETOGUNVOS, -ov (care ţine) patru luni 
TETOUITĂCUG, -îj, -odv împătrit 
TETOOITOvG, -ovv (gen. -n0609) (animal) 
cu patru picioare 

TETOGUOXNS; -0v tetrarh 

Tepoow a face cenuşă 

TEXVU, -Ns meșteșug 

TEXVITIS, -0v meșter, meşteşugar 

Tixo a topi 

riavyos lămurit 

TI AMXODTOŞ, -AVTI, -0dT0 atât de mare, 
unul ca acesta, asemenea 

Tmotw a păzi, a ţine 

T10n01, -ewc 1. pază, temniţă; 2. ţinere 
Tipeouş, -a5oc (f.) Tiberiada 
Tipeoos, -ov Tiberiu 

TiOmuu (viit. 0qow, aor. EOmna, pf. r£0mna, 
viit. pas. re0noouou, aor. pas. Er£Omv, aor. 
pas. reOeiuau) a pune 

TIXTO (viit. re5o, aor. ETenov, pf. TETONO, 
aor. pas. Er&xOnv, pf. pas. rerevyuou) a 
naşte 

ridic (aor. Era) a smulge 

Tuiuaioş, -ov Timeu 

Tiuuw a cinsti 

Ti], -îjs cinste 

Tiuos, -0, -ov cinstit, scump, de preţ; x 
TV 1puxv nov riuiav EuavTG) — pun preţ 
pe sufletul meu 

TUMLOTIS, -MTos comoară 

Tiu00zos, -ov Timotei 

Tiuov, -ovog Timon 

Tiuwotw a pedepsi 

Tiuowoia, -ag pedeapsă 

Tivo (viit. Telow, aor. ETeLOa, pf. TETEwna) 
a plăti 

TI6, Ti (gen. 1iv0$) (pron. nehot. enclitic) 
unul, cineva 
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Tis, Ti (gen. rivog) (pron. interog.) care, ce 
TITĂOG, -0ov însemnare 

Turog, -ov Tit 

To art.hot.n. 

rowuooiv drept aceea 

roivwv așadar, deci, dar 

T0L005£, ToLU6E, ToLOvĂe [astfel de], ca 
acesta 

TOLOĂTOG, -O0VTI], -0dro unul ca acesta, ca 
acesta, asemenea 

TOiX0g, -ov perete 

TOx0g, -ov dobândă 

To)udw a îndrăzni, a cuteza 
TOA4u006, -G, -0v cu îndrăneală 
TOMUT1]s, -00 îndrăzneţ 

TOu0ş, -1], -0v ascuțit 

TO80v, -0v arc 

TONULLov, -ov topaz 

TOTOŞ, -ov loc 

TO00ÂTOG, -AVTI, -0dT0 atât de 

Tore atunci 

Tokyos, -ov țap 

rowunebu, -ns masă 

rooneGirus, -ov zaraf 

TOVĂNA, -uaTOg rană 

rouvuorilo a răni 

rooxmiiiw a descoperi (ceva acoperit) 
TOWXMAOG, -0ov gât, grumaz 

Touxvs, -ia, -v colțuros, stâncos 
Toaxwvirig, -L5os Trahonitida 

Tocis, Tola (gen. ToLOv) trei 

rotuw a tremura, a se cutremura 


rotqpow (viit. Ooempw, aor. E0oeypo, pf. 
TEToOGA, aor. pas. Erodepnv, pf. pas. 


reOoauuar) 1. a hrăni; 2. a creşte 

Totxw (viit. Soauoduat, aor. ESpapuov) a 
alerga 

TOLUxovTa treizeci 

TOLUXOOLOL, -UL, -a trei sute 

roifo)oş, -ov mărăcine 


Toifos, -ov cărare 

TOLETIU, -0G trei ani 

roibw a scrâşni 

Toi vos, -ov (de) trei luni 

Toiş de trei ori 

TOLOTEVYOY, -ov catul al treilea 
TOLOXLMLOL, -04, -a trei mii 

TOITOŞ, -1], -ov altreilea 

TOUXIwvos, -n, -ov de păr 

T00u0g, -ov cutremur 

10071]; -îjs schimbare 

To0xoş, -ov fel, chip, privinţă; Ov Toonov 
— aşa cum, cum, în chipul în care, după cum 
To0xoqpootw a răbda purtările cuiva 
1001], -îis hrană, mâncare, (la pl.) 
merinde 

Tooqiuos, -ov Trofim 

Toopos, -0U (f.) doică 

Tooxuu, -c [urmă de căruță], cărare 
T00X0s, -0î roată 

rovfinov, -ov blid 

rovvuw a culege 

TOvYwv, -0vog turturea 

rovuoiuă, -g ureche (a acului) 
Tovrmua, -uaros ureche (a acului) 
Tovqpowvu, -ns Trifena 

rovqpuw a se destăta 

Tovp1], -îjs desfătare 

Tovqp&ou, -ns Tritosa 

Towus, -450şs Troia 

Toowvyviuov, -ov Troghilion 

Towyw a mânca 

Twyxăvo (viit. revEouau, aor. ETuxov, pf. 
TETUyNua) 1. a dobândi; 2. a întâlni, a 
avea parte de; ov Tvxv — nemaiîntâlnit; 
£i TWYOL, TVXOv — poate 

rvuravilw a chinui 

TUXOg, -ov 1. chip, preînchipuire; 2. pil- 
dă; 3. semn; 4. cuprins 

rurrw a bate, a lovi 
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Tvoavvoş, -ov Tiranus 

rvofauGo a se tulbura 

Tvoos, -ov din Tir 

Tvooş, -ov (£.) Tir - 

TvqA0$, -1], -0v orb 

rvqi0vw a orbi 

rvqpoouuar a se îngâmfa, a fi îngâmfat 
rvqpopuou a fumega 

TUPOVIXOS; -1], -0v furtunos 
Twyiwxos, -0od Tihic 


Y 

voxivOwvos, -1, -ov de iachint 
v&xw0og, -ov iachint 

DUNMVES; -1, -ov de sticlă 

va)og, -ov sticlă 

vfBoilw a batjocori, a ocări 

vBoug, -ewc 1. ocară; 2. necaz 
vPoLoTs, -od ocărâtor 

wpiuivw a fi sănătos, a fi însănătoșit 
Dus, -Ec sănătos 

VY700$, -0,-0v [umed, cu sevă], verde 
v6oLU, -0G vas 

vÂoonoTtw a bea apă 

VÂoonK0s; -], -0v bolnav de idropică 
v6wo, v5aroc (n.) apă 

VETOŞ, -0d ploaie 

vio0zoiu, -ac înfiere 

vi0g, -0d fiu 

VA, -ns pădure 

“Yuevuroş, -ov Imeneu 

VuETEOOG, -0, -0v al vostru 

vuvEew a cânta laude, a cânta imne, a lăuda 
Vuvoş, -ov imn 

Vr-0yw a merge 

VITUK01], -îjs ascultare 

Vr-uxovw a asculta, a se supune 
vruvâoos, -ov măritată 

vr-ovruo a întâmpina 

VTOUVTNOLS, -ev0s întâmpinare 
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bruoEig, -ewc avere, bun 

VI-UOEXw a fi; TĂ VIUOXOVTa — avere 
Vr-eixw a se supune 

VIEVOVTLOG, -0, -0v potrivnic 

vreo (prep.) 1. (cu gen.) [în favoarea], pen- 
tru, din pricina; despre; 2. (cu ac.) dinco- 
lo de, peste, mai presus de 
VTEO-ULEOuOL a se înălța 

VTECUXNOS, -0v trecut de floarea vârstei 
VrEEVvw (adv. și prep. cu gen) mai pre- 
sus, deasupra 

vreo-uvEuvw a crește peste măsură 
vreo-Poivw a întrece măsura 
vreofpuiiovros cu prisosință 
vreo-Poliw a covârşi 

vreofoM, -îjs covârșire, măsură covâr- 
şitoare; xa0” vreofohyv — peste măsură, 
mai presus, peste putere, cu covârşire; eic 
vxreofoiv — după prisosință 
vreoExewau dincolo 

VIEOEXnEOLOOOU cu prisosinţă, cu mult 
mai mult 

VIEO-Ex-Teivo a se întinde peste măsură 
VITEO-EX-XVvvw a revărsa 
VTEO-EVv-Twyx0vo a mijloci 

wreo-Exw a covârși, a fi înalt, a fi mai 
presus, a fi cel mai mare; TO VreoEtyov 
— măreție 

vreomepaviu, -ac trufie 

vreot](puvos, -ov trufaş, mândru 
vxeoiiuv preaînalt 

vreo-vixuw a fi mai mult decât biruitor 
VIE0OoYKos; -0v îngâmfat 

VIE0-00Uw a trece cu vederea 
VIE00X1, -îjs înălțime; Ev Vreooyfj — în 
înalte dregătorii 

VIEO-TEOLOOEVW a prisosi cu asupră de 
măsură; pas. a fi covârşit peste măsură 
VIEOTEOLOOGOŞ peste măsură 
wneo-micovulw a se înmulţi peste 
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măsură 

vreo-vwWoow a preaînălța 
VrEo-qpoovtw a cugeta mai presus 
vreoov, -ov încăperea de sus, camera 
de sus 

vr-Exw a suferi 

VI1x00ş, -0ov ascultător 

DrmoerEw a sluji 

VINEETIS, -0v slujitor 

VIVOG, -0v somn 

vro (prep.) 1. (cu gen.) de, de către, din pri- 
cina; 2. (cu ac.) sub, (temporal) pe la, aproa- 
pe de 

vro-fauiiw a întărâta 
vroYouuunos, -od pildă 
VIOĂEWyNU, -LUTOG 


A 


închipuieşte 


pildă, ceea ce 


e 


vro-6eixvuu a arăta 


vxro-6exouor a primi 


vwro-6ew a se încălța 


e LA * . 


VrO0Ămua, -uaros încălțăminte 


y 
e LA 


VI06x0ș, -0v vinovat 

vmolvyov, -ov (animal) de sub jug, 
dobitoc 

vro-Covvuuu a încinge pe dedesubt 
VIoXWTw (adv şi prep. cu gen.) sub 
DXo-xoivouuu a se preface 

PTOX0Lois, -eoc fățărnicie 

DITOXOuTIIS, -0U făţarnic 

vro-daufuvw 1. a lua (în sus); 2. a soco- 
ti; 3. a răspunde 

vro-)einwo a rămâne 

VITOMAVLOv, -ov teasc 

vro-Muuruvw a lăsa 

vno-utvw 1.arăbda, a suferi; 2. a rămâne 
DIO-uipuvioxw a aduce aminte, a aminti 
VIOUWVNOIG, -eos aducere aminte, aminti- 
re; VIrOuvnow haufavo — a-şi aduce aminte 
VI0nOvI), -îjs răbdare 

Vro-votw a socoti, a bănui 


VIOvoLU, -ug bănuială 

VnorniGo (în loc de vnonaţw) [a sili, a 
trata rău], a nevoi 

vro-xew a pluti de-a lungul, a pluti pe 
lângă 

Vro-xvew a sufla uşor 

PITOTOĂLOv, -ov aşternut al picioarelor 
VIOOTUOLG, -ewg 1. stare; 2. ipostas 
VT0-0T£)iw a ascunde, a se feri; med. a 
se da înapoi 

V7r00T0)4], -îjc [faptul de a da înapoi]; 
OV EOuEv VIOOToNIIs — nu suntem din- 
tre cei ce dau înapoi 

VIHO-0TEEpw a se întoarce 
VITO0-0TEWvvvw a aşterne 

VITOTO/1, -îjc supunere 

VIO-TU00W a supune 

Vro-TriOmu a pune, a pune înainte 
VIo-ToExw a trece pe lângă 
VTOETUIVOIG,; -20s pildă, chip 
vxo-qptow a răbda, a suferi 
VIO-XVOEw a se retrage 

vs, boc (£.) scroată 

V00v70ș, -0v (f.) isop 

voreotw 1.a lipsi, a fi lipsit; 2. a se sfârși; 
3. a fi mai prejos; (pas.) a duce lipsă, a fi 
lipsit 

voTEonua, -uarog sărăcie, lipsă, ceea 
ce lipsește 

VOTEONOLG, -eoc sărăcie, lipsă 
VOTE00s, -a, -ov de pe urmă 

V(POUVTOS, 1], -0v ţesut 

V1pqm0s, -1, -0v înalt; (la comp.) mai 
presus 

vwWmiocpoovew a se înălța cu cugetul 
Wproros, -n, -ov preaînalt, de sus 
înpos, -ovs înălțime, sus 

wow a înălța 

bona, -uarog înălțime, înălțare 
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(ovyos, -ov mâncăcios 

potd0vns, -ov felon 

qpoivo viit. povâ, aor. Epnva, pf. TEpay- 
XA, aor. pas. EpâvOmv) a arăta 

Poieu (m., indecl.) Falec 

quve0o0ş, -ă, -0v vădit, învederat; 2v TG 
qaveo — pe faţă, la vedere; paveoov nou- 
£w —a da în vileag, a face vădit: elG paveo6v 
— la iveală; qpaveoos yivouou — a se descoperi 
(paveoow a arăta, a vădi 

poveooş 1. pe faţă; 2. lămurit 
Pavtoowog, -eog arătare 

povoş, -od felinar 

Paovovyţi (m., indecl.) Fanuel 
povrătopan ase arăta; 10 povroatâuevov 
— arătare 

povrooiu, -uc fast 

Povruoua, -uarog nălucă 

quouyă, -ayyos vale 

Puoao (m., indecl.) Faraon 

Paoeş (m., indecl.) Fares 

Paoouioş, -ov fariseu 

puonoxeia, -ac fermăcătorie 
Puouax0$, -0d vrăjitor 

PUoş, -ewc veste 

ooxw a spune, a zice 

porvu, -ns iesle 

wudioş, -n, -ov rău 

Eos, -ovs strălucire, lumină 
qpei6onuou 1.a cruța; 2. a se feri 
qperdoutvoş cu zgârcenie 

too (viit. otow, aor. îjveynov sau îjveyxa, 
pf. Evivoxa, viit. pas. Evey0noouaut, aor. 
pas. îvex0mw, pt. pas. 2vivevuau) a adu- 
ce, a duce 

qpevyo (viit. pevEouar, aor. Epvyov) a fugi 
Pîjiug, -nog Felix 

(piu, -ns veste 

nui (impf. Epnv) a zice 
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Wiîjoroş, -ov Festus 

qwOovo 1.a ajunge; 2. a o lua înaintea 
cuiva 

W00aor6ş, -1], -0v stricăcios 

qpOyyonou a grăi 

pOzioow (viit. pOeo, aor. epOeioa, pf. 
epOaexa, aor. pas. EpO4onv) a strica, a 
vătăma 

pOwonowoiwvos, 1], -6v tomnatic 
q00yyoş, -ov 1. sunet; 2. vestire 
qpOovto a pizmui 

q00vos, -ov pizmă, pizmuire, gelozie 
qp0ooc, -Gc stricăciune 

proim, -ns cupă 

qpuiovauoş, -ov iubitor de bine 
Puiadtiqperu, -ac Filadelfia 
qpiiudeiqia, -as iubire de fraţi, iubire 
frățească 

piiddeiqpoş, -ov iubitor de frați 
qiiavâooş, -ov [iubitoare de bărbat]; pi- 
havăoos eiui, — (despre femei) a-şi iubi 
bărbatul 

qpri0uvOooxia, -ac iubire de oameni 
piiavOoonog cu omenie 

pri covyvoiu, -ug iubirea de arginţi 

(Li dEeYvoos, -ov iubitor de arginţi 
qpiiavroş, -ov iubitor de sine 

pico 1. a-i plăcea; 2. a iubi; 3. a săruta 
qprim5ovos, -ov iubitor de plăceri 
Plimuo, -uarog sărutare 

Puimuov, -ovog Filimon 

Wiimroş, -ov Filit 

priiu, -as prietenie 

Puunnoros, -ov filipean 

Pbiunnor, -ov Filipi 

Puunnoş, -ov Filip 

(p100z0ş, -ov iubitor de Dumnezeu 
Puioiovyos, -ov Filolog 

pidoverxia, -uG ceartă 

pi6veroş, -ov iubitor de ceartă 
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qpuoBevia, -ag iubire de străini 
qpi0Eevos, -ov primitor de străini, primitor 
qpuiorowrevw a fi iubitor de întâietate 
qpi.og, -ov prieten 

qpiovoqpiu, -uc filozofie 

qpido0doqpos, -ov filozof 

(91d00T00Y0s, -0v [iubitor]; aiimiovs cpi- 
)00T00Yy0. — iubindu-vă unii pe alţii 
pih6Texvog, -0ov [iubitor de copii]; prAo- 
TeXvoc £iul — a-şi iubi copiii 
puoriutonui a râvni 

qpuioqpoovos cu bunăvoință 

(prioqpowv, -ov binevoitor 

piuow 1.a lega gura; 2. (pas.) a tăcea,a 
înceta; 3. a opri 

Pityov, -ovros Flegon 

qphovyiţo a aprinde 

4105, qphoyos (£.) văpaie, pară (de foc) 
qpiwuptow a bârtfi 

qpiwvaeoş bârfitor 

qpofeoos, -a, -0v înfricoşător 

qpoftouuu a se teme, a se înfricoșa 
pofnroov, -ov spaimă 

qpofoş, -ov frică 

Poifb, -ns Febe 

Powixy, -ns Fenicia 

qpoiviă, -uxos (m.) finic 

Poivuă, -xos (m.) Fenix 

(Wovevg, -Ew0s ucigaș 

qpovevw a ucide 

(ovoş, -ov ucidere 

qpootw a purta 

4000v,-ov for 

4000$, -ov dajdie 

qpoorilwo a împovăra 

(ooTi0v,-0v povară, încărcătură 
(p00T0$, -ov încărcătură 

PWoorovvăroş, -ov Fortunat 
pooytiuov, -ov frânghie 

pooyeiioo a biciui 


poowvynos, -0d 1. gard; 2. despărțitură 
qpoulw a lămuri 

qpodoow a îngrădi, a închide, a astupa 
otuo, -aros (n.) fântână 
poevanuruw a înşela 
Poevunurns,-ov amăgitor-de-minţi 
pov, poevos (£.) minte 

poioow a se cutremura 

poovtw 1.a cugeta; 2.a ţine 
P00vnuu, -uaTos cuget 

(00vnots, -ews înţelepciune, pricepere 
(pooviuoş, -ov înțelept, chibzuit 
pooviuoş înțelepțeşte 

poovrilw a avea grijă 

(poovotw a păzi 

povdoow a se întărâta 

(POVYAuvov,-0v vreasc 

Povyiu, -ag Frigia 

Pwyeiios, -ov Fighel 

(pwyi, -îs fugă 

qpvhax, -îjs temniță 

pviaxilw a duce în temniță 
pviaxrioLov, -ov filacterie 

(pV)aE, -uxos paznic 

pvidoow a păzi, a străjui, a închide 
(pu, -îls seminţie 

qviiov, -ov frunză 

pvooua, -uarog frământătură 
(PVowxo0ş, -1], -0v firesc, din fire 
pvows din fire 

pvo.ow a se semețţi, a se îngâmfa, a se 
trufi 

vos, -ewc fire 

(PvoLwoş, -eoc îngâmfare 

qureiu, -ag răsad 

pvrevow a sădi 

vo (aor. pas. punv) a răsări, a odrăsli 
qwieos, -0U vizuină 

poveow 1.a striga, a chema; 2. a numi; 3. 
a cânta (cocoș) 
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ovi), -îls glas 
pOs, poros (n.) lumină 


Pw0TIE, -îjoos (m.) 1. luminător: 2. 


strălucire 

Pw04000s, -ov luceafăr 
PoTEwvOş, -1], -0v luminos 
qporito a lumina 
POTLONOş, -05 luminare 


X 

XOuiLEw (viit. xae1oouar, aor. EX4Emv; cu 
Er + dat.) a se bucura 

X&abu, -ns grindină 


Xoldo (viit. xoAdow, aor. Exdiaoa, aor. 


pas. ExaAaoOmv) a lăsa în jos, a lăsa jos, a 
lăsa, a arunca 

Xoi6uioş, -ov haldeu 

XOAETOS, -], -0v greu, cumplit 
XuiuvavyovyEw a pune frâu, a înfrâna 
XOMvog, -00 zăbală 

XOAMEVS, -EwcG arămar 

XUAxndov, -0vog calcedoniu 

XUARLOV, -0v vas de aramă 
Xuixolifavov, -ov tămâie arămie 


XUAOS, -0d 1. aramă; 2. bani de aramă, 


bani 

XUAROUs, -îj, -odv de aramă 

Xumoi la pământ, pe pământ 

Xavuov (m., indecl.) Canaan 
Xavovaioş, -ov canaanean 

XUEU, -Gc bucurie 

Xueoyua, -uoroş lucru cioplit, semn 
XUERUXTI0,; -îjoos întipărire 

Xuoaă, -axos [palisadă], şanţ 
XuoiGonoi 1. a dărui; 2. [a lăsa în dar] a 


ierta; a îngădui; a dărui iertare; 3. [a graţia], 


a dărui; 4. [a da degeaba]; a da fără pricină 
(pe mâna cuiva sau la moarte); 

X4ew (prep. cu gen.) pentru 

X4ois, -iros (f.) har 
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XUOLOuU, -uaToc dar 

XUEITOW a dărui; Keyagirouevn — cu har 
dăruită 

Xogoo&v (f., indecl.) Haran 

X4ETNS, -ov hârtie 

X0oua, -uarog prăpastie 

Xeilos, -ovg buză 

XewmăGouuu a fi lovit de furtună 
XElnuooos, -ov pârâu 

XEMOV, -Gvos 1. iarnă; 2. vreme urâtă, 
furtună 

XEio, Xeo0c (£., dat. xeooi) mână 
XELOUYOYEw a duce de mână 
XELRUYWYOS, -0v care duce de mână 
XELOOYEWPOV, -ov zapis 
XELOOTOLȚTOS, -ov făcut de mână 
XELROTOVEwW a hirotoni 

Xegovfiu (n. pl., indecl.) heruvimi 
XMou, -as văduvă 

X0£ş ieri 

XUMOUEX0S, -0v tribun 

Xuuăş, -u5os (£.) mie 

XUMOL, -0L,-a o mie 

Xioş, -ov (£.) Hios 

XUTOv, -6vos (m.) haină, cămaşă 
Xubv, -0vog (£.) zăpadă 

Xiauvs, -v5oc (£.) hlamidă 

Xievuto a lua în râs 

XMU00G, -0, -0v căldicel 

XA6n, -ns Hloe 

Xio00$, -d, -0v 1. [verde-gălbui] verde, 
galben; 2. (subst.) verdeață 

Xoin0s, -1], -6v pământesc 

XoîvLE, -unos (f.) măsură 

Xoiooş, -ov porc 

X0d4w a se mânia 

Xo0M], -îjc fiere 

Xoouliv (f., indecl.) Horazin 
X00omYyEw a dărui 

X006s, -0o5 [dans], joc 
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DI 


yoorulw a sătura 

X60Tu6WnU, -uaTos hrană 

y6070s, -ov iarbă, fir 

XowvGăs, -a Huza 

yo, Xo0s (ac. xodv) praf, țţărână 
xodonuat (cu dat.) a se folosi de 

yoeia, -as trebuinţă, nevoie 
xocoqperhErns; -0ov datornic 

X01] (vb. impers.) trebuie 

xo1Gw (cu gen.) a avea trebuinţă, a(-i) tre- 
bui (ceva cuiva), a avea nevoie 

xoîjua, -uauroş 1. avuţie; 2. bani 
xonuariGow 1. [a înștiinţa], a vorbi; 2. a se 
numi; 3. (pas.) a lua înştiinţare, a avea în- 
ştiințare, a fi înștiințat. 

XONNnATLONOŞ, -0 răspuns dumnezeiesc 
x016iuos; -1], -ov [folositor], care foloseşte 
xoîjous, -eos [întrebuințare], rânduială 
Xomorevouou a fi binevoitor 
X0NoTrodoviu, -us cuvinte bune 
X0H0T0ş, -1], -0v bun; TO XONOTOV 
— bunătate 

X0N0TOTs,; -NTos bunătate 

X0iOuu, -uUUTOŞ ungere 

Xo.0TL0v0ş, -0d creştin 

Xo.0T0g, -oi Hristos 

Xoiw (aor. pas. ExoLo0v) a unge 
xooviGo a zăbovi 

X00voş, -ov timp, vreme 

X0ovoTroiftw a zăbovi 

X0V0L0v, -0v aur 

X0v006duxTvMos, -0ov cu inel de aur 
10v00)u0og, -ov hrisolit 

X0v0070u00ș, -ov hrisopras 

X0v005, -0d aur 

xovooîs, -î], -odv de aur 

X0vo00w a auri 

X008 X0OTOS [piele], trup 

10108; —, -0v șchiop 

Xwo0, -as 1. ţară, ținut; 2. țarină, câmp; 


3. țărm 

xootw 1.a primi, a cuprinde, a încăpea, 
a lua; 2. a se duce, a veni. 

xopilw 1.a despărți; 2. a depărta; (pas.) 
a pleca, a se îndepărta; 3. a osebi 
XVEL0v,-0v 1. loc; 2. țarină 

Xwoiş (adv. şi prep. cu gen.) deoparte; fără 
X000s, -0ov crivăţ 


y 

Vpăiiow (viit. apa) a cânta, a înălța 
psalmi, a cânta psalmi 

Vanos, -od psalm 

1pevâc6eiqpos, -ov frate mincinos 
1ev5uro0oToioş, -ov apostol mincinos 
Vevâ1s, -Es mincinos 


vpevâobrâuoxuioş, -ov învăţător 
MINCINOS 

1£v6010yoş, -ov cineva cu cuvinte 
mincinoase 


vev5onuor a minți 

Vev5ouaoruoto a mărturisi strâmb, a 
aduce mărturie mincinoasă 
VevbouvoTvoiu, -0g 
mincinoasă 
1ev5ouncoTvs, -vooc martor mincinos 
V£v5onoopi]Ts; -ov prooroc mincinos 
1ped6os, -ovc minciună 

1evdoxoLoToş, -ov hristos mincinos 
VevSwovvuos, -ov |cu nume mincinos], 
mincinos 

Vedoua, -uarog minciună 

VEvoTqs, -ov mincinos 

VWnioaqpow a pipăi 

Ynqpilw a socoti 

Vîjqos, -ovs pietricică, încuviinţare 
Vi0voouos, -od pâră 

VWiOvorors, -0d pârâtor 

Vuixtov, -ov fărâmitură 

1pvx, -îjs suflet 


mărturie 
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1x06, -1], -0v sufletesc 

Văxos, -ovs frig 

1pvx06s; 1], -0v rece 

Vvxouou (viit. pvynoouau) a se răci 
VWouiGo a da să mănânce, a împărţi 
Vonuiov, -ov bucăţică de pâine 
Voxw a freca 


9 

o interj. o! 

de aici 

061), -îjs cântare 

w6iw, -ivog (f.) durere 
w6ivw a suferi durerile naşterii, a fi în 
dureri 

Ono, -ov umăr 
Wveouou a cumpăra 
W0v,-05 ou 

WE0, -aG ceas 

wocios, -a,-ov frumos 
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wovonuur a răcni 

og 1. (conj. comp.) ca, precum; 2. (conj. 
temp.) când, îndată ce, în timp ce; 3. (conj. 
finală) ca să; 4. (conj. consec.) încât să; 5. 
(conj. cauzală) pentru că; 6. (conj. com- 
plet.) că; 7. (adv.) [aproximativ] ca la 
Wouvvu osana (în ebraică: ajută-ne, 
mântuieşte-ne) 

WOKvTwş tot așa, asemenea, de aseme- 
nea, la fel 

Oo£i (conj. comp.) ca, ca la 

Woxeo precum 

Woxeoei [precum], ca 

WoTe încât, ca să 

WTLOv, -0v ureche 

wqpederu, -uc folos 

wqpeitw a folosi; a-i fi de folos, a se folo- 
si, a avea folos 

wpeluuos, -n, -ov folositor 
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